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      Het leven in Haven in Arizona mag dan niet opwindend zijn, toch denkt Maddie Chancelor niet aan vertrekken. Haven biedt haar wat ze het hardst nodig heeft: een baan in de winkel van Mungo Donagher en dus de mogelijkheid om de kost voor haar broertje Terran en zichzelf te verdienen.


      Op een dag springt er een vreemdeling van de postkoets. Hij stelt zich voor als Sam O'Ballivan uit Stone Creek - de nieuwe schoolmeester. Met zijn gespierde armen, gebruinde huid en opvallend blauwe ogen ziet hij er meer uit als een cowboy, vindt Maddie. Ze valt als een blok voor hem, en opeens is het leven in Haven een stuk opwindender.


      Dan stopt de postkoets opnieuw in Haven. Deze keer stapt er een bijzonder knappe vrouw uit, die de verloofde van Sam blijkt te zijn. Wanneer Mungo Donagher dan ook nog in de gevangenis belandt - en Maddie haar baan dreigt kwijt te raken - ziet het ernaar uit dat ze alles moet achterlaten: het eens zo vredige Haven, Terran en vooral Sam...
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      Haven, Arizona. Herfst, 1903


      


      Op het moment dat Sam O'Ballivan met zijn paard het schoolplein op reed, zag hij een stuk of wat kinderen pijlsnel bij de waterput vandaan stuiven. Hm... wat voeren die boefjes in hun schild, dacht hij. Hij zag niet alleen bloempotkapsels, spijkerbroeken en geruite hemden in het struikgewas verdwijnen, maar ook vlechten, en een jurkje, zo rood als de rode kuif van een kardinaal op een tak van een besneeuwde eik in de winter.

    


    
      Hoofdschuddend steeg hij van zijn ruin. Hij nam niet de moeite het dier vast te zetten maar stevende meteen op de plek des onheils af om poolshoogte te nemen. Zijn gedachten bleven echter wel bij het dier. Hij had het nog maar net, en ze moesten nog aan elkaar wennen. Het had zelfs nog geen naam.


      Onderweg naar het zuiden, vanaf zijn ranch even buiten Flagstaff, had hij namelijk aan praktisch niets anders kunnen denken dan aan de complicaties die deze nieuwe missie met zich mee zou brengen. Wikkend en wegend, ziftend en zevend, had hij majoor John Blackstones opdracht keer op keer in zijn hoofd de revue laten passeren. Blackstone was zijn baas. Hij stond aan het hoofd van de Arizona Rangers, de beroemde elitebrigade die in het leven was geroepen om roversbendes op te sporen... en met ze af te rekenen.


      'Houd vol!' riep hij uit toen hij eenmaal begreep wat er gaande was. Het trillende touw van de emmer stond strakgespannen. Hij herinnerde zich dit trucje uit zijn jeugd.


      Een voor hem nauwelijks verstaanbare reeks van woorden en halve zinnen, waarin echter wel een zekere opluchting doorklonk, echode vanuit de waterput omhoog. De essentie van wat de door de fysieke inspanning benauwde mannenstem uit de diepte te melden had, kon Sam echter wel oppikken. 'Ik... problemen... op prijs stellen... - wilt helpen.'


      'Houd vol,' herhaalde Sam licht zuchtend. Hij was zo sterk als een beer - als een bakstenen gemak, zoals de jongens in het slaapverblijf plachten te zeggen - maar hij handelde meestal weloverwogen, zo niet traag. Behalve als hij in een vuurgevecht zijn colt.45 moest trekken. Dan was hij de meesten te snel af.


      Met zijn linkerhand greep hij het touw beet, en met zijn rechter de slinger. Het enige wat hij in de put kon zien, waren de zolen van een kleine maat laarzen die bij de enkels waren vastgebonden met iets wat op baaigaren leek. Dit tengere kereltje is natuurlijk de incompetente schoolmeester die ik uit zijn lijden moet verlossen, dacht Sam.


      'Niets aan de hand,' klonk het galmend vanuit de put. 'Ik ben Thomas P. Singleton!'


      Sam voelde zich een tikkeltje schuldig dat hij niet meteen naar de toestand van de man had geïnformeerd. Maar ja, hij was nu eenmaal praktisch van aard en vond dat hij hem eerst uit zijn benarde positie moest bevrijden alvorens de zaken te bespreken die daartoe hadden geleid.


      'Fijn om te horen, Mr. Singleton,' zei Sam ten slotte. Toen de enkels van de man binnen bereik waren, liet hij de slinger los en greep ze met beide handen beet. De arme man leek wel een geplukte kip die klaar was om de pan in te gaan. Veel zwaarder was hij trouwens niet.


      Nadat hij hem uit de put had getild, liet hij hem als een versgevangen forel in het gortdroge gras neerploffen. Gelukkig stond het water laag, anders had deze grap weleens heel anders kunnen aflopen.


      Sam hurkte bij het slachtoffer neer om met zijn zakmes het baaigaren los te snijden. Het rode peenhaar van de man stond recht overeind op zijn hoofd, alsof het weigerde te buigen voor de wetten van de zwaartekracht. Waterige blauwe ogen keken hem gegeneerd aan vanuit een smal gezicht met scherpe trekken. Zijn vrouwelijke mond was vertrokken tot een verwrongen grijns.


      'Mijn opvolger, neem ik aan?' Hij tastte in zijn zak naar iets wat een horloge bleek te zijn. Tot zijn opluchting zat die nog veilig vast aan de ketting. Singleton behoorde duidelijk tot de veerkrachtige soort. Zijn bedaarde manier van doen had meer weg van iemand die zojuist was aangeschoven aan een diner in een of ander chic restaurant aan de oostkust dan die van een slachtoffer van een misselijke kwajongensstreek. 'U komt als geroepen, moet ik zeggen.'


      Nog steeds op zijn hurken knikte Sam instemmend. 'Aangenaam, Sam O'Ballivan,' zei hij. Vermoedelijk een overbodige mededeling, want in Flagstaff was hij al uitgebreid over de schoolmeester geïnformeerd. Op een paar niet onbelangrijke details na was het omgekeerde uiteraard ook het geval.


      Om de bloedtoevoer te stimuleren, wreef Sam zijn polsen die door het touw enigszins bekneld waren geraakt. De benen van die arme kerel voelen nu natuurlijk zo slap als week rubber, dacht hij.


      De man wierp hem een dankbare blik toe. 'Ik ben u zeer erkentelijk dat u me zo snel uit deze netelige situatie hebt gered,' sprak hij vormelijk. 'Noem me maar Torn.' Hij stak zijn hand uit.


      'Sam.' Sam was in de regel niet al te kwistig met zijn glimlachjes en hij trok zijn mondhoeken slechts heel even op in iets wat daarop leek toen hij de hand van de man aannam. Evenals de naam voor een paard moest ook een glimlach inhoud hebben. Hij schonk hem dan ook alleen als hij er honderd procent achter stond. Had hij iemand hoog zitten, dan had diegene een vriend aan hem voor het leven. Maar daarbij ging hij nooit over een nacht ijs. Met Torn Singleton had hij nog maar net kennisgemaakt. Het was dus veel te vroeg om uit te maken of hij de man mocht of niet.


      Het zoele middagbriesje voerde het geluid van onderdrukt gegniffel met zich mee. Met vuurrode wangen probeerde Singleton dat manhaftig te negeren. Het was al onplezierig genoeg voor zijn ego dat hij plaats moest maken voor een veel grotere kerel, maar het feit dat diezelfde man hem ook nog eens uit een put had moeten optrekken, was natuurlijk een regelrechte genadeslag. Meevoelend als hij was, ging Sam dan ook behoedzaam om met wat er nog restte van Singletons waardigheid.


      'Heb je je bezeerd?' vroeg hij, uit zijn gehurkte positie opstaand. Hij liet zijn ogen over het schoolplein glijden. 'Voor jullie zwaait er wat,' mompelde hij, onhoorbaar voor de schoffies in de struiken.


      'Nee hoor, niets aan de hand,' antwoordde Singleton nadrukkelijk, maar toen hij probeerde op te staan, zag Sam dat hij duizelig was.


      'Blijf toch maar even zitten,' adviseerde hij hem.


      Vanuit zijn linkerooghoek zag hij iets in het struikgewas bewegen. Hoogste tijd om in actie te komen. Hij sloop erop af, vatte een van de boosdoeners in de kraag en sleepte hem naar het plein. Het gegiechel verstomde onmiddellijk, en uit het plotselinge geruis in het struikgewas kon Sam opmaken dat de overige schelmen snel een veilig heenkomen zochten. 'Hoe heet je?'


      De jongen was een jaar of twaalf, dertien. Van onder een bos dik kastanjebruin haar keken twee opvallende goudbruine ogen in een sproetenkopje hem angstig, maar tegelijk ook uitdagend aan. Zijn kleding was onopvallend, maar van degelijke kwaliteit. Bovendien droeg hij schoenen. Hij zag er goed verzorgd uit.


      'Terran Chancelor,' antwoordde de knaap met tegenzin, snel een blik in de richting van Singleton werpend, die weer een vergeefse poging deed om op te staan. Bij het zien van de brutale lach op het gezicht van de jongen had Sam hem het liefst door elkaar gerammeld.


      Vastberaden hield hij hem echter bij zijn boord omhoog, zodat de punten van zijn schoenen het gras nauwelijks raakten. 'Ben jij de leider van dit stelletje schavuiten?' vroeg hij.


      'Nee,' snauwde Chancelor. 'Laat me los.'


      Sam tilde hem echter nog een centimeter of vijf hoger op. 'Wat zou je ervan vinden als ik jou eens ondersteboven in de put liet hangen?'


      De jongen trok wit weg, waardoor zijn sproeten nog meer opvielen. 'Laten we hopen dat u niet de nieuwe schoolmeester bent,' zei hij ten slotte smalend.


      Of hij slim was kon Sam nog niet zeggen, maar lef had hij wel. Dat moest hij hem nageven. Langzaam verscheen er een quasi-boosaardige grijns op zijn gezicht. 'Laat elke hoop varen, gij die hier binnentreedt,' citeerde hij.


      Kauwend op zijn onderlip keek Terran hem fronsend aan. 'Wat een gezwam,' zei hij bijdehand. 'Zeker iets uit een of ander moeilijk boek.'


      Nadat Sam hem had losgelaten en daarbij met plezier had vastgesteld dat de jongen moeite had zijn evenwicht te bewaren, zei hij: 'Luister goed, Chancelor, ik zal mijn gezwam even uitleggen.


      Morgenochtend vroeg als jij goedgehumeurd en wel aan je tafel zit in deze gewijde tempel van kennis en studie, sta ik voor de klas.'


      'Hel en verdoemenis!' riep het kind spontaan uit.


      'Nu je het toch over de hel hebt...' Sam onderdrukte een grijns.'...wat ik zojuist zei, staat boven de toegangspoort ervan uitgebeiteld.'


      Weer keek de jongen hem met grote ogen aan, maar zijn wangen kleurden deze keer rood van boosheid. Zijn blik gleed naar Singleton. 'Het was maar een grapje, dat is alles. Er is niks ergs gebeurd.'


      'Dat hangt ervan af,' zei Sam zacht. 'Ik bedoel, of er niets ergs is gebeurd. Mochten je vrienden willen weten hoe de wereld er op zijn kop uit ziet - zoals Mr. Singleton zojuist heeft ervaren - dan kun je ze vertellen dat ik graag bereid ben daarbij een handje te helpen.'


      Alsof hij serieus overwoog hem in het gezicht te spuwen, keek Chancelor Sam met half toegeknepen ogen vernietigend aan. Gelukkig voor hem gaf hij er geen gevolg aan, maar helaas vond hij het wel nodig zijn mond weer open te doen. 'Dat durft u toch niet.'


      Daarop pakte Sam de jongen vliegensvlug bij zijn middel, als een kalf dat gebrandmerkt moest worden, waarna hij hem over de rand van de put kieperde. Uiteraard hield hij hem stevig vast. 'Daarin vergis je je lelijk, mannetje.'


      'Dat zal mijn zus u betaald zetten,' gilde de jongen vanuit de put, maar zijn stem galmde bevend na tegen de stenen wand.


      Grinnikend merkte Sam dat Singleton hem met een mengeling van afgrijzen en bewondering aanstaarde.


      'Hij heeft gelijk, hoor,' fluisterde de man ernstig. 'Maddie Chancelor is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Ze lust je rauw.'


      'Werkelijk?' Met zijn ellebogen steunend op de rand van de put liet hij de jongen nog even bungelen.


      'Het bloed stroomt naar zijn hoofd,' merkte Singleton bezorgd op.


      'Dat is goed voor zijn hersenen,' reageerde Sam laconiek.


      'Haal me eruit,' sputterde Terran heftig bewegend. 'Nu!'


      'Als ik jou was, zou ik me maar koest houden,' adviseerde Sam. 'Je moet er toch niet aan denken dat je voeten uit je schoenen losraken, en je een duikeling maakt. Door zo'n val zou je je nek weleens kunnen breken.'


      Wijselijk volgde de jongen Sams advies op. 'Wat wilt u van me?' vroeg hij op een toon die bijna redelijk was te noemen.


      'Om te beginnen,' antwoordde Sam. 'Een oprecht excuus.'


      'Waarom zou ik ü mijn excuses moeten aanbieden?'


      Zo langzamerhand begon Sam zich af te vragen wie die Maddie Chancelor was, en wat haar invloed was in dit bedompte, aar mest riekende stadje dat zich precies op de grens van Mexico en Arizona bevond. Als ze ook maar enigszins op haar broer leek, moest ze wel een bijzonder persoontje zijn. Een bijzondere... feeks?


      'Niet mij, maar Mr. Singleton,' antwoordde hij geduldig. 'Een vriendelijk woord kan helemaal geen kwaad.'


      Sam voelde de woede in de jongen opwellen als een bliksemschicht die zijn weg zocht door een metalen stang.


      'Goed dan,' snauwde de jongen. 'Het spijt me!'


      'Het spijt me, Mr. Singleton,' souffleerde Sam.


      'Het spijt me, Mr. Singleton,' herhaalde de jongen, maar in zijn stem klonk noch respect, noch oprecht berouw door. Toch trok Sam hem op, waarna hij hem hardhandig op de grond zette. De ogen van het kind spuwden genoeg vuur om het stoppelhaar van een wild zwijn te verschroeien, maar hij zei niets.


      Het kind belangstellend observerend, concludeerde Sam dat alle hoop nog niet verloren was. 'Ga nu maar naar huis en vertel je zus dat de nieuwe schoolmeester binnenkort bij haar langskomt om een boekje open te doen over je beroerde gedrag.'


      Als blikken hadden kunnen doden... 'Moet u doen. Ze zal de vloer met u aanvegen.' Snel deed hij een paar passen achteruit om buiten Sams bereik te zijn. 'Pak uw koffers maar niet uit. U bent hier toch zo weer weg!'


      Met opgetrokken wenkbrauw deed Sam dreigend een stap in Terrans richting. Hierop ging de jongen er als een speer vandoor, waarbij hij een wolk stof achterliet op de weg waarover Sam zojuist was aangekomen.


      Ondertussen was Mr. Singleton weer helemaal de oude. 'Ik vrees dat u nog niet van hem af bent,' zei hij vriendelijk. Hij wierp een blik op zijn horloge. 'Ik heb nog een uur voordat de postkoets naar Tucson vertrekt. Het lijkt me dus het beste dat ik je nu de school laat zien.'


      Nadat hij zijn paard op een grasveldje had achtergelaten om te grazen, volgde Sam de schoolmeester naar het gebouwtje. 'Waar kan ik die vervaarlijke Maddie Chancelor vinden?' vroeg hij.


      Singleton duwde de krakende deur van de school open, waarvan de roestige scharnieren hun beste tijd hadden gehad. 'Ze verzorgt de post en drijft de general store,’ antwoordde hij met een ondertoon van sombere berusting. 'Als ze hoort dat je haar broer met zijn hoofd naar beneden in de put hebt laten bungelen, zal ze dat niet fijn vinden. Ze hebben niemand anders in de wereld dan elkaar, en ze beschermt dat joch als een moederbeer haar jong.'


      Met die informatie in zijn achterhoofd liep Sam over de drempel van het klaslokaal. Er stonden lange tafels van onbewerkt hout met bankjes ervoor om op te zitten. In een van de hoeken was een potkachel met een keurige stapel blokken hout ernaast. Op een plank naast de tafel van de meester lagen wat lees- en rekenboeken. Natuurlijk was er ook een schoolbord. De ruimte rook naar ongewassen kinderen en krijt. Miljoenen stofdeeltjes dansten in het licht dat door de hoge smalle ramen naar binnen kwam.


      Zuchtend liet Singleton zijn blik over de ruimte gaan.


      Er ging een steek van sympathie door Sam heen. Hij vroeg zich af of de put slechts een incident was of dat dergelijke streken aan de orde van de dag waren. Hij vroeg er maar liever niet naar; de man had al genoeg moeten doorstaan. Maar hij durfde er zijn kop onder te verwedden dat het laatste het geval was.


      'Je privévertrekken zijn hier achter.' Singleton ging hem voor door een binnendeur. 'Het stelt niet veel voor, maar het dak lekt niet, er staat een fatsoenlijk bed en het fornuis werkt goed.'


      Aangezien Sam gewend was om op de grond te slapen, klonk de accommodatie hem best comfortabel in de oren.


      'Niet dat je het lang zult uithouden, zelfs als Miss Chancelor het niet voor elkaar krijgt je de laan uit te sturen,' voegde Singleton eraan toe. Aan het voeteneind van het bed stonden twee reistassen.


      Singleton pakte die op, terwijl Sam het vertrek in zich opnam.


      'Ziet er prima uit," zei hij ten slotte. Hoe meer hij over die Maddie Chancelor hoorde, hoe nieuwsgieriger hij naar haar werd.


      Met in iedere hand een reistas keek Singleton hem glimlachend aan. 'Veel succes, Sam O'Ballivan,' zei hij. 'Nogmaals heel veel dank voor je hulp.'


      'Geen dank, en jij ook veel succes,' antwoordde Sam, enigszins gegeneerd door de dankbaarheid van de man. ledere fatsoenlijke vent zou immers hetzelfde hebben gedaan.


      Singleton zette een van de tassen neer om Sams hand te schudden. 'Veel sterkte ook. Je zult het nodig hebben.' Na deze wens liep hij het privévertrek door, en hij vertrok via de achterdeur naar buiten zonder nog een keer om te kijken.

    


    
      


      Maddie Chancelor was net meel in een blik aan het afwegen voor Mrs. Ezra T. Burkes wekelijkse bestelling, toen Terran de winkel kwam binnenstormen. Zijn hemd hing uit zijn broek, zijn haar zat in de war en zijn gezicht stond op onweer.

    


    
      'De nieuwe schoolmeester is er,' gooide hij eruit voordat zijn zus de kans kreeg hem te vragen of hij weer gevochten had. 'En het is een wonder dat ik nog leef!'


      'Een wonder dat je nog leeft?' De schrik sloeg Maddie om het hart. Haar handen trilden toen ze het blik bloem met een klap op de toonbank neerzette.


      'Jazeker. Hij zou me zomaar in de put verdronken hebben. Maar gelukkig was ik sterker dan hij,' vervolgde Terran.


      'Je verdronken in de -'


      'Zo waar ik hier sta,' onderbrak Terran zijn zus. Hij knikte hevig met zijn hoofd om zijn woorden kracht bij te zetten.


      Maddie kwam achter de toonbank vandaan om haar broer op eventueel letsel te controleren. Hij zag er echter ongehavend uit, en voor iemand die bijna verdronken was, waren zijn Heren opmerkelijk droog.


      'Vertel me nu eens precies wat er gebeurd is.' Voor de verandering was ze dankbaar dat er geen klanten in de winkel waren.


      Na diep te hebben ingeademd, stak Terran van wal. 'Hij greep me bij mijn voeten en gooide me zomaar in de waterput op het schoolplein.' De jongen speelde de vermoorde onschuld met overtuiging. 'Gelukkig kon ik ontkomen, anders was ik nu dood geweest.'


      Naar adem happend, zag Maddie met afgrijzen het beeld voor zich van haar broer - haar enig levende familielid - bungelend boven een peilloze diepte. Haven was een ruwe stad. Een kruispunt voor bandieten, schelmen en boeven van beide zijden van de grens. Ze had echter nooit verwacht dat een schoolmeester tot dat slag zou behoren. Angstig nam ze haar broer van top tot teen op. 'Weet je zeker dat je je niet hebt bezeerd?'


      Broerlief knikte bevestigend. 'Hij zei dat hij straks hierheen zou komen om met jou te praten. Allemaal leugens natuurlijk. Hij zal zeggen-'


      Net op dat moment klonk het koperen deurbelletje. Er kwam een man de winkel binnen die zijn hoed afnam nog voordat hij over de drempel was.


      Zodra Terran zag wie het was, snelde hij de trap op om de veiligheid van zijn kamer op te zoeken.


      'De nieuwe schoolmeester, neem ik aan,' zei ze kortaf.


      'Sam O'Ballivan, aangenaam,' stelde de man zich voor. 'U moet Miss Chancelor zijn.'


      Hooghartig knikte ze met haar hoofd. Sam O'Ballivan was fris geschoren, gespierd, ongeveer een meter vijfentachtig lang, had donker haar en intelligente blauwe ogen. Hij had meer weg van een revolverheid dan van een schoolmeester, en de bobbel onder zijn lange jas wees duidelijk op een wapen. Wat had het schoolbestuur bezield om zo'n man aan te stellen? 'Hoe durft u mijn broer te molesteren?' vroeg ze bits.


      Er verscheen een vage glimlach om Sams mond. Hij hield afstand, dus Maddie hoefde niet achter de toonbank te verdwijnen om haar geweer binnen handbereik te hebben. 'Heeft hij dat gezegd? Goh, hij haalt dus niet alleen misselijke streken uit, maar is ook nog leugenachtig.'


      Bij deze opmerking ontplofte Maddie bijna. 'Terran liegt niet, en hij haalt ook geen misselijke streken uit,' zei ze furieus. 'Wat is dit voor een kennismaking? U hebt hem nota bene geprobeerd te verdrinken!'


      Hoofdschuddend wierp O'Ballivan haar een meewarige blik toe.


      Maddie vond dat hij de winkel schaamteloos leek te vullen met zijn mannelijkheid. Ze vond hem eerder ruig dan knap... Tenminste, als haar gedachten over hem in een dergelijke richting zouden gaan. Maar dat was natuurlijk niet het geval. Welnee zeg, stel je voor!


      'De waarheid, Miss Chancelor, is iets anders dan wat uw broer u heeft willen doen geloven,' zei Sam rustig. 'Toen ik het schoolplein op reed, had uw broer met een paar van zijn kornuiten Torn Singleton ondersteboven in de put laten hangen. Joost mag weten hoe lang hij daar gebungeld zou hebben, als ik niet tussenbeide was gekomen.'


      Dat kan niet waar zijn, dacht Maddie met haar ogen knipperend. Terran zou zoiets nooit doen. 'Ik geloof er geen snars van,' zei ze resoluut.


      'U wilt het niet geloven,' merkte hij kalm op. Ondertussen liet hij zijn ogen gaan over de rij stuiverromannetjes die Maddie die ochtend gerangschikt had. Ze hield zelf helemaal niet van dat soort lectuur, maar haar klanten nu eenmaal wel. Het zou natuurlijk heel onzakelijk zijn als ze haar voorraad zou beperken tot haar eigen smaak.


      Vervolgens ontmoette O'Ballivans blik de hare weer, wat Maddie tot haar ongenoegen een raar gevoel in haar maagstreek gaf.


      'U bewijst uw broer geen dienst, hoor, door partij voor hem te kiezen, als hij zo overduidelijk fout is,' sprak hij ten slotte.


      'Hebt u geprobeerd hem te verdrinken of niet?'


      'Als ik het geprobeerd zou hebben, was ik daar echt wel in geslaagd,' antwoordde hij gevat. 'Het enige wat ik heb gedaan, is hem laten voelen dat het uitermate onplezierig is om op je hoofd in een put te hangen.'


      'Wat als u hem had laten vallen?' Maddie slikte zo hard dat het pijn deed.


      'Dat was niet gebeurd,' antwoordde hij met een - volgens Maddie - irritante zelfverzekerdheid.


      Aangezien Mr. O'Ballivan op de toonbank af liep, stelde Maddie zich daar veiligheidshalve achter op. 'Een dergelijke ruwe behandeling van een kind is onacceptabel,' zei ze nadrukkelijk, zonder overigens haar stem te verheffen. 'Terran is een kind, Mr. O'Ballivan.'


      Sam legde beide handen op de toonbank tussen de kom augurken en een piramide van felrode tabaksblikjes in. 'Terran is een verwende plaaggeest,' zei hij keihard. 'En ik, Miss Chancelor, zal het gedrag waarvan ik vandaag getuige ben geweest, niet accepteren. Ik ben aangesteld om orde en rust in de school te herstellen, en dat zal ik doen ook. Als ik om dat te bereiken uw broer weer aan zijn enkels in de put moet laten hangen, zal ik geen moment aarzelen. Ik hoop dat we elkaar begrijpen.'


      De warmte kroop via haar rug en nek omhoog naar haar oren die vuurrood werden van pure verontwaardiging. 'Als u hem nog een keer met een vinger durft aan te raken, zorg ik er persoonlijk voor dat u ontslagen wordt,' zei ze woedend.


      'We begrijpen elkaar dus,' zei hij met een spottende glimlach om zijn mond. 'U doet uw best maar om van mij af te komen, Miss Chancelor. Maar als hetgeen wat ik op het schoolplein heb gezien de normale gang van zaken is, ben ik de aangewezen persoon om deze schoolkinderen weer in het gareel te krijgen.'


      'U lijkt niet eens op een schoolmeester,' kon Maddie alleen nog maar uitbrengen.


      'En u lijkt niet op een winkeljuffrouw.' Sam keek haar indringend aan. 'Het is heel onverstandig om op uiterlijkheden af te gaan.'


      Weerstand biedend aan de aanvechting haar weerbarstige krullen te fatsoeneren, die voortdurend onder de haarspelden vandaan kwamen, vroeg ze: 'Hoe ziet een winkeljuffrouw er volgens u dan uit?'


      'Hoe ziet een schoolmeester er volgens u uit?' kaatste hij terug.


      Zuchtend wierp Maddie een hoopvolle blik op de deur. Ze wenste dat de man zou vertrekken en de winkel niet meer met zijn hele gestalte in beslag zou nemen. 'Mr. O'Ballivan, als u hier verder niets te zoeken hebt dan -'


      'Dat heb ik wel,' onderbrak hij haar. Aan de twinkeling in zijn ogen kon ze zien dat hij het leuk vond haar een beetje te provoceren. 'Kunt u even kijken of er post voor me is? U gaat toch ook over de post?'


      ledere week leverde de postkoets brieven en pakketten in Haven af. Die dag was dat rond vier uur gebeurd. Aangezien ze Mrs. Burke had beloofd haar bestelling persoonlijk na sluitingstijd te bezorgen, had ze de koetsier gevraagd de post in de achterkamer te deponeren. Vervolgens was het haar totaal door het hoofd geschoten.


      'Dat klopt,' antwoordde Maddie. 'Ik heb vandaag alleen nog geen tijd gehad om de post te sorteren.'


      'Ik verwacht een pakket,' deelde O'Ballivan mee, geen enkele aanstalten makend bij de toonbank vandaan te gaan, laat staan om het pand te verlaten.


      Ze wierp een blik op de grote luid tikkende klok aan de wand boven de etalage. 'Ik ga zo dicht.'


      Weer verscheen die trage glimlach om zijn mond. 'Prima, vertelt u maar waar ik het kan vinden, dan pak ik het zelf wel.'


      'Nee, ik haal het wel even voor u,' zei ze gelaten, waarna ze zich omdraaide om naar de achterkamer te gaan.


      'Het is vast te zwaar,' protesteerde Sam, en hij liep brutaalweg om de toonbank heen.


      Ongeduldig schoof Maddie het gordijn opzij dat de toegang naar de achterkamer afschermde. In een van de hoeken was een berg post opgeslagen, en er stond inderdaad een in bruin papier gewikkeld flink pakket, waar een dik touw omheen zat.


      Sam O'Ballivan tilde het met één hand op, waarna hij het schuin hield, zodat ze de adressering kon lezen. Daarmee wilde hij haar de gêne besparen hem te moeten vragen of het pakket inderdaad voor hem bestemd was. Een overbodig gebaar. Maddie wilde alleen maar dat hij vertrok, zodat ze de winkel kon sluiten om Mrs. Burke haar bestelling te bezorgen. Bovendien wilde ze weer normaal kunnen ademen. De man was té aanwezig.


      'Dank u wel.' Hij zette zijn hoed op zijn hoofd.


      'Tot ziens, Mr. O'Ballivan.' Ongeduldig liep ze achter hem aan om eindelijk deur op slot te kunnen doen.


      Alsof het pakket niet meer woog dan een mandje eieren hevelde hij het over naar zijn linkerhand, waarna hij met zijn rechter bij wijze van groet een tikje tegen de rand van zijn hoed gaf. 'Tot de volgende keer, Miss Chancelor.'


      'Ontvangt u dan zoveel post?' vroeg Maddie fronsend.


      'Dat niet, maar ik verwacht zo nu en dan bij u te moeten buurten in verband met uw broer.'


      Zwijgend duwde Maddie de deur met een klap dicht, waarna ze hem op de klink deed. Ze zag dat Mr. O'Ballivan haar door het raam nog een glimlach toewierp. Die weigerde ze echter te beantwoorden.

    


    
      


      Terug in zijn kamer deed Sam eerst het fornuis aan. Vervolgens pompte hij water in de oude koffiepot die erbovenop stond. Hij deed er het restje gemalen koffie in dat Torn Singleton had achtergelaten en liet het brouwsel aan de kook komen. Als Miss Chancelor hem er niet zo snel had uitgewerkt, had hij nog wat levensmiddelen ingeslagen. Zoals de zaak er nu voor stond, zat er niets anders op dan in de saloon te eten en de restjes mee te nemen voor het ontbijt.

    


    
      Morgen, als de school uit was, zou hij naar de winkel teruggaan. Het zat er dik in dat Miss Maddie hem niet met open armen zou ontvangen. Hij moest glimlachen bij de gedachte.


      Zijn blik gleed naar het pakket dat hij zojuist had opgehaald. Voordat hij uit Stone Creek was vertrokken, had hij de boeken zelf ingepakt en ze naar het postkoetskantoor gebracht. Hij verheugde zich er nu al op om na zijn maal in de saloon met zijn voeten omhoog bij de kachel te zitten lezen totdat het bedtijd was.


      Maar eerst zou hij het beeld van Maddie Chancelor uit zijn hoofd moeten verdrijven, anders kwam er niets van. Na wat de jongen en Singleton over haar hadden verteld, had hij een totaal ander persoon verwacht. Een zuurpruim met wratten misschien, of een kenau a la Calamity Jane.


      De echte Maddie had hem nogal overrompeld met haar prachtige slanke figuur en dikke kastanjebruine haar. Haar temperament was fel genoeg om bij de geringste provocatie op hol te slaan. Ze kon niet veel ouder zijn dan vijfentwintig jaar. Ofschoon dat oud genoeg was om als oude vrijster te worden bestempeld, was hij stomverbaasd dat er niet allang een eenzame vrijgezel zich door haar mooie honingkleurige ogen had laten verleiden tot een huwelijk. Vrouwen zoals zij waren schaars in deze uithoek ten westen van de Mississippi en hadden over het algemeen de mannen voor het uitkiezen.


      Toegegeven, haar temperament was wat eigenzinnig, maar er brandde tenminste een vuur in haar. Hij had de hitte ervan gevoeld zodra hij een voet over de drempel van de winkel had gezet en hun ogen elkaar hadden ontmoet.


      Met een glimlach deed Sam het luikje van het fornuis open om er nog een blok hout in te werpen, waarmee hij hoopte de koffie wat sneller aan de kook te hebben. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat de dame actie zou ondernemen om van de nieuwe schoolmeester af te komen.


      Tevreden over het vuur in het fornuis ging Sam over tot het uitpakken van zijn boeken. Behalve zijn paard, Dionysus, die thuis op stal stond met een kreupel been, waren zijn stukgelezen boeken zijn liefste bezit. Sommige waren kromgetrokken door het vocht van het vele waden door rivieren en kreken als ze hem op zijn reizen in de zadeltas vergezelden. Andere hadden schroeiplekken van de vonken van een kampvuur.


      Voor Sam waren zijn boeken als oude trouwe vrienden, en hij behandelde ze dan ook met respect en liefde. Zodra hij tijd had, zou hij er een houten plank voor aan de muur timmeren. Voorlopig vond hij het prima dat ze naast hem op de tafel lagen.


      De ruin had hij aan een lange lijn op het grasveld achter de school vastgezet waar ook een beekje stroomde. Het tuig had hij in het houtschuurtje opgeborgen. Het was ondertussen schemerdonker, dus stak hij een lamp aan. Met een slip van zijn overhemd poetste hij de mok schoon die hij overal mee naartoe nam.


      Net toen hij zijn koffie had ingeschonken, werd er zacht op de achterdeur geklopt.


      Aangezien hij niemand verwachtte, greep hij onmiddellijk naar zijn colt.45 die hij op het gammele nachtkastje bij het bed had gelegd.


      'Mr. O'Ballivan?' fluisterde een vrouwenstem. 'Bent u thuis?'


      Nieuwsgierig deed Sam de deur open.


      In het licht van de maan stond een jonge vrouw met een vriendelijke glimlach op haar gezicht en een mand in haar hand. Geen fatsoenlijke vrouw zou het in haar hoofd halen bij een ongehuwde man aan te kloppen, zeker niet na donker. Verbaasd over haar weinig verhullende kleding was Sam dan ook niet.


      'Ik moest u van Miss Oralee Pringle van de Rattlesnake Saloon wat eten brengen om u in Haven welkom te heten,' zei ze. 'Miss Pringle hoopt dat u een keertje naar de saloon komt. Ik zal maar niet binnenkomen, hè?'


      Watertandend nam Sam de mand aan. Hij voelde warm in zijn hand en rook heerlijk naar versgebakken brood en gebraden kip. 'Dat lijkt me inderdaad beter van niet,' antwoordde hij vriendelijk. 'Hartelijk dank, Miss...'


      'Bird,' antwoordde ze. 'Eigenlijk Bird of Paradise, maar u mag me Bird noemen,' voegde ze er schalks aan toe.


      Fronsend keek Sam Bird aan. Achter het masker van poeder, rouge en kohl zat het gezicht van een schoolmeisje verborgen. 'Hoe oud ben je?'


      'Oud genoeg,' antwoordde ze luchtig. Daarop draaide ze zich om, en over een naakte schouder wuifde ze met haar vingers ten afscheid.


      Peinzend keek Sam haar na tot ze in de duisternis was verdwenen. Natuurlijk zou hij zo snel mogelijk een bezoekje bij Oralee Pringle afleggen, maar voorlopig had hij belangrijker zaken aan zijn hoofd dan het retourneren van een mand.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Esteban Vierra wachtte tot het donker was voordat hij de rivier aan Mexicaanse zijde overstak. Hij ging er prat op dat hij als een kat 's nachts even gemakkelijk zijn weg kon vinden als overdag. Nadat hij zijn paard bij de oever had vastgebonden, baande hij zich een weg door de populieren en het struikgewas naar het schoolgebouw. Onderweg bleef hij even bewonderend bij het paard van de Arizona Ranger staan. De leden van het elitecommando kregen de beste paarden en wapens, dacht hij met een spoortje jaloezie.

    


    
      Op de klik van een haan die ergens achter hem werd gespannen, deed hij onmiddellijk zijn armen omhoog.


      'Sta of ik schiet,' klonk een stem vanuit het donker.


      'O'Ballivan?' vroeg hij rustig.


      De manier waarop de revolver terug werd gedaan in de holster zei veel over de behendigheid van de eigenaar. 'Ja.'


      'Wat een schitterend paard.' Nog steeds met zijn armen omhoog draaide de man zich naar Sam om. 'Ik hoop dat het ook een snelle knol is.'


      In het licht van de maan vormden Sams stoere gelaatstrekken een scherp clair-obscur. 'Wat doet u hier?


      Volgens mijn instructies zouden we elkaar aan de andere kant van de rivier ontmoeten.'


      'Ik was nieuwsgierig.' Grijnzend liet Vierra zijn armen zakken.


      De vluchtige glimlach van de ranger deed zijn witte gebit in het donker oplichten. 'Uw nieuwsgierigheid had u fataal kunnen worden,' zei hij. 'Als u niets beters kunt bedenken dan 's nachts bij andermans paard rond te hangen, kunnen we onze plannen maar beter herzien.'


      'Vertrouwt u me niet?' De droevige klank in de stem van de Mexicaan vormde een schril contrast met zijn ontspannen lachende gezicht.


      'Ik ken u nog niet,' antwoordde O'Ballivan. 'Natuurlijk vertrouw ik u niet.'


      'Dan is het misschien niet zo'n gek idee om elkaar te leren kennen.'


      Met een achterdochtige blik in zijn ogen keek Sam hem aan. 'Misschien. Maar hoe komt het dat u als Mexicaan geen accent hebt?'


      De man haalde lachend zijn schouders. 'Ik denk in het Spaans, maar ik heb wel degelijk een accent: dat van jullie!'


      'Wat weet u van de bende die we moeten pakken?' vroeg O'Ballivan na hem een tijdje zwijgend te hebben opgenomen.


      'Ha!' zei Vierra, zijn armen over elkaar slaand. 'Mij vertrouwt u niet. Waarom zou ik u dan wel vertrouwen?'


      'Touche,' antwoordde O'Ballivan droog.


      Eindelijk een waardige tegenstander om een robbertje mee te bekvechten, dacht Vierra aangenaam verrast. Dat maakte hij niet vaak mee. 'Als ik deze banditos naar een paar gretige rancheros terugbreng, krijg ik een forse beloning in goud,' zei hij. Zonder al te veel in detail te treden, was de waarheid vaak de beste manier om iemand voor je te winnen, was Vierra's ervaring.


      Uiteraard was O'Ballivan niet zomaar iemand. 'Ze zijn flink tekeergegaan aan deze kant van de grens,' zei de ranger. 'Mijn opdracht is om hen uit te leveren aan de federale rechter in Tucson.'


      'Twee mensen die zich voor een en hetzelfde doel inzetten, maar vanuit een andere invalshoek.'


      Vierra keek hem glimlachend aan. 'Hebben de Americanos een premie uitgeloofd? Doet u het daarvoor?'


      O'Ballivan schudde zijn hoofd. 'Een man die ik heel hoog heb zitten, heeft me gevraagd deze boeven op te sporen en in te rekenen, dood of levend. Ik ben niet op een beloning uit.'


      'In dat geval is er geen misverstand,' verklaarde Vierra met gespreide handen.


      'Geen enkel misverstand, Senor Vierra,' zei O'Ballivan instemmend. 'Goedenacht.' Daarop liep hij terug naar het schoolgebouw.


      'U komt morgenavond toch wel naar de ontmoetingsplek? Bij de cantina in Refugio? En noem me geen 'senor' alstublieft.'


      'Natuurlijk,' antwoordde Sam over zijn schouder. 'Tot morgenavond, Vierra.'


      Nadat hij uit het zicht was verdwenen, floot Vierra zachtjes door zijn tanden, waarop het paard van de ranger op hem af liep. Hij aaide zijn slanke nek nog een keer en verdween vervolgens in de duisternis.

    


    
      


      De volgende ochtend schuifelden de leerlingen braaf het klaslokaal binnen, zonder een woord tegen Sam te zeggen of hem ook maar een blik waardig te keuren.

    


    
      De aanwezigheid van Terran Chancelor verbaasde hem een beetje. Hij had eigenlijk verwacht dat Maddie de rest van haar broertjes schoolloopbaan zelf ter hand zou nemen om hem tegen die gemene nieuwe schoolmeester te beschermen. Maar daar was hij dan toch. Met een schoon geschrobd gezicht, gekamde haren en zijn handen gevouwen voor zich zat hij keurig rechtop in het midden van de klas.


      Er waren vier meisjes van verschillende leeftijden. De jongste was nauwelijks groter dan de porseleinen pop die hij laatst in een etalage had zien staan. De oudste zag er al akelig volwassen uit. In ieder geval voelde Sam zich door haar bekeken als een mogelijke huwelijkskandidaat. De twee ertussenin, die hij schatte op een jaar of acht, negen, moesten wel zusjes zijn. Ze leken in ieder geval sprekend op elkaar.


      De jongens waren in de meerderheid. Negen in totaal, en in leeftijd variërend van kleuter tot puber.


      Toen ze allemaal zaten, draaide Sam zich naar het schoolbord toe en pakte een krijtje van de richel. 'Mijn naam is Sam O'Ballivan.' Hij schreef zijn naam op het bord zoals hij dat gewend was, alleen de initialen: SO'B.


      Achter zijn rug klonk een gedempt gegniffel op.


      Met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich naar de kinderen toe.


      De blonde jongen naast Terran lachte nog steeds.


      'Wat is je naam?' vroeg Sam.


      'Ben Donagher,' antwoordde de jongen.


      'En wat valt er te lachen, knul?'


      De grijns van het kind werd nog breder. 'Nou, eh... SOB klinkt als-'


      Sam wees met het krijtje naar hem. 'Zeg het maar.'


      'Sop.'


      'Wat geestig,' zei Sam quasigeamuseerd. 'Pas maar op dat ik je niet in je eigen sop laat gaarkoken.'


      Blozend sloeg Donagher zijn ogen neer.


      Zijn buurman gaf hem lachend een stoot met zijn elleboog.


      'Heb jij er nog iets aan toe te voegen, Chancelor?' wilde Sam weten, waarop wederom een onderdrukt gegiechel volgde.


      'Nee, sir.' Terran sprak netjes met twee woorden, maar zijn ogen spraken boekdelen.


      Leunend tegen zijn bureau legde Sam het krijtje neer. 'Bij mijn aankomst gisteren...' begon hij. '...was er een incidentje, waarbij Chancelor hier de pech had gepakt te worden. Maar ik heb zo'n vermoeden wie er nog meer achter zaten.'


      Het kleinste meisje stak gretig haar vinger op. 'Ik heb niks gedaan, Mr. SOB,' riep ze. 'Ik moest naar huis om de kippen te voeren. Anders zou me ma me billenkoek geven, had ze gezegd.'


      Nu steeg er een luid gelach in de klas op. Zelf moest Sam ook op zijn onderlip bijten om zijn lachen in te houden. 'Het is Mr. O'Ballivan,' corrigeerde hij haar.


      Tranen welden op in de ogen van het meisje. Ze maakte zich nog kleiner dan ze al was, alsof ze zichzelf onzichtbaar wilde maken.


      'Violet is een moederskindje,' hoorde hij iemand zeggen.


      'Ze piest nog in haar broek,' voegde een ander er minachtend aan toe.


      'En haar pa is opgehangen voor paardendiefstal,' besloot een derde.


      Sams blik gleed over het lokaal. 'Genoeg,' zei hij rustig, en ogenblikkelijk heerste er een doodse stilte in de klas. Hij liep naar het meisje achter in het lokaal toe en ging op zijn hurken naast haar zitten.


      Het traantje dat over haar wang rolde, spatte op het leitje op haar schoot uiteen. Nu hij naast haar zat, zag hij dat haar katoenen jurkje vaal en versleten was. Bovendien rook ze naar urine en verbrand hout. Er hing een algemene geur van verwaarlozing om haar heen. Hij legde zijn hand op haar knokige ruggetje. 'Als je naar het privaat moet, Violet...' zei hij vriendelijk. '...hoef je niet eerst je vinger op te steken. Je kunt gewoon gaan.'


      Met gebogen hoofd knikte het meisje. Ze voelde zich doodongelukkig. 'Van Mr. Singleton moest ik altijd wachten,' fluisterde ze.


      Nadat hij haar een zacht klopje op haar schouder had gegeven, stond hij op om zich weer tot de rest van de klas te wenden. 'Er wordt hier niet gepest. Onder geen beding.' Hij keek de kinderen een voor een indringend aan. 'En jullie kunnen vrind Chancelor vragen of ik meen wat ik zeg.'


      Zonder commentaar te geven, bleef Terran met een hoogrode kleur strak voor zich uit kijken.


      'Goed,' zei Sam. 'Het is de hoogste tijd om te beginnen. Wie van jullie kan al lezen en schrijven?'

    


    
      


      De grote klok in de winkel wees kwart voor vier aan toen Sam O'Ballivan binnenkwam. Maddie hoefde niet eens van haar werk op te kijken om te weten dat hij het was. Diep inademend keek ze Undine Donagher, die naar de stad was gekomen om een paar confectiejurken uit de catalogus te bestellen, met een geforceerde glimlach aan.

    


    
      Er waren geen andere klanten. Zodra de Donaghers in de winkel waren - wat regelmatig het geval was, aangezien de winkel van hen was - bleven de andere klanten liever weg.


      'Deze zijden jurk staat je vast heel mooi,' zei Maddie vriendelijk.


      Ondanks het vele geld dat Undine in de winkel uitgaf, zag ook Maddie haar liever komen dan gaan. Undine was de knappe en zeer jeugdige echtgenote van de eigenaar van de general store, Mungo Donagher. Mungo was een oude grijze kerel die een ranch bezat die zowat half Arizona bestreek. Hij hield zijn rekeningen graag ordelijk. Eigenaar of niet, er moest voor iedere aankoop gewoon betaald worden.


      Koket draaide Undine zich om naar Sam. Mungo, die een paar geweren aan het bekijken was, merkte onmiddellijk de verandering in de houding van zijn vrouw en keek fronsend op.


      Haar echtgenoot negerend, trok Undine glimlachend aan haar witte handschoenen met paarlemoeren knoopjes. 'Ik geloof niet dat we al kennis met elkaar hebben gemaakt,' zei ze, op Mr. O'Ballivan aflopend alsof ze elkaar op een soiree ontmoetten. 'Iemand die zo knap is als u vergeet je niet snel.'


      Sam knikte haar beleefd toe. Hij voelde dat zijn nek vuurrood werd. Om zich een houding te geven, pakte hij een willekeurig artikel van een stapel naast de deur.


      'O, eh... goedendag, ma’am,’ zei hij, zijn blik snel naar Maddie verplaatsend.


      Opeens realiseerde Maddie zich dat ze het tafereel met open mond aan het bekijken was. Ze sloot hem dan ook snel. Helaas niet snel genoeg om Mr. O'Ballivan te kunnen foppen. Geamuseerd zag hij de verontwaardigde blik in haar ogen over Undines vrijpostige gedrag.


      'Undine, dit is Mr. O'Ballivan, de nieuwe schoolmeester.' Met enige tegenzin stelde Maddie de twee aan elkaar voor. 'Mr. O'Ballivan, dit is Mrs. Undine Donagher.'


      Nog voordat ze Mungo had kunnen voorstellen, ging de man tussen Undine en Sam in staan. Hij stak een grove werk-manshand naar hem uit. Zijn manier van doen leek welwillend, maar Maddie liet zich niet om de tuin leiden. Mr. O'Ballivan ook niet, zo te zien. Ze zag dat de spieren van zijn kaak gespannen waren terwijl hij Mungo's hand schudde.


      Pruilend moest Undine erkennen dat haar geflirt op niets uitliep. Dus ging ze naar de toonbank terug waar ze eerder met Maddie de modecatalogus had doorgenomen.


      'U ziet eruit als iemand die dat clubje ongeregeld op school wel aankan,' bulderde Mungo Donagher, blijkbaar vastbesloten de conversatie voort te zetten. 'Een van die kwajongens is van mij. Hij heet Ben. Als hij lastig is, kunt u hem wat mij betreft mee naar de schuur nemen voor een pak rammel.'


      Vanuit haar ooghoek zag Maddie buiten iets bewegen. Het was haar broer, die door het raam naar binnen keek. Zichtbaar geschrokken door de aanwezigheid van Sam O'Ballivan in de winkel maakte hij dat hij wegkwam.


      'Om die reden zal ik de schuur niet nodig hebben,' zei O'Ballivan.


      Deze opmerking schoot Maddie in het verkeerde keelgat. Nee, dacht ze, het is natuurlijk veel beter om onschuldige kinderen te straffen door hen aan hun voeten ondersteboven in een waterput te laten bungelen.


      Mungo's bulderlach deed de blikken conserven bijna van de planken rollen. Het was bepaald geen vriendelijk geluid, maar Mungo Donagher was dan ook geen vriendelijke man. De meeste mensen waren bang voor hem en zijn drie zoons. Wat Maddie betreft, waren de Donaghers niet veel beter dan een ordinaire boevenbende. Als een van hen de winkel binnen kwam, zorgde ze er altijd voor dat ze haar geweer binnen bereik had.


      'Ik hoop dat het u beter afgaat dan die slappeling van een Tom Singleton,' zei Mungo. 'Die snotneuzen walsten gewoon over hem heen. Ik dacht dat hij op den duur wat harder zou worden. Mooi niet.'


      Tot haar verbazing zag Maddie dat Undines wangen een vage blos vertoonden. Haar mond was nog slechts een smalle streep. Merkwaardig, dacht ze, maar ze was te afgeleid door de uitwisseling tussen Sam O'Ballivan en de grijsaard om daar verder bij stil te staan.


      'Tja...' Sam stopte een stuk groene zeep in de mand aan zijn linkerarm. Vervolgens pakte hij er nog een, maar nu een heerlijk geurende Franse soort in luxe verpakking. Iets wat Maddies nieuwsgierigheid prikkelde, '...ik zag daar gisteren een staaltje van. Miss Chancelor, kunt u twee pond koffie en een pond suiker voor me afwegen?' Daarna hielp hij zichzelf aan perziken, tomaten en sperziebonen.


      'Als je geen orde kunt houden, moet je geen schoolmeester worden,' vervolgde Mungo met zijn donderstem. 'Eigenlijk is het een vrouwenvak. Onderwijzen, bedoel ik. Mijn oudere jongens hadden liever een juf.'


      Dat geloof ik graag, dacht Maddie, Sam O'Ballivan heimelijk met haar ogen volgend.


      O'Ballivan antwoordde niet. Hij had het te druk met zijn boodschappen. Inmiddels had hij scheerspullen en tandpoeder in zijn mand gestopt.


      Net zoals bij hun eerste ontmoeting vroeg Maddie zich weer af waarom een man als Sam O'Ballivan voor de klas wilde staan in een onbeduidend grensstadje als Haven. Iemand als hij moest zich toch opgesloten voelen in een lokaal waar ternauwernood ruimte was voor zijn schouders? Bovendien had hij de tanige huid van een persoon die veel tijd in de open lucht doorbracht.


      Door de vergaderingen van het schoolbestuur bij te wonen, wist ze hoe het met de salarissen van onderwijzers gesteld was. Geen vetpot. Mungo had gelijk, het was een vrouwenberoep. Mr. Singleton was een uitzondering op de regel geweest. Hij was ingehuurd nadat zijn voorgangster er met een handelaar in geneesmiddelen vandoor was gegaan. En nu was daar Sam O'Ballivan, die meer op een revolverheld leek dan op iets anders.


      'Hebt u niet gehoord wat ik zei? Dat er veel meer vrouwen voor de klas staan dan mannen?' vroeg Mungo wat minder joviaal, nadat O'Ballivan zijn boodschappen op de toonbank had gezet en belangstellend een grote koperen tobbe aan de wand bekeek.


      'Ja, hoor, ik heb u wel gehoord,' antwoordde hij, de tobbe van de haak halend. 'Maar ik vond het niet nodig om erop te reageren.'


      De sfeer was opeens om te snijden.


      Maddie stond in dubio of ze hem zou zeggen dat er niet op afbetaling werd verkocht. De tobbe was namelijk een van de duurste artikelen in haar winkel. Ze wilde echter niet de eerste zijn die haar mond weer opendeed.


      Inmiddels had Undine haar zelfvertrouwen weer terug. 'We zouden het leuk vinden als u bij ons komt eten, Mr. O'Ballivan,' zei ze, de vernietigende blik van haar man negerend.


      'Graag.' Undine een vriendelijke glimlach toewerpend, zette hij de tobbe op de toonbank neer.


      Zo uit het veld geslagen als Mungo was, zo geïrriteerd was Maddie, zonder dat ze overigens kon verklaren waarom.


      Alsof ze voor een daguerreotype moest poseren, ging Undine verleidelijk voor hem staan. 'Wat dacht u van vanavond?' vroeg ze, geraffineerd met haar dikke wimpers knipperend.


      'Helaas, dat zal niet gaan. Vanavond heb ik al een afspraak,' antwoordde Sam.


      'Morgen dan?' vroeg ze pruilend.


      'Morgen is geen probleem.'


      Een heimelijke blik op Mungo werpend, zag Maddie dat de grijsaard zich inwendig hevig opwond. Was Mr. O'Ballivan werkelijk zo bot dat hij niet in de gaten had dat hij niet welkom was? Of kon hij Undine Donaghers charmes niet weerstaan?


      'Schikt zeven uur u?' Haar ogen glansden opgetogen. 'Het ranchhuis bevindt zich op vijf mijl oostwaarts van hier. U volgt gewoon het karrenspoor langs de rivier.'


      Sam knikte. 'Ik zal er zijn.'


      'Neem Miss Chancelor maar mee,' voegde Mungo eraan toe. Het klonk eerder als een bevel dan als een uitnodiging.


      'Dat lijkt me een uitstekend idee,' zei Sam, voordat Maddie de kans kreeg te protesteren.


      Dat was duidelijk een lelijke streep door Undines rekening. Haar gezicht sprak boekdelen. Mungo greep haar echter bij de elleboog om haar de winkel uit te loodsen. 'Ik stuur wel iemand van de ranch langs om de spullen op te halen,' riep de veehouder, zonder nog de moeite te nemen zich om te draaien. 'Mag ik alsjeblieft gastvrij zijn,' hoorde Maddie Undine mopperen toen Mungo haar weinig subtiel de deur door duwde.


      Beduusd staarde Maddie hen na.


      Ondertussen hielp Sam zichzelf aan een handdoek, vier katoenen overhemden en een glanzend nieuwe emmer.


      'De tobbe kost acht dollar,' zei Maddie ten slotte toen ze weer tot zichzelf was gekomen. 'Ik geef geen krediet.'


      Daarop pakte Mr. O'Ballivan een portefeuille uit de binnenzak van zijn jas.


      Zelfs vanaf haar plek kon ze tot haar niet geringe verbazing zien dat er meer dan genoeg in zat.


      'Ik betaal meteen,' zei hij nadat hij de inhoud zorgvuldig had bekeken en de portefeuille weer had opborgen.


      'Wie bent u eigenlijk?' vroeg Maddie recht voor zijn raap. Ze vond dat ze haar nieuwsgierigheid lang genoeg in bedwang had gehouden.


      Onverstoorbaar winkelde Sam door. 'Mankeert er iets aan uw geheugen? Ik meen me toch te herinneren dat we al aan elkaar zijn voorgesteld,' antwoordde hij nadat hij drie paar sokken in zijn mand had gestopt.


      Maddie kwam achter de toonbank vandaan en ging met haar handen op haar heupen voor hem staan.


      'Had u dan helemaal niet door dat Mungo Donagher niet op uw bezoek zit te wachten?'


      Er verscheen een spottende grijns op zijn gezicht. 'Ai, wat kwetsend,' antwoordde hij. 'De uitnodiging was wat mij betreft oprecht gemeend.'


      'O, zeker. Undine meende elk woord dat ze zei. Ik maak me meer zorgen om Mungo.' Maddie zuchtte geïrriteerd.


      'Waarom zou u zich zorgen maken om Mungo of om wie dan ook, Miss Chancelor?' vroeg hij.


      Met haar vuisten gebald in de zakken van haar schort om de man geen draai om zijn oren te geven voor zijn arrogante toon, antwoordde ze: 'Blijkbaar hebt u evenveel mensenkennis als de paal waaraan u uw paard vastbindt. Mr. Donagher is niet alleen rijk, maar ook een wraakzuchtig heerschap. Iedereen die hem op een of andere manier dwarsboomt, zal dat vroeger of later bezuren.'


      'Ik waardeer uw bezorgdheid, Miss Chancelor, maar ik ben niet bang voor die oude knar. Hebt u ook kinderboeken?'


      'Kinderboeken?' Maddie knipperde verbaasd met haar ogen.


      'Ja, kinderboeken,' herhaalde Sam met het geduld dat men in de regel opbrengt voor een kleuter.


      Ze ging hem voor naar de bewuste tafel in een hoek achter in de winkel. Aan de manier waarop hij een sprookjesboek oppakte om het door te bladeren, kon ze merken dat hij veel respect voor boeken had.


      'Mijn moeder las me die sprookjes altijd voor,' zei ze met trillende lippen. Onmiddellijk had ze spijt dat ze hem dit toevertrouwd had.


      'Werkelijk?' vroeg hij kalm.


      Het leek alsof hij in haar hoofd en hart kon kijken. Alsof ze haar gevoelens had uitgestald als de artikelen in de etalage. Met afgewende blik en een brok in haar keel knikte ze bevestigend.


      Sam nam haar kin tussen duim en wijsvinger en draaide haar gezicht naar zich toe, zodat ze hem wel aan moest kijken. Zijn aanraking deed iedere vezel in haar lichaam tintelen. Ze wilde zich losrukken, maar op de een of andere manier had ze daartoe de kracht niet. Dus bleef ze hem zwijgend aankijken, als een idioot, verbaasd over haar eigen zwakheid.


      'Waarom bent u niet getrouwd, Miss Chancelor?' vroeg Sam bedaard, waarna hij haar losliet.


      De vraag was schandelijk vrijpostig. Maddie verwonderde zich dan ook dat ze erop inging. 'Ik ben verloofd geweest,' zei ze zacht. 'Maar mijn verloofde is doodgeschoten.'


      Vreemd genoeg bleef de vertrouwde steek uit die altijd door haar heen ging als ze aan Warren dacht of wanneer ze het over hem had.


      'Dat spijt me verschrikkelijk,' zei Sam ernstig.


      'Het is alweer vijf jaar geleden,' vervolgde Maddie, dankbaar dat de deurbel rinkelde. Ze was al veel te lang alleen met Mr. O'Ballivan geweest - of wie hij dan ook mocht zijn.

    


    
      


      Nadat Sam de rekening had betaald, en Maddie hem had beloofd Terran met de kar langs te sturen om zijn aankopen af te leveren, verliet Sam de winkel. De mand die Bird hem gisteravond had gebracht, stond nog op de stoep waar hij hem had achtergelaten. Hij besloot hem persoonlijk terug te brengen, zodat hij Oralee Pringle voor het eten kon bedanken. Dan zou hij haar meteen wat vragen over Bird stellen. Maar in werkelijkheid werden zijn gedachten beheerst door Maddie Chancelor. Hij maakte zich zorgen om haar.

    


    
      Vijf jaar geleden had ze zoveel van een man gehouden, dat ze met hem wilde trouwen. Waarom gaf die wetenschap hem een leeg gevoel? Maddie was een schoonheid. Ze had natuurlijk reeksen aanbidders gehad. Had ze zichzelf als vrouw voorgoed met haar verloofde begraven? Maar wat kon hem dat schelen? Hij was immers zelf verloofd met de dochter van de majoor?


      Behendig paarden en wagens ontwijkend, stak Sam de straat over, waarna hij over de smalle houten stoep naar de Rattlesnake Saloon liep. De blikkerige klanken van een ernstig ontstemde piano kwamen hem via de klapdeurtjes tegemoet. Iets afzijdig van de andere paarden, stond een stokoude knol met holle rug en loshangende teugels voor de saloon uit een watertrog te drinken. Het gevlekte dier was broodmager. Sam streelde zijn hals. '}e ziet er net zo triest uit als ik me voel,' mompelde hij zacht.


      'Hé, u komt de mand terugbrengen!'


      Op het geluid van Birds stem draaide Sam zich om. Ze kwam net de saloon uit. Ondanks de dikke laag schmink op haar gezicht zag ze er overdag nog jonger uit dan 's avonds. Ze had een rode jurk aan die van onderen veel te veel van haar benen liet zien en van boven gevaarlijk veel van haar boezem.


      'Nogmaals zeer bedankt,' zei Sam, die nog steeds het paard aaide. 'Het was het lekkerste maal dat ik in tijden heb gehad.'


      Glimlachend nam Bird de mand van hem aan. 'U moet Oralee bedanken,' zei ze. 'Maar ze is nu in Tucson en komt niet voor morgen terug.' Ze bleef nog een beetje hangen. 'Wat een zielenpoot hè?' Ze wees met haar hoofd naar het paard. 'Het is Dobbin, Charlie Wilcox' knol. Staat hier maar te staan, dag in dag uit. Wacht met engelengeduld totdat Charlie stomdronken in het zadel wordt gehesen om naar huis te gaan.'


      Sam had het met het dier te doen. Hij zou hem de komende zomer het liefst met Dionysus in een sappig groen weiland laten grazen. Hij liet het dier alleen en stapte op Bird af.


      'Gaat u me weer vragen hoe oud ik ben?' vroeg ze glimlachend.


      'Dat zou ik wel willen,' antwoordde hij. 'Maar verspil ik mijn energie dan niet?'


      'Zeventien,' antwoordde ze lachend.


      Vijftien komt eerder in de buurt, dacht hij. Uiteraard had hij met haar nog meer te doen dan met het oude paard. 'Hoe ben je in een tent als de Rattlesnake Saloon terechtgekomen?' vroeg hij.


      'Je moet wat doen om je brood te verdienen,' antwoordde ze schouderophalend, zonder enig zelfmedelijden. 'De een doet dit, de ander dat, nietwaar?'


      'Tja, als je het zo bekijkt. Heb je geen familie?'


      'Alleen een zus,' antwoordde Bird. 'Ze is getrouwd. Ik was een blok aan haar been, dus heeft ze me het huis uitgezet. Komt u niet even binnen?'


      Peinzend schudde Sam met zijn hoofd. Hij had geen zuster, maar als hij er een had gehad, zou hij haar nooit op straat hebben gezet, ook al zou ze een blok aan zijn been zijn geweest.


      'Waarom vindt u me niet leuk?' vroeg ze teleurgesteld. 'De meeste mannen zijn gek op me.'


      'Ik vind je wél leuk,' zei Sam. 'Dat is het hem nu juist.'


      Haar teleurgestelde uitdrukking maakte plaats voor een van volslagen onbegrip. 'Ik begrijp u niet.'


      'Nee, dat geloof ik graag.' Impulsief pakte hij haar hand om er een kneepje in te geven. 'Als je ooit hulp nodig hebt, Bird, mijn deur staat voor je open.'


      'Daarvoor is het al te laat.' Ze wierp hem een verdrietige glimlach toe. Nadat ze de mand van hem had aangepakt, haastte ze zich naar binnen.


      Haar somber nastarend, gaf Sam Dobbin nog een paar afwezige klopjes op zijn hals. Vervolgens draaide hij zich om en liep langzaam terug naar school.


      Zou ooit de dag aanbreken dat hij zich niets meer aantrok van oude versleten paarden, meisjes op het verkeerde pad en nog een heleboel andere dingen? 'Wat een heerlijk rustig leventje zou ik dan leiden,' verzuchtte hij.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Op het moment dat Terran het schoolterrein op reed, was Sam achter het gebouwtje houtjes aan het hakken voor het haardvuur. De kar werd getrokken door twee oude knollen, waarvan de ene een donkerbruine en de ander een gevlekte vacht had.

    


    
      De hoeven mogen weleens bijgeknipt worden, dacht Sam hoofdschuddend. Hij legde de bijl op het hakblok neer en sloeg het stof van zijn handen.


      Nadat Terran de kar tot stilstand had gebracht, drukte hij met zijn voet de rem naar beneden en sprong van de bok. In de laadbak stond Sams koperen tobbe te glanzen in de laatste stralen van de avondzon.


      De jongen liep om de wagen heen, liet de klep van de luid krakende bak naar beneden en klom erin om de spullen eruit te halen, die Sam vervolgens van hem aanpakte.


      'Jammer dat u geen vrouw bent.' Terran gebaarde naar de tobbe. 'Dan zou u Violet Perkins een wasbeurt kunnen geven.'


      'Er zijn ergere dingen dan nare luchtjes,' merkte Sam op terwijl hij de doos met koffie, suiker, conserven en toiletartikelen aanpakte.


      'Nou, dat hangt ervan af.' De jongen pakte de volgende doos op. 'Als u in haar luchtstroom zou zitten, piepte u wel anders.'


      Het kostte enige moeite, maar het lukte Sam zijn lachen in te houden. Hij zette de eerste doos op de grond om de tweede aan te kunnen pakken. 'Is het waar dat haar vader is opgehangen voor paardendiefstal?'


      De jongen hield even op met zijn werkzaamheden. 'Hij is gelyncht, zoveel is zeker.' Hij keek Sam ernstig aan. 'Volgens mijn zus waren het de gebroeders Donagher.'


      'Heeft de stad dan helemaal geen sterke arm?' Onderweg van de winkel naar huis had Sam een gevangenis gezien. De luiken van het verwaarloosde pand zaten echter dicht en behalve een oude lichtbruine hond die op de houten stoep ervoor in het zonnetje lag, had hij geen enkel teken van leven gezien.


      Terran pakte met beide handen de koperen tobbe beet om hem uit de kar te tillen. 'Niet sinds Warren Debney vijfjaar geleden is doodgeschoten,' antwoordde hij. 'Hij was de sheriff.'


      Bij deze opmerking schrok Sam. Maddie had gezegd dat haar verloofde vijfjaar geleden was vermoord. Hij wilde Terran op de man afvragen of zijn vermoeden juist was, maar hij wist niet hoe hij dat moest doen zonder bemoeizuchtig over te komen.


      'Hoe is het gebeurd?' vroeg hij ten slotte. Hij pakte de tobbe aan en zette hem naast zich neer op de grond.


      Met gebalde vuisten keek Terran Sam vanaf de laadbak gespannen aan. 'Die avond bracht Warren Maddie na een feest in de kerk naar huis.' De stem van de jongen was zo zacht dat Sam hem nauwelijks kon verstaan. 'Opeens schoot iemand hem vanaf het dak van het telegraafkantoor neer. Maddies jurk zat onder het bloed.'


      Ofschoon dit soort geweld voor Sam niet nieuw was, sloot hij even zijn ogen om het beeld te verdrijven. Als de jongen naast hem had gestaan, had hij een geruststellende arm om zijn schouder gelegd. 'Is de schutter ooit gepakt?'


      Met afgewende blik schudde Terran zijn hoofd. Desondanks kon Sam zien dat zijn ogen vochtig werden. 'De dag ervoor had Warren ruzie gehad met Rex Donagher. Sommige mensen denken dat Rex het heeft gedaan, maar verder dan dat is het nooit gekomen.'


      ‘En is er nooit een vervanger voor Debney gekomen?


      Terran liet een bitter gesnuif horen. 'Als er iemand in de cel zit - wat niet vaak gebeurt - houdt Charlie Wilcox de wacht. Tenminste, als hij nuchter is.'


      Bird had die naam die middag ook laten vallen tijdens hun babbeltje voor de saloon. De man was blijkbaar de dronkelap van de stad. Behalve dat hij de eigenaar was van een trouw paard had hij dus weinig wat hem tot aanbeveling strekte. Sam haalde een penny uit zijn zak als fooitje voor Terran.


      'Waar is dat goed voor?' Verbaasd deed de jongen een stap naar voren om het muntstuk aan te nemen.


      'Voor het bezorgen van mijn spullen natuurlijk,' antwoordde hij.


      De blik van de jongen gleed af naar het wapen op Sams heup. Zijn ogen werden groot. 'Dank u wel,' zei hij, maar zijn ogen bleven op de revolver gericht. 'Kunt u goed schieten?' waagde hij het ten slotte te vragen.


      Sams mondhoeken gingen omhoog. 'Ik gebruik hem vooral om slangen dood te schieten,' loog hij.


      Met zijn muntje stevig in zijn hand keek de jongen Sara enigszins achterdochtig aan. 'Ik heb nog nooit een schoolmeester met een colt.45 gezien. Ik weet zeker dat Mr. Singleton er geen had.'


      'Maar Mr. Singleton,' zei Sam, 'is dan ook een heel ander persoon dan ik.'


      'We wilden hem echt geen kwaad doen,' zei Terran.


      'Dat geloof ik,' zei Sam. 'Maar zo'n kwajongensstreek kan heel snel verkeerd aflopen, ook al was dat niet de bedoeling. En je kunt iemand ook op een andere manier beschadigen dan alleen lichamelijk.'


      De wangen van de jongen kleurden vuurrood. Nadat hij ; zijn broek had opgetrokken, ging hij met gespreide benen en met zijn handen in zijn zij voor zijn meester staan. 'Bent u van plan straffen uit te delen, Mr. O'Ballivan?'


      Sam schudde zijn hoofd. 'Alleen als daar aanleiding toe is, Terran Chancelor,' antwoordde hij glimlachend. 'Ik denk niet dat jullie het in je hoofd zullen halen om mij met mijn hoofd naar beneden in de put te laten bungelen.'


      Hoe hij ook zijn best deed ernstig te kijken, Terran kon niet anders dan grijnzen. 'Nee, sir, dat zit er niet in.'


      Met uitgestoken hand wachtte Sam rustig af.


      Na een korte aarzeling pakte de jongen hem aan, ter bezegeling van hun wapenstilstand.


      De eerste die zijn mond weer opendeed, was Terran. 'Maddie zegt dat ze nog nooit een schoolmeester heeft gezien als u,' vertrouwde hij hem toe.


      Grinnikend deed Sam de laadbak dicht. 'Werkelijk?'


      De jongen leek nog iets te willen zeggen. Hij liep om de wagen heen, klom op de bok en pakte de leidsels op. Met een ondeugende blik in zijn ogen keek hij over een smal schoudertje naar Sam om. 'Ze heeft geen zin om morgenavond bij de Donaghers te gaan eten,' zei hij terwijl hij de remhendel van de wagen omhoog trok.


      'Waarom heeft ze dan toegestemd?' vroeg Sam oprecht verbaasd.


      'Omdat ze voor het blok werd gezet,' antwoordde Terran. 'Maar als u zo stom bent om u in een wespennest te steken, kan ze in ieder geval voorkomen dat u gestoken wordt. Dat zijn haar woorden,' voegde hij er luchtig aan toe.


      'Wat attent van haar om zich zo om mij te bekommeren,' reageerde Sam droog.


      Met een grote boog keerde Terran de wagen op het grasveldje. Toen hij weer naast Sam stond, zei hij ernstig: 'Ze bekommerde zich ook om Warren, maar toch is hij vermoord.'


      Aangezien hij niet wist hoe daarop te reageren, deed Sam er het zwijgen toe.


      'Tot morgen dan maar,' riep Terran. Vervolgens klakte hij met zijn tong om de paarden weer in beweging te zetten.


      Met zijn duimen achter zijn revolverriem gestoken keek Sam de jongen na tot hij uit het zicht verdwenen was. Daarna pakte hij de bijl weer op om de rest van het hout te hakken.

    


    
      


      In de keuken observeerde Mungo Donagher zijn jonge bruid, die zenuwachtig heen en weer drentelend het porseleinen servies van de planken pakte om het aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen. Joost mocht weten waarvoor, dacht hij hoofdschuddend. Ze bemoeide zich nooit met het eten. Daar hadden ze Anna Deerhorn voor, die het hele huishouden bestierde. Sinds haar uitnodiging aan de schoolmeester voor het diner liep Undine als een kip zonder kop van hot naar her.

    


    
      'Als ik niet beter wist,' merkte Mungo zuur op, 'zou ik bijna denken dat je een oogje op die schoolfrik hebt.'


      Met grote onschuldige ogen keek ze van haar werkzaamheden op. 'Wat lelijk van je om zoiets te zeggen, Mungo Donagher,' protesteerde ze. Quasiverbolgen greep ze met een hand naar haar hals en haalde de ander door haar ravenzwarte haar. 'Je weet best dat er maar één man voor mij is, en dat ben jij.'


      Tegen beter weten in geloofde Mungo haar. Het was ook zo verleidelijk om niet aan haar te twijfelen als ze met die grote dwepende donkerblauwe ogen van haar naar hem keek. Ze was zo'n knap ding, en ook nog eens heel levendig in bed. Hij stak zijn armen naar haar uit. Na een korte aarzeling, kwam ze zuchtend op hem af. Haar zucht wijselijk negerend, drukte hij haar stevig tegen zich aan. Met dichte ogen snoof hij genietend de citroenachtige geur van haar haar op.


      Op dat moment zwaaide de deur open. Het was Ben, zijn jongste zoon, die binnen kwam stormen met een gevlekte pup in zijn armen.


      'Hoepel op met die hond,' commandeerde Mungo, zijn greep om Undine verslappend, die op haar beurt van de gelegenheid gebruikmaakte zich een stukje van haar man te verwijderen. 'Ik wil geen beesten in huis.'


      De jongen slikte moeizaam. Zijn snelle oppervlakkige ademhaling en roodomrande ogen waren in de regel de aankondiging van een toeval. 'Garrett en Landry...' bracht hij snakkend naar adem uit, '...zeiden dat ze hem in de kreek zouden verdrinken!'


      'Hadden ze het maar gedaan!' gromde Mungo. 'Scheelt mij weer voer.'


      Het mormel dicht tegen zich aandrukkend, keek de jongen zijn vader smekend aan. 'Alsjeblieft, pa. Het is een lieve hond en hij heeft een naam. Neptune,' bracht hij met horten en stoten uit.


      'Neptune,' mopperde Mungo. 'Da's de ergste mietjesnaam die ik ooit heb gehoord.'


      Undine ging achter Ben staan. 'Laat hem de pup houden, Mungo,' zei ze rustig. 'Wat geeft dat nou?' Ze had een zwakke plek voor dieren. Eigenlijk had ze zo'n mal klein hondje willen hebben dat ze in haar tasje mee kon dragen. Er waren zat vrouwen in de grote stad die daarmee rondliepen, beweerde ze altijd. Overigens zei ze er nooit bij welke grote stad dat dan was.


      'Beesten horen niet in huis, Undine.' Mungo keek zijn vrouw met gefronste wenkbrauwen aan.


      Met haar arm luchtig om Bens schouders, zei ze: 'Zie je dan niet dat het kind helemaal over zijn toeren is?'


      Maar dat zag Mungo wél. Het kind beefde. Hij was niet sterk, net als zijn arme overleden moeder. Elsie was in het kraambed gestorven, en nog steeds ging er een steek van verdriet door Mungo heen als hij aan haar dacht. Anderzijds was hij ook wel blij van haar af te zijn, wat trouwens ook voor zijn eerste vrouw gold. Hildy had hem drie sterke zoons geschonken, maar daarmee was dan ook alles gezegd. Het enige wat ze deed was huilen en jammeren van heimwee naar haar familie in Pennsylvania. Op een dag, toen het bijna winter was, net zoals nu, was hij met de jongens naar de stad gegaan om laarzen te kopen. Hildy had zijn beste jachtgeweer uitgezocht, was ermee naar de achterkant van het kippenhok gelopen, had de loop in haar mond gestoken en de trekker overgehaald. De hele achterkant van haar hoofd was weggeblazen. Zo had hij haar gevonden.


      De herinnering deed hem huiveren. 'Ik wil geen mietjes van mijn jongens maken, Undine,' zei hij resoluut. 'En wat die hond betreft: hij is nu nog klein, maar voordat je het weet is het een kalf van een beest.'


      Undine wierp haar hoofd naar achteren en keek haar man aan op een manier die hij onweerstaanbaar vond. 'Ben kan hem toch op zijn kamer houden? Dan merk je er niets van.'


      Met open mond en grote ogen van verbazing keek Ben naar zijn stiefmoeder op.


      'Zeg dat het goed is, Mungo,' mompelde ze bezwerend.


      Bens ademhaling was ondertussen wat rustiger geworden. Behoedzaam keek de jongen naar zijn vader. 'Ik kan Neptune maandag mee naar school nemen. Dan loopt hij jullie hier niet voor de voeten.'


      'Een hond heeft in een school niets te zoeken,' grauwde Mungo. Hij wist dat hij op het punt stond het onderspit te delven. Zelf zou hij het nooit goed vinden, maar Undine had zo haar maniertjes om een man het leven zuur te maken als ze haar zin niet kreeg.


      'Ik kan hem hier niet alleen laten, pa,' zei Ben tegen zijn vader. 'Dan doen ze hem pijn.'


      'Goed dan,' zei Mungo binnensmonds vloekend. 'Goed, maar als ik ooit over dat mormel struikel dan -'


      'Dat gebeurt niet, pa,' zei Ben stralend. 'Ik beloof je dat dat nooit zal gebeuren.' En met de pup nog steeds dicht tegen zich aan gedrukt, rende hij de trap op.


      'Als dat zo doorgaat met dat joch, wordt het een tweede Mr. Singleton,' mopperde Mungo hoofdschuddend. Het idee dat een van zijn zoons, een jongen met Donagherbloed in zijn aderen, jengelde om een zwerfhond die hij aan de kant van de weg had gevonden, was onverdraaglijk. Hij wou maar dat Garrett en Landry die nutteloze vlooienbaal hadden verdronken, dan had hij er nu niet mee opgescheept gezeten.


      Heupwiegend liep Undine op hem af, en ze vlijde haar handen om zijn gezicht. 'Je bent te streng voor hem,' fluisterde ze. 'Hij is pas twaalf, Mungo.'


      'Toen ik twaalf was,' gromde hij, 'was ik mijnwerker in Kentucky om mijn moeder en twee zusters te onderhouden.' De herinnering aan die harde en uitzichtloze tijd waarin hij nooit het zonlicht zag of frisse lucht inademde, speelde hem zo nu en dan nog parten. Op een goede dag had hij er de brui aan gegeven. Hij had zijn spade weggeworpen en was naar het westen vertrokken. Onderweg had hij alles aangepakt om geld te verdienen. Op een gegeven moment had hij een aardige cent bij elkaar gespaard, waarmee hij op zijn eenentwintigste op de Californische goudvelden zijn slag had geslagen. Daarmee had hij een begin kunnen maken met de enorme ranch die hij nu bezat.


      Zo nu en dan speelde Mungo's geweten op als hij aan zijn moeder en zusters dacht die hij had achtergelaten. Maar hij ging ervan uit dat ze zich wel hadden gered. Wanneer mogelijk had hij hun geld gestuurd. Maar een bedankbriefje? Ho maar! Het was typisch iets voor zijn moeder om wrok te koesteren. Het zat er trouwens dik in dat ze al gestorven was. Soms vroeg hij zich af wat er van zijn zusters was geworden, of ze getrouwd waren en kinderen hadden. Hij had zich er echter allang bij neergelegd dat hij dat vermoedelijk nooit te weten zou komen.


      Door Undines gefriemel aan het bovenste knoopje van zijn overhemd ontwaakte hij uit zijn sombere gepeins. 'De tijden zijn veranderd,' zei ze. 'Het leven is tegenwoordig veel minder hard.'


      'Wat ben jij in een milde bui vandaag,' merkte Mungo liefdevol op terwijl hij zijn voorhoofd tegen het hare liet rusten.


      Glimlachend week ze iets terug om hem in de ogen te kunnen kijken. 'Waarom doen we Ben niet op kostschool?' opperde ze. 'Er zijn een paar hele goede in San Francisco. We kunnen hem erheen brengen, hem helpen zijn plekje in te richten en er zelf een huwelijksreis van maken. Zo vangen we twee vliegen in één klap.'


      'Dat zal me een lieve duit kosten,' zei Mungo fronsend.


      'Het zal de jongen leren snel zelfstandig te worden,' bracht Undine naar voren met een allerliefste blik in haar ogen. Natuurlijk wist Mungo dat hij gemanipuleerd werd als een tegenstribbelend varken op weg naar de slachtbank, maar hij vond het niet erg. 'Het geld kun je heus wel missen,' vervolgde ze. 'Je bent de rijkste man van dit deel van Arizona, zo niet van de hele staat. En ik zou zo graag eens een paar echte mooie jurken willen hebben, in plaats van die confectierommel uit Maddies catalogus.' Met een weemoedige blik in haar grote glanzende ogen zuchtte ze eens diep. 'Ik heb zo'n heimwee naar de stad. Het is zo saai hier. Soms zou ik het wel uit kunnen gillen.'


      Haar woorden raakten hem in de diepste diepten van zijn humeurige ziel. Undine was als een paradijsvogeltje dat het onherbergzame landschap van zijn hart kleur gaf. Zonder haar zou iedere dag een beproeving zijn, om van de nachten nog maar te zwijgen.


      'Je bent toch niet van plan bij me weg te gaan?' De woorden kwamen er zo schor uit dat het leek of er roestig prikkeldraad in zijn keel zat. Een jaar geleden had hij Undine ontmoet toen hij naar Phoenix was gereisd om vee te kopen. Met behulp van alle mogelijke luxe snuisterijen had hij haar het hof gemaakt. Uiteindelijk had hij haar kunnen overreden om met hem mee naar huis te gaan als zijn vrouw. Aanvankelijk was ze terughoudend geweest, totdat hij haar de omvang van de kudde had laten zien die hij en zijn jongens naar Haven zouden drijven.


      'Zulke dingen schieten weleens door mijn hoofd,' gaf ze toe. 'Alsjeblieft, Mungo, nog één winter in dit gat, en ik word gek.'


      Mungo vond het onprettig als een term als 'gek' viel. Undine wist niets van Hildy en de manier waarop ze een einde aan haar leven had gemaakt. Hij had haar nauwelijks iets over zijn twee eerdere huwelijken verteld, behalve dat Garrett, Landry en Rex van zijn eerste vrouw waren, en Ben van zijn tweede.


      'Je kunt de ranch best een paar maanden aan de jongens overlaten,' vervolgde ze met grote smekende ogen.


      'De ranch aan de jongens overlaten!' brieste hij geërgerd. 'Dan hebben we met een beetje geluk het volgend voorjaar nog één vierkante centimeter grond en een baal beschimmeld hooi over.'


      'Je hebt toch die bankier, Mr. James, om hen in het gareel te houden?' antwoordde ze.


      Aan de klank van haar stem kon hij horen dat ze zogenaamd nonchalant het ene ideetje na het andere te berde bracht, maar in wezen al lang haar beslissing had genomen. Ze beet op haar volle onderlip. 'Als jij niet meewilt, ga ik misschien in mijn eentje.'


      Mungo was niet op zijn achterhoofd gevallen. Als Undine naar San Francisco wilde - of waarheen dan ook - zou ze hoe dan ook een manier vinden om haar zin door te drijven. Hij had haar nooit durven vragen hoe ze in Phoenix terecht was gekomen, maar hij was ervan overtuigd dat het te maken had gehad met een man. 'Ik zal erover nadenken,' zei hij ten slotte zacht. De woorden leken uit zijn keel te worden gerukt als een weerbarstige boomstronk uit de grond door een span muilezels.


      'O, Mungo, wat ben je toch een schat,' fluisterde ze, stralend als een viooltje na een zomerse regenbui.

    


    
      


      Een uur na zonsondergang zadelde Sam zijn naamloze paard. Ook al kon hij ze dromen, hij nam de instructies van de majoor toch nog een keer door. Aan de Mexicaanse kant van de rivier, in Refugio, was een cantina. Daar zou hij onder het genot van een drankje rustig moeten wachten. Er was een contactpersoon die hem zou vertellen waar hij Vierra kon vinden.

    


    
      Het licht van de maan en sterren zette duizenden kleine schitterende lichtjes op de zachte rimpelingen van de donkere rivier. Tijdens de oversteek bleven Sams broekspijpen boven de knie droog, maar zijn laarzen liepen vol. Aangekomen bij de andere oever trok hij zijn laarzen uit om ze te legen, waarna hij ze meteen weer aantrok. Het was het beste om er die nacht in te slapen, anders zou hij ze de volgende ochtend niet meer aan krijgen.


      Daarna sprong hij weer in het zadel en reed langzaam in de richting van de lichtjes die door de bomen schemerden. Die moesten van Refugio zijn. De meeste huisjes waren hier van leem, met een enkele houten schuur ertussenin geklemd. Ook al was dit dorp op steenworpafstand verwijderd van Haven, de beide plekken verschilden van elkaar als Santa Fe van Boston.


      Om de cantina te vinden, hoefde Sam alleen maar op de melancholieke klanken van een gitaar af te gaan. Hij liet het paard in de voortuin staan tussen de pakezels en andere paarden die van de schaarse graspollen stonden te grazen. Het viel Sam op dat twee paarden het Donagherbrandmerk hadden: een D met een streep erdoorheen. Majoor Blackstone had het in de marge van zijn instructies getekend.


      De deurpost van de cantina was zo laag dat Sam moest bukken om zijn hoofd niet te stoten bij het naar binnen gaan. De gasten waren overwegend Mexicaans, evenals de barkeeper en het serveerstertje. Maar de twee cowboys aan de bar waren net als hij buitenlanders. Met een nieuwsgierige blik in hun valse ogen draaiden de twee mannen hun hoofd in Sams richting toen hij aan een leeg tafeltje plaatsnam.


      Bij wijze van groet gaf Sam een knikje met zijn hoofd. Hij vroeg zich af of die kerels Mungo's zoons waren, of gewoon kerels die voor hem werkten. Een ranch van een dergelijke omvang had tenslotte veel mankracht nodig.


      Van achter de bar kwam het serveerstertje door de half-duistere rokerige ruimte landerig op hem af. Ze droeg een witte jurk die haar gladde bruine schouders bloot liet. Haar zwarte haar was opgestoken in een strakke knot in haar nek. Verveeld vroeg ze hem wat hij wilde drinken. Ze deed hem even aan Bird denken, die in Oralee Pringles saloon haar lichaam verkocht alsof het een glas whisky was.


      Zijn maag kromp ineen bij de gedachte, maar hij toverde een glimlach op zijn gezicht en bestelde een whisky. Het meisje vertrok even sloom als ze was gekomen om zijn bestelling te verzorgen.


      Ook al hadden de cowboys zich ondertussen weer over hun glas gebogen, Sam kon zich niet aan de indruk onttrekken dat ze hem heimelijk in de gaten hielden via de verweerde spiegel achter de bar. Ze droegen allebei een wapen onder hun stoffige jas: de een op zijn rechterheup, de ander op zijn linker. Ongemerkt maakte hij het smalle riempje los waarmee zijn eigen colt.45 in de holster veilig vast zat.


      Het serveerstertje bracht hem zijn glas whisky. Hij betaalde maar liet het glas onaangeroerd op de tafel staan. Na een korte aarzeling plofte het meisje zonder blikken of blozen op zijn schoot, waarna ze haar armen om zijn nek sloeg.


      Onzeker pakte Sam haar bij haar slanke middel. Huiverend liet hij het zich welgevallen dat ze haar lippen tegen zijn nek drukte, waarna ze zich een weg naar boven baande tot aan zijn oor. 'Over een uur wacht Vierra op u op de begraafplaats achter de kerk naast het graf van Carlos Tiendos,' fluisterde ze in gebrekkig Engels. 'In de tussentijd kunt u met mij mee naar boven gaan.'


      Wat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schuivend, bedacht Sam dat hij weliswaar in lange tijd geen vrouw meer had gehad, maar dat een zekere post-, annex winkeljuffrouw ongeoorloofd bezit van zijn gedachten had genomen. En dat bedierf iedere lust in hem om iets met een andere vrouw te ondernemen. Bovendien had hij belangrijker zaken aan zijn hoofd: de ontmoeting met Vierra en het bepalen van hun strategie.


      'Ze houden u in de gaten,' drong het meisje aan. 'Die twee Americanos aan de bar.'


      Met zijn vinger streek Sam langs de omtrek van haar borsten, zodat de mannen iets hadden om naar te kijken. Maar wat zijn eigen lustgevoelens betreft, had hij zijn hand net zo goed over een houten totempaal kunnen laten gaan. Die vervloekte Maddie Chancelor ook! 'Wie zijn het?' vroeg hij fluisterend.


      Zijn streling deed haar beven, maar het bloed in Sams aderen leek veranderd in opdrogende modder.


      'Rex en Landry Donagher,' antwoordde ze, waarmee ze zijn vermoedens bevestigde. 'Ze houden niet van pottenkijkers, wees dus voorzichtig.'


      Nauwelijks zichtbaar knikte Sam met zijn hoofd. Als het waar was wat Terran over de drie oudste Donagherjongens had verteld, zou hij vroeger of later de confrontatie met hen moeten aangaan. Vanavond had hij daar echter nog geen zin in.


      'Kom met me mee naar boven,' drong het meisje aan. 'Anders worden ze achterdochtig.'


      Om de gebroeders Donagher om de tuin te leiden, forceerde Sam een wellustige glimlach om zijn mond, en hij fluisterde het meisje in haar oor hem voor te gaan.


      Daarop sprong ze van zijn schoot, greep zijn hand en trok hem mee naar de trap achter de bar. Toen hij langs de Donaghers liep, gaf hij haar een klapje op haar achterwerk, wat ze beantwoordde met een ondeugend gegiechel.


      'Mijn naam is Rosita,' zei ze, de deur achter hen sluitend van een pikdonkere kamer.


      Met gespitste oren liet hij de donkere ruimte op zich inwerken. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij in een val werd gelokt door een mooie vrouw. Hij hield zich dan ook muisstil totdat hij er zeker van was dat ze alleen waren.


      Rosita ging op haar tenen voor hem staan en sloeg haar armen om zijn nek. Vervolgens kuste ze hem op zijn mond. 'Nu we hier toch zijn, kunnen we het ons net zo goed gezellig maken,' zei ze in haar eigen taal.


      Met zijn handen aan weerszijden van haar middel duwde hij haar zacht van zich af. Het maanlicht scheen nu zilverachtig door het enige raam naar binnen, zodat hij de contouren kon onderscheiden van een ledikant en een eenvoudige houten kast met een kandelaar en lampetkan erop.


      Hij liep op de kast af om de kaars aan te steken. In het flikkerende kaarslicht zag hij dat er een kruisbeeld aan de wand boven het bed hing. 'Is dit jouw kamer?' vroeg hij nieuwsgierig zonder het te beseffen, had hij Spaans gesproken, want met een aantrekkelijk pruilmondje antwoordde ze: 'Si, senor.'


      'En breng je vaker mannen hiernaartoe?' Zijn blik was op het kruisbeeld gericht.


      Met uitgestoken armen op hem af lopend, knikte ze met haar hoofd, maar hij hield haar tegen.


      'Vind je me niet mooi genoeg?' vroeg ze gekrenkt.


      'Dat is het niet,' antwoordde Sam. Omdat hij zich geen houding wist te geven, haalde hij een hand door zijn haar. Opeens realiseerde hij zich dat hij zijn hoed beneden op het tafeltje naast zijn glas whisky had laten liggen.


      'Houd je dan niet van vrouwen?'


      'O, jawel, ik ben dol op vrouwen,' antwoordde hij grinnikend.


      Daarop begon ze het lijfje van haar jurk los te knopen.


      'Niet doen,' zei hij, ruwer dan hij bedoelde. Bij het zien van haar gekwetste uitdrukking haalde hij een gouden vijfdollar muntstuk uit zijn vestzak tevoorschijn en reikte het haar aan.


      Met grote ronde ogen en open mond staarde ze verward naar de glanzende munt in zijn hand. Na een tijdje keek ze vragend naar hem op.


      'Die is voor jou als je je kleren aanhoudt,' zei hij kortaf.


      Nadat ze het muntstuk uit zijn hand had gegrist, deed ze snel een paar passen achteruit en liet het in haar decolleté glijden. 'Dit is de eerste keer dat iemand me betaalt als ik me niét uitkleed,' zei ze glunderend. Vervolgens keek ze hem samenzweerderig aan. 'Maar beneden denken ze natuurlijk dat we, je weet wel...'


      'Laat ze dat vooral denken,' zei Sam. Vooroverbuigend drukte hij een paar keer met zijn hand op de dunne bobbelige matras. Zoals hij al verwachtte, maakten de metalen veren zoveel kabaal dat het zelfs het geluid van de gitaar zou kunnen overstemmen. In ieder geval voldoende om de fantasie van de mensen beneden te prikkelen over wat zich in de slaapkamer zou kunnen afspelen.


      Met een hand op haar mond proestte Rosita het uit toen ze om beurten op de matras neerploften om het bed te laten kraken en piepen.


      'Heb je hier familie?' Sam trok zijn overhemd half uit zijn broek en woelde door zijn haar.


      Rosita schudde haar hoofd.


      'En de pastoor? Kan hij je niet helpen?'


      'Helpen?' vroeg ze verbaasd.


      'Laat maar,' antwoordde Sam zuchtend. Hij keek op zijn horloge. Over twintig minuten zou hij Vierra ontmoeten. 'Die kerk waar je het over had, waar is die?'


      Ze troonde hem mee naar het raam om de plek aan te wijzen. De stenen klokkentoren was duidelijk zichtbaar. Hij kon er gemakkelijk te voet heen. Tijd genoeg.


      Toen hij zich omdraaide om te vertrekken, hield Rosita hem tegen. 'Pas ook op voor Vierra,' zei ze zacht maar nadrukkelijk.


      'Dank je wel.' Vriendelijk streelde hij haar wang. Daarna ging hij naar beneden met het meisje in zijn kielzog. Voor alle aanwezigen goed zichtbaar stopte hij zijn overhemd terug in zijn broek, streek zijn haar glad en liep naar de tafel waar zijn hoed lag. Bij nader inzien, sloeg hij het glas whisky toch maar achterover. Dat had hij beter niet kunnen doen. Het bezorgde hem ogenblikkelijk een aanval van maagzuur. Wat een bocht!


      Ervan overtuigd dat de gebroeders Donagher hem zouden volgen, bleef hij in de schaduw om de hoek van de cantina staan wachten. Zijn paard liet hij waar het was.


      Inderdaad kwamen de twee mannen even later ook naar buiten. 'Waar zou hij heen gegaan zijn?' vroeg een van hen.


      'Misschien naar het gemak,' antwoordde de ander.


      Als ze iets met zijn paard zouden doen, zou hij actie moeten ondernemen, maar ze lieten het dier met rust. Ongezien kon Sam hen naar het gemak achter in de tuin volgen, waarna hij rustig toekeek hoe een van hen met de kolf van zijn revolver tegen de deur van het privaathuisje sloeg. 'Bent u daar, mister?


      De tweede broer rukte aan de deur die met een hoop geknars van de roestige scharnieren opensprong.


      'Hé!' riep de eerste weer. 'Heb je je tong soms verloren?' Vervolgens gingen beide broers naar binnen.


      Dat was voor Sam het moment om uit zijn schuilplaats te voorschijn te komen. Hij sloeg de deur met een slag dicht en draaide de roestige sleutel om die nog aan de buitenkant van de deur zat. Zo, dacht Sam, die zitten daar voorlopig goed.


      De broers schreeuwden en vloekten dat het een aard had. Het gebouwtje zelf schudde op zijn grondvesten door de trappen en rukken waarmee de broers probeerden de deur open te krijgen.


      Grinnikend steeg Sam in het zadel, waarna hij snel naar de kerk reed voor zijn afspraak met Vierra.


      Op zijn bestemming aangekomen, kon Sam de broers nog steeds horen razen en tieren. Om de begraafplaats stond een hoge stenen muur. Omdat hij niet zo snel een toegangspoort kon ontdekken, ging hij in zijn zadel staan om over de muur heen te klimmen. Het duurde even voor hij zich in het donker kon oriënteren, maar zo'n honderd meter verderop zag hij het gloeiende puntje van een sigaar onder een hoge populier oplichten.


      Met zijn hand op zijn colt sloop Sam geruisloos naderbij.


      Vierra's brede grijns deed zijn witte tanden in het maanlicht blinken toen hij Sam uit de schaduw van de boom tevoorschijn zag komen. Met de teen van zijn laars trapte hij de sigaar uit. 'Is er een probleem in de cantina? Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van het kabaal. Het geluid van versplinterend hout, vermengd met de gruwelijkste verwensingen klonken op in de verder zo stille nacht.


      Gelukkig heb ik mijn paard niet achtergelaten, dacht Sam. Ze zouden hem uit pure nijd neergeknald hebben. 'Een paar cowboys proberen zich uit het privaathuisje te bevrijden,' zei hij schouderophalend. 'Ik vrees dat ze korte metten met me zouden hebben gemaakt of me hiernaartoe waren gevolgd, als ik geen maatregelen had getroffen.'


      'De Donaghers!' riep Vierra lachend.


      Om zich heen kijkend, knikte Sam met zijn hoofd. Het was een typische Mexicaanse begraafplaats vol grafstenen en ruw-houten kruizen. Hij moest aan het kruis boven Rosita's bed denken. 'Vertel me nu dan maar wat je gisteravond in Haven niet hebt gezegd,' zei hij.


      Vierra haalde een dik pak papier uit zijn zak. 'Dit zijn de plekken waar de banditos aan deze kant van de grens hebben toegeslagen.' Hij ging op zijn hurken zitten en spreidde een kaart op de grond uit. Om mee te kunnen kijken, ging ook Sam door zijn knieën.'Hier, bij de Los Cruces Ranch...'Vierra wees de plek met zijn wijsvinger aan. '...hebben ze tweehonderd stuks vee gejat en vier vaqueros koud gemaakt. In deze canyon hebben ze een trein beroofd.'


      Aandachtig luisterend, prentte Sam de kaart goed in zijn hoofd, voor het geval Vierra er geen afstand van wilde doen.


      'Met behulp van dynamiet hebben ze een steenlawine veroorzaakt,' legde Vierra uit, met zijn vinger een plek aanwijzend die gemarkeerd was als Reoso Canyon. 'De trein moest wel stoppen. Ze hebben een zending goud buitgemaakt en de vrouw en het dochtertje van een patron gevangen genomen. De vrouw is later teruggevonden.' Vierra moest slikken voor hij verder kon spreken. 'Nadat ze haar hadden verkracht, hebben ze haar achter een paard aan gesleept tot ze dood was. Van het meisje is niets meer vernomen.'


      'Wat een smeerlappen!' Bijna kokhalzend van afgrijzen deed Sam zijn ogen even dicht.


      'Als het goed is, heb je voor mij ook zo'n kaart waarop alle plekken waar die boeven aan jouw kant van de grens hebben toegeslagen, zijn aangegeven,' vervolgde Vierra na een tijdje zwijgend voor zich uit te hebben gekeken.


      Sam knikte. Uit de binnenzak van zijn jas haalde hij een exacte kopie van de tekening die de majoor hem had overhandigd en reikte hem aan. 'Op die vrouw en het meisje na,' zei hij met een van afschuw vertrokken gezicht, 'is het hier van hetzelfde laken een pak. Veeroof. Treinroof. Bankovervallen en moord. Onder andere op een machinist.'


      'Onze superieuren,' merkte Vierra op, zijn blik op Sams kaart gericht, 'denken dat we met dezelfde bende te maken hebben. Weet je waarom?'


      'Jawel,' antwoordde Sam na een korte aarzeling. 'Ze laten hun handtekening achter.'


      Na Sams kaart zorgvuldig te hebben opgevouwen, borg Vierra hem op in zijn vest. 'Na iedere overval steken ze een staak in de grond met een met bloed doordrenkte lap eromheen gewikkeld.'


      Sams maag draaide om. Hij had die handtekening al diverse keren gezien. 'Ik neem aan dat jij ook aan de Donaghers hebt gedacht?' vroeg hij. Dat was majoor Blackstones theorie. Sinds het gesprek met Terran Chancelor die middag over de moord op Debney was die mogelijkheid in zijn achterhoofd blijven sluimeren.


      'Si, maar er is geen bewijs.' Met op elkaar geklemde kaken keek Vierra even peinzend voor zich uit.


      'De patrons die mij hebben ingehuurd,' vervolgde hij ten slotte, 'willen de werkelijke daders. Geen fouten. Het liefst zou ik dat tuig morsdood hangend over hun zadel meenemen, maar ik mag hen niet ombrengen, zoals jij. De patrons willen dat ik hen levend uitlever, zodat ze hun bloed door de straten van een dorp hier twee dagen vandaan kunnen laten stromen.'


      Er liep een rilling over Sams rug. Hij voelde uiteraard geen enkele compassie voor deze koelbloedige moordenaars en hij zou ze zonder enige wroeging neerschieten, maar de wet was de wet. Tenzij een van hen hem zou dwingen te schieten, moesten ze terechtstaan, waarna een rechter en jury over hun lot zouden beslissen. Wat er daarna met hen gebeurde, zou hem worst wezen, maar hij zwoer dat hij ze voor de rechter zou slepen, Vierra of geen Vierra. 'Een en ander hangt dus af van wie hen het eerste te pakken krijgt,' zei hij bedaard.


      Beide mannen stonden op. Vierra overhandigde de kaart die hij voor Sam had meegenomen. 'Over tien dagen gaat er een trein noordwaarts,' zei hij. 'Ik heb hier en daar laten vallen dat er een vermogen aan oro federale aan boord zal zijn. We zullen zien of het gerucht de juiste oren bereikt.'


      Federaal goud, dacht Sam, dat zou weleens heel goed als kaas in een muizenval kunnen werken. 'En je hebt al een idee waar ze de trein willen onderscheppen, neem ik aan?' In gedachten liep hij Vierra's kaart, die hij al tot in detail in zijn hoofd had geprent, nog een keertje na. 'De spoorwegbrug stroomafwaarts van hier, nietwaar?'


      'Ik ben diep onder de indruk,' antwoordde Vierra glimlachend. 'De nieuwe schoolmeester heeft goed opgelet.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      'Wat wilt u dat ik doe?' Maddie keek verbijsterd naar Sams koperen tobbe, die pontificaal voor de haard in de school was neergezet.

    


    
      Die ochtend was Terran uit zichzelf vroeg van huis gegaan. Nauwelijks bekomen van de radicale ommekeer in het gedrag van haar broer, had ze hem even later alweer buiten adem de winkel binnen zien stormen.


      'Mr. O'Ballivan vraagt of je snel wilt komen!' had hij geroepen.


      Bezorgd had Maddie haar wenkbrauwen gefronst. Elias James, de plaatselijke bankier - en om praktische redenen haar directe werkgever, omdat hij Mungo's vermogensbeheerder was - verwachtte dat de deur van de winkel klokslag kwart voor negen openging. In de zes jaar dat ze de winkel dreef, was ze nog niet één keer te laat geweest. Het was precies kwart voor negen. 'Wat is er zo dringend?' Ondertussen had ze het schort weer losgeknoopt dat ze net had omgedaan.


      'Weet niet. Hij zegt dat het belangrijk is,' had Terran schouderophalend gezegd.


      En daar stond ze dan, in het schoollokaal, verbluft naar de tobbe te staren die ze hem zelf had verkocht.


      'Ik wil,' herhaalde Sam, 'dat u Violet Perkins laat zien hoe je een bad neemt.'


      Natuurlijk kende Maddie Violet. Ze voelde met het arme kind mee. Als de school uit was, hing ze soms in de winkel rond, in de hoop op wat snoep of een gekookt eitje uit de schaal op de toonbank. Bewonderend liep ze langs de paar kinderjurkjes die Maddie in voorraad had - de meeste moeders naaiden de kleren voor hun kinderen zelf- of ze zat urenlang opgerold bij het fornuis als het buiten koud was. Maddie gaf haar regelmatig een bord kliekjes uit haar eigen provisiekast achterin de winkel, met het smoesje dat ze het eten anders weg moest gooien.


      'Hier?' vroeg ze. Ze zag dat Sam het stuk Franse zeep en de handdoek, die hij tegelijk met de tobbe had gekocht neerlegde.


      'Waar anders?' reageerde Sam laconiek.


      Op het moment dat Maddie voet over de drempel van het lokaal had gezet, had hij, met een bril op zijn neus, gebogen over een dik boek aan zijn bureau gezeten. Onmiddellijk had hij de bril afgezet en was achter zijn bureau vandaan gekomen.


      'Een school is een plek om te leren, nietwaar? En Violet moet nodig iets leren over hygiëne.'


      Met haar ogen draaiend hief Maddie haar handen ten hemel. 'En de andere leerlingen dan?' vroeg ze.


      'We kunnen toch niet verwachten dat het kind zich in het bijzijn van de jongens uitkleedt?'


      'Natuurlijk niet. Alleen de meisjes blijven hier. Voor geen van hen is zo'n demonstratie een overbodige luxe. Zelf neem ik de jongens mee naar de rivier voor hun les lichamelijke hygiëne.' Hij hield het stuk groene zeep omhoog dat hij gisteren ook had gekocht. 'Ik heb gemerkt dat Violet graag als eerste haar vinger opsteekt. Waarom laten we haar niet in de waan dat ze zich als vrijwilligster opwerpt?'


      Een blik op de schoolklok leerde Maddie dat het al negen uur was. De winkel was nog steeds dicht.


      Mr. James keek vast al verbaasd - zo niet ontstemd - door het raam van zijn kantoor naar de klanten die voor een dichte deur stonden.


      'Waarom ik?' vroeg ze.


      'U bent de enige vrouw die ik in Haven ken, behalve Bird of Paradise van de Rattlesnake Saloon. Ik denk niet dat het gepast is om haar een hygiëneles te laten geven, hoewel ze het waarschijnlijk zonder aarzelen zou doen.' Hij wierp haar een stralende glimlach toe.


      'Dat zou inderdaad ongepast zijn,' zei Maddie snuivend. Ze vroeg zich af hoe Sam Bird had leren kennen, maar ze beet liever haar tong af dan dat ze ernaar zou vragen. Haar manchetten losknopend om haar mouwen op te kunnen stropen, liep ze op de tobbe af en keek erin. 'We hebben wel water nodig, Mr.O'Ballivan.'


      'In de achterkamer staat water op het vuur,' zei hij. 'Het had natuurlijk geen zin er al water in te doen zonder dat ik wist of u ermee zou instemmen.'


      'En de winkel?' vroeg ze met een sarcastische ondertoon in haar stem.


      'O, ik dacht dat u als eigenaar wel -'


      'Ik ben de eigenaar niet,' onderbrak ze hem. 'Ik drijf hem voor iemand anders, en ben Mr. James van de bank verantwoording verschuldigd.'


      Sam fronste zijn wenkbrauwen. 'Het spijt me, dat wist ik niet,' zei hij ten slotte.


      'Er staan vermoedelijk al rijen mensen voor de dichte deur te klagen dat ze geen zout, tabak of lucifers kunnen kopen,' verzuchtte Maddie.


      Zijn gezicht lichtte op. 'Ik heb het!' riep hij enthousiast. 'Ik ga een andere keer met de jongens naar de rivier. Vandaag kan ik ze laten zien hoe het er in een winkel aan toegaat. We kunnen er een ochtendje van maken.'


      'U wilt mijn winkel overnemen?' vroeg Maddie op haar teentjes getrapt. 'Denkt u dan dat zoiets niets voorstelt? Dat iedere idioot dat kan?'


      'In de regel beschouw ik mezelf niet als een idioot,' antwoordde de schoolmeester grinnikend. 'Maar hoe moeilijk kan het zijn om wat bloem af te wegen of een lap stof af te meten?'


      Maddie sprong bijna uit haar vel van verontwaardiging, maar voordat ze de man kon inpeperen wat ze van zijn grenzeloze arrogantie dacht, druppelden de leerlingen een voor een binnen. Dus slikte ze haar woede in, maar niet na hem eerst nog een vernietigende blik te hebben toegeworpen.


      Toen iedereen zat, kondigde Sam zijn plan aan. De jongens zouden hem helpen met de winkel, en de meisjes zouden op school blijven voor een les in lichamelijke hygiëne.


      De jongens juichten en stampten met hun voeten van puur enthousiasme. De meisjes op hun beurt wachtten met een nieuwsgierige uitdrukking op hun gezicht op nadere uitleg. Maddie durfde haar kop eronder te verwedden dat geen van de kinderen wist wat het woord 'hygiëne' betekende, maar de tobbe was hen wel opgevallen.


      'Miss Chancelor gaat een demonstratie geven.' Sam keek de meisjes een voor een quasibezorgd aan.


      'Maar we hebben een vrijwilligster nodig om de tobbe in te gaan.'


      Zoals verwacht, stak Violet ogenblikkelijk haar vingertje op. 'Ik wil wel, Mr. SOB,' riep ze.


      'Mr. O'Ballivan,' corrigeerde hij haar geduldig. 'Dat is fijn, Violet. Ik ben blij dat je dit op je wilt nemen.'


      'Mag ik eerst even plassen?' vroeg de stralende Violet.


      Met een waarschuwende blik in zijn ogen wist Sam de giechelende meisjes tot stilte te manen.


      'Natuurlijk,' zei hij.'Ga je gang.'


      Nadat Violet naar het privaathuisje was vertrokken, haalde Sam vier emmers heet water, die hij in de tobbe leegde. De overige meisjes keken met een afwachtende blik in hun ogen toe.


      Toen de tobbe vol was, richtte hij zich tot hen met een strenge blik in zijn ogen. 'Ook al is het er maar één die Violet uitlacht,' zei hij streng, 'krijgen jullie allemaal honderd strafregels. Is dat begrepen?'


      Gedwee knikten de meisjes met hun hoofd.


      'Mooi.' Sam sloeg zijn handen af. 'Miss Chancelor, als u mij nu de sleutel van de winkel wilt geven -'


      Nog voor hij verder kon gaan, gaf ze zich gewonnen. Wel legde ze de sleutel met een net iets vinniger gebaar in zijn hand dan nodig.


      'Dank u wel.' Vrolijk wierp hij de grote koperen sleutel in de lucht, om hem even later met een zwierig gebaar behendig op te vangen.


      Onuitstaanbaar type, dacht Maddie. En zo kon het gebeuren dat ze geheel onverwacht schoolmeisjes de fijne kneepjes van de lichamelijke hygiëne bijbracht met een ingelukkige Violet Perkins als model.

    


    
      


      Bij de winkel aangekomen, moest Sam onmiddellijk vaststellen dat Maddie gelijk had gehad. Er stonden al acht vrouwen trappelend van ongeduld op de stoep te wachten met een boodschappenmand aan hun arm. Hij groette hen met een knikje van zijn hoofd. De jongens hield hij tegen totdat alle dames binnen waren.

    


    
      Het is alsof de duivel ermee speelt, dacht hij. Juist deze ochtend leek het hele stadje uitgelopen om boodschappen te doen. Onder normale omstandigheden was het vast niet zo druk geweest.


      De jongens kregen de opdracht de zaak te vegen en de blikken conserven af te stoffen, zonder het vrouwelijke publiek in de weg te lopen bij het uitzoeken van hun boodschappen.


      'Waar is Miss Maddie?' vroeg een oud besje met haviksogen en dito neus.


      Voordat Sam haar antwoord kon geven, was Terran hem voor. 'Ze is op school om Violet Perkins in bad te stoppen,' riep hij triomfantelijk.


      'Ze geeft een les in hygiëne,' corrigeerde Sam hem bedaard.


      'Het werd tijd dat iemand dat kind eens onder handen nam,' zei het mens minachtend snuivend.


      'Inderdaad,' zei Sam kortaf. Hij deed de kassa open om het wisselgeld te tellen. 'Het werd tijd.'


      De vrouw knipperde geschrokken met haar ogen.


      Inwendig klopte Sam zich op de borst. De omzet was helemaal niet slecht. Tegen halfelf had hij voor vier dollar en achtenveertig cent verkocht. ledere aankoop had hij zorgvuldig bijgehouden, zodat Maddie achteraf niet zou kunnen zeggen dat hij er een potje van had gemaakt.


      Ervan uitgaande dat de hygiëneles afgelopen was, en Violet haar kleren weer aan had, stuurde hij Terran en Ben Donagher naar school om poolshoogte te nemen.


      De jongens kwamen terug in het gezelschap van Maddie. Haar rok was doorweekt, en haar haar vochtig. Sam kon niet met zekerheid zeggen of de twinkeling in haar goudbruine ogen duidden op een slecht humeur of tevredenheid over het karwei dat ze zojuist had geklaard.


      'Ik zie dat mijn zaak nog overeind staat,' merkte ze droog op.


      'Ik vertrouw erop dat dat met mijn school ook het geval is,' kaatste Sam grinnikend terug, zijn hoed oppakkend.


      'U moet wel zelfde tobbe leeggooien,' zei Maddie. Ze pakte haar winkelschort van een haak. 'Violet is blinkend schoon. En haar jurk ruikt fris. Een van de meisjes heeft hem buiten laten luchten toen ze nog in bad zat.'


      Nadat Sam de jongens had gezegd zich in een rij op te stellen om naar school terug te lopen, bleef hij zelf nog even bij de toonbank staan. Hij pakte zijn portefeuille uit zijn zak en legde een bankbiljet op de toonbank. 'Wilt u Violet de volgende keer als ze in de winkel is een nieuwe jurk geven? Zeg haar maar dat ze een tekenwedstrijd heeft gewonnen.'


      Maddie keek hem ernstig aan. Sam wist nog steeds niet of ze hem nu een beetje mocht of dat ze hem het liefst zou villen. 'U liegt wel erg gemakkelijk, Mr. O'Ballivan,' zei ze misprijzend.


      Inwendig grinnikend bedacht Sam dat dat voldoende antwoord op zijn vraag was. 'Kinderen als Violet worden al meer dan genoeg vernederd,' verklaarde hij. 'Dus, als ik met een leugentje om bestwil haar nog meer gekwetste gevoelens kan besparen, heb ik daar geen enkele moeite mee.'


      Enigszins beschaamd wendde Maddie haar blik van hem af.


      Pas bij de deur zette hij zijn hoed op. 'We worden om zeven uur bij de familie Donagher verwacht,' hielp hij haar herinneren. 'Het lijkt me het beste als Terran de paarden voor de wagen spant die u voor de bestellingen gebruikt, tenzij u er geen bezwaar tegen hebt als ik u voor op het zadel meeneem.'


      Weer hevig in verlegenheid gebracht, borg Maddie met een hoogrode kleur het bankbiljet snel in de kassa op, waarna ze naar het rek meisjesjurken liep om er een voor Violet uit te zoeken. 'We nemen de kar wel,' zei ze met haar blik van hem afgewend.


      Daarop liep Sam in zichzelf lachend de winkel uit, de deur zorgvuldig achter zich sluitend. Goh, dacht hij, wat zou dat fijn zijn om Miss Maddie Chancelor voor op het zadel te hebben. Een heerlijke gedachte.

    


    
      


      Even na schooltijd zat Sam aan zijn bureau de kaart te bestuderen die Vierra hem de avond ervoor had gegeven, toen een broodmagere vrouw verlegen haar hoofd om de deur stak. Ze had een hoedje op en droeg een vale katoenen jurk. Sam wist meteen wie hij voor zich had.

    


    
      Nadat hij de kaart had opgevouwen en er een presse-papier op had gezet, stond hij op. 'Sam O'Ballivan' zei hij met een knikje van zijn hoofd.


      'Aangenaam, Mrs. John Perkins.' De vrouw bleef weifelend in de deuropening staan.


      'Kom toch binnen,' nodigde Sam haar vriendelijk uit.


      Na een korte aarzeling kwam ze uiteindelijk dichterbij. Sam zag dat ze een mand met eieren aan een arm droeg. Ze zette hem op zijn bureau, rechtte vervolgens haar rug en keek hem in de ogen.


      'Violet is vandaag op school in bad gestopt, nietwaar?'


      Sam wachtte even met antwoorden. Ze had hem eieren gebracht, waarmee ze vermoedelijk haar dankbaarheid wilde uitdrukken, maar met vrouwen wist je het nooit zeker. Vaak zeiden ze het één, maar bedoelden het andere, en een man werd geacht dat altijd maar te begrijpen.


      Wat een triest wezentje, dacht Sam. Haar nietige gestalte kwam met hoedje en al nauwelijks boven zijn overhemdzakje uit. Uit haar ogen sprak zowel moedeloosheid als trots. 'Ik ben gekomen om u te bedanken voor uw tact. Ik bedoel, dat u er een les van hebt gemaakt,' zei ze. 'Violet was zo blij dat ze model mocht zijn.'


      'Violet is een lieve meid,' zei Sam oprecht.


      De ogen van Violets moeder werden vochtig. 'Het leven is zo zwaar sinds John dood is. Ik houd zielsveel van mijn dochter, maar door de zorg om ons dagelijks brood en het dak boven ons hoofd heb ik soms echt geen tijd voor haar.'


      Het liefst zou Sam een hand op haar knokige schouder hebben gelegd. Hij durfde echter niet, bang dat ze zo'n gebaar te familiaar zou vinden. 'U kunt van de tobbe gebruikmaken wanneer u maar wilt,' zei hij ten slotte onbeholpen. 'U zegt het maar. Ik vul hem met warm water en maak daarna dat ik weg ben.'


      Sniffend wendde Mrs. Perkins haar hoofd even af. 'Wat vriendelijk van u,' zei ze. 'Ik wil echt het beste voor mijn kind, ik zweer het, Mr. O'Ballivan. Ik weet alleen niet hoe aan geld te komen, behalve dan door Oralee Pringle mijn diensten aan te bieden.'


      Een ei uit het mandje nemend, bekeek hij hem alsof hij er nog nooit eerder een had gezien. 'Ik ben dol op eieren,' zei hij. 'Ik koop om de dag een dozijn van u en zal ook zo nu en dan een goede prijs voor een kip betalen. Tenminste, als u die kunt missen.'


      'Die eieren waren als cadeautje bedoeld,' zei Mrs. Perkins met een hoopvolle blik in haar ogen. 'Ik verkoop er wel wat, maar de meeste mensen houden zelf kippen.'


      'Breng me er overmorgen twaalf. Als u er zo nu en dan een braadkippetje bij doet, betaal ik u er vijftig cent voor.'


      Voor het eerst verscheen er aarzelend een glimlach op haar gezicht. Haar ogen keken hem echter achterdochtig aan, alsof ze bang was dat hij haar voor de gek hield. 'Dat is heel veel geld voor twaalf eieren en een kip,' zei ze op haar hoede.


      'Ik ben een lekkerbek.' De aanblik van de eieren alleen deed hem al watertanden. Hij zou er de helft van gebakken hebben als hij die avond niet bij de Donaghers voor het eten was uitgenodigd. Hij verheugde zich erop aan tafel te gaan met die twee idioten die hij in dat Mexicaanse privaathuisje had opgesloten, maar hij keek nog veel meer uit naar een avond in gezelschap van Maddie Chancelor.


      'Wilt u de kip geplukt en schoongemaakt of moet hij nog kunnen fladderen?' onderbrak Violets moeder zijn mijmeringen.


      'Het zou fijn zijn als hij klaar is voor de pan.' Nog steeds met zijn gedachten bij Maddie duurde het even voordat Sam terug was in de realiteit.


      'Vijftig cent!' Mrs. Perkins straalde. 'Ik kan mijn geluk niet op,' besloot ze dromerig.


      'Weet u wat? Ik zal deze eruit halen, dan kunt u uw mandje meteen weer meenemen.' Sam voegde de daad bij het woord.


      Tot haar verbazing lagen er twee kwartjes in toen hij haar het versleten rieten mandje teruggaf. 'Ik betaal graag vooruit,' zei hij zo onverschillig mogelijk. Tot zijn verrassing ging Mrs. Perkins op haar tenen staan om hem een kusje op zijn wang te geven. Vervolgens vluchtte ze weg met haar mandje, de twee kwartjes en... haar waardigheid intact.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Maddie reed die avond klokslag zes uur het schoolterrein op. Het viel Sam op dat ze haar armetierige kar en dito paarden mende met een aplomb alsof het een door een span van de beste Tennesseedravers getrokken luxe rijtuig was.

    


    
      Genietend van het tafereel bleef Sam even boven aan de treden bij de ingang van de school staan. Als hij eenmaal uit Haven zou zijn vertrokken en goed en wel met Abigail getrouwd was, wilde hij zich ieder detail van Maddie herinneren. Ze zag er verrukkelijk uit in haar blauwe wollen jurk. Haar hoed bungelde aan de linten op haar rug, en de ondergaande zon zette haar prachtige kastanjebruine haar in een koperen gloed.


      De recalcitrante uitdrukking op haar gezicht kon zijn blijdschap om haar te zien niet temperen. De zinloosheid ervan deed echter een steek van spijt door hem heen gaan.


      'En?' Met veel bravoure bracht ze paard en wagen tot stilstand. 'Gaan we nog naar de Donaghers of niet?'


      Het liefst had Sam hard aan het touw van de schoolbel getrokken om iedereen te laten weten dat hij uit eten ging met de mooiste vrouw die hij ooit in zijn leven had ontmoet. Helaas waren sommige dingen te privé om wereldkundig te maken, ook al zou hij de enige zijn die wist wat dat geklingel te betekenen zou hebben gehad.


      'Goedenavond, Miss Chancelor,' zei hij, op de kar af lopend. Aan weerszijden ervan had ze petroleumlampjes opgehangen om onderweg licht te hebben als de duisternis als een deken over het landschap neer zou strijken. Verstandig als ze was, had ze die echter nog niet aangestoken. Waarom kostbare petroleum verspillen?


      Aangezien ze geen aanstalten maakte de leidsels aan hem over te geven, zette Sam zijn mannelijke trots opzij, en hij besloot zich gewillig door een vrouw door het centrum van de stad te laten rijden.


      'Eerlijk gezegd,' begon ze, 'is een dineetje bij Mungo Donagher zo'n beetje het laatste waarop ik zit te wachten.'


      'Dat kan ik me voorstellen,' zei Sam glimlachend. Het vooruitzicht stond bij hem ook niet boven aan zijn wenslijstje, maar de onverwachte uitnodiging was een uitgelezen kans om nader kennis te maken met de oudere zoons. Vandaar dat hij hem had aangenomen. Evenals Vierra was hij er min of meer van overtuigd dat Mungo's jongens betrokken waren bij de bende die al een paar jaar aan weerszijden van de grens verschrikkelijk huishield. Hij had echter harde bewijzen nodig - en bewijs werd doorgaans stap voor stap vergaard.


      'Terran heeft me over Warren Debney verteld.' Aangezien hij het een onprettig idee vond zoiets intiems van haar te weten zonder dat zij daarvan op de hoogte was, sneed hij het onderwerp doelbewust aan.


      Met een harde klap van de leidsels zette ze de paarden zo abrupt in beweging, dat Sam bijna uit zijn zitplaats werd geworpen.


      'Terran zou eens wat minder moeten kletsen!' riep ze geïrriteerd uit.


      Om zijn handen wat te doen te geven, nu Maddie er blijkbaar niet over piekerde hem te laten mennen, zette hij zijn hoed opnieuw op zijn hoofd. 'Hij vertelde me dat een van de gebroeders Donagher vermoedelijk het fatale schot heeft gelost,' vervolgde hij kalm. 'Maar wat denkt u zelf?'


      Lange tijd keek ze zwijgend voor zich uit. Zo lang zelfs dat Sam bang was dat ze hem helemaal niet wilde antwoorden. 'Volgens mij was het Rex,' antwoordde ze ten slotte. 'Hij is de ergste van allemaal. Vlak voor Warren werd doodgeschoten, hadden ze een paar keer ruzie gehad.'


      'En u was bij hem? Ik bedoel, bij Debney toen hij werd neergeschoten?'


      Met haar blik strak op de weg gericht in het drukste deel van de stad slikte ze zichtbaar een prop uit haar keel weg. 'Hij is in mijn armen gestorven.' Ze sprak zo zacht dat Sam haar stem ternauwernood boven het hoefgekletter en gerammel van het versleten paardentuig uit hoorde komen.


      Het liefst had hij een arm om haar schouder geslagen, maar hij wist dat ze dat niet op prijs zou stellen. Dus zag hij ervan af. Toen ze de bocht om gingen, reden ze eerst langs de general store en vervolgens langs de Rattlesnake Saloon. Zoals altijd stond Charlie Wilcox' oude knol er geduldig op zijn baasje te wachten, totdat hij hem op zijn doorgezakte rug naar huis zou brengen. 'Het spijt me verschrikkelijk dat u dat is overkomen, Miss Chancelor,' zei Sam zacht.


      'Mij ook.'


      Ongemakkelijk schoof Sam heen en weer op de harde bok van de wagen. 'Ik begrijp dat het moeilijk voor u moet zijn om met iemand aan tafel te zitten die misschien uw verloofde heeft doodgeschoten. Als ik dat van tevoren had geweten, had ik u er niet voor gestrikt. Als u wilt, kunnen we nog terug.'


      Met de ondergaande zon in de rug reisden ze snel in de richting van het pad langs de rivier dat naar de ranch van de Donaghers leidde. Sam verwachtte dat ze na een mijl of twee zouden moeten stoppen om de lampen aan te steken. Op dit moment was hij echter alleen geïnteresseerd in wat Maddie te vertellen had.


      Eindelijk keek ze hem in de ogen. 'Ik word altijd bloednerveus als een van de jongens Donagher de winkel binnen komt,' zei ze openhartig. 'Toch grijp ik de kans om ze te laten merken dat ik ze doorheb met beide handen aan. Ondanks de moord op Warren en die arme John Perkins zijn ze nog steeds op vrije voeten. Hoe die schoften de wet ook aan hun laars lappen, mij beduvelen ze niet.'


      Met een zucht liet Sam zijn blik over de donkere ramen van de gesloten winkels in de hoofdstraat gaan. Hij begreep Maddies gevoelens volkomen. Toch wilde hij beslist niet dat ze de aandacht van de Donaghers op zich zou vestigen door haar vermoedens te laten doorschemeren. Dat zou hetzelfde zijn als een blok brandhout tegen een wespennest werpen.


      'Het is misschien beter als u vanavond thuisblijft. Maar ik zou het wel op prijs stellen als ik dan uw paard en wagen mag lenen.'


      Tot zijn verrassing - en verrukking - wierp ze hem een vrolijke glimlach toe. De subtiele geur van haar haar prikkelde zijn zinnen. 'Geen denken aan. Natuurlijk kan ik u het span en de wagen toevertrouwen, en ik stel uw bezorgdheid zeer op prijs...' Ze pauzeerde even. 'Maar ik zorg al heel lang voor mezelf. Bovendien durven de jongens mij niets te doen waar hun vader bij is.' Haar bruine ogen twinkelden plotseling van plezier. 'Overigens moet er ook over uw veiligheid gewaakt worden, Mr. O'Ballivan.'


      Hierop ging Sam rechtop zitten. 'Ik ben niet bang voor welke Donagher dan ook.'


      'Dat weet ik,' zei Maddie. 'Toch is er een voor wie u maar beter wel kunt oppassen, en dat is Undine.'


      Aangezien ze de stadsgrens al hadden bereikt, gaf Sam de hoop op dat Maddie van gedachten zou veranderen en naar huis zou terugkeren. Ze was kennelijk vastbesloten zich met hem in het hol van de leeuw te begeven. 'Undine?' vroeg hij beduusd. Tenzij de dame een pistool onder haar mouw verborgen hield, kon hij zich niet voorstellen hoe zij hem kwaad zou kunnen doen.


      'Zag u dan niet hoe ze met u aan het flirten was?' vroeg Maddie. 'Als Mungo ergens een hekel aan heeft... Hij is ziekelijk jaloers en zou het liefst een kogel jagen door elke man op wie zij haar oog laat vallen.'


      Over deze informatie moest Sam even nadenken. 'Had ze het ook op Warren Debney voorzien gehad? Of op John Perkins?'


      'Nee hoor, lang voordat Mungo Undine als zijn bruid naar Haven bracht, was Warren al dood en begraven.' Haar ogen kregen een angstige uitdrukking. 'Mr. Perkins zou ze geen blik waardig gekeurd hebben, maar bij u ligt het anders. Een gewaarschuwd mens telt voor twee.'


      Zoals zo vaak als hij nadacht, wreef Sam over zijn kin. Hij had zich voor de gelegenheid geschoren, en zijn huid voelde schraal aan door het scherpgeslepen scheermes. Zijn nieuwe witte shirt kriebelde. Hij bewoog zijn schouders in een vergeefse poging de jeuk te verdrijven. 'U lijkt er nogal van overtuigd,' zei hij ten slotte, 'dat Undines geflirt een potentieel gevaar inhoudt voor het voorwerp van haar attenties. Is er ooit iets gebeurd dat u daar zo zeker van bent?'


      'Het is gewoon een gevoel.' Maddie kneep haar ogen iets samen om het in het schemerdonker gehulde pad beter te kunnen zien. 'Vrouwelijke intuïtie. En noem me Maddie, alstublieft.'


      'Sam. Volgens mij is er meer,' drong Sam aan.


      'Haven is klein. Er doen talloze verhalen de ronde, en ik hoor natuurlijk heel veel doordat iedereen uit de omgeving regelmatig in de winkel komt.' Maddie keek een tijdje peinzend voor zich uit. 'Mungo's opvliegende karakter is berucht. Ooit zou hij Landry, de middelste zoon van zijn eerste vrouw, bijna doodgeslagen hebben, omdat hij een hek open had laten staan. Ben, Terrans vriendje, slaapt soms bij ons als het weer te slecht is om naar huis te gaan. Hij is als de dood voor zijn vader - en ook voor zijn broers. Hij geeft me altijd het gevoel dat er dingen zijn die hij me wil vertellen maar te bang is om zijn mond open te doen.'


      'Hij hoorde ook bij het groepje dat Mr. Singleton op zijn hoofd in de put had opgehangen.' Om de plezierige sfeer niet te verstoren, voegde Sam er wijselijk niet 'samen met Terran' aan toe. 'Ik houd Ben in de gaten,' vervolgde hij. 'De jongen is ongelooflijk slim, maar ook zeldzaam schichtig. Gisteren schrok hij zich dood toen iemand een woordenboek liet vallen.'


      'Ik maak me zorgen om Ben.' Peinzend kauwde Maddie op haar onderlip. 'Gelukkig schijnt Undine een zwak voor hem te hebben. Als zij er niet was, zou ik de hele nacht over hem liggen piekeren. Ik moet er niet aan denken dat ze ooit weg -'


      Aangezien het nu echt donker begon te worden, legde Sam een hand over die van Maddie. 'Je kunt beter even stoppen,' onderbrak hij haar. 'Dan steek ik de lampen aan.'


      Behendig deed ze wat hij vroeg. Nadat hij de lampen had aangestoken en weer op de bok was gaan zitten, reikte ze hem tot zijn grote verbazing de leidsels aan.


      'Wat kun je me nog meer over Mungo en zijn jongens vertellen?' vroeg hij vriendelijk, nadat hij de paarden weer in beweging had gebracht op het smalle karrenspoor langs de zacht kabbelende rivier, die onverstoorbaar kronkelend zijn weg zocht door het ruige landschap.


      'Ze bezitten zo'n beetje alles in Haven, behalve Oralee Pringles saloon,' antwoordde ze zuchtend. 'De general store is ook van hen,' voegde ze er met enige tegenzin aan toe.


      Ook al was de winkel niet haar eigendom, zoals hij aanvankelijk had gedacht, het deed hem goed dat ze een manier had gevonden om zichzelf en Terran te onderhouden. Singleton had hem de dag van zijn aankomst verteld dat ze geen familie had. Zodoende had hij aangenomen dat ze de winkel van haar vader had geërfd. Maar ze had hem verteld dat ze de winkel voor iemand anders dreef, en dat ze Mr. James, de bankier, rekening en verantwoording verschuldigd was. Het was niet in hem opgekomen dat die 'iemand anders' weleens een Donagher had kunnen zijn.


      'Mungo Donagher is mijn baas.' Maddie klonk alsof ze zojuist had ontdekt dat de boze droom waaruit ze dacht te ontwaken de harde werkelijkheid was. 'Mr. James controleert de rekeningen, zoals ik al heb verteld. Mungo betaalt mijn loon.'


      'Wat een lastige positie voor je. Je kunt moeilijk de baas beledigen door zijn zoons te beschuldigen van moord op je verloofde.'


      'Ik ben er niet eens zo zeker van dat hij het niet zelfheeft gedaan,' bekende ze fluisterend. Toen ze naar Sam opkeek, zag hij een vage berusting in haar ogen. Hij wilde iets zeggen, iets troostrijks, maar hij kon niets bedenken.


      Haar woorden moesten even tot Sam doordringen. 'Waarom zeg je dat?' vroeg hij ten slotte.


      Maddie deed er een tijdje het zwijgen toe. Net toen Sam concludeerde dat hij wellicht een vraag te veel had gesteld, deed ze haar mond weer open. 'Voordat hij Undine vanuit Phoenix mee naar Haven had genomen, probeerde hij mij het hof te maken. Hij dreigde me met ontslag als ik met Warren zou trouwen.'


      Het duurde even voordat Sam de verontwaardiging die in hem opwelde onder controle had. Alsof hij in plaats van Warren Debney degene was geweest die een ring om haar vinger had moeten schuiven, werd hij overvallen door een overweldigende drang haar te willen beschermen, te willen bezitten. 'En als je nu toegegeven had? Dus met Mungo was getrouwd in plaats van met Debney?'


      'De winkel zou dan mijn huwelijksgeschenk zijn geweest,' antwoordde ze fronsend. 'Mijn speeltje. Zo noemde hij het.'


      Het idee dat een man als Mungo haar aan zou raken, laat staan het bed met haar zou delen, maakte hem op slag onpasselijk. 'Dat er vrouwen zijn,' sprak hij, nadat hij zichzelf weer in de hand had, 'die zo'n ouwe bok voor lief nemen!'


      Huiverend trok Maddie haar sjaal dichter om zich heen tegen de avondkou. Sam had de indruk dat ze iets dichter naar hem toeschoof. 'Ik zou nog liever intrekken op de eerste verdieping van de Rattlesnake Saloon.'


      Alsof het idee van Maddie als onderdeel van de Donagher-clan al niet gruwelijk genoeg was, kwam ze zelf met een nóg akeliger perspectief op de proppen, vond Sam. Gespannen verstevigde hij zijn greep om de leidsels. Als ze met dit slakkengangetje door zouden rijden, zouden ze morgenochtend misschien net het ontbijt halen.

    


    
      


      De lichten van Mungo Donaghers lange ranchhuis flikkerden vrolijk in de purperen duisternis van de avond. Normaliter zou Maddie zich liever voor de leeuwen hebben laten werpen dan nog eens voet over de drempel te zetten van dat huis, maar met Sam O'Ballivan aan haar zijde verheugde ze zich er heimelijk een beetje op. Ze hoopte zelfs dat ze oog in oog zou komen te staan met Rex Donagher en een manier zou vinden hem te laten weten wat ze van hem en de rest van dat addergebroed dacht. Hun vader durfde ze echter niet te beledigen. Zonder haar baan in de winkel zouden Terran en zij er nog slechter aan toe zijn dan Violet Perkins en haar moeder Hittie. Mungo stond hen in eigen persoon buiten op te wachten. Er was geen bloemetje te bekennen in de voortuin, en voor de ramen hingen geen gordijnen. Als Maddie zo'n huis had gehad, zou ze onmiddellijk pioenen en klimrozen geplant hebben, ook al had ze water uit de rivier moeten halen om ze te laten bloeien. Haar eigen plantjes zagen er armetierig uit. Waar ze die ook neerzette, er was overal te veel schaduw om ze goed te laten gedijen.

    


    
      De gastheer straalde een en al ongastvrijheid uit. Maddie wist dat hij Sam wantrouwde. Het ging niet om haar. Toch voelde ze dat haar maag van ellende ineenkromp. Ze had hem gewaarschuwd, meer kon ze niet doen.


      Nadat hij van de wagen af was gesprongen, deed Sam de lampen uit om petroleum te sparen voor de terugweg. Vervolgens stak hij zijn hand naar Maddie uit om haar van de bok af te helpen. Al die tijd sprak Mungo geen woord. Zijn chagrijnige humeur hing als een donkere wolk boven zijn hoofd.


      'Goedenavond, Mr. Donagher,' zei Sam vrolijk, alsof Mungo reikhalzend naar hun komst had uitgezien. 'Vindt u het goed als ik de paarden losmaak om ze te laten grazen?'


      Voordat Mungo antwoord kon geven, glipte Undine door de open deur achter hen naar buiten. Ze hield een lamp omhoog die bijna even helder straalde als haar glimlach. 'Het eten is klaar,' riep ze enthousiast. 'Ik heb zelf gekookt.'


      Het schijnsel van Undines lamp wierp akelig harde schaduwen op Mungo's gezicht. Maddie huiverde. Het speet haar dat het onbeleefd zou zijn om het jachtgeweer uit de kar te halen om het mee naar binnen te nemen. 'Mooi zo, ik rammel,' zei ze om maar iets te zeggen. Noch Mungo noch Sam - die met de paarden bezig was - zei een woord.


      Undine keek Maddie aan alsof ze nu pas zag dat ze er ook was. 'Dat komt dan goed uit,' zei ze zonder overtuiging. 'Kom mee naar binnen, Maddie. Laat die paarden maar aan de mannen over.' Ze gaf Mungo een por met haar elleboog, waarop de man eindelijk in beweging kwam.


      Met haar ogen op Sam gericht, werd Maddie merkwaardig getroffen door de bedachtzame manier waarop hij heimelijk naar Undine keek terwijl hij de paarden aan het verzorgen was. Op dat moment zou ze al haar schamele spaarcentjes - die ze in een koffieblik onder een losse plank in haar slaapkamer bewaarde - hebben gegeven om te weten te komen wat er in zijn hoofd omging.


      Tegelijkertijd irriteerde het haar dat ze daar nieuwsgierig naar was. Sam O'Ballivan betekende immers niets voor haar. Dus zette ze de gedachte uit haar hoofd en liep braaf achter Undine aan naar binnen.


      'Heb je mijn bestelling voor die voorjaarsjurken al doorgegeven?' vroeg Undine op overdreven opgewekte toon. 'Als ik Mungo achteraf toch niet kan bewegen naar San Francisco te gaan, zijn die jurken de komende winter mijn enige pleziertje.'


      De winters in dat deel van Arizona waren zacht. Het sneeuwde er praktisch nooit, en de temperaturen waren zelden zo laag dat je een cape of jas nodig had. Ofschoon Undine dat uiteraard allang wist, vond Maddie het niet erg het haar nog eens te vertellen. 'Ik heb de bestelling vanmiddag naar Chicago getelegrafeerd.' Per ongeluk liep ze tegen Mungo op toen ze de man op de treden naar de veranda passeerde. Met gefronste wenkbrauwen keek ze toe hoe haar recalcitrante gastheer op Sam en de paarden afstevende.


      'Fijn,' zei Undine afwezig. Het werd Maddie snel duidelijk waarom. Undines blik was strak op Sam gevestigd; Mungo bestond duidelijk even niet meer.


      'Zijn de jongens thuis?' vroeg Maddie vervolgens, waarbij ze Garrett, Landry en Rex bedoelde. Ben stond namelijk verlegen in de deuropening met een jong hondje in zijn armen.


      'Nee maar, Maddie Chancelor,' antwoordde Undine met een kirrend lachje. 'Je gaat me toch niet vertellen dat je een oogje op een van mijn stiefzoons hebt? Je bent nota bene op stap met de knapste man van de streek! Wat kunnen die schurken je nu schelen?'


      Tegen wil en dank moest Maddie glimlachen, maar bij het idee een oogje op een van de Donaghers te hebben, draaide haar maag om. Ze zou liever sterven als een oude vrijster of haar diensten aan Oralee Pringle aanbieden dan met een van hen door het leven te moeten gaan. Bang dat Mungo Undines laatste woorden misschien had gehoord, stak ze haar arm door die van de vrouw en troonde haar haastig mee naar binnen. De voorkamer had een planken vloer, balken plafond en een hoge stenen haard.


      'Probeer je je echtgenoot boos te maken?' fluisterde ze even later toen Ben naar buiten was gegaan om zich bij Mungo en Sam te voegen.


      Met grote onschuldige ogen keek Undine haar aan. 'Wat bedoel je met deze belachelijke vraag?'


      'Je weet dondersgoed wat ik bedoel, Undine,' zei Maddie met half toegeknepen ogen. 'Mungo is zo bezitterig als een bronstige bok.'


      Met knipperende wimpers wierp Undine haar een sluwe glimlach toe. 'Ik vraag me af of Mungo hier het bezitterige type is,' zei ze zoetsappig. 'Ben je zelf soms een beetje verkikkerd op Mr. O'Ballivan, Maddie?'


      Nu moest Maddie werkelijk oppassen dat ze niet uit haar slof zou schieten. 'Hoe kom je erbij!' antwoordde ze heftig. 'Ik ben niét verkikkerd op Mr. O'Ballivan. Ik zou alleen niet graag zien dat er doden vallen vanwege jouw onnozele geflirt!'


      'Als ik jou was, zou ik een beetje op mijn woorden letten, Maddie Chancelor,' adviseerde Undine haar. 'Eén woord van mij, en jij en je broertje staan op straat.'


      'En één woord van mij, Undine...' zei Maddie na een paar keer diep adem te hebben gehaald. '...en het is afgelopen met die brieven uit Tucson die ik uit de andere post voor de ranch vis, zodat je ze in het geniep kunt lezen.'


      Met rode blosjes op haar wangen en een vernietigende blik in haar ogen beet Undine op haar onderlip.


      Even was Maddie bang dat de echtgenote van de veehouder haar met de lamp, die ze nog steeds in haar hand hield, een mep zou geven. In plaats daarvan deed ze hem echter uit. 'Kom mee, dan laat ik je zien hoe mooi de tafel gedekt is,' zei ze vriendelijk, alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


      De lange schragen tafel achterin de voorkamer zag er inderdaad feestelijk uit. Op een prachtig met kant afgezet smetteloos wit damasten tafelkleed prijkten fijn porseleinen servies, elegant zilveren bestek en glazen van geslepen kristal. Undines dure smaak was het gesprek van de dag geweest in Haven toen die voorwerpen met de postkoets waren aangekomen.


      Diep onder de indruk - en ook een beetje jaloers - nam Maddie het geheel in zich op. Bijenwaskaarsen stonden in glanzend gepoetste zilveren kandelaars klaar om aangestoken te worden. Een boeket wilde bloemen was smaakvol geschikt in een prachtige Chinese vaas. 'Het ziet er allemaal schitterend uit,' zei ze met oprechte bewondering.


      'Dank je wel.' Undine keek haar vergenoegd aan. 'Mungo heeft me een spinet beloofd,' vervolgde ze, zich zeer bewust van het feit dat Maddie stilletjes verlangde naar een eigen huis en haard. 'Als ik mijn zin krijg, laten we het uit San Francisco komen.'


      Je krijgt altijd je zin, Undine, dacht Maddie weer een tikkeltje afgunstig. Onwillekeurig bewoog ze haar vingers. Ze miste de ivoren toetsen van de piano die ze in het weeshuis van St. Louis had bespeeld, en daarvoor in de kerken en tenten waar haar vader had gepredikt.


      Denk daar maar niet aan, hield ze zichzelf streng voor.


      Gelukkig kwamen Sam, Mungo en Ben op dat moment binnen, zodat verdere discussie met Undine haar bespaard bleef. Maddie zag dat Sam een vluchtige blik op de tafel wierp toen hij Mungo naar de keuken volgde. Ze begreep dat hij niet onder de indruk van het servies en glaswerk was, maar in het voorbijgaan het aantal plaatsen had geteld.


      Er was voor zeven personen gedekt. Dat betekende dat er nog twee extra personen werden verwacht. Tenzij Ben in de keuken moest eten, wat voor kinderen niet ongebruikelijk was bij dergelijke gelegenheden. Als Ben al gegeten had, zouden Garrett, Landry en Rex ieder moment hun opwachting kunnen maken.


      Enigszins uit haar evenwicht gebracht door de onplezierige woordenwisseling met Undine bereidde Maddie zich inwendig voor op de ontmoeting met Donaghers oudere zoons. Uiterlijk kalm, maar met kloppend hart volgde ze de mannen naar de keuken om haar handen te wassen.


      Daar trof ze Anna Deerhorn aan, de kok en huishoudster van de familie. Inderdaad zette ze net een bord eten op de grote ronde eettafel bij het raam voor Ben neer.


      Anna knikte Maddie vriendelijk toe.


      'Kijk eens, Anna.' Maddie haalde een klein pakketje uit de zak van haar jurk. 'Je borduurgarens zijn afgelopen woensdag binnengekomen.' Ze had het vrolijk gekleurde garen zorgvuldig ingepakt voordat ze Sam bij de school was komen ophalen.


      'Wat fijn, dank u wel, Miss Maddie,' zei de vrouw, een steelse blik in Mungo's richting werpend, alsof ze iets had gedaan wat niet mocht.


      Maar Mungo lette niet op haar. Het enige wat hij deed, was Sam angstvallig in de gaten houden. Maddie maakte zich zorgen. Als ze de kans kreeg, zou ze even met Anna alleen proberen te spreken.


      Nadat ze allemaal hun handen hadden gewassen in de kom die Anna steeds opnieuw met warm water uit de ketel op het fornuis vulde, namen ze plaats aan de tafel in de kamer ernaast. Met groeiende ongerustheid zag Maddie dat Undine tussen Sam en Mungo in plaatsnam.


      Plotseling klonk er een hevig kabaal vanuit de keuken. Niemand reageerde, ook Mungo niet, die nog steeds alleen maar Sam in de gaten zat te houden.


      Onwillekeurig ging er een schok door Maddie heen toen de deur tussen de twee ruimtes openzwaaide, en Garrett, Landry en Rex een voor een naar binnen stapten. Ze zagen eruit alsof ze zo van het land kwamen.


      Garrett, Mungo's oudste, was lang en breedgeschouderd. Hij had donker haar en alerte blauwe ogen. Als hij oud zou zijn - wat er gezien zijn reputatie niet in zat - zou hij het evenbeeld zijn van Mungo nu. Een willekeurige vrouw die hem niet kende, zou hem knap vinden, veronderstelde Maddie. Maar zij kende hem van haver tot gort en hield zorgvuldig afstand.


      Landry, de tweede zoon, was een onopvallend type. Hij was kleiner dan Garrett, had een smal gezicht en geniepige kleine ogen die voortdurend schichtig heen en weer schoten, als die van een rat die een kat ruikt.


      Net zoals zijn oudste broer was Rex minstens een meter vijfentachtig lang. Maar daar hield de gelijkenis mee op. Zijn huid was pokdalig, en zijn trekken merkwaardig onhelder, als de weerspiegeling van een gezicht in bewegend water.


      Rex en Landry bleven abrupt staan toen ze Sam O'Ballivan in het oog kregen. Aangezien Mungo's aandacht op iets anders was gericht, durfde Garrett Undine tersluiks een knipoog te geven. Blozend sloeg ze haar ogen neer.


      Ik wist het, ik wist het, dacht Maddie triomfantelijk.


      Sam stond op om zich voor te stellen. Ze vroeg zich af of de colt.45 nog onder zijn jasje zat of dat hij hem zoals het hoorde in de wagen had achtergelaten.


      'Aangenaam. Mijn naam is O'Ballivan - Sam O'Ballivan,' zei hij hartelijk.


      De beide jonge mannen zagen er niet uit of het genoegen wederzijds was, maar ze herstelden zich snel.


      'Howdie,' zei Rex met tegenzin.


      'Volgens mij hebben we elkaar al eens ontmoet,' zei Landry. De norse uitdrukking op zijn gezicht gaf duidelijk aan dat hij precies wist waar hij Sam eerder had gezien en niet bepaald blij was met deze hernieuwde kennismaking.


      Onverstoorbaar glimlachte Sam hem toe. 'Het is een kleine wereld,' zei hij, waarna hij weer ging zitten.


      Haar servet oppakkend, hield Undine vanuit haar ooghoek Garrett in de gaten, die naast Maddie ging zitten. 'Anna zal zo meteen het eten opdienen,' zei ze, zo op het oog ongevoelig voor de spanning die in de lucht hing.


      Het liefst zou Maddie een stukje opschuiven met haar stoel. Zo dicht naast Garrett te moeten zitten, gaf haar de kriebels. In haar geagiteerdheid vonden haar ogen toevallig die van Sam, die tegenover haar zat. Ze zou gezworen hebben dat hij naar haar glimlachte, ook al bewoog zijn mond niet. Op een of andere manier stelde haar dat gerust.


      Ondertussen schoven Rex en Landry met veel kabaal hun stoel naar achteren om ook te gaan zitten. Beiden wierpen zo nu en dan een achterdochtige blik in Sams richting.


      Hoe had hij zo kort na zijn aankomst in Haven met deze twijfelachtige lieden in aanraking hebben kunnen komen? Als de Donaghers naar Haven kwamen, ging dat als een lopend vuurtje door de stad. Aangezien haar winkel het middelpunt van de gemeenschap was, moest zij het nog geen vijf minuten nadat ze aangekomen waren geweten hebben. Hoe kon een schoolmeester, die nieuw was in de streek, schurken als Rex en Landry kennen? Ze brandde van nieuwsgierigheid.


      Het wildgebraad smaakte verrukkelijk, evenals de rest van de maaltijd - aardappelpuree, versgebakken broodjes, doperwten, maïs en perzikentaart als dessert.


      De hele avond deed Undine haar uiterste best Sams aandacht te trekken. Mungo deed niets anders dan nors uit zijn ogen kijken. Landry en Rex waren nerveus, en Maddie, hoe hongerig ze ook was, kon nauwelijks een hap door haar keel krijgen. De hele ruimte leek een kruitvat dat ieder moment tot ontploffing kon komen.


      De enige die er werkelijk ontspannen bij zat, was Garrett. Hij schepte lustig het ene bord na het andere op, waarbij hij zo nu en dan een steelse blik in Undines richting wierp. En Sam leek volstrekt ongevoelig voor de vijandige houding van Mungo, Landry en Rex. Ogenschijnlijk hevig geboeid luisterde hij naar Undines niet-aflatende geklets, alsof het voorgelezen werd van een perkamentrol die op een gouden plateau van de Olympus naar beneden was gedragen. Tegen de tijd dat de perzikentaart geserveerd werd, zat Maddies maag potdicht.


      Kwam er dan helemaal geen einde aan deze avond?


      De wijzers van de mooie klok boven het buffet wezen bijna halftien aan. Tot Maddies opluchting sloeg Sam het derde kopje koffie af, dat hem door een zeldzaam toegewijde Undine werd aangeboden. In plaats daarvan kondigde hij aan dat het tijd was om te vertrekken. Tenslotte moest hij de volgende morgen gewoon aan de slag, en, zo deelde hij mee, vond Maddie het vervelend haar winkel niet precies op tijd te openen. De winkel was immers elke dag open, behalve op zondag.


      In haar enthousiasme om te vertrekken, wierp ze haar stoel bij het opstaan bijna omver.


      'Landry, Rex,' zei Mungo kortaf. 'Ga mee naar buiten om te helpen bij het inspannen van de paarden.'


      Het was de eerste hele zin die hij sprak sinds ze aan tafel waren gegaan. 'Garrett, help jij Undine met afruimen. Anna is natuurlijk al naar haar hut vertrokken.'


      Dat vond Maddie jammer om te horen. Ze mocht Anna en had haar graag goedenacht gewenst.


      'Komt voor de bakker, pa,' zei Garrett. Hij wachtte tot zijn vader van tafel was gegaan, waarna hij zijn blik schaamteloos over Undine liet glijden.


      Inwendig dolblij nam Maddie afscheid. Nadat ze een minuut of wat zwijgend in de richting van de stad hadden gereden, stopte Sam de wagen, sprong van de bok en controleerde het tuig.


      'Wat doe je?' vroeg Maddie. Ze was ongedurig. Ze wilde naar huis, naar Terran. Ze wilde de deur achter zich dichttrekken en het ongezellige diner bij de Donaghers zo snel mogelijk vergeten.


      Sam antwoordde niet. Hij had een paar riemen wat vaster aangetrokken en nam zijn plaats weer in.


      Maddie vermoedde dat hij de manier waarop de Donaghers de paarden hadden ingespannen niet vertrouwde. Ze besloot niet verder aan te dringen.


      'Kende je hen al?' vroeg ze toen ze weer verder reden. 'Rex en Landry, bedoel ik.'


      'Nog niet zo goed als ik zou willen,' antwoordde hij grinnikend, waarop Maddie zich wederom afvroeg wie die Sam O'Ballivan werkelijk was, en wat hij met die schurkenzoons van Mungo van plan was.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Stilletjes wensend dat Maddie niet van de wagen af zou springen voordat hij de kans kreeg haar te helpen, stalde Sam paard en wagen achter de general store. Op het moment dat hij van de bok af sprong, hoorde hij een zacht gejank in de laadbak.

    


    
      Daar de lampen halverwege gedoofd waren, was het aardedonker. Zodoende moest hij wachten tot er een wolk voor de maan verdween om te kijken waar het geluid precies vandaan kwam. In een van de hoeken zag hij iets wat op een kluwentje wol leek.


      'Volgens mij hoor ik Bens hondje,' zei Maddie.


      Zuchtend schoof Sam zijn hoed naar achteren, waarna hij het dier uit de bak oppakte. Hij had de hele weg naar Haven op een baal jutezakken gelegen zonder een kik te geven.


      'Het is hem inderdaad.' Sam zette hem op de grond, waarop het dier ogenblikkelijk zijn pootje oplichtte en zijn behoefte tegen een achterwiel deed.


      Haar rokken iets omhoog tillend, klom Maddie behendig over de rugleuning de bak in en keek met haar handen op haar heupen om zich heen. 'Iemand moet hem er neergezet hebben. Hij kan er onmogelijk zelf in gesprongen zijn.'


      'Dat zal Ben dan wel geweest zijn,' concludeerde Sam. Ondertussen onderwierp de hond Sams broekspijp aan een nader onderzoek met zijn snuit. En nu maar hopen dat hij mijn broek niet voor een achterwiel aanziet, dacht Sam huiverig.


      'Het ziet ernaar uit dat je een hondje in de schoot geworpen hebt gekregen,' zei ze, met een triomfantelijke klank in haar stem, die hem niet helemaal - of misschien zelfs helemaal niet - aanstond.


      'Wat moet ik in hemelsnaam met een hond beginnen?' vroeg hij nors.


      Vanaf de rugleuning waarop ze was gaan zitten, maakte Maddie aanstalten van de wagen af te springen. Voordat ze daartoe echter de kans kreeg, pakte Sam haar bij haar middel om haar eraf te tillen.


      Omdat ze wat zwaarder bleek te zijn dan hij op grond van haar slanke figuur had verwacht, verloor hij bijna zijn evenwicht. Het contact tussen beide bovenlichamen maakte iets verbodens in hem wakker.


      Abrupt duwde hij haar van zich af. Weet je nog, Sam? Abigail? berispte hij zichzelf inwendig. Hij vond het heel verontrustend dat hij op dat moment het gezicht van zijn verloofde niet eens voor de geest kon halen. 'Je bent zwaarder dan ik dacht,' flapte hij eruit. Nog geen seconde later kon hij zich wel voor zijn kop slaan voor zijn tactloze opmerking.


      Duidelijk op haar teentjes getrapt, streek Maddie haar rokken glad en schikte haar haar. Het duurde even voordat ze zich verwaardigde naar hem op te kijken. 'Ik kan een heleboel dingen bedenken die ik duizend keer liever hoor dan dat,' gaf ze hem knorrig te verstaan.


      Nog nooit had hij zich zo knullig gevoeld. Hij schraapte zijn keel om het opnieuw te proberen. 'Ik bedoelde niet -'


      Met een handgebaar lede ze hem het zwijgen op. In het schaarse licht van de maan kon hij echter zien dat ze eerder geamuseerd was dan beledigd. Hij slaakte een zucht van verlichting.


      Plotseling bukte ze zich om het kleine lichtbruine hondje in haar armen te nemen, en met een lach nam ze de lik over haar wang van het dier in ontvangst.


      Het tafereeltje liet Sam niet onberoerd. Hoe zou ze eruit zien met een baby in haar armen, vroeg hij zich af. Onbewust deed hij een stapje achteruit. 'Zal ik de paarden voor je uitspannen?' Voor zover hij kon zien, was er geen schuur, maar er was gras om te grazen, en er stond een waterbak.


      'Laat maar,' zei ze, nog steeds het hondje aaiend. 'Dat doet Terran wel.' Daarop floot ze hard tussen haar tanden.


      Tegen wil en dank moest Sam grinniken. Hij had altijd veel bewondering gehad voor mensen die zo konden fluiten, maar hij was dat talent nog nooit bij een vrouw tegengekomen. Maddie Chancelor had vast meer onbekende talenten, dacht hij.


      Voordat hij de kans kreeg haar te vragen hoe ze het had geleerd, zwaaide de achterdeur van de winkel open, en kwam Terran naar buiten rennen. Toen hij het hondje in zijn zusters armen zag, stond hij abrupt stil. 'Hé, dat is Neptune,' zei hij. 'Wat doet hij hier?'


      'Ik weet het niet.' Maddie streelde de rug van het hondje op een manier die Sam dwong zijn houding iets aan te passen. 'We hebben hem net in de bak van de kar gevonden. Wil je alsjeblieft de paarden even uitspannen, Terran? En geef ze daarna wat haver.'


      Terran knikte braaf, maar liep eerst op zijn zuster af om het hondje te aaien. 'Ik wed dat Ben nu als de dood is dat zijn broers hem verdronken hebben,' zei hij bezorgd. Met een hoopvolle blik keek hij naar Maddie op. 'Kunnen wij hem niet houden?'


      'Je weet best dat dat niet kan,' antwoordde ze met spijt in haar stem. 'Mr. James zou een beroerte krijgen.'


      De teleurgestelde blik in Terrans ogen sneed Sam door de ziel. Hij had het liefst zijn hand door het haar van de jongen gehaald, zo'n typisch gebaar van een man om een kind gerust te stellen, maar hij deed het niet. De wapenstilstand tussen hem en Terran was nog zo vers als een net uit het ei gekropen kuikentje, en hij wilde niet het risico lopen die broze relatie te verstoren.


      'Zal ik hem anders mee naar school nemen?' stelde Sam met enige tegenzin voor. Hij probeerde zijn zwak voor zwerfdieren namelijk wat in te tomen. Hij had er al talloze in Arizona, half Texas en zelfs in Nieuw-Mexico ondergebracht. Tot nu toe had hij er steeds een goed tehuis voor kunnen vinden, maar daarop kon hij niet blijven rekenen. 'Tot we weten wat er precies is gebeurd? Ik zal Ben er maandag naar vragen voordat de school begint.'


      Vriendelijk glimlachend stopte Maddie het dier in zijn armen. 'Wat een goed idee,' antwoordde ze.


      Nadat Terran nog een hartverscheurend verlangende blik in Neptunes richting had geworpen, kweet hij zich diep zuchtend aan zijn taak.


      Ondertussen bleef Sam als een dweepzieke puber besluiteloos staan. Het hondje kauwde aan de kraag van zijn enige goede colbert. 'Wat moet ik hem eigenlijk te eten geven?'


      Weer gunde ze hem een stralende glimlach. 'Jij bent hier de schoolmeester,' zei ze met een ondeugende twinkeling in haar ogen. 'Je vindt er wel wat op. Goedenavond, Sam O'Ballivan, en bedankt voor een hele, eh... boeiende avond.' En voordat hij het hondje naar zijn linkerarm had kunnen overhevelen om met de rechter een tikje tegen zijn hoed te kunnen geven, had ze zich omgedraaid en ging ze naar binnen door de deur waaruit Terran zojuist naar buiten was gekomen.


      Verbluft keek Sam haar na.


      Nadat Terran de paarden had uitgespannen en het tuig over een paal van het hek had gehangen, sloeg hij tevreden zijn handen af. 'Ik denk dat Neptune wel een stukje vlees lust.' Hij rende naar binnen om even later weer naar buiten te komen met twee handen vol gedroogd vlees, dat hij vermoedelijk uit een blik in de winkel had gegapt.


      Sam borg het vlees in zijn jaszak op. 'Bedankt!' zei hij met een brede grijns op zijn gezicht.


      'Hebt u nog iets nodig?' vroeg de jongen beleefd.


      Hoe Sam ook probeerde in beweging te komen, het lukte gewoon niet. Een onzichtbare kracht leek hem tegen te houden. 'Nee,' zei hij, zijn blik gericht op het verlichte raam op de eerste verdieping, waar hij Maddie seconden daarvoor nog had zien staan. 'Ik moet nu echt gaan.'


      Geduldig wachtte Terran tot zijn schoolmeester de daad bij het woord zou voegen. 'Valt u soms op mijn zus?' vroeg de jongen, omdat Sam ondanks zijn voornemen geen aanstalten maakte om te vertrekken.


      Die opmerking verbrak de betovering. 'Nee hoor,' loog Sam die eindelijk in beweging kwam. Toen hij zich had omgedraaid om te vertrekken, voelde hij de blik van de jongen in zijn rug priemen.


      Bij het schoolgebouw aangekomen, zette hij het hondje op de grond en gaf het een stukje vlees om op te kauwen. Mijmerend over de situatie waarin hij zich bevond, ging hij naar binnen en stak een lamp aan.


      Aangezien hij geen pasklare conclusie kon trekken, besloot hij te controleren of alles in orde was met de naamloze ruin die ergens in de naar gras geurende duisternis aan het grazen was. Hij vond hem gezond en wel waar hij hem had achtergelaten. Toen hij weer binnen was, voelde hij zich opeens akelig alleen. Een gevoel dat zelfs Neptune, die opgerold voor het fornuis lag, niet kon verdrijven.


      'Er is geen enkele zinvolle reden voor mij om er een hond op na te houden,' mopperde hij hardop, zijn blik op het hondje gericht, dat met zijn snuit op zijn voorpootjes lag. Langzaam vielen zijn oogjes dicht.


      Nadat Sam zijn schoenen had uitgeschopt, trok hij zijn jasje uit, maakte zijn riem met holster los en legde zijn colt binnen handbereik op het nachtkastje. Daarna liet hij zijn ogen over de stapels boeken gaan die het leeuwendeel van de tafel in beslag namen. Hij viste er Homerus' Odyssee tussenuit en installeerde zich in de enige gemakkelijke stoel.


      Zijn ogen zwierven over de pagina's, maar de tekst drong niet tot hem door. Zijn gedachten dwaalden voortdurend af, als een recalcitrant kalf van een kudde. Steeds weer zag hij de general store in Main Street voor zich, en de vrouw die hij zoeven voor het raam van haar slaapkamer erboven had zien staan.


      Op dit moment bereidde Maddie zich vast voor om naar bed te gaan. Sam stelde zich voor hoe ze zich uitkleedde, haar nachthemd aantrok en de spelden uit haar haar haalde om het te borstelen. Hij vroeg zich af of ze haar lange haar vlocht voor de nacht.


      Zijn hart begon wild te bonzen. In zijn onderbuik raasde een golf van verlangen. Met een klap sloeg hij de Odyssee dicht, wat Neptune met een kreetje uit zijn dommel deed opschrikken. 'Niets aan de hand, jongen,' zei hij geruststellend. Hij legde het boek naast zijn colt op het nachtkastje neer.


      Over het algemeen kwam Sam tot rust als hij las. Hij viel er ook gemakkelijker door in slaap. Deze oude beproefde manier om zijn gedachten te ordenen werkte vanavond echter niet. Zuchtend stond hij uit zijn stoel op, vulde de lampetkan met water, waste zich voor de nacht en poetste zijn tanden. Vervolgens kleedde hij zich uit en doofde de lamp, waarna hij poedelnaakt onder de dekens van het smalle bobbelige schoolmeestersbed kroop.


      Het verbaasde hem niet dat het hondje op de matras sprong en zich met een zachte zucht tussen zijn voeten nestelde. Starend naar het plafond, met zijn handen achter zijn hoofd liet Sam de gebeurtenissen van de dag nog een keer de revue passeren.


      Het kostte hem veel moeite niet aan Maddie te denken. Wat had ze er beeldschoon uitgezien in haar zondagse jurk. En dan haar haar, dat zo prachtig glansde in het maanlicht! De manier waarop ze over Warren Debneys dood en haar vermoedens over de daders had verteld, liet hem niet los. Wie weet had Mungo uit pure rancune de opdracht ertoe gegeven, bedacht hij. Tenslotte had hij met Maddie willen trouwen. Van het idee alleen al moest Sam bijna overgeven. Inwendig grinnikend moest hij toegeven dat hij zelfs het idee dat Warren Debney - hij ruste in vrede - aan haar had gefrunnikt niet prettig vond.


      Uit alle macht probeerde hij zijn gedachten te richten op datgene waarmee hij geacht werd zich bezig te houden: de Donaghers.


      Garrett was een charmeur die net iets te dol op zijn stiefmoeder was om hun moeder-zoon relatie gezond te noemen. Sam twijfelde eraan of Mungo's oudste lid van de bende was die Vierra en hij wilden ontmaskeren. Een leven buiten de wet was niet alleen eerloos, maar ook smerig, rauw en wreed. Het vereiste een genadeloze instelling en een forse dosis lef. Garrett kwam over als iemand die de voorkeur gaf aan de weg van de minste weerstand. Een klaploper. Iemand die overal de kantjes ervan afliep, was Sams indruk. Een type dat vooral oog had voor mooie vrouwen en alleen luisterde als de etensbel klonk.


      De andere twee, Landry en Rex, waren uit ander hout gesneden. Hun groezelige, slordig dichtgeknoopte overhemden waarmee ze aan Undines elegant gedekte tafel waren aangeschoven, verborgen vast een duivels teken op hun huid. Natuurlijk hadden ze Sam herkend als de kerel die ze een lesje hadden willen leren aan de Mexicaanse kant van de grens. Hij had de hele weg terug naar Haven dan ook zijn jas iets naar achteren geschoven om zijn colt voortdurend binnen handbereik te hebben.


      Vermoedelijk was het vanwege Maddie dat ze hem niet achterna waren gekomen. Het is dat hij haar gezelschap voor geen goud had willen missen, maar anders had hij best een robbertje met een of twee van die Donaghers hebben willen vechten. Gelukkig was hij een geduldig man. Zijn tijd kwam nog wel.


      Plotseling kwam Neptune blaffend omhoog, waarop Sam onmiddellijk naar zijn wapen greep.


      Misschien hoefde hij niet eens te wachten. Nu hoorde hij ook dat iemand aan de deurklink rommelde.


      Met zijn nekharen recht omhoog liep het hondje luid blaffend op de deur af.


      Inwendig vloekend spande hij de haan, waarna hij zijn broek van de grond griste die hij met één hand aantrok.


      'Mr. O'Ballivan?' Het was een bekende vrouwenstem die zijn naam riep.


      'Sst,' maande hij de hond.


      Met zijn revolver in zijn hand deed hij de deur open. Het was Bird. Zelfs in het bleke licht van de maan kon hij zien dat ze een blauw oog had. Ze trilde over haar hele lichaam. Hij pakte haar bij haar arm en trok haar snel naar binnen.


      Na nog een keer gegromd te hebben, ging Neptune weer op de matras liggen, tevreden dat hij zijn plicht had gedaan.


      'Wat is er gebeurd?' vroeg Sam. Hij legde de colt weer op zijn plek en zocht op de tast naar lucifers om de lamp aan te steken. In het licht van de lamp zag hij dat Birds gezicht vol zwarte kohl zat. Haar jurk was gescheurd, en ze had een kanjer van een blauw oog.


      'Iemand heeft zijn handen niet thuis kunnen houden.' Ze zonk in zijn stoel neer alsof haar benen haar niet meer konden dragen.


      Sam vulde de lampetkan met water en pakte de enige handdoek die hij bezat. Die was al gebruikt door Violet Perkins en hemzelf, dus echt schoon was hij niet meer, maar daar was nu even niets aan te doen.


      'Wie?' vroeg Sam. Hij dompelde een hoek van de handdoek in het water, waarna hij voorzichtig haar bovenlip schoon depte. Ze was zeker twee keer hard geslagen, en het mocht een wonder heten als ze al haar tanden nog had.


      Huiverend keek ze hem in de ogen, en ze gaf Sam het gevoel dat hij rechtstreeks in haar gekwetste ziel keek. 'Garrett Donagher,' fluisterde ze. 'Hij kwam als een gek de saloon binnen stormen. Ik vind het niet erg om mijn rokken op te tillen, dat is nu eenmaal mijn werk, maar...'


      Het duurde even voordat Sam de razernij die in hem opwelde in goede banen kon leiden. Donagher moest vlak na hem en Maddie de ranch hebben verlaten. Hij was natuurlijk dwars door de velden gegaan, waarbij hij zijn paard flink de sporen had gegeven.


      'U hebt me gezegd dat ik altijd bij u kon aankloppen als ik in de problemen zat.' Met een klein beschaamd stemmetje herinnerde Bird hem aan zijn belofte.


      'Hoe kon dit gebeuren?' Niet dat het er voor het grotere verband der dingen iets toe deed, bedacht Sam, die nog steeds haar gezicht aan het deppen was, maar het hielp hem zich te concentreren op datgene waar hij nu mee bezig was en niet toe te geven aan de impuls achter Donagher aan te gaan om hem een lesje te leren.


      Een traantje baande zich kronkelend een weg door de dikke laag schmink op Birds wang. 'Ik weet het niet,' antwoordde ze verdrietig. 'Sinds ik me van hem los heb weten te rukken en hiernaartoe ben gerend, probeer ik daar achter te komen. Ik kan maar geen reden bedenken.' Ze pauzeerde even om haar neus op te halen. 'Ik heb Garrett met een lamp geslagen,' bekende ze. 'Oralee zal het niet leuk vinden dat ik haar lamp kapot heb gemaakt, en al helemaal niet doordat ik ermee op het hoofd van een klant heb geslagen. Volgens mij was hij bewusteloos.'


      'Zijn verdiende loon!' zei Sam. Tegen wil en dank moest hij grijnzen bij het beeld van een Donagher, bewusteloos op de vloer van een bordeel.


      'Zijn verdiende loon?' vroeg Bird met knipperende ogen. 'Garrett zal me vermoorden als hij bijkomt. Tenminste, als een van zijn broers hem niet voor is.' Er verscheen een vluchtige glimlach op haar gezicht. 'U hebt gezegd dat u me zou helpen als ik in de problemen zou zitten, maar hoe?'


      Uit een van zijn zadeltassen haalde Sam de heupfles die hij op reis altijd bij zich had. Hij goot wat van de inhoud op een schoon hoekje van de handdoek. Bird kromp ineen van de pijn toen hij haar bovenlip ermee aanraakte. 'Het is inderdaad een duivels dilemma,' gaf hij toe. 'Je kunt onmogelijk terug naar de Rattlesnake Saloon. Maar als je hier de nacht doorbrengt, ben ik morgen werkloos.'


      Moedeloos liet het meisje haar schouders hangen. Ze verwachtte ook niet anders dan dat hij op zijn woord terug zou komen. Was dat niet haar hele leven al zo geweest?


      Wat ze echter niet wist, was dat Sam O'Ballivan zijn beloftes hield, al moest hij daar huzarenstukjes voor verrichten die een plaats verdienden in de dikke boeken met heldenverhalen die op zijn tafel lagen.


      Hij had niet voor niets zijn tanden in de Odyssee gezet. Op momenten als deze voelde hij zich echter eerder als Prometheus, die vastgeketend aan een berg dagelijks een adelaar op bezoek kreeg die een stukje uit zijn lever rukte. Had hij maar geen vuur moeten stelen, dacht Sam.


      Onbewust moet hij iets hardop hebben gezegd, want Bird rimpelde haar neus en keek hem vragend aan. 'Wie?'


      'Prometheus,' antwoordde hij geduldig. 'De Griekse god die vuur voor de mensen heeft gestolen, zodat ze zich warm konden houden en hun eten konden koken. Zeus was daar niet blij mee en heeft zijn adelaar -'


      'Zoiets raars heb ik nog nooit nergens in een kerk gehoord,' zei Bird verbaasd.


      'Laat maar zitten,' zei Sam zuchtend, inwendig grinnikend om haar taalgebruik.


      'Wie is die Zeus?'


      'Gewoon iemand in een verhaal.' Inmiddels was Sam klaar met de verzorging van haar verwondingen. De fijnere details van de Griekse mythologie moesten nog maar even wachten.


      'Wat gaan we nu doen?' vroeg Bird. 'Ik zou me nog liever tussen de wolven en beren werpen dan naar de Rattlesnake Saloon terugkeren.'


      Sam gespte zijn revolverriem vast, waarna hij zijn colt in de holster stak. Vervolgens sloeg hij zijn jas over Birds schouders. 'Er is maar één ding dat we kunnen doen.'


      Vijf minuten later klopten ze op de achterdeur van de general store.


      Gewapend met een lamp en slechts gehuld in een peignoir deed Maddie open. Over haar rechterschouder hing een vlecht die als een glanzend kastanjebruin koord tot voorbij haar middel kwam. Sam vermoedde dat het jachtgeweer binnen handbereik tegen de deurpost stond.


      Haar ogen werden groot van verbazing toen ze de - ondanks de warme nacht - hevig trillende Bird met Sams jas aan voor de deur zag staan.


      'Ik weet dat het laat is...' Sam wist niet goed hoe hij verder moest gaan. Met een gezicht dat boekdelen sprak, keek Maddie hen zwijgend aan. Nadat ze haar blik nog een keer over het meisje had laten gaan, deed ze een stapje achteruit. 'Kom binnen,' zei ze ten slotte.


      Het geweer stond inderdaad naast de deur. De bevestiging van dit vermoeden deed hem evenveel plezier als het feit dat Maddie haar haar vlocht voor het slapen gaan. Daarover had hij zo-even immers nog gefantaseerd. Verder wist hij eigenlijk niet goed raad met de situatie. 'Je bent gewond,' zei Maddie.


      'Garrett Donagher heeft me een pak slaag gegeven,' zei Bird. Sam was haar dankbaar. Hij had haar spontaan naar Maddie gebracht, maar nu ze in de keuken achter de winkel waren, en Maddie uiteraard op uitleg wachtte, wist Sam de woorden niet te vinden.


      'Ga maar zitten.' Maddie trok een stoel voor het meisje naar achteren en zette de lamp in het midden van de tafel. 'Dan zal ik er even naar kijken.'


      'Ik kan niet meer terug naar de Rattlesnake,' vervolgde Bird zenuwachtig. Toen ze zat, draaide ze haar gezicht naar Maddie om haar het te laten zien. 'En Mr. O'Ballivan zegt dat ik ook niet in het schoolgebouw kan blijven, want dan staat hij morgen op straat.'


      Ze wierp een vluchtige blik in Sams richting. Leunend tegen de muur, zijn armen voor zijn borst geslagen, hoorde die het gesprek op afstand aan. Hij hoopte dat het te donker was om de rode kleur te zien die vanuit zijn nek naar zijn oren opsteeg.


      'Dus heeft hij je maar hierheen gebracht.' Met gebogen hoofd knikte Bird bevestigend. 'Waarom kun je niet terug naar Oralee?'


      'Ik heb Garrett met een lamp op zijn hoofd geslagen om te kunnen vluchten.' Langzaam kwam haar hoofd omhoog. 'Het bloedde als een rund toen ik wegging.' Ze slikte moeizaam. 'Denk je dat ik hem heb vermoord?' vroeg ze angstig.


      'Het is Mungo Donaghers zoon,' antwoordde Maddie zuchtend. 'Zijn hoofd is harder dan de keien in de rivier. Maar waar was Oralee eigenlijk toen dit allemaal gebeurde?'


      'Ze is een paar dagen geleden naar Tucson vertrokken,' antwoordde Bird, ongemakkelijk schuivend op haar stoel. 'Maar ook al was ze hier geweest, zou ze het toch niet voor me opgenomen hebben. Garrett is een klant, en ik ben maar een... een-'


      'Ik ga een kopje thee voor je zetten,' onderbrak Maddie haar. Ze gaf het meisje een vriendelijk kneepje in haar schouder.


      'Heb je geen whisky?' vroeg Bird onbevangen, waarop Sam zich geweld moest aandoen niet in lachen uit te barsten.


      'Helaas niet.'


      Op dat moment kwam Terran via een deuropening waar een gordijn voor hing tevoorschijn. 'Is dat een saloonmeisje?' vroeg hij, met zijn vinger naar Bird wijzend.


      'Ja,' zei Maddie geprikkeld. Nadat ze wat hout en krantensnippers in het fornuis had gedaan, stak ze het vuur aan. 'Als je ook maar één levende ziel durft te vertellen dat ze hier is, Terran Chancelor, laat ik je hout hakken tot je handen vol blaren zitten.'


      Met zijn blik nieuwsgierig op Bird gericht, kwam de jongen naderbij. 'Hoe heet je?'


      'Bird of Paradise,' antwoordde Bird, die alweer een beetje kon glimlachen, nu dat ze wist dat ze niet weggestuurd zou worden.


      'Gosjemikkie,' zei Terran vol ontzag. 'Heet je echt zo?'


      Ondertussen nam Sam de ketel van Maddie over om er bij de gootsteen water in te pompen.


      'Nee,' antwoordde Bird. 'Voordat ik voor Oralee ging werken, heette ik Esther Sue.'


      'Ik vind Bird of Paradise mooier.' Terran schoof een stoel onder de tafel vandaan om naast de nachtelijke bezoekster te gaan zitten. 'Maar het is wel een hele mond vol.'


      'Noem me maar Bird. Dat doet Mr. O'Ballivan ook.'


      Hoewel hij met zijn rug naar Terran toe stond, voelde hij de verbaasde blik van de jongen op zich gericht.


      'Hoe hebben Mr. O'Ballivan en jij elkaar eigenlijk leren kennen?' vroeg Maddie vriendelijk, maar met een onmiskenbare ondertoon. Ze rukte de waterketel uit Sams handen om hem vervolgens met een luide klap op het gietijzeren fornuis neer te zetten.


      De oren van Sam werden alweer vuurrood.


      'De eerste avond dat hij in de stad was, heb ik hem zijn maaltijd gebracht,' zei Bird trots. 'Toen zijn we bevriend geraakt.'


      'Wat bijzonder,' zei Maddie zonder werkelijk enthousiasme. Haar koele toon leek Bird en Terran te ontgaan, maar Sam had het tot zijn spijt wel gehoord.


      'Er is niets gebeurd,' flapte hij er tot zijn grote ongenoegen uit. Het ging haar verdorie geen sikkepit aan of er al dan niet iets was gebeurd!


      Met veel kabaal pakte Maddie een paar koppen en een blikje thee van een plank. Blijkbaar aten Terran en zij beneden, maar hadden ze hun slaapkamer boven. Sam keek omhoog. Er gingen gedachten door hem heen die hij niet zou moeten hebben.


      'Van Maddie mag ik nog niet eens in de buurt van de Rattlesnake komen,' vertrouwde Terran Bird toe. 'Ik mag zelfs niet Miss Oralees boodschappen afleveren. Niet dat ze veel bij ons koopt, hoor.'


      'Het is dan ook geen plaats voor een fatsoenlijke jongen als jij,' zei Bird instemmend. 'Luister naar je zuster. Zij weet wat het beste voor je is.'


      'Heb jij een zus?' vroeg Terran, nog steeds ademloos van verbazing dat er in het holst van de nacht een saloonmeisje in hun keuken zat.


      'Ik had er een,' antwoordde Bird met iets van nostalgie in haar stem. 'Maar ze wil niet meer met me praten.'


      Maddie keek het meisje peinzend aan. Nu dat ze over de eerste schok heen was, dacht Sam, zocht ze natuurlijk naar een oplossing. Hij was haar daar dankbaar voor, ofschoon hij wist dat ze, zodra ze weer een keer alleen waren, vast een aantal zeer kritische opmerkingen voor hem in petto had.


      'Waar woont je zuster?' Maddie deed een paar lepeltjes orange pekoe in de ketel, waarna ze nog wat hout op het vuur in het fornuis gooide.


      'Helemaal in Denver.' Bird zei het alsof de stad aan de andere kant van de wereld lag in plaats van een week reizen per postkoets en trein. 'Ze is getrouwd en woont in een huis met een veranda er helemaal omheen.'


      'Weet je zeker dat ze je niet wil opnemen?' Sam voelde dat het zo langzamerhand tijd was ook iets in te brengen. Hij had het probleem tenslotte voor Maddies voeten geworpen die - zoals hij kon zien - bloot onder de zoom van haar peignoir uit staken.


      Moeizaam slikkend wendde hij zijn blik ervan af. Hij dwong zichzelf naar Terran en Bird te kijken, die in het zachte licht van de lamp dicht bij elkaar aan Maddies keukentafel wachtten op hun kop thee. Het zou een gezellig tafereeltje geweest kunnen zijn, ware het niet dat Garrett Donagher vermoedelijk al bijgekomen was en aanstalten maakte om iedere steen in Haven om te keren. Uiteraard zou hij niet rusten voordat hij zijn wraakzucht op Bird had kunnen botvieren.


      'Ik weet het niet,' antwoordde Bird verdrietig, na een tijdje te hebben nagedacht.


      Ondertussen was Maddie ook aan tafel gaan zitten met pen en papier. 'Wat is de naam van je zuster?' vroeg ze praktisch.


      'Mrs. Zebediah T. Roundtree,' antwoordde ze aarzelend. 'Haar man is advocaat.' Vervolgens gaf ze een adres op in een keurige buurt van Denver.


      Nadat ze alle informatie genoteerd had, gaf ze het velletje papier aan Sam. 'Laat hiervan morgenochtend vroeg een telegram verzenden,' droeg ze hem op. 'Als je de telegrafist een dollar geeft, zal hij de inhoud voor zichzelf houden. Anders kun je net zo goed affiches laten drukken en er de stad mee vol hangen.'


      Instemmend knikkend met zijn hoofd nam Sam het vel van haar aan, waarna hij het in zijn jaszak stopte.


      Toen de stoom uit de tuit van de ketel kwam, stond Maddie weer op om de thee in te schenken. Alleen voor zichzelf en Bird; Sam had geen trek. Met opgetrokken wenkbrauw vroeg hij zich mismoedig af of hij ooit een dag zou beleven waarin er eens een keertje niets gebeurde.


      Op een bevelend gebaar van zijn zuster ging Terran tegenstribbelend naar bed. Bird nam een paar slokjes van haar thee, legde vervolgens haar hoofd op tafel en viel in slaap.


      Boven haar dampende kop thee wierp Maddie Sam een boze blik toe.


      'Ja maar,' zei Sam die zich gedwongen voelde zich te verdedigen. 'Ik moest van jóú de hond meenemen.'


      Minachtend snuivend zette ze haar kop op tafel. Met haar hand voor haar mond begon ze opeens hevig te kuchen.


      Tot zijn opluchting zag Sam dat ze a. niet stikte maar zich verslikte en b. dat haar ogen olijk twinkelden. Toen ze uitgekucht was, glimlachte ze zowaar.


      'Wat denk je? Kan ik gaan?' Het was de hoogste tijd om te vertrekken. Het probleem was alleen dat Bird zijn jas nog om zich heen had. Hij wilde haar echter niet wakker maken na alles wat ze had meegemaakt. Anderzijds had hij de meeste kleren in Stone Creek achtergelaten. Deze jas had hij dus hard nodig, al was het maar om zijn colt uit het zicht te houden.


      Met haar hoofd gebaarde ze naar het jachtgeweer. 'Ons zal niets gebeuren,' zei ze. 'Tenzij je het nodig vindt om nog iemand te redden voordat Bird aanstaande woensdag veilig en wel in de postkoets zit.'


      Zuchtend stond Sam op. Hij bleef liever waar hij was. Niet eens vanwege Garrett Donagher, die lucht zou kunnen krijgen van Birds verblijfplaats. Het was Maddie. Haar gezelschap voelde aan als een warme plek bij de brandende haard op een koude winternacht. En geen man vond het fijn dat hij zich daarvan los moest rukken om een sneeuwstorm te trotseren.


      'Terran neemt morgen je jas wel mee naar school.'


      Nu kon ze ook al gedachten lezen, dacht Sam verrast.


      'Ik zal hem in bruin papier verpakken. Daarmee voorkomen we een hoop geroddel over hoe hij hier terecht is gekomen.'


      Dankbaar lachte Sam haar toe. Ze dacht werkelijk aan alles. Hij legde zijn hand op de klink van de achterdeur. 'Welterusten, Maddie,' zei hij. 'Dank je voor alles.'


      Ze lachte niet terug. En dat was maar beter ook, anders zou hij helemaal geen zin meer hebben gehad om te vertrekken. 'Welterusten, Sam O'Ballivan.'


      Zodra hij de deur achter zich had gesloten, hoorde hij het slot op zijn plaats vallen. Buiten werd hij door een gevoel van eenzaamheid overvallen. Hij besloot dan ook niet langer te dralen en ging resoluut op school aan. Toen hij langs de Rattlesnake Saloon liep, zag hij een stuk of wat paarden staan, met inbegrip van Charlie Wilcox' arme oude versleten knol. Hij weerstond de aanvechting het dier zijn medeleven te betonen. Tenslotte had hij voor één avond voldoende menslievendheid getoond.

    


    
      


      Hoewel het zaterdag was, verscheen Terran de volgende morgen op school. Zijn ogen glansden geheimzinnig toen hij op het voorplein bij de put Sam een pakket in de handen drukte. Zoals beloofd, had Maddie zijn jas laten terugbezorgen.

    


    
      'Hoe gaat het met Bird?' vroeg Sam. Ondertussen hield hij Neptune in de gaten, die achter een horzel aan rende in het op het zachte briesje golvende hoge gras.


      Ofschoon er behalve Sam geen mens te bekennen was, keek Terran toch heimelijk om zich heen of er geen luistervinken waren. 'Ze heeft vanochtend vier pannenkoeken gegeten,' vertrouwde hij hem fluisterend toe. 'Maddie zei: "Als ze zo doorgaat, eet ze ons al vóór woensdag arm". Hebt u het telegram al verstuurd?'


      Sam knikte bevestigend. Dat was het eerste wat hij die ochtend had gedaan nadat hij Neptune eten had gegeven en voldoende koffie had gedronken om wakker te kunnen blijven. Het had hem anderhalve dollar gekost om het bericht te verzenden. Zijn gedachten dwaalden echter af naar de pannenkoeken.


      Zijn maag rammelde.


      Met een gewichtige blik in zijn ogen vroeg Terran: 'Denkt u dat Bird bij hen mag wonen? Bij Mrs. Zebediah T. Roundtree en haar advocatenmeneer, bedoel ik?'


      'Laten we het hopen,' antwoordde Sam schouderophalend. 'Er ontgaat je niet veel, hè?'


      Er verscheen een zelfvoldane grijns op het gezicht van de jongen. 'Zo goed als niks.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Tegen zonsondergang maakte Vierra zijn armen en benen voorzichtig los uit die van de vrouw met wie hij het bed deelde. Nog soezerig van de bevredigende intieme activiteiten zocht hij loom met zijn hand een weg naar boven. Onhandig stak hij de lamp op het nachtkastje aan.

    


    
      De vrouw lag op haar buik, haar gezicht verborgen onder een glanzend gordijn van honingblond haar. Haar zachte lichaam was nog roze en warm van het urenlange vrijen op deze zoele middag. Hoe heet ze ook weer? dacht hij verontrust. Hij pijnigde zijn hersens af naar haar naam. Het enige wat hij wist, was dat ze niét Pilar Montoya was.


      De gedachte aan Pilar maakte hem melancholiek. Soms dook hij veel te diep in zijn herinnering. Snel klom hij weer naar boven, naar de oppervlakkiger gebieden van zijn bewustzijn.


      Ach natuurlijk, dacht hij, zijn ogen uitwrijvend. Het was Amadea Rios-Flores, de uit Europa geïmporteerde, zinnelijke vrouw van een hele oude, maar steenrijke patron. De man gunde haar alles, behalve een minnaar. Als Vierra dus met haar betrapt zou worden, zou hij aan een paal worden vastgebonden, zijn overhemd van het lijf worden gerukt en er zouden hem zweepslagen worden toegediend tot hij doodbloedde.


      Geen prettig vooruitzicht.

    


    
      De beeldschone Amadea bewoog haar hoofd in het kussen. Ze draaide zich slaperig op haar rug en strekte zich wellustig uit terwijl ze zachtjes zijn naam mompelde.

    


    
      Op de gang klonken voetstappen.


      Binnensmonds vloekend sloeg Vierra het zware linnen laken weg om uit bed te kunnen stappen.


      De luide bons op de deur kon van niemand anders afkomstig zijn dan van haar echtgenoot.


      Snel graaide hij zijn kleren bijeen, waarna hij razendsnel achter het zijden kamerscherm in een hoek van de kamer verdween. Turend door de spleet tussen twee kunstig met pauwen beschilderde panelen schoot hij zijn broek aan. Te laat realiseerde hij zich dat hij zijn laarzen had vergeten. Een ervan stak onder het bed uit.


      Met wild bonzend hart en ingehouden adem zag hij dat Amadea geeuwend rechtop ging zitten.


      Ook zij was zich nu bewust van het probleem. Gealarmeerd trok ze het laken tot boven haar borsten op.


      Met grote schrikogen keek ze om zich heen om te zien waar hij gebleven was.


      In gedachten ging hij de hele lijst heiligen af om er een uit te pikken die hij door de jaren heen niet met een loze belofte ontstemd had.


      'Binnen,' riep Amadea in haar merkwaardige Spaans met Duits accent. Haar blik gleed over het open raam met de kanten vitrages, die heen en weer bewogen op het warme avondbriesje. Natuurlijk ging ze ervan uit dat hij door hetzelfde raam waardoor hij naar binnen was gekomen, was gevlucht en via het uit verschillende niveaus opgebouwde schuine dak een veilig heenkomen had gezocht.


      Toen de deur openzwaaide, en Juan Rios-Flores over de drempel stapte, sloeg Vierra een kruis. De man deed hem altijd denken aan een pronkzieke haan. Hij was niet langer dan één meter zestig lang, kalend, met grijze bakkebaarden, een dikke buik en een brede neus, die eruit zag alsof hij was geplet door de vlakke kant van een roskam.


      Hij snoof, alsof hij onraad rook.


      Voor het gemak riep Vierra maar de hulp in van alle heiligen, in de hoop dat er een paar bij zaten die hij nog niet voor het hoofd had gestoten. Ik zal nooit meer met andermans vrouw slapen, beloofde hij plechtig. Natuurlijke geloofde hij er geen snars van - net zo min als al die heiligen, helaas.


      'We krijgen zo gasten,' zei Rios-Flores tegen zijn grondig bevredigde, rozige echtgenote. Hij leek geen achterdocht te koesteren, maar Vierra hield zijn adem in. Als dat mogelijk was geweest, had hij zelfs zijn hart laten ophouden met kloppen.


      'Waarom lig je in bed? Je moet de bedienden instructies geven.


      'Ik had hoofdpijn,' loog Amadea bekoorlijk. Vergezeld van een tevreden kreetje strekte ze zich weer uit onder het laken. 'Maar ik voel me alweer een stuk beter.' Er verscheen een diepe rimpel in haar mooie voorhoofd. Zelfs een frons was bij haar aantrekkelijk. 'Ik dacht dat je tot morgen in Refugio zou blijven.'


      Ook Vierra had in die veronderstelling verkeerd - vandaar dat hij dankbaar gebruik had gemaakt van al het heerlijks dat Amadea's sensuele lichaam te bieden had.


      Zo langzamerhand word ik hier te oud voor, dacht Vierra.


      'Mijn zaken waren daar eerder rond dan ik dacht.' Haar echtgenoot nam met zijn kleine oogjes de kamer in zich op. Huiverend zag Vierra dat de man zijn blik liet rusten op het kamerscherm. De geur van passie was weliswaar subtiel, maar hing er onmiskenbaar nog. Het mocht een wonder heten dat niemand Amadea's kreten had gehoord, iedere keer als ze weer een climax bereikte. Wie weet had een van de bedienden een en ander aan de patron gerapporteerd.


      Met gesloten ogen zwoer hij weer een eed. Geen getrouwde vrouwen meer, herhaalde hij. Ik beloof het.


      'Kleed je aan,' commandeerde Rios-Flores bars. Gelukkig verliet hij daarna de kamer, waarbij hij de deur met een smak achter zich dicht sloeg.


      Aangezien hij eerder met dit bijltje had gehakt, kwam Vierra niet meteen te voorschijn maar wachtte hij nog een tijdje. Amadea kroop uit bed aan de kant die zich het dichtst bij hem bevond. Tot haar grote schrik zag ze zijn laarzen op de vloer liggen. Met half toegeknepen ogen tuurde ze angstig naar het kamerscherm. Net toen ze haar mond open wilde doen om wat te zeggen, vloog de deur weer open. Het was Rios-Flores, die opgewonden binnen kwam stormen. Gehuld in een laken keek Amadea vriendelijk over haar schouder naar haar echtgenoot. Ondertussen schoof ze subtiel met haar voet Vierra's laarzen verder onder het bed. 'Is er iets, schat?' vroeg ze onschuldig.


      Op dat moment dacht Vierra werkelijk dat hij een hartaanval kreeg.


      Moeizaam ademend woog een gegeneerde hoogrode Rios-Flores zijn opties. Hoofdschuddend verdween hij ten slotte weer uit de kamer, zonder verder een woord te zeggen.


      Met slappe knieën van pure opluchting hief Vierra zijn ogen ten hemel. 'Dank u,' sprak hij tot de wel zeer coulante heiligen.


      Als een Griekse godin in haar witte laken liep Amadea om het bed heen naar de deur om hem op slot te doen. 'Verdwijn,' fluisterde ze furieus, alsof Vierra een indringer was in plaats van een voorheen zeer geziene gast. 'Als Juan je hier vindt, vermoordt hij ons allebei.'


      Nog eens de Heilige Maagd, de engelen, de heiligen van dienst en alle martelaren dankend, kwam Vierra van achter het scherm tevoorschijn, bukte zich om zijn laarzen te pakken en stapte er snel in. Na nog een vluchtig kusje op Amadea's pruilende lippen te hebben gedrukt, verdween hij door het raam naar buiten.


      Vastbesloten hier nooit meer terug te keren, balanceerde hij geruisloos als een kat over het pannendak. Van nu af aan zou hij zijn amoureuze lusten alleen nog botvieren op vrouwen zonder jaloerse machtige echtgenoten. Hij stond even stil om de hemel te bewonderen, waarin miljoenen sterren fonkelden als diamanten op een zwartfluwelen gewaad.


      Maar tenzij hij werkelijk veranderde, zou de verleiding voor een arme misleide zondaar als hij steeds weer te groot zijn, realiseerde hij zich in een ogenblik van ongewone zelfkennis.

    


    
      


      Zo te zien wordt dit een rustige avond in mijn eentje, dacht Sam. Hij sleepte de tobbe naar het midden van de vloer. Zijn avondeten had bestaan uit een konijn dat hij die middag geschoten had. De restjes had hij aan Neptune gegeven.

    


    
      Het baarde hem overigens zorgen dat de eigenaar van de hond nog steeds niet was komen opdagen om hem op te halen. Sinds hij de avond ervoor uit de winkel was vertrokken, had hij alleen nog maar aan Maddie Chancelor kunnen denken. Geslapen had hij nauwelijks, dus zijn humeur was om te schieten.


      Rusteloos wenste hij dat hij in actie kon komen. Maar daarvoor was het nog te vroeg. De orders van de majoor waren kristalhelder: hij moest een overtuigende schoolmeester zijn en niet te veel te snel overhoop halen. Dat zou de mensen alleen maar nieuwsgierig maken, hetgeen alleen maar tot allerlei speculaties zou leiden. 'Zodra je die boevenbende op heterdaad betrapt of voldoende bewijzen hebt verzameld, sla je toe,' had majoor Blackstone hem opgedragen.


      Gewapend met twee emmers liep hij naar de put, waaruit hij de eerste de beste dag dat hij in Haven was die arme Tom Singleton opgevist had. De lichamelijke inspanning die hij moest verrichten om de emmers vol water naar boven te halen, schonk hem enige voldoening.


      Een mens moet wel diep gezonken zijn, dacht hij terwijl hij het vuur opstookte om het water op te warmen, als het enige waarop hij zich kan verheugen een bad is in een paar centimeters lauwwarm water. Zelfs op Odysseus, zijn oude vriend en metgezel, kon hij niet rekenen om zijn avond op te fleuren. Hij was eenvoudigweg te ongedurig om te lezen. Er hing iets in de lucht. Iets onheilspellends. De stilte voor een storm? Vooralsnog had hij echter geen idee wat het kon zijn.


      Aangezien het wel even kon duren voordat het water op het fornuis warm genoeg was, liep hij naar buiten om het paard dat de majoor hem had gegeven - samen met een bom duiten - te verzorgen.


      'Misschien zul je mensen moeten omkopen,' had de oude man gezegd. 'En kijk uit voor die Vierra. Ik weet niet veel over hem. Wees dus alert.'


      Neptune, die eerder het paard had lastiggevallen, ging grommend in het gras zitten. Het dier was zo waaks, dat je, als je niet beter wist, zou denken dat je met een wolf te maken had in plaats van met een pup die jankte in zijn slaap.


      'Sst,' waarschuwde Sam hem. Hij hield even op met roskammen om te luisteren.


      Op het geluid van een naderende wagen welde er een sprankje hoop in hem op. Wie weet was het Maddie Chancelor om iets te bezorgen. Maar wat? Hij had niets besteld. Misschien wilde ze Bird niet langer verstoppen, en had ze besloten haar naar hem terug te brengen nog voordat er een antwoord was gekomen op het telegram dat hij had verzonden.


      Natuurlijk nam Maddie een groot risico door een saloonmeisje boven de winkel te verbergen. Hij begreep maar al te goed dat die last zwaar op haar schouders drukte. Als Mungo lucht van de kwestie zou krijgen, zou het vermoedelijk niet bij vloeken en tieren blijven.


      Sam had zijn jas binnen laten hangen, dus de colt op zijn heupen was duidelijk zichtbaar. Als het iemand anders dan Maddie was, had hij een probleem. Tenslotte was het 1903, het begin van een nieuwe eeuw, een moderne tijd. De wereld was veranderd. De meeste mensen droegen geen wapen meer, zeker niet in de stad, en dat gold al helemaal voor schoolmeesters. Gelaten wachtte hij af.


      Als een donkere schicht in het licht van de maan kwam een oud rijtuigje het schoolterrein op gereden. Toen het naderbij kwam, zag Sam dat hij getrokken werd door een pikzwarte ruin. Op de bok zat een elegant geklede dame met de leidsels in haar handen.


      'Mr. Sam O'Ballivan?' De vrouw bracht het rijtuig op enige afstand van Sam tot stilstand. Met een ferme klap sloeg ze de zweep af voordat ze hem in de klem opborg.


      Zo te zien, komt ze hier niet voor de gezelligheid, dacht Sam. 'Die ben ik, ma’am.'


      Neptune blafte niet. Hij lag in het gras als een soldaat die vanuit een belegerd fort dekking zocht tegen een salvo kanonskogels.


      'Oralee Pringle,' stelde de bezoekster zichzelf voor. De kar schudde vervaarlijk heen en weer toen de corpulente dame uitstapte. Met ruisende donkerbruin satijnen rokken kwam ze op hem af. Haar geblondeerde pijpenkrullen dansten op de maat van haar deinende weelderige boezem.


      'Goedenavond, Miss Pringle,' begroette Sam haar. Opgewekt bedacht hij dat het toch een wat minder saaie avond leek te worden dan hij aanvankelijk had gedacht.


      De vrouw stak een hand uit. Haar handdruk bleek qua kracht nauwelijks onder te doen voor die van Sam. Ronde, vermoedelijk blauwe ogen staarden hem aan van onder haar met veel suikerwater bewerkte krullen. Oralee moest ooit een mooie vrouw geweest zijn, dacht hij. Haar beste jaren lagen echter ver achter haar, evenals een teveel aan copieuze maaltijden, gezien de omvang van haar achterwerk,waarop hij een blik had mogen werpen toen ze uit het rijtuig stapte.


      'Ik ben een van mijn meisjes kwijt,' zei Oralee zonder omwegen. 'Ik dacht, misschien weet u er iets van. Ze noemt zichzelf Bird of Paradise.' De saloonhoudster, annex hoerenmadam, snoof laatdunkend. 'Die meid bezorgt me niets dan last. Ik heb haar voor mijn vertrek naar Tucson met een mand eten naar u toegestuurd om u welkom te heten.'


      Sam keek haar strak aan. Leuk was anders, maar soms ontkwam een man er niet aan keihard te liegen.


      'Ik heb ervan gesmuld,' zei hij. 'Nog heel erg bedankt. Maar ik heb het meisje sindsdien hier niet meer gezien.'


      Het was duidelijk dat Oralee over een antwoord moest nadenken. 'Een lastpost, dat is ze. En nog veel te mager ook voor de meeste klanten. Ze heeft een lamp die ik helemaal uit Boston heb laten komen, op het hoofd van Garrett Donagher stukgeslagen. Toen hij bijkwam, heeft hij mijn tent zowat afgebroken om haar te vinden.'


      'Wat een geluk dan dat ze niet in de buurt was,' sprak Sam bedaard.


      Oralee kneep haar ogen samen tot kleine spleetjes. 'De andere meisjes vertelden me dat Bird niet over u uitgepraat raakte, nadat ze de mand bij u had gebracht. Volgens hen heeft ze een oogje op u.'


      'Ik voel me gevleid.'


      'U ziet er helemaal niet uit als een schoolmeester.'


      'Dat zeggen er wel meer,' zei Sam met enige spijt in zijn stem. 'Waar lijk ik naar uw mening dan wel op, Miss Pringle?'


      'Een sheriff,' zei ze resoluut. Haar blik werd getrokken naar zijn colt. 'Of een revolverheld.'


      Vaak schiep Sam er genoegen in mensen die hij ontmoette stiekem te noemen naar een van de karakters uit de boeken die hij praktisch uit zijn hoofd kende. Oralee Pringle deed hem denken aan Medusa. Wat hem betreft, zouden die pijpenkrullen van haar ieder moment in slangen kunnen veranderen. Hij vreesde zelfs dat daar niet eens veel voor nodig was.


      'Heeft de stad veel last van revolverhelden?'


      Een jankende Neptune probeerde tegen zijn been op te klimmen.


      'Meer dan genoeg.' Medusa keek hem sluw aan. 'En ook van heel wat sheriffs.'


      Bedachtzaam wreef Sam over zijn kin. 'Als schoolmeester loop ik weinig risico met een van de twee te maken te krijgen, lijkt me.'


      'Mocht dat toch het geval zijn...' De hoerenmadam drukte een mollige vinger tegen zijn borst om haar woorden kracht bij te zetten.'...dan kunt u ze vertellen - ongeacht aan welke kant van de wet u staat - wat ik u nu te zeggen heb. Niets, maar dan ook niets wat er in deze stad gebeurt, ontgaat Oralee Pringle.'


      'Ik zal het doorgeven,' beloofde Sam kalm. 'Als de gelegenheid zich voordoet.' Hij bukte om het trillende hondje op te tillen.


      'En als u de telegrafist de volgende keer weer een extraatje wilt betalen, kunt u hem beter wat meer geven dan een dollar,' kaatste ze terug.


      Verdraaid, dacht Sam. Zijn uitdrukking bleef echter zo ondoorgrondelijk als een bevroren vijver op een winterse dag. Hij zei niets.


      'Waar heeft u haar verborgen?' Oralee eiste duidelijk een bevredigend antwoord. 'De postkoets komt woensdag pas, en als ze de stad te paard had verlaten, had ik dat allang gehoord van ouwe Dub van de stalhouderij.'


      'Stel dat ik het weet,' antwoordde Sam. 'Denkt u dan werkelijk dat ik het u zou vertellen?'


      Plotseling wierp Oralee hem onverwacht een glimlach toe. Ze had kleine witte tandjes, als van een porseleinen pop. Het effect was merkwaardig onharmonieus in haar vollemaansgezicht. 'Luister, O'Ballivan, je kunt aan mij een hele goede vriend hebben,' zei ze, 'of een geduchte vijand. Wil je Bird hebben? Prima, daar vinden we wel wat op. Maar ondertussen maakt Garrett Donagher mij het leven zuur, en dat betekent dat Mungo niet lang zal achterblijven. Ik heb geen zin in die ellende.'


      'Ik leef met u mee...' Met een morbide fascinatie bekeek Sam hoe Oralees pijpenkrullen rond haar hoofd dansten. '...maar ik kan u helaas niet helpen. Ik zou dolgraag nog een tijdje met u babbelen, Miss Pringle, maar er staat iets op het vuur.' Hij zette het hondje neer, dat onmiddellijk als een pijl naar binnen schoot.


      'Bij mij ook,' antwoordde ze vinnig. 'Mijn zaak. En de Donaghers zullen het vuurtje spoedig opstoken, als ik niet snel iets aan Bird doe.'


      Vriendelijk pakte Sam de vrouw bij een mollige arm om haar in de richting van haar paard en wagen te leiden. 'Door de manier waarop u over de Donaghers praat, Miss Pringle,' zei hij met oprechte hartelijkheid, 'zou een mens bijna denken dat hij te maken heeft met bandieten in plaats van met keurige ranchers.'


      Met half toegeknepen ogen keek ze naar hem op. 'Goh, dat is nu precies de opmerking die ik van een sheriff verwacht. Bijvoorbeeld als hij informatie probeert los te krijgen.'


      'U hebt een levendige fantasie, ma'am'. Sam hield het rijtuigje tegen, zodat ze makkelijk in kon stappen. Haar onrustige paard snoof en blies toen ze de leidsels oppakte. Hij gaf het een geruststellend klopje op zijn hals. Het arme dier zou het vermoedelijk besterven van schrik als Oralee ooit met een zadel over haar arm op hem af zou komen.


      Het snuivende geluid dat de dame zelf maakte, vertoonde overigens een frappante gelijkenis met dat van haar paard. 'We zullen nog wel eens zien wie hier een levendige fantasie heeft.' Ze klapte met de leidsels, waarna ze met paard en wagen in de duisternis verdween, als een schip op de woelige baren.


      Toen Sam over de drempel stapte, werd hij niet alleen begroet met een enthousiast gekef van Neptune, maar ook met wolken stoom van het kokende water op het fornuis. Hij bukte zich om de oortjes van het hondje te kroelen. 'Je kunt weer rustig ademhalen, jongen,' zei hij tegen het dier. 'Het gevaar is geweken. Ze is weg.'


      Vervolgens stak hij een lamp aan in het klaslokaal, goot het borrelend hete water in de tobbe, en voegde er genoeg koud water aan toe om zichzelf niet te verbranden. Net toen hij, dromend van het comfort dat hij in Stone Creek gewend was, zich spiernaakt had uitgekleed en met een brandende sigaar in de tobbe stapte, ging de binnendeur met een zwaai open.


      In dit geval was het maar goed dat hij zijn colt op de tafel had liggen, anders had hij Maddie Chancelor misschien neergeschoten zonder zich te realiseren wie er in de deuropening stond.


      'Je zal toch echt iets moeten...'


      Van schrik viel Sams sigaar uit zijn mond, om sissend in het badwater terecht te komen. De handdoek hing over een kant van de koperen tobbe die Maddie hem voor een forse prijs had verkocht. Hij nam niet de moeite om hem te pakken. Als ze meer zou zien dan fatsoenlijk mocht worden geacht, en zichzelf daarmee in verlegenheid zou brengen, was dat haar eigen schuld. Dan had ze maar niet zonder kloppen de privévertrekken van een man binnen moeten stormen.


      Haar eigen woordenstroom onderbrekend, sloeg ze een hand voor haar ogen. 'Jemig, je hebt niets aan!' riep ze ademloos.


      Grinnikend genoot hij van haar zo welverdiende verwarring. Maar de eerlijkheid gebood te zeggen dat hij het ook om minder eerbare redenen hoogst vermakelijk vond. 'In de regel neem ik geen bad met mijn kleren aan, Maddie,' antwoordde hij. 'Uiteraard verwachtte ik niemand.'


      Maddie draaide zich om zodat ze de hand voor haar ogen kon weghalen. 'Ik zag licht branden in het klaslokaal.' Ze probeerde haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken. 'En de deur was niet op slot. Ik nam aan dat je nog aan het werk was.'


      Even overwoog Sam om uit de tobbe te stappen met de handdoek om zijn middel om zijn edele delen te bedekken. Maar hij besloot te blijven waar hij was. Hij had veel moeite moeten doen voor dit bad, en hij wilde zich gewoon goed wassen. 'Er zijn dingen,' zei hij lijzig, 'die een dame niet zomaar moet aannemen.'


      Het was duidelijk te zien dat haar lichaam onder haar perfect passende katoenen jurk verstijfde. 'De school is anders een openbaar gebouw,' zei ze bits.


      Onverstoorbaar zeepte Sam zijn armen, oksels, nek en schouders in. Vervolgens plensde hij water over zich heen om de zeep weg te spoelen. Neptune was voor het fornuis gaan liggen, met zijn snuit op zijn voorpootjes. 'Wat ben jij voor hond? Je behoort te blaffen als je een indringer hoort.'


      'Ik ben geen indringer,' zei Maddie op haar teentjes getrapt. Nu hield ze zich met beide handen aan de deurpost vast, alsof ze bang was dat ze zich zou omdraaien, bang dat ze zich niet kon bedwingen naar Sam te kijken.


      'Het is maar hoe je het bekijkt,' zei Sam grijnzend. 'Ben je hierheen gekomen om me iets te vertellen of alleen om onze reputatie op het spel te zetten?'


      Het duurde even voordat ze in plaats van wat gesputter een zinnig woord kon uitbrengen. 'Het is Bird. Ze heeft Terran leren vloeken als een ketter. En vanavond toen ik na het sluiten van de winkel aan het eten wilde beginnen, zaten ze te kaarten!'


      'De hemel beware ons,' zei Sam een lach onderdrukkend. 'Toch geen poker?'


      'Five card stud, ' zei Maddie met afgrijzen in haar stem.


      'De duivel is in Haven neergestreken en heeft zijn naambordje opgehangen,' zei Sam hoofdschuddend.


      'Dit is helemaal niet grappig, O'Ballivan,' zei ze kwaad. 'Ik wil dat mijn broer een heer wordt. En heren vloeken en gokken niet.'


      Glimlachend leunde Sam weer achterover in de tobbe, ook al was het water bijna koud en reikte het nog niet eens tot zijn knieën, laat staan tot dat deel van zijn lichaam dat nu iets weg had van een vlaggenmast. Welwillend drapeerde hij de handdoek over de tobbe, wat hem deed denken aan de tentjes waarin hij sliep toen hij nog bij de cavalerie was. 'Als dat jouw definitie is van een heer,' merkte Sam op, 'is er weinig hoop voor Terran. Hij was al bijzonder bedreven in de kunst van het vloeken voordat hij met Bird kennis had gemaakt. Het zou me eerlijk gezegd niets verbazen als hij haar een woord of twee heeft geleerd.'


      Dat was de druppel die de emmer voor Maddie deed overlopen. In de deuropening draaide ze zich woest om. Haar vuurspuwende ogen leken brandmerken op zijn huid achter te laten. 'Kom deze...' Ze moest even pauzeren om te slikken. '...jongedame halen voordat ze mijn broer, eh... bezoedelt!'


      Als Maddie niet degene was geweest die ze was, was Sam gaan staan om haar aan het schrikken te maken. Gelukkig had het appel al geklonken, en was het tentje al wat ingezakt. Niet dat ze erover gepiekerd zou hebben ook maar steels een blik op dat onderdeel van zijn anatomie te werpen.


      'Ik sta open voor suggesties,' zei Sam, genietend van de roze blosjes op haar wangen en de verontwaardigde schittering in haar ogen. 'Ik kan Bird moeilijk naar Miss Pringle terugbrengen. Dan grijpen de Donaghers haar onherroepelijk. Ik kan haar ook niet hier mee naartoe nemen zonder dat de hele stad dat te weten komt. Mijn ideeën zijn uitgeput, vrees ik.'


      Maddie beet op haar onderlip. 'Het duurt nog dagen voordat het woensdag is,' zei ze klagend.


      'Klopt. Wie weet dat er tegen die tijd eeuwige verdoemenis over Terran zal neerdalen - als dat al niet allang is gebeurd.'


      Als blikken hadden kunnen doden... Geamuseerd observeerde Sam de uitdrukking op Maddies gezicht. Het leek alsof ze iets heel vies in haar mond had dat ze op het punt stond uit te spugen. En in figuurlijke zin had hij gelijk. 'Volgens mij is de duivel inderdaad in Haven neergestreken,' zei ze bits. 'In de gedaante van een schoolmeester!'


      Neptune keek treurig naar hem op. 'Ik stel voor dat Terran voorlopig dan maar hier intrekt,' zei hij zuchtend. 'Zeg hem een matrasje mee te nemen, ik vertik het om op de grond te slapen.'


      Weer keek ze hem vernietigend aan. 'Dat lijkt me geen ideale oplossing.' Ze praatte nu wat kalmer.


      Ze was duidelijk de voors en tegens tegen elkaar aan het afwegen. 'Je hebt een wapen. Wat mij betreft, ben je een outlaw. Bovendien zullen de mensen erachter komen dat Terran niet thuis is. Natuurlijk vragen ze zich dan af waarom. Wat een geklets zal dat weer geven!'


      'Dat doen ze nu ook al,' merkte Sam laconiek op. 'Het is donker buiten. Jij bent een ongetrouwde jonge vrouw. Ik ben vrijgezel, zit spiernaakt in bad en word uitgebreid door jou bekeken.'


      'Ik kijk helemaal niet naar je!'


      'Wedden dat dat detail in de roddels gemakshalve over het hoofd wordt gezien?'


      Met moeite probeerde ze een nieuwe woedeaanval onder controle te houden. 'Ik veracht je uit de grond van mijn hart, O'Ballivan,' zei ze, trillend van onderdrukte razernij. 'Je mag dan iedereen in deze stad zand in de ogen strooien, ik trap er niet in.'


      'Bij Oralee Pringle kom ik ook al niet al te geloofwaardig over,' zei Sam quasiverdrietig, met moeite een grijns onderdrukkend. Het badwater was nu zo afgekoeld dat zijn huid op die van een geplukte kip leek.


      Haar prachtige ogen werden groot van verbazing. 'Wel heb ik ooit!' riep ze. 'Als het schoolbestuur er lucht van krijgt dat je naar de Rattlesnake Saloon bent geweest, kun je je biezen pakken. Zelfs als je niet verder dan de drempel bent gekomen.'


      'Zou je dat jammer vinden, Maddie Chancelor?' Sam zakte onderuit in de tobbe, alsof het water nog lekker warm was. 'Ik bedoel, als ik mijn biezen zou moeten pakken?'


      'Jammer?' riep ze op schrille toon. 'Ik huur de fanfare in en organiseer een afscheidscomité om het te vieren!'


      Als ik nog langer in dit water blijf zitten, dacht hij, ben ik tegen die tijd aan een longontsteking bezweken, en zal ik het schouwspel moeten missen. 'Miss Pringle is me vanavond hier op komen zoeken,' legde hij uit. 'Gelukkig was ik op dat moment gekleed en wel houtjes aan het hakken.'


      'Wat moest ze van je?' Ze leek haar woorden te wegen als schepjes met een heel kostbaar product.


      'Bird,' antwoordde Sam huiverend. Dat laatste had overigens niets te maken met het mogelijke lot van het meisje als ze in de klauwen van Garrett Donagher zou vallen. Het kwam gewoon doordat het vuur bijna gedoofd was, en de koelte van de nacht tussen de spleten van de vloer naar boven optrok. 'De telegrafist heeft mijn steekpenning aangenomen. Ik was erbij dat hij het telegram verstuurde naar haar familie in Denver. Daarna moet hij het bericht rechtstreeks aan Oralee hebben doorgegeven.'


      'Verdomde kerel!' riep Maddie woedend uit.


      'Heeft Bird je die akelige vloek geleerd?' vroeg Sam plagend.


      Onmiddellijk zette ze weer haar stekels op. Wat genoot hij daar toch van! Zo langzamerhand bevroor hij bijna in de tobbe.


      'Ik ga.' Ze zei het alsof ze weer ruzie verwachtte. 'Het is de hoogste tijd.'


      Vervolgens verdween ze met ruisende rokken, de schooldeur met een smak achter zich dichtslaand.


      Neptune jankte.


      'Het spijt me, hondje.' Sam hees zich uit de tobbe en knoopte de handdoek om zijn middel.


      Daarop liep hij naar het fornuis om er nog een paar blokken hout in te werpen. Hij kleedde zich snel aan en besloot een pot hete koffie te zetten om de kou uit zijn lijf te verdrijven.


      Een half uur later werd er op de achterdeur geklopt. Misschien in een poging om zijn eerdere tekortschieten goed te maken, liet Neptune een halfhartig blafje horen.


      'Wie is daar?' vroeg Sam inwendig vloekend. Hij had geen zin in gezelschap, of in iemand die gered moest worden.


      'Ik ben het,' klonk een klein stemmetje.


      Mopperend deed Sam de deur open.


      Het was Terran. Hij stond met wat beddengoed in zijn magere armen in de deuropening. Het licht van de lamp gaf zijn haar een gouden gloed. Als je niet beter wist, zou je bijna denken met een engeltje te maken te hebben, dacht Sam.


      'Maddie zei dat ik hier moest gaan slapen,' kondigde hij aan. 'En u mag niet vloeken of pokeren.'


      Sam deed een stapje opzij om de jongen binnen te laten. 'Ik denk dat ik het vloeken wel kan laten,' sprak hij plechtig. 'Maar pokeren is een ander verhaal.'


      Traag verscheen er een grijns op Terrans gezicht. 'Five card stud?' vroeg hij.


      'Deuces wild, ' antwoordde Sam geestdriftig.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      Doodmoe als ze was, wilde Maddie eigenlijk het liefst naar boven naar bed. Morgen was de winkel weliswaar gesloten, maar ze reserveerde de zondag doorgaans voor bakken, schoonmaken en andere karweitjes in en om het huis. Het was dus belangrijk om uitgerust te zijn.

    


    
      De nieuwe schoolmeester weerhield haar er echter van om onder de wol te kruipen. Zodra ze de lamp uit zou doen, zou ze niets anders voor zich zien dan zijn spiernaakte gestalte in een koperen tobbe in het schoolgebouw. Dat wist ze zeker.


      Blozend probeerde ze het beeld uit haar geheugen te schiften, zoals ze deed met het reclamemateriaal dat altijd tussen de echte post zat die wekelijks met de postkoets meekwam. Een kop thee zou haar goed doen.


      Ze pompte wat water in de ketel en zette hem met een klap op het fornuis. Net toen ze zich omdraaide om de orange pekoe van de plank te pakken, zag ze dat Bird als een duveltje uit een doosje achter haar was opgedoken.


      Geschrokken greep Maddie naar haar hart.


      'Het spijt me dat ik je heb laten schrikken,' zei Bird berouwvol.


      Glimlachend wuifde Maddie haar excuus weg. 'Ik dacht dat je al naar bed was,' zei ze naar adem happend. Ze had in de voorraadkamer een bed voor het meisje neergezet. Op het vloeken en pokeren na was ze een plezierige, bescheiden logee.


      Verlegen ging Bird op een stoel aan de tafel zitten. 'Ik kon niet in slaap komen,' zei ze.


      'Ik ben thee aan het zetten.' Alweer van de schrik bekomen, was Maddie druk in de weer met de thee. 'Wil je ook?'


      'Alleen als je er een drupje whisky in doet,' antwoordde Bird.


      'Dat heb ik niet,' zei Maddie spijtig. Na Sam in zijn nakie te hebben gezien, kon ze ook wel een slokje gebruiken.


      Die nacht zag Bird er nog jonger uit dan ze was met haar - weliswaar hevig gehavende - maar schoongeschrobde gezicht en geborstelde donkere haar, dat los over haar schouders hing. Haar ogen waren vochtig. 'Het was zeker vanwege mij dat je Terran naar Mr. O'Ballivan hebt gestuurd?' vroeg ze fluisterend.


      Ietwat beschaamd viel Maddie even stil. Ze liep op het meisje af en legde een hand op haar schouder. Bird had al genoeg zorgen aan haar hoofd zonder de wetenschap dat Terran door haar niet thuis had mogen blijven. 'Het geeft niet, Bird,' zei ze vriendelijk.


      'Ik zou weg hebben moeten gaan, niét Terran,' zei ze. 'Dit is zijn thuis.' Ze zag er zo verloren uit, dat de tranen Maddie in de ogen schoten. Ze wist maar al te goed hoe het was om alleen te zijn, om verlangend naar vrolijk verlichte vensters te kijken, om te hunkeren naar een plek waar een mens zich welkom kon voelen. In het weeshuis, waarvoor ze eigenlijk al te oud was geweest, had ze de afwas gedaan en vloeren geschrobd om haar maaltijden te verdienen. Een strozak achter het keukenfornuis was haar slaapplek geweest. En ze was bereid geweest tot nog veel meer, zolang ze maar onder een en hetzelfde dak met Terran mocht blijven. Na het overlijden van haar ouders was hij immers de enige die ze nog had.


      'Wat ben je van plan?' vroeg Maddie gesmoord. 'Als je familie in Denver je niet wil opnemen?'


      Het meisje zat er treurig bij, alsof ze er allang in berust had altijd teleurgesteld te worden. 'Dan ga ik weer doen wat ik altijd heb gedaan, alleen ergens anders. Dat is alles.' Schouderophalend keek ze Maddie aan met een mengeling van verdriet en kwetsbaarheid. 'Met een beetje geluk word je goed opgevangen. Als de andere meisjes aardig zijn, en de madam is goed voor je, is het net familie.'


      Is het niet in en in droevig, dacht Maddie, dat Bird of wie dan ook in dergelijke omstandigheden een bordeel als een thuis zag en de bewoners als familie beschouwde? Ze was benieuwd wat ze zelf zou doen in een vergelijkbare situatie.


      In haar eentje zou ze nog liever van honger omkomen, maar ze was niet alleen. Ze had Terran om voor te zorgen. En zo nodig zou ze met wie dan ook zijn getrouwd om in zijn onderhoud te voorzien, met inbegrip van Mungo Donagher.


      De gedachte deed haar huiveren. Jezelf verkopen voor onderdak en eten kwam in feite neer op prostitutie. Heel veel anders dan Bird was ze dus niet, noch de duizenden vrouwen die noodgedwongen vergelijkbare keuzes maakten. En zij verkeerde zeer zeker niet buiten gevaar. Als Mungo zou merken dat zij de vrouw verborg die zijn zoon bewusteloos had geslagen met een lamp uit een bordeel, zou ze binnen mum van tijd naar een echtgenoot op zoek moeten gaan.


      Op dat moment zou ze Warrens geliefde gezicht voor zich hebben moeten zien, ook al kwam hij nooit meer terug. Maar in plaats daarvan zag ze Sam O'Ballivan. Sam met zijn wijze, vriendelijke ogen in dat boeiende gezicht met van die onregelmatige trekken die samen zo'n aantrekkelijk geheel vormden.


      Bird keek nieuwsgierig naar haar op. 'Heb je het koud? Je trilt.'


      'Het is een beetje kil vanavond, vind je ook niet?' vroeg Maddie geforceerd opgewekt. 'Een lekkere kop warme thee is precies wat ik nodig heb. Wil je echt niet?'


      'Misschien is het beter dat ik aan de smaak gewend raak voor het geval mijn zuster in een vergevingsgezinde bui is. Ze is typisch iemand die thee drinkt.'


      Voordat Maddie iets terug kon zeggen, werd er hard op de achterdeur gebonkt.


      'Verdorie,' fluisterde Maddie angstig. Sam zou nooit op die manier op de deur bonken, en Terran zou helemaal niet geklopt hebben. De deur zat op slot, maar hij had een sleutel.


      Bird vluchtte door het gordijn dat de keuken van de winkel scheidde.


      'Wie is daar?' riep Maddie. Haar rokken gladstrijkend, zocht ze met haar ogen het jachtgeweer. Vrijwel onmiddellijk herinnerde ze zich dat ze het op zijn gebruikelijke plaats onder de toonbank had teruggezet.


      De deur werd zowat uit zijn scharnieren gerukt. 'Doe onmiddellijk open!' De stem van de man klonk bekend.


      Een van de Donaghers, dacht Maddie. ledere vezel in haar lichaam was gespannen. Met bonzend hart deed ze een paar aarzelende stappen in de richting van het gordijn, maar bedacht zich toen. Ze zou de toonbank nooit op tijd bereiken. Tegen die tijd had de zoon van Donagher - welke het ook mocht zijn - de deur allang ingetrapt.


      'Het is zondag. We zijn gesloten!' riep Maddie terug met een gemaakt spijtige klank in haar stem.


      'Doe die vervloekte deur open,' brulde de bezoeker. 'Ik weet dat Bird daar is. Ze zal moeten boeten voor wat ze me heeft aangedaan!'


      Garrett Donagher dus.


      In stilte een gebedje prevelend dat Bird zo slim was geweest om via de voordeur de winkel uit te vluchten, toverde ze een glimlach op haar gezicht, vermengd met wat beleefde verbazing. Vervolgens deed ze de deur van het slot.


      Als een gezant van de duivel zelf stond de man in de deuropening. Zijn gezicht was verwrongen van razernij, frustratie en - zo te ruiken - een forse hoeveelheid alcoholhoudend troostrijk vocht.


      Knipperend met haar ogen keek Maddie naar hem op. Inwendig was ze echter alert als een havik die in zijn nest wordt gestoord door een heel groot gevaarlijk roofdier. 'Garrett, wat in hemelsnaam -'


      Zonder haar uit te laten spreken, duwde hij haar opzij om naar binnen te kunnen gaan. Met ogen vol achterdocht en woede keek hij om zich heen. 'Waar is ze? Waar is Bird?'


      'Bird?' echode Maddie quasi-verbaasd.


      'Ik weet dat ze hier is.' Hij stond zo dicht op Maddie dat ze de warmte van zijn stinkende adem op de huid van haar voorhoofd kon voelen. 'Die bemoeizuchtige schoolmeester heeft haar hier gebracht.'


      Tot haar genoegen zag Maddie dat Bird hem stevig geraakt had. De rode jaap was duidelijk zichtbaar door zijn haar aan de rechterkant van zijn hoofd. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze, quasigeschrokken naar zijn hoofd wijzend. Ze wilde de wond aanraken, maar hij deinsde terug.


      'Je weet dondersgoed wat er gebeurd is,' bulderde Garrett beschuldigend. 'Bird heeft een lamp op mijn kop kapotgeslagen. Mazzel dat ik niet het loodje heb gelegd.'


      Daarover zouden de meningen weleens verdeeld kunnen zijn, dacht Maddie, maar ze zorgde ervoor om eruit te zien als een toonbeeld van onschuldige verbijstering. Was Bird er inmiddels vandoor? En als dat zo was, waar zou ze dan naartoe zijn gegaan? Zou ze de tegenwoordigheid van geest hebben gehad om linea recta naar Sam O'Ballivan te gaan?


      'Ik weet niet wie je verteld heeft dat deze vrouw - hoe heet ze ook weer, eh... Bird? - hier zou zijn, maar dat is niet zo.'


      'Je liegt dat je barst, Maddie Chancelor.' Hij zwaaide dreigend met zijn wijsvinger onder haar neus heen en weer. 'Mag ik je eraan herinneren dat deze winkel van mijn pa is? Doe dus wat ik zeg, anders staan jij en dat broertje van je morgen op straat.'


      Hoewel haar verstand haar zei een toontje lager te zingen, deed ze juist het tegenovergestelde. 'Ik werk me uit de naad in deze winkel,' zei ze op hoge toon. 'En sinds ik hier ben, wordt er voor het eerst winst gemaakt. Ik vermoed dat dat door je vader meegewogen zal worden voordat hij besluit me eruit te knikkeren.'


      Verbluft keek Garrett haar aan, alsof ze hem zojuist een klap in zijn gezicht had gegeven. Even later maakte de woede zich weer van hem meester. Hij schoof Maddie ruw opzij en liep enigszins wankelend naar het midden van de kamer. 'Al moet ik deze hele tent afbreken, ik zal haar vinden!' raasde hij. 'Hoor je me, Bird? Kom tevoorschijn, nu!'


      Handenwringend keek Maddie toe. 'Als je de winkel schade toebrengt,' zei ze dapper, 'krijg je van Mungo met de zweep. Reken daar maar op.'


      Langzaam draaide de man zich naar haar om. Maddie had stellig de indruk dat ze een zekere angst in zijn ogen las. 'Zoek maar, ga je gang, je zult haar niet vinden.' zei ze kalm. 'Maar doe het wel rustig.'


      Een paar zenuwslopende momenten lang bleef hij treuzelend staan. Vervolgens greep hij de lamp van de tafel en liep op het gordijn af, gevolgd door Maddie, die niet alleen in het donker wilde achterblijven. Bovendien zou ze met een beetje geluk haar jachtgeweer kunnen pakken.


      Zodra ze kon, glipte ze achter de toonbank. Tot haar schrik moest ze constateren dat het geweer weg was.


      Met ingehouden adem keek ze angstig om zich heen. Garrett zocht ondertussen achter vaten augurken, onder tafeltjes met uitgestalde waren en in het paskamertje waar de dames de confectiejurken pasten.


      De voordeur was nog gewoon op slot, stelde ze ontzet vast. Ze slikte moeizaam. Bird was dus niet ontsnapt maar had zich ergens in de winkel verstopt. Bang en in het nauw gedreven als het meisje was, zat het er dik in ze Donagher zou neerschieten. Maddie durfde niet over de consequenties ervan na te denken. 'Zet jezelf toch niet zo voor schut, Garrett Donagher,' zei Maddie, voor wie lef op dit moment het enige wapen was. 'Ik vergeef je dat je me een leugenaar hebt genoemd, maar ik ben deze onzin nu echt zat.'


      Weer staarde Garrett haar wazig aan. Plotseling verscheen er een grijns om zijn mond die Maddie deed denken aan een gifslang die op het punt stond toe te happen. 'Je bent best knap, weet je,' zei hij. 'Een beetje arrogant, dat wel, en niet erg beleefd. Maar met een echte man om je onder de duim te houden ...'


      Hij deed een stap in haar richting maar bleef toen abrupt staan. Zonder zijn zin af te maken, keek hij over haar schouder en greep naar zijn pistool.


      Sam!


      Haar hart begon wild tekeer te gaan in haar borst. Hoe kon ze in hemelsnaam wensen dat Sam er was? Nu zou hij vast door Garrett doodgeschoten worden, als een rat in een stapel hout.


      De herinneringen raasden door haar hoofd, alsof ze de tragedie weer helemaal opnieuw beleefde. Een warme zomeravond. De knal van een geweerschot. Warren ineenzakkend op straat. Het gorgelende geluid in zijn ademhaling, het bloed dat zich over zijn overhemd verspreidde. Hij had haar hand een kneepje gegeven en was gestorven.


      Verdwaasd greep Maddie de toonbank vast om niet om te vallen. Ze durfde niet achterom te kijken.


      'Als ik jou was, zou ik niet schieten,' hoorde ze een man achter zich zeggen.


      Het was iemand anders.


      Duizelig van angst, opluchting en van nog veel meer emoties draaide Maddie zich om. Het was Esteban Vierra. Na haar een vluchtige glimlach te hebben toegeworpen, keek hij Garrett met zijn donkere ogen uitdagend aan.


      'Ik ben niet bang voor een hufterige Mexicaan.' Garrett spuugde op de grond.


      'Wat jammer nou,' zei Vierra bedaard. 'Ik kan je namelijk neer laten gaan als een stinkende paardenvijg uit het achterste van een oude knol.'


      Met haar hand op haar hart keek Maddie angstig toe. 'Niet schieten, alsjeblieft.'


      Garretts nek en onderkaak werden rood, maar hij hield zijn armen een stukje van zijn lichaam vandaan. Blijkbaar was hij toch wel gevoelig voor Vierra's dreigement, al bleef zijn gezichtsuitdrukking uitdagend.'Wat heb je hier trouwens te zoeken?' snauwde hij.


      De bewegingloosheid van Vierra was onheilspellend. Hij leek op een panter die klaar was om zijn prooi te bespringen. 'Ik ben gekomen om je te verzoeken hier te verdwijnen,' antwoordde hij op vlakke toon. Zijn zwarte ogen glansden in het licht van de lantaarn.


      'Pas als ik hier klaar ben,' wierp Garrett tegen. 'Ik ben op zoek naar een vrouw, een hoer.'


      'Voor zover ik kan zien, zijn hier geen hoeren.' Vierra sprak op dodelijk kalme toon. Maddie begon zich dan ook af te vragen of ze bij hem wel veiliger was dan bij Garrett Donagher. Buiten datgene wat Warren over hem had verteld, wist ze heel weinig van de man af. Zo nu en dan liet Vierra zijn gezicht in Haven zien. Altijd onverwacht, nooit voor lang, en steeds een spoor van verwarring achterlatend.


      De man zou een federale zijn, maar stond ook bekend als bandito. Hij was een paar keer in de general store geweest om sigaren te kopen. Terran was onder de indruk geweest van zijn vaquerolaarzen en had een paar voor zijn twaalfde verjaardag gevraagd. Een wens die Maddie overigens niet in vervulling had laten gaan.


      Als een kat in het nauw keek Donagher nerveus in het rond. Wellicht hoopte hij dat Bird uit zichzelf zou opdagen, zodat hij haar kon gijzelen om haar vervolgens in een steegje te wurgen. 'Of het al niet erg genoeg is dat je je met die schoolmeester inlaat, Miss Maddie,' zei hij, smalend als een afgewezen aanbidder. 'Die Vierra hier is niets meer dan een bandiet. De enige reden waarom hij aan deze kant van de grens is, is omdat hij aan de andere wordt gezocht.'


      'Volgens mij komt hij hier alleen om sigaren te kopen,' merkte Maddie zakelijk op. 'Maar wat jou betreft, Garrett Donagher, ik wil dat je nu verdwijnt. En waag het niet om terug te komen voordat je nuchter genoeg bent om je excuses aan te bieden. Excuses voor het feit dat je hier ongevraagd binnen bent komen stormen, me vreselijk hebt laten schrikken en me een leugenaar hebt genoemd.'


      Weifelend keek Donagher van Maddie naar Vierra. Tot haar verrassing liep hij vervolgens zuchtend naar de winkeldeur, haalde de grendel ervan af en liep zonder nog een woord te zeggen naar buiten.


      'Toevallig heb ik ook sigaren nodig,' zei Vierra.


      Met gemengde gevoelens keek ze hem aan. De sigaren lagen binnen haar bereik op de toonbank. Toch maakte ze geen aanstalten een doosje te pakken. Hij ook niet. 'Dank u,' zei ze alleen.


      Vierra keek haar glimlachend aan. 'Ik zag licht branden toen ik langs de winkel liep. Op een of andere manier vermoedde ik dat u in de problemen zat. Vandaar -'


      Op dat moment verscheen Bird boven aan de trap. Ze mocht er dan uitzien als een spichtige schicht, ze zette het jachtgeweer akelig behendig op scherp. 'Ik ben niet zo zeker van deze kerel, Maddie,' zei ze. 'Ik ken hem van de Rattlesnake. Volgens mij heeft hij niet veel goeds in de zin.'


      Maddies knieën werden slap.


      Ogenschijnlijk niet onder de indruk van Birds beoordeling van zijn karakter, noch van het geweer dat op hem was gericht, bekeek hij op zijn gemak een doosje sigaren.


      'Hemel, Bird,' zei Maddie. 'Laat dat geweer zakken voordat er ongelukken gebeuren.'


      Na een korte aarzeling zette het meisje het geweer tegen de muur naast de trap. Zelf bleef ze in de schaduw staan, waarschijnlijk bang dat Garrett plotseling zou terugkeren. 'Hij laat ons nooit met rust tot woensdag,' zei ze droevig.


      'Wat gaat er woensdag gebeuren?' vroeg Vierra. Hij legde het doosje neer en zocht naar een duurder merk.


      'Dan komt de postkoets.' Vrijwel onmiddellijk nadat ze dit had gezegd, vroeg Maddie zich af waarom ze dit een man die ze nauwelijks kende toevertrouwde. 'Bird is van plan daarmee naar Denver te reizen, naar haar zuster.'


      Ofschoon hij Bird nog steeds geen blik waardig keurde, leek hij erover na te denken. 'Zo, zo.'


      'Voor die tijd heeft Garrett me al vermoord,' jammerde Bird.


      'O,' zei Vierra, of dat alles verklaarde. En misschien deed dat het ook. 'De koetsier is al geen partij voor één Donagher, laat staan voor drie. Je hebt een escort nodig.'


      Ondertussen zat Bird met haar handen onder haar kin onder aan de trap. 'Wat is een escort?'


      'Een escort is een scherpschutter met wat extra tijd,' antwoordde hij glimlachend. 'Pak je spullen. Ik reis zover als ik kan met je mee naar het noorden en zet je op de eerste de beste trein of postkoets.'


      Met open mond keek Maddie hem aan. 'Wilt u dat echt doen? Waarom? Bird heeft geen geld. Ik ook niet, trouwens.'


      'En ik weet niet eens of mijn zuster me wil hebben,' voegde Bird er verdrietig aan toe. 'Het mag een wonder heten als ze het doet.'


      'Dat is een risico dat je zult moeten nemen.' Nog steeds weigerde hij in haar richting te kijken.


      Vermoedelijk om Garrett om de tuin te leiden, die de boel van buitenaf toch nog in de gaten zou kunnen houden. 'Als je in Haven blijft, zal Donagher je hoe dan ook te pakken krijgen. Ik vermoed dat hij er het leven voor Miss Chancelor ook niet makkelijker op zal maken. Ik betaal je treinkaartje wel. Zodra je daartoe in staat bent, kun je het geld opsturen.' Glimlachend keek hij naar Maddie. 'Poste restante Haven'.


      'Bird,' zei Maddie resoluut. 'Je kent deze man niet eens.'


      'Ik heb wel ergere dingen met onbekende mannen gedaan dan met ze op reis gaan,' reageerde Bird laconiek.


      Vierra legde het geld voor het doosje sigaren op de toonbank, waarna hij het in zijn zak stopte. 'Ik verdwijn. Doe de lamp uit en vergeet niet de deur te vergrendelen. Doe ook de achterdeur op slot - ik kon namelijk ongemerkt door die deur binnenkomen. Over een uur wacht ik op het grasveldje achter de winkel met twee paarden.'


      'Ik zal zorgen dat ik klaar ben,' beloofde Bird dankbaar.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Het was nog schemerdonker toen Mungo in alle vroegte een ruiter hoorde naderen. Aangezien hij zijn huis even goed kende als de lichamen van alledrie zijn echtgenotes, had hij niet de moeite genomen een lamp aan te steken. Het huis had hij met zijn blote handen gebouwd. ledere plank had hij op zijn plaats gezet, iedere schroef had hij er zelf in gedraaid en iedere spijker er persoonlijk in geslagen. De enige hulp die hij had gehad, was van een paar muilezels die de zware houten binten hadden opgehesen.

    


    
      En nu wilde Undine dat hij dit alles achterliet. Voor Californië nota bene! Verduivelde waanzin. Hij zou dan ook alles op alles moeten zetten om dat malle idee uit haar mooie koppetje te krijgen. Maar als zijn vrouw iets in haar hoofd had, had ze het helaas niet in haar kont.


      Mopperend op de koffie, die niet snel genoeg klaar was naar zijn zin, wachtte hij op de ruiter.


      Met het knarsende geluid van roestige scharnieren ging de zijdeur open. De man liep op zijn tenen om het huishouden niet wakker te maken. Met samengeknepen kaken pakte Mungo zijn pistool van de plank en wachtte rustig af voor het geval hij zich in de persoon zou vergissen.


      Maar zoals hij al verwachtte, was het Garrett, die als een dief in de nacht over de drempel sloop. Met een klap legde Mungo zijn pistool weg.


      'Voor de donder, man, waarom zit je hier in het donker op de loer?' vroeg Garrett, over zijn ongeschoren kin wrijvend. 'Probeer je weer petroleum uit te sparen, oude vrek? Ik schrik me dood.'


      Op het tikken van de klok na, die Mungo een paar jaar geleden voor een appel en een ei van een kolonist had gekocht, was het enige geluid in de kamer het borrelen van de koffie in de pot op het fornuis.


      Mungo streek een lucifer af om de decoratieve lamp aan te steken die Undine een plaatsje in het midden van de tafel had gegeven. De geur van zwavel en petroleum vermengde zich met die van vers gezette koffie.


      'Heb je je paard voor de deur laten staan?' vroeg Mungo zijn oudste zoon op fluistertoon, om zijn vrouw niet wakker te maken. Ze hield van uitslapen, en hun kamer bevond zich direct naast de keuken.


      'Hij staat daar goed,' antwoordde Garrett prikkelbaar, maar ook op zijn hoede.


      'Zet hem op stal,' snauwde zijn vader hem toe. 'Dat beest heeft me een hoop geld gekost.'


      Uitdagend stak Garrett zijn kin naar voren. 'Ik ben bekaf, pa,' zei hij bijna jammerend. 'En voor het geval je het nog niet hebt gezien, ik ben gewond.'


      'Wat mij betreft, zie je er kerngezond uit,' zei Mungo. 'Wat er ook gebeurd is, het heeft je er niet van weerhouden de hele nacht te slempen. Zet dat paard weg. Ik zeg het niet nog een keer.'


      Zelfs in het spaarzame licht van Undines fraaie olielamp kon hij zien dat zijn zoon hem het liefst in zijn gezicht had willen spuwen. Binnensmonds mopperend liep Garrett de deur uit, en hij sloeg hem met een klap achter zich dicht.


      Door het kabaal wakker geworden, kwam Undine geeuwend de keuken in. Haar haar hing los, en ze had een kanten peignoir aangetrokken die strak om haar weelderige boezem zat. Mungo had liever niet dat ze zo schaars gekleed door het huis liep. Hij had er een hekel aan als een andere man zich met zijn ogen aan haar kon verlustigen, zeker als het zijn eigen vlees en bloed betrof.


      'Een mens krijgt hier gewoon niet de kans fatsoenlijk te slapen,' zei ze klagerig.


      Mungo begon opgewonden te raken van haar warme, blozende, verfomfaaide uiterlijk.


      'Garrett is net thuisgekomen,' zei hij nors. Er waren uiteraard interessanter onderwerpen te bedenken, maar als ze er zo lekker uitzag, kon hij nooit wat zinnigs uitbrengen. Hij zou haar het liefst op bed leggen, de peignoir van haar lijf rukken en elke ronding en holte van haar wellustige kleine lichaam aan een nader onderzoek onderwerpen. Maar helaas. Hij was de jongste niet meer en kon niet meer op zijn eigen lichaam vertrouwen. Undine was een veeleisende minnares. Hij wist heus wel hoe haar met zijn handen en mond gelukkig te maken. Het bleef echter vernederend dat hij de zaak niet meer naar behoren kon afmaken.


      De koffie kookte met een sissend geluid over.


      Mungo stoof erop af om de pot van het vuur te halen, maar brandde daarbij zijn hand. Vloekend en tierend liep hij naar de gootsteen om er koud water overheen te laten stromen.


      'Laat eens kijken,' zei Undine liefjes. Ze was geen huishoudelijk type, maar ze kon goed troosten.


      Mungo liet haar zijn hand zien.


      'Ik zal even de boter pakken.'


      'Het is al goed, Undine.' Uit ervaring wist Mungo dat door vet een brandwond alleen maar erger ging branden. Het was een onzinnig middel, maar tegen beter weten in bleven hele volksstammen erin geloven. 'Als je per se wilt helpen, schenk dan maar een kop koffie voor me in.'


      Zuchtend deed ze wat hij vroeg. Ze pakte een mok uit de servieskast en liep naar het fornuis om de koffiepot te pakken. Alsof ze wilde demonstreren dat zij zo slim was zo'n eenvoudige taak uit te voeren zonder zich te branden, pakte ze een theedoek en gebruikte die als pannenlap.


      Ondertussen bleef Mungo water over zijn hand pompen, maar het zag ernaar uit dat het nog even zou duren voordat het het gewenste effect zou hebben. Hij kon onmogelijk de hele dag aan de gootsteen blijven staan, dus besloot hij de pijn maar gewoon te ondergaan. Hij had wel erger meegemaakt. Die keer bijvoorbeeld dat hij hout aan het hakken was en met de zojuist geslepen bijl in zijn voet sloeg. Dat had hem bijna een teen gekost. Omdat het bloeden niet wilde ophouden, had een van de ranchhulpen de wond uiteindelijk dicht moeten schroeien met een pook.


      Vermoeid tot op het bot zat hij aan tafel. Hij voelde zich nog ouder dan de grote zwerfkei die zijn land in het noordoosten begrensde.


      Undine zette een dampende kop koffie voor hem neer, waarna ze zijn kalende schedel kuste. Ofschoon hij dat een prettig gevoel vond, had hij liever dat ze die kale plek negeerde.


      'Als we naar San Francisco gaan,' zei ze. 'Logeren we in een chic hotel waar je elke morgen je koffie geserveerd krijgt in een porseleinen kopje.'


      Uiteraard kon ze hem zijn koffie ook op de ranch op die manier serveren, maar Mungo keek wel uit haar dat te vertellen. Anna Deerhorn runde het huishouden, en Undine kon daar uitstekend mee leven. Haar enige taak, vond ze, was mooi zijn, geld uitgeven en zo nu en dan haar gunsten verlenen in bed. Met zijn andere vrouwen was dat heel anders geweest. Hij had veel van hen geëist, maar toen was hij nog een jonge man, en zij eenvoudige, robuuste vrouwen, die allang blij waren dat ze een man hadden.


      'Wie denk je dat de ranch leidt als wij naar Californië vertrekken, Undine?'


      Wiebelend met haar heupen vlijde ze zich glimlachend op zijn schoot. Ooit had het gevoel van een warm achterwerk op schoot hem hard gemaakt als een schuttingpaal, maar zijn jongeheer deed niet eens meer een poging om omhoog te komen. Ze sloeg haar armen om zijn nek. 'Je hebt vier zoons en op zijn minst een dozijn veedrijvers. Je denkt toch zeker niet dat de boel instort omdat jij een paar maanden afwezig bent?'


      Aangezien hij niet meteen antwoord gaf, pakte ze zijn geblesseerde hand om hem onder haar peignoir op haar borst te leggen. Dat de pijn van de brandwond daardoor erger werd, maakte Mungo niet uit.


      'Ben gaat met ons mee - tenzij je plannen in dat opzicht zijn veranderd sinds we er de vorige keer over hebben gesproken. Die broers van hem zijn te dom om voor de duvel te dansen, en mijn ranchhulpen zijn niets dan een zooitje ongeregeld. Ze gaan ervandoor wanneer ze daar zin in hebben, het liefst met een paar stuks gegapt vee,' zei Mungo, gedachteloos haar tepel strelend.


      Er steeg een zacht gekreun uit Undines keel op, en ze liet haar hoofd naar achteren vallen om in haar hals gekust te worden.


      Bang weer aan iets te zijn begonnen wat hij niet kon afmaken, schoof hij abrupt zijn stoel naar achteren en duwde haar van zijn schoot. 'Ga terug naar bed, Undine,' zei hij. 'Ik moet aan de slag, en Anna komt zo om het ontbijt klaar te maken.'


      Met een driftig gebaar trok Undine de peignoir strak om zich heen. 'Ik ga mijn koffer pakken voor Californië. Als je niet meegaat, ga ik alleen. Woensdagmiddag neem ik de postkoets tot Tucson. Vandaaruit zie ik wel verder!'


      Het was niet de eerste keer dat ze dreigde weg te gaan, maar ze was nog niet eerder zo specifiek geweest. Ondertussen hoorde Mungo Garrett op de trede naar de achterdeur. Ze zouden niet lang meer alleen zijn.


      'Goed dan,' zei Mungo. 'We gaan naar Californië zodra ik het vee dat ik wil verkopen, van de hand heb gedaan.'


      Haar ogen werden groot van hoopvolle verwachting. De hartslag in haar hals was zichtbaar. 'Meen je dat, Mungo. Beloof je het?'


      Op dat moment deed Garrett de deur open. Hij hing zijn revolverriem aan de kapstok in het halletje.


      Zijn zware laarzen klonken luid op de houten vloer.


      'Ik beloof het.'


      Vluchtig wierp Undine een blik in de richting van de deur, waarna ze weer snel naar Mungo keek.


      'Ga terug naar bed,' zei Mungo weer. Hij had maar al te goed in de gaten hoe zijn oudste zoon bijna kwijlend zijn schaars geklede vrouw met zijn ogen opvrat.


      Na een korte aarzeling verdween Undine weer naar de slaapkamer.


      'Anna zegt dat ze niet lekker is,' kondigde Garrett aan. Zijn stem klonk schor. 'Ze heeft deze vanochtend geraapt en aan mij meegegeven voor het ontbijt.' Hij zette een volle mand bruine eieren op de tafel. 'Maar ze blijft de hele dag in bed.'


      Dat was een vervelende streep door de rekening. Mungo at 's ochtends doorgaans een stevig ontbijt.


      Hoewel... het vooruitzicht een winter in Californië te moeten doorbrengen, had zijn eetlust enigszins doen vergaan. Eenmaal weg van de ranch zou hij niets anders doen dan piekeren, en hij kon er donder op zeggen dat het hem vijf goede veejaren zou kosten om Undines aankopen te kunnen ophoesten.


      Wankelend stond hij uit zijn stoel op. Zijn oude botten voelden als een vervallen houten keet in een najaarsstorm. 'Ik ga naar de noordkant om te controleren of er geen vee is afgedwaald,' zei hij tegen zijn zoon. 'Daar kom jij ook naartoe zodra je die eieren achter de kiezen hebt. En neem die nietsnutten van broers van je mee, ook al moet je ze daarvoor uit hun nest trekken.'


      'Ik heb je al verteld dat ik gewond ben, pa,' zei Garrett zuchtend. 'En ik heb in geen twee dagen mijn bed gezien.'


      'Niets mee te maken.' Na zijn wapen in de holster te hebben gestopt, gespte Mungo het revolverriempje vast. Vervolgens liep hij naar het halletje om zijn jas aan te trekken en zijn hoed op te zetten. Ten slotte verliet hij geruisloos het huis om Undine niet wakker te maken, die vast alweer lag te dromen van chique hotels in San Francisco waar je je ochtendkoffie in een porseleinen kopje geserveerd kreeg.

    


    
      


      Garrett zette een koekenpan op het fornuis, haalde een paar repen spek uit het blik en nam zelfs de moeite een paar eieren te klutsen in een blauwe aardewerken kom. Omdat het nog niet helemaal licht was, moest hij goed door het raam boven de gootsteen turen om de schuurdeur te zien. Die bleef hij in de gaten houden totdat hij zijn ouwe heer zag wegrijden.

    


    
      Met een vage glimlach om zijn mond zette hij de kom neer en draaide zich om.


      Met haar ene schouder rustend tegen de deurpost, en de andere naakt waar ze haar peignoir doelbewust naar beneden had getrokken, stond Undine er in de deuropening van de slaapkamer meer dan uitnodigend bij. Hij hoefde maar een ruk aan het kant te geven om zich aan haar stevige borsten te kunnen verlustigen.


      'Je pappie heeft me opgewonden zonder de klus af te maken,' zei ze pruilend. 'Wat denk je daaraan te gaan doen, Garrett?'


      'Heel veel,' antwoordde hij, op haar aflopend.


      Op een streepje licht na dat door het raam boven de wastafel met de porseleinen lampetkan naar binnen kwam, was het donker in de slaapkamer. Met zijn voeten schopte hij de deur achter zich dicht, terwijl zijn handen al druk in de weer waren met Undines peignoir.


      'Doe... de... deur... op... slot,' zei de hijgende Undine tussen gulzige kussen door.


      'Hoeft niet, hij is al weg,' zei Garrett. Er waren momenten dat een man de tijd moest nemen een vrouw fatsoenlijk te bevredigen, maar dit was niet zo'n moment. Hij hield het niet meer. Undine wurmde zich uit zijn armen los, ging op bed liggen en spreidde haar benen. 'Nog niet,' zei ze toen ze zag dat hij aanstalten maakte zijn broek los te knopen. 'Eerst met je mond, Garrett.'


      Opgewonden als hij was, had hij hem liever meteen in haar geramd, maar als hij niet deed wat ze vroeg, zou hij het later moeten bezuren. Dus ging hij tussen haar benen op zijn knieën om haar eerst met zijn tong te bewerken.


      Kreunend hield ze zijn hoofd met haar benen in de houdgreep. Ze trok hem aan zijn haar naar zich toe om er zeker van te zijn dat hij zijn werk naar behoren deed.


      Haar heupen begonnen op en neer te bewegen. Steeds luider begon ze te kreunen en te jammeren. Hij kwam omhoog om haar borsten te kunnen strelen en kneden.


      Als Garrett tijd van leven had gehad, zou hij zich vast en zeker hebben afgevraagd waarom hij niet had gehoord dat iemand de deur achter hem had geopend. Schijnbaar vanuit het niets voelde hij plotseling de loop van een pistool tegen de onderkant van zijn nek.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Sam Maddie de volgende ochtend het schoolplein zag oversteken, dacht hij dat ze kwam controleren of hij Terran geen nieuwe krachttermen had geleerd of met hem had gepokerd. Wat het eerste betreft, waste hij in ieder geval zijn handen in onschuld.

    


    
      Hoofdschuddend vroeg hij zich af waarom zijn hart als een wilde tekeerging. Hij stopte even met het ophalen van de emmer drinkwater uit de put om van haar verschijning te genieten. Het zonlicht gaf haar dikke kastanjebruine haar een prachtige koperen glans, en ook al had ze een doordeweekse jurk aan, hij stond haar beeldschoon. Aan haar driftige loopje en de flatteuze blosjes op haar wangen kon hij zien dat ze zich over iets opwond.


      Oei, dacht hij. Ze is dus achter het pokeren gekomen.


      Nadat hij de emmer naar boven had gehaald, zette hij hem op de grond. Hulpvaardig als altijd, stak Neptune er onmiddellijk zijn snuit in en begon gulzig te drinken.


      'Bird is vertrokken,' zei ze enigszins buiten adem. Ze ging voor hem staan als een legeraanvoerder die zijn troepen inspecteert. Sam kreeg de indruk dat ze de ijskoude inhoud van de emmer naast hem het liefst in zijn gezicht zou smijten.


      'Wat?'


      'Ik kon niet anders dan haar laten gaan,' zei ze met op elkaar geklemde kaken. Aan alles kon hij merken dat ze danig uit haar humeur was. 'Garrett is gisteravond met zijn dronken kop naar de winkel gekomen om haar te zoeken. Hij dreigde de tent af te breken als ze niet tevoorschijn zou komen.'


      'En jij hebt haar laten gaan?'


      'Natuurlijk niet!' Haar wangen werden zo mogelijk nog roder. 'Maar ik had niets kunnen doen om hem te redden, als Mr. Vierra niet tussenbeide was gekomen en -'


      'Wacht even,' onderbrak hij haar scherp. 'Hém redden? Ik dacht dat Donagher achter Bird aan zat.'


      Er ontsnapte een ongeduldige zucht aan Maddies keel. Ondanks de ernst van de situatie had Sam plotseling een hevige aanvechting om dat mooie weerspannige gezichtje tussen zijn door het vele paardrijden eeltige handen te nemen en haar te kussen tot ze geen pap meer kon zeggen.


      'Ja, ja, natuurlijk, maar uiteindelijk moest Garrett gered worden. Bird hield een geweer op hem gericht. Ze had hem vast en zeker neergeschoten. Dan zou de ramp compleet geweest zijn, niet?'


      'Dat kun je wel zeggen.' Sam wreef nadenkend over zijn kin. 'Maar waar past Vierra in dit plaatje?' vroeg hij met half toegeknepen ogen.


      'Precies waar je me onderbrak,' antwoordde ze vinnig. 'Hij heeft haar mee naar het noorden genomen om haar daar op de postkoets of trein naar Denver te zetten...' Zonder haar zin af te maken, sloeg ze geschrokken een hand voor haar mond. 'Is ze aan de ene duivel ontkomen, om er met een ander vandoor te gaan?'


      Impulsief legde hij een hand op haar schouder en gaf er een kneepje in. Er ging een schok door hem heen, die een storm ontketende in dat merkwaardige nieuwe landschap dat zich in de tussentijd in zijn hart had ontvouwd. Om zichzelf de baas te blijven, haalde hij een paar keer diep adem. 'Waarom heb je mij er niet bij gehaald, Maddie?'


      Ze liet haar schouders hangen, maar schudde zich niet uit zijn greep los, wat hem een vaag gevoel van opluchting gaf. Kauwend op haar onderlip staarde ze een tijdje verlegen naar haar voeten. Even later keek ze hem resoluut in de ogen. 'Ik was bang,' fluisterde ze.


      Sam kon zich wel voor zijn kop slaan. Hoe kon hij zo dom zijn Maddie te verwijten dat ze niet naar hem toe was gekomen voor hulp? Donagher was buiten natuurlijk een tijdje blijven posten, in afwachting van een tweede kans. 'Je hebt de juiste beslissing genomen,' gaf hij toe. 'Je zou jezelf in gevaar hebben gebracht.'


      'Ik maakte me geen zorgen om mezelf,' zei ze monter, zo niet uitdagend.


      'Maar om wie...' De woorden vielen weg als de keitjes uit een slappe katapult. Hij wist het antwoord al. 'Om mij?' vroeg hij. Even was het doodstil op het tjirpen van de krekels, het zingen van de vogels, het ruisen van de populieren en het luidruchtig geslurp van de hond bij de emmer drinkwater na.


      Met afgewende blik knikte Maddie blozend van ja.


      Het gevoel van triomf dat door Sam heen ging, onderdrukte hij meteen. Hij had immers niet het recht zo'n gevoel te hebben? Zodra hij zijn opdracht in dit deel van Arizona had afgerond, zou hij terugrijden naar Stone Creek, terug naar Abigail. Het was niet waarschijnlijk dat hij Maddie Chancelor ooit nog terug zou zien. Hij zou de weg volgen die hij was ingeslagen. Ook al had hij zijn belofte de dochter van de majoor te trouwen stilzwijgend gedaan, hij zou er niet op terugkomen.


      Zijn dorst eindelijk gelest, liet Neptune een harde boer en rende door het hoge gras weg achter een geel met rood vlindertje aan. Omdat hij zich geen houding wist te geven, bukte Sam om de emmer op te pakken. Hij wierp de rest van het water eruit en liet de emmer weer in de put zakken.


      Het leek alsof de natuur de stilte die opeens tussen hen was gevallen had overgenomen. Er was niets meer te horen.


      'Waar is Terran eigenlijk?' vroeg Maddie na een tijdje.


      'Ik heb hem naar Violets moeder gestuurd om eieren te halen,' antwoordde Sam terwijl hij de emmer omhoog haalde. 'Ik koop ze bij haar voor vijftig cent per mandje.'


      'Sam... Maddie legde een hand op zijn arm. De warmte ervan die hij door zijn mouw heen voelde komen, verwarmde zijn hele lichaam. Een blos van verlegenheid kleurde zijn nek. Verdraaid nog aan toe. Waarom kon hij zich niet als een volwassen kerel gedragen? Waarom moest hij verdorie de smoor-verliefde puber uithangen?


      Wat ze van plan was te gaan zeggen, zou hij echter nooit te weten komen. Op dat moment kwam Terran namelijk aanstormen met een mand eieren in zijn hand.


      'Sam,' schreeuwde hij buiten adem. 'Maddie! Kom snel!'


      Nadat ze de mand van Terran had overgenomen, greep ze hem stevig bij een schouder. 'Rustig, Terran. Wat is er aan de hand?'


      Met grote schrikogen in zijn bleke snuitje keek hij zijn zuster aan. Snakkend naar adem en na een paar valse starts deed hij eindelijk zijn relaas. 'Mungo Donagher is net met paard en wagen bij de gevangenis opgedoken...' Hij wurmde zich los uit Maddies greep. Hij moest een paar keer kokhalzen voordat hij verder kon praten. 'Hij zit onder het bloed. Ik heb nog nooit zoveel bloed gezien. Hij zegt dat Garrett onder een zeildoek in de laadbak ligt en -'


      'Grote goden,' onderbrak Maddie hem, eveneens naar adem happend.


      'Jullie blijven hier,' beval Sam, waarna hij meteen vertrok. Neptune probeerde hem te volgen, maar hij stuurde de hond op strenge toon terug. Over zijn schouder zag hij dat Maddie en Terran hem nakeken. Maddie had een arm over de schouder van haar broer geslagen, alsof ze hem moest ondersteunen.


      Voor de bouwvallige gevangenis had zich ondertussen een flinke menigte verzameld. Er stond inderdaad een paard en wagen voor. Een blik in de laadbak werpend, zag Sam een bloederig zeildoek met de omtrekken van een mens eronder. Voordat hij een hoek van het zeil omhoog trok, haalde hij een keer diep adem als voorbereiding op wat hij ging zien. Het lichaam was onherkenbaar verminkt. Waar het hoofd had moeten zitten, zag hij slechts een dikke koek geronnen bloed. Hij had vaak met dit bijltje gehakt, maar hij zou er nooit aan wennen.


      Met een akelig gevoel in zijn maagstreek bedekte Sam het lijk weer, waarna hij zich een weg door de menigte roezemoezende burgers baande om het kantoor van Warren Debney binnen te kunnen gaan.


      Van onder tot boven besmeurd met bloed en andere viezigheid, zat Mungo Donagher rechtop in een stoel voor het bureau. Met zijn armen op zijn dijen staarde hij somber voor zich uit.


      De lichtbruine hond die Sam vaak voor de deur in de zon had zien liggen, was er ook. Verder was er niemand om de honneurs waar te nemen. Donagher zat er dus moederziel alleen.


      Nadat hij zijn paard en wagen bij de gevangenis tot stilstand had gebracht, had hij zijn misdaad luidkeels publiekelijk bekend. Nu wachtte hij apathisch op de dingen die komen gingen.


      Sam liep om het bureau heen, trok wat laden open en vond een voor driekwart gevulde fles whisky, dik onder het stof. 'Pak aan,' zei hij kortaf maar niet onvriendelijk tegen Mungo. 'Je kunt vast wel een slok gebruiken.'


      De man nam hem niet aan. Hij sloeg zelfs zijn ogen niet op. Het leek alsof de man de duivel zelf zag dansen en volledig gebiologeerd was door het schouwspel. 'Ik heb hem vermoord. Ik heb mijn eigen jongen doodgeschoten,' mompelde hij voor zich uit.


      'Kom, drink op,' zei hij de fles in de man zijn rechterhand drukkend. 'Daar kalmeer je van.'


      'Heb hem betrapt met mijn vrouw,' vervolgde Mungo. Zijn met bloed bevlekte vingers trilden, maar toen nam hij de whisky aan en nam er een forse teug van.


      'Heb je haar ook neergeschoten?' vroeg Sam.


      Mungo schudde zijn hoofd. Hij nam nog een slok. Er ging een huivering door hem heen toen de whisky via zijn slokdarm de weg naar zijn maag vond. 'Ik had met Maddie Chancelor moeten trouwen,' zei hij peinzend, alsof hij alleen was. 'Zij zou niet naar Californië hebben willen gaan. Zij zou haar benen niet voor een andere man hebben gespreid.'


      Bij het noemen van Maddie voelde Sam zijn kaken samen klemmen, niet in de laatste plaats vanwege de context waarin dat gebeurde. Hij slikte zijn opborrelende woede echter in. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat er iemand in de deuropening stond. Het was Oralee Pringle.


      'Wie maakt hier officieel de dienst uit?' vroeg Sam.


      Minachtend snuivend liep ze op de mannen af. 'Zo iemand hebben we hier niet,' antwoordde ze, Sam een indringende blik toewerpend. Vervolgens legde ze een overdadig beringde mollige hand op Mungo's schouder. 'Is het waar, Mungo?' Sam was aangenaam verrast door de vriendelijke toon waarop ze haar vraag stelde. 'Heb je Garrett echt doodgeschoten?'


      Zonder haar aan te kijken, knikte hij. 'Ja, het is waar.'


      Over Mungo's hoofd heen keek Oralee Sam weer indringend aan. 'Als u geen sheriff bent,' zei ze kalm, 'vraag ik me af wat u hier te zoeken hebt.' Ze wees met haar duim over haar schouder. 'De halve stad is uitgelopen, maar er is geen kerel die binnen durft te komen om te zien wat er aan de hand is. Ik wed dat ze het in hun broek doen van angst dat Mungo ook hen een kopje kleiner maakt.'


      Mungo dronk de fles tot de laatste druppel leeg. 'Ik zou het zo weer doen,' zei hij.


      'Is er een dokter in de buurt?' vroeg Sam aan Oralee.


      'Hebt u dan niet gezien wat er nog van Garrett over is? Voor een dokter is het te laat. Wat die jongen nodig heeft, is een begrafenisondernemer, en een hele hoop gebedjes om zijn door en door verrotte ziel te redden.'


      'Hiervoor krijg ik zeker de strop?' vroeg Mungo afwezig.


      'Dat is heel goed mogelijk,' antwoordde Oralee kalm. Met een weemoedige blik in haar ogen nam ze het bedompte kantoor in zich op, alsof het een vertrouwde omgeving voor haar was. Vervolgens liep ze naar een muur om een ring sleutels van een haak te pakken. 'Het lijkt me het beste dat u Mungo achter slot en grendel zet, meneer de schoolmeester. Als hij de shock straks te boven is, is het makkelijker worstelen met een wilde stier dan met hem.'


      Sam nam de sleutels van haar aan. 'Laat iemand een dokter halen,' zei hij tegen Oralee. 'Als er een is, tenminste.'


      'Daarvoor moet ik helemaal naar Tucson, tenzij u met een Mexicaan genoegen neemt.'


      'Maakt niet uit. Wie dan ook,' zei Sam zuchtend.


      Haar kleine oogjes verwijdden zich, zo ver als ze konden. 'Voor hem?' vroeg ze naar Mungo wijzend.


      'Ja.' Sam sprak het woordje uit alsof hij het puntje van een sigaar uitspuugde. Mungo bij zijn elleboog beetpakkend, spoorde hij de man met zachte dwang aan op te staan. Nu was Donagher nog meegaand, maar Sam kon zich goed voorstellen dat Oralee gelijk had. Als hij uit zijn verdoofde toestand zou ontwaken, zou hij vast een stuk minder volgzaam zijn. 'Kom maar,' zei hij tegen de oude man.


      Gewillig liet Mungo zich naar de cel achter in de lange smalle kamer brengen. Hij ging op de brits tegen de wand zitten en liet zijn handen moedeloos tussen zijn benen hangen.


      De huid en kleren van de man zaten onder de vegen geronnen bloed van zijn eigen zoon. Sams maag draaide om.


      'Als hij zich eenmaal realiseert wat hij heeft gedaan, krijgt hij natuurlijk vreselijke spijt,' zei hij, zich ervan bewust dat Oralee vlak achter hem stond.


      'Mungo?' vroeg ze spottend. 'Hij zou het zo weer doen. Precies zoals hij zelf al zei.'


      Zich naar de vrouw omdraaiend, staarde hij haar een tijdje verbluft aan. Nog nooit had hij zo'n nuchter vrouwmens mee gemaakt. 'Haal alstublieft een dokter,' zei hij weer, in de hoop dat drie keer scheepsrecht zou zijn. 'En stuur iemand naar binnen die voldoende ruggengraat heeft om de wacht te houden als ik er niet ben. Laten we hopen dat er zo iemand te vinden is.'


      Oralee gaf geen krimp. 'Voor een schoolmeester kunt u uitstekend orders uitdelen.'


      'Doe het nu maar,' zei Sam ongeduldig. 'Ik moet nu weg.' Voor het geval iemand het in zijn hoofd zou halen Mungo in zijn afwezigheid te bevrijden, nam hij veiligheidshalve de celsleutels mee.


      Buiten was het nog steeds een drukte van belang. Sam liet zijn ogen over de hoofdschuddende druk mopperende brave burgers gaan. Hij pikte er een oude ruwe cowboy uit met een woeste blik in zijn ogen, die een colt.44 op zijn linkerheup had hangen. 'Hebt u ooit een gevangene bewaakt?' vroeg hij.


      De cowboy schudde zijn hoofd.


      'Maakt niet uit. Ik benoem u hierbij tot hulpsheriff,' zei hij, de man de sleutels toewerpend.


      Behendig ving de man de sleutels op, knikte daarna even met zijn hoofd en ging zonder mankeren naar binnen.


      Nadat ze zich met enige moeite een weg door de menigte had gebaand, stond Maddie eindelijk oog in oog met Sam. 'De begrafenisondernemer is onderweg,' zei ze rustig. Ze liet haar ogen onderzoekend over zijn gezicht gaan.


      'Ik moet naar de Donaghers,' deelde hij haar mee. 'Zou jij op Neptune willen passen zolang ik weg ben?'


      Toen hij aanstalten maakte te vertrekken, hield ze hem met haar hand tegen. 'Ik wil met je mee,' zei ze.


      'Beter van niet.' Sam schudde zijn hoofd. 'Wie weet wat we daar nog meer aantreffen.'


      'Des te meer reden om er niet in je eentje naartoe te gaan,' drong ze aan. 'Undine zal een vrouw om zich heen willen hebben. En...' Ze moest slikken voordat ze verder kon praten. '….wat dacht je van Ben?' vroeg ze met verstikte stem.


      Allemachtig. De jongen! Sam was hem glad vergeten, en op dat moment werd hij overvallen door allerlei akelige jeugdherinneringen. 'Er is geen tijd om de wagen in te spannen,' stribbelde hij nog wat zwakjes tegen.


      'Ik kan paardrijden.'Vervolgens draaide ze zich om naar de omstanders. 'Wie leent me even een paard?'
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      Toen Sam en Maddie bij de ranch aankwamen, stond Undine hen al bij de poort op te wachten, met een welgevormde hand boven haar ogen om tegen de middagzon in te kunnen kijken. Haar opengewerkte katoenen jurk was zo smetteloos wit, dat Maddie heel even dacht dat ze Undines geest zag in plaats van een vrouw van vlees en bloed. Ze huiverde.

    


    
      'Ik neem aan dat jullie in verband met Garrett komen?' vroeg ze op volstrekt onbewogen toon, alsof ze aankondigde dat ze op het punt stond de thee in te schenken.


      Verbijsterd keek Maddie haar aan. Nadat Sam was afgestegen, liep hij op haar toe om haar uit het zadel te helpen. 'Dat klopt,' antwoordde ze. Sams uitgestoken armen negerend, zette ze haar linkervoet in de stijgbeugel en steeg zonder hulp af. Maddie had een hekel aan de amazonezit, maar met rokken en petticoats was het nu eenmaal lastig om schrijlings in het zadel te zitten.


      'Anna Deerhorn is de rommel aan het opruimen,' zei Undine met een nauwelijks merkbare huivering. Er verscheen een wat geforceerde glimlach op haar gezicht. 'Mungo wilde alleen maar mijn eerbaarheid beschermen.'


      Vanuit haar ooghoeken ving Maddie de veelbetekenende blik in Sams ogen op. Onderweg naar de ranch had hij Mungo's relaas uit de doeken gedaan. Bovendien had ze zowel Mungo als Garrett gezien voordat ze naar de ranch waren vertrokken. Undines versie van de gebeurtenissen week dus nogal af van die van haar man en... de werkelijkheid.


      'Waar is Ben?' vroeg hij.


      Ze knipperde met haar ogen, alsof de naam van de jongen haar ergens wel bekend voorkwam maar ze hem niet direct kon thuisbrengen. 'Ik zal het zo aan Anna vragen,' antwoordde ze enigszins van haar stuk gebracht.


      Maddie stak haar arm uit om de vrouw bij haar elleboog te ondersteunen. Ondertussen was Sam al in het sombere huis verdwenen. Hij had de deur op een kier open laten staan.


      'Ben!' hoorde ze hem roepen. Er kwam geen antwoord.


      Dramatisch haar hand voor haar mond slaand liet Undine zich door Maddie naar binnen brengen. 'Het was afschuwelijk,' fluisterde ze. 'Garrett kwam onze slaapkamer binnen stormen - die van Mungo en mij dus - en drong zichzelf aan me op.'


      Met een arm om Undines middel vroeg Maddie heel rustig: 'En wat gebeurde er toen?'


      'Mungo kwam precies op tijd terug om mijn eerbaarheid te beschermen,' antwoordde Undine, een traantje wegpinkend. 'Hij... Hij drukte een pistool in Garretts nek en... en -'


      'Misschien is het beter als je even gaat zitten voordat je je verhaal afmaakt.' Maddie hielp Undine in een van de twee schommelstoelen op de veranda voordat ze zelf plaatsnam.


      Met ogen vol compassie bekeek Maddie de vrouw, die al schommelend met grote schrikogen in het niets staarde. Wat haar aandeel in het geheel ook was geweest, het moest een verschrikkelijke ervaring geweest zijn. 'Californië kan ik nu natuurlijk vergeten,' mompelde ze teleurgesteld voor zich uit.


      Om haar verontwaardiging te verbergen, moest Maddie even heel diep in- en uitademen. 'Mungo zit tot over zijn oren in de problemen, Undine. Hij heeft een moord bekend. Hij moet voor de rechter komen. Als hij veroordeeld wordt, wordt hij misschien wel opgehangen.'


      Opstandig wierp Undine Maddie een woedende blik toe.


      'Maar het was geen moord! Mungo wilde me alleen maar beschermen.'


      Afgezien van het feit dat de officier van justitie dat zeker ook zou doen, was het nu niet het moment om Undine uit te leggen dat Mungo buitensporig veel geweld had gebruikt om zijn vrouw te beschermen tegen de ongewenste intimiteiten van zijn oudste zoon. Mungo mocht dan een man op leeftijd zijn, hij was zo sterk als een beer, en zelfs een jonge man als Garrett zou aan hem een formidabele tegenstander hebben gehad in een gevecht van man tot man.


      Voordat Maddie de woorden had kunnen vinden om haar gedachten erover tot uitdrukking te brengen, verscheen Anna in de deuropening. Haar blik gleed vluchtig over Undine, die weer apathisch aan het schommelen was. Vervolgens wendde ze zich tot Maddie. 'Mr. O'Ballivan vraagt of u even wilt komen,' zei ze vinnig. 'Volgens hem had ik die kamer niet mogen schoonmaken.'


      Ofschoon ze de plek des onheus liever had vermeden, stond Maddie uit haar stoel op om aan het verzoek te voldoen. Haar rokken gladstrijkend, vroeg ze Anna of ze even bij Undine wilde blijven zitten.


      'Geen denken aan, ma'am', antwoordde de vrouw resoluut.


      Binnensmonds mopperend over Californië scheen Undine zelf niets te merken van wat er om haar heen gebeurde.


      Schouderophalend ging Maddie Anna voor naar binnen.


      'Door de keuken,' hoorde ze de vrouw achter zich zeggen.


      Haar zenuwen waren zo gespannen als een veer. Onderweg naar de slaapkamer van het echtpaar brak het zweet haar aan alle kanten uit. Haar handen waren klam.


      Een berg met bloed doordrenkte lakens lag voor de deuropening. Kokhalzend rechtte Maddie haar rug, en ze liep dapper de kamer in.


      Cynisch genoeg leek een nevel van bloedspetters een decoratie op het plafond te vormen. Sam groef met een vinger in een gat in de met een weerzinwekkende hoeveelheid bloed doordrenkte matras. Hij haalde er een kogel uit die hij tegen het licht hield dat door het raam naar binnen scheen. 'Hij moet dwars door zijn hoofd zijn gegaan,' mompelde hij, ogenschijnlijk onbewogen. 'Undine mag van geluk spreken dat ze niet ook is geraakt.'


      Er hing een misselijkmakende lucht in de kamer, vaag vermengd met de zoetige geur van koper. Maddies maag draaide om. Ze voelde zich licht in haar hoofd en moest zich aan een deurpost vasthouden om niet flauw te vallen. De sfeer van dood en verderf drong door tot in het diepst van haar wezen. Vreselijke herinneringen bestormden haar, en inwendig leverde ze een gevecht om niet te hoeven overgeven.


      Waar was Ben in hemelsnaam? Had hij het schot gehoord of, erger nog, had hij de tragedie voor zijn eigen ogen zien gebeuren?


      'Undine beweert dat Mungo haar eerbaarheid wilde beschermen,' bracht ze ten slotte uit.


      Nog steeds aandachtig de kogel bestuderend, leek Sam haar niet te horen.


      'Ik... Ik ga Ben zoeken,' besloot ze.


      Eindelijk zochten zijn ogen de hare. En heel even, niet meer dan een fractie van een seconde las Maddie er een nare gebeurtenis in die lang geleden moet hebben plaatsgevonden. Een gebeurtenis die niets te maken had met het gruwelijke voorval van vanmorgen. 'Kijk achter het fornuis,' zei hij op vlakke toon. 'En ook in de schuur en het kippenhok.'


      'Niet nodig,' zei Anna Deerhorn. Maddie knipperde met haar ogen. Ze had zich niet gerealiseerd dat de vrouw pal achter haar stond. 'Hij is in mijn hut.'


      Opgelucht draaide Maddie zich om, blij dat ze verstikkende sfeer van de slaapkamer achter zich kon laten. Ze verwachtte dat de huishoudster met haar mee naar de hut zou gaan, maar ze wees alleen de weg. Ze bleef in de keuken om water te koken voor de met bloed besmeurde lakens.


      De kleine, uit ruw hout opgetrokken hut stond achter de hoofdwoning. Haar rokken een stukje optrekkend, beklom Maddie de treden naar de deur en ging naar binnen.


      'Ben?' riep ze zacht. Er waren twee ramen, waarvoor zware katoenen gordijnen hingen. Na het felle zonlicht buiten moesten haar ogen wennen aan de donkere ruimte voordat ze iets kon zien. 'Ben, ik ben het, Maddie Chancelor. Terrans zus.'


      Er kwam geen antwoord.


      Om zich heen kijkend, herinnerde ze zich opeens Sams woorden. 'Kijk achter het fornuis.'


      Er stond een gigantisch fornuis, dat ongeveer een kwart van de ruimte in beslag nam. Langzaam erop aflopend, riep ze opnieuw heel vriendelijk zijn naam.


      En inderdaad, daar zat hij, ineengedoken tegen de wand achter het fornuis. Met gebogen hoofd, zijn armen om zijn knieën geslagen, zat hij zachtjes te huilen.


      Maddie knielde voor hem neer om hem over zijn blonde bol te strijken, maar als een angstig vogeltje dook hij ineen.


      Tranen welden in haar ogen op en haar keel werd dichtgeschroefd. 'Het is in orde, Ben,' fluisterde ze geruststellend. 'Je bent veilig nu. Ik ben hier, en Mr. O'Ballivan ook.'


      De jongen keek met grote schrikogen naar haar op. Vervolgens greep hij tot haar verbazing haar arm.


      Hij wilde haar achter het fornuis trekken. 'Er is geschoten!' Wanhopig klampte hij zich aan haar vast. 'Je moet je verstoppen, Miss Maddie! Je moet je verstoppen!'


      Een snik welde op in haar keel. Ze ging op haar knieën zitten om de jongen in haar armen te kunnen nemen en hield hem heel dicht tegen zich aan. Met beide handen greep hij de stof van haar jurk beet.


      'Het is voorbij,' zei ze sussend. 'Het is helemaal voorbij.'


      'P-Pa hee-heeft Garrett neergeschoten,' zei Ben snikkend. Hij verborg zijn gezicht tegen haar boezem. 'Hij... Hij sleepte hem door de keuken en... en tilde hem op de kar. Er was zoveel bloed-'


      'Sst, stil maar,' fluisterde ze tegen zijn koortsig warme slaap. Ze hield hem net zo stevig vast als hij haar.


      Hij had zijn vader het verminkte lichaam het huis uit zien slepen en het in de bak van de wagen zien laden. Wat had het arme kind nog meer gezien? Het was niet verstandig daar nu al naar te vragen. 'Sst,' zei ze nog eens.


      'Waar moet ik naartoe, Miss Maddie?' vroeg hij angstig. 'Hier kan ik niet blijven.'


      'Bij ons. Bij Terran en mij, natuurlijk,' zei ze met een overtuiging die ze niet voelde. Mungo Donagher was eigenaar van de general store, en zij was alleen maar zijn werkneemster. Haar lot lag in zijn handen.


      Als hij opgehangen zou worden of voorgoed achter de tralies zou verdwijnen, werden Terran en zij misschien wel dakloos. Het was dus wat voorbarig om deze ontredderde jongen onderdak te beloven.


      Met zijn hoofd iets achterover om haar aan te kunnen kijken, vroeg hij hoopvol: 'Mag dat? Mag dat echt?'


      'Ja.' Ze gaf hem een kneepje in zijn wang. 'We gaan zo naar je kamer om wat spullen in te pakken. Als Mr. O'Ballivan hier klaar is, nemen we je mee terug naar de stad.'


      Zijn ogen werden als schoteltjes zo groot. 'O, nee, ik ga daar niet naar binnen, nooit meer,' zwoer hij.


      'Goed dan. Je mag Terrans spullen wel gebruiken,' zei ze zuchtend.


      'Komt mijn pa weer thuis?'


      'Nee, lieverd.' Vol genegenheid streek ze over zijn van transpiratie vochtige haar, dat in sliertjes aan zijn voorhoofd en de onderkant van zijn nek plakte. 'Voorlopig niet, in ieder geval.'


      Er ging een huivering door het kleine magere lichaam heen. Maddie drukte hem weer dicht tegen zich aan.


      'Dus Mr. O'Ballivan is hier ook?' vroeg hij zacht.


      Voor deze jongen betekende Sam O'Ballivan natuurlijk veiligheid. En als ze eerlijk was, voor haar ook. Het was een verontrustende gedachte. Behalve die korte gelukkige periode waarin ze had gedacht dat Warren haar zou beschermen, had ze er sinds haar ouders waren overleden alleen voor gestaan. Het idee weer bescherming nodig te hebben, kwam haar onwerkelijk voor.


      'Hoe is het met Ben?'


      Geschrokken keek Maddie op. Het was Sam, die als een donkere schaduw in de deuropening stond.


      'Naar omstandigheden redelijk,' antwoordde ze zacht. Hoewel Ben haar niet los wilde laten, kreeg ze het voor elkaar samen met hem op te staan. Hij week niet van haar zijde, zich aan haar vastklampend.


      'Anna heeft wat spullen van je ingepakt,' zei Sam. 'Zodra je er klaar voor bent, gaan we terug naar de stad.'


      Ben slikte hoorbaar. 'Miss Maddie zei dat ik bij haar in de winkel mag blijven,' zei hij voorzichtig, bang dat ze misschien op haar aanbod terug zou komen.


      'Dat is mooi.' Sam keek langs hen heen naar het fornuis, en opnieuw dacht Maddie iets te lezen in zijn ogen wat op een donkere herinnering wees. 'Zullen we dan maar? Voorlopig kunnen we hier niets meer doen.'


      Noch Undine, noch Anna namen de moeite naar buiten te komen om afscheid van hen te nemen.


      Sam hielp eerst Maddie in het zadel, steeg vervolgens zelf op en trok ten slotte Ben bij hem achterop. Het aan Maddies zadel vastgebonden armzalige bundeltje eigendommen was alles wat er over was van het leven dat hij achterliet.


      De vijf mijl die de ranch van Haven scheidde, legden ze zwijgend af. Bij de gevangenis aangekomen, stelde Maddie opgelucht vast dat Mungo's wagen met de gruwelijke inhoud verwijderd was.


      Charlie Wilcox' oude knol stond eenzaam voor de ingang van de Rattlesnake Saloon te wachten tot hij zijn baasje naar huis mocht brengen. Het zag ernaar uit dat iedereen zijn normale bezigheden weer had opgepakt. Alleen de rook die uit de schoorsteen van de gevangenis kwam, en de rode spetters in het zand van de weg waar Mungo's wagen had gestaan, waren de stille getuigen van deze wel heel ongewone dag,


      Maddie en Sam namen voor de winkel afscheid. Nadat Sam Bens bundeltje vdn het zadel af had gehaald en het haar had aangereikt, nam hij de teugels van haar over. De afspraak was dat hij het geleende paard zou retourneren, zodat zij een en ander voor Ben kon gaan regelen.


      'Dank je wel, Maddie,' zei Sam. Zonder iets te zeggen knikte ze met haar hoofd. Toen hij wegreed, bleef ze hem nakijken tot hij uit het zicht verdwenen was.

    


    
      


      Met zijn benen op het bureau van de voormalige sheriff en ontspannen achterleunend in diens stoel leek het of de oude cowboy die het dankzij Sam tot hulpsheriff had geschopt er al jaren kind aan huis was.

    


    
      Tegenover hem stond een gedrongen manspersoon met een bolhoed op zijn hoofd en een onthutste blik in zijn ogen die Sam met trillende knevel van top tot teen opnam.


      'Sam O'Ballivan,' stelde Sam zich voor. 'Met wie heb ik het genoegen?'


      'Elias James,' antwoordde de man afgemeten. 'Ik ben de directeur van de bank.'


      Op het moment dat Sam de deur van de gevangenis dicht wilde doen, glipte de lichtbruine hond naar binnen. Het scheelde niet veel of hij had de deur tegen zijn snuit aan gekregen.


      'Ik ben Mungo Donaghers zaakwaarnemer,' legde Mr. James uit. Weer trilde de snor vervaarlijk; zo te zien was het de voorbode van een woedeaanval. 'Ik ben van plan een advocaat uit Tucson te laten komen,' vervolgde hij op hoge toon. 'Maar ik zou graag willen weten op grond van welk wettig gezag u -'


      Zonder op de opmerking van de man te reageren, liep Sam naar de cel, waar Mungo op zijn buik luidruchtig lag te ronken alsof hij zich van geen kwaad bewust was. Het vele bloed op zijn kleren bewees echter het tegendeel.


      Ontstemd door Sams gebrek aan aandacht deed de bankier een nieuwe poging. 'Ik had het tegen u, sir,' zei hij ijzig.


      'Ja, ja, dat begrijp ik.' Sam draaide zich naar de man toe.


      Met een geamuseerde blik in zijn ogen volgde de cowboy de woordenwisseling.


      'U bent schoolmeester,' zei Mr. James met nadruk.


      'En burger,' antwoordde Sam. 'In die hoedanigheid mag ik iemand aanhouden.'


      De sluwe varkensoogjes van de bankier werden groot van verontwaardiging. 'We hebben het hier anders wel over Mungo Donagher!'


      Op zijn gemak liep Sam naar het fornuis. Het deurtje was vastgeroest, en zodoende was er heel wat kracht voor nodig om het open te trekken. Er was geen hout. Ook geen koffiepot trouwens, dus het was vergeefse moeite. 'Dat interesseert me geen fluit,' zei hij bedaard. 'Al was hij de president zelf. Feit is dat Donagher een man heeft doodgeschoten. Hij blijft daarom achter slot en grendel totdat een rondreizende rechter of marshal eventueel anders beslist.'


      De cowboy verplaatste een luciferhoutje tussen zijn tanden van de ene mondhoek naar de andere. Hij leverde geen enkel commentaar en maakte evenmin aanstalten op te staan. Dat scheen de bankier duidelijk te irriteren, kennelijk was hij eraan gewend dat de mensen hem al knipmessend tegemoet traden.


      'Volgens mij,' zei James,'is deze man een outlaw.'


      'Mogelijk,' zei Sam instemmend. 'Heb je een naam, cowboy?'


      Er verscheen een trage glimlach op de man zijn gezicht. Het was duidelijk dat hij geen haast had naar elders te vertrekken. 'Jawel, sir,' antwoordde hij. 'Krijg ik eigenlijk loon om op die oude man te passen, of word ik geacht dit uit naastenliefde te doen?'


      Bij het horen van de term 'loon' stonden de stekels van de bankier meteen recht overeind. 'Hoe heet u?' drong hij aan.


      'Rowdy Rhodes.' De man liet zijn antwoord vergezeld gaan van een nonchalant tikje tegen de rand van zijn hoed, die los op zijn achterhoofd bungelde.


      'Leuk verzonnen,' zei de bankier humeurig. 'Aangezien Mr. O'Ballivan het nodig vond u aan te stellen, mag hij wat mij betreft ook voor de centen opdraaien.'


      Op dat moment kwam Oralee Pringle binnen stuiven. Aan haar arm droeg ze een met een servet afgedekte mand. De hond begon er meteen hoopvol aan te snuffelen, maar hij werd ter zijde geschoven. 'Avondeten voor de gevangene!' riep ze enthousiast.


      Met een diepe zucht ging de hond weer liggen. Sam besloot hem mee naar school te nemen om hem daar te eten te geven.


      'Wat hebt u hier te zoeken?' Mr. James wierp een misprijzende blik op Oralee.


      'Ik zit in de gemeenteraad,' antwoordde Oralee kalm, Rowdy Rhodes opnemend, die wederom geen moeite deed uit zijn stoel omhoog te komen.


      'En wie bent u?'


      'Ik ben de hulpsheriff,' legde Rhodes uit. 'Krijg ik een penning?'


      'Er moet er hier wel ergens een liggen,' antwoordde Oralee, waarna ze op de cel afliep. 'Die Mexicaanse dokter moet Mungo een stevige dosis laudanum toegediend hebben.' Hoofdschuddend wierp ze door de tralies een blik op de snurkende man. 'Het is dat hij zo'n kabaal maakt, anders zou je zweren dat hij het loodje heeft gelegd. 'Vervolgens zette ze de mand op een hoek van het bureau. Sam, Rowdy en de hond keken er allemaal verlangend naar. Alleen Mr. James scheen geen interesse te hebben.


      'Deze man...' Mr. James wees met een korte beweging van zijn duim Rhodes aan. '….verwacht een loon.'


      'Dat lijkt me niet meer dan redelijk,' concludeerde Oralee. Ze deed haar fluwelen handtasje open, haalde er een muntstuk van vijftig cent uit en legde het met een klap naast de mand neer.


      Het bleef even onbeslist of de cowboy voor het geld of het eten in de mand zou gaan, dat verrukkelijk naar gebraden vlees en vers brood rook.


      Ondanks de vreselijke dingen die Sam die dag had gezien, had ook hij honger als een paard.


      'Betaalt u deze... deze vreemdeling uit uw eigen zak?' vroeg James verbaasd.


      'Geen denken aan!' antwoordde Oralee. 'Dit declareer ik wel bij de gemeentekas, samen met de mondvoorraad die ik van plan ben regelmatig voor de gevangene te verzorgen.' Met een mollige wijsvinger wees ze naar Sam. 'Kan ik u even onder vier ogen spreken, Mr. O'Ballivan?'


      'Dit is belachelijk!' protesteerde Mr. James.


      'Zeur toch niet, man. Ga ergens beslag leggen of zo.' Oralee wierp hem een geïrriteerde blik toe.


      'Dit is het toppunt!' Paars van woede wendde de man zich tot Sam en Rowdy, en wellicht ook de oude lichtbruine hond. 'Dit muisje krijgt nog een staartje, reken daar maar op!' Aangezien echter niemand zich verwaardigde te reageren, zat er voor de man niets anders op dan te vertrekken. Uit pure nijd sloeg hij de deur van de gevangenis met een harde smak achter zich dicht. In zijn slaap protesteerde Mungo grommend, maar vrijwel onmiddellijk klonk er weer een gesnurk op dat veel weg had van een goederentrein die over slecht onderhouden rails reed.


      'Eigenlijk moet ik mijn paard verzorgen,' meldde Rhodes. Na nog een lange verlangende blik op de mand te hebben geworpen, ging ook hij naar buiten.


      'U speelt met vuur, Mr. O'Ballivan,' liet Oralee hem weten toen ze alleen waren.


      Doodkalm haalde Sam het servet van de mand af en pakte er een broodje uit. De hond wierp hij een plakje vlees toe. 'Er moet iemand zijn die iets doet.'


      'U hebt blijkbaar graag de touwtjes in handen. Het zou me niets verbazen als er ergens een penning tussen uw spullen verstopt zit.'


      'Daar hebben we het al over gehad.' Met smaak zette Sam zijn tanden in het nog warme broodje.


      'Maar een bevredigend gesprek was dat niet. Helemaal niet zelfs!'


      'Vergeef me, Miss Oralee, maar u tevreden stellen heeft op dit moment niet bepaald prioriteit, wat mij betreft.'


      Tot zijn verrassing wierp Oralee hem een vluchtige glimlach toe. 'Behalve die kleine jongen lopen er nog steeds twee Donaghers rond. En die zullen of hun pa willen lynchen voor wat hij gedaan heeft, of hem willen bevrijden. Hoe dan ook, ze zullen hierheen komen, dat kan ik je verzekeren.'


      'Ze zijn allebei te stom om voor de duvel te dansen,' reageerde Sam laconiek.


      'Domkoppen zijn het gevaarlijkst,' verklaarde Oralee. 'Die denken namelijk niet na over de consequenties.'


      'Daar ben ik het volstrekt mee eens.' Inwendig grinnikend dacht Sam terug aan het incident met het privaathuisje op het terrein van de cantina in Refugio.


      'Fijn dat u er ook zo over denkt,' reageerde Oralee droog.


      'Lekker eten, trouwens,' zei Sam.


      'Wat is er met Bird gebeurd?'


      Zuchtend moest Sam voor zichzelf erkennen dat Oralee, die de moeite had genomen eten te brengen en Rhodes te betalen, recht op een tegenprestatie had. 'Ze komt niet meer terug,' antwoordde hij.


      'Naar Denver vertrokken, nietwaar?' Haar ogen schoten vuur. Uit haar handtas haalde ze een opgevouwen velletje tevoorschijn. 'Daarmee hebt u haar geen dienst bewezen, Sam O'Ballivan. Haar familie zit niet op haar te wachten.'


      Bij die mededeling moest Sam even slikken. Hij nam het telegram echter met vaste hand aan en vouwde het open. Wat Oralee had gezegd was zonder meer waar. Het bericht was kort maar krachtig.

    


    
      

    


    
      Stuur haar niet naar ons. We kunnen haar niet opnemen.

    


    
      


      'Bij mij had ze tenminste een bed en drie maaltijden per dag,' zei Oralee verwijtend.

    


    
      Steeds opnieuw las Sam de regeltjes, alsof hij hoopte dat er opeens iets anders zou staan.


      'Wat denkt u dat Bird zal doen als haar familie haar de deur wijst?'


      Daarop moest Sam het antwoord schuldig blijven. Hij gaf haar het velletje papier terug.


      'Zal ik vertellen wat ze zal doen? Ze komt terug!' zei Oralee fel. 'En dat zal het leven er voor haar niet gemakkelijker op maken.'


      'Misschien.' Sam wreef peinzend zijn nek.


      'Welnu, ik heb u gewaarschuwd voor de Donaghers, meer kan ik niet doen.' Oralee maakte aanstalten om op te stappen. 'Verder zult u het zelf moeten klaren.' Met die woorden stevende ze op de deur af, waarbij ze Rowdy, die blijkbaar klaar was met zijn paard, bijna omver liep.


      'Eet wat,' zei Sam naar de mand wijzend. 'Het wordt een lange nacht.'


      Rhodes knikte. 'We redden ons wel, de hond en ik.' Nadat hij zijn hoed had opgehangen, liep hij op de oude viervoeter af om hem wat klopjes op zijn kop te geven. 'Heb je honger, maat?' vroeg hij.


      Opgelucht bedacht Sam dat hij de hond in ieder geval achter kon laten. 'Ik ben in het schoolgebouw,' zei Sam. 'Als er iets loos is, vuur je twee keer. Dat hoor ik daar wel. Dan kom ik er meteen aan.'


      Weer knikte Rhodes instemmend. Zijn colt zag eruit alsof het een deel van hem was; de holster was behoorlijk versleten. 'Maat. Dat is een goede naam voor je,' zei hij tegen de hond, die met zijn trouwe hondenogen liefdevol naar de hulpsheriff opkeek.


      Daarop liet Sam zichzelf zonder verdere plichtplegingen uit. Op de houten stoep voor de gevangenis liet hij zijn blik over de general store gaan. De winkel werkte als een magneet op hem. Overigens niet om de aldaar aangeboden koopwaar. Maddie was daar.


      Praktische, dappere, beeldschone Maddie.


      Wat zou er met de winkel gebeuren, en met haar, nu Mungo achter slot en grendel zat? Weer wreef hij peinzend de achterkant van zijn nek. Het was zinloos over Maddie Chancelor in te zitten. Er wachtte een vrouw op hem in Stone Creek. Maar diep in zijn hart wenste hij dat dat niet het geval was.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Die woensdag gebeurden er drie dingen.

    


    
      Op de koetsier na kwam de postkoets leeg aan.


      Garrett Donagher werd begraven op het kerkhof in het bijzijn van zijn vader, die met geboeide handen wezenloos naar het graf staarde. Undine pinkte elegant een paar traantjes weg met een zijden zakdoekje, en Ben, die niet van Maddies zijde week, keek al die tijd angstig naar zijn vader. Oralee en haar meisjes stonden op een kleurig kluitje bij elkaar in hun gewaagde jurken en veren die wuifden in het zachte briesje. De overige belangstellenden hielden afstand. Landry en Rex schitterden van afwezigheid, een feit dat Sam even verontrustend als prettig vond.


      Leunend tegen een populier, zijn armen gevouwen voor zijn borst, luisterde hij naar de afscheidswoorden die voor Garrett gesproken werden. Na afloop zag hij dat de vrijwilligsters van de kerk zich over Undine ontfermden.


      Mungo bleef bij het graf hangen tot de zoons van de begrafenisondernemer het graf, dat ze de dag ervoor hadden gegraven, hadden dichtgegooid. Als Undine hem al was opgevallen, liet hij daar niets van blijken. Ook Ben had hij geen blik waardig gekeurd. Dat was misschien maar goed ook.


      Ten slotte had Rhodes Mungo bij de arm genomen om hem met zachte dwang terug naar de gevangenis te brengen.


      Nadat Maddie Terran en Ben naar de winkel had teruggestuurd, stevende ze met ferme pas op Sam af. Ze droeg een zwarte rok met witte bloes die bij de hals met een fraaie camee dichtzat. Zelfs in rouwkleding ziet ze er prachtig uit, dacht Sam.


      Ze stak haar hand in een van de zakken van haar rok. 'Er is vandaag een brief voor je gekomen.' Ze overhandigde hem een envelop van velijnpapier, waaruit vaag de geur van Abigails rozenwater opsteeg.


      Het ging te ver om te stellen dat Sam van Abigail hield, maar hij was wel bijzonder op haar gesteld. Lang geleden hadden ze stilzwijgend afgesproken met elkaar te zullen trouwen, dat was alles. Gewoonlijk was hij blij als hij een brief van haar ontving. Ze waren altijd levendig en vol nieuwtjes. Maar die dag had hij de brief liever in het graf van Garrett Donagher geworpen.


      'Dank je wel.' Snel liet hij de dikke envelop in de binnenzak van zijn jasje verdwijnen.


      De ogen van Maddie stelden duizend vragen, maar ze was te welopgevoed om ze te stellen. Althans, daar waar het de brief betrof.


      'Hoe wist je dat Ben zich achter het fornuis zou verstoppen?'vroeg ze.


      Met deze vraag werd Sam in één klap teruggeworpen in zijn jongensjaren. Even angstig als Ben Donagher op de dag van de schietpartij had hij ineengedoken achter zijn moeders fornuis gezeten. Alleen had hij het niet kunnen nalaten vanaf die plek de gebeurtenissen met zijn ogen te volgen.


      'Je wist precies waar hij was,' drong Maddie aan. Het was duidelijk dat ze niet zou rusten voor ze een bevredigend antwoord zou krijgen.


      Diep zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. 'Kogels ketsen op een fornuis af,' antwoordde hij ten slotte.


      Met een opgetrokken wenkbrauw wachtte ze tot hij verder zou gaan.


      'Mijn moeder was weduwe,' vervolgde hij met afgewende blik. 'Ze was mooi. De mannen liepen de deur bij ons plat. Op een dag doken er twee tegelijk bij ons op. Ze waren gewapend. Ze maakten ruzie. Allebei wilden ze dat de ander vertrok, maar geen van beiden gaf toe. Aangezien ze de deur versperden, en ik dus niet naar buiten kon, zei ma dat ik achter het fornuis moest gaan zitten.'


      Met een blik vol compassie keek Maddie naar hem op.


      'Ten slotte trokken ze hun wapens en schoten.' De gebeurtenis speelde zich opnieuw tot in detail in zijn hoofd af. Als de dag van gisteren hoorde hij zijn moeder gillen. Weer rook hij de geur van kruitdamp en bloed. En opnieuw voelde hij de doodsangst die zich achter dat fornuis in dat afgelegen boerderijtje van hem meester had gemaakt.


      'Hoe oud was je?' Maddie kon het niet helpen, ze wilde het hele verhaal weten.


      'Tien,' antwoordde Sam. Hij ademde diep in om zich niet door de vreselijke herinnering te laten meeslepen. 'Ze vermoordden elkaar én mijn moeder.'


      Aarzelend legde ze haar hand op zijn bovenarm. 'Wat erg,' zei ze eenvoudig.


      Sam wist niet zeker of het feit dat ze ernaar had gevraagd erg vond of de tragische gebeurtenis zelf, maar dat maakte hem niet uit. 'Het is lang geleden,' zei hij gesmoord, worstelend met zijn emoties.


      'Heb je zin om vanavond bij ons te komen eten?'


      Inwendig glimlachend bedacht Sam dat ze heel behendig een gesprek een andere richting op kon sturen. 'Graag,' antwoordde hij enthousiast.


      'Zes uur,' zei ze zakelijk. Daarna draaide ze zich om en vertrok.


      Thuis aangekomen, verzorgde Sam eerst het hondje en het paard. Vervolgens baadde hij zich in het koude water van de rivier, waarna hij zich zorgvuldig schoor. Klokslag zes uur klopte hij op de achterdeur van de general store, zichzelf verwensend dat hij er niet aan had gedacht een bos wilde bloemen voor haar te plukken.


      En toen vond de derde gebeurtenis van de dag plaats.


      De deur werd geopend door een breed grijnzende Esteban Vierra. 'Het eten is bijna klaar,' deelde hij mee, alsof hij zelf had gekookt. Alsof het de normaalste zaak van de wereld was dat hij in Maddies huis gastheer mocht spelen.

    


    
      


      Druk in de weer bij het fornuis, merkte Maddie heimelijk gniffelend de blik in Sams ogen op toen hij langs Vierra heen liep om binnen te komen. Hij had die dag nota bene een brief van een vrouw ontvangen! Met welk recht dacht hij gepikeerd te mogen zijn?

    


    
      Inwendig zuchtend deed ze de deur van de oven open om de zelfgebakken broodjes eruit te halen. Sam O'Ballivan had veel aan zijn hoofd, hielp ze zichzelf herinneren. Het was verwaand van haar te veronderstellen dat hij uit zijn hum was, omdat zij nog een tafelgast had.


      Ben en Terran speelden buiten op het veldje achter de winkel. Gelukkig maar, want Sam vond het nodig om met de deur in huis te vallen.


      'Oralee Pringle heeft me een paar dagen geleden een telegram van Birds zuster laten zien.' Hij hing zijn hoed aan de kapstok naast de deur. Precies zoals Warren, bedacht Maddie. 'Ze blijkt er niet welkom te zijn.'


      De grijns verdween niet van Vierra's gezicht. 'We waren nog geen tien mijl onderweg, of Bird papte aan met een of andere baardaap, oud genoeg om haar vader te zijn. De laatste keer dat ik haar zag, droeg ze een nieuwe gele katoenen jurk en zwaaide ze vrolijk naar me vanuit een splinternieuwe, fraai gelakte huifkar.'


      Natuurlijk had Maddie ook direct naar Bird geïnformeerd toen Mr. Vierra zijn opwachting bij haar achterdeur had gemaakt, nu ongeveer een uur geleden. Hij had alleen gezegd dat alles in orde met haar was.


      'Misschien schrijft ze wel,' opperde Sam, die tot Maddies schrik opeens naast haar opdook. Ze voelde dat de achterkant van haar nek warm werd, en met overdreven ijver roerde ze in de jus voor het vlees.


      'Miss Abigail Blackstone?' vroeg Maddie vinnig. 'Als ik me goed herinner, heeft ze net geschreven.'


      De woorden waren nog niet over haar lippen, of ze had het liefst haar tong afgebeten. Ze schaamde zich dood. Het was te laat tot haar doorgedrongen wat Sam Bird bedoelde. Natuurlijk niét de vrouw uit Stone Creek.


      'Dus haar naam is je opgevallen?' vroeg Sam. Ook al durfde ze hem niet in de ogen te kijken, ze wist dat hij een van die spaarzame glimlachjes om zijn mond had.


      'Ik sorteer de post nu eenmaal,' antwoordde ze stijfjes, nog steeds driftig in de pan jus roerend. 'Ik kan er niets aan doen dat er zo nu en dan een naam blijft hangen.'


      'Nee, natuurlijk niet.'


      'Het eten is klaar,' zei Maddie een tikkeltje nerveus. 'Zou je de jongens willen roepen?'


      Niet dat ze Sam echt hoorde grinniken, maar ze voelde aan de subtiele trilling in de lucht dat hij het allemaal hoogst vermakelijk vond.


      'Met alle plezier,' antwoordde hij vrolijk. Vervolgens liet hij haar alleen bij het fornuis. Het liefst had ze in damp willen opgaan zoals de stoom die uit de theeketel ontsnapte. Hemeltjelief. Nu had ze hem het idee gegeven dat het haar kon schelen wat voor brieven hij ontving. Het interesseerde haar echt geen sikkepit.


      Geen sikkepit!


      Even later zaten ze met zijn vijven aan tafel - Maddie, Sam, Mr. Vierra, Terran en Ben. Ben zat er uiteraard stilletjes bij. Het was Maddie niet ontgaan dat hij pal naast Sam was gaan zitten. Terran hield het gesprek gaande, waarvoor Maddie voor de verandering dankbaar was. Ze had hoofdpijn, en iedere keer als ze Sams richting op keek, wenste ze dat ze het afgelopen halfuur over kon doen. Dan zou Abigail Blackstones brief niet ter sprake zijn gekomen.


      'Ben en ik gaan hengels maken,' vertelde Terran opgetogen. 'Daarmee gaan we emmers vol forel gaan vangen in de rivier, en-'


      Met een klap legde Maddie haar vork neer. 'Je blijft uit de buurt van die rivier, Terran Chancelor,' onderbrak ze haar broer fel. 'Je kunt niet eens zwemmen.'


      In de stilte die op haar woorden volgde, staarde iedereen haar verbaasd aan. En voor de tweede keer die avond had Maddie het liefst in het niets willen verdwijnen.


      De eerste die de stilte verbrak, was Sam. 'Ik kan het je leren,' zei hij ernstig tegen Terran. 'Leren zwemmen, bedoel ik.'


      'Echt waar?' vroeg Terran enthousiast.


      'Als je zus het goed vindt natuurlijk.' Sam realiseerde zich dat hij voor zijn beurt had gesproken.


      De rivier met zijn talloze stroomversnellingen was niet ongevaarlijk. Maddie had het liefst dat Terran er ver uit de buurt bleef. Ook al zou hij kunnen zwemmen, dan nog zou hij vast en zeker roekeloze toeren uithalen om zich uit te sloven. Stel dat hij verdronk en... Huiverend verdrong ze de gedachte.


      'Alsjeblieft, Maddie?' smeekte Terran.


      Sam wachtte eerbiedig af. Hij las veel meer in haar ogen dan ze kon vermoeden.


      'Het is te laat in het jaar,' zei ze ten slotte, opgelucht een goede reden te hebben gevonden. 'Het water is nu te koud.'


      'En als het weer lente is?' drong Terran hoopvol aan.


      Tegen het einde van de winter zou Sam allang vertrokken zijn, dacht Maddie. Met haar blik op de man gericht, verbaasde ze zich erover hoe verdrietig die wetenschap haar maakte. 'Ja, dan wel.' Ze haatte zichzelf Terran blij te maken met een dode mus. 'Je mag in de lente leren zwemmen.'


      'Ik wil het ook leren,' bracht Ben verlegen in. 'Pa kon niet zwemmen. Landry en Rex ook niet, geloof ik, en Garrett...' Hij pauzeerde even om een prop uit zijn keel weg te slikken. '.. .duwde mijn hoofd vaak onder water in de vijver. Als ik om hulp schreeuwde, schold hij me uit voor mietje.'


      'Ik beloof je dat ik zoiets nooit zal zeggen.' Sam haalde vriendelijk zijn hand door het haar van de jongen. Het was de jongens waarschijnlijk niet opgevallen, maar Maddie wel: hij had niet gezegd dat hij er nog zou zijn om hen te leren zwemmen als het warmer weer zou worden.


      'Wilt u nog wat jus, Mr. Vierra?' vroeg Maddie, die het gesprek graag op een ander onderwerp wilde brengen.


      Tot haar ongenoegen - dat ze niet geheel kon verbergen -mislukte haar poging daartoe jammerlijk.


      'Aan de andere oever duiken de jongens om de haverklap de rivier in,' bracht Vierra naar voren.


      'Als zij dat kunnen, kunnen wij dat ook,' zei Terran, zo verwaand als een prijshaantje.


      Grijnzend schoof Vierra zijn stoel achteruit. 'Voordat ik straks als onverbeterlijke plakker te boek sta, stap ik maar eens op,' zei hij. 'Veel dank, Miss Chancelor, ik heb heerlijk gegeten.'


      Met een knikje met haar hoofd nam Maddie het complimentje zwijgend in ontvangst.


      Na zich verontschuldigd te hebben, stond ook Sam van tafel op en volgde de man naar buiten.


      'Ruim de tafel even af, Terran,' zei Maddie tegen haar broertje.


      'Maar we hebben nog geen toetje gehad,' protesteerde hij klagerig.


      'Straks,' zei Maddie onverbiddelijk. Vervolgens stond ook zij op om de ketel op het vuur te zetten voor de afwas.


      Nadat ze zijn verhaal over het fornuis en het gruwelijke einde van zijn moeder had gehoord, had ze Sam O'Ballivan spontaan uitgenodigd. Altijd als iemand haar iets droevigs vertelde, voelde ze zich geroepen iets aardigs voor die bewuste persoon te doen. Zo zat ze nu eenmaal in elkaar. Deze keer wenste ze echter dat ze het niet had gedaan. Hij bracht haar te veel van haar stuk.


      'Mogen we nu het toetje, Maddie?' drong Terran aan.


      Zuchtend zette Maddie de ketel neer, pakte twee bordjes van de plank en sneed twee punten frambozentaart voor de jongens af. Vervolgens stuurde ze hen met taart en al naar boven.


      Toen Sam na zijn gesprek met Vierra weer binnenkwam, had hij een geheimzinnige uitdrukking op zijn gezicht. Hij rolde zijn mouwen op, pakte een theedoek en begon de afwas af te drogen, waaraan Maddie al was begonnen. De frisse buitenlucht die om hem heen hing, bedwelmde haar een enigszins.


      'Het is alleen maar verstandig om een jongen te leren zwemmen, Maddie,' zei hij rustig.


      Om geen spijt van haar woorden te krijgen, woog ze die eerst op een goudschaaltje voordat ze hem van repliek diende. 'O, vind je dat?' vroeg ze naar hem opkijkend. 'Terran is een wildebras. Hij is nergens bang voor. Ik wed dat hij het diepe in duikt zodra hij op zijn hondjes kan zwemmen.'


      Zijn hand ging omhoog alsof hij een lok van haar haar dat door het dampende afwaswater tegen haar wang plakte, weg wilde strijken, maar halverwege liet hij zijn hand weer zakken. 'Diepe wateren vind je overal,' zei hij. 'En dan doel ik niet alleen op het water van de rivier. Wil je niet dat hij zichzelf leert redden in het leven?'


      Op haar onderlip kauwend, vroeg ze zich af wat Abigail Blackstone voor iemand was. Of ze mooi was en intelligent. En of ze had gehuild toen Sam uit Stone Creek was vertrokken. Misschien had ze wel trots haar hoofd hoog gehouden. Had zij al meer uit hem gekregen dan die scheve glimlachjes? Had ze hem al luidkeels aan het lachen gemaakt?


      Haar ogen werden vochtig en ze ademde moeizaam. 'Straks,' hoorde ze zichzelf zeggen, 'wil je hem nog leren schieten.'


      'Terran is een grote jongen, Maddie. Waarom zou hij geen man mogen worden?'


      Om zich een houding te geven, drentelde ze druk heen en weer om het servies en bestek op te bergen. 'Natuurlijk hoop ik dat ik hij dat wordt,' zei ze. 'Maar met een wapen leren omgaan draagt daar volgens mij niet aan bij.'


      Vol genegenheid legde hij zijn handen op haar schouders en dwong haar hem aan te kijken. 'Houd de jongen niet te strak,' adviseerde hij haar. Uit zijn woorden sprak dezelfde praktische betrokkenheid waarmee hij Bird had geholpen, eieren van Hitty Perkins had gekocht, het jonge hondje van de Donaghers had geadopteerd, en de hemel mocht weten wat nog meer. 'Als je dat namelijk blijft doen, zal hij op een gegeven moment de eerste de beste gelegenheid aangrijpen om ervandoor te gaan.'


      Waarom maakte ze zich niet los uit zijn greep? Omdat je het niet wilt, zei een stemmetje in haar hoofd.


      Zijn hoofd kwam dichterbij, maar toen hun monden elkaar op een haar na waren genaderd, deed hij met een diepe zucht een stap achteruit.


      Het leek alsof Abigails schaduw tussen hen in was komen te staan.


      Natuurlijk had Maddie geen recht om teleurgesteld te zijn, maar ze was het toch. Nu zou ze zich de rest van haar leven afvragen hoe het geweest zou zijn als Sam O'Ballivan haar wél had gekust.


      'Morgen is het weer een gewone schooldag,' zei hij ten slotte. 'Ik stap dus maar eens op. Hartelijk dank voor de maaltijd, Maddie. Ik heb nog nooit zo heerlijk gegeten.'


      Waarom prikten er opeens tranen achter haar ogen? Omdat er die dag een begrafenis was geweest?


      Omdat er boven bij Terran een heel verdrietig jongetje was van wie de oudste broer dood was en de vader achter de tralies zat voor moord? Was het omdat de familie van Bird niets van haar wilde weten? Of was het om die arme oude knol van Charlie Wilcox, die dag in dag uit voor de Rattlesnake Saloon met zijn staart de vliegen verjagend op zijn baasje stond te wachten?


      Natuurlijk was ze om al die dingen verdrietig, maar de reden waarom ze moest huilen zat veel dieper. Haar verdriet en haar gevoel van eenzaamheid stroomden door haar hart als een donkere ijskoude ondergrondse rivier.


      Na een korte aarzeling duwde Sam haar kin met zijn wijsvinger omhoog, zodat ze hem wel aan moest kijken. 'Het is een vreselijke dag geweest,' zei hij. 'Probeer wat te slapen, Maddie. De wereld draait heus wel een tijdje door zonder jouw hulp.' Daarop liep hij naar de deur, pakte zijn hoed van de haak en zette hem in de deuropening op zijn hoofd.


      Ze wilde haar mond opendoen, maar bedacht zich. Ergens verwachtte ze iets, hoewel ze geen idee had wat.


      Nadat hij zich nog een keer had omgedraaid, knikte hij haar toe en vertrok.


      Als verdoofd bleef ze een tijdje bij de gootsteen naar de deur staan staren. Toen ze weer bij haar positieven was, liep ze ernaartoe om hem op slot te doen.

    


    
      


      Samen met het hondje, dat brutaalweg op bed was gaan liggen, zat Sam in zijn kamer achter het schoollokaal. Hij haalde Abigails brief uit zijn binnenzak, verbrak het wassen zegel op de envelop en haalde er zes velletjes dichtbeschreven papier uit. Afwezig wapperde hij ze heen en weer om de geur eruit te laten opstijgen.

    


    
      'Dit is een hele vervelende situatie,' zei hij tegen de hond.


      Neptune keek hem even meelevend aan maar viel meteen daarop weer in slaap.


      Sam legde de brief op tafel. Hij stond in dubio. Veel zin om hem te lezen had hij niet. Anderzijds kon hij het niet blijven uitstellen. Abigail en hij hadden een afspraak. En het was niet haar schuld dat hij Maddie Chancelor had ontmoet, en dat die vrouw zijn gedachten volledig beheerste. Uiteindelijk dwong hij zichzelf de briefte lezen.

    


    
      

    


    
      Mijn liefste Sam,

    


    
      Tegen de tijd dat je deze brief ontvangt, ben ik onderweg naar Haven. Papa is het er niet mee eens, omdat je een belangrijke opdracht moet uitvoeren, en omdat een fatsoenlijke vrouw een man niet achterna behoort te lopen. Ik neem aan dat er geen hotel is, maar ik vind wel ergens onderdak....

    


    
      


      Al bij de eerste de beste alinea kreeg Sam het Spaans benauwd. Hij kon niet verder lezen. Als hij een boordje had gedragen, had hij het los moeten knopen. 'Grote goden!' riep hij hardop. 'Ze is onderweg hiernaartoe.'

    


    
      Neptune deed een oogje open. De omvang van het probleem kon hij onmogelijk begrijpen, maar uit solidariteit met zijn baasje liet hij een beleefd gegrom horen.


      Diverse krachttermen mompelend, begon Sam door de kamer te ijsberen. Op zeker moment wilde hij zelfs naar het telegraafkantoor gaan om die gluiperige operator te dwingen een telegram naar Abigail te sturen. Daarin zou hij haar in niet misverstane bewoordingen duidelijk maken dat ze weg moest blijven. Maar als hij haar brief moest geloven, was ze al onderweg. Aangezien Abigail nog nooit in haar leven had gelogen, zou ze aanstaande woensdag dus met de postkoets aankomen.


      Hel en verdoemenis!


      Zuchtend wreef hij de achterkant van zijn nek. Er was maar één ding dat hij kon doen: Abigail met de eerste de beste postkoets naar het noorden terugsturen, waar ze thuishoorde. Ze zou een dergelijke ontvangst niet leuk vinden na een week in een muffe postkoets over hobbelige stoffige wegen te hebben gereisd, maar er zat niets anders op. Ze had familie in Phoenix. Misschien dat ze daar een tijdje kon logeren als onderbreking van de lange reis.


      'Verdraaid nog aan toe, Abigail, waarom nou?' vroeg hij weer hardop.


      Neptune deed zijn andere oogje open.


      In zijn hoofd repeteerde hij hoe hij voor de general store op de koets zou wachten met een retourticket in de ene hand en een bos wilde bloemen om het goed te maken in de andere. Gek genoeg had hij moeite Abigails gezicht voor de geest te halen, ondanks het feit dat hij haar al van jongs af aan kende.


      Hoe was het mogelijk dat hij was vergeten hoe ze eruitzag?

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      In een stadje als Haven is men er heilig van overtuigd dat een ramp nooit alleen komt maar in drieën. Een bijgeloof dat in stand wordt gehouden omdat iedereen elkaar kent. Nu Garrett Donagher dood en begraven was, en de eerste schok van de bekentenis van zijn vader was weggeëbd, heerste er een onbehaaglijke sfeer. Er kon ieder moment immers wéér wat akeligs gebeuren.

    


    
      Aangezien de general store de plek bij uitstek was om nieuwtjes en roddels uit te wisselen, werd Maddie ongevraagd deelgenoot gemaakt van al het gespeculeer. Ze luisterde er echter maar met een half oor naar. Haar aandacht was op andere zaken gericht. Ze had niet alleen een winkel te drijven, maar ook een extra mondje te voeden. Van een kind bovendien dat het heel moeilijk had. Ten slotte was het zelfs voor dit zuidelijke deel van Arizona ook nog eens ongewoon warm voor de tijd van het jaar. Het gras was gortdroog, en iedereen was als de dood voor brand.


      Terran had het nauwelijks nog over iets anders dan over de zwemlessen die Sam had beloofd te geven, 's Ochtends, 's avonds, en als hij de kans kreeg op ieder moment daar tussenin. Verder zeurde hij zijn zus de oren van het hoofd om bij de rivier te mogen vissen.


      Het was woensdagmiddag, dus de postkoets kon ieder moment aankomen. Geïrriteerd sloeg Maddie de vliegen weg die niet alleen om haar hoofd maar ook om de uitgestalde levensmiddelen zwermden. Een of andere onverlaat had de deur van de winkel op een kier laten staan, waardoor deze hinderlijke insecten bij horden tegelijk naar binnen waren gevlogen. Er zat iets in de lucht, maar wat? Zou het eindelijk gaan regenen? Ook Maddie was onrustig, beducht voor naderend onheil.


      'Goedemiddag, Maddie.' Het was Mr. James, die onverwacht kwam buurten.


      Zie je wel, dacht ze, ik wist dat er iets onaangenaams zou gebeuren.


      Op twee meisjes van Oralee Pringle na, die in een hoekje van de winkel aandachtig de modecatalogus aan het bestuderen waren, waren er geen klanten. Maddie stond zelf boven op een ladder de blikken doperwten, sperziebonen, cornedbeef en perziken af te stoffen die de meeste mensen alleen in de oogst- en slachttijd insloegen. Op de lagere planken en tafels stalde ze producten uit die gangbaarder waren, zoals meel, suiker, zout, ijzerwaren, sigaren, laarzen en stuiverromannetjes.


      Om waardig van de ladder af te komen, keek Maddie goed uit dat ze niet in de zoom van haar jurk stapte. 'Ik heb de boeken de eerste van de maand klaar voor controle,' zei ze. 'Dat is toch de normale gang van -'


      Mr. James stak een bleke, eeltige hand naar haar uit. 'Ik twijfel er niet aan dat die dik in orde zijn,' onderbrak hij haar ongewoon vriendelijk. 'Dat zijn ze immers altijd. Maar daarvoor ben ik hier niet.'


      Haar toch al sneller kloppende hart sloeg een paar slagen over. Ze legde de plumeau weg, veegde haar handen aan haar schort af en nam kalm zijn uitgestoken hand aan. Bij mannen als Elias James kon je beter geen zwakte tonen. 'Verwacht u post?' Ze wierp een blik op de klok. 'De postkoets kan ieder moment aankomen.'


      Er verscheen een weinig geruststellende vage glimlach om zijn mond. 'Ik kom voor de winkel.'


      Maddies knieën werden slap. Ze had een leuk centje kunnen sparen sinds ze ingehuurd was om de winkel te drijven, maar ze zou er snel doorheen zijn als Terran en zij ergens anders opnieuw moesten beginnen. Het zou in mum van tijd op zijn aan huur en eten. En wat moest ze dan? De baan was uit de hemel komen vallen. Banen waren immers schaars, zeker voor vrouwen.


      'Mrs. Donagher wil de zaak verkopen,' kondigde Mr. James aan. 'Nu Mungo in de gevangenis zit, en de twee andere jongens spoorloos zijn, wordt ze een beetje nerveus. Ze wil een inkomen hebben boven op de opbrengsten van de ranch. Bovendien moet ze een advocaat in de arm nemen voor haar man.'


      'Maar de winkel levert een inkomen op.' Maddie probeerde zo rustig mogelijk te blijven om vooral niet kribbig over te komen. Maar daarin faalde ze jammerlijk. Het was al erg genoeg om van Mungo afhankelijk te zijn, het idee dat Undine iets over haar te zeggen kreeg, was een regelrechte nachtmerrie.


      Mr. James pakte een hardgekookt ei uit de kom op de toonbank. 'Mrs. Donagher en ik willen je een voorstel doen.' Hij pakte het zoutvaatje op, bestrooide het ei rijkelijk met zout en zette er vervolgens gretig zijn tanden in.


      Om niet gek te worden van de spanning ging Maddie achter de toonbank staan. Ze pakte een velletje papier en noteerde dat Mr. James haar twee cent verschuldigd was voor het ei.


      'Uiteraard heeft Mrs. Donagher het liefst boter bij de vis,' vervolgde de machtsbeluste bankier met een bijna sadistisch genoegen.


      Onmacht en woede welden in Maddie op. Ze voelde dat ze vuurrood werd onder de stijve hoge boord van haar op een na mooiste katoenen jurk. 'Dat is natuurlijk onmogelijk,' zei ze op effen toon. In haar hoofd was ze hun persoonlijke bezittingen al aan het pakken, en ze zag hun tweetjes al met dezelfde wagen vertrekken waarmee ze zes jaar geleden naar Haven waren gekomen. Zouden haar afgeleefde paarden de reis naar Tucson nog wel op kunnen brengen? Of zouden ze halverwege van ouderdom bezwijken, vroeg ze zich af.


      'Voor een vrouw is het natuurlijk lastig om een hypotheek te krijgen.' Nadat hij zijn ei verorberd had, likte Mr. James de restjes zout van zijn vette vingers.


      Inwendig kookte Maddie. Helaas was het waar wat hij zei. Een oude dronkelap als Charlie Wilcox, die alleen maar klusjes deed om zijn alcoholverslaving te kunnen bekostigen, kon probleemloos een lening krijgen. 'Ik ben me daar van bewust,' zei ze kortaf.


      'Anderzijds...' Het leek wel alsof de brallerige bankier de conversatie met opzet traineerde, '...is Mrs. Donagher ook zeer bezorgd om het welzijn van haar stiefzoon. Ben logeert toch bij u, nietwaar?' Iedereen in de stad wist dat Maddie Ben onder haar hoede had genomen. Ze begon dan ook schoon genoeg te krijgen van de gewichtigdoenerij van de man. Ze hield zich echter in.


      'Als u bereid bent de jongen onderdak te verlenen tot een en ander naar wens is geregeld, is Mrs. Donagher bereid een heel royaal bedrag van de aankoopprijs af te trekken bij wijze van toelage.' Om de spanning nog verder op te voeren, pauzeerde de man even. 'De prijs zou dan neerkomen op slechts vijftienhonderd dollar.'


      Vijftienhonderd dollar! Dat was een vermogen. Hoewel ze zes jaar lang ieder dubbeltje dat ze had kunnen missen opzij had gelegd, had Maddie nog geen tiende van dat bedrag bij elkaar. 'Dat geld heb ik niet,' zei ze. 'En ik kan er ook niet aan komen.


      'Wat jammer nu. In dat geval zal ik een advertentie in de Gazette moeten plaatsen, vrees ik.' Hij zei het alsof het hem geweldig speet. 'Het kan overigens wel een paar maanden duren voordat we een koper vinden.' En met die woorden liep Mr. James naar de deur.


      Maar Maddie riep hem terug. 'Vergeet u niet iets, Mr. James?'


      Met een verbaasde blik in zijn ogen keek hij haar aan. 'Wat?'


      'Twee cent.'


      'Twee cent?'


      'Voor het ei.'


      Heel even was Maddie bang dat hij haar ter plekke op straat zou gooien vanwege haar brutaliteit. Dat lag immers in zijn macht als Mungo's zaakwaarnemer. In plaats daarvan stak hij echter zijn hand in zijn vestzakje, liep naar de toonbank terug waar de kassa stond en smeet er twee koperen muntjes op.


      Zonder verder een woord te zeggen beende hij met grote passen naar de deur en sloot die met een klap achter zich dicht.


      Hoofdschuddend staarde Maddie hem na toen hij langs de etalage liep.


      In de verte hoorde ze het vertrouwde geratel van de postkoets. Hét teken voor de bewoners om en masse naar de winkel te komen voor hun post of om op het laatste nippertje nog iets voor verzending af te geven. Maar Maddie kwam niet in beweging. Ze kon niet.


      'Miss?' De saloonmeisjes waren naast haar komen staan. Een had de catalogus in haar hand. 'We willen graag die jurk van bladzijde vijfenzestig bestellen,' zei het meisje met de catalogus in haar hand verlegen. 'We willen hem delen. Mogen we betalen als hij binnenkomt?'


      'Dat is goed,' antwoordde Maddie, zich inspannend om te concentreren op de tekening die ze haar lieten zien. Ze noteerde het bestelnummer, de maat en de prijs.


      'Blauwe gingang,' zei het andere meisje enthousiast.


      Maddie vroeg zich af hoe die twee het gedeelde bezit van een blauwe gingangjurk uit Chicago dachten te regelen, maar dacht er meteen achteraan dat haar dat niets aanging. Tegen de tijd dat hij aan zou komen, was ze waarschijnlijk al weg.


      Het geluid van de winkelbel deed haar ontwaken uit haar overpeinzingen. De koets was er nog niet, maar de ratelende wielen klonken steeds dichterbij.


      Het was Sam O'Ballivan, die gejaagd de winkel binnen kwam stormen. Met een vinger probeerde hij zijn boord wat losser te maken. 'Ik heb een kaartje nodig voor de postkoets,' gooide hij eruit. 'En snel een beetje.'


      Natuurlijk kon hij niet weten dat Maddie zojuist iets verloren had waarvoor ze zes lange jaren keihard had gewerkt. Ze kon dus niet veel hebben. Bovendien had ze Sam sinds het diner vorige week na Garrett Donaghers begrafenis alleen maar op afstand gezien toen hij het paard van Charlie Wilcox stond te knuffelen voor de Rattlesnake Saloon.


      'Zoals je kunt zien...' Ze gebaarde met haar hoofd naar Oralees meisjes.'….ben ik bezig.'


      'Dit is een spoedgeval,' drong Sam aan. Hij realiseerde zich dat hij zijn hoed nog niet had afgenomen.


      'Maakt niet uit,' zei een van de jonge vrouwen. 'Het is toch tijd om terug te gaan naar de Rattlesnake.'


      Een zucht onderdrukkend keek ze het tweetal na, dat onderweg naar buiten giechelend een bewonderende blik op Sam wierp.


      Met ruisende rokken verdween Maddie achter de toonbank om het ticketboekje voor de postkoets te pakken. 'Ik kan me voorstellen dat je moet vertrekken,' zei ze. 'Maar waarom niet te paard?'


      Hij keek naar het ticketboekje alsof het een toegangsbewijs tot de hemel was. 'Maar ik ga helemaal niet weg.'


      Weliswaar te moe om opgelucht te zijn, kreeg ze het bij zijn laatste woorden toch warm vanbinnen. Ongeduldig tikte ze met haar potlood op de toonbank. 'Waar gaat de reis naartoe?'


      'Flagstaff.' Nerveus haalde hij een hand door zijn haar. Op het geluid van de naderende koets voegde hij er snel aan toe dat het om een enkele reis ging.


      'Wie is de passagier?' In feite was die informatie helemaal niet nodig, maar Maddie kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. Gelukkig wist ze haar toon zakelijk te houden.


      Een spiertje spande zich in zijn kaak. 'Abigail Blackstone,' antwoordde hij. 'Het zou kunnen dat ze een tussenstop in Phoenix maakt.'


      Bang om te nieuwsgierig over te komen en te veel van haar plotselinge ongezonde blijdschap blijk te geven, durfde Maddie hem niet aan te kijken. Op drie plaatsen stempelde ze het kaartje vinnig af. 'Dat is dan twee dollar.'


      Sam stopte het geld in haar hand alsof het in brand stond. 'Verrek!'


      'Is er iets?' vroeg Maddie geschrokken.


      'Bloemen vergeten!' Daarop verdween hij ongevraagd door het gordijn om via de achterdeur naar buiten te gaan.


      Opgelucht bedacht Maddie dat haar prachtige pioenen gelukkig niet in bloei stonden. Ze stopte het geld voor de postkoets in het sigarendoosje dat voor dit doel werd gebruikt. Vervolgens bereidde ze zich voor op de komst van de postkoets en... Miss Abigail Blackstone die, zo leek het, slechts een bliksembezoek zou afleggen.


      Hoe ze zichzelf ook verweet dat het schandelijk was daar blij om te zijn, ze was het toch.


      In een enorme stofwolk reed de postkoets voor. Maddie schikte haar haar en streek haar rokken glad. Ze was dankbaar voor Miss Blackstones komst, al was het maar omdat het haar afleidde van Undines besluit de winkel te verkopen.


      Inwendig grinnikend zag ze Sam langs de etalage lopen met een haastig geplukte bos onkruid in zijn hand.


      Gewoonlijk had Maddie het veel te druk om de postkoets buiten op te wachten, maar deze keer was ze te nieuwsgierig. Als iemand er iets over zou opmerken, zou ze zeggen dat ze zich er enorm op verheugde de post te sorteren. Niemand bleek echter aanstoot aan haar aanwezigheid te nemen, laat staan dat er een vraag over werd gesteld.


      Nog voor de koetsier van de bok was geklommen, had Sam het portier al opengedaan. Er ging een steek door haar heen. Hij mocht dan van plan zijn Miss Blackstone meteen terug te sturen, anderzijds keek hij blijkbaar ook naar haar komst uit.


      In stilte lamenterend over het vele stof dat in haar jurk en haar haar zou gaan zitten, wachtte Maddie geduldig als het paard van Charlie Wilcox op de dingen die komen gingen.


      Een beeldschone donkerharige vrouw, elegant gekleed in een lavendelkleurig reiskostuum, dat ondanks de lange reis geen kreukeltje vertoonde, wierp zich rechtstreeks in Sam O'Ballivans armen.


      De moed zonk Maddie volledig in de schoenen.


      Abigail drukte een klapzoen op Sams voorhoofd. 'Je bent wél blij om me te zien!' riep ze enthousiast. 'Pap zei dat je boos zou zijn, maar je bent me zelfs op komen halen, met bloemen en al.'


      Onkruid zul je bedoelen, dacht Maddie nijdig. Op dat moment voelde ze een rukje aan haar mouw. Het was Violet Perkins. Het meisje had het mousseline jurkje aan dat Sam voor haar had betaald. Ze had het meisje wijsgemaakt dat het een modelletje was dat de vertegenwoordiger het afgelopen voorjaar had achtergelaten.


      'Miss Oralee Pringle vraagt of u even langs wilt komen,' zei Violet. 'Zo snel mogelijk. Ze heeft me een hele stuiver gegeven om u dat te zeggen. Kijk maar!' Trots hield het kind het muntstuk omhoog om haar in dit wonder te laten delen.


      Glimlachend legde Maddie een hand op het magere schoudertje. 'Wat wil Miss Pringle in hemelsnaam van mij?' vroeg ze, blij om de afleiding.


      'Kweenie. Ik moest het alleen snel gaan zeggen.' Er verscheen een rimpeltje in het voorhoofd van het meisje. 'Maar nu moet ik naar mama om te vragen wat we met de stuiver gaan doen,' zei ze ernstig. Daarop draaide ze zich snel om en huppelde weg.


      Zonder zich nog verder zorgen te maken over Sam en Miss Blackstone, de post, eventueel misgelopen klanten of wat dan ook, stak Maddie de straat over naar de Rattlesnake Saloon.

    


    
      


      Met stomheid geslagen staarde Abigail naar het postkoetskaartje dat Sam haar in haar gehandschoende hand had gedrukt. Abigail was een trotse vrouw. Hij vond het dan ook heel naar om haar zo beteuterd te zien kijken, maar er was niets aan te doen. 'Stuur je me weg?' Haar gekwetste blik ging als een dolksteek door zijn hart.

    


    
      Nadat de koetsier de postzakken had uitgeladen en deze binnen naast de deur van de winkel had gezet, zodat Maddie ze meteen zou zien, klom hij tegen de zijkant van de koets op om Abigails bagage ervanaf te halen.


      De man keek Sam niet-begrijpend aan toen deze hem een teken gaf even te wachten. Hoofdschuddend klom hij van de koets af.


      'Sam?' vroeg Abigail.


      'Je had niet moeten komen,' antwoordde hij haar. 'Ik ben hier aan het werk, Abigail. Bovendien is er geen geschikte plek voor jou om te logeren. Je reist vandaag dus weer terug.'


      Veerkrachtig als ze was, had Abigail haar gebruikelijke waardigheid al snel weer terug. 'Jij werkt altijd.' Ze trok kalm aan de vingers van haar reishandschoenen. 'Maar dit is de eerste keer dat je er bezwaar tegen maakt dat ik je onverwacht een bezoekje breng. Waarom?'


      Uiteraard was Sam zich al die tijd bewust geweest van Maddies aanwezigheid, en vanuit zijn ooghoek had hij haar weg zien lopen. Hoewel Maddie Chancelor niets te maken had met het probleem waar hij zich op dit moment voor gesteld zag, vroeg hij zich toch af waar ze naartoe was gegaan.


      'Er is een moord gepleegd,' antwoordde Sam. Hij moest zijn uiterste best doen zich te concentreren. 'Ene Mungo Donagher heeft zijn oudste zoon doodgeschoten.'


      'Wat verschrikkelijk!' riep Abigail ontsteld uit. Na even diep te hebben ingeademd, vervolgde ze: 'Maar er is meer, Sam. Er is iets wat je verzwijgt. Vertel op.'


      Zijn gedachten dwaalden af naar de kaart die Vierra hem die nacht op de begraafplaats van Refugio had gegeven. Terwijl hij met Abigail op de stoep stond te redetwisten, was er een trein, volgeladen met Mexicaans goud en nietsvermoedende passagiers op weg naar het noorden. Als Vierra's informatie klopte, zou de boevenbende waarschijnlijk in een hinderlaag wachten bij de spoorbrug die zich op twee dagen reizen ten zuiden van Haven bevond. Althans, als ze voort zouden maken.


      'Er is héél veel wat ik je niet vertel, Abigail,' antwoordde hij. 'Simpelweg omdat ik het je niet mag vertellen.'


      Met haar verstandige, wijd uit elkaar staande ogen keek ze hem peinzend aan. Haar wangen kleurden rood onder het laagje reisstof. 'Je weet dat je me kunt vertrouwen, Sam O'Ballivan,' zei ze.


      'Het is geen kwestie van vertrouwen,' zei hij zuchtend. 'Ik moet zo meteen de stad uit, en ik heb geen idee wanneer ik weer terug ben. Je zult hier dus al die tijd alleen zijn.'


      'Maar de kinderen dan? Je leerlingen?'


      'Er zit niets anders op dan de school te sluiten tot ik weer terug ben.'


      In de tussentijd was de koetsier het tuig van de paarden aan het controleren. Hij moest het verfrommelde kaartje in Abigails hand gezien hebben, want hij bleef nog wat treuzelen. Sam zag echter dat het ongeduld van het gezicht van de man te lezen was. De postkoets moest immers voor donker op de eindbestemming aankomen.


      Plotseling verscheen er een opgewekte glimlach op Abigails gezicht. 'Waarom laat je mij de school niet waarnemen?' stelde ze voor. Nog steeds maakte ze geen aanstalten om in de postkoets te stappen. In tegenstelling tot Sam, die het leeuwendeel van zijn kennis in de bibliotheek had opgestoken, had Abigail normaal schoolonderwijs genoten. Het was dus zeker geen onzinnig voorstel - niet dat Abigails voorstellen dat ooit waren.


      'Hoe zou ik dat moeten uitleggen? En waar moet jij logeren?'


      'Daar vinden we wel wat op,' zei ze gretig. Het viel Sam op dat ze wallen onder haar ogen had. Hij vond dat zorgelijk. Abigail mocht dan avontuurlijk van aard zijn en mentaal ijzersterk, haar gezondheid was fragiel. 'Waarom niet bij jou? Ik neem aan dat je iets hebt wat op een slaapkamer lijkt?'


      Sam voelde zijn nek vuurrood worden. 'Maar dat is niet gepast.'


      'Sinds wanneer maak jij je daar zorgen om?' kaatste Abigail terug, nog steeds glimlachend.


      Sam besloot dat hij haar liever verontwaardigd dan ondeugend zag. 'Sinds ik schoolmeester ben,' antwoordde hij eenvoudig.


      'Alle passagiers voor Tucson instappen!' riep de koetsier, die echt niet langer wilde wachten. Zijn aankondiging betrof uitsluitend Abigail; er waren geen andere passagiers.


      'Je zei net dat je op reis moest,'vervolgde ze onverstoorbaar. 'Nou, dan slapen we toch zeker niet samen onder één dak? Er valt dus niets te roddelen.'


      Zo langzamerhand kreeg Sam de behoefte om uit pure frustratie zijn hoed af te rukken, hem op de grond te smijten en er hard op te stampen. 'Abigail,' zei hij met ingehouden woede. 'Stap in die postkoets!'


      Nadat ze demonstratief het kaartje in snippers had gescheurd en dat vervolgens op het stoffige wegdek liet dwarrelen, vouwde Abigail uitdagend haar armen over elkaar. 'Nee.'


      'Abigail -'


      'Je hebt niets over mij te vertellen, je bent mijn echtgenoot niet. Ik blijf, of je het nu leuk vindt of niet!'


      Schouderophalend laadde de koetsier Abigails koffer en reistas uit, klom op de bok en pakte de leidsels op. Met lede ogen zag Sam toe hoe de koetsier de rem ontgrendelde en zijn paarden in beweging zette.


      'Verdorie, Abigail!' riep hij moedeloos uit, maar Abigail wuifde de koetsier vrolijk na. Ze wilde haar reistas oppakken, maar Sam was haar voor. Hij nam de koffer in zijn andere hand en liep met grote passen naar het schoolgebouw, zonder zich af te vragen of Abigail hem bij kon houden of niet. Maar natuurlijk kon Abigail hem bijhouden. Dat was niet meer dan vanzelfsprekend.

    


    
      


      Voor de Rattlesnake Saloon aaide Maddie het paard van Charlie Wilcox. Uiteraard was ze razend nieuwsgierig naar wat Oralee Pringle haar te vertellen had, maar ze moest eerst wat moed verzamelen om door de saloondeurtjes naar binnen te gaan.

    


    
      In Haven bleef weinig geheim, en het was druk op straat. Zodra ze een voet over de drempel van de saloon had gezet, zouden de mensen die avond heel wat te kletsen hebben aan tafel. Natuurlijk kon ze achterom gaan, maar daarmee zou ze alleen maar meer verdenking op zich laden.


      Met luid hoefgekletter en het snerpende geratel van slecht geoliede wielen reed de postkoets langs. Maddie draaide zich niet om om te kijken of Abigail erin zat, maar ze hoopte vurig dat dat het geval zou zijn.


      Diep inademend liep ze op de klapdeurtjes af. Wat had ze te verliezen? Undine wilde de general store verkopen, en als dat eenmaal gebeurd was, hoefde Maddie zich om haar reputatie geen zorgen meer te maken. Ze zou haar bullen pakken en met Terran vertrekken.


      Oralees papperige vollemaansgezicht gezicht verscheen boven de saloondeurtjes. 'Kom binnen,' zei ze met iets uitdagends in haar stem. Met haar slimme oogjes had ze geamuseerd Maddies schroomvallige houding geobserveerd.


      Nadat ze een paar keer diep had ingeademd, volgde Maddie de bordeelhoudster naar binnen.


      Glimlachend deed Oralee een stap opzij om Maddie voor te laten gaan in de koele schaduwrijke ruimte, waarvan de vloer bedekt was met zaagsel. Het uit rondreizende lieden en plaatselijke lanterfanters bestaande publiek keek bij Maddies verschijning verbaasd op. Zelfs de pianist hield even op met spelen. De in verleidelijke blote jurkjes gestoken meisjes van plezier zaten in een donkere hoek van de ruimte landerig bijeen.


      Het liefst zou Maddie rechtsomkeert gemaakt hebben, maar ze deed het niet.


      'We kunnen in mijn kantoor praten,' zei Oralee. Ze bleef even staan om haar clientèle in zich op te nemen. 'Gewoon doordrinken, nieuwsgierige nietsnutten!' blafte ze hen toe, en als één man zetten ze hun glas weer aan hun mond. De pianist hervatte het deuntje die hij voor haar binnenkomst al aan het spelen was.


      Tot Maddies verrassing zag Oralees privévertrek er allesbehalve opzichtig uit. Wat Oralee een kantoor noemde, was eerder een smaakvol ingerichte salon, met lichtgroene zijde gestoffeerd, elegant meubilair en kunstig beschilderde glazen lampen. Er stond een fraai bureau - vermoedelijk Frans - met daarachter decoratieve Chinese panelen. Op het bureau prijkte een inktpot in een houder van goudfiligraan. Hier was geen zaagsel te bekennen. De parketvloer was glanzend gepoetst, en aan de wand hingen ware meesterwerkjes van jachttaferelen, slapende honden en blozende kinderen in hoepelrokken en korte broeken.


      Maddie was onder de indruk. Ze had het gevoel dat ze in een andere wereld terecht was gekomen.


      'Ga zitten,' zei Oralee, terwijl ze zelf achter haar bureau plaatsnam.


      Na een korte aarzeling nam Maddie plaats in een van de met zijde gestoffeerde stoelen. Met haar handen gevouwen in haar schoot wachtte ze geduldig af. Vermoedelijk had Oralee er op een of andere manier lucht van gekregen dat de general store te koop was. Wie weet, wilde ze haar werk in de Rattlesnake Saloon aanbieden. Bij de gedachte alleen maakte zich al een hevige verontwaardiging van haar meester. Daarvan liet ze echter niets merken.


      'Ik heb gehoord dat Undine Donagher zo snel mogelijk van de winkel af wil,' begon ze.


      Ach natuurlijk, dacht Maddie. Dat had Oralee natuurlijk van haar meisjes gehoord die in de winkel waren toen Mr. James Undines voorstel had gedaan. 'Dat klopt,' zei Maddie stijfjes.


      'Klopt het ook dat je het aanbod om de zaak te kopen, hebt afgeslagen?' Nadat ze even peinzend voor zich uit had gestaard, keek ze Maddie priemend aan. 'De general store draait prima en is de enige tussen Haven en Tucson.'


      'Ja, dat klopt ook. En ja, ik ben me zeer wel bewust van de plaats die de winkel hier inneemt,' antwoordde Maddie.


      'Je doet er uitstekend werk,' vervolgde Oralee zakelijk en zonder een spoor van bewondering. 'Het zal vast niet gemakkelijk geweest zijn om al die tijd Mungo en dat addergebroed van hem op afstand te houden.'


      Maddie reageerde niet. Haar hart ging als een wilde tekeer, en van pure onmacht welden tranen in haar ogen op. Ze moest voor Terran en zichzelf de kost verdienen, en al was ze bereid alles aan te pakken, ze piekerde er niet over om haar eigen lichaam te verkopen. Het stak haar dat Oralee - of wie dan ook - dacht dat ze zoiets zelfs maar zou overwegen.


      'We lijken meer op elkaar, jij en ik, dan men op het eerste gezicht zou denken, Maddie,' merkte Oralee op. 'Twee werkende vrouwen die hun weg proberen te vinden in een mannenwereld.'


      Maggie hield haar handen zo stevig gevouwen dat ze pijnlijk verkrampt raakten. Ze gaf een kort knikje met haar hoofd als antwoord.


      Plotseling verscheen er een oprechte glimlach op Oralees gezicht. 'Hemeltjelief!' riep ze uit. 'Je denkt toch niet dat ik je een baan op de eerste verdieping wil aanbieden, hè?'


      Maggies kin beefde. Ze wilde zeggen dat ze nog liever van honger zou omkomen, maar het vooruitzicht van een uitgehongerde Terran was een heel andere kwestie. Als ze geen fatsoenlijk werk kon vinden, noch een man met een - al dan niet bescheiden - inkomen, zou ze ooit misschien smeken om in een bordeel te mogen werken. Ze zou zeer zeker niet de eerste vrouw zijn voor wie dit de enige uitweg was.


      Luid gelach klonk op, en tranen van pret sprongen in Oralees ogen. De op haar voorhoofd dansende geblondeerde krulletjes leken te delen in het plezier.


      Stijfjes wachtte Maddie tot ze verder zou gaan.


      Nog wat na grinnikend, wreef Oralee haar ogen met een kanten zakdoekje droog. 'Je hebt de zaak niet gekocht omdat je er het geld niet voor hebt, is het niet?' vroeg Oralee. 'En in zijn oneindige "goedheid" vond Mr. James het niet gepast je een hypotheek aan te bieden, wel?'


      Kaarsrecht in haar stoel, met vuurrode wangen, knikte Maddie bevestigend.


      'Welnu,' zei Oralee. 'Toevallig heb ik dat geld wél. En ik ben bereid je het te lenen. We kunnen partners worden, of je betaalt het als een gewone lening terug. Uiteraard met rente. Aan jou de keuze.'


      Maddies mond viel open en klapte weer dicht van stomme verbazing.


      Ondertussen pakte Oralee een kristallen karaf op en schonk zichzelf een glas whisky in. Nippend aan haar borrel wachtte ze geduldig af.


      'Dat meen je niet,' zei Maddie ten slotte ademloos.


      'Ik ben nog nooit zo serieus geweest.'


      'Maar waarom zou je dat doen?'


      'Deels om Elias James te stangen,' antwoordde ze openhartig. 'En deels om - hoe zal ik het zeggen - met mijn zwarte geld op een eerlijke manier een extraatje te verdienen.'


      'Allemachtig nog aan toe!' riep Maddie verbijsterd.


      Het tweede glas dat Oralee zich ondertussen had ingeschonken, dronk ze huiverend van genoegen in één teug leeg. 'Ik vind het prima als je geen partner wilt worden,' zei ze weloverwogen. 'Daar heb ik alle begrip voor. Zolang het niet strikt noodzakelijk is, ben ik ook liever de enige eigenaar van de Rattlesnake. Ik houd niet zo van pottenkijkers.'


      Het leek of Maddies gemoed opeens vleugeltjes had gekregen, en dat ze zó weg kon vliegen. Het leven lachte haar weer toe. 'Wat voor rentetarief had je in gedachten, Oralee?'


      'Het beste waarmee ik kan wegkomen,' zei ze zonder schroom. 'Ik dacht zo rond de twee procent. Dat is meer dan wat ik van Mr. James zijn bank vang. Als je je hierin kunt vinden, zal ik de papieren morgen in orde laten maken. Uiteraard moet Mungo het ermee eens zijn. Wie weet is hij helemaal niet zo weg van Undines plannetje.'


      'Ik kreeg van Mr. James de indruk dat hij het best vond.' Maddie was zelf verbaasd over haar bluf.


      'We zullen zien,' besloot Oralee. 'En? Zijn we het eens?'


      Diep in haar borrelde een grenzeloze blijdschap op, en er verscheen een brede grijns op Maggies gezicht. 'Dat dacht ik wel!'


      Uit haar stoel opstaand, stak Oralee haar hand uit, die Maddie na een fractie van een seconde geaarzeld te hebben enthousiast aannam. Inwendig juichend en jubelend stak ze bijna huppelend de straat over naar de winkel.


      'Er is een mevrouw in het schoolgebouw getrokken,' informeerde Terran zijn zus toen ze de winkel binnen kwam. Zuigend aan een zuurstok was hij brutaalweg op de toonbank gaan zitten.


      Maddie liep om de postzakken heen, deed de deur op slot en hing er het bordje 'gesloten' voor. 'Ga onmiddellijk van de toonbank af,' zei ze, 'Je weet dondersgoed dat je niet zelf iets uit de voorraad mag pakken.'


      'Maar ik heb ervoor betaald!' riep Terran verontwaardigd uit.


      Op hun tweeën na was de winkel leeg. 'Waar is Ben?' vroeg ze. 'En hoe ben je aan het geld ervoor gekomen?'


      'Hij is nog op school bij Neptune. Wanneer hij thuiskomt, zal hij vast nieuws hebben over die dame.'


      Dus Abigail Blackstone was achteraf toch niet met de postkoets vertrokken, maar ingetrokken in het schoolgebouw. Eigenlijk zou Maddie daar blij om moeten zijn, want een dergelijk schandaal zou de aandacht zeker afleiden van haar deal met Oralee Pringle. Maar waarom was ze dan helemaal niet blij, en maakte de gedachte eraan haar alleen maar neerslachtig?


      'Je hebt nog steeds niet verteld hoe je aan dat geld bent gekomen,' zei Maddie.


      Terran haalde de zuurstok uit zijn mond. 'Van Mr. Vierra gekregen.'


      Fronsend keek Maddie om zich heen. 'Wat? Wanneer heb je hem gezien? En waarom zou hij je geld geven?'


      Grinnikend sprong Terran eindelijk van de toonbank af. 'Dat is een geheim.'


      Met haar handen op haar heupen keek ze hem streng aan. 'Als ik jou was, zou ik het toch maar zeggen.'


      'Zodra de zon onder is, moet ik Mr. O'Ballivan een boodschap doorgeven,' zei hij trots.


      'Wat voor boodschap?' Op dat moment ontdekte ze het opgevouwen velletje papier dat uit het zakje van zijn shirt stak. 'Laat eens zien.'


      De jongen schudde heftig met zijn hoofd. 'Dat mag niet. Ik moet de penny teruggeven als ik het toch doe.'


      'Pas maar op dat ik je geen penny voor je broek geef,' zei ze dreigend. Ze deed een stap naar voren, maar Terran was haar te vlug af en verdween door de achterdeur naar buiten.


      'Kom onmiddellijk terug, Terran!' gilde Maddie nog, maar de deur viel met een klap dicht.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Nieuwsgierig bekeken door de naamloze ruin hakte Sam hout voor de haard, met een ijver alsof hij er vijf winters mee toe moest komen.

    


    
      'Wat doe je?' vroeg Abigail verbaasd, die zojuist door de achterdeur naar buiten was gekomen en net zo nieuwsgierig toekeek als het paard.


      Sam wierp een blik omhoog naar de populieren die aan de westkant van het gebouw stonden. De bladeren werden in een roodkoperen gloed gezet door de langzaam ondergaande zon. Waar bleef Vierra toch, vroeg hij zich af. 'Dat zie je toch, Abigail.' Hij wist dat het volstrekt zinloos was welke vraag van haar dan ook te negeren. 'Ik ben houtjes aan het hakken.'


      'Ik dacht dat je op reis moest voor een of andere mysterieuze missie.' Ze had het stof uit haar haar geborsteld en het opnieuw opgestoken. Haar reiskostuum had ze vervangen door een vrolijke katoenen jurk. Neptune, die op slag voor haar was gevallen, lag in opperste adoratie aan haar voeten.


      'Waarom schreeuw je niet nog harder? Dan kan de hele stad tenminste meegenieten.' Sam was danig geïrriteerd. Het was niet alleen Abigails opmerking waardoor hij uit zijn humeur was. De situatie in het algemeen zinde hem niet.


      Binnensmonds mopperend streek ze haar rokken glad, zoals ze meestal deed als ze boos was. Sam kende haar al vanaf haar tiende. Zelfwas hij toen zestien geweest. Hij kon haar lezen als een boek. 'Ik schreeuwde helemaal niet,' zei ze, strijdbaar haar armen voor haar borst kruisend. 'Eerlijk gezegd had ik wel een wat vriendelijker ontvangst verwacht.'


      Heel even voelde hij zich schuldig, maar hij verdrong dat gevoel onmiddellijk. 'Als je ongevraagd ergens binnen komt vallen, Abigail, kun je niet verwachten dat je met open armen wordt ontvangen.'


      Stampend liep ze de paar treden af naar hem toe, met het hondje in haar kielzog, dat bijna verward raakte in haar rokken. 'Hebben we iets met elkaar, Sam O'Ballivan, of niet?' Ze keek hem met vuurspuwende ogen aan.


      Even wilde hij doen alsof hij niet begreep waar ze het over had. Maar dat zou zinloos zijn. Abigail was net een terriër, ze gaf nooit op. 'Ik neem aan van wel,' antwoordde hij zwakjes. Hij wist dat hij mismoedig klonk, maar daar kon hij niets aan doen. Maddie Chancelor had zich in zijn hoofd en hart genesteld. Daar kreeg hij haar niet een-twee-drie uit. Voorlopig wist hij om de dooie dood niet hoe hij dat zou moeten doen.


      Tranen welden op in Abigails ogen. Dat was ernstig. In al die jaren dat hij deze eigenzinnige, koppige maar fragiele vrouw kende, had hij haar maar twee keer zien huilen. De eerste keer toen haar moeder overleden was, en de tweede keer toen de coyotes haar nest jonge katjes te grazen hadden genomen. Ze had de beestjes namen gegeven, poppenjurkjes aangetrokken en er trots als een pauw in haar ponywagen mee over het land gereden.


      Die herinnering reet oude wonden open. Hij had het vreselijk gevonden dat hij Abigail dat verdriet niet had kunnen besparen.


      'Ik ben dertig jaar,' zei de volwassen Abigail van nu, 'en zou zo langzamerhand wel eens willen weten of we gaan trouwen of niet.'


      Weer wilde Sam vreselijk zuchten, maar hij durfde het niet openlijk te doen. Abigail was mooi, intelligent en begaafd. Ze was niet bang om de handen uit de mouwen te steken - eigenlijk was ze nergens bang voor. ledere ongehuwde man binnen een cirkel van twintig mijl had geprobeerd haar het hof te maken. Ze had hen allemaal zonder pardon afgewezen... vanwege hem.


      Het was voor hem een uitgemaakte zaak dat hij niet van Abigail hield. Althans niet op de manier zoals een man van de vrouw die hij ging trouwen, geacht werd te houden. Hij had alles voor haar over, maar zijn toewijding had niets te maken met de liefde van een minnaar... Hij hield als een broer van haar.


      Niettemin verwachtte de majoor dat hij zijn dochter zou trouwen, en hij was de man meer verschuldigd dan hij ooit op een Chinees telraam zou kunnen berekenen. En eigenlijk was hij er zelf ook altijd vanuit gegaan dat hij met Abigail zou trouwen... in de toekomst.


      Het probleem met de toekomst was echter dat die de vervelende gewoonte had op een gegeven moment in het nu te veranderen.


      'Sam?' Ze vocht tegen haar tranen, maar ze had een vraag gesteld en zou niet rusten voordat ze daar een antwoord op had gekregen.


      'Stel, ik trouw met je,' zei hij. 'Ga je dan terug naar huis?'


      Weer schoten haar ogen vuur, en even dacht Sam dat ze hem een klap in zijn gezicht wilde geven. 'Houd je eigenlijk wel van me?'


      Hij zag dat ze haar adem inhield. Zijn blik gleed over haar mooie gezicht. Hij maakte aanstalten om haar wang te strelen en een lok van haar zwarte haar achter haar oor weg te stoppen, maar liet toen abrupt zijn hand zakken. 'Dat weet je best,' zei hij.


      Op dat moment kwam Terran de hoek van het schoolgebouw om rennen. Onmiddellijk maakte Sam zich zorgen. Er was toch niets met Maddie aan de hand? Aan de andere kant was hij opgelucht dat hij niet nader in hoefde te gaan op Abigails vraag.


      De jongen trok een losjes opgevouwen velletje papier uit het zakje van zijn shirt. 'Ik heb een penny gekregen om u dit te brengen,' zei hij hijgend. 'Maddie wilde het lezen, maar ik heb het haar niet laten zien.' Hij wierp een nieuwsgierige blik op Abigail.


      'Abigail,' zei Sam zonder naar haar te kijken. 'Dit is Terran Chancelor.'


      'Dag, Terran,' groette Abigail hem vriendelijk, maar in haar stem klonk iets van behoedzaamheid door. 'Ik ben Abigail Blackstone.'


      'Aangenaam, Mrs. Blackstone,' zei Terran beleefd.


      Uit alle macht probeerde Sam zich op het bericht te concentreren, maar de tekst drong niet tot hem door.


      'Het is Miss Blackstone, Terran,' corrigeerde Abigail de jongen.


      Weer las Sam het bericht van A tot Z door, en eindelijk kwam het over.


      

    


    
      Ik verwacht je een uur na zonsondergang op de begraafplaats van Refugio. Zorg ervoor dat je rechtstreeks door kunt rijden naar het zuiden. De trein rijdt op schema.


      E.V.

    


    
      


      Nieuwsgierig als ze was, kwam Abigail naderbij om mee te lezen, maar Sam vouwde het velletje papier snel op en stak het in zijn zak.

    


    
      'Bedankt,' zei hij tegen Terran, die even verrukt naar Abigail keek als de hond. Sam schraapte zijn keel.


      'Miss Blackstone vervangt mij een paar dagen. Misschien zelfs een week. Zeg tegen de andere kinderen dat ze naar haar luisteren, anders krijgen ze met mij te doen.'


      Met grote ogen van verbazing keek Terran naar zijn schoolmeester op. 'Waar gaat u naartoe?' vroeg hij alsof hem dat iets aan ging.


      Even onbevangen als zijn zus, dacht Sam inwendig grinnikend. Een familietrekje zeker.


      'Als ik zou vinden dat jij dat zou moeten weten,' antwoordde Sam berispend, 'had ik het je meteen wel verteld.'


      De wangen van de jongen kleurden vuurrood. 'Wel terugkomen, hoor,' zei hij. 'U hebt beloofd om Ben en mij te leren zwemmen. Als u wegblijft zonder dat we dat kunnen, verdrinken we misschien, en dan is dat uw schuld.'


      Na de stand van de zon gecontroleerd te hebben, floot Sam zijn paard. 'Ik houd me altijd aan mijn woord,' zei hij. Hij voelde de indringende blik van Abigail dwars door zich heen gaan. 'Wil jij even het zadel en hoofdstel uit de schuur halen, Terran?'


      Na een korte aarzeling deed Terran wat hij vroeg.


      'Is dat waar, Sam?' vroeg Abigail bedaard. 'Houd je je altijd aan je woord?'


      In feite had Sam haar nooit ten huwelijk gevraagd. Nog nooit had hij gezegd dat hij van haar hield. Toch had hij Abigail stilzwijgend een belofte gedaan, en hij zou zich eraan houden, hoe hoog ook de prijs die hij ervoor moest betalen. Hij keek haar recht in de ogen. 'Ja,' zei hij.


      Abigail ontspande zichtbaar. Ook zij wilde met haar hand zijn wang strelen, zoals hij zojuist bijna bij haar had gedaan. Maar ook zij zag daarvan af.

    


    
      


      Vierra stak een kaarsje op aan de voeten van de Maagd in het kapelletje van Refugio. Berouwvol keek hij op naar het mooie verstilde gezichtje van het beeld. 'Ik ben een zondaar,' biechtte hij haar op in het Spaans. 'Ik vraag geen vergiffenis voor mezelf, maar voor al die onschuldige mensen. Help ons op tijd aan te komen, alstublieft, de Americano en ik.'

    


    
      'Nooit geweten dat je zo vroom was,' hoorde Vierra een stem achter zich zeggen. Hij draaide zich om en zag de ranger geleund tegen de deurpost van de boogvormige entree staan. Hoewel zelf niet gelovig, nam Sam O'Ballivan beleefd zijn hoed af.


      'Er is wel meer wat je niet van mij weet,' antwoordde Vierra. ' Hij wendde zich weer tot de Heilige Maagd, boog en sloeg een [ kruis. Daarna pakte hij zijn hoed van de ruwhouten kerkbank, die niet eens een leuning had om de arme ruggen van de kerkgangers te ondersteunen. Het was afzien in dit kerkje, maar kerkgang was dan ook niet bedoeld als een comfortabel uitje.


      'En dat is nu precies wat me zorgen baart,' zei O'Ballivan.


      Grinnikend, maar met een bezwaard gemoed liep Vierra op Sam af. Onwaardig als hij zichzelf vond, bad hij zelden tot de Heilige Maagd, maar er waren momenten dat haar goedertierenheid ingeroepen moest worden, en dit was er een van. 'Hoe zit het met jouw geloof?' vroeg hij.


      De ranger deed een stapje opzij om hem te laten passeren. In de koelte van de nacht, waarin het hemeldak bezaaid was met miljoenen sterren, klonken vanuit de nabijgelegen cantina de zachte melancholieke klanken van een gitaar.


      Zoals zo vaak onverwacht gebeurde, werd Vierra overvallen door een intens gevoel van onvervuld verlangen. Het beeld van zijn geliefde Pilar hield hem in zijn greep.


      'Ik dacht bijna dat je de trein tegemoet wilde gaan zonder mij,' zei O'Ballivan, behendig de gewetensvraag ontwijkend. Zijn ruin stond met loshangende teugels aan de overkant van de straat luidruchtig uit de waterbak te drinken.


      Vierra zette zijn hoed op. Omdat hij zijn eigen paard voor de kapel had laten staan, had de ranger hem daar kunnen vinden in plaats van op de begraafplaats, de afgesproken plek. 'En alle kogels van de bandieten voor mijzelf reserveren? Dat zou pas egoïstisch van me zijn, om niet te zeggen oliedom!'


      Het viel Vierra op dat het paard van O'Ballivan op een onzichtbaar teken naar hem toe kwam. Vierra was onder de indruk. Lang geleden had hij geleerd dat zulke dingen veel meer van een man zeiden dan zijn woorden. Beide mannen stegen op.


      'Wat is het rustig in de stad,' merkte de ranger op.


      'De gebroeders Donagher hebben zich hier niet meer laten zien sinds hun ouwe heer zijn oudste heeft omgelegd.'


      Nadat hij zijn hoed opnieuw op zijn hoofd had gezet, keerde hij zijn paard zuidwaarts. 'En jij dacht dat ze hier in Refugio, in de cantina whisky zouden zitten te slempen?'


      'Dat is wel even door mijn hoofd geschoten,' bekende O'Ballivan. Hij ging naast Vierra rijden.


      'Het houdt mij ook bezig, reken maar,' zei Vierra. 'Onze vrienden, de Donaghers, zijn, hoe onwelkom ook - stamgasten. Er kan maar één reden zijn waarom ze hier niet rondhangen.'


      'De treinroof,' concludeerde de ranger somber.


      'Hun pa zit in de bak, hun broer is begraven, en ze zijn hem niet eens de laatste eer komen bewijzen,'


      zei Vierra hoofdschuddend. 'Zelfs wolven cirkelen rond een gestorven lid van de roedel. Al was het maar om zich ervan te verzekeren dat hij echt dood is voordat ze het karkas verslinden.'


      Eenmaal de stad uit gingen ze over in galop. 'Ergens betwijfel ik of ze het lef hebben - of voldoende hersens - om een trein met een zending federaal goud te beroven,' riep Sam luid om boven het hoefgekletter uit te komen.


      Als voorbereiding op de lange rit ging Vierra even in de stijgbeugels staan om zijn benen te strekken. 'Heb je dan een andere theorie?' vroeg hij.


      'Dat niet,' antwoordde O'Ballivan. 'Ik neem aan dat jij ook de mogelijkheid hebt overwogen dat Rex en Landry niet in de buurt van de spoorbrug zijn, maar elders de schurk uithangen?'


      'Dat heb ik zeker,' antwoordde Vierra zacht. 'Toch ben ik ervan overtuigd dat we iets veel gruwelijkers zullen aantreffen dan alleen een met bloed doordrenkte lap stof aan een stok als we er niet eerder zijn dan de trein.'Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de ranger instemmend knikte, waarbij zijn hoed iets verder over zijn voorhoofd zakte.


      Zwijgend reden ze naast elkaar over het pad dat baadde in het zilverachtige licht van de maan. Al gauw lagen de lichtjes van Refugio ver achter hen.


      'Het was me zeker opgevallen als je op de begrafenis van Garrett Donagher was geweest,' zei de ranger onverwacht.


      'Dat zal best.' Vierra moest inwendig glimlachen. Ze hadden ruim een mijl gereden sinds O'Ballivan de begrafenis voor het laatst had genoemd. Blijkbaar nam hij de tijd alvorens een onderwerp nader onder de loep te nemen. Dat zou kunnen betekenen dat hij traag was, iets wat in sommige gevallen geen kwaad kon. Maar Vierra was uiteraard slim genoeg om de ranger niet te onderschatten.


      'Ja,' antwoordde O'Ballivan onverstoorbaar. 'Ik neem dus aan dat je een contactpersoon in Haven hebt die je op de hoogte houdt. Als ik een gokje mag wagen: Oralee Pringle of een van haar meisjes?'


      'Misschien...' zei Vierra. 'Wie weet is het Miss Maddie Chancelor wel.'


      Bij het horen van Maddies naam verstijfde de ranger zichtbaar. Weer moest Vierra heimelijk glimlachen. De waarheid zit hem altijd in de kleine dingen, dacht hij. 'Wat is ze toch beeldschoon,' zei de Mexicaan zuchtend.


      Sam zei niets, maar was een en al oor. Vierra kon dat duidelijk voelen.


      'Als mijn hart niet al bezet was...' vervolgde hij, deels om de tijd te doden, deels omdat hij het leuk vond de ranger uit zijn tent te lokken.'...zou ik me aan haar voeten werpen als een rode roos.'


      'Een prima manier om je te laten vertrappen,' reageerde O'Ballivan droog.


      Nu lachte Vierra hardop. Hij zou zijn vragen over het beeldschone vrouwtje dat die middag met de postkoets was aangekomen maar voor later bewaren.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Een aarzelend tikje tegen het raam van de winkeldeur deed Maddie verstoord van haar kasboek opkijken. Het was donker buiten, en de winkel was al een paar uur dicht. Na het eten waren Terran en Ben naar boven gegaan om te dammen - althans, dat veronderstelde ze. Als ze er stiekem vandoor waren gegaan om in de stad rond te dolen, zouden ze het bezuren!

    


    
      Weer werd er getikt. Nog steeds aarzelend, maar nu met wat meer kracht.


      Er ging een huivering door haar heen. Haar hart begon sneller te kloppen. Nadat ze een blik op het geweer had geworpen, dat op zijn normale plek achter de toonbank stond, riep ze: 'Ik kom eraan!' Ze gleed van de hoge kruk af, schikte haar haar en streek haar rokken glad. Vervolgens liep ze naar de winkeldeur.


      Naderbij gekomen zag ze de contouren van een vertrouwd persoontje op de stoep staan. Het was Violet Perkins.


      Snel deed Maddie het slot van de deur. Misschien had haar moeder haar gestuurd voor iets wat ze hard nodig hadden. Maar dat leek haar onwaarschijnlijk. De straten van Haven waren overdag al niet veilig door het ongure volk dat er rondzwierf, en 's avonds al helemaal niet. 'Nee maar, Violet, wat kom jij in hemelsnaam...'


      De tranen die over de wangen van Violets snoetje stroomden, glansden in het zwakke licht van de lamp waarbij Maddie had zitten werken op haar vaste plekje aan de toonbank.


      Ze trok het kind snel naar binnen en deed de deur dicht. Als ze niet had gehuild, had ze haar waarschijnlijk berispt. Ze begreep echter dat dit geen gewoon bezoekje was. 'Wat is er aan de hand, liefje?'


      Het arme broodmagere meisje deed haar denken aan een jong vogeltje dat te zwak was om te overleven omdat het te vroeg uit het ei was gekropen. 'Het spijt me dat ik u stoor, Miss Maddie,' zei ze huilend. 'Maar ik ben eerst naar school geweest. Mr. SOB is er niet. Alleen een mevrouw die ik niet ken. Ik zag haar door het raam, maar ze ziet er zo deftig uit dat ik niet durfde aankloppen.'


      Bij het noemen van Abigail Blackstone, hoe indirect ook, ging er een steek door Maddie heen. Ze gunde zich echter niet de tijd te bepalen waarop die steek terug te voeren was: op het vertrek van Sam of op de knappe vrouw die bij hem was ingetrokken. Ze legde haar handen op de schouders van het kind.


      'Je stoort me helemaal niet, Violet,' zei ze geduldig. 'Vertel me maar wat er aan de hand is.'


      Snikkend en snotterend stak het kind van wal. 'Mijn ma is heel ziek. Ze zei dat ik de meester moest halen, en dat heb ik geprobeerd-'


      Maddie streek een lok haar uit het kind haar gezicht, met moeite de aanvechting bedwingend de loopneus van het kind met haar schort af te vegen. 'Wacht hier op me. Ik pak een lamp en waarschuw de jongens dat ik even weg ben.'


      De dankbare, maar tegelijk ook achterdochtige blik die het kind haar toewierp, sneed haar door de ziel. Was ze zo gewend afgewezen te worden dat ze gewone vriendelijkheid niet vertrouwde? 'Gaat u echt mee? Naar mijn huis?'


      Ze drukte een kusje op het voorhoofd van het meisje. 'Maar Violet toch. Natuurlijk ga ik met je mee!'


      Vervolgens draaide ze zich om om naar boven te gaan, maar Terran stond al halverwege de trap, met Ben pal achter zich. Arme kwetsbare kleine Ben, voortdurend zo zichtbaar voorbereid op slecht nieuws, nu zijn vader in de gevangenis zat. Maddies gemoed schoot vol.


      'Ga je met haar mee?'


      'Ja,' antwoordde Maddie, enigszins van haar stuk gebracht door de koude klank in de stem van haar broer. 'Hittie Perkins is ziek. Ze heeft hulp nodig.' Ze pakte de lamp van de toonbank.


      'Jij zou ook ziek kunnen worden,' vervolgde hij. 'Misschien heeft ze iets besmettelijks.'


      Dat was het dus, dacht Maddie opgelucht. Terran was bang voor haar. Geen wonder. Zijn wereld was een onzekere plek geweest. Eerst het verlies van hun ouders. Vervolgens het weeshuis, en ten slotte de hoop op een echt gezinsleven, die de bodem in was geslagen op het moment dat Warren zo gewelddadig aan zijn einde was gekomen. Zij was alles wat hij had.


      'Ik zal voorzichtig zijn,' zei ze, waarna ze snel achter Violet aan liep, die al een hand op de deurknop had, klaar om naar huis te rennen.


      'Ze zijn het niet waard!' riep Terran haar nog na.


      Boos draaide Maddie zich om. Met haar vrije hand op Violets bevende schoudertje, zei ze: 'Zo is het genoeg, Terran. Doe de deur op slot als we weg zijn. Ik ben zo snel mogelijk weer terug.'


      'Ze zijn het niet waard!' Onderweg galmden Terrans laatste woorden na in haar hoofd. 'Terran meende het niet zo, Violet.'


      'Jawel,' antwoordde het meisje met een berusting die Maddie hartverscheurend vond.


      Beschaamd beet Maddie op haar onderlip. 'Kom, laten we opschieten.'


      Het huis - of liever gezegd, het krot - van moeder en dochter Perkins stond eenzaam en alleen aan de noordzijde van Haven. Het deed Maddie denken aan een straatarm familielid dat zich dolgraag in het feestgedruis van een bruiloft wil storten, maar zich voor de gelegenheid niet netjes genoeg heeft gekleed. Door het enige raam scheen wat licht. Maddie versnelde haar pas. Ook om weerstand te bieden aan de impuls rechtsomkeert te maken. Uiteraard schaamde ze zich ook daar diep voor.


      De grillige takken van een oude eik zochten zich klauwend een weg in het dak van de hut. In die boom was John Perkins opgehangen. Huiverend wendde Maddie haar blik ervan af, uit angst dat ze hem nog zou zien bungelen. Snel schudde ze de onzinnige gedachte van zich af. Wat bezielde haar?


      De hele weg had Violet Maddies hand stevig vastgehouden, maar nu liet ze hem los en rende vooruit om de deur open te doen. 'Ma!' riep ze. 'Ik kon Mr. SOB niet vinden, maar Miss Maddie wilde meekomen!'


      Na een korte aarzeling liep Maddie resoluut op de voordeur af. Omdat de drempel hoog was, moest ze haar rokken optillen om eroverheen te stappen.


      De penetrante stank van vuil beddengoed en een po die nodig geleegd moest worden, kwam haar tegemoet. Maddie werd op slag onpasselijk. Een metalen vat diende als fornuis. Twee zaagbokken met een oude deur erbovenop moesten een tafel voorstellen. Tegen de wand stond een eenpersoonsbed.


      Tussen de verwarde hoop vale dekens lag Hittie als een spookgestalte in het vage schijnsel van de lamp die in het raamkozijn stond. Onzeker bewoog Violet zich als een nerveus musje van de ene kant van de ruimte naar de andere.


      Met haar eigen lamp in de hand liep Maddie op het bed af en voelde het bleke voorhoofd van de vrouw. Ze had eigenlijk hoge koorts verwacht, maar in plaats daarvan voelde de vrouw koel aan, als een lijk.


      'Violet zou u niet lastig hebben moeten vallen, Miss Maddie,' zei de vrouw moeizaam. 'Het spijt me zo -'


      'Sst,' zei Maddie. Behalve voor Terran, die vorige winter grieperig was geweest, had ze nog nooit voor een zieke gezorgd. Wat moest ze in hemelsnaam doen?


      'Ik ben hier nu, en het was geen enkele moeite.' Dat was niet helemaal waar, maar op dit moment was een geruststellend woord het enige wat ze voor de vrouw kon doen. 'Hebt u ergens pijn? Hoe lang bent u al ziek?'


      'U kunt beter vragen waar ik géén pijn heb,' antwoordde Hittie in een mislukte poging humoristisch te zijn. Zwaar kuchend hield ze een laken tegen haar mond. 'Ik voel me al dagenlang niet lekker, maar vanavond werd het pas echt erg.'


      Maddie zette haar lamp in het raamkozijn naast de andere die uit dreigde te gaan. 'Violet,' zei ze zonder het kind aan te kijken. 'Kun jij thee zetten?'


      'Nee,' antwoordde het meisje. 'Maar we hebben ook geen thee.'


      Aan de smerige lucht was Maddie ondertussen wel gewend. De bittere armoede die de ruimte uitstraalde, greep haar echter naar de keel. Boven haar hoofd hoorde ze de takken over het bouwvallige dak schuren, op zoek naar een spleet om zich een weg naar binnen te banen. De rillingen liepen haar over de rug.


      'Heb je wat gegeten?' Ze hoopte vurig dat het medelijden dat ze voelde niet in haar stem doorklonk.


      'Eieren,' antwoordde Violet met enige trots. 'Maar ma heeft die van haar laten staan.'


      'Er moet een dokter komen. Ik laat iemand er een van de andere kant van de rivier halen,' zei Maddie resoluut.


      De vrouw greep Maddies hand verrassend krachtig vast. 'Geen Mexicaan,' zei ze moeizaam ademhalend. 'Ik ben als de dood voor Mexicanen!'


      Inwendig verstijfde Maddie. 'Het is nu niet het moment om kieskeurig zijn,' zei ze streng. 'U hebt hulp nodig.'


      'Maar ik heb geen geld om een dokter te betalen,' zei de vrouw half huilend, waarop weer een vreselijk gekuch volgde. Het geluid ging Maddie door merg en been, en ze voelde de rauwe echo ervan in haar eigen borstkas nagalmen.


      'Waar is de wateremmer?' vroeg ze zich tot Violet wendend.


      Het kind liep naar de andere kant van de kamer en kwam even later terug met een pollepel gevuld met water. Maddie gebaarde met haar hoofd dat ze haar moeder ervan te drinken moest geven. Hittie dronk wat, waarna het kuchen iets verminderde. Zuchtend zakte ze terug in haar kussen zonder sloop.


      Ondanks de relatief hoge temperatuur buiten was het koud in de hut. Met aanmaakhoutjes en wat er nog restte van de blokken hield Maddie het vuur aan de gang. Kribbig vroeg ze zich af waar Sam in hemelsnaam uithing, en wat hij zou doen als hij er geweest was.


      Het irriteerde haar dat ze dergelijke gedachten had, en ze probeerde ze te verdringen. Tevergeefs. Als Sam er was geweest, had hij precies geweten wat te doen. Daarvan was ze overtuigd.


      Bibberend als een veertje op een luchtstroom kwam Violet naast Maddie staan. 'Gaat ma dood?' fluisterde ze angstig.


      Vol genegenheid nam Maddie het meisje in haar armen. Het kind had haar vader al op een afschuwelijke manier verloren, en haar arme moeder hield nog net het hoofd boven water met het weinige wat de eieren opbrachten en wat liefdadigheid. 'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde ze, vurig wensend dat het lot haar hierin zou steunen.


      'Ze is het wél waard,' zei Violet snikkend. 'Mijn ma is niets minder dan andere mama's.'


      'Zo is het maar net,' zei Maddie vriendelijk, terwijl ze Violet nog steeds dicht tegen zich aan hield. 'En dat geldt ook voor jou.' Nadat ze het meisje los had gelaten, boog ze zich voorover om haar in het smoezelige, wanhopige gezichtje te kunnen kijken. 'Luister goed, Violet. Ik moet iemand zien te vinden die de rivier oversteekt om Dr. Sanchez te halen. Daarna ga ik naar de winkel om wat spullen te halen. Jij blijft bij je moeder. Geef haar zo nu en dan wat water. Ik kom zo snel mogelijk terug.'


      Het meisje greep haar rok beet met haar vieze handje. 'Komt u echt terug, Miss Maddie?'


      'Dat beloof ik,' zei ze.


      'Ook als Terran zegt dat u dat niet moet doen?' vroeg ze, met zo'n klein stemmetje dat Maddie haar nauwelijks kon horen. Met haar ogen smekend op Maddie gericht, liet ze haar rok langzaam los.


      'Ook dan,' antwoordde Maddie. Ze zag dat Hittie er heel stil bij lag. Haar ogen waren gesloten. Toen ze een blik op de lampen wierp, ging er net een uit.


      Het was een donkere nacht. Ze zou haar lamp voor Violet en Hittie achter moeten laten en bij het schaarse licht van de halve maan haar weg naar de stad terug moeten vinden.

    


    
      


      Nadat ze bij drie huizen tevergeefs had aangeklopt, stemde uiteindelijk Henry Maddox, de hoefsmid ermee in naar Refugio te rijden om de Mexicaanse dokter te halen. Dit overigens onder luide protesten van zijn vrouw. Van daaruit haastte Maddie zich naar de winkel. Ze klom op de houtkist naast de achterdeur om op de tast de sleutel van de latei te pakken. Op dat moment ging er een lichtje aan voor het raam boven de gootsteen, en Terran deed de deur open. Met een harde uitdrukking op zijn gezicht bekeek hij zijn zus, die net van de houtkist af klom.

    


    
      'Gelukkig heb je je gezonde verstand weer terug.'


      Maddie staarde hem een tijdje aan. 'Het is nog maar de vraag of jij dat ooit zult krijgen,' zei ze ten slotte boos, waarna ze langs hem heen de keuken in liep. Ze pakte de lamp van de tafel en ging de winkel in. Nadat ze de lamp op de toonbank naast de kassa had neergezet, haalde ze een blikje thee van een plank, een doosje pijnpoeders en een bruin flesje laudanum. Als laatste pakte ze een wollen deken, een ketel, een emaillen kom en een stuk zeep.


      'Wat doe je allemaal?' vroeg Terran.


      Aangezien ze op dat moment niet over haar broer wilde nadenken, keek ze niet naar hem op. 'Ga de kar inspannen,' zei ze kortaf terwijl ze alle spullen op de toonbank had opgestapeld, 'En als je klaar bent, laad je er wat blokken hout in.'


      'Dat hout hebben we zelf nodig,' stribbelde hij tegen. 'De winter staat voor de deur.'


      'Doe wat ik zeg,' snauwde Maddie hem ongeduldig toe. Ze ging op haar tenen staan om wat blikken fruit, cornedbeef en groente van een hoge plank te pakken.


      'Geef je dat allemaal weg?' vroeg Terran met een verontwaardigde klank in zijn stem. 'En ik mag niet eens een zuurstok pakken, zelfs niet als ik ervoor betaal!'


      Ziedend liep Maddie op haar broer af, die een akelig brutale blik in zijn ogen had. Ze moest zich bedwingen hem geen klap midden in zijn gezicht te geven. 'Geen woord meer,' waarschuwde ze, ziek van schaamte over wat ze bijna had gedaan. 'Geen woord meer, hoor je!'


      Morrend draaide Terran zich om, en zonder verder iets te zeggen liep hij weg. Maddie keek hem berouwvol na. Morgen, in het daglicht zou ze met hem praten. Dan zouden ze het uiteraard weer goed maken. Zij zou zich voor haar uitbarsting verontschuldigen. En hij zou weer de Terran zijn zoals zij hem kende: vrolijk en ondeugend. Niet deze kille, harteloze jongen, die als een vreemde voor haar was.


      Plotseling schoten de letterlijke woorden van Sam O'Ballivan over Terran door haar hoofd, op die eerste dag toen ze midden in de winkel hadden staan bekvechten. 'Hij haalt niet alleen misselijke streken uit, maar is leugenachtig bovendien.'


      Maddie greep naar haar maag. Dat was niet waar. Een grove leugen! 'Ik geloof er niets van,' fluisterde ze voor zich uit. 'U wilt het niet geloven.' Ze hoorde hem de woorden zeggen alsof de klok was teruggedraaid en hij weer voor haar stond.


      Ach, wat heb ik met Sam O'Ballivan te maken, dacht ze schouderophalend. Hij is er toch niet om te helpen.

    


    
      


      Vierra en de ranger hadden twee dagen lang stevig doorgereden, voornamelijk 's nachts. Ze waren alleen gestopt om de paarden wat rust te gunnen, en om ze te laten grazen en drinken. Gelukkig kende Vierra iedere beek, verborgen bron en rancho waar je veilig van de drinkbak gebruik kon maken zonder een kogel te hoeven verwachten. Hoewel hij de voorkeur gaf aan het donker van de nacht was hij toch iedere keer blij als hij de zon zag opgaan.

    


    
      'Hoe ver is het nog naar de brug?' vroeg O'Ballivan. Hij ging in de stijgbeugels staan om zijn benen te strekken.


      'Ongeveer twee mijl,' antwoordde Vierra, die hetzelfde deed. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de toppen van de heuvels die ze de afgelopen paar uur hadden beklommen. 'Almaar rechtdoor.'


      'Mooi zo,' zei de ranger vastberaden.


      Op dat moment hoorden ze in de verte de ijle klagerige klank van een stoomfluit.


      'Madre de Dios!' riep Vierra naar lucht happend, waarop hij zijn vermoeide paard de sporen gaf. 'De trein!'


      Zijn voorbeeld volgend, riep de ranger van opzij: 'Ik dacht dat hij pas op zijn vroegst rond het middaguur hier kon zijn.'


      Aangezien Vierra al zijn energie nodig had om zich te concentreren en het paard in beweging te houden, nam hij niet de moeite te antwoorden. Het smalle rotsachtige pad werd steeds steiler. Hij leidde het dier er behendig doorheen, op de voet gevolgd door de ranger, op zijn van vermoeidheid hijgende en schuimbekkende ruin.


      Toch hadden ze het grootste deel van de afstand al afgelegd voordat ze de stoomfluit weer hoorden. Net toen ze de laatste top hadden bereikt, kwam de locomotief na een bocht binnen hun gezichtsveld. De vonken sloegen van de wielen, die met een oorverdovend kabaal over de rails gleden.


      'Wat krijgen we nu?' fluisterde de ranger onthutst. Tegelijk trokken ze hun teugels aan. Een eenzame ruiter stond aan de voet van de brug, die een minstens honderd meter diepe kloof moest overbruggen, naar de voortrazende trein te kijken alsof het een modeltreintje was in de etalage van een speelgoedwinkel.


      'Waarschijnlijk probeert de machinist hen te snel af te zijn,' zei Vierra. ledere spier in zijn lichaam was gespannen, voorbereid als hij was op datgene wat stond te gebeuren. Op datgene wat de ranger en hij niet meer konden voorkomen. Meer reflexmatig dan doordacht, trok hij zijn revolver uit de holster. De ruiter was minstens driehonderd meter buiten schot. Zodoende moesten ze machteloos toezien dat hij een lont aanstak van een enorme bundel staven dynamiet die de hele berg tot ontploffing kon brengen, laat staan een simpele spoorbrug. Tevergeefs trok de machinist aan de remmen om de locomotief op tijd tot stilstand te brengen.


      Na de dynamietstaven tussen de rails te hebben geworpen, zwaaide de man triomfantelijk met zijn hoed. Vervolgens ging hij er als de bliksem in volle galop vandoor over het smalle pad langs de rails.


      Het liefst had Vierra zijn ogen gesloten, maar hij deed het niet. In plaats daarvan nam hij de van zweet doorweekte hoed van zijn hoofd, drukte hem tegen zijn hart en prevelde een schietgebedje. Naast hem probeerde de ranger plat tegen het dier aan gedrukt uit alle macht zijn van angst bokkende en ronddraaiende paard onder controle te houden.


      Slim dier, dacht Vierra.


      De klap deed horen en zien vergaan. Het was alsof de hel was losgebarsten. Eerst werd de trillende lucht verlicht door een gigantische, helderoranje steekvlam. Daarna volgde een dikke rookwolk. De brug zakte als een kaartenhuisje in elkaar, de locomotief en wagons met zich meeslepend, de diepte in.


      Door de explosie en het rondvliegend puin raakten beide paarden in paniek. Doodsbang draaiden ze hinnikend, bokkend en zwaaiend met hun hoofden om hun as. Beide ruiters hadden dan ook de grootste moeite om in het zadel te blijven zitten.


      'Godallemachtig,' riep Sam geschokt toen het voorbij was.


      'Amen,' zei Vierra. Zijn stem klonk merkwaardig luid in de akelig beklemmende stilte die was gevolgd op het helse lawaai.


      De man die het dynamiet op de rails had geworpen, werkte natuurlijk niet alleen. De rest van de banditos kon ieder moment als tarantella's vanachter de rotsen tevoorschijn komen om in het ravijn hun slag te slaan.


      'Misschien heeft iemand het ongeluk overleefd,' zei Sam O'Ballivan. Onmiddellijk maakte hij aanstalten om het pad af te dalen dat aan hun kant van het ravijn slingerend naar de rivier afdaalde.


      'Onmogelijk,' zei Vierra. 'Wacht!'


      De mannen staarden elkaar aan.


      'Niemand kan zo'n val overleefd hebben,' hield Vierra vol, waarna hij zijn paard achterwaarts naar een uitstekende rots leidde om zich daar verdekt op te kunnen stellen.


      Met tegenzin volgde Sam hem. 'Waar zijn ze in hemelsnaam?' vroeg hij, doelend op de bandieten die verantwoordelijk waren voor de catastrofe waarvan ze zojuist getuige waren geweest.


      'Wie weet hebben ze ons gezien,' zei Vierra. Met een uitdrukking vol minachting op zijn gezicht spuwde hij op de grond. Hij werd misselijk van ellende. Te laat, dacht hij, we zijn te laat. De wanhoop in hem was even diep als de gapende afgrond voor hen.


      'Dat zal die moordlustige schoften er niet van weerhouden op het goud af te gaan,' merkte O'Ballivan op. 'Misschien wachten ze tot het donker is.'


      Vierra steeg van zijn nog steeds onrustige paard af, pakte zijn veldfles en schonk wat van de inhoud in zijn hoed om het dier te laten drinken. Even later volgde de ranger zijn voorbeeld.


      Nadat het paard zijn dorst had gelest, zette Vierra zijn kletsnatte hoed weer op. Hij voelde lekker koel aan, maar de misselijkmakende pijn in zijn buik verdween er niet door.


      'Waar blijven ze toch?' mompelde hij, zijn blik gericht op de rots aan de andere kant van de rivier, zonder werkelijk een antwoord te verwachten. Voor zover ze konden zien, was er geen enkele beweging, nog niet eens van een vluchtende prairiehaas.


      O'Ballivan keek naar het wrak in de diepte. Over het bovenste gedeelte van zijn gezicht viel de schaduw van zijn hoed, maar zijn strakke bleke gezicht ontging Vierra niet. Hij zag de spanning in zijn brede schouders en de krampachtige greep om de teugels in zijn gehandschoende handen. 'Twaalf uur,' zei hij. 'De trein had de brug niet voor twaalf uur mogen bereiken.'


      'Hij zal een paar haltes overgeslagen hebben,'veronderstelde Vierra zuchtend. 'Misschien geen passagiers of vracht. Machinisten proberen nu eenmaal altijd waar mogelijk tijd te winnen.'


      Plotseling sprong O'Ballivan in het zadel. 'Ik moet er heen,' zei hij.


      Er was geen houden meer aan. Dat begreep Vierra best, dus steeg ook hij op. 'We zullen een gemakkelijk doelwit zijn,' merkte hij op.


      'Maar de afstand tussen ons zal te groot zijn,' zei Sam die het pad naar beneden al was ingeslagen.


      Het was een pad voor berggeiten, niet voor ruiters. Het scheelde dan ook weinig, of Sam was een paar keer met paard en al in de peilloze diepte gevallen. Vierra volgde hem op veilige afstand. Met zijn geweer in de aanslag verloor hij geen moment de andere kant van de rivier uit het oog. Het was echter muisstil, geen beweging te bekennen. En juist dat vond hij doodeng.

    


    
      


      Nadat ze de schriele klerk van Elias James bijna omver had gelopen toen ze de deur van zijn kantoor openzwaaide, stormde Oralee zonder kloppen bij de bankdirecteur binnen, als een door een span racepaarden getrokken hooiwagen. 'Ik koop de general store en betaal handje contantje,' kondigde ze luidruchtig aan.

    


    
      De trillende onderkinnen van Mr. James deden denken aan de lellen van een kalkoen. Hij kneep zijn ogen sluw samen. 'Wablief?' Uit zijn stoel opstaand, gebaarde hij naar haar om de deur achter zich te sluiten.


      Met haar rechtervoet de deur met een ferme trap sluitend, opende ze glimlachend haar handtas. Haar zwaarlijvigheid stond een zekere behendigheid niet in de weg. 'Hoe is het met je vrouw?' vroeg ze met een trillertje in haar stem.


      Hijgend ging de bankier weer zitten. 'Ik heb Maddie Chancelor aangeboden de zaak te kopen,' zei hij voorzichtig, als iemand die niet zeker weet waar hij aan toe is. 'Niet aan jou.'


      'Maddie wordt de eigenaar, maak je geen zorgen,' zei Oralee enthousiast, de rol honderdjes voor zijn neus heen en weer zwaaiend die ze een kleine tien minuten daarvoor uit haar privékluis had gehaald.


      'Ik financier de koop alleen maar.'


      'Dat meen je niet!' riep James uit, bijna kwijlend bij het zien van al dat geld.


      'Nou en of ik het meen.' Na hem nog een paar keer aan de rol te hebben laten snuiven, liet ze die achteloos in haar tas vallen. 'Zeg het maar. Wil jij deze koop amandelen, of moet ik zelf naar de Donaghers om een en ander persoonlijk met Undine te regelen?'


      Met een vuurrode kleur om zijn bakkebaarden snakte James naar adem. 'Nee, dat is niet nodig. Mungo moet trouwens zijn akkoord geven, niet Undine.'


      'Dan stel ik voor dat je een babbeltje met hem gaat maken,' zei Oralee.


      'Je zou niet zoveel geld op zak moeten hebben, Oralee,' waarschuwde Mr. James na zijn keel een paar keer geschraapt te hebben. 'Dat is gevaarlijk.'


      'Er is niemand in dit stadje die gevaarlijker is dan ik,' kaatste ze terug. 'Mijn saloon heet niet voor niets de Rattlesnake! Als ik kronkel en sis, sta ik op het punt te bijten. En zo is het maar net,' besloot ze luid lachend.


      Verlangend wierp hij een blik op haar zijden tasje, dat was afgezet met pareltjes in de vorm van vergeet-mij-nietjes. Haar mooiste. Uiteraard golden zijn begerige blikken niet dat tasje. Nee, alleen de inhoud ervan interesseerde hem. Mr. Elias James was gek op geld, en het maakte hem geen snars uit of het op eerlijke dan wel dubieuze manier was verworven. 'Ik zou je geld met plezier in bewaring nemen,' bood hij met zalvende stem aan. 'Totdat ik met Mungo gesproken heb.'


      'Daar twijfel ik niet aan,' zei ze spottend. Minachtend nam ze de omgeving in zich op. 'Maar ik geef het nog liever in bewaring bij Charlie Wilcox dan dat ik jouw vette vingers eraan laat zitten. Je hebt mijn vraag trouwens nog niet beantwoord. Hoe is het met moeder de vrouw tegenwoordig? Nog steeds last van opvliegers en migraine?'


      Weer moest Mr. James slikken. 'Lenore,' zei hij, 'is niet sterk.'


      'Ik vraag me af of ze het overleeft als ze verneemt dat haar keurige, deugdzame echtgenoot iedere zaterdag grif het dubbele tarief betaalt voor een speciale behandeling door Lulu.'


      Weer werd de bankier vuurrood. 'Ik verwaardig me niet daarop in te gaan.'


      Haar brede grijns maakte haar kleine tandjes zichtbaar. 'Er zijn wel meer dingen waartoe je je niet verwaardigt,' zei ze cryptisch.


      'Wat wil je van me, Oralee?'


      'Wat een stomme vraag,' antwoordde ze. 'Dat heb ik al gezegd. Ik wil de general store!


      'Maar je informeert steeds naar mijn vrouw. Ik zie niet in wat Lenores gezondheid daarmee te maken heeft. Tenzij je denkt me te kunnen chanteren.'


      Met knipperende ogen sloeg Oraleee haar hand tegen haar boezem, de plek waar ze haar damespistool bewaarde voor het geval dat. 'Chanteren?' herhaalde ze quasigeschokt. 'Hoe kun je zoiets van me denken?'


      Even genoot ze van de verwarring die zich van de bankier meester maakte. In haar ogen was hij niet gewoon een bankier; de man behoorde tot het slag opportunisten van wie de een een nog grotere dief was dan de ander. Hardvochtige lieden zoals hij hadden haar vaders land gestolen en haar moeder van verdriet doen wegkwijnen. 'Anderzijds kan ik er natuurlijk niets aan doen als mijn meisjes zich per ongeluk iets laten ontvallen. In de general store misschien, of ergens anders.'


      De man begon te schelden, maar Oralee wist dat het bluf was. Ze kende haar pappenheimers, ofschoon ze moest bekennen - al was het alleen voor zichzelf - dat een man als Sam O'Ballivan een raadsel voor haar was. Van top tot teen een man, maar toch was hij nog niet één keer in de buurt van de Rattlesnake Saloon geweest, behalve dan om Charlie Wilcox' paard een klopje op de hals te geven. Het was duidelijk dat hij weg van Maddie was, maar er was toch iets geheimzinnigs aan hem. Ze moest en zou erachter komen, of haar naam was niet Oralee Pringle.


      'Het is onfatsoenlijk voor een vrouw als Miss Chancelor om zaken met jou te doen, Oralee,' zei de bankier. 'Haar reputatie is aan diggelen zodra dit afgehandeld is. Ze mag van geluk spreken als de mensen straks niet naar Tucson reizen voor hun boodschappen omdat ze met haar niets meer te maken willen hebben.'


      'Dat is haar probleem, niet het mijne,' zei Oralee laconiek. Tot dat moment had Oralee zelf ook haar levensmiddelen in Tucson ingeslagen, vooral vanwege het uitgebreidere assortiment en de lagere prijzen.


      Een paar andere inwoners van Haven deden dat ook. De meesten gaven er echter de voorkeur aan dicht bij huis hun inkopen te doen. Het feit dat de general store zo goed liep, was daar een bewijs van. 'Ik zoek alleen een manier om wat rente op mijn geld te krijgen.'


      De bankier spreidde zijn gelige handen voor zich uit op zijn bureau. 'Dit hele gedoe is eigenlijk uit de koker van Undine gekomen,' zei hij. 'Het zou me verbazen als Mungo zijn fiat eraan geeft.'


      Oralee leunde wat voorover. 'Dan raad ik je aan je uiterste best te doen om hem zover te krijgen.'


      Met een vloek schoof de bankier zijn stoel achteruit. Hij stond op en pakte zijn bolhoed van het rekje aan de muur achter hem. Driftig liep hij langs Oralee naar de deur.


      'Ik zal je niet ophouden,' riep ze hem liefjes na. 'En de hartelijke groeten aan Lenore.'

    


    
      


      Met zijn handen om de roestige tralies van zijn cel staarde Mungo Donagher met ogen vol ongeloof naar de vrouw aan de andere kant, die een stapeltje documenten in haar hand hield. Hij had een bad genomen, zich geschoren en voor het eerst sinds de moord schone kleren aangetrokken. De aanblik van die vrouw maakte echter dat hij zich weer even smerig voelde als voorheen.

    


    
      Voor zover hij kon nagaan, was het laat in de middag, maar sinds hij Garrett van het leven had beroofd, lette hij niet meer op de tijd.


      'Vuile hoer!' riep hij net tegen zijn vrouw toen de bankier binnen kwam stormen. Dus Elias heeft Undine hiernaartoe gebracht, dacht hij. Hij was speciaal naar de ranch gegaan om haar mee naar de stad te nemen voor iets wat ze samen bekokstoofd hadden, tot en met het opstellen van de papieren toe.


      Mungo negeerde hem.


      Tranen welden op in Undines ogen. In haar roze jurk met bijpassende bloemetjeshoed was ze net een plaatje. Een met kralen geborduurd tasje hing aan haar pols, en ze droeg een parasolletje onder haar arm, alsof ze gezellig aan het flaneren was. Allemaal snuisterijen die ze met zijn geld had gekocht. Toen ze elkaar ontmoetten, had ze aan de grond gezeten. Nu zag ze eruit als een Roosevelt.


      Het maakte hem buiten zichzelf van woede.


      'Ik weet dat je dat niet meent, Mungo,' zei ze, kennelijk gekwetst. 'Je bent gewoon jezelf niet omdat je Garrett hebt moeten vermoorden om mijn eerbaarheid te beschermen.'


      Mungo knipperde met zijn ogen. Even was hij weer terug in die vervloekte slaapkamer op de ranch, waar hij een pistool tegen het hoofd van zijn eigen zoon had geduwd. Maar vóór het moment dat hij de trekker overhaalde, dwong hij zichzelf weer terug in het miserabele heden.


      'Wat?' schreeuwde hij onthutst.


      Met iets luidere stem sprak ze verder, misschien doelbewust, om de cowboy die sinds de moord de wacht hield in haar versie van het gebeurde te laten delen. Haar ogen waren helder en direct, alsof ze haar punt duidelijk over wilde laten komen. 'Als je niet had gedaan wat je hebt gedaan...' Ze pauzeerde even om haar neus te snuiten.'... was mij misschien iets vreselijks overkomen,' besloot ze met een snik.


      Als er al tranen waren geweest, waren die verdacht snel opgedroogd. Wie weet had hij het zich alleen maar verbeeld, dacht Mungo.


      'Ik ben je vrouw. Je hebt me beschermd. Ik zou niet weten wat je anders had moeten doen.'


      Zijn mond klapte open van stomme verbazing.


      'Zodra de rechters mijn kant van het verhaal horen, ben je hier weg. Thuis, waar je hoort,' zei ze glimlachend.


      De gedachte om weer over de drempel van dat huis te stappen, stemde Mungo tot nadenken. Hoe hard hij er ook voor had gewerkt, hij zou het huis het liefst platbranden en met de grond gelijkmaken. Maar nu hij weer tot zich zelf begon te komen, begon hij vurig naar zijn oude vrijheid terug te verlangen.


      'Wie weet kunnen we alsnog naar Californië gaan,' stelde Undine liefjes voor, maar haar ogen hadden nog steeds een sluwe uitdrukking. Ze keek dwars door hem heen, ontwarde de chaotische gedachten kluwen in zijn hoofd en vlocht er strengen van die haar goed van pas kwamen. 'Daar kunnen we opnieuw beginnen, en het verleden voorgoed begraven.'


      Met gesloten ogen, zijn handen stevig om de tralies, en zijn voorhoofd ertussen voelde Mungo dat er aan hem werd getrokken als de rook van een haardvuur die door een open venster verdween. 'Wat hebben die papieren te betekenen, Undine?' vroeg hij zacht. Even later wierp hij een blik op de bankier. Hij zag dat de man nerveus aan zijn celluloidboord trok. Het zweet parelde op zijn voorhoofd.


      'Maddie Chancelor wil de winkel kopen,' antwoordde Undine. 'Ze betaalt er vijftienhonderd dollar voor. In contanten.'


      'De winkel-'


      'Kopen.' Undine maakte de zin voor hem af. Met haar blik strak op hem gericht, beet ze op haar onderlip. De waarheid zat natuurlijk iets anders in elkaar, maar ze gaf er gewoon een aannemelijke draai aan. 'Met dat geld kunnen we een advocaat uit Tucson in de arm nemen, Mungo.'


      'We hebben zat geld,' zei hij, een blik op James werpend. Jarenlang had hij overal op beknibbeld en een vermogen bij elkaar vergaard. Er rustte ook geen hypotheek meer op de ranch. Gelukkig knikte de bankier bevestigend, maat het viel Mungo op dat hij zich wat afzijdig hield.


      Nippend aan zijn koffie uit een blauwe emaillen kroes volgde de cowboy het gesprek met meer dan normale belangstelling. Hij deed niet eens een poging te verbergen dat hij luistervink aan het spelen was. Aan zijn voeten lag de hond vredig te ronken.


      'We hebben iedere cent nodig om naar Californië te kunnen gaan,' redeneerde Undine. 'En het zou best weleens lang kunnen duren voordat de ranch verkocht is.'


      De ranch verkopen! Dat vervloekte huis, dat vervloekte land. Dertig jaar lang had hij met bloed, zweet en tranen aan zijn bezit gewerkt. Zonder dat land dat zover het oog reikte zich in alle windstreken uitstrekte, was hij niemand. Niemand!


      'Ik kan daar niet meer wonen, na alles wat er is gebeurd,' vervolgde Undine. 'De mensen zullen kletsen.' Hoewel haar stem aangeslagen klonk, veranderde de blik in haar ogen niet. Mungo moest denken aan een ratelslang waarin hij ooit op de ranch mee in aanraking was gekomen. De slang had hem vanaf een rotsblok bij de kreek besprongen toen hij op zijn hurken zijn dorst leste. Vervolgens had hij zijn giftanden in zijn dij gezet. Met het gif als vloeibaar lood door zijn aderen stromend had hij zijn pistool gepakt en het dier aan flarden geschoten.


      Het was voor Mungo moeilijk voor te stellen dat hij de gevangenis ooit zou verlaten, behalve dan om terecht te staan in Tucson of Tombstone. Het was heel goed denkbaar dat hij veroordeeld werd tot de strop. Toch was er dat hevige verlangen vrij te komen. Het waarde door zijn lijf als een spook dat jammerend en stampend een uitweg naar buiten zocht.


      Hij was heus niet gek. Undine zou de opbrengst van de winkel vast inpikken om de benen naar Californië te kunnen nemen, zonder hem, zodat hij in zijn eentje zijn verdiende loon zou krijgen. De waarheid was echter dat hij geen zier om de general store gaf. Als Undine hem zou smeren, wist hij in ieder geval zeker hoe het met haar gevoelens zat. Zou ze daarentegen blijven, dan had hij voldoende reden om voor zijn leven te vechten.


      'Geef me een pen en inkt,' zei hij ten slotte.


      De wangen van Undine kleurden roze van blijdschap en triomf. Rhodes haalde het gevraagde schrijfgerei tevoorschijn uit een bureaula, waarna Mungo de papieren ondertekende. Nog voordat de inkt was opgedroogd, had Undine de papieren al onder zijn neus vandaan gegrist.


      'Je zult er geen spijt van krijgen, Mungo,' zei ze.


      Spijt had Mungo zelden ergens van, met inbegrip van het feit dat hij zijn oudste zoon van dichtbij door het achterhoofd had geschoten. Undine beweerde dat hij haar eerbaarheid had beschermd. Natuurlijk was dat grote onzin, maar een mens kon zichzelf een hoop wijsmaken, nietwaar? En waarom zou je het jezelf onnodig moeilijk maken?


      'Als je het waagt ervandoor te gaan,' waarschuwde hij haar toen ze zich omdraaide om te vertrekken, 'zou ik als ik jou was op mijn blote knietjes bidden dat ik opgehangen word.'


      Abrupt bleef Undine staan. Ze draaide zich niet om, maar keek over haar schouder in zijn richting.


      'Mungo toch,' zei ze liefjes. 'Als ik niet beter wist, zou ik bijna denken dat dit een dreigement was. En ik ben nog wel bereid de waarheid te vertellen om je koppige nek van de strop te redden!'


      'Ik zal je weten te vinden. Onthoud dat goed.'


      'Ik onthoud altijd alles,' zei ze. 'Alles.' Seconden later was ze weg met de bankier als een schaap achter haar aan.


      'Wedden dat heel veel mensen geloven dat je je vrouw wilde beschermen?' merkte de cipier bedachtzaam op toen de deur achter Undine en Mr. James dichtviel. Hij legde de pen naast de inktpot op het bureau neer. 'Ja, dat geloven ze vast wel.'


      Zittend op de rand van zijn brits verborg Mungo zijn gezicht in zijn handen en wachtte. Niet op de reizende rechter of op een of andere chique advocaat uit Tucson om hem te verdedigen. Ook niet om vrij te komen.


      Nee. Mungo wachtte op wat zijn vrouw zou doen als ze het geld eenmaal in handen had.
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      Dood. Ze waren allemaal dood. De ontzielde lichamen lagen lukraak op en over elkaar in de wagons, die rechtop in het ravijn terecht waren gekomen. Acht passagiers. Twee conducteurs. En zesfederales, die natuurlijk waren meegereisd om de kluis met het federale goud te bewaken.

    


    
      Terwijl Vierra aan de oever de wacht hield, haalde Sam de lijken een voor een uit de treinstellen. Eerst een moeder met haar twee dochtertjes, hun met zijden bloemen versierde hoedjes nog op het hoofd. Hij legde ze alledrie op een rij op de rotsachtige bodem van de oever. Sam huiverde bij de gedachte dat ergens op een station iemand reikhalzend naar hen uitkeek. Blijdschap om het weerzien zou plaatsmaken voor tranen, wanhoop en rouw. De gedachte greep hem naar de keel.


      Hevig transpirerend probeerde Vierra de slachtoffers te negeren. 'Heb je het goud gevonden?' De vraag brandde al een tijdje op de lippen tong.


      Ook al was de vraag begrijpelijk, bepaald kies vond Sam het niet. Hij wierp een blik op de verwoeste spoorbrug, waarvan alleen nog maar wat staken overeind stonden. De rest bungelde erbij als het versplinterde bot van een gebroken arm. 'Ja, het goud is er,' antwoordde Sam koeltjes, zichzelf moed insprekend om weer de wagon binnen te gaan.


      'Waar hangen ze toch uit?' vroeg Vierra geërgerd, doelend op de boeven. Draaiend om zijn as speurde hij de omgeving af. 'Ze moeten hier ergens zijn.'


      Sam was blij dat het aantal doden niet in de honderden was gelopen. Behalve de locomotief, die met zijn neus rechtop in de rivier stond, lagen de wagons over elkaar heen in kniehoog water. 'Zoals ik al eerder zei, wachten ze natuurlijk tot het donker is,' riep hij terwijl hij door een opening aan de zijkant van de wagon naar binnen kroop.


      'Ze hebben vast al door dat we maar met zijn tweeën zijn,' merkte Vierra op toen Sam door de opening naar hem keek. De Mexicaan boog voorover om de bebloede lichamen van de vrouw en haar dochters te bekijken. Hij sloeg een kruis.


      'Waarschijnlijk denken ze...' Sam haalde even diep adem alvorens met het volgende levenloze lichaam over zijn schouder door het water te waden, '...dat wij verkenners zijn van een peloton. Wie weet houden ze er rekening mee dat de halve cavalerie hier straks opduikt.'


      Hoofdschuddend deed Vierra er verder het zwijgen toe terwijl Sam verderging met zijn naargeestige karwei. Hij vond het verschrikkelijk dat hij de lijken niet kon begraven. Al zou hij een spade gehad hebben, de bodem was te rotsachtig. Bovendien werd het al donker. Het enige wat hen te doen stond als het donker was, was zelf in leven zien te blijven.


      Tegen de tijd dat de zon in het westen achter de rotsen was verdwenen, had hij de laatste federale uit de trein gehaald. De jongen - niet ouder dan zeventien jaar - hing als een ledenpop over zijn schouder.


      De bende had zich nog steeds niet laten zien, maar hij voelde aan de tintelingen op zijn huid dat ze bespied werden. Waren er maar dekens, dacht hij, of op zijn minst jassen om de ongelukkige reizigers te bedekken. Op een paar plaids na, die hij over de vrouw en haar dochters legde, was er niets.


      In de goederenwagon vond hij tussen zakken post en balen meel en suiker een krat dode kippen. Nadat hij op ruime afstand van de slachtoffers stroomopwaarts een geschikt plekje bij de oever had gevonden, plukte hij er twee. Daarna spoelde hij ze af in het niet zo schone water van de rivier.


      Ondertussen sprokkelde Vierra hout en plukte wat alsem op de heuvel voor een kampvuur. Het viel Sam op dat de ogen van de man voortdurend afgleden naar de trein. Het was niet moeilijk te raden waaraan hij dacht. Het goud.


      De paarden deden zich te goed aan de pollen gras die tussen de rivierstenen omhoogschoten. Ze liepen los, maar bleven in de buurt.


      Nog even, en de zon zou helemaal onder zijn.


      Het vet van de heerlijk geurende kippen droop sissend in de vlammen van het kampvuur, maar Sam had niet veel trek. Hij realiseerde zich echter dat hij moest eten om scherp te kunnen blijven. Bovendien had hij met een volle maag een vastere hand van schieten. Koffie. Daar had hij behoefte aan. Lekkere sterke koffie. Maar dat was helaas onmogelijk, dus zette hij de gedachte eraan resoluut uit zijn hoofd.


      'Hoeveel goud is er, denk je?' vroeg Vierra. Met een hand onder zijn hoofd lag hij op zijn zij naast het kampvuur te wachten tot de kip gaar was. Zijn revolver had hij naast zich neergelegd. Zo nu en dan voelde hij of hij er nog was, alsof hij bang was dat hij pootjes had gekregen.


      'Geen idee,' antwoordde Sam kribbig. Hij pookte het vuurtje wat op. 'Ik heb een kluis gezien maar heb hem niet opengemaakt.'


      'Waarom niet?'Vierra keek hem indringend aan.


      'Ik had het nogal druk, zoals je hebt kunnen zien. Bovendien zit hij op slot. Een van de dode federales zal de sleutel wel op zak hebben.'


      'Het was inderdaad een heel karwei om die lichamen naar de oever te sjouwen,' merkte Vierra op. 'Niet dat het voor hen enig verschil maakt.'


      Dat wist Sam ook wel, maar in omstandigheden als deze had hij fysieke inspanning nodig. Dat hield ook zijn brein aan de gang. Zin om Vierra dit uit te leggen, had hij echter niet. Om voor hem onbekende redenen had de majoor hen voor deze opdracht samengebracht, maar ze waren nog steeds vreemdelingen voor elkaar. Sam vertrouwde Vierra niet veel meer dan de misdadigers die deze verschrikkelijke daad hadden gepleegd. Zodoende was hij, nu de avond gevallen was, op zo'n beetje alles voorbereid. Óók op de mogelijkheid dat Vierra misschien wel tot dezelfde bende hoorde. Wie weet waren de anderen daarom nog niet op het goud afgekomen. Het zou ook de reden kunnen zijn waarom ze niet op tijd waren aangekomen om de ramp te voorkomen. Sam had immers alleen Vierra's woord dat de trein niét voor twaalf uur de brug had mogen bereiken.


      Toch ging zijn redenering op een belangrijk punt niet op. Welk nut had het er een Arizona ranger bij te betrekken? Vierra wist immers dat hij dat was. Goed, Sam was in zijn eentje, maar toch sloeg het nergens op. Het zou de boel er alleen maar ingewikkelder op maken. Het was dus veel eenvoudiger geweest om hem erbuiten te laten. Nee, Sam moest voor zichzelf erkennen dat dit te vergezocht was.


      Een van de heuvel naar beneden rollende steen deed hem uit zijn gedachten opschrikken. Als door een wesp gestoken stond Vierra op, zijn revolver in de aanslag. Ook Sam had zijn revolver getrokken, maar was bij het vuur blijven zitten. Toen hij een prairiehaas tegen de heuvel op zag rennen, stopte hij het weer in de holster.


      Wie weet was Vierra gewoon degene die hij beweerde te zijn, dacht Sam.


      'Eigenlijk zouden we het goud uit de trein moeten halen,' zei Vierra toen hij weer wat gekalmeerd was. 'Zodat we het in de gaten kunnen houden.'


      'De kluis staat daar goed. De rivier is er ondiep, de wagon kan niet verder zinken.' Sam prikte met zijn mes in de kip om te zien of die al gaar was. Hij haalde het spit boven het vuur weg, waarna hij het vuur doofde met wat modder uit de rivier. Een kampvuur in het daglicht viel nauwelijks op, maar 's nachts werkte het natuurlijk als een baken.


      Met hun ogen wijd open en hun oren gespitst, aten de twee mannen zwijgend hun kip.


      De schaduwen werden steeds donkerder, en uiteindelijk verdween de zon achter de bergen.


      Sam pakte zijn ammunitieriem van de stapel spullen die hij op de grond had neergelegd nadat hij de ruin afgezadeld had. Een dezer dagen zou hij het dier toch eindelijk eens een naam moeten geven, bedacht hij. Hij kon hem toch moeilijk al die tijd 'paard' blijven noemen.


      Met zijn hand op zijn revolver, die hij weer in de holster had gestoken, keek Vierra nieuwsgierig toe.


      Inwendig moest Sam glimlachen. Het was natuurlijk heel goed mogelijk dat zijn metgezel er dezelfde gedachten op na hield als hij, maar dan omgekeerd. Wie weet zag hij Sam voor een van de roofovervallers aan.


      'Wat gaan we nu doen?' vroeg Vierra, met half toegeknepen ogen Sam observerend die zijn kogelvoorraad controleerde.


      'We hebben vermoedelijk meer kans van overleven als we dekking zoeken in een wagon.' Hij gaf een draai aan het magazijn van zijn revolver om er zeker van te zijn dat hij helemaal geladen was.


      'Maar de paarden dan?'vroeg Vierra wat meer ontspannen. Ook hij zag er zeker het nut van in zich te verschansen achter het staal, hoe verkreukeld ook. Bovendien vond hij het een aantrekkelijke gedachte dichter bij het goud te zijn. Geen van beiden maakte een opmerking over het feit dat de wagon weliswaar bescherming bood tegen de kogels van de boevenbende, maar dat hij aan de andere kant ook een val zou kunnen worden. Stilzwijgend besloten ze dat het de beste van twee slechte keuzes was. 'We binden de paarden aan de andere kant van die groep rotsen vast.' Sam wees in stroomafwaartse richting. 'Laten we hopen dat ze niet in de vuurlinie terechtkomen, mocht het tot schieten komen.'


      Weer om zich heen kijkend, rechtte Vierra zijn schouders, en hij begon zijn paard te verzorgen. Dankbaar voor de afleiding deed Sam hetzelfde.


      Daarna gingen ze de passagierswagon in, waar ze op de losgeraakte zittingen gingen staan om door het gebroken glas van de ramen te kunnen kijken.


      'Er klopt iets niet,' zei Vierra, nadat ze ruim een uur op de uitkeek hadden gezeten. Op wat schemerlicht boven het ravijn na was het nu helemaal donker. Binnen in de wagon kon je geen hand meer voor ogen zien. Er hing een geur van angst en dood. Ook het water stonk verschrikkelijk. Sam huiverde. Wie weet had hij een of meer lijken over het hoofd gezien. Misschien zaten die bekneld onder de wagon of op de richel van het dak. Wie weet was iemand net van de ene wagon naar de andere onderweg geweest toen de brug instortte.


      'Je klinkt...' Uit alle macht probeerde Sam die beelden uit zijn hoofd te zetten, '...als iemand die reden heeft te denken dat de dingen anders lopen dan gepland.'


      'Denk je soms dat ik een van hen ben?' vroeg Vierra stijfjes.


      'Ik heb vreemdere dingen meegemaakt,' antwoordde Sam.


      'Bedankt voor het vertrouwen,' zei Vierra sarcastisch. 'Als je geen Arizona ranger was, zou ik je ter plekke neerschieten voor deze belediging.'


      'Je kunt het proberen.'


      In de duisternis klonk Vierra's zachte gegrinnik op. 'Denk je dat je sneller bent dan ik gringo?'


      'Dat zou me helemaal niet verbazen,' antwoordde Sam. Hij was bij heel wat schermutselingen betrokken geweest, maar had ze allemaal overleefd. Dat wilde wel wat zeggen van zijn schietvaardigheid. Maar er was een goede kans dat dat ook voor Vierra gold.


      'Als wij op elkaar gaan schieten, maken we het de banditos wel erg gemakkelijk,' redeneerde Vierra laconiek. De maan lichtte zijn profiel even op. 'Ik hoor niet bij hen.' Om zijn diepe minachting tot uitdrukking te brengen, spuugde hij op de grond. 'Maar een deel van dat goud is van mij, als ik los diablos levend bij een zekere rancho aflever.'


      'Maar je hebt me verteld dat het het eigendom van de Mexicaanse overheid is,' merkte Sam op. 'Aangezien ik zes dode federales uit de passagierswagon heb gehaald, geloof ik je ook nog,' besloot hij droog.


      Vierra verstijfde. Met zijn blik strak naar buiten gericht, spande hij de haan van zijn revolver, een kille, resolute klik in de duisternis. 'Daar zal je ze hebben,' fluisterde hij. En inderdaad daalden vier schaduwgestalten als centauren langzaam het steile pad af.


      De hand waarmee Sam zijn colt. 45 vasthield, voelde klam aan. Dood of levend. Het maakt niet uit hoe je ze oppakt, als het moorden en stelen maar ophoudt. Dat was de opdracht die de majoor hem had meegegeven. Maar zelfs na wat de bende had aangericht, waarvan de slachtoffers langs de oever de stille getuigen waren, kon Sam het niet over zijn hart verkrijgen die mannen uit hun zadel te schieten.


      Gespannen keken Sam en Vierra toe hoe de ruiters de oever bereikten. Drie in duisternis gehulde figuren, hun hoed ver over hun voorhoofd getrokken, hielden afstand. De vierde man kwam naderbij.


      'We weten waar jullie zijn, riep hij. 'Dus je kunt net zo goed te voorschijn komen en ons datgene overhandigen waarvoor we gekomen zijn.'


      Hij kon de stem niet direct thuisbrengen, maar toch klonk hij Sam bekend in de oren. Het enige wat hij nu toch zeker wist, was dat noch Landry, noch Rex Donagher de bendeleider was. Daarvoor was de man - die in het zadel zat of hij erin geboren was - te tenger gebouwd.


      Vergezeld van een stortvloed van Spaanse verwensingen vuurde Vierra over de hoofden van de bandieten een paar kogels af, die in de rotswand een kleine lawine van keitjes veroorzaakten.


      Het trio steeg onmiddellijk af om achter de rotsen dekking te zoeken. Sam wachtte op tegenvuur, maar dat bleef uit. De bendeleider had met een gebaar van zijn hand te kennen gegeven niet terug te schieten.


      'Verspil je kogels niet, idioot!' snauwde Sam tegen Vierra.


      Vierra vloekte weer, maar schoot niet meer. 'Vrouwen!' schreeuwde hij naar de mannen op de oever. 'Kleine kinderen! Kijk dan hoe ze daar liggen, bloeddorstig tuig!'


      De man die nog in het zadel zat, draaide zich naar de lichamen om en reed ernaartoe. Als zijn paard niet geweigerd had, was hij er bij wijze van spreken overheen gereden, dacht Sam walgend. Behalve in blinde paniek zou een paard nooit expres op iets trappen.


      'We hebben getracht de trein in de canyon tegen te houden,' zei de bendeleider kalm. 'Een mijl zuidwaarts. Maar de machinist achtte het beter de snelheid op te voeren door nog meer kool op het vuur te werpen. Pech voor hem dat we een mannetje verderop hadden neergezet in geval zich een dergelijke gebeurtenis zou voordoen. Op ons teken heeft hij de brug opgeblazen.'


      'We hebben getracht'... 'De machinist achtte het beter'...'In geval zich een dergelijke gebeurtenis zou voordoen'... Sam herhaalde de zinnen van de man in zijn hoofd. Hij had nog nooit een cowboy of bandiet ontmoet die er een dergelijk formeel taalgebruik op na hield. Wie was hij in vredesnaam? En waarom lag het antwoord op die vraag toch op het puntje van zijn tong?


      'Geef ons dat goud nu maar, dan kunnen jullie op je gemak de doden begraven. Spreek namens ons een paar vriendelijke woorden ten afscheid uit, alsjeblieft.'


      Bij het horen hiervan ontplofte Vierra bijna. En weer rolde er een salvo aan vloeken over zijn lippen.


      Dood of levend. Sam richtte zijn revolver op de leider voordat hij weer last van zijn geweten zou krijgen. Het maakte de majoor geen snars uit hoe hij zijn taak zou volbrengen, hielp hij zichzelf herinneren, net zo min als de territoriale overheid. Het moest gewoon afgelopen zijn met het moorden en roven. Toch wilde Sam de vier per se voor de rechter slepen om ze te laten veroordelen. Alleen op die manier wilde hij ze inrekenen, ook al zou hij het hele zooitje - met inbegrip van Vierra -met de zweep ernaartoe moeten drijven.


      'Ik zie niet in waarom we iets voor jullie zouden doen,' riep Sam terug.


      In het zwakke schijnsel van de maan op de oever deed Sam zijn best er een of meer te herkennen, maar het was te donker. Het waren slechts in lange jassen gehulde schimmen. Hij zag wel dat ze allemaal hun geweer in de aanslag hadden.


      'Jullie zijn maar met zijn tweeën,' zei de leider geduldig. 'Hoelang denken jullie weerstand tegen ons te kunnen bieden?'


      Uiteraard had die vraag Sam ook al een tijdje beziggehouden. 'Zo moeilijk is het niet om het verschil weg te werken,' antwoordde hij. En dat was verduiveld nog aan toe ook zo! Waarom die schoften niet gewoon neerschieten, ze over hun zadels zwiepen en ze met hun paarden aan elkaar gebonden opbrengen? Wat hem betreft kon Vierra met het goud doen wat hij wilde.


      Het probleem was echter dat Sam, in tegenstelling tot die moordenaars, een geweten had. Hij kende zichzelf. Als hij deze mannen in koelen bloede zou neerschieten, zou hij zijn leven lang het moment waarop ze dood neervielen voor zich zien en spijt hebben dat hij de zaken niet anders had aangepakt. Het feit dat hij de doden niet kon begraven zou al als een zware last op zijn schouders blijven drukken. Dat wist hij gewoon.


      'Gooi de kluis er maar uit,' riep de leider. 'Dan rijden we weg. Niets aan het handje.'


      Niets aan het handje! Al die lijken op de oever, en minstens nog een in de locomotief. Mensen die meedogenloos uit het leven waren weggerukt. De angst die die mensen gevoeld moeten hebben toen de trein in het ravijn stortte. Bij de gedachte alleen draaide Sams maag al om. En dan al die rouwende mensen straks! Ook zij zouden natuurlijk stilstaan bij wat hun bloedverwanten in die laatste verschrikkelijke momenten hadden doorgemaakt. De gewetenloze instelling van de bende ging wat Sam betreft alle begrip te boven.


      'Over mijn lijk,' zwoer Sam.


      'In dat geval zitten we in een impasse,' besloot de leider berustend. Hij sprong uit het zadel. Hoewel hij alleen zijn contouren kon zien, bedacht Sam gefrustreerd waarvan hij die kerel toch ook weer kende.


      Want dat hij hem kende, stond voor hem als een paal boven water.


      De man ging bij een van de lichamen op zijn hurken zitten en scheurde een stuk stof van de kleding van het slachtoffer af.


      'Er is nog dynamiet, baas,' zei een van de andere mannen. 'Waarom blazen we ze niet gewoon de trein uit?'


      Rex of Landry Donagher, dat wist Sam zeker, maar wie precies kon hij niet zeggen.


      'Houd je bek, imbeciel,' zei de leider. In het schijnsel van de maan kon Sam zien dat hij een lap bebloede stof aan een stok bond die hij vervolgens in de grond ramde. Daarna verzamelde hij wat aangespoeld hout dat langs de oever van de rivier lag.


      Hoewel Sam zelf ook had bedacht dat de boeven nog dynamiet zouden kunnen hebben, maakte hij zich er geen zorgen om. Natuurlijk zouden ze de wagon gemakkelijk op kunnen blazen, maar behalve de rondslingerende lichaamsdelen van Vierra en hem zou ook de kluis exploderen om vervolgens in de rivier terecht te komen. Als dat zou gebeuren, zouden ze er een stevige dobber aan hebben het goud nog te pakken te kunnen krijgen.


      'We hebben jullie broer onlangs begraven,' riep Sam naar Rex en Landry, in de hoop hen van hun stuk te brengen. 'Jullie ouwe heer zit ervoor in de bak. Kwam besmeurd met Garretts bloed de stad in. Hij heeft alles bekend.'


      Er viel een doodse stilte. Sam begreep dat het nieuws aankwam als een donderslag bij heldere hemel.


      Een man stapte vanachter de rots vandaan. 'Smerige leugenaar!' riep hij beschuldigend.


      Hm, een patstelling, dacht Sam.


      Vloekend hield de bendeleider even op met het verzamelen van brandhout.


      'Het is de waarheid, zo waar als ik hier sta,' hield Sam vol. 'Volgens Mungo betrapte hij Garrett met Undine, en toen heeft hij hem vervolgens overhoop geschoten. Ik heb zijn lijk zelf gezien.'


      De man die gesproken had, leek te zwichten. Zelfs in het schemerlicht kon Sam zien dat hij zijn schouders liet hangen. Zijn vuisten waren gebald. 'Ik geloof er niets van,' zei hij ten slotte weinig overtuigend.


      'Kop dicht, Landry!' Dat moest Rex zijn. Ofschoon Sam besefte dat hij met die wetenschap weinig kon beginnen op dit moment, was hij toch tevreden dat hij het bij het rechte eind had gehad. Hij had van meet af aan geweten dat de Donaghers betrokken waren bij de eindeloze reeks van roofovervallen en moordpartijen die de burgers aan beide zijden van de grens teisterden. En nu zaten Vierra en hij zonder eten en drinken met te weinig munitie hevig te zweten in een ontspoorde treinwagon. Maar wat er ook gebeurde, Sam peinsde er niet over uit die rivier te drinken.


      Woest wendde de bendeleider zich tot zijn mannen. 'Nog één woord, en ik knal jullie persoonlijk neer.'


      Landry nam zijn plaats achter de rots weer in. Even later was er in zijn ongetwijfeld beperkte denkvermogen een nieuw idee opgekomen. Hij kwam weer vanachter de rots vandaan, liep langs zijn baas en stapte het water in. 'Geef dat van godvergeten goud hier!' schreeuwde hij.


      Het antwoord van Vierra was een Spaans equivalent van een Engelse krachtterm.


      Zijn geweer had Landry achtergelaten, maar zijn hand schoot naar de heup waar zijn revolver zat. De kogel die hij afvuurde, ketste af op de zijkant van de wagon. Vierra beantwoordde Landry's actie met een schot in zijn rechtervoet.


      De man liet een onaards gebrul van pijn horen. Uit pure razernij zou hij het magazijn van zijn revolver waarschijnlijk op Sam en Vierra geleegd hebben, ware het niet dat de bendeleider op hem afkwam en de revolver uit zijn hand sloeg.


      Vloekend en bloedend strompelde Landry terug naar zijn schuilplaats.


      'Geen gek schot,' reageerde Sam droog. 'Wel een beetje dom.'


      Met een grimmige grijns op zijn gezicht liet Vierra zijn revolver langs zijn zijde hangen. 'Depatrons willen de daders per se levend in handen krijgen. Ze hebben er niet bij gezegd dat ik ze en passant niet een beetje mocht verminken.'


      Er was weer wat beweging op de oever. De leider hurkte neer om een kampvuur te maken op de plek waar er al een was geweest. De rest van het geboefte ontfermde zich over Landry's gewonde voet. Sam leunde tegen de wand van de wagon aan om een beetje te ontspannen. Hij bleef echter op zijn hoede. Vierra en hij bevonden zich om nog een reden in een netelige positie: vanwege de paarden. Ook al stond het drietal achter de rotsen er waarschijnlijk niet bij stil, Sam was ervan overtuigd dat de leider dat wel deed. Hij wist dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn.


      'Wat wil je met je beloning doen?' vroeg Sam achteloos, zonder Vierra aan te kijken. 'Tenminste, als je mij te slim af bent en ze alle vier opbrengt.'


      'Ik ken een vrouw,' antwoordde Vierra tot Sams verbazing openhartig. 'Ze heet Pilar Montoya. We willen trouwen, maar haar pa... Nou ja, die denkt er wat anders over. Hij wil dat zijn dochter een rijke vent trouwt. Ik kom op dit moment dus niet in aanmerking.'


      Natuurlijk, een vrouw, verzuchtte Sam. Bij hem was het al niet anders. Maddie had een plek in zijn hart veroverd. Ook al deed hij nog zo zijn best, haar beeld wilde niet wijken voor dat van Abigail. 'En denk je dat haar vader van gedachten verandert als je zadeltassen met goud gevuld zijn?'


      'Niets zal hem van gedachten doen veranderen, vrees ik. Maar als ik Pilar een dak boven haar hoofd kan geven en allerlei andere zaken die aan haar comfort bijdragen, kan ik hem in ieder geval met goed fatsoen om haar hand vragen.'


      Nog steeds vol, dacht Sam zwartgallig toen hij zijn colt. 45 weer nakeek. 'Weet je zeker dat deze Pilar jou haar hand wil schenken, ongeacht de manier waarop je hem vraagt?'


      'Si!' antwoordde Vierra heftig. 'Er is echter een klein probleempje.'


      'Wat voor probleempje?' vroeg Sam met opgetrokken wenkbrauwen.


      'Ze gaat over drie weken trouwen.'


      'Dat is inderdaad een probleem, en niet bepaald een kleintje.'


      Juist op dat moment hoorden Sam en Vierra een ruzie oplaaien achter de rots. Ze spitsten hun oren.


      'Als we geen hulp halen, bloedt hij dood,' schreeuwde Rex.


      'Je blijft waar je bent,' snauwde de derde man hem toe, twee schoten afvurend om zijn woorden kracht bij te zetten. 'We zijn hier om het goud gekomen. We gaan niet weg zonder.'


      Met zijn armen en gezicht ten hemel geheven, leek het of hij in stilte een gebedje prevelde. Niet dat Sam ook maar een moment dacht dat zijn gebed verhoord behoorde te worden, maar je wist maar nooit.


      'Vuile schoft! Er zijn drie tenen af!' krijste Rex woest.


      'Om nog maar te zwijgen van die goede laars die ik aan flarden heb geschoten,' zei Vierra grinnikend tegen Sam.


      Vergeleken met Garrett, die lag te rotten in zijn graf op de begraafplaats van Haven en van wie de hersens over de hele slaapkamervloer van Undine verspreid hadden gelegen, was het gemis van drie tenen maar een gering ongemak, vond Sam.


      Eenmaal klaar met zijn gebed - of waar hij dan ook mee bezig was geweest - trok de bendeleider zijn revolver en schoot ermee in de lucht. Nog voor de rook van het eerste schot was opgetrokken, vuurde hij nog een paar keer.


      Rex, Landry en de derde handlanger hielden daarop hun mond.


      'Daar was ik al bang voor,' fluisterde Sam toen hij zag dat de leider zijn revolver opborg en naar de plek liep waar Vierra en hij hun paarden hadden achtergelaten.


      Met ingehouden adem keken ze hulpeloos toe hoe de man een van de hoofdstellen van de stapel paardentuig pakte en het behendig om het hoofd van het paard deed. Daarna leidde hij de naamloze ruin naar een plek waar Sam en Vierra er goed zicht op hadden.


      'Dit is werkelijk een schitterend dier,' zei de bandiet. 'Het zou jammer zijn een kogel door zijn hoofd te moeten jagen.'


      Vervolgens drukte hij de loop van zijn revolver tegen de nek van het dier. 'Toch zal ik dat moeten doen, als je ons dat goud niet geeft.'


      Eigenlijk wilde Sam zijn ogen sluiten, maar uit respect voor het paard deed hij het niet.


      'Een mals stukje paardenbiefstuk is niet te versmaden,' vervolgde de bendeleider. 'Waarom zouden we hem hier niet slachten en roosteren? Het kampvuur brandt al als een tierelier.'


      Het zweet brak Sam uit. Zijn strot zat dicht. Hij zou de schoften met liefde neerknallen, maar dat zou het paard niet helpen.


      'Goed, jullie kunnen het goud krijgen,' riep Vierra opeens.


      Met een zucht van verlichting keek Sam zijn metgezel aan. 'Hoe weet je zo zeker dat ze niet alsnog het paard doodschieten?' vroeg hij schor.


      'Dat weet ik helemaal niet zeker,' antwoordde Vierra. 'Maar als we het niet geven, doen ze het zeker.'


      Vervolgens liep hij op de kluis af. Uit alle macht probeerde hij hem op te tillen, maar dat lukte niet. Met een ongeduldige blik in zijn ogen keek hij Sam aan.


      'Wacht!' riep Sam door het raam. 'We gooien het goud aan het eind van de wagon door de deur. Maar pas op, we zijn gewapend, en er is genoeg munitie. We zullen dus niet aarzelen om ze allemaal af te vuren als jullie die paarden ook maar een haar krenken!'


      'Ik wist wel dat we het eens zouden worden,' zei de bendeleider opgewekt. Als om zijn goodwill te tonen, gaf hij de ruin een paar klapjes op de flank. Daarop ging het dier er met bungelende teugels vandoor, terug naar de plek waar hij eerder had gegraasd.


      Sam en Vierra pakten de loodzware kluis bij de hendels om hem naar het eind van het gangpad van de wagon te slepen. Nadat ze hem door de open deur hadden geworpen, kwam hij met een luide plons in het water terecht.


      De bendeleider, Rex en de vierde man waadden door het water om hem eruit te halen. Landry bleef achter. Zo nu en dan hoorde je hem kreunen en jammeren van de pijn en van wat er van zijn razernij over was.


      Aangezien ze allemaal hun revolver in de aanslag hielden, bleek het ook voor drie mannen nog een reuzentoer te zijn om de kluis uit het water omhoog te tillen. Onder toeziend oog van Vierra en Sam, die dicht bij de deur maar buiten de vuurlinie stonden, kregen ze het uiteindelijk voor elkaar.


      'Vriendelijk bedankt,' zei de leider toen ze met de buit de oever hadden bereikt.


      De roofovervallers namen niet de moeite om in de zakken van de federales naar de sleutel te zoeken om de kluis te openen. Een enkele kogel had hetzelfde effect.


      'Madre de dios,' fluisterde Vierra toen het deksel van de kluis werd opengemaakt. Misschien verwachtte hij dat het goud er als de schat van een piraat los in zou zitten, glanzend in het schaarse licht van de maan. Het zat echter in zakken, zoals Sam wel wist. De zware juten zakken rammelden welluidend toen het hoofd van de bende elk van zijn handlangers er vier van toewierp met het bevel ze in hun zadeltassen te stoppen. Overigens hield hij minstens een dubbele hoeveelheid voor zichzelf.


      'Dat gewicht zou ze aanzienlijk moeten vertragen,' zei Sam peinzend. Hij had zijn revolver nog steeds in zijn hand. Ondanks zijn scrupules zou hij geen moment aarzelen om een kogel door degene te jagen die zijn paard kwaad zou durven doen.


      'Bovendien zal Donagher een handig bloedspoor voor ons achterlaten,'voegde Vierra eraan toe.


      'Wedden dat ze hem zonder pardon neerschieten als hij een te grote last voor hen wordt? Samen met Rex, omdat hij dat natuurlijk niet zal pikken,' zei Sam.


      Twee leden van de bende stegen op en reden weg zonder ook maar een keer om te kijken. Rex hielp de kreunende Landry in het zadel, die daarna futloos over de zadelboog bleef hangen.


      Vervolgens reed Rex naar de waterkant, zijn blik op de wagon gericht. 'Ik weet niet wie Landry dit geintje heeft geflikt,' riep hij. 'Maar ik krijg jullie nog wel. Ik breng jullie allebei om, gewoon om er zeker van te zijn dat ik de juiste te pakken heb. Maar niet voordat ik jullie allebei eerst flink heb laten lijden.'


      'Het is niet waar wat ze over pa en Garrett hebben gezegd,' bracht Landry moeizaam te berde, alsof de woorden als prikkeldraad uit zijn keel kwamen. 'Het is niet waar, hè Rex?'


      'Nou en of het waar is,' riep Sam. 'En ook jullie geef ik geen enkele kans meer. Jullie zijn een risico geworden. Dus werp jullie wapens af en geef je over. Misschien dat jullie morgen dan de zon nog zien opgaan.'


      Als antwoord spuwde Rex een fluim op de grond. Vervolgens boog hij voorover om de teugels van het paard van zijn broer te pakken. Ten slotte reed hij in de richting van het steile pad dat de andere bendegenoten zojuist waren ingeslagen.


      Vierra liep naar de deur, maar Sam hield hem tegen. 'Dood als een pier over je zadel hangend, met je hoofd in een zak heeft Pilar niets aan je,' zei Sam nuchter.


      Schoorvoetend gaf zijn metgezel toe dat hij gelijk had. 'Die schoften staan ons waarschijnlijk op te wachten. Zodra we onze neus buiten de wagon steken, schieten ze ons neer.'


      'Zodra Rex en Landry hen hebben ingehaald, maken ze natuurlijk dat ze wegkomen,' zei Sam. 'Maar nu zijn we nog een te gemakkelijk doelwit.'


      Zuchtend liet Vierra zich in een van de stoelen zakken. 'Zo,' zei hij toen hij lekker zat. 'Vertel me dan nu maar eens wie die schoonheid is die woensdagmiddag uit de postkoets is gestapt.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Violet, die haastig de maaltijd had verorberd die Maddie na haar terugkeer van de winkel in elkaar had geflanst, lag opgerold op het voeteneind van het smalle bed te slapen. Een deer-niswekkend groezelig hoopje mens, geveld door uitputting. Ook Hittie sliep, maar ze draaide rusteloos heen en weer, alsof ze akelig droomde.

    


    
      Nog steeds zochten de takken van de eik geruisloos een weg naar binnen via het dak.


      Gezeten op een krat die ze op zijn kant bij het bed had neergezet, hield Maddie de wacht, haar kin steunend op haar handen. Was er maar een klok, dacht ze. Dan had ze in ieder geval een beetje troost kunnen putten uit het ritmisch wegtikken van de tijd. Maar die was er niet.


      Tegen de ochtend hoorde ze ruiters naderen. Onmiddellijk sprong ze op om de deur open te doen. De buurman, die ze erop uit had gestuurd om de dokter te halen, was al onderweg naar huis. Een gedrongen man met een dokterstas in zijn hand steeg zuchtend en steunend van een muilezeltje af.


      Maddie slaakte een zucht van verlichting. De mogelijkheid dat de dokter had kunnen weigeren te komen, had ze al die tijd diep weggestopt. De inwoners van Haven riepen zelden zijn hulp in; ze gaven de voorkeur aan een blanke dokter uit Tombstone of Tucson. Alleen als het echt niet anders kon, verwaardigden ze zich dokter Emilio Sanchez' hulp in te roepen, die dan ook nog eens koeltjes werd ontvangen.


      Zich bewust van haar verfomfaaide jurk en loshangende haar liep Maddie hem tegemoet. 'Dank u, dokter Sanchez. Wat fijn dat u er bent,' zei ze warm.


      Nadat hij kort zijn blik over het schamele hutje met de rondscharrelende schriele kippetjes ervoor had laten glijden, verwaardigde hij zich tot een kort knikje.


      Net toen Maddie zich wilde omdraaien om hem naar binnen te volgen, zag ze dat Abigail Blackstone vanaf het schoolgebouwtje kordaat haar kant op kwam gezet. Miss Blackstones onberispelijke kapsel en keurige mousseline bloemetjesjurk contrasteerde pijnlijk met Maddies onverzorgde uiterlijk. Gegeneerd moest Maddie toegeven dat ze blij was dat er niemand was om haar met Abigail te vergelijken.


      'Wat bent u vroeg op,' zei Maddie, met enige moeite een glimlach op haar gezicht toverend.


      'U bent Miss Maddie Chancelor, neem ik aan?' vroeg Miss Blackstone. Haar ogen, die Maddie vriendelijk maar taxerend opnamen, stonden een beetje melancholiek.


      Maddie knikte met haar hoofd. 'En u bent Miss Abigail Blackstone.'


      'Inderdaad,' zei Abigail. 'Noem me maar Abigail.' Ze streelde ondertussen het ezeltje van de dokter.


      'Maddie. Er is iemand ziek,' waarschuwde Maddie haar. 'Misschien is het beter als je wat afstand bewaart.'


      Met opgetrokken wenkbrauw keek Abigail Maddie aan. Haar hand liet ze losjes op de ruwharige nek van de ezel rusten. 'Wat het ook is,' zei ze rustig, 'ik heb het hetzij zelf al gehad, hetzij iemand verpleegd die het heeft gehad. Ik kwam juist mijn hulp aanbieden.'


      Maddie moest even slikken, zo verbaasd was ze. Ze had geen idee wat ze van deze onbekende vrouw had verwacht, maar zeker niet dat ze zo oprecht en als vanzelfsprekend haar hulp aan zou bieden. 'Zoiets als dit gaat blijkbaar als een lopend vuurtje rond,' stamelde ze onbeholpen.


      Abigail glimlachte, hoewel haar ogen hun peinzende uitdrukking behielden. 'Je broer klopte bij me aan zodra het licht was geworden. Hij is bang dat je ook ziek wordt.'


      Moe als ze was, had Maddie nog helemaal geen zin om na te denken over wat Terran de avond ervoor over Violet en haar moeder had gezegd, noch over zijn harde houding. Dat nam echter niet weg dat hij, haar enige bloedverwant, nog maar een jongen was, en dat Ben en hij de hele nacht alleen in de winkel waren geweest, waarschijnlijk doodsbang. Ze moest hem zien, ze moest weten of alles in orde met hem was.


      Eerder vanwege haar eigen gedachten dan om wat Abigail had gezegd, knikte ze met haar hoofd. 'Ik wacht nog even tot dokter Sanchez klaar is. Daarna zou ik graag naar huis gaan.' Ze wilde allerlei vragen over Sam O'Ballivan stellen, heel veel vragen zelfs, maar daarvoor was ze te trots.


      'We hoeven geen rivalen te zijn, Maddie,' zei Abigail volkomen onverwacht, alsof ze haar gedachten had gelezen.


      'Rivalen?' vroeg Maddie. Ze had zich al omgedraaid om Abigail voor te gaan maar bleef weer staan. Ze wist dat de ander op haar mogelijke gevoelens voor Sam zinspeelde. Sommige zaken hoefde je niet uit te spreken om ze te begrijpen.


      'Sam is een geweldige man,' antwoordde Abigail glimlachend. 'Ik kan het je moeilijk kwalijk nemen dat je weg van hem bent.'


      Hoewel Maddie van plan was om heftig te protesteren, kwamen de woorden die ze wilde zeggen er weinig overtuigend uit. 'Ik ben niet wég van Mr. O'Ballivan.' Als dat de waarheid was, waarom smaakten de woorden dan zo bitter?


      'Kon ik je maar geloven,' verzuchtte Abigail. Daarna nam ze Maddie aandachtig op. 'Maar je gelooft zelf ook niet wat je zegt, toch?'


      'Er is niets gebeurd tussen Sam en mij,' verweerde zich Maddie zwakjes. Dat was in ieder geval wél waar. Hij had nooit avances gemaakt, romantisch of anderszins. Het was de manier waarop ze zich in zijn aanwezigheid voelde die haar verontrustte, evenals haar gedachten over hem als ze in bed lag.


      'Sommige dingen gebeuren vanbinnen,' merkte Abigail op. 'Waar niemand kan kijken.'


      Het idee dat Sam van Abigail Blackstone hield - of van welke vrouw dan ook - deed Maddie pijn. Vanaf de eerste dag dat ze hem had ontmoet, had ze geweten dat hij na een tijdje weer weg zou gaan. Daarom had ze haar best gedaan haar gevoelens voor hem te verdringen. En nu hij onder één dak met Miss Blackstone woonde, achter in het schoolgebouw, was het doek voor haar voorgoed gevallen.


      'Ga jij maar naar je broer,' zei Abigail. 'Ik neem het hier over. Zodra er iets verandert, laat ik het je weten.'


      Aarzelend liet Maddie haar blik over het hutje gaan. Violet stond in de deuropening. Ondanks het mooie jurkje dat Sam voor haar had betaald, zag het meisje er iel en armetierig uit. Abigail hield tactvol afstand toen Maddie het meisje de situatie uitlegde.


      'Wie is die mevrouw?' fluisterde Violet achterdochtig.


      'Dat is Miss Blackstone,' antwoordde Maddie. 'Zij zal op jou en je moeder passen. Dan kan ik even kijken of met Terran, Ben en de winkel alles in orde is.'


      Er liep een rilling door het meisje heen. 'Maar ik ken haar niet,'zei ze.


      'Ze is een goede bekende van Mr. O'Ballivan. En ze kan heel goed verplegen,' zei Maddie geruststellend.


      Violet wierp haar een verwijtende blik toe. 'U komt vast niet meer terug. Dat wil Terran niet.'


      Maddie streek het meisje door haar haar. 'Zodra dat mogelijk is, kom ik terug. Dat beloof ik je.'


      Zenuwachtig op haar onderlip bijtend, richtte het meisje haar blik op Abigail, die ondertussen naast Maddie was gaan staan. Op vriendelijke toon stelde Maddie de twee aan elkaar voor, waarna ze zich omdraaide om te vertrekken.


      Violet deed echter een stapje naar voren en pakte haar hand beet. 'Miss Maddie...'


      'Wat is er, liefje?' Tranen prikten achter haar ogen, van verdriet en van pure uitputting.


      'Dank u. Dank u voor wat u voor ma heeft gedaan. Ook als u niet terugkomt, ben ik u toch heel dankbaar.'


      Ontroerd boog Maddie zich voorover naar het kind om het een kusje op het hoofd te geven. 'Probeer wat te slapen, Violet,' adviseerde ze haar zacht. 'Het heeft geen zin jezelf onnodig te vermoeien. Straks word je zelf nog ziek.'


      Onderzoekend keek Violet Maddie aan, maar die hield haar gevoelens zorgvuldig onder controle. Daarna knikte ze en liet haar stevige greep om Maddies hand los, waarna ze snel naar de hut terug rende.


      In de keuken was Terran net bezig de houtkist met een nieuwe voorraad brandhout te vullen toen Maddie doodmoe via de open achterdeur naar binnen kwam. Hij keek haar uitdrukkingsloos aan.


      'Waar is Ben?' vroeg ze om de ongemakkelijke stilte te verbreken.


      'Weggelopen,' antwoordde Terran. Hij wendde gegeneerd zijn blik van zijn zuster af en probeerde langs haar heen weg te glippen, de tuin in. 'We hadden ruzie.'


      Met haar hand op zijn schouder hield ze hem tegen. Hij verstijfde, maar probeerde zich niet los te rukken. 'We hebben heel wat te bespreken. Maar ik ben nu te moe, en ik heb een lange werkdag voor de boeg,' zei ze vermoeid. 'Wat is er tussen Ben en jou gebeurd?'


      'Hij zei dat als hij een zuster zou hebben als ik...' Blozend wierp hij haar een uitdagende blik toe.'... dat hij altijd aardig tegen haar zou zijn.'


      Zonder iets te zeggen, wachtte Maddie af.


      'Ik zei dat ik wél aardig voor je ben, maar hij schold me uit voor leugenaar. Toen heb ik hem gezegd dat hij kon vertrekken en niet meer terug hoefde te komen.'


      'Dan ga je hem nu zoeken,' zei Maddie zuchtend. 'Hij moet bij ons terugkomen, Terran.'


      Hij wierp haar een boze blik toe, een en al onwil. Het was haar eigen schuld, dacht Maddie. Ze had hem te veel beschermd en was te vaak te toegeeflijk geweest. 'En mijn ontbijt dan?'


      'Dat wacht op je als je thuiskomt,' antwoordde Maddie met gefronste wenkbrauwen.


      Onderweg naar de deur draaide hij zich nog een keer om. 'Maar ik zeg toch mooi nooit geen sorry tegen hem.'


      'Nooit óf geen, niet allebei,' corrigeerde ze hem terwijl ze hem glimlachend door zijn haar streek.


      Hij knikte kort en ging ervandoor.


      Verdwaasd bleef Maddie nog even staan. Door alle gebeurtenissen had ze het gevoel dat ze zichzelf voorbij aan het lopen was, en dat ze zichzelf hoognodig moest inhalen. Ze besloot zichzelf wat op te frissen. Daarna zou ze zich vast een stuk beter voelen. Eerst schonk ze wat warm water uit de ketel op het fornuis in een kom, daarna pakte ze een katoenen handdoek en een stuk zeep. Vervolgens schrobde ze haar gezicht tot haar wangen gloeiden. Ten slotte zette ze een pot koffie en deed de ingrediënten voor pannenkoeken - Terrans lievelingsontbijt -in een kom en klopte het beslag tot een schuimende massa. Tegen de tijd dat haar broer terugkeerde met een zwijgzame Ben in zijn kielzog was de tafel gedekt. Het ontbijt had ze in de oven warm gehouden.


      Het drietal at in stilte.


      Nadat Terran zijn bord had leeggegeten, bracht hij het uit zichzelf naar het aanrecht. Zijn manier van sorry zeggen, dacht Maddie vertederd. Verder zou hij niet gaan.


      Een luide klop op de deur deed haar uit haar gedachten opschrikken. Ze zette haar bord op dat van Terran, waarna ze resoluut door het gordijn de winkel binnenging.


      Met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht keek Oralee Pringle door de winkelruit. Maddie haastte zich naar de deur om open te doen.


      'Als je de hele morgen zit te lanterfanten, verdien je natuurlijk geen stuiver.' Ze klonk ongeduldig, maar Maddie kon aan haar vriendelijke ogen zien dat ze een grapje maakte.


      'Het is zondag,' reageerde ze nuchter.


      Oralee glimlachte. 'Dat klopt. Je denkt toch zeker niet dat ik dat zou vergeten? Zaterdag is altijd mijn drukste dag.'


      Maddie gaf geen commentaar.


      'Wat zie je er trouwens moe uit, Maddie, maar je hebt dan ook de hele nacht voor Hittie gezorgd,' vervolgde Oralee. 'Je moet echt even gaan liggen.'


      Blijkbaar had ze een stomverbaasde blik in haar ogen, want Oralee moest nu hardop lachen. 'Tjonge,' zei ze. 'Volgens mij ben je nog koppiger dan ik. Hoe gaat het met Hittie Perkins vanmorgen? En met dat arme wichtje van haar?'


      'Het is een hopeloze situatie,' antwoordde Maddie, zich bewust van Oralees priemende blik in haar rug toen ze de bezem pakte. Ze vroeg zich af wie er nog meer naar Hittie en Violet zou informeren.


      Niemand, vreesde ze.


      'Ik laat een paar van mijn meisjes wel wat te eten brengen,' beloofde Oralee.


      Met stomheid geslagen hield Maddie met vegen op.


      'Waarom kijk je me zo aan?' vroeg Oralee net iets te luid en net ietsn te opgewekt. 'Heb je nog nooit van een hoer met een hart van goud gehoord?'


      'Let alsjeblieft op je woorden, Oralee Pringle,' hoorde Maddie zichzelf lachend zeggen.


      'Als we moeten wachten op die schijnheilige lieden die nu in de kerk vroom zitten te wezen, komen die arme mensen om van de honger. Ze zijn natuurlijk veel te bang om zelf ziek te worden.' Oralee snoof minachtend. 'Wedden dat ze hun geweten sussen door te roepen dat het hun eigen schuld is?'


      'Er zijn heus ook wel fatsoenlijke mensen in deze stad.' Maddie voelde zich geroepen iets ter verdediging van de inwoners van Haven in te brengen. 'Ze zijn bang, dat is alles.'


      Hoofdschuddend keek Oralee Maddie aan. 'Houd jezelf maar voor de gek, meisje. Ik weet wel beter.'


      Op dat moment keken er twee vaste klanten door de etalage naar binnen. Toen ze Oralee in het vizier kregen, deinsden ze geschrokken terug, wuifden zich nerveus koelte toe met hun waaier en maakten dat ze wegkwamen.


      'Hm, ik geloof dat ik zondags de klanten afschrik. Eh... iedere dag, waarschijnlijk,' merkte Oralee luchtig op. Maar ook al sprak ze met veel bravoure, Maddie hoorde er toch een ondertoon van verdriet in. 'Nou ja, ik moet nodig terug naar de Rattlesnake. Ik stuur morgen wel iemand met een bestellijstje. Nu ik een belang in jouw zaak heb, heeft het geen zin mijn boodschappen nog langer in Tucson te doen.'


      Voordat Maddie de gelegenheid kreeg te antwoorden, stond Oralee alweer buiten in de frisse ochtendlucht.

    


    
      


      'Het gaat je niets aan wie er uit die postkoets is gestapt,' antwoordde Sam ongeduldig toen Vierra hem voor de zoveelste keer die vraag stelde. Inmiddels hadden ze de wagon verlaten en hun paarden gezadeld om achter de Donaghers aan te gaan. Ze waren meteen op pad gegaan, maar het was niet eenvoudig gebleken om 's nachts een spoor te volgen. Nu, in het daglicht, vroeg Sam zich dan ook af of ze het spoor niet gewoon bijster waren.

    


    
      Bij een verlaten lemen gebouwtje, waarvan het dak was ingestort en alleen de muren nog overeind stonden, steeg Vierra af. Hij ging bij een waterreservoir op zijn hurken zitten en tilde het deksel ervan af.


      Met een brede grijns, die zijn glanzend witte tanden ontblootte, draaide hij zijn hoofd naar Sam toe. 'Wie ze ook mag zijn, ze ziet er goed uit.'


      Geërgerd schoof Sam zijn hoed naar achteren. Hij had geen zin in dit gevis naar Abigail. Hij had belangrijker zaken aan zijn hoofd. 'Zit er water in die bak?' vroeg hij kortaf.


      Bij wijze van antwoord schepte Vierra zijn hoed vol en goot het over zijn hoofd. Zijn dorstige paard deed een stapje naar voren en besnuffelde zijn vochtige nek.


      Nu steeg ook Sam af. Hij vroeg zich af wat Abigail op dit moment in Haven aan het doen was. Wat zou Maddie ervan vinden dat ze naar Haven was gekomen? En dat ze bij hem was ingetrokken als een echtgenote? Het kostte hem een paar minuten om deze warboel aan gedachten te ontrafelen voordat hij zich weer op de mogelijke verblijfplaats van de boeven kon concentreren.


      Ondertussen had Vierra naast de bouwval een paar oude houten emmers gevonden, die vermoedelijk, evenals het dak, zo lek als een mandje waren. Hij vulde er voor ieder paard een met water. De paarden slobberden hun emmer gretig leeg voordat het water de kans kreeg er vanzelf uit weg te lopen.


      'We vinden ze wel.' Door één heup gezakt en met zijn duimen achter zijn revolverriem gehaakt, liet hij zijn blik over het gortdroge woestijnachtige landschap gaan, waar hier en daar een boom of struik tegen beter weten in probeerde te overleven.


      'Daar twijfel ik heus niet aan,' zei Sam humeurig. De gebeurtenissen van de vorige dag en de lange nacht begonnen hun tol te eisen.


      Vierra floot veelbetekenend door zijn tanden. 'Je zit je anders behoorlijk op te vreten.'


      'Er zijn natuurlijk duizend plekken waar ze zich kunnen ophouden,' mopperde Sam.


      'Zonodig trekken we die allemaal na,' reageerde Vierra laconiek, waarna hij weer naast de waterbak hurkte om zijn hoed er nog eens in onder te dompelen, ditmaal om zelf te drinken. 'Maar zullen we eerst wat uitrusten? Trouwens, ik heb honger als een paard.'


      Nu liep ook Sam op de waterbak af. Hij wierp achteloos zijn hoed op de grond, vulde zijn handen met het water en plensde het in zijn gezicht. Daarna dronk hij met voorzichtige slokjes van het lauwwarme water. Het had de smaak van vermolmd hout maar het leste in ieder geval de dorst. Zijn veldfles had hij urenlang geleden al leeggedronken. 'We kunnen onmogelijk zonder onze paarden, dus stel ik voor dat je op konijnenjacht gaat,' zei Sam met een knipoog. 'Dan ga ik wat te bikken voor de paarden zoeken.'


      'Je kunt me toch op zijn minst zeggen hoe ze heet?'


      Die man weet echt van geen ophouden, dacht Sam. Dat was weliswaar een goede eigenschap waar het om het oprollen van een boevenbende ging, maar in dit geval begon het hem danig de keel uit te hangen.


      'Abigail,' zei Sam met tegenzin. 'Abigail Blackstone,' preciseerde hij nadat hij uit zijn hurkende positie was opgestaan.


      'Goh, ik had mijn kop eronder durven verwedden dat je een beetje verkikkerd was op Maddie Chancelor,' zei Vierra met een mogelijk nog bredere grijns dan daarvoor.


      Sam wierp hem een vernietigende blik toe. 'Zal ik dan maar zelf ons ontbijt bij elkaar scharrelen?'


      Lachend stond de Mexicaan op. Met wat meer gemak overigens dan Sam, die behoorlijk last van zadelpijn had.


      'Misschien...' Vierra legde zijn hand tegen zijn borst. '... maak ik Maddie zelf wel het hof.'


      'En Pilar dan?' vroeg Sam, wat sneller en scherper dan hem lief was.


      Dramatisch zuchtend keek Vierra in de verte. 'Tja, Pilar. Wat zal ik zeggen?'


      'Ga nu maar dat vervloekte konijn schieten,' zei Sam ongeduldig. 'Ik heb honger.'


      Vierra zette zijn hoed op, controleerde zijn revolver en ging op pad om zich aan die taak te kwijten.


      Achter het gebouwtje was een stukje land met wat graspollen. Sam bracht de paarden ernaartoe, waarna hij de emmers weer voor hen met water vulde. Met een hand boven zijn ogen om tegen de zon in te kunnen kijken, tuurde hij het landschap af op rook van een kampvuur. Op een of andere manier voelde hij dat de bendeleider met zijn geaffecteerde taalgebruik, de gebroeders Donagher en die vierde man dichter in de buurt waren dan goed voor hen was.


      Van het eerste schot keek hij niet op. Dat was natuurlijk Vierra, die op een konijn had geschoten.


      Voor het tweede moest hij vanwege zijn geschrokken paard echter haastig opzij springen. Nog voor hij de zadelriem los had kunnen maken, was de Mexicaan alweer terug met een paar kwartels in zijn hand.


      'Geen konijn op het menu vandaag,' zei hij.


      Het paard snoof en rilde van plezier toen Sam het zadel en de deken van zijn rug afhaalde, waarop na het rustig verder graasde van het schaarse dorre gras.


      Terwijl Vierra de vogeltjes plukte, bouwde Sam een kampvuur om ze te roosteren. In stilte peuzelden ze de vogeltjes op. Daarna rolden ze aan de westzijde van het gebouwtje hun matrasje uit, gingen erop liggen en trokken een deken over zich heen.


      'Wat een eenzame plek om te wonen,' merkte Vierra op.


      Nu Sam zijn honger had gestild en niets liever wilde dan slapen, hoopte hij vurig dat zijn metgezel verder zijn mond zou houden. Hij was doodmoe; hij kon niet meer. Door niet op zijn opmerking te reageren, zou hij de hint wel begrijpen, veronderstelde hij. Een uurtje of twee tegen de binnenkant van zijn oogleden aankijken zou hem er weer helemaal bovenop helpen.


      'Wat denk je dat er met hen is gebeurd?' vroeg Vierra.


      Zonder te antwoorden, legde Sam zijn hoed op zijn gezicht. Maar ditmaal antwoordde hij niet omdat hij daar geen zin in had, maar omdat hij al bijna onder zeil was.


      'De mensen die hier hebben gewoond, bedoel ik.' Vierra praatte stug door. 'Zo'n lemen huis bouwen is een heel karwei. Iets wat een man niet alleen voor zichzelf doet. Ik denk dus dat hij een vrouw had. Misschien zelfs een paar kinderen.'


      'Moet dat nou, Vierra?' gromde Sam.


      Hierop draaide Vierra zich om. Zonder te hoeven kijken, wist Sam dat die idioot met zijn handen onder zijn hoofd op zijn rug grijnzend naar de strakblauwe lucht lag te turen.


      'Ik heb nog honger,' vertrouwde hij hem toe.


      'Vierra?'


      'Wat is er?'


      'Als je nu je waffel niet houdt, duw ik alletwee je laarzen door je strot.'


      Hierop volgde een zacht gegrinnik.


      Op het geluid van een geweerschot stonden ze als één man op, lieten hun beddengoed voor wat het was en repten zich naar hun paard. Na de paarden snel gezadeld te hebben, reden ze, hun hoofd dicht op de hals van hun dier, in volle galop in de richting van waar het schot gekomen was.


      Een ruiter lag met gespreide armen op zijn buik in het kreupelhout. Bloed begon al door het stoffige canvas van zijn jas heen te sijpelen. Zonder zijn paard eerst stil te houden, sprong Sam uit het zadel. Vloekend zag hij dat Vierra zonder hem verderging.


      Met zijn colt. 45 in zijn hand draaide Sam de man op zijn rug.


      De verbijstering over de schaamteloze wreedheid was nog in de uitpuilende dode ogen van Landry Donagher te lezen: 'Sodeju, ik word neergeknald als een dolle hond.'


      'Wel allemachtig!' riep Sam uit. Hij vond het vervelend om een dode voor de gieren achter te moeten laten, ook al was het het lijk van een moordlustige nietsnut als Donagher. Maar evenals bij de slachtoffers van de roofoverval op de trein had hij geen keus. Dus steeg hij weer op, gaf zijn ruin de sporen en reed achter Vierra aan.


      Toen hij Vierra bijna had ingehaald, kwam Sam in een dichte wolk opwaaiend stof terecht, veroorzaakt door Vierra's paard en die van de mannen voor hem. Hij schoofde zakdoek die hij om zijn hals droeg voor zijn mond en hield zijn hoofd iets naar beneden om geen stof in zijn ogen te krijgen. Even later hoorde hij weer een schot. Vierra tuimelde achterover van zijn paard, rolde twee keer om zijn as en kwam ten slotte tegen een rotsblok tot stilstand. Sam kon maar net zijn paard naar de kant trekken, anders had het dier Vierra tot een bloederige massa vlees en botten vertrappeld.


      Vloekend sprong Sam voor de tweede keer binnen vijf minuten van een dravend paard af. Vierra was in zijn rechterschouder geraakt. Met een verwrongen grijns keek de man naar hem op, met een bijna verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht. 'Niets aan de hand,' zei hij. 'Ga jij maar verder. Het g-goud!'


      Na die woorden raakte hij buiten bewustzijn. Een geluk bij een ongeluk, want de wond zag er ernstig uit.


      Op zijn hurken scheurde Sam Vierra's overhemd open zodat hij de wond aan een nader onderzoek kon onderwerpen. Met Vierra's zakdoek probeerde hij zo goed en zo kwaad als het ging de hevig bloedende vleeswond te stelpen. Vervolgens pakte hij het geschrokken dier van de man beet om het te kalmeren en tilde Vierra met bijna bovenmenselijke kracht over het zadel. Met de teugels van Vierra's paard in zijn hand steeg hij ten slotte weer op zijn ruin.


      Aan de hoeveelheid stof te zien, moesten er minstens twaalf bandieten zijn. Maar Sam kon nu niet achter hen aan. Hij reed met Vierra terug naar de lemen bouwval. Daar aangekomen legde hij hem op zijn matrasje. De paarden liet hij los lopen.


      'Je had achter hen aan moeten gaan,' was het eerste wat Vierra zei toen hij bijkwam.


      'Daar heb je gelijk in.' Met sombere blik haalde Sam de zakdoek van de wond om hem in een van de drinkemmers van de paarden uit te spoelen. Daarna drukte hij de doek weer stevig tegen de wond aan.


      Met van pijn vertrokken gezicht sloot Vierra zijn ogen.


      'Verdraaid, Vierra,' zei Sam.


      Het zweet parelde op zijn gezicht, maar het bloeden leek minder te worden. Om iets nuttigs te doen, sprokkelde Sam takken en twijgen plus wat oud hout van een ingestort schuurtje. In het huisje vond hij een oude, bijna tot op de bodem verroeste smerige gietijzeren ketel vol muizenkeutels. Hij waste de ketel schoon in de waterbak, vulde hem en plaatste hem tegen het vuur om het water aan de kook te brengen.


      Weer buiten bewustzijn, lag Vierra te rillen van de koorts. De man observerend, realiseerde Sam zich hoe ernstig de zaken ervoor stonden. Haven lag twee dagen rijden verderop, de bandieten waren ervandoor, en er was een goede kans dat Vierra de ochtend niet zou halen.


      Nadat het water het kookpunt had bereikt, liet Sam het wat afkoelen om de zakdoek er in te kunnen uitspoelen. Daarna maakte hij de wond er zorgvuldig mee schoon. Vervolgens haalde hij een veldfles whisky uit zijn zadeltas en een schoon overhemd. Hij scheurde het shirt in repen om er een verband van te maken, maar eerst goot hij een flinke scheut whisky in de gapende wond.


      Als door een wesp gestoken, kwam Vierra schreeuwend en vloekend in het Spaans overeind. Sam duwde hem echter terug, zodat de whisky er niet uit zou stromen voordat hij zijn werk had gedaan.


      'Blijf liggen,' beval Sam. 'Als je zo tekeer blijft gaan, zou het weleens heel slecht met je kunnen aflopen.'


      Bleek als een vaatdoek, zwetend, en met een mond zo droog als kurk knipperde Vierra niet-begrijpend met zijn ogen. 'Wat is er gebeurd?'


      'Dat is de stomste vraag die ik ooit heb gehoord,' zei Sam. 'Je bent uitje zadel geschoten. Dat is er gebeurd.'


      'Madre de Dios!' kreunde het slachtoffer. In een vergeefse poging een kruisje te slaan, viel zijn arm krachteloos naar beneden. 'Mijn schouder brandt als de hel.'


      'Dat komt door de whisky,' zei Sam.


      'Die heb je in het verkeerde gat gegoten, O'Ballivan.' Vierra's woorden kwamen er klagerig en moeizaam uit.


      Ondanks het lastige parket waarin ze zich bevonden, en in de wetenschap dat hun situatie er alleen maar slechter op kon worden naarmate de dag vorderde, moest Sam grinniken. Hij pakte de veldfles weer op, draaide de stop ervan af en reikte hem Vierra aan, die er een flinke teug van nam. Huiverend gaf hij de fles weer terug.


      Daarna wikkelde Sam een verband om de wond, spreidde zijn deken over Vierra uit en stond op.


      'Ga je weg?' vroeg Vierra, hem met toegeknepen ogen aankijkend, met een blik die zowel beschuldigend als hoopvol was.


      'Ik zag een spa in de hut staan,' antwoordde Sam. 'Ik ga Landry Donagher begraven voordat de coyotes en zwijnen hem te pakken krijgen. Had ik voor de mensen bij de oever maar hetzelfde kunnen doen.' Voorover bukkend pakte hij Vierra's revolver uit de holster en legde hem in zijn hand boven de deken. 'Vuur een schot af als je hulp nodig hebt.'


      'Waar heb je de whisky gelaten?' wilde Vierra weten.


      Daarop legde Sam de veldfles op Vierra's borst. Voordat hij met spade en al in het zadel klom, controleerde hij het kampvuur om er zeker van te zijn dat het zich niet buiten de brandwerende cirkel keien kon verspreiden.


      Uiteraard bevond Donagher zich nog steeds op de plek waar ze hem hadden achtergelaten. Gelukkig hadden de aas-gieren of andere beesten hem nog niet gevonden. Sam steeg af, liet zijn paard grazen van het schaarse woestijngras en begon te graven. Op een diepte van een meter stuitte hij al op een laag stenen, maar hij groef stug door. Het zweet gutste van zijn lichaam, zijn spieren deden zeer. De zon was bijna onder toen hij de man eindelijk in zijn graf kon rollen. Na een paar woorden te hebben gesproken die voor een gebed moesten doorgaan, bedekte hij hem met aarde en stenen.


      Toen hij weer in hun kamp terug was, dacht hij bezorgd dat hij misschien nóg een graf moest graven.


      Hij had heel wat mensen zien sterven aan minder ernstige verwondingen dan die van Vierra. Maar tot zijn opluchting zat de Mexicaan rechtop tegen het bouwsel aan met zijn dekens om zich heen een zelfgerolde sigaret te roken. Bij het zien van Sam haalde hij een van bloed doordrenkte arm over zijn mond om de laatste druppels whisky weg te vegen.


      'Over die bergketen ligt een dorp. Het is een halve dag rijden,' zei Vierra, met zijn vinger naar het noorden wijzend.


      Nadat hij de spade op de grond had geworpen, steeg Sam af en vulde de emmers bij de waterbak voor de paarden. 'Ik neem aan dat je een bepaalde reden hebt om me dat te vertellen.'


      Vermoeid schudde Vierra zijn hoofd. Hij leek aanstalten te maken om te gaan staan, maar kreeg het niet voor elkaar. Sam moest even aan de vorige schoolmeester denken, die ook moeite had gehad om op zijn benen te staan toen hij hem uit de waterput had opgevist. 'Ik kan hier zomaar de pijp uit gaan,' zei Vierra somber.


      'Als dat zo is, was het allang gebeurd.' Sam was niet van plan uit jagen te gaan, dus haalde hij biscuits en gedroogd vlees uit zijn zadeltas. Hij droomde van koffie die heet genoeg was om je tong aan te verbranden en zo sterk dat je er een hoefijzer op kon laten drijven. Een frisse duik in een kreek en een goed boek leken hem ook wel wat, maar buiten de waterbak was er binnen een cirkel van twintig mijl waarschijnlijk geen druppel water te vinden.


      'En de whisky is ook op,' merkte Vierra met een sip gezicht op.


      Sam toverde echter een tweede fles tevoorschijn. Deze was gevuld met whisky uit de cantina, het soort bocht waarvan een man blind kon worden. Het was het enige wat hij op het lichaam van Landry Donagher had gevonden voordat hij hem had begraven. Als Donagher al zijn deel van het goud bij zich had gehad, hadden de anderen hem er - samen met zijn paard en revolver - gemakshalve van verlost.


      Zou Rex geprobeerd hebben hem te verdedigen, vroeg Sam zich af, of zou hij zich als een hyena op hem hebben gestort? En Mungo? Zou hij om zijn dode zoon treuren als hij het nieuws zou vernemen?


      'Geef me die eens aan," zei Vierra, naar de veldfles wijzend. 'Ik sterf van de pijn.'


      De geur van het bocht opsnuivend, bedacht Sam dat hij zich voorlopig niet kon veroorloven blind te worden, en hij reikte Vierra de fles aan. De man griste hem uit zijn hand, waarna hij hem gretig aan zijn mond zette. Na de eerste teug stikte hij zowat. Hoestend en kuchend spuugde hij het bocht uit. Hij keek Sam aan alsof hij hem petroleum te drinken had gegeven.


      'Inderdaad, rotzooi,' reageerde Sam laconiek. 'Maar gooi het niet weg. We kunnen je wond ermee ontsmetten.'


      'Ik heb nog liever dat die met een pook wordt dichtgebrand.' Vierra's ogen waren rood van kwaadheid om de smerige troep waarmee hij net zijn maag had beledigd.


      'Niet eens zo'n slecht idee,' merkte Sam welwillend op.


      De harde biscuits en het gedroogde vlees stilden zijn honger niet, maar hij troostte zich met de gedachte dat het beter was dan niets.

    


    
      


      De rest van de dag bracht Maddie door met het ordenen van de winkelvoorraad. Plotseling dook Terran achter haar op. 'Hè, je maakt me aan het schrikken!' riep ze uit.

    


    
      'Ga je nog koken?' vroeg hij, zonder op haar opmerking te reageren.


      Maddie wilde zijn schouder aanraken, maar hij ontweek haar.


      'Nou?' drong hij aan.


      'Er is brood en kaas in de provisiekast,' antwoordde Maddie. 'Jullie kunnen wel wat voor jezelf klaarmaken. Ik moet zo weer naar Violets moeder om te zien hoe het met haar is.'


      'Die schooljuf is er al,' protesteerde Terran. 'Miss Blackstone.'


      Inwendig zuchtend hing Maddie haar schort aan de haak naast het gordijn dat achter de toonbank als afscheiding diende tussen de winkel en de privévertrekken. 'Ja,' zei ze zo geduldig mogelijk, 'maar ze moet nu terug naar het schoolgebouw om wat uit te rusten. Bovendien heb ik Violet beloofd terug te komen.'


      'Violet,' zei Terran verachtelijk. 'En ik dan?'


      Deze woordenwisseling werd op enige afstand door Ben met grote ogen gevolgd.


      'En? Wat is er dan met je?' vroeg Maddie boos.


      'Ik ben je broer.'


      'Dacht je dat ik dat niet wist?' vroeg ze bits. Vervolgens liep ze langs hem heen naar de voorraadkast, haalde er brood en kaas uit en smeet beide op tafel. 'Hier heb je je eten,' beet ze hem toe. 'Eet smakelijk.'


      Daarna stormde ze door de achterdeur naar buiten. Ze had echter nog geen twee stappen gedaan of ze had al spijt. Terran was een kind. Hij was bang. En hij was haar familie.


      Haar hart maakte een sprongetje toen ze de deur open hoorde gaan. Maar het was niet Terran die haar achterna was gelopen om sorry te zeggen, om haar te vertellen dat hij begreep dat ze naar de familie Perkins moest om te doen wat ze kon. Het was Ben, die op haar afkwam rennen en haar een in een servet gewikkeld pakketje in de handen duwde.


      'Hier is mijn eten,' zei hij.


      Met trillende hand nam Maddie het pakketje aan. 'Maar Ben-'


      'Ik heb toch geen trek,' onderbrak de jongen haar flink.


      'Er is nog meer eten in de voorraadkast.' Bens opofferende gebaar ontroerde Maddie, maar het deed haar evengoed pijn dat het niet van Terran afkomstig was. 'Ga gerust je gang.'


      'Ik wil met je mee.' De daad bij het woord voegend, liep de jongen aan Maddies zijde mee naar de rand van de stad waar het hutje van Hittie en Violet zich bevond. Het wordt gauw donker, dacht ze huiverend. En het geringste briesje zou de takken van die spookachtige boom weer tegen het dak doen slaan.


      'Ben, Mrs. Perkins is ernstig ziek,' protesteerde Maddie. 'Stel je voor dat het besmettelijk is!'


      'Als dat zo is, is het toch al te laat,' antwoordde Ben kalm, zijn pas aan die van haar aanpassend.


      Weer huiverde Maddie. Ze had het te druk gehad om er al te bewust bij stil te staan, maar de angst voor besmetting was wel steeds door haar hoofd gegaan. Toch was het voor haar een uitgemaakte zaak dat je om die reden Hittie en Violet niet aan hun lot kon overlaten, hoe groot het risico ook was.


      'Ik wil niet dat je te dicht in de buurt van hun huis komt, Ben,' zei ze toen het hutje in zicht kwam.


      Gebogen over een boek zaten Abigail en Violet dicht naast elkaar op de drempel van de voordeur. Zelfs op afstand kon Maddie zien dat het het boek was dat Sam bij haar had gekocht.


      'Is ze gekomen om Mr. O'Ballivan bij ons weg te halen?' vroeg Ben toen Maddie even stilstond om te proberen een glimlach op haar vermoeide gezicht te toveren. Het lukte niet. Ze keek naar de jongen omlaag. Met een vaag gevoel van opluchting zag ze dat de blik van de jongen op Abigail was gericht.


      Zijn vraag kwam namelijk aan als een mokerslag. Ze moest dan ook een paar keer diep ademhalen voordat ze hem kon antwoorden. 'Ik weet het niet, Ben.' Ze hoopte vurig dat Sam gauw zou terugkeren en dat hij... dat hij gewoon weer Sam zou zijn. Hoe irritant ze hem soms ook vond, er was iets aan zijn resolute optreden waardoor hachelijke kwesties op zijn minst draaglijk werden.


      'Ik haat haar,' zei Ben toen Abigail glimlachend naar hen op keek.


      'Dat mag je niet zeggen,' berispte Maddie hem.


      'Toch is het zo,' hield Ben vol. 'En Terran mag haar ook niet. Ze is gekomen om Mr. O'Ballivan van ons af te pakken.'


      'Sst,' zei Maddie zacht. Ze wilde zijn schouder beetpakken zoals ze bij Terran had willen doen. Het resultaat was echter hetzelfde. Hij ontweek haar hand en rende vervolgens door het hoge gras weg. Hij wilde niets te maken hebben met de vrouw die Sam O'Ballivan claimde. Heel even voelde ook Maddie de aanvechting om hard weg te rennen.


      Ondertussen had Violet haar in de gaten gekregen. Dolgelukkig rende het meisje op haar af. 'Er zijn een paar meisjes van Miss Pringle. Ze zijn ma soep aan het voeren met een echte zilveren lepel!' riep ze vol ontzag uit. De woorden buitelden over elkaar heen als een nestje jonge hondjes die uit een kruiwagen worden gekiept.


      Met een vermoeide glimlach om haar mond, het boek dat ze met Violet aan het lezen was in haar hand, kwam ook Abigail naderbij. Maddie wist nu zeker dat het Sams boek was. 'Ik heb gewacht om je het nieuws zelf te kunnen vertellen,' zei ze tegen Maddie. 'Het gaat beter met Hittie. De saloonmeisjes zorgen heel goed voor haar.'


      Sprakeloos van opluchting kon Maddie alleen maar knikken.


      'Ze komen de héle nacht kijken,' vulde Violet aan. 'Ze komen om de beurt, met hun tweetjes.'


      Abigail glimlachte weer, nu vanwege het enthousiasme van het meisje, maar ze zag er bleek en kwetsbaar uit. 'Een mens krijgt niet iedere dag zulke interessante bezoekers,' zei ze met een knipoog.


      Het enige wat Maddie haar te bieden had, was een vage glimlach terug. 'Ga jij maar naar je moeder,' zei ze tegen het kind, dat onmiddellijk terug naar het huisje holde.


      'Wil je misschien een kopje thee, Abigail?' Maddies ogen ontmoetten Abigails kalme blik. Ze besloot Bens eten toe te voegen aan datgene wat ze nog uit het keukenkastje bij elkaar zou kunnen scharrelen.


      De ogen van Abigail lichtten bij dat aanbod helemaal op. 'Daar zeg ik geen nee tegen.'
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      'Hoe ver is dat dorp waar je het over had?' Sam voelde er eigenlijk niet veel voor om zo snel al weer door te reizen, maar Vierra, die bij tussenpozen bewusteloos raakte, was er te slecht aan toe.

    


    
      Zoekend naar woorden zat zijn metgezel zacht kreunend van de pijn nog steeds met zijn rug tegen de muur van de bouwval naar het dovende vuur te staren. Een wat minder stoere vent zou het uitschreeuwen van de pijn die Vierra moest doorstaan, dacht Sam. Ofschoon zijn wantrouwen tegen de man nog niet helemaal was verdwenen, was zijn respect voor hem ondertussen aanzienlijk toegenomen.


      'Ongeveer tien mijl,' antwoordde Vierra ten slotte moeizaam. 'Ruw terrein ook nog. Gevaarlijk voor de paarden.'


      'En geen dokter, neem ik aan.' Peinzend wreef Sam over zijn stoppelige kin. Opeens had hij evenveel behoefte aan een scheerbeurt als aan een kop hete koffie en een stevige maaltijd; het liefst bereid in de gezellig verlichte keuken van Maddie Chancelor.


      'Nee, geen dokter, maar wel een medicijnman,' zei Vierra.


      'Het lijkt me het beste om erheen te gaan,' concludeerde Sam. Vierra had een fatsoenlijk bed nodig om op te liggen en zijn wond moest worden verzorgd.


      Zijn metgezel kon alleen maar instemmend knikken.


      Dus zadelde Sam de paarden, verzamelde de matrasjes en andere spullen die ze hadden gebruikt en hielp Vierra overeind. De Mexicaan greep de zadelknop beet en hees zichzelf hijgend en kreunend van inspanning omhoog. Normaal hoefde hij daarvoor niet eens een stijgbeugel te gebruiken.


      'Denk je dat je in het zadel kunt blijven zitten?' vroeg Sam.


      Gegeneerd schudde hij zijn hoofd.


      Begripvol pakte Sam zonder verder commentaar zijn lasso vanonder de leren flap van zijn zadel vandaan, rolde die af en bond Vierra aan het zadel vast, als een tijdens de jacht geschoten hert. De man liet zich de vernederende behandeling zwijgend welgevallen, maar zijn dreigende blik sprak boekdelen.


      Uiteraard maakte Sam geen flauwe opmerking. Het had hem immers zelf ook kunnen overkomen. Nadat hij was opgestegen, draaide hij zijn paard in de richting die de Mexicaan had aangewezen, het andere paard aan de teugels met zich meetrekkend.


      De rit verliep traag. Deels door Vierra's verslechterende toestand, deels door het zwakke maanlicht en het verraderlijke steile pad. Onderweg spitste Sam voortdurend zijn oren op andere geluiden dan die van de hoeven en het briesen van hun eigen paarden. De bende moest hier ergens uithangen. Natuurlijk hadden de roofovervallers de opgeblazen spoorweg in principe zo snel mogelijk ver achter zich hebben willen laten. Ze wisten echter dat een van hun achtervolgers ernstig gewond was. Zodoende hoefden ze geen haast te maken. Het was zelfs heel goed mogelijk dat ze rechtsomkeert zouden maken om alsnog met hen af te rekenen.


      In hun plaats zou Sam dat beslist gedaan hebben. Er zouden dan immers geen getuigen meer zijn.


      Koppig reden ze verder.


      Krachteloos over het zadel hangend, verloor Vierra zo nu en dan het bewustzijn. Als hij weer bijkwam, ijlde hij, waarbij hij veelvuldig de naam van zijn geliefde prevelde. Dankzij Sams lasso kon hij gelukkig niet van zijn paard vallen.


      Tegen zonsopgang kwamen ze bij het dorpje aan. Het was niet meer dan een stoffige, uit leem en stenen opgetrokken verzameling bouwvallen. Een stevige stortbui zou het dorp in één klap onder aan de heuvel doen belanden. Toch bood de rook die uit de schoorstenen kwam wat Sam betrof een zeer welkome aanblik.


      Op het geluid van een paar blaffende broodmagere honden probeerde Vierra rechtop in het zadel te gaan zitten. Een stokoud mannetje kwam door het lage deurtje van zijn hut naar buiten. Op zijn hoede keek Sam toe hoe hij hen op afstand met wantrouwende blik van top tot teen opnam, maar hij kon al gauw opgelucht ademhalen. De man vloog niet naar binnen om zijn wapen te halen maar liep ongewapend op hen af.


      Met zijn blik op Vierra gericht vroeg hij wat er was gebeurd. Sam legde in het kort de situatie uit. De toestand van Vierra sprak immers voor zich.


      Naar het touw wijzend vroeg de man vervolgens of Vierra Sams gevangene was, waarop Sam met zijn hoofd schudde.


      'Herken je me niet, Pablo?' vroeg Vierra, moeizaam ademhalend. Zijn gezicht glom van het zweet, hoewel het nog koel was, zo vroeg in de ochtend. 'Ik ben het, Esteban.'


      Onmiddellijk maakte Pablo's achterdochtige blik plaats voor een brede grijns van herkenning. Hij riep iets over een schouder, waarna een stroom voorheen aarzelende dorpelingen hun hutjes uit kwam, opnieuw een tumult onder de honden teweegbrengend. Voordat Sam was afgestegen, had Pablo Vierra al losgemaakt. Samen met een paar andere dorpelingen hielp hij hem voorzichtig uit het zadel.


      Om zich heen kijkend, zag Sam aan de rand van het dorpje een bron. Hij steeg af om de paarden ernaar toe te leiden. Hij begreep nu waarom op deze afgelegen plek zich een nederzetting bevond: er was water. Het perfecte uitzicht naar alle windstreken was natuurlijk ook een belangrijke reden. Als Vierra en hij overdag hadden gereisd, hadden de bewoners hen al van verre kunnen zien aankomen.


      Nadat hij de paarden bij de bron had achtergelaten om te drinken, klom Sam de heuvel op. Met een hand tegen zijn voorhoofd om zijn ogen tegen het licht van de ochtendzon te beschermen, tuurde hij het landschap af naar mogelijke tekenen van de boevenbende. Als ze nog steeds in de streek waren, zouden ze bij het aanbreken van de dag het kampvuur gedoofd hebben om niet door de opstijgende rook verraden te worden. Ze zouden zich ergens verborgen kunnen houden, maar evengoed dieper Mexico in gereden zijn of... teruggekeerd zijn naar Haven.


      De laatste mogelijkheid was wel door zijn hoofd gegaan, maar dit was de eerste keer dat hij er werkelijk bij stilstond. Hij verstijfde.


      Haven! Voor zover hij wist, leefde Rex Donagher nog wel. Hij wist dat zijn oudste broer dood was en dat zijn vader gevangen zat. Het was dus niet ondenkbaar dat hij naar Haven terug wilde om Garretts graf te bezoeken en het nieuws over Landry te vertellen. Misschien wilde hij zijn pa zelfs uit het gevang bevrijden. Dat was zeker een zorg, maar er was iets wat Sam nog veel meer zorgen baarde: Maddie was in Haven.


      Terran, Ben, Violet en de andere schoolkinderen waren er. En Abigail, natuurlijk.


      Met zijn blik op zijn paard gericht, schoof Sam zijn hoed naar achteren. Hij kon onmogelijk nog meer van de ruin eisen. Het dier was er niet veel beter aan toe dan hijzelf. Als hij nu naar de grens zou rijden, mocht hij van geluk spreken als hij die zou bereiken.


      Hoe vervelend ook, hij zou pas tegen de avond uit het bergdorpje kunnen vertrekken. Zijn paard en hijzelf moesten echt eerst van de tocht bijkomen.


      Er kwam een mager jongetje op blote voeten aangerend, dat aanbood de paarden weg te brengen om te grazen. Instemmend knikkend graaide Sam in zijn broekzak om wat kleingeld om het aan het jongetje te geven.


      Diens glimlach liet sneeuwwitte tanden zien in een smoezelig donker gezichtje.


      Weer terug in het midden van het dorp zag Sam dat iedereen zich over Vierra had ontfermd. Hij kreeg zelf een grove houten kom gevuld met een brij van bonen en - zo te zien - konijnenvlees in zijn handen geduwd. Zonder te proeven at hij de kom leeg, blij dat hij zijn lege maag kon vullen.


      Ondanks zijn pijn liet Vierra zich de goede zorgen van de vrouwen van het dorp met plezier welgevallen. Uiteraard gunde Sam hem dat van harte. Zelf pakte hij zijn veldfles, liep ermee naar de bron, vulde hem met water en dronk hem in één keer leeg. Daarna vulde hij hem opnieuw.


      Een oud vrouwtje gebaarde hem binnen te komen in haar hut. Daar wees ze hem een strozak aan, waarop hij onmiddellijk ging liggen. Vervolgens viel hij als een blok in slaap.

    


    
      


      Uren later werd Sam wakker van de doffe klanken van een trom. Het ritmische geluid, als van een hartslag, was vaag tot hem doorgedrongen, maar hij was te moe geweest om er bij stil te staan. Volledig uitgeput had hij zich aan de slaap overgegeven.

    


    
      In het purperen schemerlicht dat de hut binnendrong, ging hij rechtop zitten. Al geeuwend strekte hij zich eens goed uit. Plotseling merkte hij dat hij niet alleen was. Een jonge Mexicaanse zat op haar knieën voor hem met een kom in haar handen geduldig te wachten tot hij wakker zou worden.


      Glimlachend reikte ze hem de kom aan.


      Eigenlijk vond hij het gênant hem aan te nemen. Bij hun aankomst die ochtend had hij immers gezien hoe arm het dorp was. Een dorp dat zich tegen de klippen op staande probeerde te houden in dit woeste, onherbergzame gebied. Maar hij had honger als een paard, en bovendien had de jonge vrouw haar trots. Wie weet hoe lang ze al had zitten wachten om de vreemdeling het eten te geven, dat ze ongetwijfeld uit haar eigen mond had gespaard.


      Dus nam hij onder het mompelen van een bedankje de maaltijd met een glimlach aan. Deze keer was het konijn smakelijk geroosterd en werd hij geserveerd zonder bonen.


      'Hoe gaat het met Senor Vierra?' vroeg Sam in het Spaans, na een paar happen gegeten te hebben.


      Hij vertrouwde de Mexicaan nog steeds niet helemaal, maar hij mocht hem en hoopte van harte dat het beter met hem ging.


      De ogen van het meisje glansden in het licht van de enige kaars, die op een ruwe kist stond. 'Hij is te ziek om te rijden,' antwoordde ze. 'Hij heeft hoge koorts en veel pijn.'


      Gelukkig, hij leefde nog. Een enorme opluchting maakte zich van hem meester. Het zou hem namelijk niet verbaasd hebben als het tromgeroffel onderdeel van een rouwceremonie voor Vierra was geweest.


      Sam werkte het konijn tot de laatste vezel naar binnen, gaf de kom terug en veegde het vet van zijn mond af met zijn mouw. 'Waar is hij?'


      Nadat ze op was gestaan uit haar geknielde houding, verzocht het meisje hem haar te volgen.


      Tot zijn middel ontkleed, lag Vierra in een ander hutje languit op een strozak. De wond was bedekt met een kompres van het een of ander. Vrouwen van alle leeftijden fladderden als kwetterende bontgekleurde vogeltjes om hem heen. De een sloofde zich nog meer voor hem uit dan de ander. De jongste hield een kalebas, gevuld met bronwater aan Vierra's lippen.


      De Mexicaan keek hem grijnzend aan.


      'Ik heb in mijn leven boomstronken meegemaakt waar meer leven in zat,' merkte Sam droog op. 'Maar je lijkt niet ontevreden met je lot.'


      'Ga je zonder mij verder?' vroeg Vierra. Hoewel de grijns van zijn gezicht verdween, klonk er begrip door in zijn stem.


      'Je bent hier in goede handen,' antwoordde Sam met een een bevestigend knikje met zijn hoofd. 'Ik ga terug naar Haven.' Hij wist dat hij Vierra verder geen toelichting hoefde te geven. De man was immers niet gek. Hij had zelf natuurlijk ook al bedacht dat ten minste één van de roofovervallers - Rex Donagher - naar het thuisfront zou terugkeren. Het was niet zeker of de anderen hem zouden volgen, dacht Sam, maar hij zou ze vast wel op het spoor komen als hij Donagher onder druk had gezet.


      'Zorg goed voor Maddie,' zei Vierra. Kennelijk had hij begrepen hoe de zaken ervoor stonden, en daarom wond hij er verder geen doekjes om. 'Zodra ik voldoende aangesterkt ben, kom ik achter je aan en...' Hij pauzeerde even. 'O'Ballivan?'


      Sam, die zich al had omgedraaid om weg te gaan, keek over zijn schouder en wachtte.


      'Dat goud. Een deel ervan is van mij. Mocht je het toevallig vinden, geef het dan niet meteen aan de federales'


      'Ik kan niets beloven,' zei Sam.


      Een kwartier later reed hij op een uitgerust paard heuvelafwaarts in de richting van het noorden.

    


    
      


      Na een rusteloze nacht werd Maddie wakker met Sam O'Ballivan in haar hoofd. Ze ging rechtop zitten en strekte zich geeuwend uit. Van Sam was het slechts een klein sprongetje naar Abigail Blackstone.

    


    
      Ze hadden in Maddies keuken thee gedronken, koekjes gegeten en over alles en nog wat gekeuveld. Behalve over datgene wat Maddie het meest interesseerde: hoe het precies zat tussen Abigail en de schoolmeester.


      Een aantal zaken bleek ze met Abigail gemeen te hebben. Ze speelden allebei graag piano en verzamelden liederen, het liefst balladen. Een verschil was dat Abigail een spinet bezat. Maddie had niets anders dan de bladmuziek die ze van haar moeder had geërfd plus een handvol herinneringen. Ze waren alletwee dol op bloemen, en geen van beiden waren ze trouwe kerkgangers.


      Abigail vond het niet de moeite waard om op zondag alleen voor een kerkdienst de grote afstand tussen de stad en haar vaders ranch buiten Flagstaff af te leggen. Maddie ging niet meer naar de kerk omdat haar diepgelovige ouders, die hun leven hadden gewijd aan het verspreiden van het Woord, zo wreed aan hun einde waren gekomen. Dat had ze God nooit vergeven.


      Abigail had een echte bloementuin; Maddie koesterde een paar sprietige pioenstruiken achter de winkel. Ze bloeiden maar een paar weken in het voorjaar. De rest van het jaar kon Maddie alleen maar verlangen naar de heerlijk geurende welige rode bloemen.


      Er werd op haar slaapkamerdeur geklopt, en Terran riep haar naam. Snel sloeg ze haar omslagdoek om haar schouders, schikte haar haar en riep - beducht voor een nieuwe crisis -met een aarzelend stemmetje: 'Binnen!'


      Schoorvoetend kwam Terran naar binnen. 'Ben is weg.'


      'Wat?' Maddie keek hem niet-begrijpend aan.


      'Hij moet vannacht weggelopen zijn,' verklaarde Terran. 'Er lag geen briefje, of zo.'


      Diep inademend sloot Maddie even haar ogen om de greep op de dingen niet te verliezen. 'Verdorie,' mompelde ze. 'Waar kan hij in hemelsnaam naartoe zijn?'


      'Ik weet het niet,' antwoordde Terran met zijn hoofd schuddend. 'Ik dacht dat hij misschien bij zijn vader was. Daarom ben ik naar de gevangenis gegaan. Maar Mr. Rhodes heeft hem niet gezien.'


      'En de school? Zou hij daar niet kunnen zijn?'


      Weer schudde Terran zijn hoofd. 'Hij wil niets met Miss Blackstone te maken hebben. Die is er alleen maar op uit om Mr. O'Ballivan van ons af te pakken.'


      Weer ging er een steek door Maddie heen. Het zag ernaar uit dat Sam met Abigail zou trouwen. Anders zou hij haar nooit in het schoolgebouw hebben laten logeren. Het zou niet makkelijk zijn, maar ze moest het leren accepteren. Hoe sneller hoe beter.


      Wat kon het haar trouwens schelen met wie Sam wilde trouwen? Het ging haar immers niets aan. Het vervelende was alleen dat het haar wél kon schelen. Het zat haar zelfs heel erg dwars.


      'Miss Blackstone is een goed mens,' zei Maddie verstandig. 'Het is niet eerlijk om het Sam, eh... Mr. O'Ballivan kwalijk te nemen dat hij haar aardig vindt. Ga Ben alsjeblieft zoeken, dan kleed ik me ondertussen aan. Ik wil niet dat je de stad uit gaat, en blijf uit de buurt van de rivier!'


      'Maar als hij daar nou juist naartoe is? Ben, bedoel ik,' vroeg Terran, die al onderweg was naar de deur. 'Als hij nou naar de rivier is gegaan om te vissen of alleen maar om steentjes over het water te laten scheren?'


      'Goh,' zei Maddie met half toegeknepen ogen. 'Voor een jongen die niet in de buurt van de rivier mag komen, ben je merkwaardig goed op de hoogte van de dingen die je daar kunt doen.'


      Hierop dook Terran blozend de smalle gang in die in de zit-kamer uitkwam. Zijn slaapkamer, die nog kleiner was dan die van Maddie, bevond zich aan de andere kant, onder de dakrand.


      'Als je Ben niet kunt vinden,' riep Maddie hem na, 'moet je wat mensen optrommelen om mee te helpen zoeken.'


      Het enige antwoord was het gestamp van Terrans schoenen op de achtertrap, snel gevolgd door het geluid van de keukendeur die met een klap werd dichtgetrokken.


      Haastig maakte Maddie haar bed op. Ze trok een eenvoudige katoenen jurk aan en vlocht haar haar in een lange vlecht omdat ze geen zin had het fatsoenlijk op te steken. Ze had nog een uur de tijd voordat ze de winkel moest openen, dus zette ze een kop koffie en roosterde wat sneden brood in de oven, ondertussen haar hersenen afpijnigend waar Ben heen gegaan zou kunnen zijn.


      De aanvechting om de winkel de winkel te laten en Terran te helpen zoeken was bijna sterker dan zijzelf, maar ze gaf er niet aan toe. Jongens gingen er om de haverklap vandoor, en Ben had daarvoor meer reden dan de meesten, met een vader achter de tralies en zijn oudste broer dood en begraven. Als eigenaresse kon ze de winkel dichthouden, maar met een koopcontract waarvan de inkt nog nauwelijks was opgedroogd en de op handen zijnde aflossing aan Oralee Pringle kon ze zich het eenvoudigweg niet permitteren.


      Na het ontbijt deed ze haar schort om, liep de kasboeken door en controleerde of het geweer onder de toonbank geladen was. Daarna tuurde ze een tijdje door het raam, in de hoop een glimp van Terran of Ben op te vangen.


      In plaats daarvan zag ze Oralee, gestoken in een massa kanten roze ruches en een parasolletje in haar hand op de winkel af stevenen. Ze viel bijna letterlijk met de deur in huis toen Maddie het slot van de deur haalde om voor haar open te doen.


      'Er is ook altijd wat!' begon Oralee zonder introductie. 'Terran heeft het me verteld. Ik heb mijn meisjes eropuit gestuurd om naar die Donagher-dondersteen te zoeken. Althans, degene die ik uit hun bed kon krijgen. Nachtwerk, weet je.'


      'Ja, ja,' zei Maddie blozend. 'Ik begrijp het. Is er al teken van leven van Ben?'


      'Niet dat ik weet,' antwoordde Oralee. Haar woorden gingen vergezeld van een diepe zucht, die de overdaad aan ruches op haar kleding in een fascinerend langdurige golvende beweging zette. 'Maar die meid van Perkins voelt zich vandaag in ieder geval een stuk beter. Ik ben net even bij haar wezen buurten. Ze zit rechtop in bed. Ik wed dat Estella's kippensoep haar er bovenop heeft geholpen. Zij en dat kind van haar zijn zo mager als een lat. Ik zou ze eigenlijk onderdak moeten aanbieden. Maar ja, een mens kan niet ieder zwerfkatje opnemen. Bovendien heb ik geen kamer vrij.'


      Uiteraard waren Oralees bedoelingen goed, maar Maddie rilde bij de gedachte dat de kleine Violet in de Rattlesnake zou moeten wonen. 'Ik zou ook wel een bord van Estella's soep lusten,' zei ze tegen Oralee, alleen om wat te zeggen te hebben. Estella, een gereserveerde zwarte vrouw, was de laatste kokkin in een lange reeks van koks die Oralee had versleten.


      'Maar ik ben hier om een zakelijke reden,' zei Oralee. Ze rechtte haar rug, wat haar ruches weer hevig in beroering bracht. 'Ik heb via via vernomen dat Undine van plan is binnenkort langs te komen om het een en ander in te slaan. Ik geef je op een briefje dat ze op de pof wil kopen. Als ik jou was, zou ik dat niet doen.'


      Maddie zuchtte inwendig. Ze gaf slechts in zeer zeldzame gevallen krediet. Iedereen wist dat, maar Undine Donagher, als vrouw van de voormalige winkeleigenaar, was gewend in alles haar zin te krijgen.


      Ze zou vast en zeker een scène maken. Ofschoon Maddie niet bang was om nee te zeggen, zat ze beslist niet op Undines onvermijdelijke reactie te wachten.


      'Misschien weet zij waar Ben heen is,' opperde Maddie.


      'Ze geeft geen steek om die jongen,' zei Oralee minachtend snuivend. 'En eerlijk gezegd is die jongen daarmee nog beter af ook.'


      Plotseling werd Maddie overvallen door een gevoel van intense droefgeestigheid. Heel even was ze weer terug in het weeshuis in Kansas City, waar ze pannen en potten had geschuurd en vloeren had geschrobd tot haar handen rood en ruw waren van de schoonmaakmiddelen. En dat alles om bij Terran te mogen blijven, het enige familielid dat ze nog had. Hoewel Bens omstandigheden niet helemaal te vergelijken waren met de hare destijds, begreep ze hoe eenzaam en verward hij zich moest voelen; hoe hij moest verlangen naar de warmte van een gewoon gezin.


      'Ik ben bang dat Terran Ben bij de rivier is gaan zoeken,' zei Maddie met een afwezige blik in haar ogen.


      'Jongens zijn nu eenmaal gek op dat soort dingen,' zei Oralee laconiek. 'Ik zou best even willen waarnemen zodat jij poolshoogte kunt gaan nemen, maar met een hoerenmadam achter de toonbank ga je misschien failliet.' Haar gezicht klaarde op achter de dikke laag zorgvuldig aangebrachte. 'Maar er is natuurlijk niets op tegen als ik zelf even ga kijken met het rijtuig.'


      Dit aanbod maakte Maddies dag helemaal goed. Dankbaar pakte ze Oralees beide handen beet en kneep er even in. 'Dank je,' zei ze.


      Blozend van verbazing hield Oralee Maddies handen even stevig vast. Op dat moment zwaaide de winkeldeur open. Het was Isaiah Parker van de zaadhandel die zijn kale hoofd om de deur stak.


      'Charlie Wilcox' paard is net aan komen lopen zonder Charlie op zijn rug!'


      Geschrokken keken beide vrouwen hem aan.


      'Ik was hier al toen de stad nog maar een gehucht was en heb dat beest nog nooit alleen zien aankomen,' bracht Oralee ten slotte uit.


      Parker knikte heftig met zijn hoofd. 'Een paar jongens van de Rattlesnake zijn meteen een kijkje bij Charlie gaan nemen,' voegde hij eraan toe. Daarna vertrok hij om het nieuwtje verder te verspreiden.


      Al kende Maddie Charlie Wilcox zelf slechts oppervlakkig, ze had door de jaren heen een bijzondere genegenheid voor zijn oude knol opgevat. Soms voerde ze het dier een stukje kandij, dat ze uit haar eigen zak betaalde. Ofschoon de meeste vrouwen met een grote boog om de Rattlesnake heen liepen, deed Maddie dat niet. Ze bleef altijd even bij Dobbin staan om al aaiend een paar lieve woordjes tegen het trouwe dier te zeggen.


      'Wat heeft dit te betekenen, denk je?' vroeg ze Oralee.


      'Niet veel goeds, vrees ik,' antwoordde Oralee afwezig. Zonder verder commentaar liep ze de winkel uit.


      Nog voordat Maddie zich kon afvragen of Oralee zich haar belofte zou herinneren om met haar rijtuig Terran en Ben te gaan zoeken, stormde Terran via de achterdeur naar binnen. Zijn ogen puilden bijna uit hun kassen en zijn gezicht was zo bleek als een laken dat in de zon te drogen hing.


      Maddie dacht dat hij er iets uit zou gooien over Charlie Wilcox' ruiterloze paard, maar in plaats daarvan schreeuwde hij: 'Ben staat bij de rivier, helemaal nat. Hij vertelde me dat hij erin was gevallen, en Miss Blackstone moet er vlak na hem ingesprongen zijn. Zij is ook kletsnat. Maar ze ligt daar maar. Maddie, ik heb echt alles geprobeerd, maar ze wil maar niet wakker worden.'


      Maddies hart sloeg een slag over. 'Mijn hemel!' riep ze naar adem happend, en ze rende onmiddellijk naar de deur. 'Jij blijft hier,' riep ze over haar schouder.


      Het leek alsof de hele stad was uitgelopen om Charlie Wilcox' paard te bekijken. Gillend om hulp holde Maddie met haar rokken opgetrokken in de richting van de rivier. Niemand scheen haar te horen.


      Nadat ze de straat uit was, rende ze via het struikgewas voor de school dwars over het land naar de rivier.


      Bens hondje Neptune kwam luid blaffend op haar af vanuit de richting van de rivier.


      'Ben,' schreeuwde ze. Ze was ziek van angst.


      'Ik ben hier, Miss Maddie,' riep de jongen terug.


      In plaats van op het stemgeluid af te gaan, volgde Maddie de hond. Toen ze bij de oever van de rivier aankwam, borrelde de doodsangst in haar op als de stoom van een afgesloten pan.


      Precies zoals Terran had gezegd, lag Abigail bewegingloos op haar buik aan de oever van de rivier.


      Het leek alsof ze er door de stroming naartoe was gesleurd. Snikkend, en bevend als een espenblad zat Ben op zijn knieën naast haar. Zijn kleren waren nog steeds kletsnat.


      Maddie liet zich op haar knieën vallen en draaide Abigail met alle kracht die ze in haar armen had om. Haar open ogen staarden nietsziend omhoog. Voordat ze voorover boog om haar hart te beluisteren, wist Maddie het al. Abigail was dood.


      Een hartverscheurende snik ontsnapte aan haar keel. Ze greep Abigail bij haar schouders en schudde haar heen en weer in een even wanhopige als onzinnige poging haar het leven terug te geven.


      'Maddie?' vroeg Ben onzeker. 'Maddie?'


      'Ga...' zei ze met een van tranen verstikte stem. '….ga hulp halen!' Ze gebaarde met haar hand om hem aan te sporen in beweging te komen.


      'Wie dan?' vroeg Ben.


      'Maakt niet uit,' riep ze. En toen legde ze een hand tegen haar mond voor het geval ze zou gaan gillen om nooit meer op te houden.


      Op dat moment hoorde verschillende mannenstemmen en het naderen van een paard en wagen.


      Met de top van haar wijsvinger sloot ze respectvol de ogen van de overleden vrouw. Sam had van haar gehouden, en zij had haar gemogen.


      'Wat is er gebeurd, Ben?' fluisterde ze. 'Vertel me wat er gebeurd is.'


      De jongen veegde zijn gezicht af met een natte mouw. 'Ik stak op die boomstronk de rivier over,' begon hij, 'maar toen gleed ik er opeens vanaf. Miss Blackstone moet dat gezien hebben, want ze sprong in het water. Ze zwom naar me toe, pakte me beet en sleepte me naar een plek waar we konden staan. Opeens ging ze kopje onder. Ik snapte er niets van, ze kon zwemmen als een vis.' Ben moest even pauzeren; het werd hem te veel. 'Ik heb haar uit het water getrokken. Haar ogen waren open, maar toen ik haar naam riep, gaf ze geen antwoord!'


      Maddie hoorde de mannen door het struikgewas op hen af komen. Terran was er ook bij. Ze keek echter niet op van Abigails beeldschone, maar levenloze gelaat. Het leek wel een uit albast gebeeldhouwd hoofd van een Griekse godin.


      De voorzitter van het schoolbestuur, Mr. Calloway, hurkte naast Abigail neer en drukte zijn vingers tegen haar hals waar je de hartslag kon voelen. Toen Maddie zag dat hij zijn hoofd schudde, begon ze zo hevig te trillen dat het leek alsof ze zelf in het water had gelegen. Iemand hielp haar omhoog en legde een jas over haar schouders.


      Plotseling voelde ze een arm om haar middel. Het was Terran. Hij was ongehoorzaam geweest, hij was niet achter in de winkel gebleven zoals ze hem had gezegd, maar wat was ze daar ongelooflijk blij om.


      'Hoe zal Sam hierop reageren?' vroeg ze fluisterend. Waarschijnlijk had niemand haar gehoord. Er kwam in ieder geval geen antwoord.

    


    
      


      Na bijna twee dagen in het zadel te hebben gezeten, kwam Sam die woensdagochtend in Haven aan.

    


    
      Degenen die hem zagen, draaiden zich zonder iets te zeggen snel om. Hij vond dat op zijn zachtst gezegd vreemd, maar hij was te moe om erover in te zitten. Bovendien wilde hij zo snel mogelijk te weten komen of Rex met de rest van de bende had huisgehouden in de stad.


      Sam keek om zich heen. Hij zag Terran en Ben, die op de stoep bedrukt voor zich uit stonden te kijken.


      Alles leek normaal. Charlie Wilcox' paard stond voor de Rattlesnake, zoals altijd. En ook de gevangenis stond nog recht overeind. Er kwam zelfs rook uit de schoorsteen. Wie weet kan ik daar een kop hete sterke koffie krijgen, dacht hij verlangend.


      Vervolgens richtte Sam zijn blik weer op de plek waar de jongens hadden gestaan, maar ze waren verdwenen. In het midden van de straat kwam Maddie snel op hem af gelopen. Ze zag bleek. Toen ze naderbij kwam, zag hij dat ze dikke wallen onder haar ogen had, als twee brandgaten in een wit laken.


      Zijn maag kromp ineen. Hij steeg af om haar lopend tegemoet te gaan.


      Met een mengeling van moed en intens verdriet keek ze naar hem op. Van alle inwoners van de stad was zij de enige die naar buiten was gekomen om hem het - naar het zich liet aanzien - slechte nieuws te vertellen.


      Maddie wankelde, en Sam pakte haar beet, zich op het ergste voorbereidend. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij. De woorden kwamen rauw en scherp uit zijn keel.


      'Dat kan ik je hier niet vertellen,' antwoordde Maddie moeizaam ademend. Ze nam hem bij de hand, liep met hem de straat af langs de general store, de zaadhandel en langs het parkje en de kerk. Zijn paard volgde hen gehoorzaam.


      Toen ze bij de begrafenisonderneming bleef staan, wist hij het: Abigail. 'Nee,' zei hij alsof hij de waarheid die als een gruwelijke tijding boven zijn hoofd hing niet wilde horen.


      'Ik vind het zo verschrikkelijk voor je, Sam,' fluisterde Maddie. De tranen welden op in haar prachtige goudbruine ogen.


      Hij duwde haar opzij, zwaaide het hek open en ging zonder kloppen het gebouw binnen.


      In een als woonkamer ingerichte ruimte lag Abigail op een lange tafel opgebaard. Haar bijna doorschijnende witte handen waren over haar borst gevouwen. Muntjes verzwaarden haar oogleden om haar ogen dicht te houden.


      Sam wierp zijn hoofd naar achteren en brulde het uit. Een zinloos protest.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Het hartverscheurende geluid ging Maddie, die bij het hek van de begrafenisonderneming was blijven staan, door merg en been. Ze greep de metalen spijlen beet, zoekend naar steun, terwijl ze over haar hele lichaam beefde en haar knieën slap voelde worden. Toen ze zichzelf eindelijk weer in de hand had, draaide ze zich om en liep langzaam weg.

    


    
      Terug in de winkel probeerde ze zich op haar werk te concentreren. Ze pakte dozen goederen uit die die morgen met de trein uit Tucson waren aangekomen. Ze prijsde kleding, doosjes munitie en blikken gemalen koffie, waarna ze alle producten afzonderlijk op de inventarislijst inschreef. Maar haar gedachten gleden voortdurend af naar Sam, die in zijn eentje Abigails vroegtijdige dood moest verwerken. Uiteindelijk gaf ze het op. Ze liep naar de keuken om een pot sterke thee te zetten. Als ze whisky had gehad, had ze er vast een flinke scheut van in haar orange pekoe gedaan.


      De klanten kwamen en gingen. Maddie hielp ze zo goed als ze kon en voerde werktuiglijk de noodzakelijke handelingen uit. Ze telde de bedragen op, rekende af, schreef kwitanties uit en gaf de klanten hun wisselgeld. Maar ze hield voortdurend de deur in de gaten, wachtend op Sam O'Ballivan.


      'Wat triest van Charlie Wilcox, hè?' vroeg Mrs. Walter Crosby nadat ze drie stuiverromans had uitgezocht. 'En die arme Miss Blackstone. Een ongeluk komt nooit alleen,' merkte ze hoofdschuddend op. 'Denk je dat het snel gaat regenen?'


      Ofschoon ze zichzelf meestal goed onder controle had, moest Maddie nu haar uiterste best doen haar tranen te bedwingen. Op dezelfde dag dat Abigail was overleden, was Charlie Wilcox dood in zijn huisje aangetroffen. Vermoedelijk was het een hartstilstand geweest. Zijn paard was op eigen houtje naar de Rattlesnake gelopen en had daar geduldig staan wachten op zijn baasje, die nooit meer op zou komen dagen.


      Nee, ze geloofde niet dat het snel zou gaan regenen.


      Omdat ze niet direct antwoord had gegeven, keek Mrs. Crosby haar bezorgd aan. 'Gaat het wel goed met je, Maddie?' vroeg ze vriendelijk.


      'Er is hier de laatste tijd te veel droevigs gebeurd,' antwoordde Maddie zacht, een dikke prop uit haar keel wegslikkend. 'Eerst Garrett Donagher, en nu Abigail en Charlie -'


      Mrs. Crosby knikte instemmend. 'Zeg dat wel. Een mens zou gewoon het liefst in bed kruipen en daar blijven tot er betere tijden aanbreken.'


      Maddies hart sloeg een slag over toen het winkelbelletje klonk. Met een somber en verwarde uitdrukking op zijn gezicht stapte Sam O'Ballivan over de drempel. Hij maakte de indruk of hij wel wist dat hij in de winkel moest zijn maar totaal was vergeten waarom ook weer.


      Met haar hele wezen verlangde Maddie ernaar om achter de toonbank vandaan te komen om hem te troosten. Ze zou hem zo graag vertellen dat alles goed zou komen. Daartoe had ze echter het recht niet. Bovendien zou het laatste een gemeenplaats zijn, dus bleef ze waar ze was.


      Nadat Mrs. Crosby haar wisselgeld samen met de boekjes in haar grote handtas had gestopt, haastte ze zich de winkel uit, in het voorbijgaan Sam een meelevende blik toewerpend.


      Maar hij leek haar niet eens te zien. Als een zoutpilaar stond hij bewegingloos in het midden van de winkel, zijn wanhopige, starre blik op Maddie gevestigd.


      Het tikken van de grote klok aan de wand - het enige geluid dat de drukkende stilte verstoorde - kwam luid en opdringerig over.


      'Hoe is het gebeurd?' vroeg Sam ten slotte.


      Zo helder mogelijk legde Maddie een en ander uit. Ben was voor aanvang van de school naar de rivier gegaan en was erin gevallen. Abigail moest zijn hulpgeroep gehoord hebben of hem van de boomstronk afhebben zien vallen - niemand kon dit met zekerheid zeggen. Daarna moest ze toegesneld zijn om de jongen van de verdrinkingsdood te redden, maar was daarbij zelf verdronken.


      'Ze is niet verdronken,' zei Sam toen Maddie haar verhaal had gedaan. 'Abigail was een uitstekend zwemster.'


      Zonder commentaar te geven greep Maddie met beide handen de toonbank vast om haar slappe knieën te ondersteunen.


      'Het moet haar hart geweest zijn,' vervolgde Sam.


      'Haar hart?' vroeg Maddie.


      'Haar hele leven heeft ze hartproblemen gehad,' zei Sam mat, als een man die in zijn slaap praatte.


      Noch hij, noch Maddie verroerde een vin. 'Soms kon ze geen adem krijgen, andere keren viel ze flauw, zomaar. Dan zakte ze gewoon in elkaar op de grond...' Hij pauzeerde even. 'Maar ze kwam altijd weer bij.'


      'Het spijt me zo verschrikkelijk,' zei Maddie vol medeleven. Ze vroeg zich ongerust af of hij deze tragedie Ben zou aanrekenen. 'Wat nu?' vroeg ze met angst in het hart. Ze verwachtte dat hij met Abigail naar Stone Creek zou terugkeren om haar in haar eigen omgeving te kunnen begraven.


      'Ik moet de majoor een telegram sturen,' antwoordde Sam. 'Hij zal hierheen willen komen om Abigails stoffelijk overschot op te halen.'


      'Dat is al gebeurd,' zei Maddie. 'Ik heb zijn naam tussen haar spullen in het schoolgebouw gevonden. Ik hoop dat je me niet kwalijk neemt dat ik zo vrij ben geweest.'


      Met een geforceerde glimlach om zijn mond schudde hij zijn hoofd. 'Natuurlijk niet. Heeft hij al geantwoord?'


      'Nog niet,' antwoordde Maddie. Haar keel voelde gortdroog aan. Ze pakte haar kop thee op maar zette hem meteen weer neer. Ze wist dat ze geen slok door haar keel kon krijgen en slikte een paar keer.


      'De begrafenisondernemer heeft me verteld wat er met Charlie Wilcox is gebeurd,' zei Sam.


      Fronsend keek hij over zijn schouder door de winkelruit naar de Rattlesnake saloon, waar Charlies paard moederziel alleen op zijn baas stond te wachten.


      Er biggelde een traan langs Maddies wang naar beneden. 'Ze hebben Dobbin de eerste twee nachten naar de stalhouderij gebracht, maar iedere keer wist hij op een of andere manier te ontsnappen om naar de saloon te gaan.'


      Sam draaide zich weer naar haar toe. 'Bedankt dat je naar me toe bent gekomen om het nieuws over Abigail te vertellen,' zei hij schor. 'Ik had het van niemand anders willen horen.'


      Weer moest Maddie slikken. Aangezien ze met geen mogelijkheid een woord kon uitbrengen, beperkte ze zich tot een knikje met haar hoofd.


      'Goed.' Sam verbrak als eerste de stilte. 'Ik denk dat ik maar weer eens aan de slag ga.' Met die woorden liep hij naar de deur, waardoor hij zonder verder nog iets te zeggen naar buiten verdween.


      Maddie pakte op de tast een stoel, viel erin neer en liet haar tranen eindelijk de vrije loop.

    


    
      


      Buiten liep Sam eerst op zijn paard af, dat hij aan zijn lot had overgelaten nadat hij was afgestegen om te luisteren naar wat Maddie te zeggen had. Hij pakte het dier bij het hoofdstel en liep ermee naar de Rattlesnake Saloon om zich over Dobbin te ontfermen.

    


    
      De oude knol bewoog zijn hoofd op en neer bij wijze van begroeting.


      'We hebben allebei een dierbare vriend verloren,' zei Sam, de hals van het dier aaiend. 'Jij gaat fijn met mij mee naar huis. We komen er samen wel uit.'


      Zo gezegd, zo gedaan, en zo liep Sam met twee paarden naar het schoolgebouw. Zijn eigen paard, waarvan hij bijna het onmogelijke had geëist tijdens de reis vanuit Mexico, hield hij bij de teugels vast, Dobbin sjokte er braaf achteraan.


      Bij de school aangekomen, roskamde Sam eerst zijn ruin, waarna hij beide paarden liet grazen en uit de beek liet drinken. Vervolgens dwong hij zichzelf naar binnen te gaan.


      Abigails bezittingen waren allemaal al ingepakt. Sam was daar dankbaar voor. Hij ging ervan uit dat Maddie dat had gedaan. Ze had natuurlijk begrepen hoe pijnlijk het voor hem geweest zou zijn als hij dat zelf had moeten doen. Dat had ze hem willen besparen. Er lag een briefje van haar op de tafel.

    


    
      

    


    
      Neptune is bij ons in de winkel.


      M.

    


    
      


      Tijdens zijn missie in Mexico had Sam zich zo nu en dan zorgen om Bens hondje gemaakt, maar door de laatste gebeurtenissen had hij helemaal niet meer aan het dier gedacht. Aangezien hij er op dat moment echt niets meer bij kon hebben, was hij dolblij dat Maddie het onder haar hoede had genomen.

    


    
      In de warme stoffige ruimte achterin het schoolgebouw hing nog steeds Abigails geur. Zijn intense verdriet om haar dood werd vermengd met een gigantisch schuldgevoel. Hij had om haar gegeven, heel veel zelfs, en ze zou een enorme leegte in zijn leven achterlaten. Maar haar gevoelens voor hem had hij niet kunnen beantwoorden. Hij had van haar gehouden als een broer, niet als een minnaar, een echtgenoot. Natuurlijk wist ze hoe het met zijn gevoelens zat. Ze wist dat hij met haar zou trouwen omdat er nu eenmaal een belofte was gedaan, ook al was die nooit echt uitgesproken. Een man een man, een woord een woord, stilzwijgend of niet. Zo was hij.


      Toch moet het besef dat hij haar nooit zou hebben kunnen geven waarnaar ze verlangde haar vreselijk pijn hebben gedaan.


      Hij wreef zijn vermoeide ogen uit. Het speet hem nu dat hij de whisky bij Vierra achter had gelaten.


      ledere vezel in zijn lichaam deed pijn, en hij had behoefte aan een stevige borrel.


      Om iets om handen te hebben, haalde hij de koperen tobbe uit de schuur, stak de oven aan en goot water in de ketel om op te warmen. Daarna liep hij naar de waterput voor meer water. De handelingen leidden hem wat af van zijn verdriet, en algauw was zijn bad klaar. Het water was weliswaar lauwwarm, maar ditmaal stond het in ieder geval diep genoeg. Hij kleedde zich uit, stapte in de tobbe en schrobde zich tot zijn huid glom.


      Na het bad trok hij schone kleren aan, vulde een kom met water, zeepte zijn stoppelbaard in en begon zich zorgvuldig te scheren. Tegen de tijd dat hij de koperen tobbe naar de deur had gesleept om hem te legen, voelde hij zich bijna weer mens.


      Zou er al een telegram van de majoor zijn, of zou de oude man gewoon de postkoets hebben genomen, vroeg Sam zich af. Nee, dacht hij. Hij komt zijn dochter vast persoonlijk ophalen om haar thuis naast zijn overleden vrouw te kunnen begraven.


      Uiteraard zou hij met hem meegaan. Hij zou het niet over zijn hart kunnen verkrijgen de majoor de reis alleen te laten maken.


      Zuchtend bedacht hij dat de kwestie van de boevenbende nog opgelost moest worden, en dat Vierra nog steeds zwaargewond in het hutje in het bergdorpje in Mexico lag.


      En dan was er Maddie nog.


      Maddie? Sterke, onafhankelijke Maddie. Ze redde zich al jarenlang prima zonder hulp. Het verlies van haar verloofde had ze verwerkt, ze voedde in haar eentje haar broer op en ze dreef een bloeiende zaak. Ze had hem niet nodig.


      Maar toch... Als Rex naar Haven zou terugkeren om hetzij Mungo te bevrijden, hetzij zijn vader met zijn blote handen te vermoorden, zou de hel losbreken. Zonder de sterke arm van de wet zouden Maddie en de andere inwoners vanwege Rex en de rest van de gewelddadige bende in levensgevaar verkeren.


      Sam hield er terdege rekening mee dat die uit meer personen kon bestaan dan degenen die hij met eigen ogen had gezien. De dikke wolk stof die hun paarden had doen opwarrelen op de plek waar Vierra was neergeschoten, duidde op een veel grotere groep. Bovendien had de bende aan beide zijden van de grens op veel plekken snel achter elkaar toegeslagen. Een handjevol mannen had dat niet voor elkaar gekregen. De afstanden waren daarvoor te groot. Het was natuurlijk ook mogelijk dat hij met meer dan één bende te maken had.


      Rusteloos liep Sam naar buiten. Hij ging op de treden bij de achterdeur zitten wachten... op iets, op iemand.


      Op een of andere manier keek hij er dan ook niet verbaasd van op dat Terran om de hoek van het gebouw verscheen, een met een servet afgedekte mand in zijn handen.


      'Maddie dacht dat u wel honger zou hebben,' riep de jongen hem op afstand toe. 'Ik moest deze mand eten brengen.' Hij hield de mand omhoog.


      'Dat is aardig van haar,' zei Sam.


      Aarzelend bleef Terran op enige afstand van Sam stilstaan. 'Geeft u Ben de schuld dat Miss Blackstone dood is?'


      Peinzend keek Sam een tijdje naar de grazende paarden.


      Vervolgens gleed zijn blik naar Terran. 'Nee,' zei hij. 'Het was niet Bens schuld.'


      'Maar hij had niet bij de rivier mogen zijn,' zei Terran voorzichtig.


      'Dat klopt,' zei Sam kalm. 'Hij had daar niet mogen zijn. Toch neem ik hem niets kwalijk. Zeg hem dat maar.'


      Nog steeds op zijn hoede kwam Terran naderbij om hem de mand aan te reiken. Sam voelde een zekere spanning in de jongen. 'Er zit een hele aardbeientaart in de mand,' verklaarde de jongen. 'Die zouden we eigenlijk als toetje krijgen.'


      'Dan lijkt het me het beste een stuk voor je te bewaren.' Sam toverde een glimlach op zijn gezicht. 'Je mag dat nu ook hebben, als je wilt.'


      De jongen ontspande zichtbaar. 'Maddie geeft de hele tijd van alles weg,' vertrouwde hij hem toe.


      'O, ja?' vroeg Sam luchtig. Hij haalde het servet van de mand en wierp er een blik in. Er zat een pot stoofpeertjes in bessensaus in, een half blik ham, een half brood en de taart.


      'Toen Violets moeder ziek werd, pakte Maddie zomaar allerlei etenswaren van de planken voor hen, terwijl ze wist dat ze die niet konden betalen. En ik moest ze ook nog brandhout brengen.'


      Nu hij kon eten, merkte Sam pas dat hij rammelde. Hij brak een stuk brood af. 'Als mensen in de problemen zitten, is het een goede zaak om ze zo goed als je kunt te helpen,' zei hij.


      Er verscheen een harde uitdrukking op Terrans gezicht. 'Niemand heeft Maddie en mij ooit geholpen,' zei hij. 'Sinds we uit het weeshuis zijn vertrokken, hebben we het altijd zelf moeten rooien.'


      Een stukje opschuivend, nodigde Sam Terran met een handgebaar uit om ook te komen zitten. 'Ik merk dat je wilt praten, ga je gang,' zei hij. 'Dan delen we de taart,' voegde hij eraan toe.


      Hoewel Terran naast hem ging zitten, voelde Sam dat de jongen op zijn hoede was en klaar om er bij het minste of geringste vandoor te gaan.


      Inmiddels was de taart in acht punten gesneden, en Terran nam er één van.


      'Vertel eens wat meer over het weeshuis,' zei Sam.


      Schouderophalend zette Terran zijn tanden in de taartpunt. 'Het was net zoiets als school. Alleen moest je daar de hele tijd blijven. Maddie werkte er voor eten en een bed, zodat we bij elkaar konden blijven.'


      Er ging een steek door Sams hart. Een steek die niets te maken had met Abigail. En ook niet met het oneindig grote verdriet dat zich van haar vader meester moet hebben gemaakt op het moment dat hij het nieuws van haar dood had vernomen. Sam dacht aan Maddie. 'Wat is er met jullie ouders gebeurd?'


      'Die kregen opeens hoge koorts en gingen dood. Daarna waren we nog maar met zijn tweetjes. Maddie was te oud voor het weeshuis. Als ze niet om werk had gesmeekt, hadden ze haar gewoon buiten de deur gezet.'


      De gedachte aan een smekende Maddie - om welke reden dan ook - deed hem al pijn, laat staan het idee dat ze haar weg alleen had moeten vinden in deze keiharde wereld. 'Het moet voor jullie allebei een heel moeilijke tijd geweest zijn,' zei hij zacht. Nadat hij zijn brood had opgegeten, begon hij met smaak aan een stuk taart. 'Hoe zijn jullie in Haven terechtgekomen?'


      'Maddie zag een advertentie in een krant. Ze schreef een brief en deed er een foto bij. Mr. Donagher nam haar meteen aan. Hij stuurde ons zelfs geld op voor de reis.'


      Inwendig moest Sam een beetje lachen. Mungo had natuurlijk gedacht op die manier aan een mooi nieuw vrouwtje te komen. Helaas had hij niet op Maddies trots en onafhankelijke natuur gerekend. 'Het was dapper van jullie om van zover te komen. Was je bang?'


      Terran verstijfde. 'Nee, hoor,' antwoordde hij. 'Ik wist dat Maddie goed voor me zou zorgen, en ze kreeg al gauw iets met Warren. Hij was van plan een huis te bouwen. Dan zouden we een familie zijn: Warren, Maddie en ik.'


      'Mis je hem erg?'


      De kin van de jongen trilde. 'Ja. Maar ik had het natuurlijk kunnen weten dat iemand hem dood zou maken, zodat Maddie en ik wéér alleen zouden zijn.'


      Zo oud als hij was, kon Sam nauwelijks zijn tranen bedwingen. Hij liet zijn stuk taart zakken en wierp een blik op het oude paard van Charlie Wilcox. 'Ook al gaan mensen dood, Terran,' zei hij schor, 'dat betekent nog niet dat Maddie en jij altijd alleen zullen zijn.'


      'Met zijn tweeën zijn we ook familie, zegt ze.'


      'Daar heeft ze helemaal gelijk in,' zei Sam. Hij keek de jongen van opzij aan en zag dat hij verdrietig voor zich uit staarde. Zijn smalle jongensschouders beefden van ingehouden emotie.


      'Maddie had zelf ziek kunnen worden toen ze voor Violets moeder zorgde. Ze had wel dood kunnen gaan. Wat zou er dan van mij geworden zijn?'


      Worstelend met zijn eigen emoties had Sam hier niet direct een antwoord op. Hij was zelf wees geworden, nadat zijn moeder vermoord was. Ook Abigails moeder was vroeg gestorven. Dat had een band tussen hen gesmeed. Hij was opgevoed door cowboys met wie hij de slaapzaal deelde op de ranches waar hij als manusje-van-alles werkte. Later, toen hij bij de Stone Creek Ranch gesolliciteerd had, had de majoor zich als een vader over hem ontfermd. Hij had hem karweitjes laten doen voor de cavalerie en hem uiteindelijk opgeleid tot ranger. Ondanks, of misschien juist dankzij de ellende die hij had meegemaakt, besefte hij dat hij heel veel geluk had gehad.


      'Maddie gaat echt niet zo snel dood, hoor,' zei hij. 'En zelfs als dat zou gebeuren, zal er goed voor je gezorgd worden.'


      'Maar ik ga echt niet terug naar dat weeshuis of zoiets,' zei de jongen heftig.


      'Natuurlijk niet.' Toen Sam zo oud was als Terran was hij een tijdje moederziel alleen geweest. Hij herinnerde zich nog precies hoe dat was. Gelukkig was hij aardige mensen op zijn weg tegengekomen, maar dat had niet weggenomen dat hij 's avonds in bed zijn verdriet de vrije loop had gelaten. Het had de schaduwen er niet minder bedreigend om gemaakt of het akelige gevoel in zijn maagstreek kunnen verzachten, als hij op zondagmorgen vaders en moeders met hun kinderen in hun rijtuig naar de kerk zag gaan.


      'Ik ben twaalf,' vervolgde Terran dapper. 'Ik kan me heus wel redden, als het zou moeten.' Zijn gezicht vertelde echter een heel ander verhaal, maar Sam had op dat moment niet het hart hem dat onder de neus te wrijven.


      'Het zal niet nodig zijn,' zei hij in plaats daarvan. Hij legde even zijn hand op de schouder van de jongen. 'Als Maddie iets zou overkomen, neem je de postkoets naar Flagstaff. Van daaruit lift je naar Stone Creek. Dat is mijn ranch.


      'Hebt u een ranch?' vroeg Terran met grote ogen van verbazing.


      Sam knikte bevestigend.


      'Maar wat doet u hier dan in Haven als schoolmeester?'


      Deze logische vraag bracht Sam enigszins van zijn stuk. Als het moest, kon hij liegen dat het gedrukt stond, maar hij deed dat niet graag tegen een kind. 'Een man moet op een of andere manier zijn brood verdienen,' zei hij ten slotte schouderophalend.


      Achterdochtig liet Terran zijn ogen over Sams gezicht glijden. 'Volgens mij verdient een rancher veel meer dan een schoolmeester,' merkte hij op. 'Het stadsbestuur kon er niet eens een vrouw voor krijgen!'


      'Er zijn soms dingen,' zei Sam zuchtend, 'die je gewoon moet aannemen.'


      Kennelijk met iets worstelend, deed Terran er een tijdje het zwijgen toe. Toen hij echter zijn mond weer opendeed, raakte Sam nog meer van zijn stuk. 'Nu Miss Blackstone dood is, zou u met Maddie kunnen trouwen,' opperde hij met de ontwapenende logica die een kind eigen is. 'Ze is eigenwijs, maar de meeste mensen vinden haar wel knap.'


      'Denk je niet dat Maddie daar ook iets over te zeggen zou moeten hebben?' zei Sam voorzichtig. 'Een mooie vrouw als je zus kan natuurlijk iedereen krijgen die ze wil.'


      'Ze vindt u aardig,' zei Terran.


      'Ik haar ook, maar het is minder eenvoudig dan je denkt,' legde Sam uit. 'Trouwen, bedoel ik. Maddie heeft haar winkel, en ik mijn ranch ver weg van hier in het noorden. Als we samen door het leven zouden willen gaan, moet een van ons iets belangrijks opgeven.'


      'Misschien wilt u haar niet omdat ze geen maagd meer is,' suggereerde Terran.


      Het kostte moeite, maar Sam kreeg het voor elkaar niets van zijn verbazing over de opmerking van de jongen te laten merken. Veiligheidshalve hield hij zijn mond, bang om iets verkeerds te zeggen.


      Toen Terran begreep dat een reactie uit zou blijven, vervolgde hij: 'Warren zei dat. Het was de enige keer dat ik ze ruzie heb horen maken.'


      Natuurlijk had hij daartoe helemaal het recht niet, maar het feit dat Maddie met een andere man intiem was geweest, zat hem niet lekker. Sam pijnigde zijn hersens af maar kon niets verstandigs bedenken. Hij stond eenvoudigweg met zijn mond vol tanden. 'Wat er tussen een man en een vrouw gebeurt, is privé, Terran,' bracht hij ten slotte moeizaam uit.


      'U bent de enige tegen wie ik het heb verteld,' zei Terran snel. 'Ik dacht dat u het misschien door de vingers zou zien, maar daarin heb ik me geloof ik vergist.'


      Ook al had hij er honderden keren aan gedacht sinds ze elkaar hadden ontmoet, Sam had Maddie nog niet eens gekust. Zelfs nu, ondanks de verdrietige gebeurtenissen, fantaseerde hij erover. Hij schaamde zich diep.


      'Nu denkt u vast dat Maddie een afgelikte boterham is.' Terrans sproetenkopje werd vuurrood van verontwaardiging. 'Maar dat is ze niet. De man die haar krijgt, is een enorme bofkont.'


      'Daar ben ik het helemaal mee eens,' zei Sam vriendelijk.


      Daarop stond Terran op. 'Ik moet maar weer eens gaan. Maddie wil dat ik de stoep veeg. En ik moet er ook op letten dat Ben er niet weer vandoor gaat.'


      'Bedank Maddie voor het eten,' zei Sam.


      Na een vluchtig knikje met zijn hoofd ging Terran er snel vandoor.

    


    
      


      De volgende ochtend toen Sam opstond en uit het raam keek om te zien wat voor een dag het zou worden, merkte hij dat Dobbin verdwenen was. Het was natuurlijk niet moeilijk te raden waar het dier uithing.

    


    
      Sam kleedde zich snel aan en ging op weg naar de Rattlesnake Saloon.


      Zoals altijd stond Dobbin ervoor te wachten, zwaaiend met zijn dunne staart om de vliegen te verjagen. De tranen sprongen Sam weer bijna in de ogen. Net toen hij erachter probeerde te komen wat daarvan de reden was, stak Maddie vanaf de general store de straat schuin over. Ze droeg een blauwe gingang jurk, en haar haar hing in een dikke vlecht over haar rechterschouder. Nadat ze Sam een verlegen glimlach had toegeworpen, stak ze haar hand uit naar Dobbin om hem een stukje kandij te geven.


      'Arme oude knol,' zei ze.


      Ontroerd wendde Sam even zijn hoofd af. 'Ik wou maar dat er iemand was die hem duidelijk kon maken dat Charlie dood is,' zei hij met een verstikte stem, waarvan hij hoopte dat het haar niet zou opvallen.


      Dobbin pakte het stuk kandij met zijn lippen op uit haar hand en begon te kauwen.


      'Je kunt je afvragen of dat zin heeft. Dat hij het weet, bedoel ik,' zei Maddie kalm.


      Sams blik dwaalde af naar de begrafenisonderneming. Abigail bleef daar totdat haar vader haar mee naar huis zou nemen om haar te begraven. Niets in de wereld zou daar verandering in kunnen brengen. 'Was ze hier maar nooit naartoe gekomen,' zei Sam met schorre stem.


      Maddie legde de hand waarmee ze eerder Dobbin had gestreeld, lichtjes op zijn arm. 'Het is niet jouw schuld, Sam.'


      Zijn ogen ontmoetten die van haar, iets wat hem heel zwaar viel. 'Denk je?'


      Maddie antwoordde niet.


      Met een woest gebaar haalde hij zijn hand door zijn haar. 'Ik denk dat ik even bij het telegraafkantoor langsga om te kijken of haar vader al iets heeft laten horen. Daarna zal ik de schoolbel luiden. Zeg maar tegen Terran en Ben dat ik van plan ben ze vandaag wat bij te brengen. Vertel hun ook dat ze onderweg Violet oppikken.'


      Haar vriendelijke, maar ook verdrietige glimlach was als balsem voor zijn hart. 'Dat zal ik doen,' beloofde ze. Na die woorden liet ze zijn arm pas los. Ze gaf Dobbin nog een laatste aai, draaide zich om en stak de straat weer over.


      Omdat er nog steeds geen telegram was, ging Sam terug naar de saloon om Dobbin op te halen.


      Het dier volgde hem gedwee. Bij de school aangekomen, gaf Sam de dieren een pan haver uit de zak bij de schuur. Daarna trok hij zo hard aan het touw van de schoolbel dat de echo ervan tot in de verste uithoeken van de heuvels te horen was.


      Tegen de middag, net toen de kinderen op het schoolplein aan het spelen waren om hun teveel aan ochtendenergie kwijt te raken, dook majoor Blackstone bij de school op. Over zijn verweerde stoere gezicht lag een masker van diepe rouw. Achter in zijn wagen stond een eenvoudige palissanderhouten kist.


      Met een dikke prop in zijn keel liep Sam snel op hem af om hem te begroeten. De kinderen waren muisstil, als een storm die plotseling was gaan liggen.


      'Waar is ze?' vroeg de majoor.


      'Ik reis met u mee terug,' antwoordde Sam, en hij wilde zich al omdraaien om de kinderen te zeggen dat ze de rest van de dag vrij hadden, maar de oude man hield hem tegen.


      'Geen sprake van,' zei hij vastberaden.


      Sam kwam een stap naderbij. 'Het is een lange weg terug naar de ranch,' zei hij rustig. 'U hebt gezelschap nodig.'


      'We gaan met deze wagen niet verder dan Phoenix,' zei de majoor met een resoluut schudden van zijn hoofd. 'Daar nemen we de trein.' Sam met holle ogen aankijkend, schraapte hij zijn keel. 'Abigail had natuurlijk bagage mee. Zou je me die willen geven? Dan ga ik haar daarna halen om haar naar huis te brengen.'


      Na een korte aarzeling gaf Sam Terran en Ben de opdracht Abigails koffer en reistas te halen.


      'Toch vind ik dat ik met u mee moet gaan,' drong Sam aan.


      'Jij blijft hier om je opdracht tot een goed einde te brengen,' zei de majoor onverbiddelijk.


      Hoe vreselijk hij er ook tegenop zag, het was voor Sam ondenkbaar dat hij niét bij de begrafenis aanwezig zou zijn. Abigail was zijn liefste vriendin geweest. 'Ik wil haar de laatste eer bewijzen.'


      'Daar is tijd genoeg voor als de klus hier geklaard is.'


      'Wilt u niet weten hoe het is gebeurd?'


      'Ene Miss Chancelor heeft me een telegram gestuurd. Ik heb geen behoefte aan nadere uitleg. Het enige wat ik wil, is mijn dochter terugbrengen naar de ranch, naar huis.'


      Ondertussen kwamen Terran en Ben terug met een zware koffer tussen hen in. Violet droeg Abigails reistas. Sam nam de bagage van de kinderen over en zette haar naast de glanzend gelakte doodkist, die de majoor vermoedelijk tegelijk met het rijtuig en span in Phoenix had gekocht.


      Bleek maar vastberaden klauterde Ben op de bok, en hij ging naast de majoor zitten. 'Miss Blackstone is gestorven toen ze mij uit het water had gered,' zei de jongen ernstig. 'Het is mijn schuld dat ze dood is.'


      Sam liep om het rijtuig heen, met de bedoeling Ben ervan af te tillen.


      'Bij wie hoor je?' vroeg de majoor op barse toon.


      Er ging een rilling door het magere lichaam van Ben heen, maar hij liet zich niet afschrikken en bleef zitten waar hij zat - iets wat niet veel kinderen gedurfd zouden hebben. 'Bij niemand speciaal,' antwoordde Ben. 'Mijn vader zit in de gevangenis omdat hij mijn broer Garrett doodgeschoten heeft.'


      Aangezien Sam nog geen moment had gevonden om het hem te vertellen, wist de jongen nog niet eens dat hij ook zijn broer Landry had verloren. 'Ik logeer nu bij Miss Maddie en Terran, maar ik weet niet of ze me nog veel langer kunnen hebben.'


      Toen Sam aanstalten maakte om Ben van de wagen af te tillen, hield de majoor hem tegen. 'Heb je geen moeder?' vroeg de oude man met zijn diepe basstem.


      'Nee, sir,' antwoordde Ben. 'Ze is gestorven toen ze mij kreeg.' De jongen moest even diep ademhalen. 'Nou ja, ik wil u zeggen dat het me heel erg spijt van uw dochter. Het is door mij gebeurd, en ik zou er alles voor over hebben om het ongedaan te maken.'


      'Luister goed naar me,' zei de majoor, na een minuutje peinzend voor zich uit gekeken te hebben. 'Aan het verleden kunnen we niets veranderen. Je hebt gedaan wat je hebt gedaan, en Abigail ook. Zo gaan de dingen nu eenmaal. Toch wil ik een gunst van je vragen.'


      Met ingehouden adem wachtte Ben zwijgend af.


      'Verspil een veelbelovend leven niet door te treuren om iets waar je niets meer aan kunt veranderen. Ik wil dat niet, en Abigail zou dat ook niet gewild hebben. Ze was niet haatdragend en ook niet iemand die werkloos toekeek als iemand hulp nodig had. Als je haar nagedachtenis in ere wilt houden, doe dan je best. Leer je lessen op school en maak iets van jezelf.'


      'Ja, sir,' zei Ben.


      'En nu, ingerukt,' beval de majoor. 'Ik moet even met je schoolmeester praten, en daar kan ik geen luistervinken bij gebruiken.'


      Daarop sprong Ben snel van de bok om zich bij de andere kinderen aan te sluiten, die keurig twee aan twee de school binnen gingen. Met zijn natuurlijke gezag kon de majoor welke groep dan ook in mum van tijd in een gedisciplineerd peloton veranderen.


      'Is het waar dat die jongen niemand heeft, Sam?'


      'Zo kun je het wel stellen,' antwoordde Sam. 'Zijn naam is Donagher. Hij heeft een stiefmoeder die hem waarschijnlijk een blok aan haar been vindt, en zijn enig overgebleven broer is een notoire roofovervaller.'


      'Die behoort zeker tot de bende waar je achteraan zit?'


      Sam knikte bevestigend.


      'En dat is alles wat hij aan familie heeft?'


      Weer knikte Sam.


      Nadat hij even peinzend voor zich uit had gekeken, hield de majoor de leidsels gereed om te vertrekken. 'Als alle ellende achter de rug is, en niemand wil hem hebben, neem ik hem op, net zoals ik bij jou heb gedaan.'


      Als het aanbod van een willekeurig andere persoon afkomstig was geweest, zou Sam hem gewaarschuwd hebben dat het een hele klus is voor een man op leeftijd om een jongen groot te brengen, maar dit was de majoor. De man was volstrekt uniek, en als hij zei dat hij Ben een thuis wilde geven, meende hij het ook.


      'Toch wil ik graag met u mee,' zei Sam. 'Laat me u ten minste tot Phoenix vergezellen.'


      'Niets daarvan.' Aan de toon van zijn stem kon Sam opmaken dat de majoor geen tegenspraak meer duldde. 'Ik heb je voordat je uit Stone Creek vertrok een opdracht gegeven. En als ik een opdracht geef, verwacht ik dat die wordt uitgevoerd.'


      'Jawel, sir', zei Sam, en hij maakte een gebaar dat op salueren leek.


      Daarop maakte de majoor de rem los, klapte met de leidsels op de rug van het span en hobbelde weg over het oneffen terrein in de richting van Main Street.


      Door de winkelruit volgde Maddie met haar ogen de oude man in zijn rijtuig met de doodkist en Abigails koffer en reistas achterin. De tranen sprongen haar in de ogen. Net toen ze haar ogen had gedroogd en zich wilde omdraaien, parkeerde Undine Donagher haar elegante rijtuigje voor de winkel.


      Hè bah, niet nu, dacht Maddie. Oralee had haar al gewaarschuwd dat ze zou komen winkelen, maar door alle gebeurtenissen was dat helemaal door haar hoofd geschoten.


      Voordat ze uitstapte, zette Undine het rijtuig op de rem, wikkelde de leidsels netjes om de hefboom, en schikte haar met veren en bloemen versierde hoed zorgvuldig.


      Op het moment dat ze de winkel binnen kwam, was Maddie uiteraard al bij het raam weg, en ze deed alsof ze druk in de weer was met de voorraad spijkerbroeken die nodig gerangschikt moesten worden.


      Aan Undines houding was in het geheel niet af te lezen dat haar man op steenworp afstand van de winkel achter de tralies zat voor de moord op zijn eigen zoon.


      'Wie is die oude kerel die ik net door Main Street heb zien rijden?' vroeg Undine.


      Zou ze nu al naar een nieuwe oudere rijke man op zoek zijn, vroeg Maddie zich af. Aangezien ze niet kon weten wat er in het hoofd van die vrouw omging en de vraag op zich onschuldig was, verdrong ze de akelige gedachte. 'Ik neem aan dat het majoor J.P. Blackstone is,' antwoordde ze waardig. 'Hij is natuurlijk gekomen om zijn dochter op te halen.'


      'Wat moet dat een opluchting voor je zijn. Dat ze dood is, bedoel ik.' Undine haalde een waaier uit de mouw van haar lavendelkleurige jurk, klapte hem open en begon zich er driftig koelte mee toe te wuiven.


      Verbijsterd keek Maddie de vrouw een tijdje met open mond aan.


      'Kom, kom, Maddie, doe niet zo schijnheilig. Je gaat me toch niet vertellen dat je niet weg bent van Sam O'Ballivan?' vroeg de vrouw schamper. 'Ik heb heus wel gezien hoe je naar hem keek toen jullie bij ons aten.'


      Maddie balde haar handen tot vuisten. Nog nooit had ze iemand een klap gegeven, maar nu kostte het haar grote moeite de verleiding te weerstaan. O, wat zou ze haar vuist graag midden in dat zelfgenoegzame porseleinen snuitje planten.


      'Als ik niet getrouwd was...' vervolgde Undine monter, terwijl ze op de modecatalogussen afliep die aan het andere eind van de toonbank lagen.'... zou ik ook niet vies van hem zijn.'


      Maddie deed haar mond open om wat te zeggen, maar bedacht zich. Haar handen ontspanden zich weer.


      'Is er iets?' vroeg Undine, over haar schouder kijkend.


      'Wat ben je met Ben van plan?' hoorde Maddie zichzelf vragen.


      'O, ik dacht eigenlijk dat jij hem voorlopig nog zou houden,' antwoordde Undine, enigszins van haar stuk gebracht.


      'Trouwens, ik verkoop niets meer op krediet.' Maddie slikte.


      De vrouw knipperde met haar ogen. 'Nou ja!' riep ze verontwaardigd uit, zich nog driftiger koelte toewuivend. 'Wat raar om zoiets te zeggen. Ik ben anders nog steeds Mrs. Mungo Donagher, hoor. En ik heb je deze winkel voor een habbekrats verkocht.'


      'Alleen contant,' zei Maddie onverbiddelijk. 'Dat is de regel.'


      'Wel heb ik ooit!'


      Of Undine nu haar gezicht zou openkrabben of beledigd in een wolk van kostbare lavendelparfum de winkel uit zou stormen, maakte Maddie niet uit. Ze hield haar poot stijf.


      'Wedden dat Oralee Pringle hier achter zit,' zei ze alleen. 'Zo'n onuitstaanbaar mens.'


      'Zaken zijn zaken, Undine. Oralee heeft hier niets mee te maken.'


      Diep zuchtend sloeg Undine met een woest gebaar een van de modeboeken open waarvan ze de inhoud al tientallen keren had bekeken. 'Goed dan,' zei ze op een toon van iemand die in haar grenzeloze goedheid een ernstig affront door de vingers ziet. 'Ik betaal alles contant. Ik ben tenslotte niet zo'n armoedzaaier als jij.'


      Het liefst zou Maddie dat akelige mens de deur wijzen, maar helaas was het waar wat ze zei. Ze was arm. Ze moest Terran onderhouden en iedere eerste van de maand een termijn van Oralees lening aflossen. Ze kon alle inkomsten uit de winkel dan ook heel goed gebruiken. Dus slikte ze haar trots in. 'Je vorige bestelling kan ieder moment binnenkomen.' Ze bleef angstvallig achter de toonbank staan, niet eens zozeer bevreesd voor haar eigen veiligheid als wel voor die van Undine.


      Afwezig knikkend met haar hoofd trok Undine een handschoen uit. Ze bevochtigde met het puntje van haar tong haar wijsvinger om de bladzijden makkelijker om te kunnen slaan. 'Het zou je verdiende loon zijn, Maddie Chancelor,' zei ze zonder op te kijken, 'als ik met mijn aankopen zou wachten tot ik in Californië ben. Hier duurt alles een eeuwigheid. In San Francisco zijn er tenminste kledingwinkels waar je je aankopen meteen mee kunt nemen. Niemand hoeft er wekenlang op kleren te wachten die met een stoffige postkoets worden gebracht.'


      'Gelijk heb je, Undine,' zei Maddie ongeïnteresseerd, waarop Undine achterdochtig naar haar op keek. 'Hoe is het eigenlijk met Mungo?' vroeg ze vervolgens. Ze pakte haar plumeau op en begon driftig te stoffen, waarbij ze bijna een piramide van blikjes tabak omverwierp.


      Undine deed net of ze haar vraag niet gehoord had. 'Ik wil deze blauwsatijnen japon', zei ze. 'Die uit Parijs.' Ze wees het model met haar wijsvinger aan. 'Maar alleen als je kunt garanderen dat ik hem vóór de kerst heb.'


      De jurk die Undine wilde hebben, kende Maddie maar al te goed. Vaak genoeg had ze er in verloren momentjes bijna kwijlend naar zitten staren. Maar ja, wat moest een winkelierster in een stad als Haven nu met zo'n mooie jurk? 'Hij kost vijfentwintig dollar.' Het was een exorbitant hoge prijs; een spinet of een pony wagen kostte minder.


      Nadat Undine wat in haar tas had gerommeld, haalde ze er een paar gouden munten uit.


      Verbluft keek Maddie naar de munten in Undines hand. Natuurlijk had ze wel vaker goud gezien, maar de keren waren op de vingers van een hand te tellen. De inwoners van Haven betaalden meestal met papiergeld of met gewone muntjes.

    


    
      'Alsjeblieft, vijfentwintig dollar,' zei Undine nadrukkelijk terwijl ze de munten een voor een op de toonbank neerlegde.

    


    
      'Deze komen uit Mexico,' zei Maddie, er nog steeds stomverbaasd naar starend.


      'Nou en!' riep Undine uit. 'Goud is goud, nietwaar? Je kunt ze naar de overkant bij bankier James inleveren. Hij wisselt ze heus wel in voor Amerikaans geld. Maak je maar geen zorgen.'


      De munten glansden als kleine zonnetjes op het donkere glimmende oppervlak van de toonbank.


      'Waar heb je deze vandaan?' vroeg ze oprecht verbaasd.


      Even aarzelde Undine. Haar ogen kregen een sluwe uitdrukking, en ze kneep haar lippen op elkaar.


      'Ik heb wat vee verkocht,' antwoordde ze ten slotte.


      Dat verbaasde Maddie nog meer. Voor zover zij wist kochten ranchers vee in Mexico, en verkochten ze het hier. 'In Mexico?'


      'Het gaat je toevallig helemaal niets aan hoe ik mijn affaires regel!' antwoordde Undine ten slotte bits. Met vuurrode wangen realiseerde ze zich vervolgens dat ze zich weinig gelukkig had uitgedrukt. Het leek alsof de geest van Garrett Donagher in de winkel rondwaarde.


      Ondertussen deed Maddie er tactvol het zwijgen toe.


      'Wil je me die jurk nu verkopen of niet?' vroeg Undine ten slotte ongeduldig.


      Een van de muntjes in haar hand wegend, besloot Maddie dat hij ruwweg dezelfde waarde had als een vijfdollarmunt, en ze pakte de andere vier van de toonbank op. 'Ik zal de bestelling per telegram versturen,' zei ze.


      'Prima,' zei Undine. 'En vergeet niet te vermelden dat hij er vóór Kerstmis moet zijn.'


      'Is het een cadeautje?' vroeg Maddie onschuldig.


      'Ja,' antwoordde Undine, nerveus aan haar handschoen rukkend. 'Voor mezelf.' Vervolgens klapte ze de catalogus met onnodig veel kracht dicht.


      'Vrolijk kerstfeest,' zei Maddie ten slotte.


      Weer bloosde Undine tot in haar nek, maar niet op haar gewoonlijke aantrekkelijke manier. De vuurrode kleur van haar gezicht maakte haar eerder ordinair en grof. 'Ik ga nu een bezoekje bij mijn man afleggen,' zei ze ongevraagd met veel nadruk. Met een hoop geruis van haar rokken en perfect gesteven petticoats stevende ze op de deur af om te vertrekken.


      'Doe Mungo de groeten van mij!' riep Maddie haar na, haar blik strak op de gouden munten in haar hand gericht. De winst van deze enorme verkoop dekte bijna haar eerste betaling aan Oralee. Waarom had ze dan de neiging die munten op straat te smijten?
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      Diep in gedachten verzonken zat Sam op een rotsblok bij de rivier in de buurt van de plek waar Abigail dood was aangetroffen. Plotseling hoefgetrappel aan de andere kant van de rivier deed hem opschrikken uit zijn mijmeringen. Onmiddellijk greep hij naar zijn colt, maar hij was te laat. Op hetzelfde moment voelde hij de loop van een revolver tegen zijn nek.

    


    
      'En dat noemt zich een ranger!' riep Vierra grinnikend uit. Het leer van zijn holster kraakte toen hij zijn revolver erin terug stopte. 'Ik had je wel drie keer kunnen neerschieten.'


      Opgelucht liet Sam zijn ingehouden adem ontsnappen. Vervolgens stond hij langzaam op en draaide zich om. Als hij niet geweten had dat Vierra gewond was, had hij hem met plezier het struikgewas in geslagen. 'Ongelooflijk. Wat ben je snel terug,' zei hij nadat hij zich weer een beetje had kunnen ontspannen. 'Ik dacht dat je je voorlopig nog wel door een of andere Mexicaanse schone zou hebben laten vertroetelen in dat hutje.' Vierra's arm zat in een mitella, maar verder zag hij er goed uit, stelde Sam vast.


      Er klonk iets melancholieks door de gulle lach van Vierra heen. 'Ik kon aan niets anders denken dan aan dat goud,' zei hij. 'Als ik het niet snel in handen krijg, vrees ik dat ik Pilar zal moeten ontvoeren.'


      Samen liepen ze terug naar het schoolgebouwtje. Binnen brandde licht, en er stond nog een restje koffie op het fornuis, die hij had gezet na een eenzame maaltijd van ham uit blik, gestoofde peertjes met bessensaus en kaneel en aardbeientaart.


      'Daaraan kan ik mijn medewerking niet verlenen,' zei Sam. 'Waarom heb je je paard aan de andere kant van de rivier achtergelaten?'


      Vierra's grijns lichtte glanzend op in het donker van de nacht. 'Zijn Engels is om van te huilen,' antwoordde hij gekscherend.


      Humeurig troostte Sam zich met de gedachte dat hij in ieder geval het paard had gehoord. Het zou wel even duren voordat hij over zijn ergernis heen was dat Vierra hem te slim af was geweest.


      Vierra wilde Sam naar binnen volgen, maar plotseling bleef hij in de deuropening staan. 'Waar is die knappe vrouw gebleven die je hier had verstopt voordat we naar het zuiden reden?'


      Gespannen boog Sam voorover om het luikje van het fornuis open te doen en er wat hout bij te gooien. Van opzij zag hij dat Vierra's glimlach van zijn gezicht was verdwenen.


      'Er is iets gebeurd,' concludeerde de Mexicaan bezorgd.


      'Abigail is dood,' zei hij recht voor zijn raap.


      Met een blik vol ongeloof keek Vierra Sam aan, die net opstond om de koffiepot van het fornuis te pakken. Hij voelde even en stelde vast dat er nog genoeg in zat voor twee koppen. 'Wat? Hoe?' vroeg de hevig geschrokken Mexicaan.


      'Mungo Donaghers jongste zoon was in de rivier gevallen. Abigail is hem nagesprongen.' Sam zette de koffiepot met een klap op het fornuis terug. 'Ze was een uitstekende zwemster, dus ik vermoed dat haar hart het begeven heeft. Ze heeft van jongs af aan hartproblemen gehad.'


      'Ga even zitten,' zei Vierra, een stoel voor Sam onder de tafel vandaan trekkend.


      Omdat hij geen zin had om te redetwisten, ging Sam braaf zitten. Vierra haalde een heupfles uit zijn overhemd en reikte hem die aan, waarna hij de stoel aan de andere kant van de tafel pakte. Hij draaide hem om en ging er schrijlings op zitten. 'Drink op,' zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


      Sam draaide de dop van de fles en nam een flinke slok van de sterke Mexicaanse whisky. 'Wat is dit in hemelsnaam?' vroeg hij hoestend en kuchend. 'Dit overleeft geen mens!'


      De vraag negerend, leunde Vierra voorover en sloeg een kruis. 'Madre de dios!' riep hij. 'Dood! Hield je van haar?'


      'Nee.' Misschien kwam het door de whisky dat Sam die persoonlijke vraag zo spontaan beantwoordde.


      Hij schroefde de dop weer op de fles en schoof hem over de tafel naar Vierra toe. 'Dat maakt alles nog erger. Ik hield niet van haar. Niet zoals ik van haar had moeten houden.'


      Zwijgend luisterde Vierra toe.


      Achteraf had Sam nog wel een slok gelust, maar hij liet de fles voor wat hij was. 'Majoor Blackstone heeft haar vandaag opgehaald om haar thuis te begraven,' zei hij, zijn mond met zijn mouw afvegend.


      'Als je niet van haar hield, wat had ze dan in Haven te zoeken?'


      Sam antwoordde niet.


      'Ze hield van jóú.' En weer sloeg Vierra een kruis.


      'Vind je het heel erg als ik niet over Abigail wil praten?' vroeg Sam ijzig.


      Er volgde een langdurige stilte. Het vuur brandde lustig in de buik van het fornuis en deed de inhoud van de koffiepot vrolijk ruisen. Vierra stond uit zijn stoel op, zocht een mok en schonk hem vol, er een flinke scheut whisky aan toevoegend. 'Alsjeblieft, drink op,' zei hij tegen Sam. 'Praat dan maar over Maddie.'


      Na voorzichtig een slokje te hebben genomen, schudde Sam zijn hoofd. Plotseling voelde hij de spanning in zijn schouders wegzakken; een zowel plezierige als verwarrende sensatie.


      'Ik heb jou over Pilar verteld,' bracht Vierra hem in herinnering.


      'Tjonge, Vierra, je lijkt wel een oude vrijster!' gromde Sam. 'Ik heb je gezegd dat ik geen zin heb om te praten. Niet over Abigail, en ook niet over Maddie.'


      Om Vierra's mond verscheen een glimlach, maar zijn ogen stonden ernstig. 'Het leven is maar kort, O'Ballivan,' zei hij kalm. 'Als je Maddie Chancelor wilt, zou ik er niet te veel gras over laten groeien, als ik jou was.'


      'En als jij zo doorgaat,' zei Sam na een tweede bescheiden slokje, 'verzoek ik je vriendelijk op te duvelen naar de andere kant van de rivier.'Vermengd met koffie smaakte het spul een stuk minder smerig, moest hij toegeven.


      'Dus dit is die gemoedelijkheid waarop jullie gringo's altijd zo prat gaan?' vroeg Vierra lachend. 'Maar ik ga nergens heen. De mannen waar we achterheen zitten, hebben gisternacht op hun weg hiernaartoe Refugio aangedaan.'


      Gealarmeerd ging Sam rechtop zitten. 'Waarom heb je dat niet meteen gezegd?'


      'We hebben zeeën van tijd,' antwoordde Vierra schouderophalend.


      'Tijd waarvoor?'


      'Voordat ze zullen proberen Mungo Donagher te bevrijden.'


      'Waar heb je het in hemelsnaam over?' Sam keek hem kwaad aan.


      'Ik ging even langs de cantina om mijn paard water te geven,' zei Vierra zuchtend. 'Een van de meisjes vertelde me dat de bende er de vorige avond was geweest. Volgens haar waren ze minstens met zijn twaalven. Behalve Rex hadden ze het allemaal dik naar hun zin. Hij was somber en chagrijnig, had het voortdurend over zijn oude heer, die Garrett had doodgeschoten. Uiteraard dronk hij meer van het bocht dat daar geschonken wordt dan goed voor hem was, en hij heeft zijn mond voorbij gepraat.'


      Onmiddelijk sprong Sam op uit zijn stoel om te controleren of zijn wapen geladen was en er voldoende kogels in zijn riem zaten. Normaliter was hij een bedachtzaam mens, maar nu werd de drang onmiddeüijk iets te ondernemen heel sterk.


      Vierra haalde een gouden horloge uit zijn vestzakje om te kijken hoe laat het was. 'Ze hebben de inval gepland om middernacht,' zei hij. 'We hebben dus bijna drie uur om een plan de campagne uit te werken.'


      'Wat valt er te plannen?' vroeg Sam. 'We moeten ze gewoon tegenhouden.'


      Weer zuchtte Vierra diep. 'Je bent schoolmeester, O'Ballivan. Het is een eenvoudig rekensommetje. Zij zijn met zijn twaalven en wij met zijn tweeën. Wat kan het je trouwens schelen of ze Mungo aan de hoogste boom ophangen? Ik stel voor dat we ons verdekt opstellen en ze naar hun schuilplek volgen. Daar wachten we onze kans af om ze het goud te ontfutselen.'


      'Wat kan mij dat goud schelen!' schreeuwde Sam woedend. 'Zelfs een schoft als Donagher heeft recht op een eerlijk proces. Misschien wil jij toekijken als hij gelyncht wordt, maar ik pas daarvoor.'


      'Ho, ho. Blaas niet zo hoog van de toren, zeg!' riep Vierra, beide armen voor zijn gezicht slaand alsof hij zich tegen een explosie wilde beschermen.


      'Dat maak ik zelf wel uit,' beet Sam hem toe. Kwaad liep hij naar buiten.


      'Wat ben je van plan te gaan doen?' riep Vierra hem na.


      Sam nam niet de moeite te antwoorden. Onderweg naar de schuur waar het zadel en tuig hing, floot hij zijn ruin.


      Vanuit zijn ooghoek zag hij dat het licht in de school uit ging, en dat Vierra de treden af liep naar buiten. Alsof hij via een stil signaal het commando om te komen had gekregen, kwam het Mexicaanse paard druipend van het rivierwater uit het struikgewas tevoorschijn.


      Zwijgend, maar met een gezicht als een oorwurm, zette Vierra een voet in de stijgbeugel en klom in het zadel.


      Zonder een woord tegen elkaar te zeggen, reden de mannen langs de populieren en het kreupelhout op weg naar de gevangenis. Achter het gebouw stegen ze af.


      'Blijf bij de paarden,'beval Sam autoritair.


      Zich zorgvuldig in de schaduw schuilhoudend, sloop Sam naar de voorkant van het gebouw. Toen hij zich ervan had vergewist dat er niemand op straat was, liep hij snel langs het verlichte raam en ging naar binnen.


      Behalve Mungo, die met zijn grote grove handen om de tralies naar hem stond te kijken, was er niemand te bekennen. Ook de hond was weg.


      Tot zijn opluchting vond hij in een van de bureauladen de sleutels van de cel en een paar handboeien. Hij beval Mungo op zijn buik te gaan liggen met zijn handen op zijn rug.


      'Wat? Waarom?' vroeg Mungo fronsend.


      'Doe wat ik zeg,' antwoordde Sam. 'Tenzij je liever gelyncht wordt, natuurlijk.'


      Aarzelend woog de oude man zijn opties. 'Hoezo gelyncht?'


      'Doe het. Nu!' snauwde Sam.


      Hierop zakte Mungo langzaam door zijn stramme knieën en ging op de vloer liggen, zoals Sam had gezegd.


      Hij deed de celdeur van het slot en sloeg de oude man geroutineerd in de boeien. 'Waar is Rhodes?'


      'Die is in de Rattlesnake gaan eten,' antwoordde Mungo terwijl Sam hem omhoog hielp. 'Wat is hier verdorie nog aan toe aan de hand?'


      'Dat leg ik je later wel uit,' antwoordde hij, de man ondertussen een duwtje in zijn rug gevend om hem in beweging te zetten. 'Op dit moment probeer ik je waardeloze hachje te redden.'


      'En als ik nou eens ga schreeuwen zodra we buiten zijn?' vroeg Mungo, lichtelijk wankelend omdat Sam hem deze keer een hardere por in zijn rug gaf.


      'Dan zal je hoofd onaangenaam in aanraking komen met de kolf van mijn revolver,' antwoordde Sam. 'En wel op zo'n manier dat je voorlopig geen kik meer zal geven. Maar natuurlijk kan ik je ook hier achterlaten, zodat Rex en de rest van het gajes met wie hij omgaat je aan de hoogste boom kunnen opknopen.'


      'Rex is mijn zoon,' zei Mungo, die inmiddels buiten op de stoep stond.


      'Dat was Garrett ook,' zei Sam ad rem. Vervolgens nam hij Donagher bij een arm om hem naar de achterkant van het gebouw te brengen.


      'Ben je van plan me vrij te laten?' vroeg de oude man hoopvol.


      'Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt!'


      Leunend op zijn zadelknop volgde Vierra het tafereel belangstellend. 'Zo te zien, komen we een paard te kort,' merkte hij laconiek op.


      'Het is maar een kort stukje,' zei Sam, en hij hielp Mungo zijn voet in de stijgbeugel te zetten om hem op de ruin te hijsen. Doordat zijn handen geboeid op zijn rug zaten, was dat nog een behoorlijk lastig karwei. Vierra zette zijn paard vlak naast de ruin neer om te voorkomen dat Mungo er aan de andere kant vanaf zou tuimelen.


      Toen ze beiden in het zadel zaten, nam Sam het paard bij de teugels, waarna ze dezelfde weg teruggingen als ze gekomen waren. Zorgvuldig hield hij één kant van het pad aan. Donagher mocht dan op leeftijd zijn, maar dat betekende nog niet dat hij geen poging zou wagen te ontsnappen en Sam in zijn vlucht zou proberen mee te sleuren. De rancher was tenslotte niet alleen oersterk, maar ook een uitstekend ruiter. Als Sam in zijn plaats had gestaan, zou hij de ruin de sporen hebben gegeven en zich pas later over de handboeien zorgen hebben gemaakt.


      Waarschijnlijk was die gedachte ook bij Vierra opgekomen, want hij hield de hele weg terug naar de school zijn pistool op Mungo gericht.


      Daar aangekomen, trok Sam Donagher van het paard. De man verloor zijn evenwicht en kwam vloekend en tierend met een doffe dreun op de grond terecht. Sam trok hem aan de boord van zijn overhemd omhoog, waarna hij hem onzachtzinnig in de richting van de schuur duwde. Struikelend over de koperen tobbe, belandde Mungo weer op de grond. 'Verdraaid nog aan toe,' gromde hij. 'Ik word nog liever gelyncht dan dit allemaal te moeten verduren.'


      'Ik zou maar wat voorzichtiger zijn met je wensen,' zei Sam terwijl hij een dik touw van de muur afhaalde. Hij ging op zijn hurken zitten om Mungo als een rollade bij zijn schouders en enkels vast te kunnen binden.


      'En wat als ik moet pissen?' vroeg Donagher kwaad.


      'Dan krijg je een natte broek, vrees ik,' antwoordde Sam laconiek. Hij gaf een ruk aan het touw om te controleren of het stevig vastzat.


      'Eens zul je wensen dat je dit niet had gedaan,' zei Mungo dreigend.


      'Wie weet.' Sam haalde onverschillig zijn schouders op. 'Toch zou ik een toontje lager zingen als ik jou was. Aangezien ik je niet wil laten stikken, laat ik je mond vrij. Maar één kik van jou, en ik prop een van mijn vuile sokken tot halverwege je strot.'


      Mungo vervloekte niet alleen Sam, maar ook zijn ouders, voorouders en eventuele afstammelingen. Hij was echter zo verstandig dat buiten diens gehoorsafstand te doen.


      'Wat nu?' was Vierra's logische vraag toen Sam uit de schuur tevoorschijn kwam en de gammele deur op slot deed.


      'Jij gaat terug naar de gevangenis om ervoor te zorgen dat Rhodes geen groot alarm slaat. Laten we hopen dat hij dat niet al heeft gedaan. Ik ga naar het telegraafkantoor om te proberen versterking te krijgen.' Na die woorden sprong hij op zijn paard.


      'Het telegraafkantoor is op dit uur gesloten,' bracht Vierra naar voren.


      'Daar ga ik zo meteen verandering in brengen.'

    


    
      


      Aangekomen bij de rand van de stad gingen ze ieder huns weegs.

    


    
      Tucson bevond zich op een uur afstand, maar dan moest je wel over een heel snel paard beschikken. Tombstone was anderhalf keer zo ver. Bovendien hadden de sheriffs van beide steden tijd nodig om manschappen op de been te brengen, als ze al wilden helpen. Sam was daar helemaal niet zo zeker van, maar het was het proberen waard.


      Hoewel er licht boven het telegraafkantoor brandde, moest Sam langdurig en hard op de deur kloppen voordat de operator zich verwaardigde naar beneden te komen om open te doen.


      'Is het een spoedgeval?' vroeg de schriele klerk achterdochtig. Zijn adamsappel bewoog akelig prominent op en neer in zijn magere keel.


      'Ja,' antwoordde Sam. 'Ga achter je apparaat zitten. Nu meteen.'


      Geschrokken met zijn ogen knipperend, snelde de klerk naar zijn bureau en plofte in zijn stoel neer.


      'En geen geintjes deze keer,' waarschuwde Sam. De laatste keer dat hij een telegram had gestuurd, was naar Birds zuster in Denver geweest. Hij had een dollar extra betaald om het geheim te houden, maar zodra hij zijn hielen had gelicht, had het sluwe ventje de inhoud rechtstreeks aan Oralee doorgebriefd.


      'Dat is dan twee dollar,' zei de klerk, zichtbaar verbaasd over zijn eigen lef.


      Voorover buigend over het bureau greep Sam de man bij zijn shirt, waarna hij hem ruw omhoogtrok.


      'Op je bolle ogen,' was zijn laconieke commentaar.

    


    
      


      Op zijn rug starend naar het plafond lag Ben in het ledikant dat Maddie in Terrans kamer had neergezet doodstil naar de geluidjes in de winkel te luisteren. Hij wilde nog niet gaan slapen, ledere keer als hij dat deed zag hij Miss Blackstones lijkbleke gezicht weer voor zich, met die blauwe lippen en dode ogen.

    


    
      Zulke ogen had hij eerder gezien. Die keer dat hij met zijn pa in een gloednieuwe wagen naar een zaak met opgezette dieren in Tucson was gereden. Maar die ogen waren van glas en zaten in een rode lynx. Pa had het dier zelf geschoten, nadat het roofdier binnen de omheining twee kalveren te grazen had genomen. Hij had opdracht gegeven de kop te prepareren. Daarna had hij het aan de staldeur bevestigd, alsof hij daarmee andere roofdieren wilde afschrikken.


      Huiverend herinnerde Ben zich hoe vreselijk hij het had gevonden om steeds onder die kop door te moeten lopen als hij in de stal een karweitje moest uitvoeren. Die dode starende ogen hadden hem de ene nachtmerrie na de andere bezorgd.


      Toen Undine bij hen introk, had Ben meteen aangevoeld dat ze voor de nodige problemen zou zorgen. Gelukkig had ze wel een enorme scène om die lynx gemaakt. Pa had hem ten slotte van de deur afgehaald om hem te verbranden, samen met wat hout van een oude schuur die het na een zware regenbui had begeven. Nadat het as was afgekoeld, had Garrett de glazen ogen erin gevonden. Helaas... Ben had al veel te verduren van zijn broers, maar vanaf dat moment had hij helemaal geen leven meer. Die ogen zouden voortdurend op de meest onverwachte plekken opduiken.


      Een keer had hij ze in zijn stoofschotel teruggevonden. Undine lag op dat moment met hoofdpijn op bed. Zijn pa en broers hadden zich doodgelachen toen hij van tafel was wéggerend om buiten over te geven.


      Een andere keer was hij in het holst van de nacht na een boze droom opgestaan om beneden wat water te drinken. Eenmaal terug in zijn kamer, zag hij dat er een van die ogen midden op zijn kussen lag te glanzen in het licht van de maan.


      Met hevig kloppend hart en bevend over zijn hele lichaam had hij zich doodstil gehouden. Natuurlijk had Garrett hem willen horen gillen van angst, maar dat pleziertje had hij zijn broer niet gegund. In plaats daarvan had hij het oog hevig transpirerend met een trillende handen opgepakt. Vervolgens was hij naar buiten gegaan, waar hij het oog in de waterput had gegooid.


      Voor straf had Garrett hem een fikse oorvijg gegeven. Het andere oog droeg zijn broer als een soort talisman in zijn broekzak. ledere keer als hij Ben wilde pesten, haalde hij het tevoorschijn.


      Zou hij dat oog op het moment dat pa een pistool tegen zijn nek duwde in zijn zak hebben gehad, vroeg Ben zich af. Misschien was het wel met zijn waardeloze kadaver mee begraven, zoals sommige mensen deden met horloges of trouwringen. Hij hoopte het maar.


      Maar erger nog dan het oog, was Garrett zélf weer te moeten zien. Garrett was dood, hielp hij zichzelf herinneren. Hij was voorgoed van die kwelgeest verlost. Hiep hiep hoera!


      Hij draaide zich abrupt om, wat een protesterend kefje ontlokte aan het hondje dat opgerold aan het voeteneind lag. Die verschrikkelijke ochtend had hij gezien dat Garrett met Undine de slaapkamer van zijn pa en stiefmoeder binnen was gegaan. Hij was onmiddellijk zijn pa achterna gerend, die net op zijn paard was weggereden, om het hem te vertellen. De moordlustige blik in zijn vaders ogen zou hij nooit meer vergeten...


      Meer dan eens had hij zijn broer Garrett dood gewenst. Hij haatte hem uit de grond van zijn hart. Hetzelfde gold voor zijn pa, Rex en Landry.


      De jongen huiverde. Hij had Miss Blackstone niet dood gewenst. Hij had alleen maar gewenst dat ze uit Haven zou vertrekken. Hij had haar gehaat omdat ze met Mr. O'Ballivan had willen trouwen en hem mee zou hebben genomen naar het noorden. Maar de twee dagen dat ze les had gegeven was ze heel aardig voor hem geweest. En toen was hij in de rivier gevallen, en was zij door hem te redden gestorven.


      Tranen welden op in de ogen van de jongen, en hij beet op zijn onderlip om ze terug te dringen. Maddie had gezegd dat het een ongeluk was geweest. Volgens Terran was Mr. O'Ballivan het daarmee eens. Hij zou dat graag geloven, maar hij wist wel beter.


      Zijn haat had haar gedood, net als zijn broer Garrett door zijn haat zo bloedig aan zijn einde was gekomen.


      In de gang klonk het geluid van voetstappen. De adem stokte hem in de keel, hoewel hij wist dat het Maddie was, die op weg was naar haar slaapkamer. Zoals altijd bleef ze even aan hun deur staan luisteren. Ben vond dat geruststellend. Het gaf hem net zo'n prettig gevoel als wanneer ze haar hand op zijn schouder legde of even door zijn haar kroelde.


      'Terran?' fluisterde Ben een minuutje later, toen hij gehoord had dat Maddie haar slaapkamerdeur achter zich dicht had getrokken.


      Zacht mompelend draaide zijn vriend zich om, maar hij werd niet wakker. Terran was een gezonde slaper; een van de vele dingen waar Ben hem om benijdde. Hij zou er alles voor over hebben - behalve zijn hondje - om een zus te hebben als Maddie of... een moeder zoals zij. Meer dan eens had hij Undine horen beweren dat Maddie waarschijnlijk niet zijn zus was, maar zijn moeder. Wat Ben betrof, was Terran dan nóg beter af dan hij dacht!


      Maddie was lief. Bovendien rook ze heerlijk, vond Ben. Hij hield van haar stem en van haar geneurie als ze de artikelen in de winkel aan het prijzen was met een potlood. Als ze naar hem keek, kreeg hij het helemaal warm vanbinnen. Ze zag hem tenminste staan. Voor de meeste mensen was hij onzichtbaar.


      Geluidloos stapte hij uit bed.


      Neptune ging nieuwsgierig op zijn pootjes staan en strekte zich uit.


      'Jij blijft hier,' fluisterde Ben terwijl hij zijn kleren aantrok.


      Met een diepe zucht ging Neptune weer liggen. Hij vlijde zijn snuit op zijn pootjes, maar zijn oogjes volgden iedere beweging die Ben maakte. Toen de jongen het raam opendeed, stond het hondje weer op. Bang dat Neptune zou gaan blaffen, waardoor hij Terran en Maddie wakker zou kunnen maken, legde Ben zijn vinger tegen zijn lippen. 'Sst,' waarschuwde hij hem zachtjes.


      Zijn beweeglijke oortjes gespitst, hield Neptune zijn kopje schuin, alsof hij probeerde te begrijpen wat zijn baasje nu precies van hem wilde.


      'Geen geluid, hoor je?' fluisterde Ben zacht maar streng toen hij een been door het raam stak om het steile dak van de winkel op te klimmen.


      Tot Bens opluchting nestelde Neptune zich met een zacht blafje weer tussen de dekens. Hij had een heel programma af te werken, en het zou hem heel slecht uitkomen als Neptune met zijn geblaf Maddie en Terran wakker zou maken. Maddie zou hem natuurlijk tegenhouden. Misschien zou ze hem een kop warme chocolade aanbieden - iets waar hij geen nee tegen zou hebben gezegd.


      Voorzichtig sloop hij over het schuine dak naar de stevige regenpijp die het regenwater van de hevige juli- en augustus-buien in een grote ton stortte. Maddie had gezegd dat ze dat water opving om haar haar mee te wassen.


      De jongen gleed via de regenpijp naar beneden tot hij de rand van de ton onder zijn voeten voelde. Ten slotte sprong hij op de grond.

    


    
      


      Toen de hulpsheriff met de lichtbruine hond in zijn kielzog eindelijk de gevangenis binnen kwam gelopen, zag hij in één oogopslag dat de cel leeg was. In tweede instantie zag hij Vierra op zijn stoel zitten, met zijn benen nonchalant over elkaar op het bureaublad.

    


    
      Onmiddellijk greep de cowboy naar zijn wapen, maar Vierra was hem voor. 'Dat zou ik maar niet doen als ik jou was,' adviseerde hij hem.


      'Wie ben je?' vroeg Rhodes bars.


      O'Ballivan heeft gelijk, dacht Vierra, Rowdy Rhodes is geen naam die een moeder haar zoon geeft. Natuurlijk was hij verzonnen. Mannen deden dat wel meer, meestal omdat ze iets te verbergen hadden.


      Het interesseerde Vierra echter geen snars welke reden Rhodes of wie dan ook daarvoor had. Met het wapen nog steeds op Rhodes gericht, stelde Vierra zich vriendelijk glimlachend voor.


      Rhodes gebaarde met zijn hoofd naar de cel. 'Waar is Donagher?'


      'De duivel is hem komen halen,' antwoordde Vierra achteloos.


      'Ik moest op hem passen,' zei Rhodes met half toegeknepen ogen. De lichtbruine hond zat hijgend aan zijn voeten, en hij aaide hem afwezig over zijn kop.


      'Tja, de duivel doet nu eenmaal wat hij wil,' zei Vierra. Hij keek op zijn horloge. Het was al bijna tien uur. Zuchtend klapte hij zijn horloge met een beweging van zijn duim dicht.


      'Misschien denk je me te slim af te zijn,' zei Rhodes, zich wat ontspannend nu het directe gevaar geweken was, 'maar ik heb toevallig wel een penning. Je naam zegt me geen moer. Wat heb je hier te zoeken?'


      Hoewel Vierra moest toegeven dat de man respect afdwong, liet hij dat natuurlijk niet merken. Hij liet zich nu eenmaal niet graag in de kaart kijken. 'Dat zal je wel zien,' antwoordde hij ontwijkend.


      Fronsend pakte Rhodes de koffiepot op en schudde die een paar keer voordat hij hem chagrijnig terugzette. Het tafereeltje deed Vierra aan de ranger denken. Ook de ranger hield van koffie, en als er niets in de pot zat, leek hij dat als een persoonlijke belediging op te vatten.


      'Dit was verdorie het makkelijkste baantje dat ik ooit heb gehad!' mopperde Rhodes verbolgen. Met de koffiepot in zijn hand liep hij naar de deur om het restje koffie uit de pot op straat te gooien. 'Ik hoefde alleen maar vanuit mijn luie stoel een oude snurkende man in de gaten te houden en kreeg er nog voor betaald ook!' Vervolgens pompte hij water in de pot en deed er een schep koffie bij, waarna hij de pot met een harde bons op het fornuis zette. Hij ging op zijn hurken zitten en opende het deurtje van het fornuis. De scharnieren lieten een akelig snerpend gepiep horen. Hij stopte er oude kranten en aanmaakhoutjes in terwijl hij klaagde: 'Vanaf morgen sta ik dus weer op straat. Je wordt feestelijk bedankt!'


      'Dat is helemaal niet gezegd,' zei Vierra.


      'Hoe bedoel je?' Na een lucifer te hebben afgestreken om het vuurtje op gang te brengen, stond Rhodes weer op. 'Ik word een beetje moe van je.'Vervolgens drentelde hij wat heen en weer om wat koffiespullen bijeen te scharrelen. 'Kun je niet wat duidelijker zijn?'


      Wat een gedoe, dacht Vierra. Een glas whisky inschenken is een stuk eenvoudiger.


      'Hoe heet je eigenlijk echt?' vroeg hij op de man af.


      Duidelijk geërgerd liep de man bij het fornuis weg. Hij pakte een kist die tegen een van de wanden stond, zette hem op een kant en ging erop zitten. 'En jij?'


      'Dat heb ik je al verteld. Vierra. Esteban Vierra.'


      Rhodes nam hem sceptisch op. De hond was tegen zijn rechterbeen aan gaan liggen. Gedachteloos streelde hij hem met de hand waar zijn wapen zat. Vierra was altijd bedacht op de schiethand van een man, vooral als die man er ogenschijnlijk iets onbenulligs mee deed.


      'Werkelijk?' vroeg de hulpsheriff. 'Het enige wat ik zeker weet, is dat mijn gevangene 'm gesmeerd is, en dat jij daar een rol in hebt gespeeld.'


      'Waar kom je vandaan?' vroeg Vierra. Geamuseerd bedacht hij dat hij als een echte gringo begon te klinken. Als hij niet de donkere ogen, het ravenzwarte haar en de getinte huid van een Mexicaan had gehad, zou hij er zeker voor hebben kunnen doorgaan. Niet dat hij daar behoefte aan had. Hij moest er niet aan denken zoveel energie te moeten steken in het zetten van een pot koffie.


      'Montana,' antwoordde Rhodes na een langdurig en koppig stilzwijgen.


      'Dan ben je een heel eind van huis,' merkte Vierra op. Waar blijft die O'Ballivan toch, dacht hij ondertussen. Als de ranger niet snel opdook, zou hij weleens in moeilijkheden kunnen verkeren. Dan zou hij hem uiteraard moeten gaan zoeken.


      'We kunnen elkaar dus een hand geven.' De hulpsheriff haalde onverschillig zijn schouders op, en met zijn staalblauwe ogen keek hij Vierra uitdagend aan.


      'Ik woon aan de overkant van de rivier.' Met zijn pistool wees hij in zuidelijke richting. Hij dacht aan Pilar, die met haar vader even buiten Refugio woonde. Waar Pilar was, was zijn thuis.


      'Wat praktisch,' zei Rhodes. 'Je bevrijdt iemand uit het gevang en het enige wat je hoeft te doen, is hem over dat onnozele stroompje te brengen wat ze hier een rivier noemen. Thuis zouden ze het een kreek noemen.'


      Met opgetrokken wenkbrauwen keek Vierra hem vragend aan.


      'Heb je de Missouri ooit gezien? Dat is pas een rivier!'


      Op dat moment kwam Sam binnen, met een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht. Buiten in het donker van de avond hing een onheilspellende sfeer.


      Met een abrupte beweging liep Rhodes naar het fornuis. Vierra, die op het punt had gestaan te schieten, bedacht nog net op tijd dat de hulpsheriff alleen maar de koffiepot wilde pakken.


      'Heb je nog een kop?' vroeg de ranger.


      Inwendig zuchtend borg Vierra zijn pistool op. 'Als je het maar uit je hoofd laat hete koffie over iemand heen te gooien,' zei hij op dreigende toon tegen Rhodes.


      Met een blik vol minachting keek Rhodes hem aan. 'Kom een beetje. Dan zou ik de hond kunnen raken!'


      'Ach ja, natuurlijk.' Vierra liet zijn wapen weer zakken. Alweer zo'n typisch trekje van de gringo's. Ze deden sentimenteel over dieren die bij de Indianen en Mexicanen zonder pardon met bonen en al de pan in gingen als het wild schaars was. 'Heb je de telegrammen verzonden?' vroeg hij aan Sam.


      'Ja,' antwoordde Sam, nog steeds uit zijn hum. 'Ik ben blijven wachten tot er antwoord was. Daarom duurde het zolang voordat ik terug was.'


      'En? Komen ze?' Vierra doelde op de sheriffs uit Tucson en Tombstone, van wie hij hoopte dat ze een forse troepenmacht mee zouden nemen - tenminste, als ze bereid waren naar Haven toe te komen natuurlijk.


      'Ja, ze komen,' antwoordde Sam na een zorgelijke blik op Rhodes te hebben geworpen. Uiteraard was hij benieuwd hoeveel Vierra die man verteld had.


      'Nada,' zei Vierra, alsof hij Sams gedachten had gelezen.


      Chagrijnig scharrelde Rhodes twee kroezen op, schonk de koffie erin en reikte Sam er een aan, die hij met beide handen aanpakte. 'Ik zou nu eindelijk weieens willen weten wat er gaande is,' mopperde de cowboy.


      Alvorens op zijn opmerking in te gaan, nam de ranger eerst een paar slokken van zijn koffie - die volgens Vierra heet genoeg moest zijn om de huid van zijn tong los te weken. 'We hebben reden aan te namen dat er rond middernacht een inval plaatsvindt,' zei hij ten slotte. 'Een paar louche lieden zijn van plan Mungo uit de bak te bevrijden.'


      'Je meent het?' vroeg de cowboy met grote ogen.


      O'Ballivan moest erom lachen.


      'Dan vliegen de kogels ons straks natuurlijk om de oren,' concludeerde Rhodes.


      'Zou je denken?' vroeg Vierra met een doodernstig gezicht.

    


    
      


      Drie mijl van waar de rivier naar het zuiden afboog, volgde Ben de loop ervan, ditmaal op veilige afstand van de oever. Vanaf dat punt moest hij zich misschien nog een uur door struikgewas en over rotsen een weg banen om de plek te bereiken waar hij zijn verjaardags- en kerstgeld had begraven. Hij had het nodig om naar het noorden te kunnen reizen, waar de oude man woonde.

    


    
      Omdat het veel te langzaam ging naar zijn zin, besloot hij over de weg verder te gaan. Maar dat had hij beter niet kunnen doen. Er kwamen ruiters aan over het land langs de rivier, waar de grond zacht genoeg was om het geluid van paardenhoeven te dempen. Ben was te laat. Ze hadden hem in de gaten voordat hij weer in het struikgewas had kunnen wegduiken.


      'Nee maar! Als dat mijn kleine broertje niet is,' klonk het sarcastisch. Het was Rex. Ben haatte hem, en Landry ook, maar lang zo erg niet als Garrett. Dat was waarschijnlijk de reden waarom ze nog leefden.


      Voorover leunend in het zadel, vatte Rex Ben bij zijn kraag en trok hem met een ruk over de zadelboog. Zijn stuitje kwam pijnlijk hard op de zadelknop terecht, maar hij gaf geen krimp.


      'Wat doe je hier?' Rex schudde hem onzachtzinnig heen en weer, zoals hij in het verleden ook zo vaak had gedaan.


      Was ik maar niet zo klein voor mijn leeftijd, dacht Ben. De mensen dachten gewoonlijk dat hij acht of negen was in plaats van twaalf.


      'Pa zit in de bak,' zei hij, in plaats van Rex' vraag te beantwoorden. 'Ze gaan hem ophangen omdat hij Garrett in zijn nek heeft geschoten.'


      Zijn broer had een misselijkmakende lijflucht. Zijn adem was ook al niet te harden, en hij had een stoppelbaard. Hij leek nog kwaadaardiger dan anders. Ben had woestijnratten meegemaakt met een liever karakter, en dat wilde wel wat zeggen.


      'Dat is nog niet alles,' gromde Rex, alsof hij wist wat Ben in zijn schild voerde. De jongen zou Garrett zelf vermoord kunnen hebben, en zijn vader op de koop toe. Zijn hele leven lang haatte hij hen immers uit de grond van zijn hart. 'Landry is ook dood. En weet je waarom?'


      Natuurlijk wist Ben waarom. Omdat hij hem haatte! Maar hij keek wel uit om dat hardop te zeggen.


      Rex en Landry waren altijd dik met elkaar geweest. Als een godvergeten tweeling, zei pa vaak. Of je de een nou in China dropte en de ander in New York, ze zouden elkaar altijd weer terugvinden.


      Nee, sir,' antwoordde Ben, nauwelijks in staat de woorden uit zijn mond te krijgen, zo bang was hij voor de blik in de ogen van zijn broer. 'Ik weet het niet.'


      'Om die zogenaamde schoolmeester van je en zijn Mexicaanse maat. Daarom! Een van die gasten heeft Landry's voet aan flarden geschoten. Op een gegeven moment moesten we hem doodschieten als een hond.'


      'Kappen, Rex,' riep een bekende stem.


      Eindelijk durfde Ben zijn ingehouden adem uit te blazen. Om rustig te blijven, telde hij het aantal ruiters. Ze hadden tijd gehad om met hun zakdoeken hun gezicht voor de helft te verbergen, maar Ben had de meesten toch herkend. Alleen niet die ene die zijn mond open had gedaan, maar toch... Hij kwam hem bekend voor.


      'We kunnen hem niet meenemen,' zei een van de andere mannen.


      Ben had het gevoel dat zijn oren om een of andere reden dicht zaten. De ruiters stonden nu op een kluitje om hem heen, als een kudde koeien die zich tegen een sneeuwstorm probeerden te beschermen. Hun stemmen leken echter van ver te komen, als in een droom.


      'Ik breek net zo lief zijn nek,' zei Rex.


      Daar twijfelde Ben geen moment aan.


      'Nee,' zei een andere stem, die hem ook bekend voorkwam.


      Zijn blik gleed naar de kleine gestalte aan zijn linkerzijde van wie het stemgeluid afkomstig was.


      'Undine?'


      'Laat hem gaan, Rex,' zei Undine. Haar stem galmde vreemd na, evenals die van de anderen. Ze was met haar paard vlak naast Rex gaan staan. Ben zou in haar armen gesprongen zijn, ware het niet dat zijn broer zijn nek in een ijzeren greep hield.


      'Dat kan niet,' protesteerde Rex. 'Dan smeert-ie hem direct naar de stad om Maddie of die schoolmeester te vertellen waar hij ons heeft gezien. Dan zijn we erbij.'


      'Dat doe je vast niet, hè Ben?' vroeg Undine op zalvende toon, wat hem nog banger maakte dan Rex' dreigementen.


      'Nee, ma'am,' antwoordde hij braaf.


      'Wij gaan je pappie namelijk uit die afschuwelijke cel bevrijden.' Undines ogen glansden griezelig in de nacht, net als het glazen oog van die opgezette lynx dat Garrett vroeger op zijn kussen legde om hem bang te maken. 'Dat zou je niet willen verpesten, toch?'


      'Nee, ma'am,' antwoordde de jongen weer.


      De greep om Bens nek werd steviger. 'Nee,ma'am, nee, ma'am,' zei Rex honend. Ben werd onpasselijk van zijn hete stinkende adem tegen zijn wang. 'Jij gluiperig klein klootzakje! Je bent bereid alles te zeggen om je waardeloze hachje te redden. Maar zodra je de kans krijgt, stuur je de wet op ons af. Familie betekent geen moer voor je.'


      'Undine,' zei de man, wiens stem Ben bekend voorkwam. 'Als je wilt dat het kind blijft leven, zul je achter moeten blijven om hem in de gaten te houden. Waar we ons in dit ondermaanse ook mogen bevinden, we zullen pas echt rust hebben als we met O'Ballivan en Vierra afgerekend hebben.'


      De ogen van Ben werden groot van verbazing. Behalve Mr. O'Ballivan kende hij niemand die zo deftig praatte. Zelfs Mr. James, de bankier, niet, en die had toch gestudeerd aan een universiteit ergens in het oosten.


      'Je hebt gezegd dat we Mungo gingen bevrijden!' riep Undine uit. 'Wat bedoel je dat je met Sam wilt afrekenen? Dat zal ik niet -'


      'Het spijt me voor je, maar je kunt ons niet tegenhouden,' onderbrak Mr. Thomas P. Singleton haar.


      Al sprekend haalde hij de zakdoek voor zijn gezicht weg.


      Bens ogen puilden uit zijn hoofd van verbazing, en zijn mond klapte open.


      'Het gaat hier om een berg goud, Undine,' vervolgde Singleton. 'Als je van plan bent ons tegen te werken, zit er niets anders op dan ook jou uit de weg te ruimen.'


      'Dus je zou rustig je bloedeigen zuster vermoorden?' vroeg Undine hevig verontwaardigd uit.


      Zuster? dacht Ben. Hoe konden Undine en Mr. Singelton zus en broer zijn? Ze had helemaal geen Singleton geheten toen ze met pa was getrouwd.


      Mr. Singleton zette zijn hoed af en drukte hem tegen zijn borst. Zijn weerbarstige rode haar zat in de war en leek een eigen leven te leiden; als vurige lontjes stond het op zijn smalle hoofd omhoog. 'Wel als ze me ertoe zou dwingen,' antwoordde hij doodgemoedereerd. 'Bovendien ben jij slechts een halfzuster.'


      Met een kracht waarvan Ben nooit had vermoed dat ze die bezat, sloeg Undine een arm om zijn middel, waarna ze hem van Rex' paard overhevelde naar het hare. Ze liet hem echter zo abrupt los, dat Ben zich vast moest grijpen om niet op de rotsachtige grond terecht te komen. Als dat was gebeurd, hadden ze vast en zeker over hem heen gereden of hem neergeschoten om te voorkomen dat hij weg zou rennen.


      'Zorg dat je Mungo bij je hebt, als je terugkomt,' waarschuwde ze.


      'Nee maar, zusje,' zei Mr. Singleton poeslief. 'Je zou bijna denken dat je opeens een zekere genegenheid voor die oude gek koestert. Hoe merkwaardig!'


      'Hij is de enige die bepaalde papieren kan tekenen, sukkel,' vloog ze met een driftige beweging op, waardoor Ben weer bijna op de grond terechtkwam. 'En waag het niet me hier achter te laten, Tom. Als je dat flikt, vertel ik iedere sheriff die ik vinden kan waar je van plan bent met het goud naartoe te gaan.'


      Bens handen om de zadelboog waren klam van het zweet. Undine schoof een beetje naar achteren, zodat hij een been over de nek van het paard kon zwaaien. Hij kon nog maar aan twee dingen denken. De rest was zo chaotisch als een kippenhok waar een vos aan het huishouden was.


      Het eerste was dat hij blij was dat hij Neptune thuis had gelaten, en het tweede dat hij niet wilde dat ze Sam O'Ballivan dood zouden maken. 'Hij is maar een schoolmeester,' gooide hij eruit. 'Net als u! Het is nergens voor nodig hem dood te maken.'


      Zich naar hem toe buigend, kwam Mr. Singleton zo dicht bij Bens gezicht dat hij wel in zijn fletse blauwe ogen moest kijken. 'Hij is helemaal geen schoolmeester,' fluisterde Singleton nauwelijks hoorbaar. 'Hij is een Arizona Ranger. Welnu, Benjamin, wees een brave jongen en pas op je stiefmoeder. Als je dat goed doet, laat ik je broer misschien niet met je te doen wat hij van plan is.'


      De rillingen liepen Ben over de rug.


      Het was geen loos dreigement. Dat besefte hij maar al te goed. En hij kende Rex. Als hij de kans kreeg, zou hij geen moment aarzelen hem om te brengen, en hij zou er de tijd voor nemen ook!


      'Ik zal goed op Undine passen,' bracht Ben moeizaam uit. 'Ik zweer het!'


      'Brave jongen,' zei Singleton met die slaapverwekkende stem van hem. De stem die hij gebruikte als hij het op school over de Romeinen had, sommen uitlegde of een dictee voorlas. Meer dan eens was Ben ingedommeld, maar dat had hij dan moeten bezuren met een harde klap van de liniaal op zijn hand. Die straf zonk echter in het niet bij datgene wat hij nu doormaakte.


      'Neem de jongen mee naar het kamp, Undine,' beval Singleton zijn zuster. 'Ik begrijp dat je de voorkeur geeft aan het comfort van de ranch van je teerbeminde echtgenoot, maar als er iets fout loopt in de stad, kijken ze daar natuurlijk het eerst.'


      Over zijn schouder zag Ben dat zijn stiefmoeder duidelijk met tegenzin met haar hoofd knikte.


      'Als Ben zo dom is om een geintje uit te halen...' vervolgde Singleton, zijn paard in de richting van de stad draaiend. '...schiet je hem neer.'


      Na een korte aarzeling knikte Undine weer bevestigend.


      Toen de anderen aanstalten maakten om te vertrekken, bleef Rex nog even achter. Hij trok Ben aan zijn haar naar achteren. 'Geen geintjes dus jij,' siste hij tussen zijn tanden.


      Het was zo mogelijk nog pijnlijker toen Rex zijn haar losliet, maar weer gaf Ben geen krimp. Met een mengeling van opluchting en haat keek hij de laatst overgebleven broer na, die zijn paard de sporen gaf om de rest van de bende in te halen.


      Zou Mr. O'Ballivan een kans maken tegen zoveel boeven? vroeg hij zich af. Hij had dertien ruiters geteld.


      'Ik mag hopen dat me dit niet mijn aandeel van het goud gaat kosten,' merkte Undine op. 'Ik heb namelijk grootse plannen.'


      Undine mocht dan sterk zijn, Ben wist dat hij slim genoeg was om haar aan te kunnen. Maar hij zou geduld moeten oefenen totdat ze bij het kamp waren, waar dat zich ook mocht bevinden.
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      Maddie probeerde te slapen, maar ze werd bekropen door een gevoel van naderend onheil. Onbekende krachten dreigden Haven van alle mogelijke kanten te bestormen, leek het. Ondanks de drukkende hitte in haar slaapkamer brak het koude zweet haar uit.

    


    
      Huiverend ging ze rechtop zitten en stak de lamp op haar nachtkastje aan. Het was nog vroeg, dus besloot ze nog wat te lezen. Als dat niet zou helpen, zou ze haar sjaal omslaan en naar beneden gaan om water op te zetten voor thee. Mocht ook dat niet helpen, dan kon ze altijd nog het kasboek verder bijwerken. Een slaapverwekkender karweitje dan optellen, aftrekken, vermenigvuldigen en delen van de zorgvuldig genoteerde bedragen was er tenslotte niet.


      Nadat ze haar kussen zo had geplaatst dat haar rug goed werd ondersteund, pakte ze het versleten dichtbundeltje van John Donne van haar nachtkastje. Ze sloeg het open bij het vrolijk gekleurde sigarenbandje dat ze als boekenlegger gebruikte. Maddie gooide niet graag dingen weg die een lust voor het oog waren. Dit mooie sigarenbandje was achtergelaten door een klant die het zorgvuldig van zijn sigaar had afgehaald voordat hij hem had opgestoken. Zuchtend probeerde ze zich te concentreren op Donnes wonderschone poëzie, waarvan ieder woord klonk als een noot in een sonate. Het boekje dichtklappend moest ze vaststellen dat haar rusteloze hart een heel ander lied zong.


      ledere vezel in haar lichaam was alert. Ze spitste haar oren. Wat was er toch aan de hand? Was het de stilte voor de storm? Zo'n bedrieglijke drukkende stilte die wordt gevolgd door donder en bliksem? Een onweer dat de aarde doet schudden en hevig genoeg is om de vier ruiters van de Apocalyps bijeen te brengen? Er was maandenlang geen druppel regen gevallen, en het gras rond Haven was dan ook gortdroog.


      In stilte smeekte Maddie dat dat het zou zijn. Maar voorlopig wees niets daarop. Het enige wat ze hoorde behalve haar eigen oppervlakkige, snelle ademhaling waren de klanken van Oralee Pringles ontstemde tingeltangel die door de deuropening van de Rattlesnake Saloon naar buiten kwamen.


      Ontstemd of niet, als ze dat instrument in een onbewaakt ogenblik hoorde, verlangde ze naar zaken die haar vermoedelijk nooit ten deel zouden vallen: een eigen spinet waarop ze naar hartenlust zou kunnen spelen, en een man die overdag haar geest zou prikkelen en 's nachts haar zinnen.


      Sam O'Ballivan.


      Haar keel werd dichtgeschroefd van ontroering. Sam O'Ballivan.


      De man had haar nog nooit gekust, nog nooit haar naakte huid met zijn handen of mond beroerd. In feite had hij haar nog nooit aangeraakt, behalve dan die keer dat hij haar geheel onschuldig uit het zadel had geholpen en haar bij haar schouders had gepakt, zodat ze niet zou omvallen.


      Wanneer was ze van hem gaan houden? Ja, ze hield van hem, ook al hield ze die wetenschap veilig verborgen in haar hart. Zelfs al zou iemand het raden, dan nog zou ze het niet toegeven.


      Maar wanneer was het gebeurd? Misschien wel die allereerste dag, toen hij zijn spullen uit Stone Creek in de winkel was komen ophalen. Hij leek toen de hele winkel met zijn krachtige persoonlijkheid te vullen.


      De tranen welden in haar ogen op; tranen van frustratie en verdriet.


      Haar gevoelens waren net zo onzinnig als die bewegende figuurtjes in de kinetoscoop die ze ooit in Tombstone in een ijssalon had gezien. Ze had een penny in de gleuf gestopt en gefascineerd naar de beeldjes gekeken. Een knappe cowboy met een zakdoek om zijn nek had een vrouw uit een postkoets gered tijdens een roofoverval. Vervolgens had hij haar op zijn paard getild om ten slotte in volle galop met haar weg te rijden, de zonsondergang tegemoet.


      Vooral de kus aan het eind had haar in zijn ban gehouden. Zo gedurfd! Als ze Terran geen ijsje had beloofd, zou ze er weer naar gekeken hebben. Dan had ze er gerust nog een penny voor over gehad.


      'Dit heeft de toekomst,' had de man achter de toonbank gezegd. Zijn gigantische zwarte snor had getrild toen hij voor de watertandende Terran een beker vanilleijs vol schepte. 'Wat ik u brom!'


      Het nieuwtje zou er gauw vanaf zijn, dacht Maddie schouderophalend, en Sam O'Ballivan was niet meer dan een personage in een van die bewegende verhaaltjes die je erin kon bekijken. Nog even, en hij zou uit Haven vertrekken. Bovendien hoorde hij nog bij Abigail, ook al was ze dood. Hij had genoeg van haar gehouden om allerlei schandalen te riskeren. Anders zou hij haar niet in zijn kamer in de school hebben laten logeren.


      'Houd daarmee op,' berispte ze zichzelf hardop. Ze was blij dat ze afgeleid werd door een krassend geluid tegen haar slaapkamerdeur. Ze sloeg haar sjaal om. 'Wie is daar?'


      Weer hoorde ze het krassende geluid. Ben of Terran zouden natuurlijk geklopt hebben, dacht ze fronsend.


      Nadat ze haar deur had opengedaan, keek ze omlaag in de droevige oogjes van Neptune. Met een vage glimlach wuifde ze die onzinnige interpretatie weg. Neptunes oogjes keken altijd droevig.


      'Wat is er, jochie? Moet je naar buiten?' Op haar hurken kroelde ze zijn oortjes.


      Het hondje jankte.


      Er was iets niet pluis. Toen ze aan de kinetoscoop dacht, was ze even afgeleid geweest, maar nu was haar nare voorgevoel weer helemaal terug. Ze griste de lamp van haar nachtkastje en rende naar Terrans kamer. De klink was niet goed in het slot gevallen. Vandaar dat Neptune hem verder open had kunnen krijgen.


      'Terran,' fluisterde ze. De lamp omhoog houdend, gluurde ze naar binnen.


      'Hm, hm.' Haar broer draaide zich in zijn smalle ledikant om maar werd niet wakker.


      Maddies blik gleed naar Bens bed. Het was leeg, en het raam stond open. De linnen gordijnen bewogen nauwelijks zichtbaar op het lichte briesje.


      Geschrokken zei ze de naam van haar broer nu wat luider.


      Neptunes pootje was verstrikt geraakt in haar omslagdoek, en hij liet een klagerig gejank horen.


      Toen er geen reactie kwam, zette Maddie de lamp op het raamkozijn, waarna ze voorover boog om Terran wakker te schudden.


      Eerst ging een half oog open, en toen het andere, waarmee hij Maddie die typische geïrriteerde blik toewierp van iemand ruw uit zijn slaap werd gehaald. 'Wat?' Dit kleine woordje rekte hij bijna even lang uit als zijn lichaam.


      'Ben. Hij is weg.'


      'O, nee, niet weer!' kreunde Terran, zijn kussen over zijn hoofd trekkend.


      Geërgerd trok Maddie het kussen van zijn hoofd en wierp het opzij. 'Opstaan. We moeten hem gaan zoeken.'


      Weer kreunde Terran hartgrondig. 'Waarom? Hij komt heus wel weer terug. Dat doet hij toch altijd?'


      'Terran, sta op, zeg ik je!'


      'Goed, ik kom al.' Met kleine oogjes van de slaap en zijn haar in de war kwam hij steunend op zijn ellebogen omhoog. Hij bewoog zijn hoofd heen en weer alsof hij daarmee de slaap van zich afwilde schudden. 'Ik kom eraan, maar je moet je wel omdraaien, Maddie. Ik heb niets aan.'


      Haar blik gleed van haar omslagdoek naar haar blote voeten. 'Ik kan zo ook de straat niet op. Maar schiet op nu,' zei ze ongeduldig. Daarna draaide ze zich snel om om zich in haar eigen kamer aan te kleden.


      Vijf minuten later stond ze gekleed en wel beneden op Terran te wachten. Na een paar minuten liep ze ongeduldig naar de trap om hem nog een keer aan te sporen.


      'Ik kom al!' schreeuwde hij terug.


      'Jij moet hier blijven,' zei Maddie met enige spijt tegen Neptune. Tenslotte zou hij met zijn gevoelige neus het spoor van Ben kunnen vinden, maar het was donker buiten, en hij kon dus verdwalen. Bovendien was hij een makkelijke prooi voor coyotes en loslopende grote zwerfhonden.


      Haar hart kromp ineen. 'Ik vind hem wel,' sprak ze het hondje troostend toe. 'Ik beloof het je.'


      Vervolgens kwam Terran de trap afgestormd, met ongekamde haren en een scheef dichtgeknoopt hemd. Onder andere omstandigheden zou Maddie haar broertje na een berisping teruggestuurd hebben naar zijn kamer, maar nood brak wet. Gezien de omstandigheden hadden uiterlijkheden op dat moment even geen prioriteit.


      'Als we gewoon even wachten, komt hij vanzelf wel terug,' redeneerde Terran geprikkeld.


      Maar Maddie, die al bij de achterdeur was, negeerde zijn voorstel. 'Jij gaat Mr. O'Ballivan halen, dan begin ik aan de andere kant van de stad. Desnoods kam ik elke straat uit.'


      'Vooruit dan maar,' zei Terran zuchtend.


      Eenmaal buiten deed Maddie de deur op slot voordat Neptune de kans kreeg naar buiten te glippen. Vervolgens gingen ze ieder een kant op.


      Neptunes gekef ging Maddie door merg en been. Het liefst had ze haar vingers in haar oren gestopt. Maar in plaats van naar hem terug te gaan, versnelde ze haar pas.

    


    
      


      Hoewel het pikdonker was, herkende Ben het kamp in één oogopslag. Het lag verborgen in een klein ravijn op ongeveer een mijl van het ranchhuis. Ben kende de plek op zijn duimpje. Hij verstopte zich daar vaak om even verlost te zijn van het getreiter van zijn broers, en soms ook van zijn pa. Eén keer had hij een kampvuur gestookt en was er de hele nacht gebleven. Toen hij 's ochtends thuis was gekomen, had hij een pak slaag verwacht, maar alleen Anna had gemerkt dat hij weg was gebleven.

    


    
      Gelukkig had ze hem niet verraden. Ze had hem zelfs een extra grote portie pap voor ontbijt gegeven, omdat ze wist dat hij alleen vanwege zijn rammelende maag thuis was gekomen.


      'Mr. Singleton noemde jou zijn halfzuster,' zei hij tegen Undine toen ze in het kamp afstegen naast een gedoofd kampvuur. Hij wilde haar bezighouden zodat ze niet de kans kreeg te bedenken dat hij bij de eerste de beste gelegenheid zou ontsnappen.


      Undine zuchtte. Ze ging gekleed als een man, in overhemd, laarzen en broek met bretels. Ben zag dat het allemaal zijn kleren waren.


      'Dat klopt, Ben,' zei ze. 'We hadden dezelfde moeder, maar verschillende vaders.' Ze keek hem niet aan. Met haar handen op haar heupen tuurde ze het landschap af. Aangezien er geen heldere sterrenhemel was, en het licht van de maan zwak, was er niet veel te zien.


      'Behoor jij ook tot die bende waarover pa het heeft gehad?' Al maandenlang verschenen er artikelen in de krant over de roofovervallen. Pa liet de Epitaph overkomen uit Tombstone en de Gazette uit Tucson. Hij vond het belangrijk om verschillende kranten te lezen, zodat hij niet eenzijdig geïnformeerd werd over wat er in de wereld omging.


      Opeens herinnerde Ben zich hoe Undine haar mond altijd samenkneep, zodra pa een artikel over veeprijzen of iets over de politiek in Washington voorlas. Vooral aan verslagen over roofovervallen en moordpartijen, die de laatste tijd aan de orde van de dag waren, had ze een hekel gehad.


      'Je moet beloven dat je niemand vertelt wat je weet,' zei Undine. 'Anders... nou ja, Tom heeft gelijk. Anders word je een probleem.'


      Hij was al een probleem. Dat wist hij heus wel. Mr. Singleton had dan wel gezegd dat hij mocht blijven leven, maar daarmee wilde hij alleen Undine geruststellen, zodat hij, Rex en de anderen door konden gaan met datgene wat ze in de stad van plan waren te doen.


      Om te beginnen Mr. O'Ballivan om zeep brengen.


      Bens maag kneep samen van angst. Natuurlijk was hij bang voor zichzelf, maar hij was nog veel banger voor Mr. O'Ballivan en die Mexicaan waarmee hij optrok. Die man met die mooie laarzen. Ook was hij bang voor Maddie en Terran. Hij was bang voor de hele stad. Hij had de wraakzuchtige blik in Rex' ogen gezien. Zijn broer wilde de mensen in Haven laten boeten voor wat er met Landry en Garrett was gebeurd.


      'Ze schieten me dood als ze terugkomen,' zei hij rustig tegen Undine. 'En jou misschien ook wel.'


      Na een momentje peinzend voor zich uit te hebben gekeken, knikte Undine heftig met haar hoofd. 'We moeten dat goud weghalen,' zei ze vervolgens resoluut.


      'Welk goud?' vroeg Ben. Hij bedacht dat hij sneller bij haar paard zou kunnen zijn dan zij, maar ze droeg een pistool in de band van haar broek. En uit de manier waarop ze het erin had gestoken, kon Ben afleiden dat ze er waarschijnlijk goed mee om wist te gaan.


      'Dat doet er niet toe,' snauwde ze. 'Wat wij gaan doen, is het volgende. We nemen zo veel mogelijk van dat goud mee en smeren 'm. Tegen de tijd dat ze terug zijn, zijn we al ver weg. Misschien moeten we even langs de stal om een paard voor jou te halen. Met jou voorop gaat het veel te langzaam,' besloot ze.


      Zonder iets te zeggen, knikte Ben met zijn hoofd.


      Na een korte pauze, waarin Undine leek te luisteren naar iets wat met de wind werd meegevoerd, begon ze tussen het beddengoed te rommelen dat her en der over de grond verspreid lag. De eerste zak die ze Ben toewierp, bleek zo zwaar dat hij er bijna van achterover tuimelde. Op het gewicht van de volgende was hij bedacht, dus die ving hij probleemloos op.


      Naast de twee die ze aan Ben had gegeven, pakte ze nog vier zakken en liep naar haar paard.


      'Kom...' Ze stopte de zakken in haar zadeltassen, waarna ze Ben gebaarde de zakken die hij vasthield aan haar te geven. 'We hebben geen moment meer te verliezen.'


      'Ja, maar...' Ben beet op zijn onderlip. 'Ik moet heel nodig piesen.'


      Haar hele lichaam spande zich van irritatie en ongeduld. 'Goed dan, maar schiet op,' zei ze. 'En geef me dat goud aan voordat je de struiken...' Ze stopte halverwege. 'Haal het niet in je hoofd om ervandoor te gaan, Ben. Ik heb een snel paard waarmee ik je ingehaald heb voordat je honderd meter verder bent.'


      Haar het goud aanreikend, knikte Ben braaf met zijn hoofd. Daarna verdween hij in de struiken om écht een plas te doen. Hij had daar twee redenen voor: sinds Rex hem had beetgegrepen, moest hij al, en Undine zou natuurlijk luisteren of ze het geluid ervan hoorde. Nadat hij zijn broek had losgeknoopt en zijn blaas had geleegd, boog hij zich voorover om een platte steen op te pakken die hij achterin zijn shirt verstopte. De steen voelde koud en hard aan tegen zijn naakte huid.


      Toen hij uit de struiken tevoorschijn kwam, zat Undine al in het zadel. Zonder iets te zeggen, haalde ze haar voet uit de linkerstijgbeugel, zodat Ben achterop kon klimmen.


      'Het is moeilijk te geloven dat een vrouw bij een roversbende hoort,' zei Ben toen ze een stukje op weg waren. Ondertussen frommelde hij zenuwachtig onder zijn shirt om de steen te pakken voordat die op de grond zou vallen.


      Undine moest lachen. 'Vind je dat?' vroeg ze met een valse ondertoon in haar stem. Ze sprak luid om boven het hoefgekletter uit te komen. 'Ik zal je dit zeggen, Ben Donagher, het leven houdt wel wat meer in dan een jongen van twaalf zich kan voorstellen.'


      'Ik ben over zeven maanden al dertien,' zei hij.


      Zich ver genoeg in haar zadel omdraaiend om hem in het gezicht te kunnen kijken, zei ze: 'Houd op met dat gedraai. Dat goud zit diep in de tassen verborgen. Als je ook maar iets probeert, merk ik dat direct.'


      Met een onschuldige blik in zijn ogen keek hij haar aan. Hij slikte zelfs een paar keer, op een manier die haar niet kon ontgaan. De steen hield hij in zijn rechterhand, maar hij had het hart niet haar ermee in het gezicht te slaan. Ze mocht dan familie van een moordenaar zijn en lid van een boevenbende, ze was knap.


      En op haar eigen berekenende manier was ze soms lief voor hem geweest.


      'Ik doe heus niets,' verzekerde hij haar. Zijn vuist met de steen erin hield hij angstvallig dicht tegen zijn dij aangedrukt.


      'Wat ben je toch een brave hendrik,' zei Undine minachtend. 'Dat krijg je als je zoveel tijd doorbrengt met zo'n preutse trut als Maddie Chancelor.'


      Ademloos wachtte Ben tot ze zich weer zou omdraaien. Toen gaf hij haar een klap tegen de achterkant van haar hoofd. Niet zo hard als hij had gewild, maar hard genoeg.


      Met het bloed gutsend door haar haar, dat iets boven haar nek was opgestoken, zakte Undine in haar zadel in elkaar. Nadat hij de teugels met zijn linkerhand te pakken had gekregen, leidde hij het paard naar een zachtere ondergrond en duwde Undine eraf.


      Kreunend kwam ze op haar rug in het zand terecht.


      'Niet doodgaan, hoor,' waarschuwde Ben haar. Vervolgens keerde hij het paard om en reed terug naar de stad.

    


    
      


      De deur van de gevangenis stond wijd open. Er brandde licht. In de veronderstelling dat Ben zijn pa misschien was gaan opzoeken, bleef Terran op de stoep stilstaan. Goed, het was in het holst van de nacht, maar Ben deed wel vaker vreemd. Had hij niet geprobeerd om lopend over een gladde boomstronk de rivier over te steken? Was hij daarbij niet bijna samen met Miss Blackstone verdronken? Had hij niet de gewoonte ervandoor te gaan als hij daar zin in had?

    


    
      Een zekere opluchting maakte zich van Terran meester. Als Ben hier was, in de gevangenis, zou hij hem meteen mee terug nemen naar de winkel. Daarna zou hij Maddie zoeken om haar te laten weten dat alles in orde was. Dan kon hij tenminste weer naar bed.


      Hij was in zijn groei. Daar hielp Maddie hem voortdurend aan herinneren. En een jongen in de groei had zijn slaap nodig.


      Vol goede moed stapte hij over de drempel.


      Behalve Mr. O'Ballivan waren Rhodes en Vierra er. De lichtbruine hond lag bij het fornuis te slapen. Maar van Ben was geen spoor te bekennen. Van Mungo trouwens ook niet.


      Met gefronst voorhoofd keek Mr. O'Ballivan naar hem op. 'Wat doe jij zo laat nog op straat, Terran?'


      Op een of andere manier vond hij het prettig dat Sam dat vroeg, maar het maakte hem tegelijk ook verdrietig. Als hij een vader had gehad, dacht Terran, zou die vast hetzelfde hebben gevraagd. 'Ik moest u van Maddie vertellen dat Ben weer weg is.


      Nog steeds fronsend zette Mr. O'Ballivan zijn mok koffie op de tafel en liep op hem af. 'Waar zou hij deze keer naartoe gegaan kunnen zijn?'


      'Eigenlijk had ik verwacht dat hij hier was,' antwoordde Terran sip. Hij bofte als hij zijn bed vóór de ochtend nog zou zien. Hoe laat het ook zou worden, Maddie zou hem onverbiddelijk naar school sturen.


      'Waar is Mr. Donagher?'


      Met zijn hand op Terrans schouder keek Sam hem geruststellend aan. Terran vond het fijn om Mr. O'Ballivan in zijn hoofd bij zijn voornaam te noemen. 'Maak je daarover maar geen zorgen. Ga naar Maddie terug. Ga allebei naar binnen en blijf vooral achter in de winkel.'


      'En Ben dan?'


      'Ik vind hem wel,' antwoordde Sam. Hij wisselde een voor Terran niet te doorvorsen blik met Vierra uit, die aan bureau zat dat - wat Terran betrof - nog steeds van Warren was.


      'Maddie zei-'


      Sams greep op zijn schouder werd steviger. Niet dat hij hem pijn deed, maar wel zo, dat hij gedwongen werd te luisteren. 'Het doet niet ter zake wat Maddie heeft gezegd, Terran. Doe gewoon wat ik zeg.'


      'Dat zal ze niet leuk vinden.'


      'Ook daar kan ik me nu echt niet druk over maken. Ga nu.'


      Nadat hij vertrokken was, liep Terran eerst over de stoep vlak langs de huizen. Daarna schoot hij de weg op. Ten slotte rende hij zo hard hij kon in de richting van het centrum.


      Als Mr. O'Ballivan zei dat ze zich achter in de winkel schuil moesten houden, weg van de ramen, kon dat maar één ding betekenen: er zou geschoten gaan worden.

    


    
      


      Zoals altijd reed Tom Singleton voorop. Toen de bende de heuvel had bereikt die uitzicht op Haven bood, hield hij zijn paard stil. Rex probeerde hem te passeren, gretig als hij was om zijn pa te grazen te nemen. De bendeleider hield hem echter tegen door de toom van zijn paard beet te pakken.

    


    
      Singleton was klein, maar sterk en in en in verdorven. Op een goede dag zou Rex hem een kogel door zijn rug jagen. Voorlopig zag het er echter niet naar uit dat de andere mannen partij voor hem zouden kiezen in een vuurgevecht, dus wachtte hij zijn tijd af en gedroeg zich netjes.


      Toms pistool drukte zo hard tegen Rex' slaap dat er tegen zonsondergang een bloeduitstorting zou zitten. Tenminste, als hij tijd van leven kreeg.


      'Blijf staan,' beval Tom, hoewel iedereen kon zien dat Rex geen beweging maakte. 'Ik weet dat je niet kunt wachten tot je je vader kan laten boeten voor wat hij Garrett heeft aangedaan. Maar alleen idioten storten zich zonder nadenken in een situatie waarvan ze de gevolgen niet kunnen overzien.'


      Nog net op tijd kon Rex de aanvechting bedwingen in Toms verwijfde smoelwerk te spuwen. Het zou regelrechte zelfmoord zijn geweest. In plaats daarvan slikte hij, maar een elektrische lading nam bezit van zijn lichaam en hij had het gevoel of hij tussen beide handen een bliksemstraal gevangen hield. Zijn keel voelde aan als een dorre Mexicaanse woestijn, en hij kreeg dan ook geen woord over zijn lippen.


      'Maar jij bent toch geen idioot, Rex?' vroeg de man op die zoetgevooisde maar bedreigende manier, die hem de rillingen over de rug deed lopen.


      Het antwoord bonkte in zijn hoofd, maar het wilde er niet uit komen. Natuurlijk was hij geen idioot. Verre van dat.


      Zijn deel van het goud zat in zijn zadeltas. Daarmee zou hij naar Canada gaan, waar hij onder een andere naam een nieuw leven zou beginnen. Eerst zou hij veel slapen, zuipen en achter de vrouwen aan zitten. Maar na een tijdje zou hij een stukje land kopen en trouwen.


      Nee, sir, hij was zeker geen idioot.


      'Misschien is het beter dat je hier wacht,' opperde Torn, alsof hij het beste met hem voor had. Voordat Rex echter kon inademen, had hij de haan gespannen en de loop nog dichter tegen Rex' slaap aangedrukt. 'Je bent een heethoofd, Rex, precies zoals die broer van je.'


      ledere spier in Rex' lichaam spande zich. Steeds als hij moest denken aan wat er met Landry was gebeurd in die steenwoestijn aan de andere kant van de grens, kwam de klap van diens dood weer even hard aan. Landry had er ook bij moeten zijn, met zijn deel van het goud als beloning voor wat hij had geleden. En samen zouden ze naar Canada hebben moeten reizen.


      Maar het had niet zo mogen zijn. En dat was de schuld van Tom Singleton. Goed, de ranger, of die Mexicaan had Landry's voet aan flarden geschoten, maar het was Tom geweest die hem had afgeslacht als een kreupel paard. Rex wist dat heus wel, ook al hadden de anderen ervoor gezorgd dat hij er niet bij was geweest.


      'Ik wil met je mee, Tom,' bracht Rex moeizaam uit. Hij moest zijn pa over Landry vertellen, en als hij dat eenmaal had gedaan, zou hij een kogel tussen de ogen van die ouwe afvuren. Dat was hij Garrett verschuldigd.


      'Dat vind ik niet zo'n goed idee,' zei Torn opgewekt. 'O'Ballivan en Vierra weten gewoon van geen ophouden. Die jagen een man na tot ze er dood bij neervallen, domweg uit koppigheid. Dus ik wil ze voorgoed het zwijgen opleggen. Dat gaat alleen niet als jij een stommiteit uithaalt.'


      'Ik haal nooit geen stommiteit uit,' riep Rex hartstochtelijk uit. Zijn hart klopte zo hard in zijn keel dat het leek alsof het eruit zou barsten.


      'Wat je zegt,' zei Tom rustig. 'Nooit geen.'


      Na deze opmerking kon Rex zich weer wat ontspannen. Zeker toen de man zijn pistool liet zakken, ook al haalde hij zijn vinger geen moment van de trekker. Het volgende moment liet Tom zijn pistool echter een paar keer om zijn wijsvinger draaien, waarna hij de loop op Rex' gezicht richtte.


      Een felle pijn verblindde hem.


      Een fractie van een seconde, vlak voordat hij op de grond ineenzakte, realiseerde hij zich dat Tom Singleton zijn schedel met zijn pistool had opengespleten als een rijpe watermeloen op een zomerse picknick.

    


    
      


      Turend in het donker baande Sam zich een weg langs de rivier, waar hij bij iedere stap die hij zette aan Abigail werd herinnerd. Voortdurend riep hij Bens naam, maar er kwam geen antwoord. Voor de tweede keer checkte hij het schoolgebouw. Tevergeefs.

    


    
      Bij de deur van de schuur waar Mungo vastgebonden op de vloer lag, bleef hij even staan. 'Oude man,' zei hij. 'Ik ben op zoek naar je jongste zoon. Hij is vannacht bij Maddie weggelopen. Als je een idee hebt waar hij uithangt, kun je me dat maar beter vertellen.'


      'Ik vertel je geen moer!' riep Mungo terug.


      Met getrokken pistool deed Sam voorzichtig de schuurdeur open voor het geval Donagher klaar was om hem te bespringen. Je kon niet weten.


      De man lag echter opgerold op de vieze vloer, precies waar Sam hem had achtergelaten.


      'De jongen is nota bene je eigen vlees en bloed!' riep Sam verontwaardigd uit. 'Hij is nog maar een kind, en waarschijnlijk in gevaar. Niet dat je je ooit iets aan hem gelegen hebt laten liggen, maar ik kan me voorstellen dat je een idee hebt waar hij zou kunnen uithangen.'


      'Bij het graf van zijn moeder,' zei Mungo met tegenzin. 'Hij was eeuwig aan het jammeren over Elsie.


      Het wilde maar niet tot zijn botte hersens doordringen dat ze onder de groene zoden lag, dat er alleen nog wat botten van haar over waren. Ik heb hem dat honderden keren duidelijk proberen te maken. Maar luisteren, ho maar!'


      'Dus je denkt dat hij op de begraafplaats is?' vroeg Sam ongeduldig. De tijd drong. Hij dacht aan de plek waar Garrett was begraven en hoopte vurig dat Ben daar zou zijn.


      'Elsie is niet in de stad begraven, maar op de ranch, naast Hildy.'


      Sam dacht even na. Ben had natuurlijk nooit in het holst van de nacht de straat op hebben mogen gaan, maar als hij inderdaad naar de ranch was gegaan, bevond hij zich op vijf mijl afstand van Haven. Gezien het dreigende gevaar was hij daar waarschijnlijk veiliger.


      'Maak me los,' teemde Mungo. 'Laat me gaan. Ik verdwijn van hier en niemand zal ooit nog iets van me horen.'


      'Hou je waffel, oude man.' Daarop vertrok Sam.


      'Ik betaal je ervoor,' riep Mungo hem na. 'En goed ook!'


      Maar Sam liep zonder te antwoorden weg.


      Net toen hij de weg naar Haven in sloeg, hoorde hij de paarden. Het waren er minstens twaalf. Helaas kwamen ze niet uit de richting waar de troepen uit Tucson of Tombstone vandaan moesten komen.


      Wegduikend in de struiken trok Sam met zijn hand op zijn wapen een sprint naar de gevangenis. Op het moment dat hij de deur achter zich sloot, kletterde het eerste salvo kogels tegen de voorgevel.


      'Doe die vervloekte lamp uit,' brulde hij tegen Vierra en Rhodes, die zich gereedmaakten voor het gevecht.


      Het vlammetje van de lamp sputterde nog wat na in het donker en ging toen uit.

    


    
      


      Op het eerste geluid van de schoten greep Terran Maddies hand beet. Heel even was ze verrast door de kracht waarmee hij haar met zich mee trok. Ze belandden onzachtzinnig achter een drinkbak voor paarden op de grond.

    


    
      'Blijf liggen,' fluisterde Terran.


      Het was de omgekeerde wereld, bedacht Maddie. Zij werd geacht hém te beschermen, maar hij beschermde haar. 'Wat gebeurt er?' vroeg ze zacht.


      'Ik weet het niet,' antwoordde Terran ademloos. Hij hield zijn arm om Maddies middel en duwde haar omlaag, buiten de vuurlinie. 'Sam, eh... Mr. O'Ballivan zei me dat ik jou moest zoeken en je naar huis moest brengen. Hij zei dat we achter in de winkel moesten blijven.'


      Met moeite wist Maddie een en ander op een rijtje te zetten. 'De gevangenis,' bracht ze met schorre stem uit. Ze wilde gaan staan. Sam was daar, ze wist het zeker. Ook hij zou doodgeschoten worden, net als Warren. Daar moest ze een stokje voor steken.


      Maar haar twaalfjarige broertje wilde daar niets van weten. 'Maddie!' brulde hij. 'Je blijft waar je bent.'


      Ze begon hevig te beven. Sam mocht niet sterven. Dat mocht niet. 'Maar als ze hem nu vermoorden?' vroeg ze gesmoord. Op dat moment realiseerde ze zich dat ze met 'ze' de gebroeders Donagher, Rex en Landry, bedoelde. Ze hadden natuurlijk een groep bandieten om zich heen verzameld om Mungo uit zijn cel te bevrijden.


      'Nu...' Terran keek haar indringend aan. '...moeten we eerst aan onszelf denken. Wat als ze óns vermoorden?'


      Even was het stil, maar daarna barstte het vuurgevecht weer in alle hevigheid los. In Maddies oren klonk het als een slagveld waar twee legers elkaar te vuur en te zwaard bestreden.


      'Maar Sam is daar,' zei ze bijna huilend.


      'Dat klopt,' zei Terran, haar ergste angst bevestigend. Tegen beter weten in had ze gehoopt dat hij 'nee' zou hebben gezegd. Dat hij Sam het laatst bij het schoolgebouw had gezien, waar hij veilig zou zijn. 'Maar de beste manier om hem te helpen is om hem niet in de weg lopen,' besloot Terran streng.


      'Moeten we niet proberen naar de winkel terug te keren?' Maddie moest er even aan wennen dat ze de leiding aan Terran moest overdragen. Het gaf haar een vreemd gevoel.


      'Zodra er even niet geschoten wordt,' antwoordde Terran.


      Helaas leek een staakt-het-vuren nog ver weg.


      Zich een stukje uit de greep van haar broer loswurmend, gluurde Maddie voorzichtig over de drinkbak heen. Hoewel het aardedonker was, kon ze de gevangenis aan het eind van de straat zien, alsof er een onaards licht op scheen.


      Terran trok haar weer omlaag.


      'We kunnen hier niet blijven,' zei ze.


      'We blijven zitten waar we zitten,' zei Terran resoluut.


      Over haar schouder zag Maddie dat er maar een paar meter stoep hen scheidde van de beschutte ruimte tussen het tele-graafkantoor en de zaadhandel. Van daaruit zouden ze de steeg in kunnen schieten om via de achterkant de winkel in te kunnen gaan. Als ze haar geweer zou kunnen pakken...


      Plotseling hoorde ze het geluid van tientallen paardenhoeven. Het leek uit zuidelijke richting te komen. Met ingehouden adem verzamelde ze ieder beetje kracht dat ze in zich had. Ze zou zich uit Terrans greep los kunnen rukken, maar als ze dat zou doen, zou hij zeker achter haar aan komen.


      'Luister, Terran,' zei ze bijna smekend. 'We moeten hier weg zien te komen.'


      De jongen draaide zijn gezicht naar haar toe en keek zijn zuster lang en onderzoekend aan.


      Ondertussen bereikte het vuurgevecht weer een hoogtepunt. Een kogel trof de andere kant van de drinkbak. Het water gutste eruit.


      In Maddies verbeelding was het bloed - bloed stromend uit Terran, uit Sam en uit haarzelf. Ze kon er niets aan doen. 'Kom, we gaan,' riep ze. Nadat ze was opgestaan, trok ze Terran achter zich aan. Half gebukt renden ze voor hun leven.


      Hijgend en met zwaar bonzend hart stopte Maddie even tussen twee gebouwen in om op adem te komen. Ook Terran hijgde luid, maar hij was er eerder bovenop dan zijn zuster. Zodoende nam hij de leiding weer over, en hij trok haar aan haar hand verder de steeg in.


      Toen ze door de achterdeur van de winkel naar binnen gingen, wierp Maddie zich niet op de keukenvloer, maar rukte ze zich uit Terrans hand los om snel haar geweer uit de winkel te halen.


      Vaag was ze zich bewust van Neptune, die boven aan de trap aan het blaffen was.


      Net toen ze de toonbank had bereikt, vloog de winkeldeur uit zijn scharnieren. Hij kwam met een hels kabaal de winkel in, waar hij met een enorm gerinkel van brekend glas tegen een wand aan stukken brak.


      Vervolgens stormde een man met een zakdoek voor zijn gezicht naar binnen. Hij zag Maddie in het donker niet staan. Verstijfd keek ze toe hoe hij op de dozen munitie af stevende.


      Haar handen voelde klam om haar geweer. 'Sta of ik schiet,' riep ze.


      De indringer draaide zich vliegensvlug naar haar om, zijn pistool in de aanslag. Zonder aarzelen vuurde hij een schot in haar richting. Met een ruk sloeg Maddie achterover, en ze kwam op de harde vloer terecht, waarbij haar jachtgeweer afging en een gat in het plafond schoot.


      'Wat...'


      In een oogwenk had Terran het geweer uit haar handen gerukt en de haan gespannen.


      'Waar heb je dat geleerd?'


      'Houd je mond, Maddie,' zei hij.


      Op dat moment liep de overvaller met zijn pistool in de aanslag op hen af. Maar een kans om te schieten kreeg hij niet, want Terran was hem te snel af. De weergalm van het schot was oorverdovend hard. De geur van kruitdamp en bloed vulde Maddies neusgaten. Misschien was het een zegen dat alles in een fractie van seconden gebeurde, zodat ze niet eens zag dat de borstkas van de man uit elkaar spatte.


      'Ik moest wel,' zei Terran nuchter.


      Maddie gaf geen antwoord. Ze was sprakeloos.

    


    
      


      Heel voorzichtig hief Rex zijn hoofd op. Het deed allemachtig veel pijn. Hij voelde met zijn hand aan zijn gezicht. Zijn neus bleek ook gebroken. Kreunend draaide hij zich op zijn rug. Hij leefde nog, ademde nog.

    


    
      Hij was niet dood maar nog steeds een mens. Dat had hij niet verwacht.


      Nu werd hij zich pas bewust van het geluid van pistoolschoten - op afstand, maar wel veelvuldig en fel.


      De mist in zijn hoofd begon op te trekken waardoor hij wat helderder kon denken. Tevergeefs probeerde hij rechtop te gaan zitten, maar hij was te duizelig. Het zwart voor zijn ogen leek op een grote klapwiekende roofvogel die op het punt stond met zijn klauwen het vlees van zijn lijf te rukken.


      Traag van begrip als hij was, duurde het even voordat hij zich herinnerde wat er ook alweer was gebeurd.


      De vuile schoften. De smerige ploerten. Tom Singleton en de anderen waren het gevang natuurlijk al aan het bestoken, misschien wel de hele godvergeten stad. En hem... hem hadden ze het pleziertje om wraak te kunnen nemen, afgenomen. Ze hadden hem zomaar achtergelaten. Natuurlijk dachten ze dat hij al dood was.


      Weer probeerde hij te gaan zitten, maar de beweging voelde aan alsof iemand zijn hoofd met een bijl in tweeën spleet. Hij draaide zich op zijn buik om een golf braaksel die in zijn strot omhoogkwam, in het zand uit te braken.


      Toen de stroom braaksel eruit was, spuugde hij de restjes uit en veegde zijn mond af met de mouw van zijn jas. Na een paar keer diep te hebben in- en uitgeademd, probeerde hij op zijn knieën te gaan zitten. Deze keer slaagde hij er wel in omhoog te komen. Onder aan de heuvel klonken stemmen en het geluid van paardenhoeven.


      Zijn pa moest nu wel morsdood zijn, samen met heel wat andere lieden. En hij had verdorie het feestje gemist!


      Zijn paard graasde vlakbij van het dorre gras. Om het dier niet te laten schrikken, floot hij een paar keer zacht.


      Eindelijk kwam het paard op hem af. Rex wist een stijgbeugel te pakken te krijgen en trok zichzelf eraan op. Als hij zou opstijgen, zou hij van zijn stokje gaan. Dat voelde hij aan zijn water. Laat staan dat hij kon rijden. En als hij dat al zou doen, zou hij een weerloos doelwit voor de anderen zijn als ze terugkwamen.


      Sussende woordjes mompelend tegen zijn paard graaide hij in zijn zadeltassen. Het dier was wat schichtig, maar goed afgericht als het was door het jarenlange zwoegen op de ranch, liep het niet weg. Wie weet, voelde het dier aan dat Rex het zonder pardon zou neerschieten als het niet rustig gehoorzaamde.


      Eindelijk lukte het hem een van de tassen te openen. Hij stak zijn hand erin. Het eerste wat hij voelde, was zijn doosje tabak. Hij schoof het opzij, op zoek naar het doosje lucifers waarmee hij zijn rokertje of een kampvuur aanstak.


      Het doosje liet hij uit zijn bevende hand op de grond vallen. Hij zonk weer op zijn knieën om het op te pakken. Het was hun eigen schuld. Van allemaal. Tom en de anderen. Zijn pa. Sam O'Ballivan en de Mexicaan. Oralee Pringle en die verwaande Maddie Chancelor, die haar mooie neusje optrok voor types als hij. Ooit had hij haar op een feestje achter de Cattleman's Bank ten dans gevraagd, maar ze had hem afgewezen. Vriendelijk, dat wel. Maar hij had heus wel de minachting in haar ogen gelezen.


      Ze dacht dat hij Warren Debney doodgeschoten had. Mooi niet! Dat had pa gedaan. Hij had gedacht dat ze haar verdriet dan wel in zijn armen zou vergeten. Die oude gek.


      Nadat hij een lucifer had afgestreken, wierp hij hem in een polletje alsem, dat vlam vatte als de bramenstruik uit de Bijbel. Met dit verschil dat niet de Heer eruit zou spreken. O, nee, sir. Deze keer was het Rex Donagher, en de boodschap liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Hij zou ervoor zorgen dat ze allemaal naar de verdommenis gingen. Het hele zootje kon wat hem betreft branden in hel.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 22

    


    
      


      


      

    


    
      Geleidelijk aan nam het schieten af, om uiteindelijk helemaal te verstommen. Gehurkt tegen de binnenkant van de gevangenisdeur, de colt. 45 in zijn rechterhand, wachtte Sam nog even voordat hij over het raamkozijn durfde te bekijken hoe het er op straat uitzag.

    


    
      Overal lagen lijken. De paarden die het vuurgevecht overleefd hadden, waren naar elders gevlucht. Kruitdampen verstikten de atmosfeer. De stilte vormde een beklemmend contrast met de oorverdovende herrie van het vuurgevecht van even daarvoor.


      'Is alles daar binnen in orde?' hoorde Sam iemand roepen.


      Vanuit zijn gehurkte houding wierp Vierra een blik in Sams richting.


      In de deuropening stond een man van wie alleen het silhouet zichtbaar was. Vervolgens verscheen er nog een, en nog een. Hun stervormige penningen glansden in het schaarse licht van de maan.


      'Geen slachtoffers,' antwoordde Sam. Rhodes stopte net zijn pistool terug in de holster. Ook de hond was ongedeerd uit de strijd tevoorschijn gekomen. 'En hoe is het met jullie?'


      'We hebben één gewonde.' De sheriff liep op hen af. Het was een lange slanke man met een knevel, die de rust uitstraalde van de competente gezagsdrager. De rand van zijn hoed wierp een schaduw over zijn gezicht. 'We nemen hem mee naar Tombstone, waar hij verzorgd kan worden. Het komt wel weer goed met hem.'


      Nadat ook Sam zijn pistool terug in de holster had gestoken, liep hij naar buiten om de andere mannen te begroeten.


      'Ik vrees dat je meer problemen hebt dan deze dode bandieten alleen.'


      Sam zag onmiddellijk waarop hij doelde. De rode gloed van een lopend vuur, dat met grote snelheid de heuvel af kwam in de richting van de stad.


      'Wel allemachtig!' Sam hapte naar adem.


      De sheriff draaide zich om naar zijn mannen, die bezig waren de polsen van de lijken op de grond te voelen of te kijken of er nog overlevenden waren, daarbij wellicht ook op zoek naar buit. 'Klop overal aan,' zei hij kalm. 'En zorg dat alle bewoners onmiddellijk en zo snel als ze kunnen naar de rivier rennen. Ze mogen niets meenemen.'


      'Ga naar de stalhouderij en laat alle paarden los,' gebood een andere sheriff zijn eigen eenheid.


      Maddie, dacht Sam. Hij snelde naar de general store waar hij haar en Terran aantrof, op hun knieën gezeten naast een dode man. Het hondje drentelde heen en weer, ongerust de brandlucht opsnuivend.


      'Nog even, en de stad staat in lichterlaaie,' gilde Sam terwijl hij Maddie omhoogtrok. 'Ren zo snel mogelijk naar de rivier!'


      'Mijn moeders bladmuziek... mijn geld!' riep Maddie, in zich in de richting van de trap stortend.


      Sam hield haar tegen. 'Geen tijd,' zei hij onverbiddelijk. Ondertussen scheen er al een helse gloed door het raam. Het vuur kwam razendsnel naderbij. In blinde paniek vluchtten de inwoners en paarden door de straten in de richting van de rivier. 'Je moet rennen, Maddie, zo hard als je kan. Nu!'


      'Terran,' riep Maddie buiten adem. Ze keek wild om zich heen, net zo lang tot ze haar broertje zag. Hij was bezig Neptune op te pakken. Vervolgens drukte hij Maddie het hondje in haar handen. 'De paarden staan achter nog vast,' schreeuwde hij, en hij maakte aanstalten om naar de achterkant van de winkel te rennen.


      Maar Sam greep hem bij de boord van zijn shirt en duwde hem hardhandig in de richting van de voordeur. 'Die maak ik wel los,' zei hij tegen de tegenstribbelende Terran.


      Met het hondje tegen haar borst gedrukt, staarde Maddie Sam aan met een blik waarin ze zich helemaal blootgaf. 'Ik ga nergens naartoe zonder jou, Sam O'Ballivan.'


      Dat meent ze nog ook, dacht Sam, inwendig vloekend. Hij begreep ook dat haar opmerking iets suggereerde dat hij later graag aan een nader onderzoek zou willen onderwerpen. Althans, als hij deze vervloekte nacht zou overleven. Wat moest hij doen? Alleen door haar over zijn schouder te werpen, kon hij haar hier weg krijgen. Anderzijds kon hij haar arme oude paarden achter de winkel ook niet laten roosteren door het vuur.


      Dus schoof hij het gordijn opzij naar de keuken en rende naar buiten. Met grote ogen van pure doodsangst waren de paarden hevig aan het hinniken en bokken.


      De hemel dankend voor oud versleten touw sneed hij het met zijn zakmes door, waarna hij het hekje van metaaldraad opende. Hij sloeg de paarden hard op de flanken om ze eruit te drijven. Verder zouden ze het zelf moeten uitzoeken.


      Ondertussen was het vuur op minder dan honderd meter genaderd, en heet genoeg om blaren op Sams rug te veroorzaken toen hij zwaar kuchend de winkel in schoot. Maddie, Terran en de hond stonden er nog steeds, alsof ze in steen waren veranderd. Terran hield iets wat op een kluisje leek onder zijn arm en een geweer in de ander.


      'Violet en Hittie,' riep Maddie angstig.


      'Daar is het te laat voor,' zei Sam. Vervolgens tilde hij Maddie met hond en al op. Met Terran in zijn kielzog rende hij naar de deur, waarna ze buiten alle andere mensen en paarden volgden die op weg waren naar de rivier.


      Likkend aan muren en dansend over daken kwamen de helse vlammen hen in razend tempo achterna. Nog nooit had Sam zo'n angstaanjagend geluid gehoord. Nog nooit had hij zo'n verzengende hitte gevoeld.


      Hij rende door. Langs de dode lichamen van de boeven die her en der verspreid op straat lagen, langs de bocht in de weg en langs de school, die in een rode gloed stond. Sam treurde kort om zijn boeken die niet meer te redden waren. Na nog een tijdje te hebben doorgerend, zette hij Maddie bij de oever van de rivier neer en duwde haar in de richting van het water. Vervolgens rende hij terug om Charlie Wilcox' paard los te maken, dat nog steeds achter de school stond. Wanhopig dacht hij aan zijn eigen paard, dat hij bij de gevangenis had moeten achterlaten en waarschijnlijk in de vlammenzee was omgekomen. De ruin had nog niet eens een naam!


      Bijna was hij Mungo vergeten. De oude man wist echter zijn aandacht te trekken door zich met zijn hele gewicht tegen de binnenkant van de schuurdeur te werpen. Nog steeds van top tot teen gekneveld - tuimelde hij naar buiten.


      Sam trok hem omhoog, waarna hij hem mee naar de rivier sleurde. Met zijn handen nog steeds geboeid op zijn rug en zijn voeten aan elkaar vastgebonden, hinkte Mungo vloekend en tierend als een manke kalkoen achter Sam aan.

    


    
      


      Te midden van paarden, honden en de onthutste bevolking van Haven zat Maddie op een platte steen aan de oever van de rivier verdwaasd naar de met feloranje vlammenzee te kijken die Haven langzaam maar zeker in de as legde.

    


    
      Het verwoestende, flikkerende beest kwam almaar dichterbij.


      Ondertussen staken er steeds meer Mexicanen te paard, op ezeltjes of op vlotten de rivier over.


      'Kom maar,' zeiden ze in het Spaans, terwijl ze huilende vrouwen, rondzwervende kinderen en ouden van dagen - aan het eind van hun krachten door de schrik, hitte en doodsangst - bijeendreven. Onverstoorbaar en onvermoeibaar kwamen ze steeds weer om de ontredderde inwoners van Haven naar de veilige overkant te brengen.


      Met Neptune nog steeds tegen haar boezem aan gedrukt, bleef Maddie angstig maar koppig op Sam wachten.


      Het vuur was alweer dichterbij gekomen en had inmiddels het schoolgebouw met de houtschuur erachter bereikt. De hitte was ondraaglijk, maar pas toen Terran haar begon te smeken om te gaan, liet ze zich overreden. Ze weigerde het hondje los te laten.


      'Miss Maddie?'


      Aan de Mexicaanse kant van de rivier gleed Maddie van de rug van de ezel af. Haar ogen brandden van de rook en de hitte, en van wanhoop.


      'Violet?' Ze kon haar ogen niet geloven, en daarom kneep ze zich een paar keer in haar arm om er zeker van te zijn dat ze niet droomde.


      Grinnikend keek het meisje haar aan. Haar gezichtje en jurk waren pikzwart van het roet. Maar ze was niet gewond. 'U kunt dat hondje beter neerzetten, Miss Maddie,' zei ze praktisch.


      Op dat moment kwam Dr. Sanchez tevoorschijn, die het hondje voorzichtig uit Maddies armen pakte. Nadat hij het op de grond had neergezet, onderwierp hij Maddie aan een snel onderzoek. Vervolgens ontfermde hij zich over de andere slachtoffers, van wie hij zo goed en zo kwaad als het ging de brandwonden verzorgde en andere hulp verleende.


      'O, Violet!' riep Maddie snikkend uit. Ze hield het kind dicht tegen zich aan. 'Ik dacht dat je in de brand was omgekomen.'


      'Er kwam een grote meneer op een paard en die heeft mij en mijn mama meegenomen,' zei Violet nadat Maddie haar had losgelaten. 'Hij komt uit Tucson. Hij is heel sterk!'


      Maddy glimlachte zwakjes. 'Heb je... Heb je Mr. O'Ballivan ergens gezien?'


      Het meisje schudde met haar hoofd. 'Nee, maar die zal ook vast snel komen.'


      'Waarschijnlijk is hij dood,' zei Terran somber. Het waren de eerste woorden die hij sprak sinds ze de rivier waren overgestoken.


      Maddie had de neiging hem een klap midden in zijn gezicht te geven, en dat had ze ook zeker gedaan als ze zich niet had gerealiseerd hoe Terran tegen Warren had opgekeken. Hoe hij van hem had gehouden als van een vader. Terran kon het zich niet veroorloven ook maar te hopen dat Sam de brand overleefd had. Hij bereidde zich nu al voor op weer een wreed verlies.


      Er liep een priester op hen af. Hij legde een hand op Maddies arm. 'U moet rusten,' zei hij in keurig Engels. 'U bent hier veilig.'


      Emotioneel en lichamelijk te uitgeput om te protesteren, volgde Maddie de man gedwee door een kronkelend Mexicaans straatje naar een lemen gebouwtje. Daar ging ze op een bed liggen in haar verschroeide katoenen jurk en viel in een diepe slaap.


      Toen ze wakker werd, was het nog donker.


      'Maddie?'


      Haar vermoeide ogen moesten aan het donker wennen.


      Vol roet en blaren, maar verder ongedeerd - voor zover ze dat kon beoordelen - hurkte Sam naast haar neer. Met een kreet die het midden hield tussen een snik en een lach stond ze op en sloeg haar armen om zijn nek.


      'Sst,' zei hij, maar hij liet haar niet los. Hij kuste haar kruin, haar slaap en toen haar mond. 'Waar is Terran?'


      'Hij is veilig,' antwoordde ze terwijl ze zich dicht tegen zijn borst aan nestelde, zich aan hem vastklampend. De priester had Terran en de hond meegenomen nadat hij Maddie veilig in het hutje had geïnstalleerd. Ze durfde er niet aan te denken waar Ben zou kunnen zijn. 'Houd me vast, Sam. Houd me heel stevig vast.'


      'Niets liever dan dat,' zei hij grinnikend.


      Vervolgens maakte zich iets primitiefs van Maddie meester. Een niet te stuiten behoefte, een onbedwingbaar verlangen. Impulsief pakte ze Sams hoofd met beide handen beet en trok het naar zich toe. Daarna vonden hun monden elkaar in een kus zo heet als het vuur dat die nacht Haven in zijn greep had gehad maar zich uiteindelijk aan de rivier gewonnen had moeten geven.


      De innige verstrengeling van hun tongen deed warme golven van pure begeerte door Maddies lichaam razen.


      'Maddie...' Sam was de eerste die zich losmaakte.


      Koortsachtig begon ze zijn overhemd los te knopen. Haar handen gleden naar binnen om de naakte huid van zijn borst en het ritme van zijn hartenklop te voelen. 'Alsjeblieft, Sam,' fluisterde ze - eisend, niet smekend.


      'Als we dit doen, is er geen weg meer terug,' waarschuwde hij.


      Bij wijze van antwoord begon ze de gesp van zijn riem los te maken. Hij legde zijn handen over die van haar.


      'Je moet het zeker weten,' fluisterde hij schor.


      'Ja, ja, natuurlijk weet ik het zeker,' zei Maddie ongeduldig. Ze deed een stapje achteruit en opende het lijfje van haar jurk. Haar borsten tekenden zich af door de dunne stof van haar hemdje. Haar tepels waren hard van verlangen naar zijn aanraking.


      'Goed dan,' zei hij op bijna zakelijke toon. Daarop maakte hij zijn revolverriem los en legde hem op de vloer. Met een blik vol ontzag begon hij Maddies borsten te strelen. Zijn handen raakten ze aan alsof ze een kostbare schat waren, die hij na een langdurige pelgrimstocht vol ontberingen eindelijk had gevonden. Hij legde haar neer, boog zich over haar heen en nam door haar hemdje heen om beurten een tepel in zijn mond.


      Kreunend maakte ze haar rug hol, zodat hun lichamen elkaar daar raakten waar de begeerte het hoogst oplaaide.


      Weer ontsnapte er een kreun van genot aan Sams keel. Hij frommelde aan de lintjes van haar hemd en trok het over haar hoofd. 'Als je werkelijk wilt dat ik je bemin, Maddie Chancelor,' zei hij, 'zal niets me meer tegen kunnen houden.' Daarop boog hij zijn hoofd voorover om zich weer tegoed te doen aan haar borsten. Ondertussen schoof hij haar rokken omhoog, waarna hij zijn hand in haar onderbroek liet glijden om het warme, zachte, vochtige deel van haar lichaam te zoeken dat er zo vurig naar verlangde hem te ontvangen.


      Rusteloos ging Maddies hoofd heen en weer. Ze groef haar handen diep in zijn schouders, in zijn haar.


      Een vinger glipte naar binnen. Met zijn duim streelde hij zacht en behoedzaam het tussen de plooien van haar vrouwelijkheid verborgen kleine roze knopje. Maddie had het gevoel dat het gehele universum zich had samengebald tot dit ene kleine kloppende deel van haar lichaam.


      'O, Sam,' fluisterde ze. 'Sam...' Hij speelde met haar, plaagde haar. 'Sam!'


      De spanning bouwde zich op tot ze het niet meer kon verdragen. Maar hij liet haar geen keus, ze moest wel.


      'De volgende keer,' fluisterde hij in haar oor tussen het knabbelen aan haar oorlelletje door, 'gebruik ik mijn mond. Dan spreid ik je benen, Maddie, en dan lik en zuig ik je tot je niet meer weet waar je het zoeken moet.'


      'Ik weet niet... wat het is om te vrijen... tot ik - niet meer weet waar ik het zoeken moet,' zei ze ademloos.


      'Je staat op het punt daar achter te komen,' fluisterde hij.


      En toen gebeurde het. Het leek of het universum uiteenspatte in miljoenen sterretjes. Snikkend bereikte Maddie haar hoogtepunt. Ze hief haar heupen op voor meer, en hij gaf het haar, haar strelend met zijn vingers tot ze bevend van genot op de vloer van het lemen hutje terugviel.


      Daarna trok hij haar onderbroek uit en wierp die achteloos weg. Zijn eigen broek onderging hetzelfde lot.


      'Weet je het echt zeker, Maddie?'


      Ze kon alleen maar ademloos met haar hoofd knikken. De begeerte groeide alweer in haar.


      'Is dit de eerste keer?'


      Zonder aarzelen schudde ze van nee, te wellustig om zich te generen. Het enige waarnaar ze verlangde, was naar Sam O'Ballivan. Ze wilde hem in haar hebben, heel diep in haar.


      Met een enkele snelle beweging drong hij bij haar naar binnen, en Maddie ontving hem met haar hele verlangende wezen, hem bij iedere stoot tegemoetkomend. Rusteloos kronkelde ze onder hem.


      Ten slotte pakte Sam haar polsen beet en drukte haar armen naast haar hoofd tegen de vloer. Met alle hartstocht die hij in zich had, stootte hij in haar. Maddies keel was rauw van het kreunen en schreeuwen toen hij haar opnieuw tot ongekende hoogten bracht.


      Op het moment dat Sam verstijfde en met een kreun van intens genot zijn zaad in haar stortte, warrelde Maddie als een veertje in het oog van de orkaan gelukzalig naar beneden.


      Nadien lagen ze, buiten adem, innig verstrengeld in elkaars armen. De wereld om hen heen was al aan het ontwaken. Een haan kraaide. Stemmen mompelden in het Spaans.


      Met haar hoofd op Sams schouder keek Maddie hoe het daglicht langzaam de intimiteit van hun schuilplaats binnendrong.


      'Was het Debney?' vroeg Sam kalm.


      Uiteraard had ze die vraag al verwacht. Ze had zich dan ook voorgenomen hem de waarheid te vertellen, en niets dan de waarheid. Als hij het eenmaal zou weten, zou hij natuurlijk bij haar weggaan, maar ze had hem een deel van de nacht helemaal voor zichzelf gehad. Dat kon niemand haar meer afnemen. Wat hij haar had gegeven, had ze in haar wildste dromen niet voor mogelijk gehouden. Deze nacht zou ze haar hele leven koesteren.


      'Nee,' antwoordde ze. 'Zijn naam was Jimmy.'


      Zwijgend wachtte Sam af. Voor zover ze kon voelen, was hij volkomen ontspannen, maar dat betekende nog niet dat hij er begrip voor zou hebben.


      Haar keel was kurkdroog. Ze slikte een paar maal, maar het hielp niet veel. 'Hij bezocht een van de bijeenkomsten van papa en mama. Hij was ouder dan ik. Ik was net veertien en hij zeventien. Ik dacht dat ik verliefd op hem was. Die hele zomer reisde hij met ons mee van stad naar stad. Op een dag, op een akker in een baal hooi -'


      'Hij is Terrans vader, is het niet?' onderbrak Sam haar.


      Maddie knikte bevestigend. 'Hij had beloofd met me te trouwen, en ik zou hem op het station van Kansas City van de trein halen. We zouden bij zijn ouders gaan wonen, had hij gezegd. Ze hadden een boerderij buiten Independance.' Ze keek even peinzend voor zich uit. 'Dus ik wachtte. Treinen kwamen en gingen, maar geen Jimmy te bekennen. Tegen zonsondergang haalde mijn vader me met de huifkar op om me thuis te brengen, voor zover je een kamp bij de oever van een rivier "thuis" kunt noemen.'


      Sam schoof een stukje op. Maddie dacht even dat hij haar van zich af zou duwen, maar hij sloeg een arm om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Ga verder,' zei hij vriendelijk toen hij merkte dat ze naar woorden zocht.


      'Als er een samenkomst was, zorgde ik dat ik uit zicht bleef totdat Terran geboren was. Daarna deden mijn ouders alsof hij hun kind was. Ze hebben me er nooit om veroordeeld - het waren zulke goede mensen. Maar het was duidelijk dat ik niemand ooit mocht vertellen wat er werkelijk was gebeurd. Dat heb ik dan ook niet gedaan totdat ik Warren leerde kennen.'


      'Hoe nam hij het op?'


      'Eerst werd hij boos. Hij vond dat ik hem om de tuin had geleid. Maar Warren was een goede man.


      Hij hield van me en wilde me niet verliezen. Gedane zaken nemen geen keer, zei hij. Een paar dagen later werd hij doodgeschoten.'


      Lange tijd keek Sam peinzend voor zich uit. 'Weet Terran de waarheid?' vroeg hij ten slotte.


      Tranen welden in Maddies ogen op. 'Ik weet gewoon niet hoe ik het hem moet vertellen,' zei ze gesmoord. 'Voor hem ben ik zijn zuster.'


      'Misschien heeft hij meer behoefte aan een moeder,' opperde Sam.


      Met haar hoofd steunend op een elleboog keek ze Sam in de ogen. Hij nam haar relaas uiterst kalm op.


      Maar misschien was dat omdat het hem niet raakte, dacht ze wanhopig. Dat het hem niet echt interesseerde omdat hij niet voldoende om haar gaf.


      Met zijn wijsvinger streek hij over haar gezicht. Vervolgens wreef hij met zijn duim - met dezelfde duim die haar eerder tot zulke zoete hoogten had gebracht - de tranen van haar wangen weg. 'Terran weet dat je geen maagd bent,' zei hij. 'Hij hoorde Debney en jou erover ruziën. Als ik jou was, Maddie, zou ik de jongen de waarheid vertellen. Daarbij hoef je heus niet in allerlei details te treden.'


      Maddie keek zwijgend toe hoe Sam zijn kleren bijeen raapte en ze zorgvuldig gladstreek. Prozaïsch bijna. Als iemand die na het eten de tafel afruimt. Nu de hartstocht was weggeëbd, was Maddie bang dat hij haar had gebruikt, net als Jimmy.


      Verdrietig wendde ze haar gezicht af. Toen hij zijn mond weer opendeed, wilde ze niet naar hem kijken.


      'Ik moet gaan, Maddie,' zei hij.


      Dat kwam niet als een verrassing.


      'Wil je me niet aankijken?'


      Met nog steeds afgewend gezicht kneep ze haar ogen stijf dicht. Ze kon het niet helpen. Ze móést de vraag stellen die op haar lippen brandde. 'Waar ga je naartoe?'


      Natuurlijk wist ze het antwoord al. Hij zou teruggaan naar Stone Creek. Er was niets meer over van Haven, en Abigail was dood. Welke de reden ook was die hem naar Haven had gebracht, zijn taak zat erop.


      'Ik moet Vierra zien te vinden,' antwoordde hij berustend. 'Voordat hij iets stoms uithaalt.'


      Met verbaasde ogen draaide ze zich met een ruk naar hem om.


      Glimlachend keek hij op haar neer. Hij zag er vermoeid, ongewassen, en... in en in bevredigd uit. 'Wat dacht je dat ik zou zeggen?'


      Eigenlijk was ze te trots om het hem te vertellen. 'Dat je dit deel van de wereld voorgoed zou verlaten,' fluisterde ze moeizaam. Dat je mij zou verlaten, dacht ze er achteraan.


      'Dat ben ik zeker van plan,' zei hij.


      'O,' zei ze vlak. Meestal vond ze het prettig het bij het rechte eind te hebben, maar deze keer was daar een uitzondering op.


      'Maar als ik jou was, zou ik op mij wachten,' vervolgde Sam. Hij boog zich voorover om Maddie omhoog te helpen.


      Bevend en enigszins wankel stond ze voor hem.


      Sam legde een wijsvinger op het puntje van haar neus. 'En scharrel wat te eten bij elkaar, want ik ben terug voor je het weet.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 23

    


    
      


      


      

    


    
      Met een mengeling van spijt en een merkwaardig melancholiek gekleurd optimisme nam Sam bij de deur van de hut innig afscheid van Maddie. Tijd om lang bij zijn gevoelens stil te staan had hij echter niet.

    


    
      Natuurlijk zou hij zo snel mogelijk bij haar terugkeren, maar voorlopig had hij andere prioriteiten.


      De afgelopen nacht had hij Mungo Donagher al aan de sheriff uit Tucson overgedragen. Dat was dus een zorg minder. De meeste bandieten waren dood. Wat er van hen over was, lag zwartgeblakerd in verwrongen houdingen voor de gevangenis. Sam wilde echter zekerheid hebben. Dus stak hij de rivier over om poolshoogte te nemen.


      De vraag was of ze nog herkend konden worden. In ieder geval zou hun aantal hem wel iets vertellen.


      Het enige paard waarover hij nog beschikte, was Dobbin. Hij besteeg het en zette koers voor de andere oever.


      Er ging een steek door hem heen toen hij langs het schoolgebouw reed, dat met zijn geliefde boeken en al geheel in de as lag. De nog smeulende zwarte stammen en takken van de populieren boden een troosteloze aanblik.


      Aangekomen bij de achtergevel van de gevangenis zag hij dat er niet veel meer van over was dan wat verbrande planken en platen, maar wat was hij opgelucht dat de ruin er niet was achtergebleven. Hij hoopte vurig dat die aan de vlammenzee was ontkomen.


      Vervolgens reed hij naar de straatkant. Hij had een paar minuten nodig om de woestenij om hem heen te kunnen bevatten. De stad was van de kaart geveegd. Er was niets meer van over dan een berg zwartgeblakerd puin. Alles was weg. De general store, de Rattlesnake Saloon, het telegraafkantoor... alles.


      Hoofdschuddend steeg Sam van zijn paard om de lichamen aan een nader onderzoek te onderwerpen.


      Er lagen twaalf lijken. Ze waren nauwelijks nog herkenbaar als mens, laat staan als individu, maar toen hij een lok rood haar boven op een verkoold hoofd opmerkte, hurkte hij neer.


      Het was Tom Singleton. De voormalige schoolmeester. De man die hij in Haven had vervangen en die hij uit de waterput op het schoolplein omhoog had getrokken. Nu pas drong het tot Sam door dat hij de bendeleider moest zijn geweest. In Mexico, onder de ingestorte spoorbrug, had hij al gemeend hem te herkennen, aan zijn stem en aan zijn onverstoorbare houding.


      Slim, die Singleton, maar niet slim genoeg, dacht Sam hoofdschuddend. Spijkerhard en meedogenloos had hij al die tijd achter dat federale goud aan gezeten, maar al die moeite had alleen maar dood en verderf gezaaid.


      Na nog even peinzend op hem neergekeken te gekeken, stond Sam op.


      Dat goud interesseerde hem geen zier, maar voor Vierra was het wel belangrijk. Hij wist dat zijn metgezel de vorige avond niet met de anderen de rivier was overgestoken om het vuur te ontvluchten. Dat kon slechts twee dingen betekenen: of hij was dood, of hij was op zoek naar het goud. Sam was er echter van overtuigd dat Vierra het vuur te snel af was geweest. Het laatste moest dus het geval zijn.


      Op het moment dat hij weer op wilde stijgen, gebeurden er twee heel bijzondere dingen. Vanaf het ene eind van de weg kwam zijn ruin aangedraafd. Het dier zat onder het roet, maar verder leek het ongedeerd. In tegenovergestelde richting kwam Ben Donagher in volle galop op hem af.


      'Waar is iedereen?' vroeg Ben nadat hij zijn paard naast dat van Sam tot stilstand had gebracht. Ook hij zag pikzwart. Met grote schrikogen nam hij het gruwelijke tafereel in zich op.


      Sam wist niet meer hoe hij het had van blijdschap. Zowel de ruin als Ben ongedeerd! Tranen prikten achter zijn ogen, zijn keel zat dicht van ontroering. Hij kon dan ook een tijdje geen woord uitbrengen.


      'Aan de andere kant van de rivier,' bracht hij ten slotte uit. 'Voor zover ik weet, is iedereen veilig.'


      'Maddie?' vroeg Ben. 'En Terran?'


      Maddie. Met een vage glimlach op zijn gezicht dacht hij aan haar zachte, vurige en opwindende lichaam onder dat van hem, en een hevig verlangen maakte zich weer van hem meester. Als ze eenmaal bij zinnen was gekomen, betreurde ze vast wat ze gedaan had, bedacht hij spijtig. Ze was uit haar doen geweest door de brand, dat was alles. 'Het gaat goed met hen, met Neptune ook.'


      De zucht van verlichting die Ben slaakte, leek uit zijn tenen te komen. 'Het was Rex,' zei hij vervolgens. 'Hij heeft het vuur aangestoken. Ik heb hem boven op de heuvel gevonden, helemaal verbrand.'


      'Wat erg voor je,' zei Sam. Hij legde een hand op het been van de jongen. 'Ga jij maar naar de rivier. Er zijn daar genoeg mensen die zich over je willen ontfermen.'


      Ben maakte echter geen aanstalten te vertrekken. 'En u dan? Wat bent u van plan?'


      'Ik moet hier nog een en ander regelen,' antwoordde Sam. 'Ik zou het heel fijn vinden als je Dobbin mee naar de overkant zou willen nemen. Anders zit het er dik in dat hij weer voor de restanten van de Rattlesnake Saloon gaat staan wachten totdat iemand hem komt halen.'


      'Ik heb u zoveel te vertellen,' zei Ben, de teugels van Dobbin aanpakkend die Sam hem aanreikte. 'Undine hoorde ook bij de bende.' Hij ging wat rechter op in zijn zadel zitten. 'Ik heb haar met een steen een klap tegen haar achterhoofd moeten geven om te kunnen vluchten. Maar ze leeft nog, hoor. Mr. Singleton en zij speelden onder een hoedje. Ze is zijn halfzus.'


      'Waar is ze nu, Ben?'


      De jongen vertelde hem waar het kamp was en hoe het met het goud zat. Een deel ervan zat in de zadeltassen. 'U hoeft niet achter haar aan te gaan. Dat doet Mr. Vierra al. Vijf minuten geleden heb ik hem verteld wat ik u nu vertel.'


      Na het teugels van de ruin gecontroleerd te hebben, die gelukkig alleen maar geschroeid waren, sprong Sam in het zadel. 'Ga nu maar,' zei hij tegen de jongen, met zijn duim in de richting van de rivier wijzend. 'Sheriff Rhodes is ook aan de andere kant van de rivier. Je kunt het goud bij hem in bewaring geven.'


      Rhodes had er die nacht vandoor kunnen gaan, maar het feit dat hij met zijn hond gebleven was om te helpen, was voor Sam genoeg bewijs om hem te vertrouwen. Hij had hem dan ook tot sheriff bevorderd. Een welverdiende beloning.


      Net toen Ben zijn paard de sporen wilde geven,, bedacht hij zich. Met een gekwelde blik keek hij naar wat er van de gevangenis over was. 'Is mijn pa daarin verbrand?'


      'Nee.' Sam schudde met zijn hoofd. 'Hij is onderweg naar Tucson met de sheriff. Van daaruit wordt hij waarschijnlijk overgebracht naar de federale gevangenis van Yuma.'


      Ook al zei Ben niets, zijn opluchting was duidelijk te zien, vergezeld van een soort spanning waaronder een jongen van zijn leeftijd eigenlijk helemaal niet gebukt zou mogen gaan. Na een tijdje vroeg hij: 'Denkt u dat die oude man die Miss Blackstone is komen halen mij nog als ranchhulp zou willen hebben?'


      'Dat denk ik niet, dat weet ik wel zeker,' antwoordde Sam glimlachend.


      'Dan lijkt het me nu tijd om naar Neptune te gaan,' besloot Ben.


      'Pas ook goed op Miss Maddie,' zei Sam met nadruk. 'Ze zal het heel moeilijk hebben als ze hoort dat er niets van haar winkel over is. Ik wed dat ze nog een sprankje hoop heeft dat hij gespaard is gebleven.'


      Weer knikte Ben instemmend. Daarna vertrok ieder in een andere richting.

    


    
      


      Undine Donagher zat moederziel alleen in het midden van het kamp toen Vierra het terrein op reed.

    


    
      Ze had een geweer over haar knieën maar maakte geen aanstalten het te richten. Het goud lag in een paar groezelige zakken om haar heen, als keien rond een kampvuur.


      'Ik neem aan dat er brand is geweest.' Haar stem klonk vreemd, alsof ze met een dubbele tong sprak. 'In het zuiden zag de hemel vuurrood.'


      Geen moment haar geweer uit het oog verliezend, steeg Vierra af. Nadat hij de nacht met Pilar in een hooiberg had doorgebracht, had hij zijn mitella vergeten. Zijn gewonde schouder deed dan ook verschrikkelijk pijn. 'Haven is totaal in vlammen opgegaan,' vertelde hij haar. 'Er is niets meer van over.'


      Haar paarsblauwe ogen werden groot van schrik. Naderbij gekomen, zag Vierra het bloed op haar bloes. 'En de bank?' vroeg ze. 'Al Mungo's geld stond op die bank.'


      'Verbrand,' zei hij zijn schouders ophalend, wat meteen weer een pijnscheut veroorzaakte.


      Ben had hem over Torn en de anderen verteld. Onderweg naar het verborgen ravijn had hij Rex Donaghers lijk zien liggen. 'Ze zijn trouwens dood,' zei hij rustig. 'Allemaal.'


      'Toch niet mijn broer Tom?'


      'Ook Tom. We hebben hen in de gevangenis opgewacht. Daar zijn ze tijdens een vuurgevecht omgekomen. Het is dat de eenheden uit Tucson en Tombstone op tijd kwamen opdagen, anders hadden ze er misschien nog vandoor kunnen gaan.'


      Hierop moest Undine even slikken, waarbij haar strottenhoofd zichtbaar op en neer bewoog. Knipperend met haar ogen dacht ze koortsachtig na. 'Je liegt.'


      Zwijgend bleef Vierra staan. Natuurlijk dacht ze erover haar geweer op hem te richten, en hij vroeg zich af of hij haar haar gang zou laten gaan. Hij had nog nooit een vrouw neergeschoten, en dat wilde hij graag zo houden.


      Achter zich hoorde hij een ruiter naderen. Hij hoefde niet eens om te kijken om te weten dat het Sam O'Ballivan was.


      Undine hief haar geweer op, maar Vierra was veel sneller dan zij. 'Laat vallen,' beval hij haar, zijn wapen op haar richtend.


      Na een korte aarzeling, alsof ze de kansen tegen elkaar wilde afwegen, wierp Undine haar wapen op de grond.


      Op dat moment reed de ranger het kamp binnen. 'U staat onder arrest, Mrs. Donagher,' zei Sam nadat hij was afgestegen.


      Haar blik schoot van Sam naar Vierra en weer terug. Ze slikte moeizaam. 'Ik heb niets gedaan,' was haar commentaar.


      'Dat maakt de rechter wel uit,' zei O'Ballivan. 'Ik zal u persoonlijk naar Tucson brengen. Als u tenminste in staat bent om te reizen. Het zal u plezier doen daar met Mungo herenigd te worden.'


      'En het goud dan?' vroeg ze.


      'Ja,' zei Vierra, de ranger onderzoekend aankijkend. 'Wat doen we met het goud?'


      Tot zijn verrassing haalde O'Ballivan onverschillig zijn schouders op. 'Daar heb ik uitgebreid over nagedacht,' zei hij. 'En ik ben tot de slotsom gekomen dat het van de Mexicaanse overheid is. Mijn opdracht was de bende op te rollen, dood of levend. Ik hoefde geen gestolen goederen terug te bezorgen.'


      Met open mond keek Vierra hem verbluft aan.


      O'Ballivan gaf hem een vriendschappelijke klap op zijn goede schouder. 'Als je opschiet,' zei hij, 'kun je nog op tijd bij Pilar zijn voordat ze met de verkeerde kerel in het huwelijksbootje stapt.'


      'Is dat alles? Heb je verder niets te zeggen?'


      'Nee,' antwoordde O'Ballivan, die ondertussen om Undine heen was gelopen om de wond op op haar achterhoofd te inspecteren. Die was blijkbaar niet zo ernstig, want het volgende moment trok hij de vrouw aan een elleboog omhoog. 'Laat je me het weten wanneer je met Pilar trouwt? Ik woon op de Stone Creek Ranch, even buiten Flagstaff.'


      'Hoe krijg ik al dat goud mee?'


      'Dat is mijn probleem niet,' zei O'Ballivan. 'Je vindt er vast wel iets op.'


      'Wat gebeurt er met Maddie?'


      'Wat bedoel je?' vroeg O'Ballivan met opgetrokken wenkbrauw.


      'Iemand zal toch op haar moeten passen.'


      Lachend bond de ranger de handen van Undine met een zakdoek op haar rug vast. 'Maddie heeft heel veel nodig, maar niet iemand die op haar past,' zei hij.


      Dolgelukkig bukte Vierra om een paar zakken goud op te rapen die hij vervolgens in zijn zadeltassen stopte. Toen hij terugkeerde om de rest op te halen, tilde Sam net Undine op het paard. Daarna nam hij zelf achter haar plaats. Hij tikte tegen zijn hoed. 'Adios,' zei hij. 'En bedankt voor alles.'


      Als verdoofd knikte Vierra alleen maar. Met een blik vol genegenheid keek hij Sam na die met zijn gevangene wegreed zonder nog een keer om te kijken.

    


    
      


      Die middag trok Maddie op de rug van een muilezeltje door de rivier terug naar Haven, een bezorgde en nukkige Terran in Refugio achterlatend. De oever volgend, reed ze langs de school, de gevangenis en langs de Rattlesnake Saloon. Het water dat van de natte zoom van haar jurk drupte liet een spoor op de weg achter.

    


    
      Er kwamen allerlei mensen van het platteland en uit Tucson en Tombstone naar de stad om te helpen. Ze hadden wagens vol levensmiddelen, medicijnen, dekens en kleding bij zich.


      Geschokt als ze was, ging dat alles echter langs Maddie heen. Bij de plek waar eens de general store had gestaan, bleef ze staan.


      De winkel lag volledig in de as.


      Ze had eerder verdriet gehad. Om haar ouders. Om Warren. Zelfs om Jimmy.


      Maar dit was anders. Dit betekende een einde van een heel andere orde.


      'Maddie?' Het was Oralee. Ze stond naast het ezeltje met een hand voor haar ogen om ze tegen de zon te beschermen.


      'Ik weet niet hoe ik de hypotheek nu moet aflossen,' zei Maddie verdrietig.


      'O, ik heb mijn geld al terug,' zei Oralee lachend. 'Dus maak je maar geen zorgen om jouw aandeel, liefje.'


      Fronsend keek Maddie Oralee aan. De hele stad lag in puin. Hoe kon ze nu in hemelsnaam de vijftienhonderd dollar die ze in de winkel had geïnvesteerd terug hebben gekregen?


      De vrouw moest lachen om haar verbaasde uitdrukking. 'Praktisch het enige wat in Haven tegen zo'n brand bestand is, is de brandkast van de Cattleman's Bank. Zodra het cijferslot genoeg was afgekoeld, heeft Elias James hem opengemaakt en me mijn geld gegeven.'


      'Maar waarom zou hij zoiets doen?' vroeg Maddie verbijsterd.


      'Hij was me nog iets verschuldigd,' antwoordde Oralee met een knipoog. 'Laten we het daar maar op houden, Maddie Chancelor.'


      Tevergeefs probeerde Maddie een glimlach op haar gezicht te toveren. 'Ik neem aan dat je eigen brandkast er ook goed vanaf is gekomen?' zei ze peinzend.


      Oralee knikt met haar hoofd. 'Ik ben van plan de zaak opnieuw op te bouwen,' zei ze. 'Zodra ik in de gelegenheid ben, ga ik hout bestellen en huur wat werklieden in. Ik wil ook een nieuwe general store laten bouwen, maar dat zal nog even moeten wachten. Voordat hier weer sprake is van iets wat op een stadsleven lijkt, zijn we zeker een jaar verder.'


      Zwijgend hoorde Maddie haar aan. Ze deed geen moeite de tranen die in haar ogen opwelden te verbergen.


      'Wat zijn jouw plannen?' vroeg Oralee vriendelijk.


      'Geen idee,' antwoordde Maddie verdrietig. 'Met de winkel is mijn wereld ingestort.'


      'Soms kan het einde van iets...' Oralee gaf Maddies handen die de teugels vasthielden een hartelijk kneepje.'...het begin zijn van iets heel anders. Iets wat een persoon juist nodig heeft.'


      Nog steeds gebiologeerd starend naar de resten van haar winkel werd Maddie plotseling afgeleid door het geluid van een naderende huifkar. De vrouwen keken allebei tegelijk op toen een marskramer de straat in reed met naast hem een jonge vrouw die trots om zich heen keek. Het was Bird!


      De man bracht de huifkar naast Maddie en Oralee tot stilstand. Bird zag er welvarend uit. Op haar gezicht was geen spoor van schmink te bekennen, en ze droeg een elegante roodkatoenen jurk met bijpassende hoed.


      'Ik kom niet meer voor jou werken, Oralee,' was het eerste wat ze lachend zei. De man naast haar - die minstens twee keer zo oud was als zij - droeg een bolhoed en had een vrolijk gezicht. 'Deze meneer hier is Albert J. Hildegarde, mijn man,' zei ze trots.


      'Ondanks alles wens ik de dames een hele goede dag toe,' zei Birds echtgenoot joviaal.


      De resten van de winkel in zich opnemend, vroeg Bird: 'Heb je een lift nodig, Maddie?'


      'Misschien wel,' antwoordde Maddie. Ze rechtte haar rug. 'Waar gaan jullie heen?'


      'Naar het noorden,' antwoordde Albert. 'We moeten in Phoenix wat goederen inslaan voor de mensen hier. Het ziet ernaar uit dat er heel wat nodig is.'


      Maddies gedachten dreven af naar Sam O'Ballivan.


      Natuurlijk hield ze van hem. Anders had ze zichzelf niet aan hem gegeven. Ze had het niet gedaan omdat de omstandigheden ernaar waren. Als ze hem onder druk zou zetten, zou hij waarschijnlijk met haar trouwen. Zo'n man was hij wel. Dan zou hij Terran en haar mee naar Stone Creek nemen.


      Maar ze wilde alleen met hem trouwen als hij ook van haar hield, en dat deed hij niet. Hij had nog geen tijd gehad om Abigails dood te verwerken.


      Hoe gek het ook klonk, ze zou best met een man kunnen trouwen van wie ze niet hield om Terran een dak boven zijn hoofd te geven. Maar met Sam was het anders. Het zou onverdraaglijk voor haar zijn om hem dag in dag uit, nacht in nacht uit, in de ogen te kijken om er alleen plicht, eergevoel en fatsoen in te lezen, maar geen liefde.


      Geen liefde.


      'Als je het meent,' zei ze tegen Bird, 'nemen Terran en ik je aanbod tot Phoenix mee te mogen rijden graag aan.'


      'En wat ga je daar dan doen?' vroeg Oralee bezorgd.


      'Overleven.' Nog één keer nam Maddie de resten van haar winkel in zich op, zodat ze zich niet alleen zou herinneren wat het was geweest, maar ook wat ervan geworden was. 'Gewoon overleven. Wat anders?' besloot ze.

    


    
      


      Een onafzienbare stroom mensen kwam Tucson binnen, daar heen gebracht op muilezels of in wagens van goede vrienden of andere hulpvaardige mensen. Iedereen was in shock.

    


    
      Sam, die uit het kantoor van de sheriff de straat op stapte, bedacht dat de situatie in Tombstone waarschijnlijk vergelijkbaar was. Het ontroerde hem dat mensen in staat bleken hun eigen problemen opzij te zetten en zonder mankeren deden wat er gedaan moest worden als anderen hulp nodig hadden.


      Zijn aandacht werd afgeleid door iemand die aan zijn mouw trok. Het was Violet Perkins, met een smeltend ijsje in haar hand.


      'Dag, Mr. SOB,' zei ze vrolijk.


      Glimlachend haalde Sam een hand door haar haar.


      'Was dat Ben Donaghers stiefmoeder die u net in de cel hebt gestopt?'


      Sam knikte bevestigend. 'Je ziet er heel mooi uit vandaag, Violet,' zei hij. Zijn blik gleed van haar schoongeboende gezichtje naar haar jurkje met ruches.


      Het meisje hield het ijsje omhoog. 'Wilt u een likje?'


      'Nee, dank je,' antwoordde Sam grinnikend.


      'Mama gaat trouwen,' vertelde ze hem. 'Met de man die ons uit het vuur heeft gered.'


      'Zo, zo, ze hebben er geen gras over laten groeien,' merkte Sam op. Uiteraard was hij alleen maar blij. Het was voor vrouwen alleen immers heel moeilijk, zo niet onmogelijk, om een normaal leven op te bouwen.


      'Hij heet Seth,' vervolgde ze. 'Hij heeft deze jurk voor me gekocht en het ijsje ook. Hij heeft een huis met een veranda. Zijn vrouw is drie jaar geleden doodgegaan. Zo zielig. Hij was héél eenzaam.'


      'Vind je hem aardig, Violet?' vroeg Sam ontroerd. Hij hoopte vurig dat dat het geval was, want anders zou hij niet weten hoe te reageren. Bovendien zou hij zich de rest van zijn leven zorgen maken over het welzijn van het kind.


      Gelukkig knikte ze overtuigend van ja. 'Mama ook.'


      'Dat is mooi,' zei Sam.


      Violet wierp een blik over haar schouder, waarbij het ijsje bijna op de grond viel. 'Ik denk dat ik moet gaan. Mama en Seth zijn nu bij de lekenrechter om te trouwen. Dat is denk ik nu wel gebeurd.'


      Zich naar haar vooroverbuigend, gaf Sam een kusje op haar kruin.


      Van de gelegenheid gebruikmakend, legde ze haar arm om zijn nek, ging op haar tenen staan en drukte met een plakkerig mondje van het ijs een dikke pakkerd op zijn wang. 'Dank u voor de jurk en het verhalenboek, Mr. SOB,' fluisterde ze. 'Ik heb altijd geweten dat ik die van u heb gekregen. Ook nog heel erg bedankt dat ik altijd naar het gemak mocht wanneer ik wilde, zodat ik niet in mijn broek plaste.'


      Tot tranen toe bewogen moest hij een paar maal slikken. Maar voordat hij 'geen dank' of iets van dien aard had kunnen uitbrengen, had Violet zich al omgedraaid en stak ze huppelend de straat over.


      Dus liep hij naar het telegraafkantoor om de majoor een telegram te sturen.


      

    


    
      Missie volbracht. Kom naar huis. Neem wat mensen mee. Heb een jongen en een hond over.

    


    
      Wilt u Ben Donagher nog steeds opnemen?


      

    


    
      Een uur later, nadat hij een wagen had gehuurd en een hele vracht inkopen had gedaan, kwam de telegrafist op hem af met het antwoord van de majoor.


      

    


    
      Reken maar. Heb een vermoeden wie je meeneemt. Zal je huis in orde maken. Kom gauw thuis.

    


    
      


      Kom gauw thuis... Dat klonk Sam als muziek in de oren.

    


    
      Doordat de ruin achter de wagen gespannen was, duurde de reis veel langer dan normaal. De avond was dan ook al gevallen toen hij de oever van de rivier had bereikt. Toen hij aan de andere kant was aangekomen, kwam niemand anders dan Ben hem tegemoet, met de hond aan zijn zijde.


      'Maddie wilde dat ik met Terran en haar meeging, maar ik wilde blijven,' vertelde de jongen hem met een hoopvolle uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik wil naar Stone Creek, samen met u.


      Verstijfd van schrik liet Sam zich langzaam uit het zadel zakken. 'Is Maddie weg?' vroeg hij toen hij eindelijk in staat was de woorden uit te brengen.


      Ben knikte met zijn hoofd. 'Ja, ze is meegegaan met Bird en die koopman met wie ze getrouwd is.'


      'Weet je waar ze naartoe zijn?' Sam vloekte binnensmonds.


      'Naar Phoenix.'


      Sam wreef over zijn kin. Hij had een bad nodig en moest zich scheren, maar omdat hij Undine Donagher naar de gevangenis had moeten brengen en daarna voor iedereen - behalve voor Neptune - nieuwe kleren had gekocht, had hij daar geen tijd voor gehad. 'Hoelang zijn ze al weg?'


      De jongen haalde zijn schouders op. 'Ze zijn vanmiddag vertrokken.'


      'Heb je je paard nog?'


      'Ja,' antwoordde Ben.


      'Dan zou ik het maar snel halen. Als we de koopman in willen halen, zullen we moeten opschieten.'


      Zonder nog een seconde te aarzelen, haalde Ben zijn paard en stak hij samen met Sam de rivier over, het hondje parmantig voorop op Sams paard.


      Aan de overkant zette Sam het hondje in de laadbak van de wagen tussen de kisten en pakketten. En nu maar hopen dat het niets kapot bijt, dacht hij. Nadat ze de paarden achterop hadden vastgebonden, klom Ben naast Sam op de bok.


      Nog geen uur later hadden ze het kamp bereikt.


      Vermoeid, vies en ellendig kwam Maddie hen tegemoet gelopen.


      Zwijgend sprong Sam uit de wagen, waarna hij de paarden losmaakte om ze te laten grazen. Ben en Neptune waren inmiddels naar Terran gegaan om hem gedag te zeggen. Maddie bleef bij de wagen hangen.


      'Wat een prachtig span,' zei ze om de langdurige ongemakkelijke stilte te doorbreken. 'Ik heb onze paarden aan Mr. Maddox, de smid, gegeven.'


      Nog steeds zei Sam niets. Hij vertrouwde zichzelf niet.


      Maddie leek echter vastbesloten een gesprek op gang te brengen. 'Natuurlijk had ik moeten wachten om afscheid van je te nemen en je te bedanken voor alles wat je voor ons hebt gedaan,' zei ze zacht. 'Maar Albert en Bird konden niet wachten.'


      'Ik begrijp het,' zei Sam ten slotte.


      Er liep een traan langs Maddies wang. 'Ik neem aan dat je naar Stone Creek teruggaat?'


      Eindelijk kon Sam haar aankijken. 'Dat is mijn thuis,' antwoordde hij, zijn handen op zijn heupen plaatsend.


      'Ben heeft me verteld dat je een Arizona Ranger bent.'


      Hij haalde een hand door zijn dikke haar. 'Niet meer, denk ik,' zei hij. 'Ik wil me helemaal op mijn ranch gaan storten.' Hij keek haar indringend aan. 'En jij, wat zijn jouw plannen als je eenmaal op je bestemming bent aangekomen, wat die ook is?' vroeg hij voorzichtig.


      'Naar werk zoeken.'


      'Wat voor soort werk?'


      'Maakt me niet uit, ik ben bereid alles aan te pakken.' Ze haalde haar schouders op.


      'Ik ben in de markt voor een vrouw,' hoorde Sam zichzelf zeggen. Nog geen seconde later kon hij zich wel voor zijn hoofd slaan. Het had geklonken alsof hij op de veemarkt een koe wilde kopen.


      'En Abigail dan?'


      De vraag deed Sam opschrikken uit zijn gêne die hij voelde na zijn geestig bedoelde maar misplaatste opmerking. 'Abigail,' zei hij, 'is dood.'


      'Maar je hield toch van haar?'


      Even wendde hij zijn blik af, maar daarna dwong hij zich haar weer aan te kijken. 'Ik zou van haar hebben móéten houden,' zei hij. 'Maar ik hield niet van haar. Het is waar dat ik mezelf lange tijd voor de gek heb gehouden. Maar toen ik jou leerde kennen, durfde ik pas de waarheid onder ogen te zien.'


      Nu was Maddie perplex. 'Toen... Toen je mij leerde kennen?' vroeg ze stamelend. Met een groezelige hand greep ze naar haar keel, terwijl tranen achter haar ogen brandden.


      'Ik hou van je, Maddie,' antwoordde hij eenvoudig.


      In opperste verbazing keek ze hem een tijdje zwijgend aan.


      Naderbij gekomen, pakte hij haar bij haar bovenarmen. 'Ik ben een ouderwetse man. Ik heb met je geslapen omdat ik je de mijne wilde maken. Niet voor één nacht, maar voor altijd.'


      Daarop liet Maddie haar tranen de vrije loop. Sam was even bang dat hij haar had beledigd door zo plompverloren hun onstuimige nacht in herinnering te brengen. Ook schoot het door zijn hoofd dat ze misschien nog van Warren Debney hield en niet wist hoe hem dat te vertellen.


      'O, Sam!' riep ze ten slotte uit, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg. 'Mijn liefste Sam!'


      Daarop kuste hij haar. Eerst aarzelend, maar al snel legde hij alles in zijn kus wat hij voor haar voelde. En Maddie beantwoordde zijn kus met een hartstocht die hem deed wensen dat ze weer terug in het lemen hutje waren. Helaas was dat niet het geval. Ze stonden op nog geen honderd meter van een andere wagen, en natuurlijk moesten ze aan Terran en Ben denken.


      Met zijn handen om haar middel hield hij haar een klein stukje van zich af.


      'Ik houd van je, Sam.' Door haar tranen heen keek Maddie hem glimlachend in de ogen. 'Ik houd van je.'


      Heimelijk streelde hij haar borst, en de tepel werd hard onder de aanraking van zijn hand. 'In dat geval vind ik dat je met me moet trouwen voordat onze reputatie helemaal naar de haaien is.'


      Haar klaterlach klonk Sam als muziek in de oren en verwarmde zijn hart.


      'Hoe eerder hoe beter,' zei ze toen ze zichzelf weer in de hand had.


      En weer kuste hij haar. En toen tilde hij haar op en draaide hij haar uit pure vreugde een paar keer in de rondte. Neptune liep vrolijk blaffend om hen heen terwijl Ben en Terran tafereeltje grinnikend op afstand volgden.


      Sam zette Maddie weer neer en sabbelde zacht aan haar oorlelletje. Er ging een rilling van genot door haar heen. 'Ik wou dat we konden vrijen,' fluisterde ze. 'Hier en nu.'


      'De volgende keer als we dat doen,' beloofde hij, 'is het in een echt bed, getrouwd en wel.'


      Haar ogen schitterden. 'Zal het even fijn zijn als laatst?' vroeg ze ondeugend.


      'Nog fijner,' zei Sam zelfverzekerd. Over zijn schouder keek hij naar Ben en Terran, die op enige afstand nog steeds schaapachtig naar hen stonden te kijken.


      Ingelukkig streek Maddie met de achterkant van haar hand over zijn wang; een gebaar dat hem slappe knieën van verrukking bezorgde.


      'Kom, laten we een hapje gaan eten,' zei ze. 'Bird heeft genoeg gestoofd konijn in de pot voor ons allemaal.'


      Daarop ging iedereen gezellig om het kampvuur zitten, en werd er gegeten, gepraat en gelachen.


      Toen het tijd was om te gaan slapen, trokken Maddie en Bird zich terug in Hildegardes weelderig uitgeruste huifkar. Albert zelf rolde een matrasje onder de wagen uit terwijl Ben, Terran en Neptune een plekje in de laadbak van Sams wagen vonden, tussen de kisten. Ten slotte ging Sam eronder liggen.


      Doodmoe, dolgelukkig en grijnzend als een malloot.


      De reis naar Flagstaff zou een paar dagen duren. Bij aankomst zouden ze meteen een predikant zoeken om een en ander officieel te maken. Boven zijn hoofd snurkten de dodelijk vermoeide Ben en Terran om het hardst. Vertederd luisterde hij er even naar, maar daarna dommelde hij zelf ook al gauw in.


      Toen hij de volgende ochtend wakker werd, zag hij een stralende Maddie gehurkt naast de wagen zitten.


      'Wakker worden, Sam O'Ballivan,' zei ze. 'De koffie is klaar.'


      'Je klinkt als een echtgenote.'


      'Ik ben aan het oefenen,' zei ze lachend.


      Hij trok haar naar zich toe en kuste haar tot ze beiden naar adem snakten.


      'Je kust als een echtgenoot,' zei ze.


      Daar moest Sam om lachen.


      'Ik ben aan het oefenen.'
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      Zover het oog reikte, waren de heuvels bedekt met een dikke laag maagdelijk witte sneeuw, die bezaaid leek met miljoenen fonkelende diamanten. De lucht was heerlijk fris en opwekkend. Keurig rechtop naast haar echtgenoot op de bok nam Maddie het schitterende landschap gretig in zich op. Het zuidelijk deel van Arizona tot boven Phoenix aan toe, was droog, kaal en dor. Dit was een andere wereld.

    


    
      Een sprookjeswereld.


      'Stone Creek,' zei Sam kalm, maar in zijn stem klonk trots door.


      Uit de stenen schoorstenen van de twee huizen in het dal krinkelde rook omhoog, wat het geheel een knusse sfeer gaf. Verder stonden er diverse bijgebouwen, waarlangs een deels bevroren kreek als een hemelsblauw lint slingerend zijn weg vond. Herefordkoeien graasden van het zomerhooi dat een paar mannen met hooivorken vanaf een kar op de grond uitstrooiden. Als trouwe wachters torenden de pijnbomen op de heuvels hoog boven de ranch uit. In de verte, aan het eind van een pad, bevond zich een nieuwe nederzetting.


      Sam had Maddie over het stadje verteld. Het had nog geen general store, maar hij zou er een bouwen als zij hem wilde drijven.


      Maddies gemoed schoot vol. Op de ongerepte plek neerkijkend, kon ze het gewoon niet geloven dat zij, Terran en Ben daar gingen wonen. Ze voelde zich als herboren.


      Achter in de wagen begon Neptune te blaffen. Het was een uitbundig hoopvol geluid. Warm ingepakt in de dikke winterjassen die Sam voor hen had gekocht vóór de bruiloft, waren Ben en Terran te opgewonden om stil te blijven zitten.


      'Welk huis is van de majoor?' vroeg Ben, zijn hoofd tussen Maddie en Sam in stekend. Zijn adem vormde een witte pluim in de ijle lucht.


      'Dat daar.' Tot Maddies verrassing wees Sam het kleinste van de twee aan. Hij had haar in grote lijnen verteld hoe Stone Creek was opgezet, en dat hij en majoor Blackstone niet alleen rangers waren maar ook ranchpartners. Nu hij getrouwd was en een jongen moest opvoeden, was hij van plan zijn beroep van ranger op een laag pitje te zetten. Over al het andere had hij niets gezegd, dat moest een verrassing blijven. En daarin was hij wonderwel geslaagd.


      Natuurlijk gleed Maddies blik naar het grotere huis. Het was een langgerekt, uit steen en hout opgetrokken gebouw met twee verdiepingen. De ramen in de voorgevel waren blinkend schoon. Dat huis zou van nu af aan haar thuis zijn, dacht ze gelukkig. Het komend voorjaar zou ze een moestuintje kunnen aanleggen. En ook een bloementuin.


      Het was een wonder.


      'Wat zul je blij zijn dat je weer in je eigen bed kunt slapen.' Maddie voelde de behoefte iets te zeggen, hoe nietszeggend ook, bang dat ze anders van pure ontroering geen woord meer over haar lippen zou krijgen.


      Met de leidsels losjes in zijn gehandschoende handen had Sam met een glimlach om zijn mond haar blik heimelijk gevolgd. Het span brieste en bewoog rusteloos met de hoofden op en neer, verlangend naar rust, voer en de warmte van de stal. 'Om de waarheid te zeggen, heb ik daar nooit gewoond. Dus is het huis voor mij even nieuw als voor jou.'


      Haar ogen hielden die van hem vast. Ze vergat de kinderen, de paarden achter de wagen, alles, behalve Sam. 'Je hebt het voor Abigail gebouwd,' zei ze. Het was een vaststelling, zonder enige wrok.


      Hij kuste het puntje van haar neus. 'Ik heb het voor jóú gebouwd,' zei hij. Vervolgens zette hij de wagen weer in beweging. 'Ik wist op dat moment alleen nog niet wie jij was, dat is alles.'


      Met de kraag van zijn jas tot over zijn oren opgetrokken, stond majoor Blackstone hen al op te wachten op de veranda van het eerste huis. Met een verlegen glimlach liep hij het hekje door toen Sam de paarden tot stilstand bracht.


      'Welkom in Stone Creek, Maddie O'Ballivan.' De majoor keek haar indringend aan.


      'Dank u, majoor Blackstone' zei Maddie blozend. Ook zij voelde zich verlegen met de situatie. Tenslotte was de majoor Abigails vader. Ze kon zich voorstellen dat hij er moeite mee had haar als Sams vrouw te begroeten. Omdat zij de plaats ingenomen had die eigenlijk voor zijn dochter was weggelegd.


      Alsof hij haar gedachten kon raden, gaf hij haar een vaderlijk klopje op haar hand. 'Ik ben blij dat je er bent,' zei hij op een vriendelijk barse manier. 'Heel erg blij zelfs.'


      Om zich heen kijkend sprong Ben van de wagen. 'Waar is het slaapverblijf?' vroeg hij, terwijl Neptune keffend om hem heen draaide.


      Er verscheen een glimlach om de mond van de majoor. 'Ik laat jou niet in het slaapverblijf wonen, mijn jongen,' antwoordde hij. 'Ik heb boven een kamer voor je.'


      De ogen van Ben werden groot van verbazing. 'En voor mijn hond ook?'


      'Ook voor je hond.' Vervolgens gleed de blik van de majoor naar Terran, die nog steeds achter in de wagen zat. Hij keek hem aan op een manier die de jongen meteen op zijn gemak stelde. 'Waarom blijf jij hier ook niet een tijdje? Dan kun je je vriend helpen zijn kamer in te richten.' Zijn blik gleed weer naar Maddie en Sam. 'Bovendien krijgen de jonggehuwden dan wat tijd om aan elkaar te wennen, nietwaar?'


      Het voorstel werd met gejuich van Terran begroet. En daarna kroop hij voor het eerst uit zijn schulp sinds Maddie hem op een avond in Flagstaff apart had genomen om hem de waarheid over hen tweeën te vertellen. Nadat hij zijn spullen snel bij elkaar had gegraaid, volgde hij Bens voorbeeld en sprong ook van de wagen.


      Vervolgens liep de majoor om de wagen heen om Dobbin en Sams ruin los te maken. 'Wij verzorgen deze dieren wel, hè jongens?' zei hij. 'Er wacht een warme stal op ze.'


      Sam schoof wat op om de majoor aan te kunnen kijken. 'Bedankt,'zei hij.


      'Dit ouwetje...' De majoor nam Dobbin van top tot teen op.'...ziet ernaar uit dat hij rijp is voor de wei.' Hij klopte de oude, vermoeide knol vriendelijk op zijn hals, maar hij keek naar Sam. 'Heb je jouw paard al een naam gegeven, Sam?'


      'Apollo,' antwoordde Sam. Tijdens hun huwelijksnacht waren Maddie en hij tijdens hun intieme gesprekjes - als ze even bij moesten komen van de liefde - het eens geworden over de naam. Apollo was de zonnegod, had hij gezegd. Na alle duisternis in hun leven was het de hoogste tijd voor licht.


      De jongens die nog nooit in hun leven sneeuw hadden gezien, hadden snel door dat je er ballen van kon maken waarmee je elkaar kon bestoken. Hun vrolijke gelach - zo nu en dan vergezeld van Neptunes enthousiaste gekef - klonk de volwassenen als muziek in de oren.


      Over een paar dagen zouden de jongens naar school gaan, maar nu kregen ze even de tijd om te spelen en aan hun nieuwe omgeving te wennen. Tenslotte hadden ze allebei veel meegemaakt.


      'Waar wachten jullie nog op?' vroeg de majoor goedmoedig, terwijl zijn blik vol genegenheid op Sam rustte. 'Ik kan me voorstellen dat jullie wel wat beters te doen hebt.'


      Maddie bloosde, en Sam draaide lachend het span om op hun huis af te gaan, dat een stukje verderop lag.


      Een paar minuten later bracht Sam het span tot stilstand voor een gloednieuwe schuur, waarvan het hout nog geen spoor van verweer vertoonde en aangenaam naar hars rook.


      'Als je wilt kun jij alvast naar binnen,' zei Sam.


      'Niets daarvan, sir' zei ze. 'Ik begrijp dat je eronderuit wilt komen, maar toch zul je me over de drempel moeten dragen, Sam O'Ballivan.'


      'Het was het proberen waard,' zei hij knipogend.


      Lachend gaf Maddie hem een liefdevol mepje op zijn rug.


      Samen spanden ze de vermoeide paarden uit om ze op stal te zetten. Nadat ze geroskamd waren en voer en water hadden gekregen, controleerde Sam Dionysus' been, dat inmiddels hersteld bleek. Toen het werk gedaan was, pakte Sam Maddie bij de hand om samen kennis te gaan maken met het huis. De bagage zou hij later naar binnen brengen.


      Bij de voordeur aangekomen, bleef hij staan. Hij pakte haar gezicht met beide handen beet en kuste zacht haar lippen.


      'Dit huis is van jou, Maddie. Van jou, van Terran en van mij. Laten we Abigail en Warren nooit vergeten - ze zullen altijd deel van ons leven uitmaken - maar we laten onder dit dak geen spoken toe. Afgesproken?'


      Knikkend met haar hoofd slikte Maddie een dikke prop uit haar keel weg.


      Vervolgens tilde Sam haar zo plotseling op dat ze een kreetje niet kon onderdrukken. Nadat hij de deur had opengedaan, droeg hij haar over de drempel.


      De adem stokte haar in de keel. Het enige meubel dat er stond, was een glanzend spinet naast de haard.


      'Een huwelijkscadeau van de majoor.' Sam zette haar neer.


      'Hoe kon hij dat weten? Hoe kon jij dat weten?'


      Sam pakte haar zacht bij haar middel, wat ogenblikkelijk een warme golf door haar lichaam deed stromen. Ook al zou ze dolgraag meteen achter het spinet hebben plaatsgenomen om alle muziek die ze had bewaard sinds de laatste keer dat ze had gespeeld ten gehore te geven, er was iets anders waarnaar ze nog meer verlangde.


      'Terran kan soms heel mededeelzaam zijn,' antwoordde Sam grinnikend.


      Hoewel ze nog maar net de kou van een dag vol sneeuw hadden buitengesloten, en er maar een klein vuurtje in de haard brandde, werd Maddie vuurrood. 'Zijn er geen meubels?' vroeg ze praktisch.


      'Jawel, een tafel in de keuken, een tobbe en... een bed.' Sams blauwe ogen twinkelden ondeugend. Vervolgens nam hij haar bij de hand. Samen liepen ze naar de keuken achter in het huis. Ook daar was een haard, waarin een vrolijk haardvuur knetterde. Verder was er een grote houtoven met een kraan die was aangesloten op een warmwaterreservoir. Ten slotte stond er een lange tafel met aan weerszijden een bank.


      Met een glimlach om haar mond zag Maddie voor zich hoe ze hier de maaltijden zou bereiden, en hoe ze met Sam en Terran onder het eten vrolijk babbelend de dag zou doornemen.


      Ondertussen liep Sam door de achterdeur naar buiten. Hij kwam even later terug met een grote ronde tobbe, die hij dicht bij het fornuis neerzette. Het fornuis verspreidde al een heerlijke warmte in de flinke ruimte. Hij draaide de warmwaterkraan open om de tobbe te vullen.


      'Jij eerst,' zei hij terwijl hij bij de gootsteen een emmer met koud water vulde.


      'Bedoel je dat ik me hier moet uitkleden?' Maddie keek een beetje nerveus om zich heen.


      'Tenzij je met kleren en al in bad wilt.' Hij haalde het deksel van het warmwaterreservoir en gooide de emmer koud water erin leeg.


      'Uitkleden?' herhaalde Maddie schaapachtig. 'Hier?'


      Grinnikend keek hij haar over een schouder aan. 'Hier, ja.'


      Eerst deed Maddie haar hoed af, daarna haar zware winterjas. Ze legde de kledingstukken op een van de tafelbanken. Een warm bad was precies wat ze nodig had om de kou en de vermoeidheid van de reis uit haar lichaam te verdrijven. Inwendig voelde ze zich warm worden, een inmiddels vertrouwde spanning bouwde zich in haar op.


      'Ben je van plan te, eh... kijken?'


      'Reken maar!' antwoordde Sam met een zwoele blik in zijn ogen.


      'Maar Sam,' zei Maddie naar adem snakkend. 'Dit is een keuken!'


      Nadat hij de lege emmer op de grond had gezet, draaide hij zich naar haar toe om haar vervolgens van top tot teen op te nemen. Zijn brandende blik op haar huid maakte haar tepels zo hard dat ze zichtbaar werden door het lijfje van haar nieuwe wollen jurk heen. 'Er is geen kamer in dit huis,' zei hij lijzig, 'waar ik niet met je zal vrijen, vroeger of later.'


      Een rilling van genot liep over Maddies rug. Met trillende handen van opwinding begon ze haar jurk los te knopen. Het leek een eeuwigheid te duren, maar Sam - die normaal maar al te graag de helpende hand bood - bleef met zijn armen over elkaar toekijken, een vurige gloed in zijn ogen.


      Nadat ze zich helemaal had uitgekleed, wachtte ze tot Sam haar naar zich toe zou trekken.


      In plaats daarvan gebaarde hij uitnodigend naar de tobbe.


      Met een zucht van verrukking stapte ze in het warme water. Sam bracht haar zeep en een handdoek, waarna hij haar alleen liet om de wagen leeg te halen.


      Toen ze klaar was, stond ze druipend uit het water op. 'Als Venus geboren uit het schuim van de zee,' mompelde Sam, die net op dat moment binnenkwam.


      Haar hart zong. Ze wilde dat hij haar kuste, dat hij met haar vrijde. Hij hielp haar uit de tobbe, en voordat hij de handdoek om haar heen wikkelde, nam hij haar een tijdje bewonderend van boven tot onder op. Maar van vrijen was nog geen sprake. 'Onze kamer is boven aan het eind van de hal,' zei hij met zijn hand naar de achtertrap wijzend. Vervolgens sleepte hij de tobbe naar de achterdeur om hem leeg te gooien.


      De koude luchtstroom bezorgde haar ogenblikkelijk kippenvel. Ze knikte. Onderweg naar de trap keek ze over haar schouder. Sam was nu een bad voor zichzelf aan het vullen. Toen hij zich begon uit te kleden, werd ze opeens door een misplaatste verlegenheid overvallen, en ze vluchtte naar boven.


      Sams lach achtervolgde haar tot ze boven was.


      Evenals de keuken en woonkamer had ook de slaapkamer een haard, waarin een vrolijk vuur brandde. Het gigantische mahoniehouten hemelbed was bedekt met donskussens en een al teruggeslagen, kleurrijke quilt. De lakens eronder waren smetteloos wit.


      Het licht buiten veranderde. Dikke sneeuwvlokken dwarrelden langs het raam. Maddie slikte. Huiverend ging ze dichter bij het vuur staan. Ze wou maar dat ze een nachthemd had, maar ze was beslist niet van plan om terug naar de keuken te gaan waar haar valies stond. Sam was daar, naakt in de tobbe.


      'Doe niet zo raar,' sprak ze zichzelf verwijtend toe. Alsof ze elkaar nog helemaal niet naakt hadden gezien. In tegendeel! Ze hadden hun jawoord nog niet uitgesproken, of Sam had haar naar een hotelkamer meegenomen waar hij haar zo grondig had bemind dat alleen de herinnering eraan haar al in vuur en vlam zette.


      Ongeduldig begon ze te ijsberen.


      Ze gooide wat extra hout op het vuur.


      Ze keek nog eens naar buiten naar de sneeuw.


      Haar blik viel weer op het grote uitnodigende bed.


      Eindelijk zwaaide de deur open. De adem stokte haar in de keel. Op een handdoek om zijn middel na was Sam naakt. Hij zag er adembenemend uit. Met een glimlach om zijn mond stak hij zijn handen naar haar uit.


      Blozend als een maagd liep ze op hem af.


      Met zijn lippen op de hare trok hij haar handdoek los die in een prop op de vloer viel. Zijn eigen handdoek onderging hetzelfde lot.


      'Herinner je je nog wat ik je de eerste keer heb beloofd?' fluisterde hij hees in haar oor, ondertussen met zijn handen sensueel haar lichaam strelend. 'Je weet wel, in dat lemen hutje in Refugio?'


      Maddie moest slikken. Dat herinnerde ze zich zeker. Haar hart begon sneller te kloppen. Verlangend wachtte ze tot hij de belofte zou inlossen. Hij had er alleen nog maar op gezinspeeld. Niet dat hun liefdesleven tot nu toe onbevredigd was geweest. Verre van dat.


      'Ik wilde dat het hier zou gebeuren,' zei hij. 'In ons eigen bed.'


      Hij tilde haar op en legde haar dwars op het bed neer met haar heupen op de rand.


      Met omfloerste ogen keek ze hem zachtjes kreunend aan.


      Nadat hij voor haar op zijn knieën was gaan zitten, spreidde hij haar benen en legde ze over zijn schouders. Huiverend van genot voelde ze zijn warme adem tegen de vochtige krulletjes tussen haar benen.


      Een warme hand streelde traag de binnenkant van haar dijen, een spoor van trillend vlees achterlatend waar hij haar had aangeraakt.


      Maddie beet op haar onderlip. Hem onbewust uitnodigend door te gaan, hief ze haar heupen iets op.


      Zijn handen gleden onder haar billen om haar nog dichter naar zich toe te trekken. Vervolgens stak hij zijn tong diep in haar.


      Er ontsnapte een kreetje van verrassing aan haar keel.


      Likkend, zuigend en zacht kussend, maakte hij haar met zijn mond gek van genot.


      Langzaam verscheen er een fijn waas van transpiratie op haar slapen, tussen haar borsten en op de zachte huid van haar buik.


      'Dit ga ik heel lang laten duren,' zei hij.


      'Nee,' zei Maddie rusteloos heen en weer bewegend. 'Alsjeblieft, Sam.'


      Kreunend van pure frustratie voelde ze dat hij met zijn hoofd tussen haar benen van nee schudde. Hij meende het. Hij ging er de tijd voor nemen.


      Met zijn tong trok hij een spoor langs de binnenkant van haar dijen, afgewisseld met lange, lichte slepende kusjes die haar deden jammeren van verlangen naar het hoogtepunt. Ze begroef haar handen diep in zijn haar.


      Met zijn hand streelde en kneedde hij een voor een haar borsten.


      'Sam!' riep ze ademloos. Ze kon echt niet langer meer wachten.


      Uiteindelijk bracht hij haar hongerig, hartstochtelijk, heftig en genadeloos met zijn mond tot een hoogtepunt. Het voelde als de uitbarsting van een vulkaan. Met haar hielen diep in zijn schouders gedrukt, gilde Maddie het uit totdat ze geen stem meer over had. Duizelig van puur genot viel ze terug in de kussens. Ze wilde hem in zich. Ze wilde dat hij een kindje bij haar maakte.


      Deze oerdrift brandde in haar als een allesverterend vuur, maar verzwolg haar tegelijk als een waterval die van grote hoogte op haar neerstortte.


      Weer gebruikte Sam zijn mond om haar die piek te laten beklimmen, waarna hij haar als een drenkeling op een vlot in een warme wildwaterstroom liet wegdrijven.


      'Ik kan niet meer,' fluisterde ze.


      'Jawel,' zei hij.


      En weer kwam ze. En nog een keer.


      Pas daarna drong hij bij haar binnen en bedreven ze de liefde totdat ze beiden volledig uitgeput in een diepe slaap vielen.

    


    
      


      Toen Maddie wakker werd, was het nog donker in de kamer. Sam sliep met zijn hoofd tegen haar buik.

    


    
      Zijn ademhaling was diep en gelijkmatig. Met een gelukkige glimlach om haar mond wikkelde ze een lok van zijn haar om haar vinger.


      Dus dit was thuis. Zo voelde je je als je ergens hoorde. En thuis was niet een stad of een huis, zoals ze altijd had gedacht. Het was een persoon.


      Maddies thuis was het dappere, ruime hart van Sam O'Ballivan. Een hart dat groot genoeg was om niet alleen haar in zich te sluiten, maar ook Terran, die het komend voorjaar ook O'Ballivan zou heten.

    


    
      Tranen van pure vreugde welden in Maddies ogen op. Ze kroop nog dichter tegen haar geliefde aan en viel weer in een diepe slaap, waar dromen bijna zo fijn waren als de werkelijkheid.

    


    
      

    


    
      ***

    


  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      Vogelvrij

    


    
      


      


      


      Het heeft een paar maanden geduurd, maar nu voelt Lark Morgan zich veilig in Stone Creek. Ze heeft er werk als onderwijzeres gevonden en ze woont in een prettig pension. Hoewel er over haar wordt geroddeld, voornamelijk over haar te mooie kleren en grote stads manieren, vermoedt niemand wat de werkelijke reden is van haar verblijf in het stadje.


      Dan vestigt de ruige Rowdy Rhodes zich in Stone Creek als de nieuwe sheriff, en hij neemt zijn intrek in hetzelfde pension als Lark. Ook hij heeft geheimen, en ook hij is vastbesloten die voor zich te houden.


      Pas wanneer zowel Rowdy als Lark wordt geconfronteerd met het verleden en ze allebei gevaar lopen, worden ze gedwongen de maskers af te leggen. Ze moeten kiezen: vluchten en elkaar loslaten, of samen het gevaar het hoofd bieden en toegeven aan de aantrekkingskracht die ze allebei voelen...


    

  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk l

    


    
      


      


      

    


    
      Stone Creek, Arizona Territory


      Januari 1905


      


      Met een zucht zakte Rowdy Rhodes, poedelnaakt en met een sigaar tussen de lippen, wat verder onderuit in de wastobbe van het hoerenhuis. Langzaam drong de warmte van het water door tot zijn verkilde botten.

    


    
      Jolene Bell, een madam op leeftijd met een pokdalige huid, drie overgebleven tanden en een enorme tournure, goot nog een emmer stomend water in de tobbe. 'Ik dacht dat ik alles wel gezien had,' merkte ze op, Rowdy's naakte lichaam met wellustige blik in zich opnemend, 'maar een hond in mijn badhuis, dat slaat echt alles.'


      Pardner, Rowdy's oude vale hond, zat doorweekt en verbijsterd in de tobbe naast die van zijn baas.


      Het beest had er niet al te appetijtelijk uitgezien na de lange rit vanaf Haven. Na het bad wilde Rowdy hem meenemen naar de barbier. Baas en hond waren dringend toe aan een knipbeurt, en Rowdy snakte ernaar zijn jeukende baard te laten afscheren.


      'Eén keer moet de eerste zijn,' zei hij laconiek. Hij trok aan zijn sigaar en blies een perfecte cirkel de lucht in.


      Jolene bleef bij de tobbe rondhangen, ongetwijfeld hopend op een praatje en - met een beetje geluk - een minder degelijk klusje. 'Dat je extra betaalt voor schoon water voor jezelf, daar kan ik inkomen. Maar wat die hond ermee opschiet...'


      Grijnzend blies Rowdy een nieuwe rookcirkel uit. 'Na het afdrogen lusten we wel een paar lekkere steaks. Doorbakken voor mij, en rood voor Pardner.'


      'Je bent niet goed bij je hoofd,' zei Jolene, hoofdschuddend naar de hond kijkend. 'Die steaks kan ik regelen, maar dat gaat je wel wat kosten. En als je toevallig zin mocht hebben om je te verpozen met een van mijn meisjes, dan blijft dat mormel mooi op de gang, cowboy.'


      Gezien het feit dat hij naakt in een tobbe lag onder het toeziend oog van een hoerenmadam, leek het Rowdy zinloos om Jolene erop te wijzen dat hij weinig op had met prostituees. 'Helaas, geen tijd voor de dames,' zei hij op geveinsd spijtige toon. De waarheid was dat hij met genoegen tijd spendeerde aan de dames, alleen ging zijn voorkeur eerder uit naar pronte weduwen dan naar giechelende meisjes van plezier.


      'Ben je op zoek naar ranchwerk?' vroeg Jolene, die kennelijk niet van plan was haast te maken met die steaks.


      'Zou kunnen,' antwoordde hij nonchalant. In werkelijkheid was hij gevraagd naar Stone Creek te komen door niemand minder dan majoor John Blackstone en Sam O'Ballivan, een Arizona Ranger die hij een jaar eerder in het zuidelijke grensstadje Haven had leren kennen. Na zijn aanvankelijke aarzeling had hij aan hun verzoek gehoor gegeven, deels uit nieuwsgierigheid, deels om andere redenen.


      Een daarvan was het vermoeden dat zijn pa zich ergens in deze contreien ophield en bezig was zijn oude streken uit te halen.


      'Probeer het eens bij Sam O'Ballivan,' stelde Jolene hulpvaardig voor. 'Sam is een goeie vent, en hij heeft altijd knechten nodig om al dat vee van hem te voeren.'


      Hij knikte. 'Bedankt voor de tip.'


      'Niet dat je om geld verlegen zit, als je je schoon badwater en een steak voor je hond kunt veroorloven,' voegde ze eraan toe.


      'Ach, een man heeft nooit te veel geld,' zei hij, wensend dat het mens nu eindelijk eens werk ging maken van die steaks. Daarna kon ze wat hem betrof de dronkaards in de gelagkamer aan hun gerief gaan helpen, zodat hij in alle rust van zijn bad kon genieten.


      Pardner jankte klaaglijk.


      'Hou je gemak, vriend,' vermaande hij het dier. 'Je mag er straks uit.'


      Gelaten liet de hond zich op zijn achterpoten in het badwater zakken. Het was een trouw beest, Pardner. Nadat ze Haven hadden verlaten, had hij de eerste paar kilometer braaf naast Rowdy's paard gedraafd. Toen hij last van een zere poot had gekregen, had Rowdy hem voor zich in het zadel gezet. Gebroederlijk hadden ze Rowdy's stoffige canvas jas gedeeld toen ze noordelijker waren gekomen en het kouder was geworden.


      Rowdy glimlachte bij de herinnering aan de starende blikken die de bewoners van Stone Creek hun hadden toegeworpen toen ze het stadje een uur eerder binnen waren gereden. Zelfs aan het begin van de nieuwe eeuw was het Arizona Territory nog een ruig gebied, en de mensen in deze contreien moesten toch wel het een en ander gewend zijn. Dat een man en een hond op een paard zoveel aandacht zouden trekken, had hij dan ook niet voorzien.


      'Komt er nog wat van met die steaks?' vroeg hij Jolene ongeduldig. Ondanks de emmer heet water waarmee ze de tobbe zojuist had bijgevuld, begon het bad al lauw te worden. Bovendien kwam er koude lucht omhoog uit de kieren tussen de oude kromme vloerplanken. Hij wilde zich schoon schrobben met het stuk ruwe zeep dat Jolene hem had gegeven, zich afdrogen, en de schone kleren aantrekken die hij speciaal voor de gelegenheid had bewaard.


      Bovendien moest de hond ook worden gewassen, en Rowdy betwijfelde of Jolenes ruimhartige diensten een dergelijk karweitje omvatten.


      Aan haar gezicht was duidelijk te zien dat het bezoekje wat haar betrof nog wel wat langer had mogen duren, maar ze vertrok toch naar de keuken.


      Rowdy waste zich, droogde zich af en kleedde zich aan. Vervolgens boende hij Pardner zo goed mogelijk schoon. Toen hij bezig was het arme mormel met een jutezak droog te wrijven, hoorde hij het geluid van rinkelende rijsporen buiten de deur van de badkamer.


      Persoonlijk moest hij niets hebben van sporen, brandijzers of prikkeldraad. Wanneer hij een van die drie dingen op zijn weg trof, gingen zijn haren overeind staan. Uit gewoonte voelde hij even aan het handvat van zijn .44, om zich ervan te verzekeren dat het wapen nog zat waar het zitten moest; aan zijn linkerheup.


      Pardner ontblootte zijn tanden en gromde toen twee verlopen ogende kerels het badhok binnen stapten.


      'Rustig,' maande Rowdy de hond, vanuit zijn hurkpositie overeind komend om de vreemdelingen op te nemen. De ene was klein van stuk, de ander lang en mager. Beide mannen konden wel een bad gebruiken, om niet te spreken van een bezoekje aan de tandarts.


      De kleine wierp een vuile blik op Pardner. Zijn rechterhand kroop naar de .45 in zijn holster.


      Rowdy's eigen wapen lag zo razendsnel in zijn hand dat het wel tovenarij leek. 'Dat zou ik niet doen,' zei hij kalm.


      'Fraaie boel, als een vent zich moet wassen in het badwater van een hond,' merkte de lange man op. Hij had een lang, smal gezicht met een treurige uitdrukking, en dun bruin haar dat aan zijn schedel kleefde.


      'Voor vijf cent extra kun je schoon water krijgen,' deelde Rowdy hem mee.


      De kleine man wierp opnieuw een dreigende blik naar Pardner, maar zijn kompaan gebaarde dat hij zijn gemak moest houden. 'Mijn maat Willie en ik zijn niet uit op problemen. We willen alleen een bad en een paar gewillige vrouwen.'


      Willies hand gleed van zijn wapen, maar aan zijn gezicht te zien had hij Pardner met genoegen naar de andere wereld geholpen. Mazzel voor hem dat zijn makker hem tot kalmte had gemaand, dacht Rowdy, anders had hij het moeten bezuren met een kogel in zijn lijf.


      Pardner, zijn natte haar recht overeind door het ruwe droogwrijven met de jute zak, gromde dreigend.


      'Bijt-ie?' vroeg Willie. Er trilde een spiertje onder de stoppels op zijn rechterwang. Hij kwam over als een man van weinig betekenis die de indruk van het tegenovergestelde probeerde te wekken.


      'Alleen als je erom vraagt,' antwoordde Rowdy luchtig, zijn wapen opbergend. Ondanks zijn honger maakte hij geen haast. Het was zijn gewoonte om iedereen die hij tegenkwam, vriend of vijand, goed in zich op te nemen. Dat had hij van zijn pa geleerd, en het was een gewoonte die zijn nut al ruimschoots had bewezen.


      Op dat moment kwam Jolene binnen, op de voet gevolgd door de kleinste Chinees die Rowdy ooit had gezien. De aanblik deed hem denken aan een enorm vrachtschip dat over de modderige Mississippi voer met een roeibootje in het kielzog.


      'Tien cent voor schoon water,' vertelde Jolene de nieuwkomers opgewekt. Haar ogen glommen bij het vooruitzicht van nog meer inkomsten. 'Vijf als je geen problemen hebt met een gebruikt bad.'


      De twee kornuiten zagen er niet uit alsof ze al te kieskeurig konden zijn. 'Tien cent voor een tobbe heet water?' vroeg Willie op ontstelde toon. 'Pure oplichterij!'


      De lange man haalde een zakje uit zijn versleten jas en schudde het kleingeld eruit. Na de munten zorgvuldig te hebben geteld, gaf hij ze aan Jolene. 'We willen graag gebruikmaken van uw eersteklas voorzieningen,' zei hij formeel.


      De Chinees, die verbazingwekkend sterk bleek voor zijn geringe formaat, goot Pardners tobbe na een knikje van Jolene leeg op de houten vloer, zodat het water weg kon lopen in de kieren en gaten tussen de planken.


      'Ik ga toch echt niet in dezelfde tobbe als dat beest, Har-lan.' Willie klonk vastberaden.


      Harlan zuchtte. 'Man, dat mormel was vast schoner dan jij.


      'Je steaks zijn zo dadelijk klaar,' meldde Jolene aan Rowdy, met een afkeurende blik op Pardner. 'Ik neem aan dat je ook nog verwacht dat ik dat beest in mijn eetvertrek toelaat?'


      'Natuurlijk. Pardner en ik zijn kameraden. We reizen samen, we slapen samen en we eten samen.'


      Met een minzaam knikje naar Harlan en Willie verliet hij de badruimte.

    


    
      


      Vanuit een van de ramen op de bovenverdieping van Mrs. Porters pension zag Lark Morgan de vreemdeling de straat oversteken, van Jolene Bells huis naar de barbier aan de overkant. Een vale hond van onbestemd ras draafde met hem mee.

    


    
      De man was gekleed in een lange jas die wel eens uitgeschud mocht worden. Zijn blonde haar, dat krullend over zijn kraag viel, glansde in het gouden licht van de middagzon. Zijn hoed was versleten, maar van goede kwaliteit, en hetzelfde gold voor zijn laarzen. Geen rijke stinkerd, maar ook geen doorsnee plattelandsjongen.


      Dat verontrustte Lark nog het meest - dat, en de bult ter hoogte van zijn linkerheup, die verraadde dat hij gewapend was.


      Plotseling draaide de vreemdeling zich om en keek omhoog, precies naar het raam waarachter zij stond te staren. Snel trok ze zich terug, haar hart bonzend in haar keel.


      Op dat moment voelde ze een hand op haar arm, en ze maakte een schrikachtige beweging.


      Ellie Lou Porter, de pensionhoudster, deed een stap naar achteren. Mrs. Porter had iets weg van een ree, met haar kleine frêle lichaam en haar zachte, onopvallende gezicht. Achter dat onopmerkelijke uiterlijk ging een pienter brein schuil, dat het grootste deel van de tijd op volle toeren draaide. Lark had al snel ontdekt dat er in Stone Creek niet veel gebeurde dat de pensionhoudster ontging.


      'Het spijt me, Lark,' zei Mrs. Porter. Ze keek uit het raam terwijl de vreemdeling bij de barbier naar binnen stapte. 'Het was niet mijn bedoeling om je te laten schrikken.'


      Lark trachtte haar hartslag tot bedaren te brengen. 'U . liet me niet schrikken,' jokte ze. 'Ik... Ik zat gewoon ergens anders met mijn gedachten, en ik had u niet verwacht.'


      Er verscheen een schrander glimlachje op het gezicht van de pensionhoudster. 'Zijn naam is Rowdy Rhodes,' zei ze, klaarblijkelijk doelend op de man die zojuist bij de barbier naar binnen was gegaan. 'Zoals je misschien wel weet, is mijn kokkin, Mai Lee, getrouwd met Jolene Bells huisknecht, en zij is nogal loslippig van aard.' Mrs. Porter zweeg en huiverde, hoewel het onduidelijk was of dat vanwege de huisknecht was of vanwege de hoerenmadam. 'Natuurlijk moet het haast wel een valse naam zijn,' sloot ze haar verhaal af.


      Lark was niet gerustgesteld. Als het niet tegen haar gezonde verstand had ingedruist, zou ze nu onmiddellijk bij de barbier naar binnen zijn gestormd - een plek waar vrouwen net zo welkom waren als in de herenclub van haar voormalige echtgenoot in Denver - en had ze geëist dat de vreemdeling zou verklaren wie hij was en wat hij in haar schuilplaats te zoeken had.


      'Zou hij zichzelf soms verhuren voor duistere karweitjes, denkt u? Hij is tenslotte gewapend.' Ze deed haar best een nonchalante toon aan te slaan, maar in gedachten was ze al bezig haar spullen in te pakken om Stone Creek hals-overkop te kunnen verlaten.


      'Zou kunnen,' zei Mrs. Porter bedachtzaam. 'Maar voor hetzelfde geld is hij een man van de wet.'


      'Hoe dan ook, hij is waarschijnlijk alleen op doorreis,' veronderstelde Lark hoopvol.


      'Dat denk ik niet.'


      'Hoe komt u daarbij?'


      Mrs. Porter glimlachte. 'Gewoon, een gevoel,' zei ze. 'Wie hij ook is, hij heeft hier iets af te handelen. Hij maakt de indruk van een man die een doel heeft en niet van plan is zich daarvan af te laten brengen.'


      Larks ongerustheid groeide. Ze kende Mrs. Porter nauwelijks, maar al bij hun eerste ontmoeting had ze vastgesteld dat de pensionhoudster bijzonder opmerkzaam was. Toen Lark haar had verteld dat ze een ongetrouwde schooljuf was, had ze dat niet openlijk in twijfel getrokken, maar ze had wel nadrukkelijk haar blik over het fluwelen reiskostuum en het Parijse hoedje van haar nieuwe huurster laten glijden.


      Dom, dacht Lark, terugdenkend aan de dag, nu drie maanden geleden, dat ze bij Mrs. Porter op de deur had geklopt en had gevraagd of er een kamer vrij was. Ze had een simpele japon moeten dragen, van bedrukte katoen of een andere alledaagse stof.


      Nu de vreemdeling was gearriveerd, had ze grotere zorgen dan haar garderobe, die duidelijk beter paste bij de echtgenote van een welgesteld man dan bij een onderbetaalde schooljuf. Stel dat Autry haar had gevonden? Stel dat hij Rowdy Rhodes - of wie deze man ook was - had gestuurd om haar terug te slepen naar Denver, of haar zelfs te vermoorden?


      Ze onderdrukte een huivering. Autry was een machtig man, en hij vergat niets. Zijn trots had een enorme knauw gekregen toen ze de ongehoorde brutaliteit had gehad om een scheiding aan te vragen. Een schandaal dat de society in Denver danig had geschokt, en waar de dames en heren in de hogere sociale kringen vast nog niet over waren uitgepraat. De kans was klein dat hij haar die vernedering ooit zou vergeven.


      'Kom naar beneden, lieve kind,' zei Mrs. Porter op onverwacht hartelijke toon. 'Ik zet een lekkere pot thee, en dan kunnen we wat kletsen.'


      Het liefst zou Lark de uitnodiging afslaan, en ze wenste dat ze meteen had gezegd dat ze haar lessen voor de komende week moest voorbereiden, of een boodschap moest doen. Daar was het nu te laat voor. Trouwens, Mrs. Porter was waarschijnlijk toch al wantrouwig omdat ze zo schrikachtig had gereageerd op de aanraking van haar arm.


      'Graag,' zei ze dus maar. Niet dat ze ook maar één seconde geloofde dat Mrs. Porter gewoon wilde 'kletsen'. Ze besefte dat ze een raadsel vormde voor de pensionhoudster, en dat de vrouw vastbesloten was het mysterie rond haar nieuwe gast op te lossen. 'Ik kom zo naar beneden. Als u het niet erg vindt dat ik me eerst even opfris...'


      Mrs. Porter knikte glimlachend en verdween naar de keuken.


      Lark haastte zich naar haar kamer, deed de deur achter zich dicht en leunde ertegenaan. Nerveus staarde ze naar haar spiegelbeeld in de grote spiegel tegenover de deur. Haar blonde haar had ze bij wijze van vermomming donker geverfd, maar haar bruine ogen, het meest karakteristieke aan haar gelaatstrekken en ooit haar grootste trots, kon ze niet verbergen. Natuurlijk had ze een donkere bril op kunnen zetten en kunnen doen alsof ze blind was. Maar tegen de tijd dat ze Stone Creek had bereikt, was ze vrijwel platzak geweest, en dus had ze dringend een baantje nodig gehad. Zelfs in een afgelegen plaatsje als dit, waar onderwijzers moeilijk te vinden waren, zou men niet staan te springen om een juf met een handicap. Bovendien zou het wel heel moeilijk zijn geweest om de rol van blinde langere tijd vol te houden.


      Ze legde haar hand op haar boezem en probeerde langzaam en diep adem te halen. Nu niet in paniek raken, hield ze zich voor. Die Rowdy Rhodes was waarschijnlijk gewoon op doorreis, wat Mrs. Porter er ook van mocht denken.


      Ze streek haar lange zwarte rok glad, deed de broche recht die de hals van haar kraakheldere witte blouse sierde, en fatsoeneerde haar kapsel. Het was roekeloos geweest om de kleding uit haar oude leven te bewaren, en ze had haar voornaam net als haar achternaam moeten veranderen. Dat had ze echter niet over haar hart kunnen verkrijgen. Al het andere had Autry haar afgenomen - haar trots, haar zelfrespect, haar waardigheid. Ze was gevlucht met haar lievelingsjaponnen, haar toelage van twee weken, en het geld dat Autry verborgen had gehouden in het geheime laatje van zijn bureau. Had ze die paar kledingstukken ook nog moeten opgeven, en de naam die haar moeder haar had gegeven?


      Nadat ze zichzelf zo goed mogelijk had hernomen, daalde ze de trap af en stapte Mrs. Porters ruime maar knusse keuken binnen. Het enorme zwarte fornuis met de glimmende chromen randen verspreidde een weldadige warmte, en de heerlijke geur van verse thee vulde het vertrek.


      'Ik heb een bord met citroencakejes klaargezet,' zei Mrs. Porter, met een knikje naar de lekkernij op de ronde eikenhouten tafel. 'Mr. Porter was er gek op, moet je weten.' Ze zweeg en zuchtte toen diep. 'Die beste Mr. Porter.'


      Aangezien Mrs. Porter altijd in de verleden tijd over haar echtgenoot sprak, nam Lark aan dat de man was overleden. Het hele huis was echter gevuld met zijn spullen, alsof hij elk moment binnen kon wandelen. Zijn hoed hing aan een koperen haakje naast de voordeur. Boeken met zijn naam op het schutblad lagen opengeslagen op het koffietafeltje. In de asbak op het bureau in zijn studeerkamer lag een half opgerookte sigaar, en zijn verjaardag, 28 januari, stond genoteerd op de maandkalender naast de deur van de voorraadruimte.


      Omdat ze niet naar de overleden Mr. Porter durfde te informeren, knikte ze maar en nam een citroencakeje van de schaal.


      'Ga zitten, liefje, en maak het jezelf gemakkelijk,' drong Mrs. Porter aan. 'Staand eten is niet gezond. Slecht voor de spijsvertering.'


      Lark koos een stoel uit, zorgvuldig die van wijlen Mr. Porter vermijdend. Huurders kwamen en gingen, maar alsof het zo was afgesproken, ging niemand ooit op Mr. Porters plek zitten. Op dit moment verbleef Lark als enige in het pension, hoewel een reizende vertegenwoordiger soms overnachtte in de grote kamer die aan de keuken grensde.


      Eigenlijk zou Lark die kamer zelf wel willen hebben, vanwege de stenen haard, het bureautje en het zitgedeelte. Maar de huurprijs was te hoog voor haar. Ironisch eigenlijk, als je bedacht dat het bedrag dat ze in Denver wekelijks aan verse bloemen had besteed, ruim genoeg zou zijn geweest om een maand in Mrs. Porters fraaiste kamer te verblijven.


      'Misschien zoekt hij werk bij de aanleg van het spoor,' zei Mrs. Porter plotseling.


      Lark hoopte maar dat de uitdrukking op haar gezicht door kon gaan voor verbazing in plaats van de schrik die ze werkelijk voelde. Als ze had geweten dat er een spoorweg in Stone Creek aangelegd ging worden, zou ze hier nooit uit de postkoets zijn gestapt - laat staan dat ze van haar laatste beetje geld een kamer zou hebben gehuurd en zou hebben gesolliciteerd naar de net vrijgekomen baan van onderwijzeres op de lagere school. In haar onwetendheid had ze dat allemaal wél gedaan, erop vertrouwend dat ze zich veilig zou kunnen verbergen in dit slaperige stadje.


      Glimlachend zette Mrs. Porter twee porseleinen theekopjes op tafel. 'Ik bedoel Rowdy Rhodes, uiteraard,' verduidelijkte ze. Haar toon was opgewekt, maar haar schrandere blik liet Larks gezicht geen moment los. 'Mr. Porter klaagde altijd dat ik er steeds van alles uitflap zonder dat iemand enig idee heeft waar ik het over heb.' Ze zweeg even, fronste haar wenkbrauwen. 'Ja, ik durf te wedden dat hij aan de rails komt werken.'


      'Misschien hebt u gelijk.' De inwoners van Stone Creek zouden ongetwijfeld dolblij zijn met de komst van de spoorweg en het bijbehorende station. Ver weg gelegen plaatsen als Flagstaff en Phoenix zouden plotseling makkelijk bereikbaar zijn, en de economische voordelen waren aanzienlijk. Maar voor Lark betekende het een ramp, omdat Autry de eigenaar was van de spoorweg. Binnenkort zouden zijn werknemers en zijn ingenieurs hier rondlopen, en het was niet ondenkbaar dat hij ook zelf zou verschijnen.


      Ze huiverde al bij de gedachte.


      Mrs. Porter ging zitten en schonk thee uit een prachtige pot, versierd met hetzelfde fijne patroon als de kopjes en schoteltjes. Kijkend naar de sierlijke voorwerpen, werd Lark plotseling overvallen door een hevig verlangen naar het leven dat ze achter zich had gelaten. Helaas had Autry Whitman deel uitgemaakt van dat leven en was het daardoor ondraaglijk geweest.


      'Hoe gaat het op school?' vroeg Mrs. Porter belangstellend. Het klonk onschuldig genoeg, maar de vragen die ze eigenlijk wilde stellen, waren duidelijk in haar ogen te lezen.


      Wie ben je écht?


      Waar kom je vandaan?


      Waarom ben je zo schrikachtig?


      Ergens zou Lark die vragen dolgraag eerlijk beantwoorden. Haar geheimen vormden een zware last, en hoewel Mrs. Porter een ongeneeslijke roddeltante was, was ze een vriendelijke en meelevende vrouw.


      'Goed. Die kleine Lydia Fairmont leert eindelijk fatsoenlijke letters schrijven,' vertelde ze, blij van onderwerp te kunnen veranderen. 'Het is een slim kind, maar taal vindt ze nog erg moeilijk.'


      'Mr. Porter was gek op lezen,' zei Mrs. Porter met een zucht, starend in haar theekopje. 'En hij had een prachtig handschrift. Heel elegant.'


      'Dat geloof ik graag.' Impulsief voegde Lark eraan toe: 'U zult hem wel erg missen.'


      De pensionhoudster rechtte haar rug. 'Hij is er niet meer,' zei ze op strakke toon. 'Zo eenvoudig is het.'


      Lark had het gevoel op haar plaats te zijn gezet. 'Het spijt me,' zei ze. 'Ik wilde niet nieuwsgierig zijn, of ongevoelig.'


      Mrs. Porter gaf haar een klopje op haar hand, een lichte en koele aanraking. Het huis was groot, en koud; ondanks het strenge winterweer werd er alleen in de keuken gestookt. Wanneer ze niet op school was, waar ze zich kon warmen bij de grote potkachel, zat Lark huiverend op haar kamer of kwam ze naar de keuken om aan de ronde tafel te lezen.


      Hoewel het al vanaf Kerstmis niet had gesneeuwd, was het bitter koud. Zou er ooit een eind komen aan de winter? De lente zou wellicht problemen brengen, maar toch verlangde Lark er hevig naar.


      'Je hoeft je niet te verontschuldigen, lieve kind,' zei Mrs. Porter vriendelijk. 'Neem nog een cakeje.'


      Lark, die sinds haar vlucht uit Denver voortdurend honger had, maakte gretig van het aanbod gebruik.


      De deur ging open, en Mai Lee, Mrs. Porters kokkin, haastte zich naar binnen, haar hoofd en schouders gehuld in een dikke sjaal. Aan haar arm droeg ze een mand met daarin een geplukte kip, waarvan de kop over de rand bungelde. 'Eten koken, hak-hak,' kondigde ze aan.


      'Neem eerst een kopje thee,' zei Mrs. Porter hartelijk. 'Je ziet eruit alsof je tot op het bot bent verkild.'


      'Nee, nee,' antwoordde Mai Lee resoluut. Ze hing haar sjaal op en zette de mand op het werkblad naast het fornuis. 'Hier staan. Lekker warm. Kip klaarmaken.'


      Mrs. Porter stond op, pakte nog een kop en schotel uit de kast met de glazen deurtjes, en schonk een kop thee in met een gulle portie melk en suiker. 'Alsjeblieft,' zei ze tegen de kokkin. 'Als je niet eerst opwarmt, vat je nog kou.'


      Gehoorzaam nam Mai Lee het kopje aan, maar in plaats van te gaan zitten, zette ze de thee opzij en greep de dode kip bij de nek. 'Ik zeg naar man op markt, kop hakken,' vertelde ze. 'Maar hij niet gedaan.' Haar ogen glansden van opwinding. 'Op weg hier, ik zie Rowdy Rhodes bij barbier. Hond ook knippen! Paard in stal, veel haver.'


      Hoofdschuddend ging Mrs. Porter zitten. Ze schonk zichzelf nog een kop thee in en knabbelde aan haar citroencakeje. 'Mai Lee,' zei ze op bewonderende toon, 'ik mag de Heer wel danken dat ik je nog niet ben kwijtgeraakt aan de krant. Je bent een geboren verslaggever.'


      'Ik niet lezen of schrijven,' zei Mai Lee op quasitreurige toon, haar handen spreidend in een gebaar van berusting. Toen kwakte ze de kip op de werktafel en hakte de kop er met één kordate klap af. 'Kan niet verslaggever zijn.'


      'Hoe wist je dat het paard van Mr. Rhodes in de stallen staat, en hoeveel haver het heeft gekregen?' vroeg Mrs. Porter op geamuseerde toon.


      Fronsend liet Mai Lee de vraag, gesteld in een taal die de hare niet was, tot zich doordringen. 'Ik hoor man praten op straat bij barbier,' zei ze uiteindelijk. 'Werkt in stal.'


      'Aha,' zei Mrs. Porter. 'En wat ben je nog meer over Mr. Rhodes te weten gekomen?'


      De kokkin giechelde. Ze kon zestien zijn, maar ook zestig - Lark had geen idee. Haar leeftijd viel niet van haar gezicht af te lezen. Hetzelfde gold voor haar echtgenoot, die elke avond laat thuiskwam, het smalle bed in het hoekje onder de trap met Mai Lee deelde, en 's ochtends weer voor dag en dauw vertrok. Beiden waren leeftijdloos. Uit de spaarzame informatie die ze had weten te verzamelen, had Lark opgemaakt dat het stel vrijwel iedere cent opzij legde om een stukje land te kunnen kopen en groenten te verbouwen om te verhandelen op de markt.


      'Hij knappe man,' vertrouwde Mai Lee hun toe. 'Ogen blauw, als hemel. Haar van goud. Glimlach...' Ze legde haar hand op haar hart. '...laat knieën knikken.'


      'Glimlachte hij naar je?' vroeg Lark. Meteen wenste ze dat ze haar mond had gehouden in plaats van haar belangstelling te verraden.


      Mrs. Porter keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


      Mai Lee, die was begonnen de kip in stukken te hakken, knikte. 'Door raam van barbier. Ik kijk. Hij knipoog.' Ze giechelde opnieuw. 'Niet vertellen mijn man.'


      Larks maag maakte een vreemd sprongetje. Zelf had ze Mr. Rhodes alleen van een afstandje gezien. Hij kon knap zijn, zoals Mai Lee beweerde, of zo lelijk als de nacht. Waarom zou haar dat iets kunnen schelen? En wat maakte het eigenlijk uit dat hij naar onbekende vrouwen knipoogde?


      Het bewees alleen dat hij een brutale vlerk was. Met een beetje geluk was zijn verblijf in Stone Creek van korte duur en zou ze hem nooit hoeven ontmoeten.


      Tenzij Autry hem had betaald om haar op te sporen.


      Plotseling had ze het koud, alsof ze buiten was in het ijzige winterweer in plaats van in Mrs. Porters gezellige keuken.


      Mai Lee stookte het vuur in het fornuis op en deed een flink stuk vet in een grote braadpan. Terwijl de pan opwarmde, schilde ze aardappels, Larks aanbod om haar te helpen afslaand.


      Mrs. Porter zat in genoeglijke stilte thee te drinken en de nieuwste editie van de Stone Creek Courier door te bladeren. Lark dekte de tafel voor drie personen, genietend van de geur van gebakken kip, die langzaam de keuken vulde.


      Toen ze klaar was, pakte ze een boek en verdiepte zich in het verhaal. Het was een van haar oude lievelingsboeken, en ze had het talloze malen herlezen. Toch kreeg ze nooit genoeg van de geschiedenis van de jonge vrouw die aan lager wal raakte, noodgedwongen met een norse boer trouwde, zijn hart wist te winnen en een gezin met hem stichtte.


      Plotseling werd er op de deur geklopt, en met een schok keerde ze terug naar de realiteit.


      'Wie kan dat nu zijn, op dit uur van de dag?' vroeg Mrs. Porter zich hardop af. Ze kwam overeind en deed open, zodat er een koude vlaag lucht naar binnen kwam waaien.


      In de deuropening stond Rowdy Rhodes, geknipt en geschoren, met zijn hoed in de hand. Mai Lee had niet overdreven toen ze zijn blauwe ogen en charmante glimlach had geprezen.


      Lark was blij dat ze op een stoel zat.


      ‘Ik hoorde dat ik hier een kamer kon huren,' zei hij. Hoewel hij tegen Mrs. Porter sprak, dwaalde zijn blik vrijwel onmiddellijk naar Lark. Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. 'Ik zoek onderdak voor mij én mijn hond.'


      Het beest stoof de keuken binnen alsof hij er thuishoorde, snoof de geur van de gebakken kip op, en ging met een diepe zucht naast het fornuis liggen.


      Opgelucht bedacht Lark dat de kraakheldere Mrs. Porter nooit een huisdier in haar pension zou toestaan. Dat betekende dat Mr. Rhodes een ander onderkomen zou moeten zoeken.


      'De huur is twee dollar per week,' zei de pensionhoudster echter opgewekt. 'Normaal gesproken is het één vijftig, maar vanwege de hond...'


      Rhodes glimlachte breed. 'Prima,' zei hij. 'Mr. Sam O’Ballivan kan voor me instaan, mocht u twijfels hebben over mijn betrouwbaarheid.'


      'Kom binnen, kom binnen.' Mrs. Porter klonk als een bezorgde moeder die haar verloren zoon verwelkomt. 'Het eten is bijna klaar.'


      Néé, dacht Lark wanhopig.


      De hond zuchtte opnieuw tevreden en sloot gelukzalig zijn ogen.


      Mai Lee stapte over het dier heen om de kip om te draaien in de pan en de ketel met kokende aardappels te controleren. Onder het werken wierp ze steelse blikken op Rowdy Rhodes.


      ‘Ik zal u de kamer laten zien en het vuur opstoken,' zei Mrs. Porter, de deur sluitend tegen de bijtende winterkou. 'Mensenkinderen, wat is het koud de laatste tijd. Ik hoop dat u niet ver hebt hoeven reizen in dit vreselijke weer?'


      Lark stond op om te protesteren tegen het verblijf van de nieuwe gast, maar liet zich weer zakken toen ze geen woorden kon vinden om haar ongenoegen te uiten.


      Mr. Rhodes, die het nog steeds niet nodig had gevonden zichzelf voor te stellen, sloeg haar halfslachtige actie gade en grijnsde geamuseerd.


      Er fladderde iets in haar buik.


      Mrs. Porter loodste de nieuwkomer naar de kamer achter de keuken, degene met de haard en het prachtige bureau. De hond stond op en dribbelde achter zijn baas aan.


      Even was Lark zo jaloers dat ze vergat dat ze mogelijk in groot gevaar verkeerde. Toen kreeg haar gezonde verstand weer de overhand. Zelfs als Mr. Rhodes niet voor Autry werkte, was hij een vreemdeling, en nog gewapend ook. Hij kon hen wel allemaal in hun slaap vermoorden.


      Mai Lee, die duidelijk te zeer van de nieuwe gast onder de indruk was om enig wantrouwen te koesteren, zette een extra bord op tafel.


      Er klonken stemmen uit het aangrenzende vertrek. Zo te horen was Mrs. Porter begonnen de haard aan te steken, en had Mr. Rhodes haar dat karweitje prompt uit handen genomen.


      Lark stond op, vast van plan naar boven te vluchten en zich in haar kamer op te sluiten tot ze de kans had Mrs. Porter onder vier ogen te spreken. Helaas verscheen Rowdy Rhodes weer in de keuken voordat ze ook maar een stap in de richting van de deur had kunnen doen. Ze liet zich weer op haar stoel vallen, wat haar een tweede geamuseerde blik van de nieuwe huurder opleverde. Haar wangen begonnen te gloeien.


      Ondertussen ratelde Mrs. Porter als een opgewonden schoolmeisje. Ze bood Mr. Rhodes een cakeje aan en riep uit hoe heerlijk het was om weer een man in huis te hebben nu die arme Mr. Porter er niet meer was, en al helemaal nu de wereld naar zijn mallemoer ging, excuseer haar taalgebruik, met al die nieuwigheden en moderne uitvindingen.


      Kalmpjes liep Rhodes naar de tafel, nam een cakeje en hapte erin, Lark opnemend met die zomerblauwe ogen van hem. Zijn jas en holster had hij in zijn kamer achtergelaten, maar Lark voelde zich nauwelijks gerustgesteld.


      De man kon wel een huurmoordenaar zijn, of een bankrover. Misschien was hij vogelvrij, op de vlucht voor de autoriteiten.


      En wat zijn naam ook mocht zijn, Lark durfde er haar hele jaarsalaris om te verwedden dat het niét Rowdy Rhodes was.
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      Payton Yarbro, of Jack Payton als iemand ernaar vroeg, zat met één gelaarsde voet tegen de vensterbank in het achtervertrek van Ruby's Saloon en Pokerhuis in Flagstaff. Trekkend aan een dikke sigaar, peinsde hij over de treurige toestand van het treinroversvak in het algemeen, en zijn lamlendige zonen in het bijzonder.

    


    
      Hij had er zes - voor zover hij wist tenminste. Wyatt was de oudste, hij werd vijfendertig op zijn volgende verjaardag, ergens in april. Payton kon met de beste wil van de wereld niet zeggen op welke dag precies. Daarna kwam Nicholas, direct gevolgd door de tweeling Ethan en Levi. Nummer vijf was Robert, en helemaal achteraan kwam de jonge Gideon, die net zestien was geworden. Gideon was een nakomertje geweest, en Miranda was gestorven in het kraambed.


      Payton probeerde het de jongen niet kwalijk te nemen - strikt genomen was het niet zijn schuld - maar soms, wanneer hij werd overvallen door melancholie, gebeurde dat toch.


      Die arme Miranda had geen gelukkige keus gemaakt toen ze had besloten met Payton Yarbro te trouwen. Vijf van haar zonen werden gezocht door de autoriteiten, en de zesde, Gideon, zou vermoedelijk in de problemen raken bij de eerste de beste gelegenheid die zich voordeed. Erg lang zou dat niet meer duren, vreesde Payton. Net als zijn broers was de jongen nogal een heethoofd, roekeloos en véél te slim voor zijn eigen bestwil. Hoewel hij er zelf niets van wist, leefde de jongen uit pure noodzaak al jaren onder een valse naam, Payton, net als zijn vader en de meesten van zijn broers.


      Robert, die het lievelingetje van zijn moeder was geweest en door haar was vernoemd naar een held uit een boek, had een ander pseudoniem gekozen. Hij gebruikte zijn bijnaam in combinatie met een achternaam die bedoeld was als venijnige steek onder water in de richting van zijn vader.


      Wat zijn oudste jongens tegenwoordig uitvoerden, zou Payton niet weten. Misschien waren Miranda's gebeden verhoord en waren het stuk voor stuk hardwerkende, godvrezende kerels geworden, met een vrouw en een huis vol kinderen.


      De kans was echter groter dat ze inmiddels waren opgehangen of achter de tralies waren beland. Of neergestoken bij een uit de hand gelopen ruzie over geld of een vrouw, ergens achter een drankpaleis of een ander etablissement van discutabele reputatie.


      Payton zuchtte. In elk geval wist hij waar Gideon was -in de saloon, waar hij in opdracht van Ruby bezig was de sigarenpeuken en de pindadoppen tussen het zaagsel op de vloer vandaan te vissen. Wat Wyatt en de rest betrof, tja, als ze nog leefden, konden ze overal uithangen.


      Miranda, God hebbe haar ziel, zou zich waarschijnlijk omdraaien in haar graf. Ze was een beste vrouw geweest, hardwerkend, vroom en trouw, met een toepasselijk bijbelcitaat voor iedere denkbare situatie. Nooit had ze de hoop opgegeven dat haar zoons erin zouden slagen het rechte pad terug te vinden, ondanks alles wat op het tegendeel wees.


      Vertrouwen, had ze dat genoemd. Vertrouwen en geloof.


      Payton noemde het naïeve vrouwenpraat.


      Hoe ze ooit verliefd op hem had kunnen worden, was hem een compleet raadsel. Nóg ongelooflijker was het dat ze bij hem was gebleven, terwijl er een andere man was die haar met liefde een aanzoek zou hebben gedaan als ze vrij zou zijn geweest. Ze was gestorven met Paytons ring aan haar vinger, tot de laatste snik trouw aan de geloften die ze negen maanden en vijf minuten voor de geboorte van Wyatt hadden afgelegd.


      Helaas had hij het zelf iets minder nauw genomen met de huwelijkse trouw.


      Rillend verschoof hij in zijn stoel, wensend dat hij het raam dicht kon doen tegen de bittere kou en zich tegelijkertijd kon afsluiten voor zijn gedachten. Frisse lucht was echter een halszaak voor Ruby, en de herinneringen kleefden aan hem vast als mest aan de hiel van een laars.


      Ruby duldde geen pijpen of sigaren in de privévertrekken, hoewel de saloon meestal blauw zag van de rook. Ze was een complexe vrouw, Ruby. Op haar zestiende was ze in een bordeel gaan werken, en nu was ze een ex-hoerenmadam met een restje interesse in gokken en drinken.


      Ondanks haar harde leven was ze nog steeds mooi, net zo mooi - op haar eigen manier - als Miranda Wyatt Yarbro was geweest.


      Beide vrouwen hadden de opmerkelijke pech gehad Payton op hun pad te treffen. Met Ruby was hij nooit getrouwd, maar ook zij had hem een kind geschonken, een dochtertje. De kleine Rose. Paytons keel schroefde dicht bij de gedachte. Het meisje, gezegend met haar moeders donkerrode haren, was slim en levendig geweest. En lief, ondanks de ondeugende streken die ze geregeld had uitgehaald. Vlak na haar vierde verjaardag was ze overreden door een paard en wagen, toen ze zonder op te letten naar buiten was gerend om een ontsnapt jong katje te vangen. Vanwege Ruby's verleden in het bordeel waren ze gedwongen geweest de kleine kist buiten het kerkhof te begraven, in ongewijde grond. Rose, onschuldig als de bloem waarnaar ze was vernoemd, was tenslotte de dochter van een hoer.


      Achter hem ging de deur krakend open. Instinctief verstarde Payton, en hij tastte naar zijn pistool, hoewel hij ergens wel wist wie het was die daar binnenkwam. Uiteindelijk trok hij het wapen niet.


      'Heb ik je niet verboden om binnen te roken, Jack Payton?' zei Ruby streng. 'Door die smerige sigaren stinkt het hier als een -'


      'Saloon?' vulde Payton aan. Grijnzend stond hij op, hij opende het raam en gooide de sigaar naar buiten. Toen draaide hij zich om naar de vrouw van wie hij hield.


      Ze trok een gezicht. 'Denk maar niet dat je bij mij iets bereikt met die charmante glimlach van je,' waarschuwde ze. 'Ik kijk er dwars doorheen. En trouwens, ik weet dondersgoed dat je er weer een opsteekt zodra ik mijn hielen licht.'


      Wanneer de avond aanbrak, zou Ruby zich verkleden in een van haar zijden japonnen, die allemaal een andere tint rood hadden. Ze zou haar gezicht verven en de juwelen omhangen waar ze zo hard voor had moeten werken. Op dit moment droeg ze echter eenvoudig katoen, en het donkerrode haar bolde op rond haar gezicht, zacht en geurend naar het seringenwater dat ze er 's ochtends in wreef voordat ze het opstak.


      De aanblik van zijn geliefde bezorgde Payton een steek in zijn hart. Ze verdiende een betere man dan hij, net als Miranda had gedaan.


      'Vóór in de zaak is een vent die je wil spreken,' kondigde Ruby aan.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op, onmiddellijk op zijn hoede. 'Heeft hij zijn naam niet genoemd?'


      'Dat hoefde niet,' zei Ruby, met een lichte zucht. 'Het was een van jouw jongens, dat zag ik meteen.'


      Hij voelde een mengeling van hoop en vrees. 'Dan moet je hem maar naar me toe sturen, lijkt me zo.'


      Ruby knikte, maar ze keek bedachtzaam. 'Hoe denk je dat hij je heeft weten te vinden, Jack?'


      'Geen idee,' antwoordde hij, zijn handen spreidend. Ondertussen vroeg hij zich af welke van zijn zoons zo dadelijk naar binnen zou komen lopen. 'Heeft Gideon hem gezien?'


      'Nee,' antwoordde ze. Er lag nog steeds een frons op haar voorhoofd. 'Ik heb hem een poosje geleden weggestuurd om de post op te halen. Ik zou natuurlijk kunnen zeggen dat je er niet bent -'


      'Nee,' zei Payton gedecideerd.


      Na een laatste bezorgde blik vertrok Ruby, de deur achter zich sluitend.


      Hij ademde diep in, liet de lucht langzaam ontsnappen, en trok zijn grijze jasje recht.


      Er werd kort aangeklopt, toen zwaaide de deur met krakende scharnieren open.


      Payton, die het betreurde dat hij niet de tijd had genomen om een stevige slok whisky te nemen, rechtte zijn rug. 'Zo Rob,' zei hij tegen zijn op een na jongste zoon. 'Blij om je weer eens te zien.'


      'Dat zal best,' antwoordde Rowdy droogjes. Hij nam zijn hoed af en legde die op het tafeltje naast de deur. 'Het is wel even geleden, tenslotte.' Hij had Pardner achtergelaten bij Mrs. Porter en nieuwe kleren aangeschaft voor deze gelegenheid.


      Evenzogoed waren er begrafenissen geweest waarnaar hij meer had uitgekeken dan naar deze ontmoeting.


      'Kom binnen, jongen. Ga zitten,' zei Payton Yarbro, alsof hij het meende. De blik in de ijsblauwe ogen was echter behoedzaam en oplettend, en onder de baardstoppels trilde een kaakspiertje. Het was nog steeds een knappe vent, die pa. Hij zag er jonger uit dan zijn zestig jaren, ondanks het grijze haar en het iets dikker geworden middel.


      Zijn .45 rustte als vanouds tegen zijn rechterheup.


      Even aarzelde Rowdy, toen vermande hij zich en liep het vertrek binnen. Hij wachtte tot zijn vader in een van de stoelen naast de haard was gaan zitten en nam toen tegenover hem plaats.


      'Wat brengt jou naar deze contreien?' vroeg Payton, achteroverleunend zijn ene voet op de andere knie leggend. 'Het laatste wat ik over je heb gehoord, was dat er een prijs op je hoofd stond. Word je nog steeds gezocht?'


      'Nog steeds,' bevestigde Rowdy. 'Dankzij jou.'


      'Ik heb je niet gedwongen te helpen die treinen te beroven,' protesteerde de oudere man. Hij nam een sigaar uit een zilveren kistje dat op het bijzettafeltje stond, klemde die tussen zijn tanden en streek een lucifer langs de zool van zijn laars om hem te laten ontbranden. 'Als ik het me goed herinner, stond je te springen om mee te doen.'


      Rowdy zei niets.


      'Hoe heb je me eigenlijk gevonden?' vroeg Payton. De nieuwsgierige blik in zijn ogen weersprak zijn nonchalante toon. Hij boog zich voorover om de gedoofde lucifer in de haard te werpen.


      'Ik kreeg een brief van Wyatt toen ik in Haven was. Dat ligt-'


      'Ik weet waar Haven ligt,' onderbrak Payton hem op ongeduldige toon. 'Een boerengat vlak bij de grens met Mexico. En hoe kon Wyatt zo stom zijn om mijn verblijfplaats op papier te zetten?


      Iedereen had het kunnen lezen!'


      'Rustig maar, hij heeft jullie echte namen niet genoemd. De brief kwam vanuit de gevangenis. Volgens Wyatt had een kennis van hem jou gezien in Flagstaff, aan de kaarttafel in Ruby's Saloon en Pokerhuis.' Rowdy zweeg even, terugdenkend aan Wyatt. Wyatt was de broer geweest tegen wie hij het meest had opgekeken, de broer op wie hij had willen lijken. 'De brief was een keer of vier, vijf doorgestuurd voordat hij me bereikte.'


      'Wat had jij in Haven te zoeken?'


      'Ik was op doorreis,' antwoordde hij, zichzelf dwingend kalm te blijven. Hoe kwam het toch dat hij zin kreeg om te vechten zodra hij in de buurt van zijn vader kwam?


      'Dus Wyatt zit achter de tralies?'


      'Volgens de brief wel, ja. Maar die is twee jaar geleden geschreven, dus je hebt kans dat hij inmiddels weer vrij is.'


      'Of dood,' voegde Payton eraan toe. Hij had het fatsoen er somber bij te kijken, hoewel het hem waarschijnlijk niets kon schelen wat er met Wyatt of zijn andere zoons gebeurde. Payton Yarbro gaf maar om één man: zichzelf.


      'Als Wyatt dood was,' zei Rowdy op vlakke toon, 'dan zou ik het weten.'


      'Hoe?'


      Zijn kaken zaten zo strak op elkaar geklemd, dat het hem moeite kostte ze te ontspannen. 'Gewoon,' zei hij kort.


      'Ooit iets gehoord van je andere broers? Nick, Levi, of Ethan?'


      'Niets. Ik neem aan dat Gideon nog thuis woont?' Hij keek om zich heen. 'Als je het achterhuis van een bordeel tenminste "thuis" kunt noemen.'


      'Niet zo bijdehand, jongen,' waarschuwde Payton. 'Ik kan jou én drie net zulke grote kerels nog makkelijk de baas. Trouwens, dit is geen bordeel. Ruby en ik runnen een fatsoenlijke saloon.'


      Er verscheen een onwillekeurige grijns rond Rowdy's mondhoeken. 'Als jij het zegt.'


      'Je ziet er goed uit,' gaf Payton met zichtbare tegenzin toe. Hij was een koppige oude vent, spaarzaam met complimenten. 'Heb je ooit een vrouwtje gevonden? Wat kleinkinderen voor me verwekt?'


      Het liefst zou Rowdy zijn blik afwenden, maar hij deed het niet. Hij wachtte een paar seconden, om zijn vader duidelijk te maken dat zijn stilte het enige antwoord was dat hij op deze vraag wilde geven. Toen sloeg hij terug met een wedervraag. 'Beroof je nog steeds treinen, Pappie?'


      Payton vond het vreselijk om Pappie genoemd te worden, wat precies de reden was waarom Rowdy hem op die manier had aangesproken. Hij moest het de oude man echter nageven: zijn zelfbeheersing was voorbeeldig. De enige reactie op de gehate bijnaam was een rode vlek vlak boven de boord van zijn nette witte overhemd.


      'Hoe kom je erbij om me zo'n onbeleefde vraag te stellen?'


      Rowdy dacht even na voordat hij antwoord gaf, hoewel hij de hele twee uur durende rit hiernaartoe had nagedacht over wat hij zou zeggen. Hij had Haven, waar hij als sheriff had gewerkt, om twee redenen verlaten. Ten eerste vanwege dat cryptische telegram van Sam O'Ballivan en majoor Blackstone, die hem vroegen naar het noorden te komen voor een ontmoeting in de lobby van het Territorial Hotel; en ten tweede omdat er een affiche op zijn bureau was beland waarop zijn echte naam en een beschrijving van zijn uiterlijk stonden, met 'Gezocht' eronder.


      Er school een flink risico in de omgang met Sam O'Ballivan. Rowdy was er echter van overtuigd dat het beter was om je in het volle zicht te verstoppen, en ervandoor te gaan zodra de grond je te heet onder de voeten werd. Met een beetje geluk was je dan weg voordat iemand iets in de gaten kreeg.


      Helaas was Sam O'Ballivan niet zomaar iemand. Hij was oplettender dan de meeste mensen, dus voorzichtigheid was geboden.


      'Ik wil weten of je nog steeds treinen berooft, pa,' kwam hij terug op zijn vraag. 'De spoorwegen leggen rails aan van hier naar Stone Creek, en vervolgens helemaal naar Phoenix. Ik hoop dat het toeval is dat jij in Flagstaff woont en dat er het afgelopen half jaar twee treinen zijn beroofd op een afstand van nog geen vijftien kilometer hiervandaan.'


      Kalmpjes nam Payton een trekje van zijn sigaar en blies de rook uit. 'Ben je ineens gelovig geworden?' vroeg hij ontwijkend. 'Of denk je soms wat aan me te kunnen verdienen?'


      Rowdy leunde naar voren en dempte zijn stem. 'Luister, pa. Ik ben naar Stone Creek gekomen omdat twee Arizona Rangers me dat hebben gevraagd. Ik weet niet precies waarom, maar ik vermoed dat het iets te maken heeft met de komst van de spoorweg. Waarschijnlijk heeft de gouverneur ze onder druk gezet om een eind te maken aan de overvallen in dit gebied. Als de mensen het gevoel hebben dat het niet veilig is om zich hier te vestigen en zaken te doen, zou het kunnen dat de machthebbers in Washington weigeren Arizona tot zelfstandige staat uit te roepen.'


      Zijn vaders ogen vernauwden zich. 'Wat kan het jou in vredesnaam schelen of Arizona ooit een staat wordt? Je bent vogelvrij. Er staat een prijs op je hoofd, Rob. Je kunt het je niet permitteren om vriendjes te worden met rangers!'


      'Als Sam O'Ballivan wist dat ik gezocht word, had hij me allang gearresteerd.'


      Paytons gezicht werd zo wit als een laken. 'Sam O'Ballivan?'


      'Dus je kent hem,' concludeerde Rowdy.


      'Lieve hemel, iederéén in deze omgeving kent hem!'


      'Het is een goede vent.'


      'Het is een ranger,' kaatste Payton de bal terug. Zijn handen klemden zich als klauwen om de armleuningen van zijn stoel, en hij zag eruit alsof hij het liefst op zou springen en ervandoor zou gaan. 'Vóór alles is Sam O'Ballivan een Arizona Ranger. Als je zo stom bent met hem in zee te gaan, bungel je binnen de kortste keren aan de hoogste boom in de omgeving!'


      Rowdy keek om zich heen, zag een karaf met drank, en stond op om de oude man een glas in te schenken. 'Hier,' zei hij, het glas aanreikend. 'Drink dit op en kalmeer een beetje. Zo meteen barsten je aderen nog van de opwinding.'


      Met trillende vingers bracht Payton het glas naar zijn mond en nam een slok. Zijn ogen waren gesloten, alsof hij geen alcohol, maar het heilig sacrament tot zich nam. Hij slikte, huiverde, en opende ze weer.


      'Als jij de rangers op mijn spoor zet, jongen,' zei hij, toen hij voldoende hersteld was om te spreken, 'dan breng ik mijn laatste jaren door in een gevangeniscel. Wil je dat op je geweten hebben?'


      'Ik ben gekomen om je te waarschuwen,' zei Rowdy. 'En dat is meer dan jij voor mij gedaan zou hebben. Van nu af aan sta je er alleen voor... Pappie.'


      Daarmee leek het onderhoud voor hem afgesloten. Hij draaide zich om, liep naar de deur en pakte zijn hoed van het driepotige tafeltje ernaast.


      Payton schoot overeind uit zijn stoel en staarde hem aan. 'Je bent me niets verschuldigd, jongen. Ik zou niet anders durven beweren. Maar als je ook maar een greintje eergevoel hebt, dan rijd je hier zo ver mogelijk vandaan, zonder een woord van afscheid voor Sam O'Ballivan of wie dan ook.'


      Kalm zette Rowdy zijn hoed op en legde zijn hand op de deurklink. 'Je hebt gelijk, pa. Ik ben je niets verschuldigd. En ik ga nergens heen totdat ik heb gehoord wat Sam te zeggen heeft. Als je wilt dat hij je met rust laat, hou dan op treinen te beroven.'


      'Daar ben ik al jaren geleden mee gestopt.'


      Plotseling begonnen Rowdy's ogen te branden, en het leek alsof zijn keel werd dichtgeschroefd. Wat hij ook had verwacht, niet dit. 'Voor je eigen bestwil hoop ik dat je de waarheid spreekt. Maar laten we wel wezen, jouw woord is nog niet genoeg waard om een goedkope sigaar te kunnen kopen.'


      'Dus zo denk je erover. Nou, dan weten we tenminste wat we aan elkaar hebben.'


      Rowdy knikte. 'Nog één ding,' begon hij. Hij wist dat hij dit niet langer moest rekken, maar hij deed het toch. 'Is alles goed met Gideon?'


      'Gideon maakt het best.'


      'Dus je hebt hem niet bij het familiebedrijf betrokken?'


      'Hij is pas zestien, Rob.'


      'Dat zegt niets. Ik was veertien toen ik voor het eerst meedeed.'


      'Ik ben veranderd,' beweerde Payton. Nu de whisky in zijn bloed was opgenomen, gedroeg hij zich weer als zijn oude zelfverzekerde zelf. 'Ik ben ouder. Wijzer. En een stuk triester.'


      Daar gaf Rowdy geen antwoord op. Hij knikte, opende de deur en stapte het vertrek uit. Zonder naar links of naar rechts te kijken beende hij door de saloon erachter. De zwaaideuren sloegen tegen de stenen muren toen hij ze met zijn handpalmen opzij sloeg.

    


    
      


      Gideon Payton zat gehurkt naast het kleine graf buiten het houten hek dat de begraafplaats begrensde. Op de wit marmeren grafsteen stonden geen data, geen bijbelteksten of regels uit treurgedichten. Alleen die twee woorden, gebeiteld in het witte marmer én in Gideons hart.

    


    
      Onze Rose.


      In de tien jaar sinds de dood van zijn zusje had Gideon deze plek, onder de uitgespreide takken van een oude eik, vrijwel iedere dag bezocht. Toen Rose stierf, was hij zelf nog een kind geweest - net zes jaar oud - maar de herinnering was zo levendig als het stadje waarin hij woonde, de mensen die er met paard en wagen doorheen reden, de klok die sloeg in de toren van het kerkje even verderop.


      In de lente en de zomer bracht hij Rose bloemen, die hij meestal stal uit de tuin van iemand anders. In de herfst bedekten de bladeren van de grote eik het grafje met de prachtigste tinten rood en diepbruin en goud en geel. In de winter legde hij allerlei kleine spulletjes en snuisterijen neer - een felgekleurde flessendop, een oorbel die hij op de stoep had gevonden, een mooie steen van de oevers van Oak Creek. Soms las hij zijn overleden zusje hardop voor uit een verhalenboek.


      Rose was verzot geweest op verhalen, maar toen ze nog leefde, had Gideon nog niet geleerd te lezen.


      Eigenlijk zou hij haar dood nu wel verwerkt moeten hebben. Hij was immers zestien jaar oud, een man bijna. Sommige wonden heelden echter nooit, wat de predikanten ook zeiden.


      Vandaag had hij een brief meegebracht voor Rose, die hij aan de voet van de marmeren steen legde.


      'Deze brief is van een universiteit in het oosten,' vertelde hij. 'Daar heeft pa me voor opgegeven.' Hij zweeg even, fronste zijn voorhoofd. 'Eigenlijk houd ik helemaal niet zoveel van leren, maar ik ben er wel goed in. En pa en Ruby zeggen dat er niets goeds van kan komen als ik hier blijf nadat ik van school kom, deze lente.'


      Een beweging in zijn ooghoek deed hem zijn verhaal onderbreken, nog voordat hij aan het deel was toegekomen dat hem het meeste verdriet deed - dat hij Rose na zijn vertrek naar de universiteit een hele tijd niet meer zou kunnen bezoeken.


      Een man te paard sloeg hem van een afstandje gade. Het dier was een bruin-wit gevlekte ruin, en zijn berijder droeg laarzen van goede kwaliteit - handgemaakt, waarschijnlijk uit Mexico. De man droeg zijn hoed laag op zijn voorhoofd, en hij had zijn lange zwarte jas aan de rechterkant opzij geslagen, zodat de holster met het pistool duidelijk zichtbaar was.


      Het kostte Gideon slechts een seconde om al deze zaken in zich op te nemen. Zijn aandacht werd echter getrokken door iets heel anders. Het gezicht van de man, zijn uitdrukking, bezorgde hem een lichte schok, en langzaam kwam hij overeind.


      De man nam kort zijn hoed af, een dikke bos blond haar onthullend. Toen spoorde hij het paard aan om wat dichter naar Gideon toe te stappen.


      'Vreemde plek voor een graf,' merkte hij op, toen hij vlak bij Gideon was.


      Zijn ogen hadden bijna dezelfde kleur blauw als die van pa, merkte Gideon op, en zijn mond leek op die van moeder - een kalme mond, die ieder moment leek te kunnen gaan glimlachen. Niet dat Gideon zich zijn moeder daadwerkelijk herinnerde. Ze was gestorven bij zijn geboorte, en hij had ooit maar één beeltenis van haar gezien, een oude verschoten foto die zat weggestopt tussen de bladzijden vaneen bijbel.


      Hij gebaarde naar de begraafplaats aan de andere kant van het hek. 'Niemand die daar ligt, heeft een betere steen dan mijn zusje Rose,' vertelde hij de man op het paard. Zijn hart sloeg razendsnel, en ondanks de kou voelde hij zweetdruppeltjes tussen zijn schouderbladen door glijden.


      'Ik wist niet dat je een zusje had,' zei de vreemdeling kalm.


      Gideon rechtte zijn rug. Hij was niet bang voor de man. Als hij zou afstijgen, zou hij geen centimeter langer zijn dan Gideon. Hij was echter wel ouder, en aan zijn gezicht te zien, beschikte hij over de nodige levenservaring. 'Er is wel meer dat je niet over mij weet, mister,'' zei hij.


      De man lachte. 'Dat kon je nog weleens verbazen,' zei hij, zich oprichtend in het zadel om zijn benen te strekken. 'Je naam is Gideon... Payton. Je bent zestien jaar oud. Als je er even over nadenkt, zul je tot de conclusie komen dat je me al eerder hebt gezien.'


      De korte aarzeling voor zijn achternaam, Payton - wat had die te betekenen?


      Hij herinnerde zich inderdaad een vorige ontmoeting, heel vaag en ongrijpbaar. 'Wie ben je?' vroeg hij op de man af.


      'Ik noem mezelf Rowdy Rhodes,' antwoordde de man. 'En ik ben je broer.'


      Hoewel Gideon wist dat hij broers had, had zijn vader nooit veel over hen kwijt gewild. Ze waren allemaal ouder dan hij, zoveel had hij uit pa weten los te peuteren, maar hij had geen idee hoeveel het er waren, of hoe ze heetten. En nu stond er eentje recht voor zijn neus.


      'Je noemt jezelf Rowdy Rhodes? Als je mijn broer bent, dan heet je Payton. En Rowdy, wat is dat nu voor naam?'


      Rhodes grinnikte en leunde naar voren in het zadel, met zijn onderarm op de zadelknop rustend. 'Eén waar ik tevreden mee ben,' zei hij. 'Zit je nog op school, Gideon?'


      Gideon wierp een blik op de brief bij de grafsteen, en had daar onmiddellijk spijt van. Rhodes bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel, met zijn oplettende en schrandere blik, maar tegelijk wilde hij zo veel mogelijk over de man te weten komen. Hij slikte. 'Ik wil ingenieur worden. Misschien kan ik voor de spoorwegen gaan werken.'


      'Goh, wat ironisch,' merkte Rhodes droogjes op.


      Gideon voelde zich beledigd, hoewel hij niet kon zeggen waarom. 'Ik ben slim,' zei hij op verdedigende toon.


      'Daar twijfel ik niet aan,' antwoordde Rhodes. Hij keek naar het graf van Rose, met de brief en de verzameling spulletjes - de deels verroeste flessendoppen, de verloren oorbellen, de verschoten stukken lint. 'Hoe komt het dat je zusje hier begraven ligt, in plaats van op het kerkhof?'


      Een oude woede, des te heviger door het gevoel van machteloosheid dat ermee gepaard ging, overspoelde Gideon. 'Omdat Ruby Hollister haar moeder is,' antwoordde hij.


      Opnieuw verschoof Rhodes zijn hoed. 'Maar niet de jouwe.'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.' Verder zei hij niets. Als die Rhodes inderdaad zijn broer was, zoals hij beweerde, laat hem dat dan maar bewijzen. Laat hem de naam van ma maar noemen.


      Dat deed hij ook, alsof Gideon het hem hardop had gevraagd. 'Je moeder was Miranda Wyatt... Payton.'


      Opnieuw die aarzeling voor het uitspreken van de naam Payton, subtiel maar onmiskenbaar. Gideon wilde ernaar vragen, maar hij durfde het niet. Hoewel Rhodes vriendelijk genoeg leek, was het alsof de man een muur om zich heen had opgetrokken. Een muur die een gebied begrensde waar Gideon maar beter vandaan kon blijven.


      'Mocht je ooit hulp nodig hebben,' vervolgde Rhodes toen Gideon bleef zwijgen, 'dan kun je me vinden in het pension van Mrs. Porter, in Stone Creek.'


      Gideon knikte. Stone Creek was een heel eind bij Flagstaff vandaan, en hij bezat geen paard. Toch was het prettig te weten dat hij ergens naartoe kon waar hij welkom zou zijn.


      Rhodes wendde het hoofd van zijn paard in de richting van de weg.


      'Wacht!' hoorde Gideon zichzelf roepen.


      De bekende vreemde draaide zich om in het zadel en keek op hem neer.


      'Hoeveel heb ik er eigenlijk? Broers, bedoel ik?' flapte hij eruit.


      Rhodes glimlachte. 'Vijf,' antwoordde hij. 'Wyatt, Nick, Ethan, Levi en ik.'


      'Zijn het allemaal Paytons?'


      Het duurde even voordat het antwoord kwam. 'Nee,' zei Rhodes.


      Hij fronste zijn voorhoofd. Het was al erg genoeg dat hij de voornamen van zijn broers zojuist voor het eerst in zijn leven had gehoord. Nu begon hij ook nog te twijfelen aan zijn eigen identiteit.


      Met een knikje ten afscheid reed Rhodes weg, in de richting van Stone Creek.


      Gideon keek hem na tot hij uit het zicht was verdwenen, zijn hoofd vol vragen. Toen raapte hij de brief van de universiteit op, de enige post van die dag, en stak hem in de zak van zijn bloes.


      Zonder afscheid te nemen van Rose, vertrok hij naar Ruby's huis.

    


    
      


      De vaalgele hond had zich voor de deur van Mr. Rhodes' kamer geposteerd en bewaakte die met een verloren blik in de grote bruine ogen.

    


    
      Lark, helemaal alleen in huis omdat Mrs. Porter naar een kerkbijeenkomst was en Mai Lee op stap was met haar man, schoof haar lesplannen voor de komende week opzij en keek vol medelijden naar het eenzame dier.


      'Hij komt wel weer terug - je baasje, bedoel ik,' vertelde ze het beest.


      De hond, die zijn kop op zijn voorpoten liet rusten, jankte zachtjes.


      'Misschien heb je honger,' veronderstelde Lark, opstaand uit haar stoel. De avond tevoren had Mr. Rhodes de hond kliekjes gevoerd - met toestemming van Mrs. Porter - en voor ontbijt had het beest restjes pannenkoek en roerei gehad.


      Hoewel Lark normaal gesproken niets te zoeken had in Mrs. Porters goedgevulde provisiekast, had ze tijdens een zoektocht naar de theepot, eerder die dag, een stuk ham zien hangen.


      Het zou echter heel goed kunnen dat Mai Lee die ham speciaal bewaarde voor haar hardwerkende echtgenoot. Voor hetzelfde geld was het de enige fatsoenlijke maaltijd die de arme man zou krijgen.


      Nee, die ham kon ze de hond niet voeren.


      Uiteindelijk besloot ze een stuk brood af te snijden, dat ze besmeerde met boter en in grove stukken verdeelde. Net toen ze het dier deze lekkernij wilde geven, zwaaide de keukendeur open en beende Mr. Rhodes naar binnen.


      De hond blafte vol vreugde en liep Lark bijna omver in zijn haast om zijn baasje te begroeten.


      Mr. Rhodes bukte, woelde het dier over de kop, sprak enkele vriendelijke woorden en liet hem toen de achterdeur uit. Hij volgde het beest meteen weer naar buiten.


      Hoewel het een uitgelezen moment voor Lark was om zich uit de voeten te maken, stond ze als bevroren midden op Mrs. Porters keukenvloer, de bak met de stukken beboterd brood in haar hand.


      Voordat Mr. Rhodes terugkeerde, verscheen Mrs. Por-ter, haar wangen blozend van de kou en de inspirerende middag in de kerk. Stralend maakte ze de zwarte linten van haar zondagse hoedje los. 'Je hebt een uitstekende preek gemist,' vertelde ze Lark opgewekt. 'Over de kwellingen van de eeuwige verdoemenis.'


      'Klinkt fantastisch,' zei Lark zonder een spoortje sarcasme. Na twee jaar met Autry onder één dak te hebben geleefd, kon ze zich wel zo'n beetje voorstellen hoe de hel eruitzag. Maar dat hoefde Mrs. Porter niet te weten.


      De pensionhoudster ontdeed zich van haar mantel en hing die aan een van de haakjes naast de deur. 'Je zou echt eens wat aandacht moeten schenken aan het lot van je onsterfelijke ziel,'


      vermaande ze Lark.


      De deur ging opnieuw open, en Pardner stuiterde naar binnen, gevolgd door zijn baas.


      'Vindt u niet dat we allemaal stil moeten staan bij het lot van onze onsterfelijke ziel, Mr. Rhodes?' vroeg Mrs. Porter, op zoek naar een medestander.


      'Noemt u me alstublieft Rowdy,' zei Mr. Rhodes. Hij keek naar Lark terwijl hij zijn hoed afnam en die naast Mrs. Porters mantel hing.


      De kleur op haar wangen kon hem haast niet ontgaan, dacht Lark opgelaten. Hoewel ze zich hoogstongemakkelijk voelde onder zijn blik, lukte het haar niet de andere kant op te kijken.


      'Inderdaad,' zei hij, in een verlate reactie op Mrs. Porters vraag. 'Zelf heb ik de nodige aanvaringen gehad met de duivel.'


      Als Lark zoiets ongehoords zou hebben gezegd, zou Mrs. Porter haar zonder twijfel bestraffend hebben toegesproken. Uit de mond van Mr. Rhodes wekten de woorden echter slechts een hoofdschuddend glimlachje op.


      Het was werkelijk niet te geloven, dacht Lark, hoe makkelijk sommige vrouwen zich door een man lieten inpakken - zeker een aantrekkelijke man, zoals de nieuwe huurder.


      'Kent u de duivel persoonlijk, Mr. Rhodes?' vroeg ze minzaam, toen Mrs. Porter de provisiekast was ingelopen om de ingrediënten voor het avondeten bijeen te zoeken.


      'Dat kun je wel zeggen, ja,' antwoordde hij. 'Het is mijn pa.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Tijdens het zondagsmaal, bereid door Mrs. Porter omdat Mai Lee haar vrije avond had, keek Rowdy Lark nauwelijks aan. Dat betekende echter niet dat hij zich niet van haar bewust was.

    


    
      Het zou logischer zijn geweest als hij aan zijn pa had lopen denken, of aan Gideon. Of aan de ontmoeting met Sam O'Ballivan en majoor Blackstone, die gepland stond voor de volgende ochtend. In plaats daarvan werden zijn gedachten in beslag genomen door de vrouw die tegenover hem aan tafel zat en zich op haar eten had gestort alsof ze half uitgehongerd was.


      Ze had hem niets over zichzelf verteld. Alles wat hij van haar wist, had hij opgemaakt uit het enthousiaste gekwet-ter van Mrs. Porter.


      Lark Morgan was onderwijzeres, nooit getrouwd, geliefd onder haar leerlingen. Ze woonde sinds drie maanden in Stone Creek, en in al die tijd had ze niet één brief of telegram ontvangen of verstuurd. Voor zover Mrs. Porter wist, tenminste - en Rowdy vermoedde dat er weinig was wat de pensionhoudster niet wist.


      Larks kleding leek een ander verhaal te vertellen. De japonnen die ze droeg, waren kostbaar. Te kostbaar voor een eenvoudige schooljuf. Bovendien was Rowdy er niet van overtuigd dat ze inderdaad nooit getrouwd was geweest. Ze maakte de indruk te beschikken over een zekere levenswijsheid, alsof ze het een en ander had meegemaakt. Tegelijkertijd straalde ze onschuld uit. Hij durfde te wedden dat er zonde op haar pad geweest was, maar dat ze er op een of andere manier in was geslaagd haar dure rokken en haar reputatie onbezoedeld te houden.


      In gedachten zette hij op een rijtje wat hij nog meer van haar wist.


      Ze verfde haar haren - aan de wortels scheen een gouden gloed.


      In haar donkere ogen fonkelden geheimen.


      Ze was ontegenzeglijk een moedige vrouw.


      En ze was bang. Doodsbang, soms.


      Eerder die dag had hij haar op stang gejaagd met zijn opmerking over de duivel, en een ogenblik was haar gezicht vertrokken, waarna ze zichzelf weer in de hand had gekregen.


      Misschien was ze de dochter van een predikant en nam ze de duivel zeer serieus. Sommige lui werden zo in beslag genomen door Lucifer dat ze nauwelijks aan geloven toekwamen.


      Mrs. Porter, die klaar was met eten, zette haar bord op de vloer zodat Pardner het schoon kon likken. Toen stond ze op om een pot koffie te brouwen. Veel mensen dronken het spul 's avonds niet omdat het ze uit de slaap zou houden, maar Rowdy deed het er prima op. Al dronk hij in zijn eentje een hele pot leeg, dan nog sliep hij als een onschuldig kind tot het ochtendlicht hem wekte.


      Na enige aarzeling schepte Lark een tweede portie ha-chee op. Ze was klein van stuk, met vrouwelijke vormen, maar Rowdy had boerenknechten gezien met minder eetlust. Hij vroeg zich af welke leegte ze probeerde te vullen met al dat voedsel.


      Nu zijn eigen trek gestild was, excuseerde hij zich en stond op van tafel. De opluchting die in Larks ogen verscheen, ontging hem niet. Hij schraapte zijn bord leeg op dat van Pardner en ging weer zitten, geamuseerd vaststellend dat de opluchting op het gezicht van de schooljuf plaatsmaakte voor lichte schrik.


      'Ik ruim de keuken wel op,' bood hij aan toen Mrs. Porter klaar was met de koffie en de schalen van tafel wilde halen.


      De pensionhoudster keek bedenkelijk.


      'U hebt heerlijk gekookt,' vertelde Rowdy haar. 'Nu is het mijn beurt om de handen uit de mouwen te steken.'


      De ogen van de oudere dame begonnen te glimmen bij het horen van het compliment. 'Ik ben wel een beetje moe,' gaf ze toe. 'Ik denk dat ik maar eens vroeg naar bed ga, dan kunnen jullie elkaar meteen wat beter leren kennen. Mai Lee en haar man zullen zo wel terugkomen. Ik laat de achterdeur altijd voor ze open.'


      Lark keek niet al te blij bij het idee alleen met hem achter te blijven, maar ze bleef zitten. Ze had haar bestek neergelegd, en haar handen waren verborgen onder de tafel. Afgaande op haar gespannen schouders durfde Rowdy er iets onder te verwedden dat ze haar vingers om de zitting van haar stoel had geklemd.


      Hij stond op, uit respect voor de oudere dame. 'Een prettige avond gewenst, Mrs. Porter,' zei hij beleefd. 'Ik blijf wel op tot Mai Lee en haar man terug zijn, zodat ik de deur achter hen op slot kan doen.'


      Mrs. Porter bloosde charmant, knikte, mompelde een afscheidsgroet en vertrok. In de deuropening bleef ze even staan, en ze keek over haar schouder, een uitgesproken nieuwsgierige blik in haar ogen. Grote kans dat ze zich op de overloop zou verschansen om het gesprek tussen Rowdy en Lark af te luisteren.


      Hij glimlachte bij het idee en ging weer zitten.


      Lark staarde zwijgend naar haar bord.


      'Ik denk dat ik Pardner maar eens uit ga laten,' zei hij. 'Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om ons gezelschap te houden, Miss Morgan?'


      Haar blik vloog naar zijn gezicht. Ze beet op haar onderlip, knikte toen vastberaden, en kwam overeind. Het was duidelijk dat ze brandde van nieuwsgierigheid, maar wat ze ook van hem wilde weten, het moest haast wel een privékwestie betreffen - en ze begreep kennelijk net zo goed als hij dat Mrs. Porter razend scherpe oren had.


      Samen ruimden ze de tafel af en zetten de borden en pannen in de ijzeren wasbak. Rowdy schoof de koffiepot achter op het fornuis, zodat het brouwsel niet zou overkoken terwijl ze weg waren. Vanuit zijn ooghoek keek hij naar Lark, die haar mantel van een haakje nam en om haar schouders sloeg. Pardner rende heen en weer tussen Rowdy, Lark en de deur, uitzinnig van vreugde bij het vooruitzicht van een wandeling.


      Lark glimlachte en bukte om de hond over zijn kop te aaien.


      De aanblik liet Rowdy niet geheel onberoerd.


      'Heeft hij een riem?' vroeg ze, toen Rowdy naar haar toe liep en zo dicht bij haar ging staan als de conventies toelieten.


      Glimlachend trok hij zijn jas aan. Een riem? Dus ze kwam uit de stad, een grote stad waarschijnlijk, waar keurige mensen hun honden niet los lieten lopen. 'Nee, ma'am,' zei hij. 'Pardner blijft altijd bij me in de buurt, waar we ook naartoe gaan. Zonder mijn toestemming gaat hij nog niet achter een konijn aan.'


      Hij deed de deur open, zichzelf schrap zettend tegen de bijtend koude avondlucht, en ging als eerste naar buiten. Mochten zich problemen aandienen, dan vormde hij een buffer om Lark te beschermen.


      Pardner glipte langs hem en Lark heen, maar wachtte in de tuin op hen, rondjes rennend in zijn ongeduld om te vertrekken.


      'Uw naam is niet Rowdy Rhodes,' zei Lark op gejaagde fluistertoon, zodra ze de stoep hadden bereikt.


      'En de uwe is niet Lark Morgan,' reageerde Rowdy kalmpjes.


      Hij zag haar wangen kleuren. Lieve heer, wat een schoonheid was ze! Zonde om zo'n prachtige vrouw op te sluiten in een muf schoollokaal. Wat hem betrof, zou ze koningin moeten zijn van een of ander land, of grote rollen spelen op het toneel.


      'Ik heet echt Lark,' protesteerde ze.


      'Kan zijn,' zei hij. 'Maar u heet geen Morgan. U bent op de vlucht voor iets of iemand, is het niet?'


      Haar aarzeling duurde lang genoeg om Rowdy te vertellen dat hij het goed had geraden.


      'Waarom bent u hier, Mr. Rhodes?' vroeg ze. 'Wat brengt u naar Stone Creek?'


      'Zaken.'


      Ze bleef midden op de stoep staan, Rowdy dwingend om ook halt te houden en haar aan te kijken. 'Bedoelt u mij daarmee, Mr. Rhodes? Als... Als iemand u heeft ingehuurd om mij op te sporen -'


      'U opsporen?' vroeg hij verbluft. 'Dacht u dat ik naar u op zoek was?'


      Ze staarde hem aan, haar blik tegelijk getroffen en uitdagend. Haar lichaamstaal was die van een vrouw die op het punt staat haar rokken op te tillen, zich op haar ranke hielen om te draaien en er als een haas vandoor te gaan. Tegelijkertijd sprak er koppigheid en trots uit haar opgeheven kin, plus een sterk verlangen om zichzelf staande te houden en het door haar veroverde stukje grond te verdedigen tegen iedereen die haar bedreigde.


      'Bént u ingehuurd om mij te vinden?' vroeg ze.


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ma'am,' zei hij zacht. 'Dat ben ik niet.'


      Ze verroerde zich nog steeds niet. 'Hoe weet ik dat u de waarheid spreekt?'


      'Dat weet u niet,' antwoordde hij eenvoudig. 'Maar van één ding kunt u zeker zijn. Als ik hier was gekomen om u te halen, Miss Morgan, dan zouden u en ik en Pardner allang vertrokken zijn, of u het nu leuk had gevonden of niet.'


      Haar ogen vonkten van verontwaardiging, maar aan het ontspannen van haar schouders en gezicht was te zien dat ze ook opluchting voelde. 'U bent onuitstaanbaar zeker van uzelf, Mr. Rhodes,' voegde ze hem toe.


      Hij grijnsde en tikte tegen de rand van zijn hoed. 'Noem me maar Rowdy,' zei hij. 'Ik ben niet gewend aan "Mr. Rhodes".'


      'Dat durf ik te wedden. Het is immers niet uw naam! Daar ben ik in elk geval zeker van.'


      'Ik vermoed dat u van heel wat dingen zeker denkt te zijn... Miss Morgan.' De laatste twee woorden sprak hij met nadruk uit.


      'Uitstekend,' reageerde ze. 'Ik zal je Rowdy noemen. Die naam zal wel bij je passen. Je mag Mrs. Porter dan om de tuin hebben geleid met je verfijnde manieren en je vleierij, míj houd je niet voor de gek.'


      'Jij mij anders ook niet, Lark.' Hij wachtte tot ze zou protesteren tegen het gebruik van haar voornaam. Het ging immers tegen alle gebruiken in om een jongedame die je nauwelijks kende, te tutoyeren. Ze zei echter niets.


      Samen liepen ze verder, Lark op een veilige afstand naast hem. De gloed van de straatlantaarns gleed zachtjes over haar haren, haar schouders, de elegante plooien van haar mantel, om weer te vervagen wanneer ze in de donkere schaduwen tussen de lantaarns stapte.


      'Heeft je moeder je Rowdy genoemd?' vroeg ze terloops, terwijl Pardner een interessant spoor op de stoep besnuffelde.


      'Ja.' In gedachten ging hij terug in de tijd. Miranda Yarbro had altijd zijn bijnaam gebruikt, behalve wanneer ze boos was. Op die zeldzame momenten verstrakte haar mond en sprak ze hem aan als Robert. Alleen wanneer ze trots op hem was, noemde ze hem Rob.


      'Zegen mijn jongen, mijn Rob,' had ze elke avond gebeden, gezeten naast zijn bed. 'Maak een godvrezend man van hem.'


      Hij werd overspoeld door wroeging. Onze Lieve Heer had vast zijn best gedaan het gebed van die beste vrouw te verhoren, maar hij, Rowdy, had bepaald niet meegewerkt.


      'Waar komt u - Waar kom je vandaan, Rowdy?'


      Hij glimlachte, opgelucht dat ze van onderwerp veranderde. 'Een boerderij in lowa,' vertelde hij.


      'En jij?'


      Ze gaf niet direct antwoord.


      'Eerlijk is eerlijk,' drong hij aan. 'Ik heb jouw vraag ook beantwoord.'


      'St. Louis,' zei ze ten slotte. 'Ik ben opgegroeid in St. Louis.'


      En sindsdien heb je heel wat andere plaatsen bezocht, dacht Rowdy, maar hij sprak de woorden niet hardop uit. Tenslotte had hij zelf ook aardig wat afgereisd, in de jaren tussen het heden en zijn jeugd op die verafgelegen boerderij.


      Pardner kwam naar hen teruggedraafd. Eerst wreef het dier zijn harige snuit tegen Rowdy's hand, toen tegen die van Lark.


      Tot zijn verbazing lachte ze zacht. 'Je bent een lieverd,' zei ze vol genegenheid.


      Half geamuseerd, half verontrust stelde Rowdy vast dat hij wenste dat haar woorden voor hém waren bedoeld in plaats van voor de hond.

    


    
      


      Vanaf de traptreden vóór het schoolgebouw zag Lark Maddie O'Ballivan aan komen lopen. De jonge vrouw droeg haar peuterzoontje op de arm en duwde zijn onwillige oudere broertje, Terran, voor zich uit. Ben Blackstone, het geadopteerde kind van de majoor, sjokte achter hen aan, zijn blonde haar glanzend in het vroege zonlicht.

    


    
      Aan het eind van de kleine optocht kwam een kar, met twee paarden erachter gebonden. Het was het geluid van de kar dat Lark de leesles had doen onderbreken, waarna ze naar buiten was gelopen om te kijken wat er aan de hand was.


      De lessen waren een uur geleden begonnen, stipt om acht uur. Zodra Lark de presentielijst had doorgenomen, was Bens en Terrans afwezigheid haar opgevallen. Ze had gehoopt dat de twee jongens gewoon te laat waren. Het was een eind rijden vanaf de grote veehouderij die majoor Blackstone en Sam O'Ballivan samen bestierden, en hoewel beide mannen de route kennelijk veilig genoeg vonden voor de jongens, loerden er onderweg de nodige gevaren.


      Wolven, bijvoorbeeld, die door de honger de heuvels uit werden gedreven.


      Of vogelvrijen, criminelen die op de vlucht waren voor de autoriteiten.


      'Snel naar binnen, jullie,' zei Maddie tegen de kinderen, toen ze bij de schooldeur waren aangekomen. De baby op haar arm begon te huilen, en ze wiegde het jongetje op en neer.


      Glimlachend keek ze op naar Lark, die opzij was gestapt om Ben en Terran erlangs te laten. 'Boeven,' zei ze hoofdschuddend. 'Ze waren van plan de hele dag in de heuvels te gaan rijden. Alleen hadden ze er niet op gerekend dat Sam en de majoor een halfuur na hun vertrek naar Stone Creek zouden gaan voor een bespreking, en dat ik erachteraan zou rijden in de kar om voorraad in te slaan bij de winkel.'


      Maddie was een knappe vrouw, ongeveer even oud als Lark, met springerig kastanjebruin haar en ogen in de kleur van cognac. Tot de vorige winter, had Mrs. Porter Lark verteld, had Maddie een winkel annex postkantoor bestierd in een ruig zuidelijk plaatsje genaamd Haven. Zij en Sam O'Ballivan hadden elkaar ontmoet toen het hele stadje tot de grond toe was afgebrand, en waren stapelverliefd op elkaar geworden. Ze waren getrouwd, en afgelopen zomer was hun zoontje Samuel geboren. Volgens de pensionhoudster kon Maddie tonen aan het spinet ontlokken die een engel tot tranen zouden roeren, maar de jonge vrouw had beleefd geweigerd om te spelen op de zondagse kerkbijeenkomsten. Ze had gezegd dat de afstand te groot was, en dat ze haar eigen manier had om de dag van de Heer te eren.


      Hoewel Lark en Maddie elkaar nauwelijks kenden, mocht Lark de jonge vrouw graag. Toch benijdde ze haar ook. Maddie had een eigen huis, een gelukkig huwelijk, kinderen - alles waar Lark als jong meisje van had gedroomd.


      Wat was ze naïef geweest, met haar hoofd vol hoop en toekomstdromen!


      'Niets aan de hand,' zei ze, Maddies glimlach beantwoordend. 'Voor straf zal ik ze een opstel laten schrijven.'


      Maddie lachte, een warm en rijk geluid, en aaide de baby over zijn bol. 'Dat lijkt me een goed idee. Luister, je staat hier helemaal te verkillen. Ik zal Ben en Terrans paarden losmaken, zodat ze straks na school terug kunnen rijden, en dan ga ik verder.'


      'Dat mogen de jongens zelf doen,' zei Lark, haar armen om zichzelf heen slaand tegen de kou. Het liefst zou ze nog wat langer met Maddie praten - tenslotte had ze behalve Mrs. Porter en Mai Lee geen vriendinnen in Stone Creek -maar ze moest aan het werk, en ze begon langzamerhand te bevriezen in de winterlucht.


      'Miss Morgan?' zei Maddie, toen Lark naar binnen wilde lopen om Terran en Ben opdracht te geven hun paarden los te maken.


      'Noem me alsjeblieft Lark,' zei ze.


      'Graag,' antwoordde Maddie. 'En zeg jij dan Maddie tegen mij. Ik vroeg me af of je het leuk zou vinden om komende vrijdagavond bij ons te komen eten. Je zou na school met de jongens naar de ranch kunnen rijden, en anders kan Sam je komen halen met de wagen.'


      Larks wangen gloeiden van genoegen. In Denver, als de echtgenote van een rijk en machtig man, had ze een actief sociaal leven geleid. In Stone Creek was ze een ongetrouwde schooljuf, over wie ongetwijfeld druk werd gekletst en gespeculeerd. Doordat ze een vreemdeling was, en kleding droeg die niet bij haar positie paste, leken de mensen haar met een zekere terughoudendheid te behandelen. Niemand nodigde haar ooit uit, en ze achtte het niet gepast om de dansfeesten in het stadje bij te wonen. De ouders van haar leerlingen moesten niet het idee krijgen dat ze naar Stone Creek was gekomen om een man aan de haak te slaan.


      'Dat zou ik heel leuk vinden,' zei ze. 'Alleen rijd ik geen paard.'


      Maddie glimlachte. 'In dat geval zal ik Sam vragen je op te komen halen. En nu snel naar binnen, voordat je kou vat!'


      Lark knikte en liep terug naar binnen, waar ze Ben en Terran opdracht gaf hun paarden los te gaan maken. De twee jongens gehoorzaamden meteen.


      'Miss Morgan?'


      Een klein handje trok aan haar rok, en toen ze omlaag keek zag ze Lydia Fairmont, die haar lei omhoog hield.


      'Ik heb alle woorden van het bord overgeschreven,' zei het kleine meisje trots. 'Wilt u alstublieft kijken of de letters de goede kant op staan?'

    


    
      


      Zoals afgesproken, ontmoette Rowdy Sam en de majoor om negen uur die ochtend in de lobby van het rustieke Territorial Hotel - het enige in zijn soort in Stone Creek. Zijn paard had hij op stal laten staan, en Pardner en hij waren vanaf Mrs. Porters pension komen lopen.

    


    
      Toen hij binnenkwam, stonden beide mannen op. Sam zag er fit uit, maar droeg een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. De majoor had Rowdy nooit eerder ontmoet. Hij had slechts een glimp van hem opgevangen toen hij meer dan een jaar geleden naar Haven was gegaan voor zijn trieste missie.


      'Bedankt dat je helemaal hiernaartoe bent komen rijden,' zei Sam, Rowdy de hand schuddend.


      Hij glimlachte toen hij Pardner zag. 'Ik zie dat je je trouwe makker hebt meegebracht.'


      Rowdy knikte en wendde zich tot de majoor, een lange, breedgeschouderde man met een dikke bos wit haar en een gezicht als een Schotse bankier.


      'Majoor Blackstone.' In zijn stem klonk respect door.


      'Noem me maar John, alsjeblieft,' zei de majoor met zijn diepe barse stem.


      'Zeer vereerd, sir,' antwoordde Rowdy. Majoor Blackstone was een levende legende in het Arizona Territory. Voordat hij zich bij de Rangers had gevoegd, had hij aan het hoofd gestaan van de bereden troepen in Fort Yuma. In zijn vrije tijd had hij een enorm boerenbedrijf opgebouwd en twee termijnen in de Amerikaanse Senaat gezeten.


      Sommige van deze feiten had Rowdy van Sam vernomen, tijdens zijn verblijf in Haven. De rest had hij zelf uitgezocht nadat hij het telegram had ontvangen.


      De drie mannen namen plaats in de met leer beklede stoelen die rondom het knetterende vuur in de grote stenen haard gegroepeerd stonden. Verder was de lobby leeg en stil, afgezien van het tikken van een staande klok. Pardner bleef dicht bij Rowdy en installeerde zich aan diens voeten.


      Het ontging Rowdy niet dat Sam hem uitgebreid opnam, en Pappies waarschuwende woorden weerklonken in zijn hoofd: 'Vóór alles is Sam O'Ballivan een Arizona Ran-ger. Als je zo stom bent met hem in zee te gaan, bungel je binnen de kortste keren aan de hoogste boom in de omgeving!'


      'Je zult wel weten dat de spoorweg deze kant op komt vanaf Flagstaff,' begon de majoor, na zijn keel geschraapt te hebben als een man die een toespraak gaat houden.


      Er roerde zich iets in Rowdy's binnenste. Geen angst -meer een waarschuwing dat hij op zijn hoede moest zijn. 'Dat heb ik gehoord, ja.'


      Nu nam Sam het woord. 'Misschien heb je ook gehoord dat er wat problemen zijn geweest. Een tweetal treinroven, vlak bij Flagstaff.'


      Als hij een andere man tegenover zich had gehad, zou Rowdy verbazing hebben geveinsd. Bij Sam O'Ballivan, zo vermoedde hij, zou dat trucje echter niet werken. 'Inderdaad,' zei hij dus.


      'Volgens Sam,' vervolgde de majoor, 'heb je goed werk verricht in Haven. Ik begrijp dat je na de brand bent gebleven en hebt geholpen die schurken op te pakken. Daaruit blijkt dat je je mannetje staat.'


      Daar zei Rowdy niets op. Blackstone en O'Ballivan hadden hem gevraagd te komen, en hij had aan hun verzoek voldaan. Nu was het aan hen om het woord te voeren en zich nader te verklaren.


      'We hebben je hulp nodig,' zei Sam op de man af. 'De majoor wordt een dagje ouder, en ik heb een vrouw en kinderen om voor te zorgen, plus een boerderij met een flinke veestapel.'


      'Wat voor soort hulp?' vroeg Rowdy.


      'We willen je graag als ranger,' zei Blackstone.


      Rowdy verslikte zich bijna, maar hij liet niets blijken. Wat zou Pappie wel niet zeggen als hij hiervan hoorde? Niet dat het relevant was, natuurlijk. En trouwens, hij zou toch voorlopig de kans niet krijgen het zijn vader te vertellen. 'Als ranger,' herhaalde hij op neutrale toon.


      'Ik kan je nu meteen beëdigen,' vervolgde de majoor. 'Uiteraard zal dat deel van de situatie geheim moeten blijven. Pete Quincy, de sheriff van Stone Creek, is een maand geleden vertrokken, en officieel zul je zijn plaats innemen. Het is geen baan waar je rijk van wordt, maar er hoort een redelijk goed huis bij, en je kunt bij Mrs. Porter blijven eten als je geen zin hebt om te koken.'


      Rowdy liet zijn blik het vertrek rond gaan. Zo te zien was het hotel helemaal leeg, maar als hij eens goed zou zoeken, zou hij Mrs. Porter vast ergens vinden - verstopt achter een gordijn of in een donker hoekje, haar oren gespitst in de hoop een interessant nieuwtje op te vangen.


      Sam volgde zijn blik. 'Er is hier niemand, als je je daar soms zorgen om maakt.'


      'Hoe weet je dat zo zeker?'


      'Omdat ik iedereen eigenhandig heb weggestuurd, voordat jij kwam.'


      Rowdy kon zich niet voorstellen dat iemand zou weigeren een bevel van Sam O'Ballivan op te volgen. Hij glimlachte. 'Dan is het wel in orde. Dus als ik het goed begrijp, moet ik me voordoen als de nieuwe sheriff, terwijl ik in het geheim voor de majoor werk.'


      'John,' zei Blackstone nadrukkelijk.


      'John.'


      'Je slaat de spijker op zijn kop,' bevestigde Sam. 'En ondertussen let je natuurlijk goed op of je iets hoort of ziet wat ons op het spoor kan zetten van die bende treinrovers.'


      'Het hoeft geen bende te zijn,' merkte Rowdy op, zijn woorden met zorg kiezend. 'Misschien is het toeval dat het twee keer op dezelfde plek is gebeurd. In dat geval zouden het zwervers kunnen zijn geweest, of een stelletje dronken waaghalzen die hun zakken wilden vullen.'


      John en Sam wisselden een blik, en Sam schudde zijn hoofd.


      'Nee,' zei hij. 'Het is geen toeval. Beide berovingen waren zorgvuldig gepland, en ze zijn uitgevoerd met een behendigheid die een hoop ervaring verraadt. Deze kerels wisten verdraaid goed wat ze deden. De eerste beroving verliep zonder geweld. Ze hakten een paar bomen om over het spoor, op een plek waar de machinist het vroeg genoeg zou zien om de trein tot stilstand te kunnen brengen. De tweede keer was er een bewaker van de spoorwegen aan boord, en het lijkt erop dat de treinrovers die man kenden. Ze pikten hem er meteen uit en namen hem zijn wapens af. Een passagier probeerde zich ermee te bemoeien, en als dank kreeg hij een kogel in zijn bovenarm. Waarschijnlijk kan hij die arm nooit meer gebruiken.'


      'Verdenken jullie iemand in het bijzonder?' vroeg Rowdy zo luchtig mogelijk.


      'Bewijs hebben we niet,' antwoordde John, 'maar ik heb zo'n gevoel dat Payton Yarbro en zijn jongens erachter zitten.'


      Rowdy zorgde ervoor dat hij geen enkele reactie vertoonde bij het horen van de naam. Hij had te veel ervaring met het geheimhouden van zijn ware identiteit om zichzelf zomaar te verraden. In zijn binnenste woedde echter onrust. 'Ik heb al een hele tijd niets over de Yarbro's gehoord,' zei hij. 'Ze kunnen overal zitten, als je het mij vraagt. Het zou me zelfs niet verbazen als ze ermee zijn gestopt. Yarbro senior is de jongste niet meer, als hij nog leeft.'


      De andere twee zwegen, en de nadenkende blik in hun ogen bracht Rowdy van zijn stuk. Hij besefte dat het een grote fout zou zijn geweest om gehoor te geven aan zijn eerste impuls - ontkennen dat hij ooit van de Yarbro's had gehoord. Dat zou zeker hun achterdocht hebben gewekt. Tenslotte waren Payton Yarbro en zijn zonen bekend als de bonte hond.


      'De eerlijkheid gebiedt me te vertellen dat ik geen enkele ervaring heb met het opsporen van treinrovers,' zei hij. 'Ik werd min of meer per toeval sheriff in Haven, en ik deed gewoon wat er gedaan moest worden. Voor die tijd heb ik voornamelijk als boerenknecht gewerkt.'


      Sam nam hem een poosje op, met een intensiteit die iedereen behalve een Yarbro onmiddellijk de zenuwen zou hebben bezorgd. Voor het geval Sam dat wist, schoof Rowdy een beetje heen en weer in zijn stoel.


      'Volgens Sam kun je prima met wapens overweg,' merkte John op. 'En je hebt moed getoond door in Haven te blijven toen de situatie verslechterde. Je hebt zelfs geholpen met de wederopbouw. Dat alles bewijst dat je het lef hebt dat we zoeken.'


      Rowdy draaide zijn hoed rond in zijn handen. 'Ik ben niet van plan me permanent te vestigen, in Stone Creek of waar dan ook,' waarschuwde hij.


      De majoor knikte. 'Dat is je goed recht. Neem de Yarbro's te grazen en trek dan weer verder, als je wilt. Hoewel we het zeker zouden toejuichen als je zou besluiten hier te blijven.'


      Rowdy bestudeerde de man. 'Je hebt wel een hele hoge pet van me op, voor iemand die me nauwelijks kent en alleen af kan gaan op mijn reputatie.'


      Voor de eerste keer die ochtend glimlachte de majoor. 'Ik zou mijn leven en mijn hele bezit eronder verwedden dat Sam O'Ballivan zich niet vergist wanneer hij iemands karakter inschat. Ik mag jou dan niet kennen, Sam ken ik wel.'


      Hetzelfde gold voor Rowdy, en dat was precies wat hem extra voorzichtig maakte. Sam schoot snel, misschien wel net zo snel als Rowdy zelf, en zijn standvastigheid was opmerkelijk, zelfs in deze contreien. Natuurlijk was het mogelijk dat Sam allang doorhad dat Rowdy een Yarbro was, en dat hij van plan was zich rechtstreeks door hem naar Paytons roversnest te laten leiden.


      Een oppassend man zou het advies van zijn pa hebben opgevolgd en er als een haas vandoor zijn gegaan. Hoe verder weg van Stone Creek, hoe beter. Rowdy was echter meer een gokker; hij wilde zien hoe de kaarten zouden vallen. Toch was dat niet de voornaamste reden waarom hij wilde blijven.


      Er was een ander intrigerend raadsel dat hij wilde oplossen: Lark Morgan.


      Sam en de majoor wachtten op zijn antwoord, hoewel ze waarschijnlijk al wisten wat het zou zijn.


      'Ik zal zien wat ik kan doen,' zei hij.


      'Mooi,' zei John. 'Ik zal je beëdigen als sheriff, en Sam heeft een insigne op zak. Vergeet niet dat je rol als ranger een geheim tussen ons drieën blijft.'


      'Als ik achter een treinroversbende aan ga, kan ik waarschijnlijk wel wat mannen gebruiken,' zei Rowdy. Ondanks de slechte verstandhouding met zijn vader was hij niet van plan ervoor te zorgen dat Payton aan de galg belandde. Voorlopig zou hij echter moeten doen alsof, in elk geval tot hij meer wist over de mannen die de treinen in Flagstaff hadden beroofd.


      Natuurlijk was er een mogelijkheid dat Pappie de waarheid had gesproken en dat hij niets met die berovingen van doen had. Mocht dat zo blijken te zijn, dan zou Rowdy er alles aan doen om de ware schuldigen te vinden.


      'Als je op een bepaald moment versterking nodig hebt,' zei Sam, Rowdy het stervormig insigne overhandigend, 'dan zorgen we daarvoor.'


      Toen de majoor een versleten exemplaar van het Nieuwe Testament tevoorschijn haalde, legde Rowdy zijn rechterhand er zonder aarzelen op. Hij was niet gelovig - tenminste, niet zoals de meeste mensen - maar zijn moeder was een vrome vrouw geweest, en dus nam hij de eed serieus.


      Gelukkig stond er niets in de gelofte over het inrekenen van zijn eigen vader of zijn broers, niet in specifieke termen tenminste. Hij zwoer de wet te zullen handhaven, en dat zou hij ook doen - tot op zekere hoogte.


      Na de beëdiging vertrok de majoor naar Stone Creek Bank, waar hij iets af te handelen had. Sam en Rowdy liepen samen naar de gevangenis, die aan het andere eind van de straat was gelegen.


      Het gebouwtje zag er ongeveer hetzelfde uit als dat in Haven vóór de brand. Er was één cel, een ronde kachel met een koffiepot erop, en een oude tafel die dienstdeed als bureau. Niets ongewoons, tot dusverre.


      Rowdy keek echter wel op van het huisje dat achter de gevangenis stond. Het had drie kamers, een prima haard, en een fornuis dat niet onderdeed voor dat van Mrs. Porter. De vloeren waren van hardhout, en de ramen waren in goede staat, zonder barsten waar de koude winterwind door naar binnen kon waaien. Op het bed lag een dikke veren matras en een flinke stapel wollen dekens, en er was een wasbak met een werkende pomp. Het binnentoilet en de badkuip met de koperen warmwatertank en de houtgestookte boiler vormden helemaal een onverwachte luxe.


      'De vorige sheriff was getrouwd,' verklaarde Sam. 'Kom mee, dan zal ik je de schuur laten zien die erbij hoort.'


      Rowdy grijnsde. 'Daar voel ik me waarschijnlijk meer thuis,' zei hij. In Haven had hij op een brits in de cel geslapen wanneer er geen gevangenen waren, en bij een zekere gewillige weduwe wanneer de cel bezet was geweest.


      'Misschien trouw jij ook wel,' veronderstelde Sam.


      'Weinig kans.'


      Sam grinnikte. 'Dat dacht ik ook altijd van mezelf,' zei hij. 'Maar toen liep ik tegen Maddie Chancelor aan.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Lark ontwaakte met een schok uit haar nachtmerrie. Haar hart bonsde, en ze durfde nauwelijks haar ogen open te doen, zo bang was ze dat ze Autry Whitman naast haar bed zou zien opdoemen.

    


    
      Het was ijskoud in haar kamer, en haar lichaam, bedekt met angstzweet, was verkild tot op het bot.


      Ze dwong zichzelf rustig adem te halen en deed toen langzaam haar ogen open, iedere spier in haar lichaam gespannen, klaar om uit bed te springen en het eerste het beste voorwerp te grijpen dat als wapen kon dienen.


      Autry was er niet.


      Tranen van opluchting schroefden haar keel dicht en brandden op haar wangen.


      Autry was er niet!


      Ze ging rechtop zitten, tastte naar de lucifers op haar nachtkastje, en stak met trillende vingers de lont van de olielamp aan. De donkere schaduwen in het vertrek verdwenen. Volgens het kleine porseleinen klokje dat ze uit St. Louis had meegebracht, was het even na drie uur 's nachts.


      Innerlijk kreunde ze. Ze zou de slaap niet meer kunnen vatten.


      Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en kwam overeind. De houten vloer was ijskoud onder haar blote voeten, en verlangend dacht ze aan het grote fornuis in de keuken. Ze besloot naar beneden te gaan en het fornuis op te stoken. Daarna zou ze nog een lamp aansteken en zo stilletjes mogelijk wachten tot de ochtend zou aanbreken.


      Ze pakte haar peignoir, die gemaakt was van zijde en dus helaas weinig zou helpen tegen de kou, en sloop de gang op. Tastend langs de muur zocht ze haar weg in het donker. Het zou makkelijker zijn geweest om de lamp uit haar kamer mee te nemen, maar die was zwaar, en bovendien was het een erfstuk waar Mrs. Porter erg aan gehecht was. Als ze het ding kapot zou laten vallen, kon Mrs. Porter haar wel eens op straat zetten - en ze kon nergens anders heen.


      Zo zachtjes mogelijk daalde ze de trap af en liep naar de keuken. Haar adem stokte in haar keel toen ze het donkere silhouet van een man bij het fornuis zag.


      Autry?


      Rowdy Rhodes stapte in het maanlicht dat door het keukenraam naar binnen viel. Hij liep naar de ronde tafel in het midden van het vertrek en stak de olielamp aan.


      Lark legde haar hand op haar hart, dat zowat stil was blijven staan van schrik, en gaf het in stilte opdracht weer normaal te kloppen.


      'Ik heb het fornuis opgestookt,' zei Rowdy, zonder zich te verontschuldigen voor het feit dat hij haar had laten schrikken. 'Ga er maar naast staan, dan word je vanzelf warm.'


      Ze dook langs hem heen, met vlugge kleine stapjes, omdat de vloer hier net als boven bedekt was met een dun laagje ijs.


      Rowdy was volledig gekleed, zag ze, tot zijn laarzen aan toe. 'Ik d-dacht dat je was verhuisd,' zei ze klappertandend. 'Naar het huisje achter de gevangenis.' De vorige avond had hij haar en Mrs. Porter verteld dat hij een nieuwe baan had, en voortaan alleen nog zijn avondmaaltijden in het pension zou gebruiken.


      Zonder iets te zeggen verdween hij in zijn kamer en kwam tevoorschijn met een wollen deken, die hij om haar schouders drapeerde. 'Ik heb Mrs. Porter een week vooruit betaald,' beantwoordde hij toen haar vraag. 'En aangezien ik het niet netjes zou vinden om mijn twee dollar terug te vragen, heb ik besloten te blijven tot de week voorbij is.'


      Nu kwam ook Pardner tevoorschijn uit de achterkamer, gapend en zich uitrekkend. Het dier snuffelde even aan Larks been en ging toen vlak naast het fornuis liggen.


      Rowdy schoof een stoel in de warmte en gebaarde dat Lark moest gaan zitten. Toen nam hij haar blote voeten in zijn handen en begon ze warm te wrijven.


      Natuurlijk had ze moeten protesteren - het was volkomen ongepast dat een man haar op die manier aanraakte -maar het voelde zo prettig dat ze niet tegenstribbelde. Zijn ruwe vingers wekten een warmte in haar op die niet alleen te maken had met het verdrijven van de kou. Het was maar goed dat het schoolbestuur hier niets van wist, dacht ze.


      'Waarom ben je midden in de nacht uit bed?' vroeg hij, nadat hij haar voeten had losgelaten en de deken eromheen had gewikkeld. Terwijl hij wachtte op Larks antwoord, pakte hij een houtblok uit de mand, opende het deurtje van het fornuis en legde het blok op de vlammen, die meteen hoger oplaaiden. Toen zette hij de koffiepot midden op het fornuis, op de warmste plek.


      'Ik had moeite met slapen,' gaf Lark toe, haar stem enigszins hees. Haar keel voelde rauw aan, en om een onverklaarbare reden zou ze zich het liefst laten gaan en eens flink uithuilen op Rowdy's schouder. Belachelijk, natuurlijk. De man was gewoon aardig voor haar geweest, niets meer en niets minder. Geen enkele reden om daar iets achter te zoeken.


      'Ik ook,' bekende hij.


      De koffie in de pot begon te pruttelen. Het spul zou flink sterk zijn, na alle uren die het had gestaan.


      Zo zachtjes mogelijk schoof Rowdy nog een stoel bij en zette die vlak naast die van Lark. 'In dit weer ga je terugverlangen naar het zuiden,' zei hij. 'Rond Phoenix en Tucson wordt het nooit zo koud.'


      Lark knikte. 'Ik zou er wel aan gewend moeten zijn, na Denver.' Geschrokken hield ze haar adem in. Hoe had ze zo onbehoedzaam kunnen zijn? Ze wenste dat ze de woorden terug kon nemen, maar daar was het te laat voor.


      'Denver,' zei hij bedachtzaam. Er verscheen een klein glimlachje rond zijn lippen. 'Je had toch gezegd dat je uit St. Louis kwam?'


      'Dat klopt,' zei ze met gloeiende wangen. Wat mankeerde haar toch? Eerst had ze deze man toegestaan haar blote voeten aan te raken. Vervolgens had ze zich laten ontglippen dat ze in Denver had gewoond - een onthulling die rampzalige gevolgen zou kunnen hebben. 'Daar ben ik geboren,' zei ze snel. 'In St. Louis, bedoel ik.'


      'Vertel eens iets over je ouders.' Hij stond op, pakte twee kopjes en schonk koffie voor hen beiden in. Een van de kopjes gaf hij aan Lark.


      'Mijn moeder werd weduwe toen ik zeven was. Daarna zijn zij en ik bij mijn grootvader gaan wonen.' Ze vouwde haar handen om de kop koffie, genietend van de warmte en de sterke geur.


      'Was je gelukkig?'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Gelukkig?'


      Hij nam een slok van zijn koffie en wachtte rustig op haar antwoord.


      'Ik denk het wel, ja,' zei ze, beseffend dat niemand haar die vraag ooit eerder had gesteld. Had ze het zichzelf eigenlijk wel eens afgevraagd? Niet voor zover ze zich kon herinneren. 'We hadden een dak boven ons hoofd, en meer dan genoeg te eten. Mama had het druk met het bestieren van grootvaders huishouden, want hij was dokter en ontving zijn patiënten in de achterkamer. Ze hield dus niet veel tijd over voor mij, maar ik weet zeker dat ze van me hield.'


      'Is ze nooit hertrouwd?'


      Ze schudde haar hoofd. Hoewel ze zichzelf voorhield dat ze op haar hoede moest zijn, zou ze hem het liefst in vertrouwen nemen en alles eruit gooien. 'Ze had geen tijd om een andere echtgenoot te zoeken. In het begin kwamen er mannen langs die haar het hof wilden maken, maar ik geloof niet dat ze er ook maar één heeft aangemoedigd.'


      'Leeft ze nog?'


      'Nee,' zei ze spijtig. 'Toen ik veertien was, kreeg ze koorts - waarschijnlijk van een van grootvaders patiënten - en daaraan is ze gestorven.'


      'Ben je daarna bij je grootvader blijven wonen?' Kennelijk wilde Rowdy het naadje van de kous weten.


      Hoewel de ondervraging haar tegenstond, was er iets in haar dat haar steeds leek te dwingen antwoord te geven. 'Nee. Hij stuurde me naar een kostschool.'


      'Dat klinkt eenzaam.'


      Onverwacht werd ze overspoeld door emotie. Toen ze sprak, was haar stem schor. 'Dat viel wel mee,' loog ze.


      Hij zuchtte, en leek zich vervolgens in overpeinzingen te verliezen.


      Lark dook wat dieper weg in haar deken en probeerde niet aan die nare tijd terug te denken. Ze had de lessen met plezier gevolgd, maar een grondige hekel gehad aan alle andere aspecten van het leven op de strenge meisjeskostschool.


      Pardner, die aan hun voeten lag te dutten, snurkte tevreden.


      Rowdy grinnikte bij het horen van het geluid. 'Die hond heeft in elk geval een rein geweten,' merkte hij losjes op.


      'Jij niet dan?' Nu ze wat was opgewarmd, was Larks prikkelbare stemming teruggekeerd. Als Rowdy Rhodes durfde te insinueren dat ze iets op haar geweten had, was hij nog brutaler dan ze al dacht.


      Hij leunde naar voren om nog wat meer hout op het vuur te gooien. 'Ik heb het een en ander gedaan in mijn leven wat ik graag terug zou draaien,' antwoordde hij kalm.


      Ze zuchtte. Waarom was die man ook zo sympathiek? Ze had zich een stuk beter op haar gemak gevoeld in het gezelschap van Rowdy Rhodes vóórdat hij haar voeten warm had gewreven. 'Ik ook,' hoorde ze zichzelf tot haar verbazing toegeven.


      Ze zaten een poosje bijeen in een kameraadschappelijke, zij het ietwat ongemakkelijke stilte.


      'Als ik hier wegga, denk ik dat ik maar eens een warmere omgeving opzoek,' zei Rowdy na een tijdje.


      Dus ze had gelijk gehad - hij was inderdaad op doorreis. Precies wat ze had gehoopt. Waarom voelde ze dan geen opluchting? 'Mrs. Porter zal teleurgesteld zijn als je vertrekt.'


      'Maar jij niet, is het wel, Lark?'


      'Hoe bedoel je?' vroeg ze zo neutraal mogelijk.


      Hij glimlachte even. 'Waarom vertel je me niet waar je zo bang voor bent? Of moet ik zeggen: voor wie? Misschien kan ik je helpen.'


      'Waarom zou je dat doen?'


      'Omdat ik de sheriff ben, om te beginnen. En omdat ik best aardig kan zijn.'


      Ze slikte. 'Ik vertrouw je niet.'


      'Tja,' zei hij met een zucht. In elk geval spreek je nu de waarheid.'


      'Wil je beweren dat ik eerder tegen je gelogen heb?'


      'Inderdaad.'


      Ze voelde een onverklaarbare behoefte om hem te overtuigen. 'Ik ben echt opgegroeid in St. Louis, in het huis van mijn grootvader. En dat van die kostschool is ook waar.'


      'En je hebt in Denver gewoond. Afgezien van die feiten, heb je gelogen alsof het gedrukt stond.'


      Ze was hevig verontwaardigd. 'Ik zou niet weten wat jij te maken hebt met mijn privézaken,' zei ze zo hooghartig mogelijk.


      'Het zou slimmer zijn geweest als je niet zo geheimzinnig had gedaan,' merkte hij op. 'Als iemand me voor een raadsel stelt, wil ik dat oplossen. Zo zit ik nu eenmaal in elkaar.'


      'Of misschien ben je gewoon nieuwsgierig.'


      Hij lachte, laag en zacht, en Lark voelde een reactie ergens in haar buik - als van een pianosnaar die trilt omdat degene ernaast is aangeslagen.


      'Misschien heb je gelijk,' stemde hij in. 'Evenzogoed zal er een dag komen - of wie weet een nacht - waarop ik alles zal weten wat er over jou te weten valt, Lark Morgan. Plus een aantal dingen die je niet eens wist over jezelf.'


      De onuitgesproken suggestie was onmiskenbaar. Plotseling had Lark het veel te warm, en ze zou de deken van zich hebben afgeworpen als ze niet zo dicht naast Rowdy had gezeten en iets meer had gedragen dan een ragfijne nachtjapon en een dunne peignoir.


      Een ongemakkelijke hitte overspoelde haar toen ze zichzelf onwillekeurig voor zich zag met Rowdy Rhodes, allebei naakt, haar lichaam bedekt door het zijne.


      Het ergste was nog wel dat hij wist wat ze dacht. Dat zag ze aan de blik in zijn ogen, en het geamuseerde trekje rond zijn mond - een beginnende grijns die net niet tot volle bloei kwam.


      'Je bent de meest onbeschofte man die ik ooit heb ontmoet,' verklaarde ze vinnig.


      'Ik verzeker je dat ik nog wel meer unieke eigenschappen heb,' zei hij, niet onder de indruk van haar woorden.


      Ze stond op, zwaaide even op haar voeten, en kromp ineen toen Rowdy zijn hand op haar been legde om haar te helpen haar evenwicht te hervinden.


      'Ga zitten,' zei hij, 'voordat je over die deken struikelt en in het vuur terechtkomt.'


      'Ik hoef niet te luisteren naar -'


      Hij trok aan de deken, maar in plaats van op haar stoel kwam ze terecht op zijn schoot. Even was ze te beduusd om zich te verroeren. Ze staarde hem stomweg aan.


      'Laat me je vasthouden,' zei hij.


      Als hij aanstalten had gemaakt om haar te kussen, of haar op een ongepaste plek aan te raken, zou ze zich op een of andere manier tegen hem hebben verzet. In plaats daarvan sloeg hij echter zijn armen losjes om haar heen en duwde haar hoofd zachtjes op zijn schouder.


      Hulpeloos gaf ze zich aan hem over.


      Hij liet zijn kin boven op haar hoofd rusten. 'Dat is beter,' zei hij op kalmerende toon.


      Ze sloot haar ogen, beet op haar onderlip en deed haar best de tranen terug te dringen. Andere mannen hadden haar vastgehouden, Autry in het bijzonder, maar nooit op zo'n vrijblijvende manier, troostend en zonder iets terug te verwachten of te eisen. Nooit, in alle zevenentwintig jaar van haar leven.


      Misschien besefte Rowdy dat ze geen weerstand zou hebben geboden als hij haar naar zijn bed zou hebben gedragen en de liefde met haar zou hebben bedreven. Of misschien ook niet.


      Na een poosje stopte ze met huiveren, ontspande zich tegen Rowdy's harde borst en viel in een diepe slaap.

    


    
      


      Tegen zonsopgang maakte Rowdy Lark wakker, voordat Mrs. Porter of Mai Lee zich zou vertonen.

    


    
      Als een van beide vrouwen hen in deze positie aan zou treffen, zouden ze immers heel wat uit te leggen hebben.


      Lark geeuwde en rekte zich uit, wat een rampzalig effect had op Rowdy's lichaam. En hij had toch al geen oog dichtgedaan vanaf het moment dat ze op zijn schoot terecht was gekomen, met haar zachte vormen en haar vrouwelijke geur.


      Hij had haar bereidwilligheid aangevoeld, en overwogen haar te verleiden. Iets had hem verteld dat ze niet zou protesteren, zichzelf met verlegen hartstocht aan hem zou overleveren. Hij wist precies waar hij haar aan moest raken, hoe hij haar moest kussen en haar verlangen op moest wekken.


      Waarom had hij dat dan niet gedaan?


      Ze was eerder met een man samen geweest, dat wist hij zeker. En toch straalde ze een zekere onschuld uit, in weerwil van haar ervaring. Dat was wat hem ervan had weerhouden de liefde met haar te bedrijven.


      Met tegenzin zette hij haar op haar voeten, en hield haar vast tot ze haar evenwicht had gevonden, slaperig en knipperend met haar ogen.


      'Ga maar gauw,' zei hij met hese stem. 'Mrs. Porter en de anderen zullen zo dadelijk opstaan.'


      Ze beet op haar onderlip, aarzelde, en liep toen naar de trap, de deken opgetrokken om er niet over te struikelen.


      Kreunend stond Rowdy op. Hij was zo hard als hout, en het zou wel een poosje duren eer de rauwe begeerte zou wegebben.


      Pardner sprong op, rende naar de deur en jankte om naar buiten gelaten te worden. Zonder de moeite te nemen zijn jas aan te trekken of zijn hoed op te zetten, ontgrendelde Rowdy de deur en opende die. Een vlaag ijskoude wind waaide in zijn gezicht.


      Mooi.


      Frisse lucht was precies wat hij nodig had.

    


    
      


      Boven, in de veiligheid van haar kamer, waste Lark zich haastig en trok haar meest preutse kledingstuk aan, de bescheiden, hooggesloten zwarte japon die ze had gedragen toen ze Denver tijdens een begrafenis was ontvlucht. Erop rekenend dat Autry niet zo onbeleefd zou zijn om de grote muffe kerk te verlaten voordat de dienst was afgelopen, had ze hoofdpijn voorgewend en zich uit de voeten gemaakt. Buiten had ze de verbaasde koetsier gevraagd haar naar huis te rijden.

    


    
      Eenmaal thuis, had ze halsoverkop wat spullen ingepakt en dezelfde koetsier overgehaald haar bij het treinstation af te zetten. Ter verklaring had ze hem verteld dat ze een onverwacht telegram had ontvangen met het bericht dat haar zuster plotseling ernstig ziek was geworden.


      Op weg naar het station was haar hart als een bezetene tekeergegaan. Ze kende de vertrektijden uit haar hoofd, en als ze de trein van twee uur zou missen, was haar kans op ontsnapping verkeken. Erger nog, Autry zou zich realiseren dat ze had geprobeerd hem om de tuin te leiden.


      Aan de gevolgen die dat zou hebben, had ze niet eens durven denken.


      De koetsier, die van al Autry's personeel het langst bij hem in dienst was, had waarschijnlijk wel zijn vermoedens gehad. Toch had hij geen vragen gesteld, maar haar via de kortste route naar het station gebracht, haar bagage uitgeladen en haar het allerbeste toegewenst.


      Nu stond ze in haar pensionkamer, huiverend van de kou en van de angst die de herinneringen weer bij haar opwekten. Even overwoog ze om snel een koffer te pakken en er opnieuw vandoor te gaan.


      Er zou echter pas komende donderdag weer een postkoets door Stone Creek rijden, en ze had geen geld om een kaartje te kopen. Misschien kon ze iemand zover krijgen om haar een lift te geven naar... Ja, waar? Flagstaff?


      Mismoedig liet ze zich op de rand van het bed zakken. Wat moest ze doen als ze eenmaal in Flagstaff was? Ze zou haar kostbare broche kunnen verpanden en een kaartje kopen voor de trein -


      Nee, niet de trein!


      Autry's mannen konden aan boord zijn, vanwege de recente overvallen. Hij zou er immers alles aan doen om zijn financiële belangen te beschermen. En ieder van die mannen zou haar kunnen herkennen als de echtgenote die het had gewaagd ervandoor te gaan, en die ook nog eens de ongehoorde brutaliteit had gehad binnen tien dagen na haar vertrek een scheiding aan te vragen van haar in woede ontstoken echtgenoot.


      Larks ogen vulden zich met tranen. Ze speldde de broche, haar moeders dierbaarste bezit, op het lijfje van haar japon. Hoe zou ze er ooit afstand van kunnen doen?


      Trouwens, ze wilde niet meer vluchten. Ze was dol op haar leerlingen, genoot van de blije blik in hun ogen wanneer ze ineens een moeilijk concept begrepen of een lastige som wisten op te lossen. Bovendien voelde ze zich thuis in Stone Creek, hoe koud het er 's winters ook was. En daar kwam nog bij dat ze komende vrijdag was uitgenodigd bij Sam en Maddie O'Ballivan thuis.


      Ze beet hard op haar onderlip. Zo-even in de keuken had ze zich veel te vrijpostig gedragen. Ze had op Rowdy's schoot gezeten als een... Als een animeermeisje. En lieve hemel, als hij ook maar de minste aanmoediging had gegeven, dan zou ze zonder aarzelen het bed met hem hebben gedeeld!


      Hij was zo teder geweest.


      Zo sterk.


      En hij had duidelijk laten blijken dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Wat had hij ook weer gezegd? Er zal een dag komen - of wie weet een nacht - waarop ik alles zal weten wat er over jou te weten valt, Lark Morgan. Plus een aantal dingen die je niet eens wist over jezelf.


      Ze bloosde bij de herinnering aan die woorden en de manier waarop hij ze had uitgesproken. Hij was van plan haar te verleiden, vroeg of laat, en de vorige avond had hij de eerste stap daartoe genomen.


      Wat zou de volgende zijn? Een kus? Een liefkozing?


      Rowdy Rhodes was een geduldig man, zoveel was duidelijk. Hij zou haar verdedigingsmuur steen voor steen afbreken.


      Als ze in Stone Creek bleef, was haar ondergang onvermijdelijk.


      De vorige avond, in de keuken, had ze hem nauwelijks weerstand geboden. Het had slechts een haartje gescheeld of ze had haar hoofd opgeheven van zijn schouder en zijn mond met de hare gezocht om hém te kussen. Als de eerste de beste sloerie, als een onbeschaamde lichtekooi.


      Ze huiverde. Zelfs nu, met een veilige afstand tussen hen in, terwijl Mrs. Porter en Mai Lee door het huis liepen, zelfs nu nog verlangde ze naar hem. Naar zijn aanraking, zijn handen op haar huid, haar borsten, haar dijbenen...


      'Stop daarmee!' beval ze zichzelf, haar ogen stijf dichtknijpend. Pas na enkele minuten diep en kalm ademhalen, lukte het haar zichzelf enigszins in de hand te krijgen.


      Er werd licht op de deur geklopt. 'Mai Lee heeft het ontbijt klaarstaan, liefje,' riep Mrs. Porter opgewekt. 'Als je niet opschiet, kom je nog te laat op school.'


      'Ik kom eraan,' riep ze terug. Ze probeerde net zo opgewekt te klinken als de pensionhoudster, maar haar stem trilde.


      Toen ze het hek aan de voorkant van het huis piepend hoorde opengaan, haastte ze zich naar het raam. Ze trok het gordijn open en keek naar buiten.


      Rowdy stapte net de stoep op, met een onstuimige Pardner naast zich.


      Langzaam liet ze haar adem ontsnappen. In elk geval zou ze niet tegenover hem aan tafel hoeven zitten. Het zou nog niet zijn meegevallen om net te doen alsof hij haar blote voeten niet had gemasseerd, alsof ze niet bij hem op schoot had gezeten en zich daar niet zo belachelijk prettig en veilig had gevoeld dat ze in slaap was gevallen.


      Ze keek hem na tot ze er zeker van was dat hij niet terug zou keren. Toen haastte ze zich naar beneden, met alle waardigheid die ze bij elkaar wist te rapen. De twee stoelen waar zij en Rowdy die nacht op hadden gezeten, bleken tot haar opluchting weer rond de tafel te zijn geschoven. Aan niets was meer te zien dat ze de halve nacht in de keuken hadden doorgebracht.


      Of wacht - dat was niet waar. Hun koffiekopjes stonden nog naast de gootsteen.


      Mai Lee wierp een nieuwsgierige blik op de kopjes, en keek toen fronsend naar Lark.


      Gelukkig leek Mrs. Porter de gebruikte kopjes niet op te merken. Ze nam Larks mantel van de haak naast de deur, droeg het kledingstuk naar het fornuis en hing het op het houten rekje ernaast, zodat het lekker warm zou zijn als Lark op weg naar school ging.


      Opnieuw brandden er tranen in haar ooghoeken.


      'Een idee van Mr. Rhodes,' verklaarde Mrs. Porter met een stralende glimlach. 'Hij zei dat je erg slecht tegen de kou kunt. Hij stelde ook voor dat jij in zijn kamer zou trekken - nadat hij is verhuisd naar de woning van de sheriff, natuurlijk.' Op dat punt bloosde ze meisjesachtig. 'Ik snap niet dat ik daar zelf niet opgekomen ben. Er is geen enkele reden waarom jij de beste kamer niet zou gebruiken zolang hij niet verhuurd is.'


      'Dank u, dat is heel aardig.'


      'Geen enkele reden,' herhaalde Mrs. Porter genoeglijk. Toen wierp ze een blik op de klok en voegde eraan toe: 'Nu moet je toch echt opschieten, liefje. Je zult je ontbijt snel moeten wegwerken en flink moeten doorlopen, anders lukt het je nooit om de schoolbel om acht uur te luiden.'


      Lark knikte dankbaar. Ze at haar gebakken ei en haar geroosterde brood en dronk haar koffie zo snel dat ze haar tong brandde. Mai Lee had haar lunch voor haar ingepakt, zoals elke ochtend, en voor haar klaargelegd. Dat had Mrs. Porter zo geregeld nadat ze tot haar verontwaardiging had ontdekt dat Lark het tussen het ontbijt en het avondeten zonder eten moest stellen, omdat het schoolbestuur geen lunch ter beschikking stelde.


      'Maddie O'Ballivan heeft me gevraagd om vrijdag bij haar en Sam te komen eten,' vertelde Lark, deels omdat Mrs. Porter er dan rekening mee kon houden, en deels omdat ze best een beetje trots was op de uitnodiging.


      Mrs. Porter zei niets, en ook Mai Lee zweeg.


      'Is er iets?' vroeg ze. Ze zette haar bord en bestek naast de gootsteen, bij de kopjes die zij en Rowdy die nacht hadden gebruikt. Pas toen ze bezig was haar mantel aan te trekken, gaf Mrs. Porter antwoord.


      'Het is voor het eerst dat iemand bij Sam en Maddie wordt uitgenodigd sinds ze zijn getrouwd, dat is alles.' De pensionhoudster probeerde te glimlachen, maar dat lukte maar ten dele.


      'Misschien wilden ze eerst de tijd nemen om te wennen aan het getrouwde leven,' opperde Lark snel.


      'Maddie woont hier al een jaar,' merkte Mrs. Porter vertwijfeld op.


      Ze besloot een vertrouwelijke toon aan te slaan. 'Terran en Ben hebben gisteren geprobeerd te spijbelen,' vertelde ze, alsof het een geheim was dat ze alleen met Mrs. Porter en Mai Lee wilde delen. 'Maddie wil dat waarschijnlijk met mij bespreken. Misschien wil ze weten wat een toepasselijke straf zou zijn.'


      Mrs. Porters gezicht klaarde op. 'Natuurlijk, dat zal het zijn.'


      'Ik weet het bijna wel zeker,' zei Lark opgewekt. Ze pakte haar lunchpakketje en reikte naar de deurknop. 'Maar ik wil jullie wel vragen om dit onder ons te houden.'


      'Dat spreekt vanzelf,' stemde Mrs. Porter gretig in.


      Tegen de tijd dat de schooldag voorbij was, veronderstelde Lark, zou het nieuws in heel Stone Creek bekend zijn.

    


    
      


      Rowdy maakte een tussenstop bij de winkel om het een en ander te bestellen, waaronder koffie en suiker. Daarna haalde hij zijn gevlekte ruin op. Hij stalde het dier, Paint genaamd, in de schuur achter de woning van de sheriff. Er was al een voorraad stro neergelegd, waarschijnlijk door Sam of de ma j oor.

    


    
      Hij liep de schuur uit en bekeek het erf, dat was afgescheiden door kippengaas, en het land erachter. Een stukje verderop stond een huis - als je het tenminste zo kon noemen. Het stond behoorlijk scheef, en was niet groter dan tweeënhalve meter bij tweeënhalve meter. Op de gehavende voordeur was een bord getimmerd waar met grote letters TE KOOP op stond. Er was nog iets onder gekrabbeld, maar dat kon Rowdy van deze afstand niet lezen.


      Hij besloot op onderzoek uit te gaan en liep naar het huisje, als altijd op de voet gevolgd door Pardner. Het dier zou hem nog volgen naar de poorten van de hel, vermoedde hij.


      Aan de binnenkant zag de bouwval er nog erger uit dan van buiten. De stenen open haard stond op instorten, en minstens de helft van de vloerplanken ontbrak. Degene die er nog in zaten, zouden wel verrot zijn.


      In de deuropening bleef hij staan, Pardner met zijn knie tegenhoudend toen het dier naar binnen wilde glippen. Hoofdschuddend draaide hij zich om. Hij liep om het gebouwtje heen. Aan de achterkant bevonden zich een vervallen privaathuisje, een oude waterput en een vrijwel volledig overwoekerde moestuin. Toen hij terugkeerde om de rest van het TE KOOP-bord te lezen, zag hij dat het hele perceel, bestaande uit zo'n vierduizend vierkante meter grond plus het huisje, welgeteld vijftig dollar moest opbrengen.


      Hij wreef over zijn kin en overwoog de mogelijkheid landeigenaar te worden.


      Tijdens zijn verblijf in Haven had hij het grootste deel van zijn loon opgespaard, dus geld had hij genoeg. Bij het meewerken aan de wederopbouw van het stadje had hij gemerkt dat hij aanleg had voor timmerwerk. Hij was gesteld geraakt op de geur van net gehakt hout, en had veel genoegen beleefd aan het hanteren van de hamer en de zaag.


      Evenzogoed was het natuurlijk een idioot plan.


      Wat moest een man als hij met een paar duizend vierkante meter grond?


      Bovendien was hij van plan verder te trekken zodra hij erachter was wie de treinovervallen in Flagstaff had gepleegd - en welke geheimen er schuilgingen achter Lark Morgans reebruine ogen.


      Gezien de komst van de spoorweg, zou de aankoop van het stuk land echter een goede investering zijn. En het zou prettig zijn om iets omhanden te hebben naast zijn taken als sheriff van Stone Creek. Het stadje was bepaald geen broeinest van misdadigers, dus hij zou vrije tijd genoeg hebben om het vervallen huisje op te knappen. Afgaande op zijn ervaringen in Haven, zou hij er nog plezier aan beleven ook.


      Nadat hij zijn besluit had genomen, keerde hij terug naar de gevangenis en stookte een vuurtje in de potkachel. Tegen de tijd dat hij het vuur gaande had en de schoorsteenpijp zo had verschoven dat er geen rook meer door de kieren ontsnapte, arriveerden de spullen die hij in de winkel had besteld. Hij zette een pot koffie op het vuur.


      Ondertussen was Pardner de enige cel in gelopen en op de brits gesprongen, waar hij zich opkrulde om een lekker dutje te doen.


      Nog voordat de koffie was uitgeprutteld, verscheen Jolene Bell ten tonele. 'Ik hoop dat je beter in je werk bent dan die ouwe Pete Quincy,' merkte ze op.


      'Dat zullen we moeten afwachten,' zei Rowdy. Hij zou haar koffie hebben aangeboden, maar het brouwsel was nog niet klaar. Bovendien bezat hij maar één kopje.


      'Ik heb een nette zaak,' zei Jolene dapper. 'Mijn meisjes zijn allemaal meerderjarig, en ik doe geen water bij de whisky.'


      Rowdy moest op zijn onderlip bijten om een grijns te onderdrukken. Jolene kwam duidelijk serieuze zaken bespreken. Lang geleden had hij al geleerd dat je een vrouw in zo'n geval maar het beste kon laten uitpraten, of het nu de echtgenote van de predikant betrof of een hoerenmadam.


      'Ga je het me moeilijk maken?' vroeg ze hem met een frons tussen haar wenkbrauwen.


      Hij haakte zijn duimen achter de riem van zijn holster. 'Niet als die meisjes van je uit eigen vrije wil voor je werken,' zei hij. 'En als ik meer dan tien paarden voor je deur vastgebonden zie staan, kom ik even langs om wapens in te nemen.'


      Jolenes blik gleed naar de .44 aan zijn linkerheup. 'Daar zal niet iedereen het mee eens zijn, vrees ik.'


      'Dat zal me een rotzorg zijn.'


      'Sinds wanneer staat er in de wet dat cowboys hun wapens moeten inleveren voordat ze een borrel gaan drinken?'


      'Sinds vandaag,' zei Rowdy. 'Als ze vertrekken en ze zijn nuchter, kunnen ze hun pistool terugkrijgen.'


      'Ik ben benieuwd hoe je dat gaat aanpakken. De cowboys hier in de omgeving werken hard, en als ze hun loon krijgen, komen ze naar Stone Creek om eens lekker de bloemetjes buiten te zetten.


      Het gaat er soms stevig aan toe, zeker als er gedanst wordt in de veehal, zoals aanstaande zaterdagavond.'


      'Des te meer reden,' verklaarde Rowdy, 'om de Rhodes-bepaling in werking te stellen.'


      'De Rhodes-bepaling? Daar heb ik nog nooit van gehoord.' Haar kleine oogjes gingen wijd open toen ze begreep wat hij bedoelde. 'Wacht even, zo heet jij toch, Rhodes?'


      'Yep.'


      'Je kunt toch niet zomaar nieuwe regels verzinnen en verwachten dat wij ons daar allemaal aan houden?' protesteerde ze met groeiende verontwaardiging.


      'Ik verwacht dat het stadsbestuur er wel mee zal instemmen.'


      'Veel gekker moet het niet worden,' mompelde ze verwonderd. 'Die ouwe Quincy was me er eentje - ik moest hem vijftig cent per week betalen om ervoor te zorgen dat hij uit mijn zaak bleef - maar volgens mij krijgen we het met jou nog zwaarder te verduren.'


      'O, ik kan je vast beloven dat ik niet uit je zaak zal wegblijven,' zei Rowdy grijnzend. 'Ik denk zelfs dat ik zo nu en dan een kaartje kom leggen.'


      Ze kneep haar ogen samen. 'Je gaat toch niet proberen me te tillen, hoop ik, Mr. Rowdy Rhodes-bepaling?'


      'Nee.'


      Langzaam brak er een grijns door op Jolenes pokdalige gezicht. 'Tjongejonge,' zei ze. 'Zo te horen gaan we nog wat beleven.'


      'Zou heel goed kunnen,' stemde hij minzaam in. Hij wees met zijn duim over zijn rechterschouder. 'Weet jij toevallig bij wie ik moet zijn om dat stuk land hierachter te kopen?'


      Jolene vertelde het hem, en een half uur later mocht hij zich landeigenaar noemen.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Pa had zijn paard gezadeld en was vertrokken, midden in de nacht. Gideon, die aan zijn tafeltje achter in het klaslokaal over zijn boek gebogen zat, kon zich maar niet concentreren op de tekst voor zijn neus. Hij moest steeds terugdenken aan wat er die nacht was voorgevallen.

    


    
      Hij was wakker geworden uit een diepe slaap, gewekt door een geluid dat uit de schuur achter de saloon leek te zijn gekomen, was opgestaan, had zijn kleren en laarzen aangetrokken, en was op onderzoek gegaan in de schuur.


      Daar stond zijn pa, gekleed alsof hij een lange rit voor de boeg had en bezig zijn geweerholster aan zijn zadel te bevestigen. Zijn paard, de grote ruin Samson, had gesnoven en zijn hoofd heen en weer geschud, gretig om te vertrekken.


      'Ga terug naar binnen, Gideon,' had pa gezegd. Hij had zijn ronde gerande hoed gedragen, en om zijn nek had hij een halsdoek geknoopt. Onder zijn lange jas was de wapenriem net zichtbaar geweest, met aan beide kanten een holster. Het parelmoeren handvat van de .45 had geglansd in het duister toen pa zijn been over Samsons rug had gezwaaid.


      'Mag ik mee, pa?' had Gideon bijna smekend gevraagd. 'Ik kan een paard halen bij de stalhouderij, en -'


      'Jij blijft hier om op Ruby te letten,' had zijn pa geantwoord. Tussen zijn sterke witte tanden had hij een niet brandende sigaar gestoken, die hij van zijn ene mondhoek naar de andere heen en weer liet gaan zonder hem met zijn handen aan te raken. Hij had de indruk gewekt dat hij Gideon omver zou hebben gereden als zijn zoon hem niet zou gehoorzamen.


      Als er ooit een vrouw was geweest waar niemand op hoefde te letten, dan was het Ruby Hollister wel. Ze had een geladen pistool achter de bar liggen, en iedereen in Flagstaff wist dat ze niet zou aarzelen om het te gebruiken. Nee, Ruby had Gideons bescherming niet nodig.


      'Vertel me dan in elk geval waar je naartoe gaat, pa,' had hij aangedrongen.


      'Dat gaat je geen barst aan,' had zijn pa gezegd, met een ongeduldige blik in zijn koele blauwe ogen. 'Opzij, jongen.'


      Even was Gideon roerloos blijven staan, maar uiteindelijk had hij niet op gekund tegen de harde starende blik van zijn vader. 'Wanneer kom je terug?'


      Zonder antwoord te geven had zijn vader Samson de sporen gegeven. Daarbij was het Gideon opgevallen dat pa niet zijn gebruikelijke laarzen had gedragen, maar een paar dat was gemaakt van licht en soepel leer. Laarzen waarmee hij snel kon rijden, maar met stevige zolen, geschikt voor ruwe omstandigheden.


      Gideon was opzijgesprongen om te voorkomen dat hij zou worden vertrapt door het grote paard, en pa was zonder een woord van afscheid langs hem heen gereden.


      In volle galop was hij in de nacht verdwenen, en al snel was het geluid van de trappelende hoeven op de harde ondergrond weggestorven.


      Toen Gideon zich eindelijk bewust was geworden van de bittere kou van de winternacht, was hij naar binnen gegaan. Hij had zijn laarzen uitgeschopt en was met zijn kleren aan op bed gaan liggen. Urenlang had hij naar het plafond liggen staren, wetend dat hij niet meer zou slapen.


      Die ochtend bij het ontbijt was Ruby ongewoon bleek en nerveus geweest.


      Gideon had vol vragen gezeten, maar hij had er niet één aan zijn stiefmoeder durven stellen. Als Ruby Hollister weigerde haar mond open te doen, kon de duivel zelf haar nog niet aan het praten krijgen.


      Nu, gezeten aan zijn tafeltje in het klaslokaal, voelde hij zich rusteloos, alsof hij eigenlijk iets zou moeten doen maar het niet deed.


      Hij dacht aan Rowdy, de broer die hij nauwelijks kende.


      Mocht je ooit hulp nodig hebben, dan kun je me vinden in het pension van Mrs. Porter, in Stone Creek, had hij gezegd.


      Net toen hij voor de zoveelste keer terugdacht aan dat vreemde gesprek, voelde hij een hand op zijn schouder. Hij was niet schrikachtig van aard, maar nu schoot hij half overeind bij de plotselinge aanraking. Zijn hals en wangen begonnen te gloeien.


      'Volgens mij ben je niet met je gedachten bij je werk, Gideon,' zei Miss Langston, met een vriendelijke glimlach op hem neerkijkend. Miss Langston was ongeveer duizend jaar oud, klein van stuk en forsgebouwd, haar kaarsrechte figuur ingesnoerd door een stevig korset. 'Eigenlijk is het nog te vroeg om de lente al in je bol te hebben, maar bij jou lijkt het er wel op.'


      Gideon probeerde haar glimlach te beantwoorden. Hij mocht Miss Langston graag. Ze was hartelijk en opgewekt, en maakte nooit vervelende toespelingen op Ruby of zijn pa - iets wat veel andere mensen wel deden. Bovendien was ze als een van de weinigen op Rose' begrafenis geweest. Ze had zelfs gehuild, herinnerde Gideon zich, en haar tranen gedroogd met een gesteven witte zakdoek met kanten randjes.


      'Er zijn wat problemen thuis,' vertrouwde hij haar toe, met gedempte stem zodat hij later op het schoolplein niet gepest zou worden met zijn bekentenis. In de loop der jaren had hij heel wat uit moeten vechten met de andere jongens, en hoewel hij nog nooit had verloren, hield hij er niet van. Helaas zat de wereld vol idioten, zoals pa altijd zei, en was er altijd wel iemand die met hem op de vuist wilde.


      Hij dacht even aan zijn vader. Wat zou pa in zijn schild voeren?


      'Dan kun je misschien maar beter naar huis gaan,' zei Miss Langston kalm en meelevend. Toen hij aarzelde, vervolgde ze: 'Het is in orde, Gideon. Ik vind het goed als je gaat.'


      Bij het opstaan duwde hij bijna zijn stoel omver.


      Rowdy's woorden speelden opnieuw door zijn hoofd. Mocht je ooit hulp nodig hebben...


      Had hij hulp nodig? Hij had geen idee.


      Hij kon niet verklaren waarom hij zich zo nerveus en angstig voelde. Toch wist hij zeker dat er iets niet in de haak was. Dat voelde hij in iedere vezel van zijn lichaam.


      Zonder aandacht te besteden aan de starende blikken van de andere leerlingen, van kleine meisjes met staartjes tot grote sterke boerenjongens, haastte hij zich het schoolgebouw uit. Eenmaal buiten sprong hij over het hek en rende naar de stallen, vier straten verderop.

    


    
      


      Rowdy plaatste een bestelling bij de houtzagerij, kocht een hamer, een vat spijkers en nog wat ander gereedschap bij de aangrenzende winkel, en betaalde extra om de spullen bij zijn nieuwe huis te laten bezorgen. Omdat hij er tenslotte voor betaald werd, leek het hem logisch zich een poosje aan zijn werk als sheriff te wijden. Met Pardner op zijn hielen liep hij de hoofdstraat door, groette hier en daar een voorbijganger, maakte een praatje, en tikte zijn hoed aan als er een dame passeerde.

    


    
      Hij stapte binnen bij de bank en het telegraafkantoor, waar hij zichzelf en Pardner voorstelde. Daarna telde hij het aantal paarden dat vastgebonden stond voor de drie saloons die het stadje rijk was. Bij de laatste in het rijtje, Jolenes Saloon en Pokerhuis, ging hij naar binnen.


      'Is dat je hulpje?' Een oude kerel die tegen de bar geleund stond, grijnsde zijn overgebleven tanden bloot en knikte naar Pardner, die aan de kwispedoor stond te snuffelen.


      'Houd daarmee op,' vermaande Rowdy de hond.


      Met een zucht liet Pardner zich in het zaagsel op de vloer zakken.


      'Hij draagt anders geen insigne,' grapte een van de andere plaatselijke lolbroeken.


      Rowdy glimlachte. 'Dit is Pardner,' zei hij. 'En je zou inderdaad kunnen stellen dat hij mijn hulpje is.'


      'Bijt hij?' vroeg de graatmagere pianist met een zorgelijke blik.


      'Niet zonder aanleiding.'


      De blik van de grijsaard gleed naar Rowdy's insigne, en toen naar zijn .44. 'Schiet je met links, sheriff?'


      'Nee.' Rowdy keek de oude man recht aan, maar hield ondertussen alles en iedereen om zich heen in de gaten.


      Laat je nooit verrassen, jongen, dat kan fataal zijn. Dat waren de woorden waarmee Pappie hem had grootgebracht, waarmee hij hem dagelijks had gedrild, zoals sommige kinderen gedwongen werden bijbelteksten uit hun hoofd te leren.


      'Dat pistool zit achterstevoren in de holster,' merkte de man achter de piano behulpzaam op.


      Rowdy wierp een blik naar beneden, alsof de woorden van de man hem verbaasden. Op precies hetzelfde moment trok hij zijn wapen.


      De grijsaard floot bewonderend.


      De pianist draaide zich om en speelde de eerste paar maten van een begrafenismars.


      Kalmpjes schoof Rowdy het pistool terug in de holster. 'Kom op, makker,' zei hij tegen Pardner, en samen liepen ze de zaak uit, de heldere ochtendkou in.


      Man en hond richtten hun schreden op het schoolgebouwtje van Stone Creek. Niet dat ze daar iets te zoeken hadden, maar het leek Rowdy toch een goed idee om er een kijkje te nemen.


      Het vooruitzicht Lark Morgan te zien, stond hem trouwens ook niet tegen.


      De kinderen hadden net speelkwartier. Uitgelaten gillend renden ze alle kanten uit, terwijl Lark hen vanaf de treden voor het gebouw gadesloeg. Ze had haar mantel zo dicht mogelijk om zich heen geslagen, en haar wangen en het puntje van haar neus waren felrood door de bittere kou.


      Ze merkte Rowdy niet direct op, dus had hij de tijd om alles eens rustig in zich op te nemen.


      Het gebouw zelf was helder rood geschilderd. Boven de deur hing een zware bronzen klok, die zo nu en dan een zwak metalig geluid voortbracht door het krimpen in de vrieskou. Vlak bij de voordeur was een put, en aan de zijkant stond een privaathuisje. Een paar paarden en muilezels knabbelden aan de laatste overgebleven plukjes gras. Aan het eind van de schooldag zouden Larks leerlingen op deze dieren terugrijden naar de boerderijen en ranches die in de wijde omgeving verspreid lagen.


      Pardner ging op zijn achterpoten staan en legde zijn voorpoten op het witgeverfde hek, waarschijnlijk wensend dat hij mee kon doen met de wilde spelletjes die de kinderen speelden.


      'Zit,' beval Rowdy.


      Het dier gehoorzaamde onmiddellijk.


      Kennelijk had de beweging van de hond Larks aandacht getrokken, want inmiddels had ze hen opgemerkt. Ze hield haar hand boven haar ogen als bescherming tegen de lage winterzon en staarde naar hen.


      Rowdy grijnsde, maar bleef buiten het hek staan wachten. Na een korte aarzeling kwam Lark naar hem toe, haar zware zwarte rokken slepend over de kale bodem.


      'Goedemorgen, sheriff Rhodes,' begroette ze hem formeel.


      Sheriff Rhodes? Was dit dezelfde die de halve nacht bij hem op schoot had gezeten, gehuld in weinig meer dan een wollen deken, en zich tegen hem had aangevlijd met een zucht van overgave die nog steeds nazong in zijn bloed?


      Natuurlijk bevonden ze zich nu in een totaal andere omgeving - een schoolplein, op klaarlichte dag - dus tikte hij beleefde tegen de rand van zijn hoed. 'Miss Morgan.' Verder zei hij niets, maar hij zorgde ervoor dat de blik in zijn ogen boekdelen sprak.


      Ze bloosde, waaruit hij opmaakte dat ze hem had begrepen.


      'U kunt hier toch haast niets te zoeken hebben,' zei ze met een blik op het glanzende insigne op zijn jas.


      'Geen zorgen, ma'am,' antwoordde hij. 'Pardner en ik lopen gewoon onze ronde. Om een oogje in het zeil te houden, begrijpt u.'


      Hoewel Lark zichtbaar haar best deed om te glimlachen, bracht ze er weinig van terecht.


      Met een schok realiseerde hij zich dat ze wellicht had gedacht dat hij onheilspellend nieuws kwam brengen, of zelfs was gekomen om haar te arresteren.


      Verdraaid. Aanvankelijk was hij ervan uitgegaan dat ze op de vlucht was voor een man, maar nu kwam het bij hem op dat hij er wel eens helemaal naast zou kunnen zitten. Misschien was ze wel op de vlucht voor de autoriteiten.


      Een interessante theorie.


      Hij dacht terug aan de manier waarop ze naar zijn insigne had gekeken, en probeerde zich te herinneren of er op dat moment iets van haar gezicht af te lezen was geweest.


      Ondertussen kwam er een klein meisje met blonde staartjes aangehuppeld, dat bij het hek bleef staan en haar hand uitstak om Pardner over de kop te aaien.


      'Niet doen, Lydia,' zei Lark meteen. 'Het is onverstandig om honden aan te raken die je niet kent.' Even keek ze naar Rowdy. 'Sommige honden bijten.'


      Met zichtbare tegenzin trok het meisje haar hand terug.


      'Doet hij dat?' vroeg ze, Rowdy met een ernstige blik aankijkend. 'Bijten, bedoel ik?'


      Pardner, die het meisje duidelijk wel aardig vond, probeerde zijn kop door het hek te steken.


      'Zit,' zei Rowdy.


      Het dier gehoorzaamde met een komisch treurige blik.


      'Nee,' beantwoordde hij Lydia's vraag. 'Hij bijt niet. Het is een braaf beest.'


      'Ik wou dat ik een hond had,' verzuchtte het meisje. 'Dan zou hij met me mee kunnen lopen naar huis, en dan zou Beaver Franks vast niet meer aan mijn haren durven trekken.'


      Rowdy hurkte neer en keek Lydia door het hek aan. 'Mijn naam is Mr. Rhodes,' zei hij, 'en ik ben de nieuwe sheriff. Wie van dat stelletje donderjagers is Beaver Franks?'


      'Die daar, in die blauwe tuinbroek en dat geblokte overhemd,' fluisterde Lydia. De jongen aanwijzen durfde ze kennelijk niet. 'Met rood haar en sproeten en grote voortanden.'


      Vandaar de bijnaam Beaver, dacht Rowdy. Hij kreeg de jongen in het oog en nam hem even met samengeknepen ogen op. Toen wendde hij zich weer tot Lydia. 'Zal ik een woordje met hem wisselen?'


      Het meisje schudde haar hoofd. 'Ik woon vlak bij de school,' zei ze. 'En trouwens, ik ren toch harder dan Beaver.'


      'Lydia,' zei Lark vriendelijk, 'zou jij de andere kinderen willen vertellen dat de pauze is afgelopen?


      Het is tijd voor de rekenles.'


      Rowdy kwam overeind.


      Even bleef Lydia staan, toen stak ze haar hand snel door het hek om Pardner over zijn kop te aaien. Daarna rende ze het schoolplein op om haar klasgenootjes te gaan waarschuwen.


      Rowdy keek naar het kind terwijl ze zich bij de anderen voegde. Breed gebarend legde ze hun uit dat het afgelopen was met de pret, en dat hun de verschrikkingen van de rekenles wachtten.


      Beaver Franks staarde ondertussen naar Rowdy. Zijn brede gezicht kleurde, en hij balde zijn vuisten.


      Rowdy's nekharen gingen overeind staan.


      Beaver mocht dan een schooljongen zijn, hij had het postuur van een man.


      'Laat Roland Franks maar aan mij over,' zei Lark, de voornaam van de jongen met nadruk uitsprekend. Kennelijk had ze zijn gedachten gelezen, alsof ze met grote letters op haar schoolbord geschreven stonden. 'Ik weet hoe ik hem moet aanpakken.'


      'O ja?' vroeg Rowdy. 'Hij ziet er anders behoorlijk potig uit. Hoe oud is hij eigenlijk?'


      'Tweeëntwintig. En hij zou zich vast beter gedragen als de kinderen hem niet steeds 'Beaver' noemden.'


      'Tweeëntwintig?' herhaalde hij verbijsterd.


      'Hij zit in de derde klas.' Larks stem klonk zowel trots als verdedigend.


      Sprakeloos staarde hij haar aan.


      'Hij werkt al van jongs af op de boerderij van zijn vader,' legde ze uit. 'Dit jaar heeft hij voor het eerst de kans gekregen om naar school te gaan.'


      Hij opende zijn mond, sloot hem weer.


      Ze glimlachte geamuseerd bij het zien van zijn verwarring. 'Geloof het of niet, maar Rolands beste vak is lezen. Eigenlijk is het best een slimme jongen.'


      'Tweeëntwintig?' vroeg hij nogmaals.


      Zonder iets te zeggen sloeg Lark haar armen over elkaar en tikte ongeduldig met haar voet op de bevroren grond. Kennelijk vond ze dat het gesprek lang genoeg had geduurd, en dat het tijd werd dat Rowdy vertrok.


      Pardner jankte teleurgesteld toen de kinderen naar binnen gingen. Helemaal achteraan liep Roland 'Beaver' Franks, die Rowdy een smerige blik toewierp over zijn vlezige schouder.


      'Zit je er niet mee dat hij Lydia lastigvalt op weg naar huis?' Ontstemd schoof Rowdy zijn hoed wat naar achteren op zijn hoofd.


      'Ik heb hem erop aangesproken, en hij is er meteen mee opgehouden.'


      'Lydia zegt anders van niet.' Hij haalde het horloge van grootvader Wyatt uit zijn zak, wipte het met een geroutineerd gebaar open en keek hoe laat het was. Kwart voor elf. 'Hoe laat gaat de school uit?'


      'Om drie uur,' antwoordde Lark, die aanstalten maakte naar binnen te lopen. 'Hoezo?'


      Hij gaf geen antwoord, keek alleen even naar Pardner en herhaalde: 'Drie uur.'


      Met een zucht draaide Lark zich om. Ze liep snel naar binnen en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


      Rowdy bleef nog een poosje staan, peinzend over de aanwezigheid van een tweeëntwintigjarige jongeman op een dorpsschool.


      In gedachten voegde hij een nieuw feit toe aan de lijst met dingen die hij over Lark Morgan te weten was gekomen.


      Ze was naïef.


      Gevaarlijk naïef.

    


    
      


      Stipt om drie uur die middag opende Lark de schooldeuren om haar leerlingen naar buiten te laten. Tot haar verbazing zag ze dat Rowdy's hond geduldig buiten het hek zat te wachten.

    


    
      Wat had dit nu weer te betekenen? Ze daalde de drie treden af en keek langs de weg, eerst in de richting van het stadje, toen de andere kant op, over het kale landschap.


      Geen spoor van de sheriff. Was Pardner dan in zijn eentje gekomen?


      De kinderen, uitgelaten nu de schooldag erop zat, stroomden langs haar heen. Terran O'Ballivan en Ben Blackstone klommen op hun ongezadelde paarden en reden weg in de richting van de ranch. Roland sjokte langs haar, een leesboek in zijn grote hand geklemd, een nauwelijks verstaanbare groet mompelend. Ook de anderen vertrokken. De grotere meisjes, leitjes en boeken tegen hun buik geklemd, giebelden en kletsten over het dansfeest dat die zaterdagavond zou worden gehouden in de veehal.


      Pardner hijgde opgewonden, maar bleef keurig zitten terwijl de kinderen langs hem trokken.


      Zoals gebruikelijk was Lydia de laatste die het schoolgebouw uit kwam.


      Toen hij het meisje zag, blafte de hond enthousiast en ging kwispelend op zijn vier poten staan.


      'Hij is gekomen om me naar huis te brengen, Miss Morgan!' riep Lydia opgewonden uit.


      Haastig liep Lark naar binnen. Ze doofde het vuur in de potkachel en zocht haar lesboeken bijeen. Tegen de tijd dat ze haar mantel had omgeslagen en naar buiten liep, waren Lydia en Pardner al een aardig eindje op weg.


      In de korte tijd dat Lark Rowdy Rhodes kende, had ze hem niet één keer zonder zijn hond gezien, maar nu was hij nergens te bekennen.


      Zou hij ziek zijn?


      Of gewond?


      Haastig liep ze achter Lydia en Pardner aan.


      'Misschien mag ik hem van Mabel wel een bot geven,' zei het kleine meisje enthousiast, toen Lark het stel had ingehaald. 'Gisteravond hadden we er eentje in de soep.'


      Het tweede huwelijk van Lydia's vader - met Lydia's jonge stiefmoeder Mabel - kon Mrs. Porters goedkeuring ternauwernood wegdragen. Mr. Fairmont, de enige dokter in Stone Creek, was een tengere man met zachte gelaatstrekken. Volgens Mrs. Porter had hij weinig in de melk te brokken thuis en was het zijn jonge vrouw die het voor het zeggen had. Lark had de dokter zelf nog maar één keer ontmoet. Bij die gelegenheid had hij een dromerige indruk gemaakt, alsof hij meer in zijn eigen wereldje leefde dan in de realiteit. Ze had zich afgevraagd of hij soms te veel dronk, of de gewoonte had zichzelf zo nu en dan een dosis laudanum voor te schrijven.


      Ze glimlachte naar het kleine meisje naast haar, en probeerde haar ongerustheid over Rowdy Rhodes van zich af te zetten. Hij was tenslotte een volwassen kerel; hij redde zich wel. En trouwens, waarom zou ze zich eigenlijk druk maken om zijn welzijn? In wezen waren ze vreemden, wat er ook tussen hen was voorgevallen.


      Met zijn drieën staken ze de straat over, vrouw, kind en hond, en liepen in de richting van de rij bescheiden houten huisjes aan Second Street. De woninkjes waren op enige afstand van elkaar gebouwd, en bij een aantal ervan hoorde een kleine schuur. Melkkoeien sloegen hen geïnteresseerd gade vanaf de kale lapjes grond langs de kant van de weg.


      'U hoeft me niet naar huis te brengen, Miss Morgan,' zei Lydia. 'De hond houdt me gezelschap.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Weet u soms hoe hij heet?'


      'Pardner.' Waarom voelde ze zich zo trots dat ze dat wist? 'Net als partner, maar dan met een d. Zoals de cowboys het uitspreken.'


      'O.' Lydia klonk enigszins teleurgesteld. 'Ik vind Rover beter bij hem passen.'


      'Volgens mij is het niet zo'n rover,' zei Lark lachend. Ondertussen keek ze om zich heen, steeds verwachtend - hopend zelfs - Rowdy Rhodes ergens in de buurt te zien opduiken. 'Sheriff Rhodes vertelde me dat hij nooit wegloopt.'


      Pardner blijft altijd bij me in de buurt, waar we ook naartoe gaan, had hij gezegd. Zonder mijn toestemming gaat hij nog niet achter een konijn aan.


      'Zit u soms ergens over in, Miss Morgan?' vroeg Lydia, haar aankijkend.


      'Nee,' loog ze. 'Ik liep na te denken over de spellingstoets van morgen, dat is alles.'


      'Ik denk niet dat je hoeft te weten welke kant de letters opstaan om te kunnen zeggen wat voor woord ze vormen,' peinsde Lydia hardop. Haar kleine gezichtje stond zorgelijk.


      Typisch Lydia, dacht Lark. Het kleine meisje nam haar lessen heel serieus. Ze wilde alles zó graag goed doen, dat je hart er haast van smolt. Ze glimlachte en legde haar hand even op Lydia's smalle schouder. 'Je gaat heel goed vooruit met schrijven, Lydia,' zei ze bemoedigend. 'Vandaag had je bijna alle letters goed.'


      Het meisje knikte en klopte Pardner nadenkend op de rug.


      Even later bereikten ze het huis van de Fairmonts, een bescheiden woning die vlak bij de weg stond. Het huis was omringd door een stukje zanderige grond, bezaaid met rotsen en stenen. Er was geen schuur, geen hek en geen melkkoe.


      Alles bij elkaar een deprimerende aanblik, dacht Lark.


      Pardner bleef staan toen Lydia het verharde pad naar de voordeur op liep.


      'Ik ga Mabel vragen of ze dat bot nog heeft,' riep ze over haar schouder naar Lark.


      Pardner en Lark wachtten terwijl het kleine meisje door de voordeur verdween.


      'Waar is Rowdy?' fluisterde Lark tegen de hond.


      Natuurlijk gaf het dier geen antwoord; het keek haar slechts aan met die trouwe bruine ogen.


      Even later verscheen Lydia weer, een teleurgestelde uitdrukking op haar kleine gezichtje. 'Mabel wil me het soepbot niet geven,' kondigde ze sip aan.


      Lark glimlachte troostend. 'Volgens mij heeft Pardner nu toch geen honger,' zei ze, voordat ze zich omdraaide om te vertrekken. 'Ik zie je morgen weer, Lydia.'


      Toen zij en Pardner wegliepen, kon ze de verlangende blik waarmee Lydia hen nastaarde, haast voelen.


      Hoewel ze met het meisje meevoelde, dwaalden haar gedachten al snel af naar Rowdy Rhodes.


      Het was belachelijk zich zorgen te maken om hem, vermaande ze zichzelf terwijl ze met de hond naar het kantoortje van de sheriff liep. Hij was een volwassen man. Een sheriff nota bene.


      De man liep echt niet in zeven sloten tegelijk.


      Toch volgde ze Pardner, die precies leek te weten waar hij naartoe ging. Mrs. Porter zou thuis op haar zitten wachten met thee en roddels, en ze kon niet te lang wegblijven. Om een of andere reden bleef ze evenwel bij Pardner, in plaats van af te slaan naar het pension. Haar schoenen knelden, ze had het koud, en ze verlangde hevig naar dat kopje thee. Waarom liep ze dan in vredesnaam in de bittere kou achter een hond aan?


      Pardner liet de gevangenis links liggen, en draafde eromheen naar het land erachter.


      Lark volgde. Samen passeerden ze de kleine aanleunschuur waar Rowdy's paard stond.


      Het geluid van een hamer weerklonk in de ijzige lucht. Pardner blafte blij en begon te rennen.


      Ondanks zichzelf haastte Lark zich achter het dier aan, hopend dat niemand haar had opgemerkt.


      Rowdy verscheen breed grijnzend in de deuropening van het halfvervallen huisje achter ae gevangenis. Vóór het huisje lag een flinke stapel timmerhout, en Pardner stoof erlangs om zichzelf op zijn baasje te storten. De sheriff lachte en bukte zich om het dier met een stevige aai over de kop en een paar vriendelijke woorden te begroeten.


      Lark bleef staan, duizelig vanwege de onvoorstelbare opluchting die ze voelde nu hij voor haar stond.


      'Goedemiddag, Miss Morgan,' zei hij, overeind komend. Hij had zijn hamer op de grond gelegd om Pardner aan te halen, en leunde nu nonchalant met één schouder tegen de deuropening van het huisje.


      'Goedemiddag, Mr. Rhodes,' antwoordde ze, beschaamd over haar gloeiende wangen. Het liefst zou ze weglopen, maar iets maakte dat ze als aan de grond genageld bleef staan.


      'Is er iets?' informeerde Rowdy, zijn armen losjes over elkaar heen geslagen.


      'Ik wilde gewoon... Dat wil zeggen, ik maakte me zorgen toen...'


      Hij wachtte, de ellendeling, geamuseerd door haar verwarring.


      Ze deed een nieuwe poging. Er zat maar één ding op: proberen dit met zo veel mogelijk waardigheid af te handelen, en vervolgens maken dat ze wegkwam. 'Ik vond het vreemd dat Pardner alleen bij de school zat, en -'


      'En je maakte je zorgen om mij?'


      'Dat zei ik niet.'


      'Maar zo was het wel. Waarom zou je Pardner anders helemaal hiernaartoe zijn gevolgd?'


      Ze zuchtte. 'Prima. Ik maakte me inderdaad zorgen. Tevreden?'

    


    
      'Jazeker,' zei hij met een plotselinge, oogverblindende grijns. 'En gevleid.'

    


    
      Het was een geschikt moment om te vertrekken, maar ze deed het niet. 'Wat ben je van plan met al dat hout?' vroeg ze.


      'Daar ga ik een nieuwe vloer mee leggen in dit huis,' zei hij, met een knikje over zijn schouder. 'Ik zou je wel binnen willen vragen, maar je zou waarschijnlijk door de vloer zakken en een been breken.'


      'Als jij er niet doorheen bent gezakt, waarom zou ik dat dan wél doen?' reageerde ze verontwaardigd. Niet dat ze van plan was ook maar één voet in die scheefgezakte bouwval te zetten. Er zaten waarschijnlijk ratten en allerlei vieze insecten. Om van de spinnenwebben nog maar te zwijgen.


      Opnieuw die brede grijns, gevolgd door een schouderophalen en een uitnodigend handgebaar. Zijn blauwe ogen schitterden uitdagend.


      'Ik heb geen tijd om hier rond te hangen,' zei ze zo overtuigend mogelijk. Maar waarom kwam ze dan niet in beweging? Waarom liep ze niet linea recta naar het pension, waar het haardvuur brandde en de thee klaarstond?


      'Eens zien of ik het goed begrijp,' zei Rowdy. 'Je was beledigd toen ik zei dat je maar beter niet binnen kon komen. Vervolgens nodig ik je uit, en nu wil je ineens niet meer.' Hij zweeg even, en er viel een stilte die geladen leek met spanning. 'Eén ding kan ik je verzekeren, Miss Morgan,' zei hij even later. 'Als je wél een keer tijd hebt om hier rond te hangen, dan hebben we echt wel iets beters te doen dan de vloer bekijken.'


      Lark zette drie woedende stappen in zijn richting. 'Hoe durf je!' siste ze hem toe.


      Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte. Toen hij haar weer aankeek, dansten er echter geen pretlichtjes meer in zijn ogen - ze smeulden nu als gloeiende kooltjes.


      Ze wachtte tot hij iets zou zeggen. Haar tweede vergissing. De eerste was dat ze hier überhaupt was gekomen; en nu zou ze zelf voor de gevolgen moeten opdraaien.


      Voordat ze er erg in had, stond hij vlak vóór haar, legde zijn handen op haar schouders, en liet zijn blik over haar gezicht glijden. Toen kuste hij haar.


      Zodra zijn mond de hare ontmoette, maakte ze nog een protesterend geluidje, toen verdiepte hij de kus. Zijn tong zocht de hare, en zijn lippen... zijn lippen...


      Lark leek van binnenuit vlam te vatten. Trillend ging ze op haar tenen staan en beantwoordde zijn kus.


      Toen ze elkaar een poosje later loslieten, zag Rowdy er onthutst uit.


      'Allejezus,' mompelde hij. Zijn hoed was op de grond gevallen, en hij haalde zijn hand door zijn warrige haar.


      'Goh, wat een galante reactie.'


      Opnieuw lachte hij, zachtjes deze keer, maar de verbijsterde blik was nog steeds niet uit zijn ogen verdwenen. 'Ga naar huis, Lark,' zei hij. 'Ga terug naar het pension, nu meteen. Als je hier blijft, sta ik niet voor mezelf in. Dan draag ik je naar binnen, kus ik je tot de kleren van je lijf smelten, en neem ik je zoals je nog nooit bent genomen.'


      Ze opende haar mond, maar kon geen woorden vinden om uiting te geven aan haar verontwaardiging. Vernedering gaf haar uiteindelijk de kracht om zich op haar hielen om te draaien. Voordat ze weg kon lopen, werd ze echter opnieuw overspoeld door woede. Ze keerde zich weer om en hief haar hand om Mr. Rowdy Rhodes een klap in het gezicht te verkopen. Dat zou hem leren zich zulke onuitsprekelijke vrijheden te veroorloven.


      Haar kussen tot haar kleren van haar lijf smolten, ongehoord!


      Helaas wist hij de bedoelde klap met gemak te pareren door haar bij de pols te grijpen. 'Ga naar huis,' herhaalde hij.


      'Laat mijn hand los!' eiste ze, happend naar adem van verontwaardiging.


      Langzaam, zonder zijn blik ook maar een seconde van haar ogen af te wenden, opende hij zijn vingers en liet haar los.


      Haar hand viel slap langs haar zij.


      Naar huis gaan was het enige wat ze nu kon doen. Zonder iets te zeggen, streek ze haar haren glad, draaide zich om en liep weg met alle waardigheid die ze op dat moment bijeen wist te rapen.


      Nog voor ze drie meter verderop was, werd ze staande gehouden door één enkel, met schorre stem uitgesproken woord.


      'Lark.'


      Ze rechtte haar rug, weigerde zich om te draaien.


      Hij grinnikte, een geluid dat ze daadwerkelijk kon voelen en dat de fijne haartjes aan de onderkant van haar nek overeind deed staan.


      'Ik zie je bij het avondeten,' zei hij.


      Ze snoof, woedend, en vertrok.


      Pardner volgde haar tot de straat, vol bezorgdheid en medelijden naar haar opkijkend.


      Ze bleef staan, zuchtte en klopte de hond op zijn kop. 'Bedankt dat je Lydia naar huis hebt gebracht,' zei ze. 'In tegenstelling tot je baas ben je een echte heer.'

    


    
      


      Pas toen Lark uit het zicht was verdwenen, liet Rowdy zijn adem ontsnappen en vloekte. Hij had haar nooit op die manier moeten kussen. Nooit al die dingen tegen haar moeten zeggen.

    


    
      O, hij had elk woord ervan gemeend, dat wel.


      En hetzelfde gold voor de kus.


      Maar door wat hij had gezegd, zou het ook gebeuren. Hij zou inderdaad de liefde bedrijven met Lark Morgan. En dan zou zijn pa een trein beroven, of hij zou een aanplakbiljet in de post vinden met zijn eigen tronie erop, en in grote zwarte letters GEZOCHT eronder. En dan zou hij ervandoor moeten gaan.


      Het was al eerder gebeurd, en het zou opnieuw gebeuren.


      Gefrustreerd haalde hij zijn hand door zijn haar. Hij was het vluchten meer dan zat, en als Sam O'Ballivan op dat moment voor zijn neus zou verschijnen, zou hij zichzelf waarschijnlijk aangeven - gewoon om er vanaf te zijn.


      Maar wat zou er dan met Pardner gebeuren?


      En met Lark?


      Terwijl hij zichzelf die vragen stelde, kwam er tot zijn verbazing een oud wit paard aandraven, met Gideon op zijn rug.


      Zodra hij Rowdy in het oog kreeg, hield Gideon het paard in en liet zich uit het zadel glijden. Hij had een bundel achterop gepakt en ging gekleed in een oude wollen jas en een bruine hoed, die hij laag over zijn voorhoofd had getrokken.


      Pardner draafde op de jongen af om aan zijn hand te snuffelen, en Gideon grijnsde naar het dier en woelde over zijn kop. Toen hij zich weer tot Rowdy wendde, was zijn blik echter zo ernstig als die van een begrafenisondernemer.


      'Dus hier woon je?' vroeg hij.


      'Klopt,' zei Rowdy. 'Heeft Mrs. Porter je soms verteld waar je me kon vinden?'


      De jongen knikte, moeizaam slikkend. 'Je zei dat ik je op mocht zoeken als ik in de problemen zat.'


      Rowdy liep naar zijn jongste broer toe en legde zijn hand op diens schouder. 'Wat is er aan de hand, Gideon?'


      De wangen van de jongen werden rood. Even aarzelde hij, op zoek naar de juiste woorden wellicht. 'Pa is er gisternacht plotseling op uit getrokken. Ik heb geen idee waar hij naartoe ging, maar hij had grote haast, en ik mocht niet mee.'


      Rowdy sloot zijn ogen. Of de duivel ermee speelt, dacht hij.


      Ik wil niet meer vluchten.


      Ik wil Lark niet achterlaten.


      Loop naar de hel, Pappie. Loop naar de hel.


      'Heb ik er goed aan gedaan om te komen?' vroeg Gideon onzeker.


      Hij knikte en glimlachte. 'Kom maar met mij mee. Je zult wel honger hebben.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Mai Lee was alleen in de keuken toen Lark thuiskwam en haar lesboeken op de ronde tafel legde - de lesboeken die ze bijna uit haar handen had laten vallen toen Rowdy haar voor het oog van Jan en alleman had gekust. Direct bij binnenkomst viel het haar op dat er een ongemakkelijke spanning in de lucht hing, alsof er iets akeligs was voorgevallen. Fronsend hing ze haar mantel op.

    


    
      Mai Lee stond bij het aanrecht aardappels te schillen, haar rug naar Lark toe gekeerd, haar smalle schouders afhangend. Ze zei niets, glimlachte niet eens ter begroeting, wat ze normaal gesproken wél altijd deed.


      'Mai Lee?' vroeg Lark, om zich heen kijkend of ze Mrs. Porter ergens zag. 'Is er iets aan de hand?'


      De kokkin, die meestal honderduit kletste in haar gebrekkige Engels, zweeg.


      Nog steeds fronsend pakte Lark de theeketel, die op een normale middag allang op het fornuis had staan zingen, en ging naast Mai Lee staan om er koud water in te pompen. Vriendelijk herhaalde ze de naam van de Chinese vrouw.


      Er gleed een traan langs Mai Lees wang. 'Hij huis gekocht,' zei ze treurig. 'Hij grond gekocht.'


      'Wat voor huis?' vroeg Lark geduldig, de ketel op het fornuis zettend. 'Wat voor grond? En wie is "hij" eigenlijk?'


      Mai Lee snufte, haar blik nog steeds afgewend. 'Wij sparen voor huis,' zei ze. 'Wij sparen voor grond.' Ze huiverde. 'En nu, alles weg.'


      Voorzichtig raakte Lark de schouder van haar vriendin aan. Mrs. Porter had haar verteld dat Mai Lee en haar echtgenoot verschrikkelijke beproevingen hadden doorstaan vóór hun vlucht uit China. Zelfs nu nog sliepen ze onder de trap, in een bed dat nauwelijks groot genoeg was voor één persoon, laat staan twee. Beiden maakten lange dagen, zonder ooit te proberen zich aan het zware werk te onttrekken. Hoewel ze nooit klaagden en de indruk gaven tevreden te zijn met wat ze hadden, leidden ze een leven dat weinig mensen - Lark niet uitgezonderd - zouden verdragen.


      Ze vond het werkelijk verontrustend dat Mai Lee zo overstuur was. Wat was er nu precies aan de hand? 'Mai Lee,' zei ze kalm. 'Help me alsjeblieft het te begrijpen. Wat voor huis? Wat voor grond?'


      'Huis achter gevangenis,' zei de Chinese, haar gezicht een masker van verdriet. 'Hon Sing en Mai Lee sparen om te kopen. Bijna genoeg. Nu wég.'


      Met een schok drong het tot haar door wat ze bedoelde. Mai Lee en haar man hadden gehoopt het huisje te kopen waar ze Rowdy die middag had gezien. Het stond al jaren leeg, had Mrs. Porter haar verteld, en was al die tijd eigendom geweest van het stadje. Kennelijk hadden de Chinezen er al een hele tijd geleden hun oog op laten vallen, en hadden ze iedere cent opzijgelegd tot ze de benodigde vijftig dollar bij elkaar zouden hebben.


      En nu had Rowdy het gekocht. Daarmee was ook meteen de vraag beantwoord die ze was vergeten te stellen. In alle consternatie en verwarring had ze niet geïnformeerd wat hij daar eigenlijk te zoeken had, en waarom hij bezig was de vloer van het huisje te vervangen.


      Ze verstarde. Het leek haar onwaarschijnlijk dat hij zich er bewust van was geweest dat hij iemands droom had verwoest. Tenslotte was hij nog niet lang genoeg in Stone Creek om dingen te kunnen weten waarvan zijzelf nog niet eens op de hoogte was. Evenzogoed had hij Mai Lees verdriet en wanhoop veroorzaakt.


      'O, Mai Lee,' zei ze oprecht. 'Wat vind ik dat erg voor jullie.' Maar het was de vraag of de andere vrouw iets zou opschieten met haar medeleven.


      Mai Lee gaf een kort strak knikje en ging door met het schillen van de aardappels, die wel van rubber leken na lange tijd in een houten vat in Mrs. Porters voorraadkelder te hebben gelegen.


      Omdat ze niet wist wat ze nog kon doen of zeggen, ging Lark maar verder met thee zetten. Kort daarna ging de deur open. Een vlaag koude tocht waaide naar binnen, gevolgd door Mrs. Porter met een mand vol boodschappen.


      'Ik zag Mr. Rhodes op weg hiernaartoe,' kondigde ze aan. 'Hij had een jongeman bij zich. Die was al eerder gearriveerd, toen jij op school was. Toen hij kwam, bereed de jongen een paard, maar nu waren ze beiden te voet.'


      Prompt smeet Mai Lee haar snijmes neer. De aardappel waar ze mee bezig was geweest, kwam met een plons in de pan terecht. Ze draaide zich om en haastte zich de keuken uit. Even later sloeg de deur naar de trapkast met een klap dicht.


      'Genadige hemel,' bracht Mrs. Porter verwonderd uit. 'Wat is er met haar aan de hand?'


      Voordat Lark antwoord kon geven, zwaaide de deur opnieuw open en stoof Pardner naar binnen, op de voet gevolgd door Rowdy. Als laatste stapte een knappe jongen van ongeveer zestien jaar door het gat van de deur. De gelijkenis tussen de man en de jongen was zo treffend dat Lark met haar ogen knipperde. Verbeeldde ze zich nu dingen?


      Rowdy was langer dan de jongen, gespierder, en bewoog zich met meer gemak. De nieuwkomer moest zijn kracht nog ontwikkelen, en zijn haar was enkele tinten donkerder dan dat van Rowdy. Maar de blauwe ogen waren vrijwel identiek, en de jongen had dezelfde expressieve mond als zijn oudere metgezel - hoewel de zijne op dit moment een strakke lijn vormde, die aantoonde dat hij op zijn hoede was.


      Verlegen bleef de jongen net binnen de deuropening staan. Na een zachte por van Rowdy nam hij zijn oude bruine hoed af, met een bedeesde schroom die niet terug te vinden was in zijn strakke gezicht of zijn waakzame blik.


      Pardner liep naar zijn vertrouwde plekje bij het fornuis en liet zich met een zucht op de grond zakken.


      Ondertussen stelde Rowdy iedereen aan elkaar voor. 'Mrs. Porter,' zei hij, 'Miss Morgan, dit is mijn broer Gideon.'


      De jongen knikte beleefd, eerst naar Mrs. Porter, toen naar Lark. Hij glimlachte er echter niet bij. 'Aangenaam,' zei hij, hevig blozend.


      Mrs. Porter straalde bij het begroeten van de nieuwe gast. 'Kom binnen, Gideon,' zei ze hartelijk. 'Geef mij je jas en je hoed maar. Mai Lee zal -' Ze zweeg, beseffend dat de kokkin er helemaal niet was. 'Waar blijft Mai Lee?'


      Lark wierp Rowdy een nadrukkelijke blik toe. 'Mai Lee,' zei ze, 'heeft zich teruggetrokken. Ze heeft een zware teleurstelling te verwerken gekregen.'


      Rowdy keek even fronsend terug voordat hij zijn jas uittrok en die samen met zijn hoed ophing.


      In de tussentijd rukte Mrs. Porter Gideons hoed bijna uit zijn handen. 'Ik heb geen idee wat er met Mai Lee aan de hand is,' kwetterde ze. 'Normaal gesproken is ze altijd zo opgewekt.'


      Lark keek strak naar Rowdy. 'Het schijnt,' begon ze voorzichtig, 'dat Mai Lee en haar man hadden gehoopt het huisje en het bijbehorende land achter de gevangenis te kopen.'


      Rowdy zuchtte, wat erop wees dat hij de ernst van de situatie aanvoelde. In tegenstelling tot Mrs. Porter, die Gideons korte wollen jas van hem af begon te pellen. Om te voorkomen dat ze er een heel schouwspel van zou maken, schudde de jongen het kledingstuk haastig van zich af.


      'Wat een idioot idee,' oordeelde de pensionhoudster, achteloos wuivend met haar ene hand. 'Dat huis is nog niet geschikt als houtschuur, en de put is ook nog eens ingestort. Trouwens, er zit te weinig land bij om er echt iets mee te kunnen beginnen. Mr. Porter zei altijd dat ze het maar beter plat konden branden en het onkruid zijn gang laten gaan.' Ze trok aan Gideons arm. 'Ga toch zitten, Mr. Rhodes,' drong ze aan.


      'Payton,' zei de jongen, een blik naar zijn broer werpend die even beschuldigend als koppig was. 'Ik heet Payton, niet Rhodes.'


      Lark ging iets rechterop zitten, en ze hield Rowdy nauwlettend in de gaten.


      'Ga zitten, Gideon.' Uit Rowdy's mond klonk het meer als een bevel dan als een uitnodiging.


      Met enige tegenzin nam de jongen plaats aan de ronde tafel.


      'Ik zou Mai Lee graag even spreken,' kondigde Rowdy aan. Handig stapte hij opzij om Mrs. Porter te ontwijken, die op het punt stond hem naar de tafel te drijven om bij Gideon te gaan zitten.


      'Dat gaat niet,' zei Lark onverbiddelijk. Haar strakke toon had meer te maken met de kus die Rowdy haar eerder die dag had opgedrongen dan met de teleurstelling die hij bij Mai Lee had veroorzaakt. 'Ze heeft een veilig heenkomen gezocht in haar privévertrek.' Voor zover je dat zo kon noemen, dacht ze.


      Rowdy boog zich naar haar toe. Toen hij sprak, klonk zijn stem hees en intiem. 'In dat geval, Miss Morgan,' zei hij, 'wilt u misschien zo vriendelijk zijn om haar te halen.'


      'Dat doe ik wel,' bood Mrs. Porter aan, behulpzaam als altijd.


      Het gebrek aan medeleven dat de pensionhoudster toonde voor die arme Mai Lee, trof Lark onaangenaam. Ze wachtte tot Mrs. Porter zich de keuken uit had gehaast, bijna struikelend over haar voeten om maar te voldoen aan de wensen van haar favoriete huurder en keek Rowdy toen verwijtend aan. 'Had je die arme vrouw niet wat tijd kunnen gunnen om de klap te verwerken?' vroeg ze koeltjes.


      Zijn blik dwaalde over haar gezicht en bleef ten slotte nadrukkelijk rusten op haar mond. Haar huid tintelde toen ze terugdacht aan de kus van die middag. De herinnering was zo levendig dat het haast leek alsof Rowdy haar mond opnieuw veroverde, midden in Mrs. Porters keuken.


      'Ik regel mijn zaken graag zonder omhaal,' deelde hij mee.


      Insinueerde hij nu dat hij de kus van die middag ook als zo'n 'zaak' beschouwde? Ze kon er niet zeker van zijn. Zodra Rowdy in de buurt was, lukte het haar niet meer om helder na te denken. Ze kleurde, wat ze niet kon uitstaan.


      Een brede grijns was zijn enige reactie.


      Op dat moment verscheen Mrs. Porter weer in de keuken, gevolgd door Mai Lee. De oogleden van de Chinese vrouw waren gezwollen en haar schouders hingen mismoedig naar beneden.


      Rowdy nam de kokkin bedachtzaam in zich op. Vervolgens verzocht hij Mrs. Porter, Lark en Gideon om het vertrek te verlaten, met een air alsof hïj de eigenaar van het pension was in plaats van Mrs. Porter.


      Op Mrs. Porters initiatief liepen ze allemaal naar Mr. Porters studeerkamer. Gideon bleef in het midden van het vertrek staan, nog net zo verloren en slecht op zijn gemak als zo-even in de keuken.


      Mrs. Porter begon de spulletjes op Mr. Porters bureau recht te zetten, waarbij het Lark opviel dat ze het sigarenstompje in de asbak onaangeroerd liet. Zelf liep ze onrustig heen en weer, zich afvragend wat Rowdy tegen Mai Lee zou zeggen.


      Toen de Chinese even later opgewonden opdook in de deuropening van de studeerkamer, werd haar vraag beantwoord.


      'Ik stoppen als kokkin!' riep ze triomfantelijk.

    


    
      


      In gedachten nam Rowdy de gebeurtenissen door die tot de huidige netelige situatie hadden geleid. Hij had aangeboden om het vervallen huisje achter zijn eigen tijdelijke onderkomen te verhuren aan Mai Lee en haar man, en de Chinese had meteen ja gezegd.

    


    
      In haar enthousiasme was ze het pension uit gevlogen, ongetwijfeld op zoek naar haar echtgenoot, aan wie ze het goede nieuws meteen wilde vertellen.


      Mrs. Porter had acuut zware hoofdpijn gekregen en was naar bed gegaan.


      Rowdy, Gideon en Lark waren met zijn drieën aan tafel gegaan, nadat Rowdy een geïmproviseerd maal in elkaar had geflanst met ingrediënten uit Mrs. Porters voorraad-kast. Na het eten was Gideon samen met Pardner door de achterdeur naar buiten verdwenen.


      'Wat moet Mrs. Porter beginnen zonder haar huishoudster en kokkin?' vroeg Lark nu ze alleen waren.


      Rowdy zuchtte. Lark begon de tafel af te ruimen, waarbij ze in zijn ogen onnodig veel drukte maakte. Intussen schepte hij zelf heet water vanuit het reservoir in het fornuis in een grote pan. 'Volgens mij bedoelde Mai Lee niet dat ze per direct ontslag nam,' zei hij, hopend dat hij gelijk had. 'De komende maanden kunnen zij en haar man toch nog niets poten, en het huisje is niet bewoonbaar. Ze raakte gewoon overenthousiast toen ik haar vertelde dat ze het huis en het land voor een schappelijke prijs kon huren.'


      Vanuit zijn ooghoek zag hij tot zijn tevredenheid dat Larks uitdrukking iets milder was geworden. Aanvankelijk had ze nogal stekelig gereageerd. In feite had ze bijna een gat in hem gestaard toen Mrs. Porter in elkaar was gezakt bij het horen van het nieuws dat Mai Lee zou vertrekken.


      Toen de pensionhoudster met beverige stem had verzocht naar haar kamer gebracht te worden, had Lark, als enige vrouw in het gezelschap, die taak op zich genomen. Bij terugkomst in de keuken waren haar ogen vernauwd geweest en had haar mond strak gestaan.


      Nu liet ze zich op een stoel aan de keukentafel vallen terwijl Rowdy de vaat deed. Kennelijk vond ze het heel normaal dat iemand anders het werk verrichtte zonder dat zij haar hulp aanbood - een observatie die Rowdy opsloeg in de lijst van wetenswaardigheden over Lark Morgan die hij in zijn hoofd bijhield.


      Het betekende niet dat ze egoïstisch was, of lui, bedacht hij. Die twee woorden waren niet op haar van toepassing. Ze was gewoon niet gewend aan huishoudelijk werk, een feit dat overeenstemde met haar dure kleren en haar verfijnde manieren.


      Eén ding was zeker: kussen kon ze wel.


      Allemachtig, en of die vrouw kon kussen.


      'Sommige mensen,' merkte hij terloops op, 'zouden het aardig van me vinden dat ik Mai Lee de huur van dat huisje heb aangeboden tegen een prijs waarvan ik wist dat ze zich die kon veroorloven.'


      Toen hij omkeek naar Lark, zag hij dat ze met haar ellebogen op tafel leunde en haar kin in haar handpalm liet rusten.


      'Waarom is Gideons achternaam Payton en de jouwe Rhodes?' vroeg ze.


      Dat was nog zoiets wat hem aan haar was opgevallen: ze veranderde soms midden in het gesprek van onderwerp, volkomen onverwacht.


      'Hebben jullie verschillende vaders?'


      Oppassen geblazen, dacht Rowdy. Het eerlijke antwoord was nee. Payton Yarbro had zowel hem als Gideon verwekt. Gezien de veertien jaar leeftijdsverschil tussen hem en zijn jongste broer, en de uiteenlopende plekken waar ze waren opgegroeid - Rowdy op de boerderij in lowa, Gideon in Ruby's Saloon en Pokerhuis - zou je echter redelijkerwijs kunnen stellen dat ze uit verschillende families kwamen. Wat dat betreft zou hij rustig 'ja' kunnen zeggen zonder in al te grote gewetensnood te komen.


      Toch druiste het tegen zijn gevoel in om Lark te misleiden - wat vreemd was, omdat ze zelf ook een korreltje zout nam met de waarheid. Gelukkig bespaarde ze hem het antwoord.


      'Het spijt me. Dat had ik je niet mogen vragen.' Ze kwam overeind en pakte een theedoek. 'Het is persoonlijk, ik had het recht niet ernaar te informeren.'


      Grijnzend keek hij haar aan. 'Praat je altijd zo?'


      Er verscheen een niet-begrijpende frons op haar voorhoofd. 'Wat bedoel je?' vroeg ze, terwijl ze een druipend bord pakte en dat begon af te drogen.


      'Alsof je voorleest uit een boek over etiquette.'


      'Zo praat ik niet!' protesteerde ze.


      'Misschien komt het doordat je een schooljuf bent,' zei hij plagend.


      'Ik ben geen -'


      'Schooljuf?'


      Ze bloosde. 'Ik ben onderwijzeres,' zei ze nadrukkelijk.


      'En wat nog meer?'


      'Verder niets.'


      Zijn blik dwaalde over haar gezicht, waarbij hij er zorgvuldig voor waakte zich niet verder naar beneden te wagen dan haar kin. Haar hals vond hij al gevaarlijk terrein, ook al was die grotendeels bedekt door haar hooggesloten japon.


      'Dat ben ik niet met je eens,' merkte hij op. 'Het heeft er alle schijn van dat je ook een vrouw bent, behalve een school... onderwijzeres.'


      De kleur op haar wangen werd feller. 'Je probeert me opzettelijk op de kast te jagen,' beschuldigde ze hem.


      'Als ik die indruk heb gewekt,' zei hij met overdreven oprechtheid, 'dan spijt me dat zeer.'


      'Het spijt je helemaal niet!'


      Hij grinnikte. 'Je hebt gelijk,' zei hij opgewekt. 'Het is veel te leuk om jou uit je tent te lokken.'


      Ze zette de hand met de theedoek in haar zij en staarde hem aan. 'Waarom?'


      'Dan schieten je ogen vuur, en je wordt helemaal warm en roze. Zoals zou gebeuren als ik je neer zou leggen en tot je volledige... tevredenheid zou bewijzen dat je inderdaad vóór alles een vrouw bent.'


      Ze knipperde met haar ogen. Even dacht hij dat ze zou proberen hem te slaan, zoals ze eerder die dag bij het oude huisje had gedaan. Aangezien hij een bord in zijn ene hand had en een vaatdoek in de andere, maakte ze deze keer een redelijke kans om hem ook daadwerkelijk te raken.


      Gelukkig - of helaas, want élke vorm van lichamelijk contact met Lark Morgan zou welkom zijn - koos Gideon precies dat moment om de deur te openen en de keuken binnen te stappen, gevolgd door een uitgelaten Pardner.


      Het duurde even voordat Rowdy weer helemaal bij zijn positieven was. 'Je kunt daar logeren,' zei hij tegen Gideon, wijzend naar de deur van zijn kamer. 'Ik slaap wel in mijn nieuwe huis.'


      'Ik blijf liever bij jou,' zei de jongen. 'Ik heb een matje bij me, dat kan ik op de grond leggen.'


      'Zoals je wilt.' Hoewel Gideon in Rowdy's ogen nog een kind was, beschouwde hij zichzelf waarschijnlijk al als een man. Het verbaasde Rowdy dan ook niets dat zijn broertje liever niet in Mrs. Porters pension bleef, met al die betuttelende vrouwen om zich heen, Lark keek van Gideon naar Rowdy en weer terug. 'Hoe oud ben je, Gideon?' vroeg ze.


      'Zestien,' antwoordde de jongen, alsof het heel wat voorstelde.


      'In dat geval...' Ze legde haar theedoek neer en glimlachte naar de jongen. 'Als je toch een poosje in Stone Creek blijft, lijkt het me een goed idee als je morgenochtend naar school komt. We beginnen om acht uur.'


      Gideons blauwe ogen vernauwden zich. 'Ik ga niet naar school,' zei hij met vlakke stem.


      'O jawel,' zei Rowdy.


      Er viel een geladen stilte.


      'Miss Morgan,' vervolgde Rowdy, 'is de onderwijzeres hier in Stone Creek.'


      Gideon sperde zijn ogen wijd open, maar zei niets.


      'Tot morgen dan, Gideon.' Lark knikte vriendelijk naar de jongen, en verliet de keuken.


      Zonder een woord van afscheid voor hém, dacht Rowdy. Geen 'tot morgen, Mr. Rhodes'. Nu, hij zou er persoonlijk voor zorgen dat ze elkaar de volgende dag wel degelijk zagen.


      'Ik wil niet naar school,' zei Gideon koppig. 'Ik had gedacht dat je misschien wel een hulpsheriff kon gebruiken. Dan kunnen we samen op zoek naar pa.'


      Rowdy droogde zijn handen af. 'Ik ga op zoek naar pa,' zei hij. 'Jij gaat naar school.'


      Het was duidelijk dat Gideon de opvliegende aard van de Yarbro's had. Verzet schitterde in zijn ogen, en zijn kaken waren strak gespannen. 'Maakt het je ene moer uit dat ik zojuist heb gezegd dat ik dat niet wil?'


      'Nop,' antwoordde Rowdy laconiek. Toen riep hij Pardner bij zich, die weer bij het fornuis lag te dutten, en pakte zijn hoed en zijn lange jas. Hoe warm en prettig het ook was in Mrs. Porters pension, Gideons slaapmatje lag in de woning van de sheriff. Het was een goed moment om te verhuizen, ook al zat het hem niet helemaal lekker om Lark hier onbeschermd achter te laten. Wat ze ook voor hem verzweeg, haar angst voor die onbekende persoon was niet gespeeld.


      Inwendig vloekte hij, omdat hij er niet aan gedacht had haar te vertellen dat ze op moest blijven en de deur achter hem en Gideon op slot moest doen. Maar Mai Lee was nog niet terug, en hij wist niet of de kokkin een sleutel had.


      Misschien kon hij later die avond nog even langskomen, in zijn hoedanigheid als sheriff, en zich ervan verzekeren dat de deur goed op slot zat.


      Gideon zette zijn hoed op en trok zijn jas aan. Uit zijn driftige gebaren viel op te maken dat hij zich nog steeds niet helemaal had neergelegd bij het feit dat hij de volgende dag naar school moest.


      'Volgens mij heb je een oogje op die schooljuf,' zei hij, toen ze even later over straat liepen.


      'Dat gaat je helemaal niets aan,' antwoordde Rowdy. 'Concentreer jij je nu maar op je sommen en je dictees.'


      'Als je soms denkt dat je grappig bent, heb je het mis,' mopperde de jongen.


      'Weet Ruby dat je hier bent, Gideon? Of loopt ze nu overal naar je te zoeken?'


      'Ik heb een briefje achtergelaten. Hoe dan ook, ik ben niet naar Stone Creek gekomen om naar school te gaan, maar omdat jij zei dat ik je moest opzoeken als ik hulp nodig had. Wel, ik heb hulp nodig. Om pa te zoeken.'


      'Op zich kan ik wel een assistent gebruiken,' merkte Rowdy bedachtzaam op. De jongen keek hem aan. Iets van de vijandigheid in zijn blik had plaatsgemaakt voor belangstelling. Zou het joch altijd zo lichtgeraakt zijn, of kwam dat gewoon doordat hij zich zorgen maakte om zijn vader?


      'Ik kan het best,' zei Gideon, zijn schouders rechtend. 'Werken als hulpsheriff, bedoel ik.'


      'Voordat je ja zegt, moet je me eerst even aanhoren,' zei Rowdy. 'Het is avondwerk, en het betaalt slecht. Je zou de wacht moeten houden in de gevangenis terwijl ik mijn rondes loop, voor het geval er iemand langs komt die hulp nodig heeft. Overdag kun je naar school.'


      'En wanneer moet ik dan slapen?' wilde Gideon weten.


      'Je kunt rusten in de cel, zolang er geen gevangenen zijn tenminste.'


      'Krijg ik een pistool?'


      'Nee.'


      De jongen keek teleurgesteld. 'Maar stel dat er problemen ontstaan?'


      'Dan maakt een pistool de situatie alleen maar ingewikkelder.'


      'Maar jij draagt wél een wapen,' wierp Gideon tegen.


      Grote genade, wat was die jongen koppig. Je kon goed merken dat het een zoon van Payton Yarbro was. 'Ik ben de sheriff,' bracht hij zijn broertje in herinnering.


      'Ik heb anders nog nooit gehoord van een hulpsheriff zonder pistool,' hield Gideon vol. 'Daar klopt helemaal niets van.'


      'Dit zijn de voorwaarden,' zei Rowdy schouderophalend. 'Het is aan jou of je het baantje wilt of niet.'


      'Krijg ik tenminste wel een insigne?'


      Hij grinnikte, zette zijn kraag overeind tegen de bitterkoude wind. 'Die kan ik nog wel ergens vandaan toveren,' zei hij, bedenkend dat hij ergens tussen de spullen van de vorige sheriff een oude tinnen ster had zien liggen. 'Je zult hem alleen wel een beetje moeten oppoetsen.'


      Inmiddels hadden ze Center Street bereikt. Rowdy telde de paarden die voor de drie saloons stonden, concludeerde dat alles naar zijn zin was, en liep door naar de gevangenis. Gevolgd door Gideon stapte hij naar binnen, waar hij een lamp aanstak op de tafel die hij als bureau gebruikte.


      'Loop jij naar achteren en verzorg je paard,' droeg hij Gideon op, nadat hij het insigne had opgezocht en het de jongen had toegeworpen. 'Daarna kun je maar beter zorgen dat je wat slaap krijgt. Je moet morgenochtend al vroeg op school zijn, en morgenavond begint je werk als hulpsheriff.'


      Even leek het erop dat Gideon wilde protesteren, toen keek hij naar de versleten ster in zijn hand en verscheen er zowaar een glimlach op zijn gezicht.


      'Als je enig idee hebt waar ik pa zou moeten zoeken, zou ik dat graag van je horen,' zei Rowdy.


      De glimlach op het gezicht van de jongen maakte meteen plaats voor een ernstige uitdrukking. 'Ben je soms van plan om uit te rijden en hem te gaan zoeken zodra ik slaap?' vroeg hij achterdochtig.


      'Nee. Zoals ik al zei, ik moet mijn ronde lopen.'


      Hij was van plan alledrie de saloons te bezoeken en zich ervan te verzekeren dat iedereen zich fatsoenlijk gedroeg. Wellicht zou hij dan ook de zijstraatjes door lopen. Tenslotte waren dat er maar twee, niet meer dan zo'n twintig huizen.


      Zodra hij had vastgesteld dat alles in orde was, zou hij naar Mrs. Porters pension gaan en controleren of de deuren goed op slot zaten. Daarna zou hij terugkeren naar huis en die fraaie koperen badkuip eens uitproberen.


      Gideon stopte zijn insigne in zijn jaszak en vertrok naar achteren.


      Pardner maakte aanstalten de jongen te volgen, bleef vervolgens staan en keek om naar Rowdy.


      'Toe maar,' zei hij tegen het dier. 'Ga jij maar met Gideon mee, en rust daarna eens lekker uit. Je hebt hard gewerkt vandaag.'


      Een ogenblik later draaide de hond zich om en draafde achter Gideon aan.


      Het was beter zo, hield Rowdy zichzelf voor. Pardner werd een dagje ouder, en hoewel hij zich kranig had geweerd op de lange reis vanuit Haven, zou hij het zo langzamerhand een beetje rustiger aan moeten doen.


      Hij liep de deur uit en slenterde door de straten van Stone Creek. Daarna inspecteerde hij de saloons.


      Het was rustig vanavond, en hoewel Jolene en de andere eigenaars het vast niet met hem eens zouden zijn, beschouwde Rowdy dat als een goed teken.


      Als laatste controleerde hij Mrs. Porters voor- en achterdeur. Beide zaten op slot, en alle lichten waren uit.


      Om een of andere reden stemde dat hem wat melancholiek.


      Hij liep terug naar de gevangenis, legde vast brandhout klaar om de volgende ochtend de haard op te kunnen stoken en goot de koffiepot leeg. Toen pompte hij water uit de put voor het huis om de resten weg te kunnen spoelen en controleerde meteen de paarden. Zowel Paint als Gideons gehuurde paard stond te slapen in de schuur.


      Hij liep weer naar binnen, zich afvragend hoe het zou zijn als hij een vrouw zou hebben die hem opwachtte.


      Niet zomaar een vrouw, natuurlijk.


      Nee, het was Lark Morgan die hij in gedachten voor zich zag. Lark Morgan die hem met een warme glimlach begroette. Hij deed zijn best het beeld van zich af te schudden, maar het bleef hardnekkig op zijn netvlies verschijnen.


      Gideon lag op zijn matje voor de haard te slapen, in de warmte van het vuurtje dat hij voor het slapengaan had gestookt. Pardner had zich naast de jongen genesteld en tilde nu zijn kop op om Rowdy aan te kijken, in afwachting van een commando.


      'Slaap lekker, makker,' zei Rowdy.


      De hond legde zijn snuit op zijn voorpoten, zuchtte diep en sloot zijn ogen.


      Rowdy besloot water op te warmen en een flink heet bad te nemen. De boiler in het washok werd gevoed door een pijp die naar de watertank op het dak leidde. Hij stookte een vuurtje onder de boiler, veegde de koperen tobbe schoon, en pakte een stuk zeep en een baddoek uit de doos met spullen die hij die ochtend vanuit de winkel had laten bezorgen.


      Het duurde een poos voordat het water was opgewarmd, maar dat vond hij niet erg. Hij gebruikte de tijd om het beddengoed op te schudden en het matras te controleren op luizen.


      Het bad bleek het wachten meer dan waard.


      Na een poosje te hebben geweekt, schrobde hij zich schoon. Dit was toch wel een heel stuk prettiger dan baden bij Jolene.


      Zodra de zon opkwam, besloot hij, zou hij zijn paard zadelen en in de richting van Flagstaff rijden. Als hij de spoorweg een poosje volgde, vond hij misschien sporen van zij n pa.


      Achteroverleunend in de tobbe, sloot hij zijn ogen. Toegegeven, een briljant plan was het niet, maar hij moest toch ergens beginnen. Als Pappie midden in de nacht met grote haast was uitgereden, zoals Gideon zei, had hij waarschijnlijk ergens afgesproken met zijn bende. Het ruige landschap rondom Flagstaff bood meer dan genoeg plekken waar een groep bandieten zich schuil kon houden.


      Toen Rowdy Payton had opgezocht in Flagstaff, had de oude man naar Wyatt en de anderen gevraagd, alsof hij geen idee had waar ze uithingen. Dat betekende echter niet dat de jongens van Yarbro niet in de buurt waren, wachtend op hun kans om toe te slaan en een trein te beroven.


      Rowdy vloekte.


      Stel dat Pappie niet de enige was die hij op moest sporen? Stel dat Wyatt en Nick en Ethan en Levi er ook bij betrokken waren?


      In de goede oude tijd was Pappie een voorstander geweest van geweldloze overvallen; maar als de oude man iets was, dan was het onvoorspelbaar. In het recente verleden hadden er twee treinroven plaatsgevonden in de omgeving van Flagstaff, en een daarvan was uitgelopen op een schietpartij. Een man was voorgoed verminkt geraakt door een kogel in zijn arm.


      Het was heel goed mogelijk dat Pappie van aanpak was veranderd. De meeste mensen werden milder met het klimmen der jaren, maar dat hoefde niet voor Payton Yarbro te gelden. Wetmatigheden hadden geen enkele vat op de man.


      Hij moest Pappie zien te vinden. Zo simpel lag het.


      Vermoeid sloot hij zijn ogen en dommelde in.


      Onbepaalde tijd later werd hij gewekt door het koude badwater, en iets wat klonk als een harde schop tegen de zijkant van de koperen tobbe.


      Zichzelf vervloekend dat hij de .44 niet zoals gebruikelijk binnen handbereik had gehouden, schoot hij overeind, iedere spier in zijn lichaam gespannen.


      De loop van een pistool werd tegen zijn neus gedrukt.


      'Blijf in dat bad,' waarschuwde Pappie. 'Waag het niet je te verroeren, jij verrader met je vervloekte insigne.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Payton ging op het deksel van de toiletpot zitten. Zijn handen, waarvan de ene de .45 met het fraaie, met parelmoer ingelegde handvat omvatte, bungelden tussen zijn knieën.

    


    
      'Verrader, nog wel,' zei Rowdy met opgetrokken wenkbrauwen. 'Ik voel me gevleid.' Hij pakte de baddoek die over de rand van de badkuip hing, stond op en wikkelde de doek kalmpjes rond zijn middel. Toen hij weer in staat was helder na te denken, realiseerde hij zich dat hij Pardner niet had horen blaffen of grommen. 'Als je mijn hond iets aangedaan hebt, ben je nog niet jarig,' zei hij grommend.


      'Dat waardeloze beest tilde alleen zijn suffe kop op toen ik langs hem heen liep,' zei Payton. 'Hij had meteen door dat ik niet gevaarlijk ben.'


      'Maak dat die man uit de trein wijs, die man die zijn arm de rest van zijn leven niet meer kan gebruiken.' Hij zorgde ervoor zijn stem niet te veel te verheffen, uit angst Gideon te wekken.


      Payton zag er slecht uit. Hij moest zich dringend scheren, en een grondige wasbeurt zou ook niet misplaatst zijn. Zijn dikke grijzende haar stak aan alle kanten onder de rand van de cowboyhoed uit, en zijn kleren zagen eruit alsof hij zojuist vijf kilometer achter een mestwagen aan was gesleept. 'Ik heb niet op die vervloekte idioot geschoten,' zei hij verontwaardigd.


      Rowdy raapte zijn broek op van de vloer, trok hem aan en knoopte de gulp dicht. 'Wie dan wel, Pappie?'


      'Noem me niet zo. Het klinkt alsof ik een seniele oude sufferd ben die met één been in het graf staat.'


      'Je bént oud. En als je niet ophoudt treinen te beroven, ben je dichter bij je graf dan je denkt.'


      'Hoe vaak moet ik nou nog zeggen dat ik ben gestopt met die treinovervallen?'


      Treinovervallen?' Gideon verscheen in de deuropening, een blik van bewondering in zijn slaperige ogen. 'Heb jij dat echt gedaan, Pa?'


      Rowdy onderdrukte een vloek.


      Payton keek naar zijn jongste zoon en hees zichzelf met een zucht omhoog van de toiletpot. 'Lang geleden, jongen, maar ik heb mijn leven gebeterd.'


      Gideons ogen glinsterden. 'Word je gezocht?'


      'Ik werd gezocht,' zei Payton met een dreigende blik naar Rowdy. 'Hoewel er nog steeds lui zijn die me het liefst achter de tralies zouden zien - of op het kerkhof.'


      'Ik heb nooit gehoord van een bandiet die Jack Payton heette,' merkte Gideon nadenkend op.


      Klaarblijkelijk was hij aardig op de hoogte van wat zich afspeelde op dat gebied. Hij las vast de ene schurkenroman na de andere en was misschien zelfs zo naïef om bewondering te koesteren voor koelbloedige moordenaars als Billy the Kid.


      'Het wordt hoog tijd dat je de waarheid over mij hoort,' zei Payton terwijl ze met zijn drieën naar het woon vertrek liepen.


      'Man,' zei Rowdy spottend, terwijl hij de koffiepot op het fornuis zette, 'de waarheid over jou weet je zelf niet eens.'


      'Je broer is het deugdzame type,' zei Payton, met zijn duim in Rowdy's richting gebarend. 'Net als je moeder. Een beste vrouw, Miranda. Ze kon de engelen uit de hemel naar beneden bidden, maar met schurken als ik had ze minder geduld.'


      'Genoeg sentimentele prietpraat, pa,' zei Rowdy kortaf. 'Vertel eerst maar eens wat je hier te zoeken hebt.'


      'In elk geval heeft hij ons de moeite bespaard om hem op te sporen,' zei Gideon, die kennelijk vastbesloten was de hele situatie positief te benaderen.


      Alsof er iets positiefs aan de situatie was, dacht Rowdy grimmig. Hij zette de pot met een klap op het fornuis en schepte er koffie in, trok het luikje van het fornuis met een ruk open, stopte er oude kranten en brandhout in, en stak het geheel aan met een lucifer.


      Met een demonstratieve zucht liet Pappie zich op een stoel zakken, alsof hij al het leed van de wereld op zijn schouders droeg. Ongetwijfeld beschouwde hij zichzelf als onbegrepen, onrechtvaardig behandeld en bijzonder zielig. 'Als mijn bloedeigen zoon me al geen onderdak wil bieden in deze periode van beproeving,' mompelde hij met een stem vol zelfbeklag, 'wat moet ik dan nog beginnen?'


      Wat een acteur. Een laagje schmink en je kon hem zo op het toneel zetten.


      'Ik ben óók je zoon, pa,' bracht Gideon de oudere man in herinnering. 'Ik help je wel.'


      'Hou je mond,' zei Rowdy abrupt. 'Ga jij Pappies paard maar afzadelen en in de schuur zetten voordat iemand het dier ziet.'


      Gideons gezicht verstrakte, maar hij deed wat hem werd opgedragen.


      In plaats van de jongen te volgen, bleef Pardner dicht bij Rowdy. De trouw van het dier deed hem goed.


      'Ik heb je gevraagd om me geen Pappie te noemen,' zei Payton.


      'En ik heb jou gevraagd geen treinen meer te overvallen,' kaatste hij terug. 'Dus volgens mij staan we quitte.'


      'Je bent niet blij om me te zien, is het wel, meneer de sheriff?' Het sarcasme droop van Paytons stem.


      'Als je me niet wilt vertellen wat je hier midden in de nacht te zoeken hebt, hou dan gewoon je mond.' Nu het hout en de kranten in het fornuis goed brandden, sloeg Rowdy het deurtje dicht, en hij kwam overeind.


      'Ik zit in de nesten,' bekende Payton. 'Doe nog maar wat meer koffie in die pot, jongen. Ik drink 'm graag sterk.'


      'Hoe bedoel je, in de nesten?'


      'Er is alweer een trein beroofd.' Payton schudde zijn hoofd, alsof hij niet kon geloven dat zulke dingen gebeurden. 'Op zo'n dertig kilometer afstand van Flagstaff. Je kunt er donder op zeggen dat ze mij daar de schuld van gaan geven.'


      'Pappie,' zei Rowdy, met gedempte stem voor het geval Gideon terug zou komen. 'Ik ben de sheriff in dit stadje. Is het geen moment bij je opgekomen dat ik je zo achter de tralies kan gooien?'


      'Nee,' zei zijn vader vol overtuiging. 'Want als je dat doet, ben ik natuurlijk gedwongen iedereen die het maar horen wil te vertellen dat jij mijn bloedeigen zoon bent, en dat de jonge Rob Yarbro al vroeg het talent bleek te bezitten voor het overvallen van treinen.'


      Behalve groeiende woede en ergernis voelde Rowdy ook een sprankje hoop. Misschien zou hij nog wat langer in Stone Creek kunnen blijven - als hij tenminste een manier vond om van Pappie af te komen.


      'Waag het niet die naam nog eens te noemen,' waarschuwde hij, terwijl hij tegenover zijn vader aan tafel ging zitten.


      'Welke naam?' vroeg Payton onschuldig. 'Rob Yarbro?'


      Knarsetandend keek hij naar de deur, bang dat Gideon elk moment binnen kon komen.


      'Als jij mij geen Pappie meer noemt,' stelde Payton sluw voor, 'dan noem ik jou geen Rob Yarbro meer.'


      Hij zweeg.


      Zijn vader grijnsde. 'Afgesproken?'


      'Afgesproken,' gromde hij met tegenzin.


      'Ik ben hier gekomen omdat ik niet wist waar ik anders naartoe moest,' zei Payton. 'Toen ik van die trein hoorde, raakte ik in paniek.'


      'Hoorde je ervan of was je erbij?'


      'Oké, oké,' gaf Payton toe. 'Ik was erbij. Ik heb alles gezien. Zes mannen te paard, hun gezichten bedekt. Ze hakten een boom om die op de rails viel, stapelden er wat sprokkelhout op en staken het hele handeltje in brand.' Hij zweeg even en glimlachte melancholiek. 'Succes verzekerd,' vervolgde hij. 'Maar ik heb die tactiek bedacht, verdomme! Het is mijn handelsmerk.'


      'Wanneer is het gebeurd?'


      'Vandaag, iets voor het middaguur. Ik ben als de duivel hiernaartoe gereden, mijn arme paard is volkomen uitgeput.'


      'Is er geschoten?'


      'Een van de overvallers is gewond geraakt.' Payton keek ernstig. 'Er vlogen zoveel kogels in het rond dat er haast ook wel passagiers getroffen moeten zijn. Voor zover ik kon zien, verzette niemand zich toen de bandieten aan boord gingen om de brandkast leeg te roven. Het duurde een hele poos voordat ze weer naar buiten kwamen, joelend als een stelletjes dronken cowboys. Eentje had de inhoud van de juwelenkist van een dame om zijn nek gehangen. Het deed me denken aan de overvallen die de indianen vroeger pleegden.'


      Rowdy vloekte. 'Waren er kerels bij die je herkende?' vroeg hij, het antwoord met ingehouden adem afwachtend. Niet Wyatt, bad hij in stilte. Niet Nick of Ethan of Levi. Alsjeblieft niet een van hen.


      'Er zaten geen Yarbro's bij, als je dat soms wilt weten,' zei Payton. 'Is die koffie zo langzamerhand niet eens klaar?'


      'Je zei dat de overvallers hun gezicht bedekt hadden,' hield Rowdy vol. 'Hoe weet je dan zo zeker dat het geen familiereünie was?'


      'Ook zonder hun gezicht te zien, zou ik mijn jongens uit duizenden herkennen.' De oudere man klonk stellig, een tikje verontwaardigd zelfs. 'Trouwens, geen van je broers zou geschoten hebben.'


      'Maar een vuurtje bouwen om de trein tot stilstand te brengen is echt iets voor hen,' bracht hij zijn vader in herinnering.


      'Vroeger was dat jouw taak,' zei Payton met een weemoedige glimlach.


      Sommige mannen herinnerden zich de keren dat ze met hun zoons waren gaan vissen, of hen hadden leren paardrijden of houthakken. Payton Yarbro had zijn jongens bijgebracht hoe je een geraffineerde overval moest uitvoeren en met de buit kon ontsnappen zonder gepakt te worden. Godzijdank waren deze lessen Gideon bespaard gebleven.


      Rowdy trachtte zijn woede te onderdrukken. 'En wat nu, pa?'


      'Eerst moet ik een paar dagen uitrusten. Daarna heb ik geld nodig en een vers paard. Na mijn vertrek kun je naar Ruby gaan, en dan zal zij je terugbetalen. Zeg maar tegen haar dat ik haar laat komen zodra ik mijn bestemming heb bereikt.'


      'Hoe kom je erbij dat ik geld zou hebben?'


      Payton grijnsde. 'Als klein jongetje wist jij al hoe je van vijf cent vijf dollar moest maken.' Hij legde zijn vuile hand met de palm omhoog op het tafelblad. 'Jij hebt geld zat, durf ik te wedden.'


      Precies op dat moment kwam Gideon weer binnen. 'Dat paard is uitgeput, pa. Heeft er soms iemand achter je aan gezeten? Omdat je gezocht wordt, en zo?'


      'Ik zeg het nog één keer, Gideon.' Payton richtte zich op in een poging enige waardigheid uit te stralen. 'Dat leven heb ik achter me gelaten. Dacht je dat Ruby Hollister het zou aanleggen met een ordinaire bandiet?'


      'Het zou me niets verbazen als Ruby Hollister zélf een bandiet is,' merkte Gideon met glanzende ogen op. Hij ging bij Payton en Rowdy aan tafel zitten. 'En ik zou er zelf ook best eentje willen zijn.'


      Rowdy had te weinig tijd gehad om genegenheid voor de jongen op te vatten, maar hij wist hoe het was om buiten de wet te leven, en hij was niet van plan Gideon hetzelfde pad te laten inslaan. Niet zolang hij iets kon doen om het te voorkomen. 'Daar komt helemaal niets van -'


      'Jij blijft hier bij je broer!' Paytons woorden denderden over die van Rowdy heen als een kudde dorstig vee die in volle galop op weg was naar een drenkplaats.


      Zowel Rowdy als Gideon staarde de oudere man aan.


      'Hier blijven?' herhaalde Gideon.


      'Bij mij?' vroeg Rowdy verbluft.


      'Veiligste plek die ik kan bedenken.' Payton keek er zeer tevreden bij, alsof hij het een briljante ingeving van zichzelf vond.


      'Hoe kom je daar in vredesnaam bij?' Toen Rowdy Gideon had aangeboden te zullen helpen als dat nodig was, had hij elk woord gemeend, eerlijk en oprecht. Hij had alleen niet verwacht dat de gevolgen zo groot zouden zijn.


      'Op dit moment,' legde Payton op overdreven geduldige toon uit, 'gaat het nieuws over de treinoverval als een lopend vuurtje rond. Morgenochtend stikt het in Flagstaff van de spoorwegagenten en de rangers.' Hij glimlachte, alsof het hem wel beviel dat er zoveel drukte om hem werd gemaakt. 'En iedereen zal denken dat ik erachter zit. Ruby en ik hebben ons de afgelopen jaren expres gedeisd gehouden, maar vroeg of laat komt iemand op het spoor van de saloon.' Hij zweeg even en had in elk geval het fatsoen om met ernstige stem te vervolgen: 'Ik wil niet dat Gideon hierbij betrokken raakt.'


      Rowdy fronste zijn wenkbrauwen. Hij betwijfelde of de zoektocht naar Payton zou ophouden bij Ruby's saloon. Hij, Rowdy, was een Yarbro. Als iemand dat ontdekte - Sam O'Ballivan, bijvoorbeeld - zouden de autoriteiten binnen de kortste keren bij hem op de stoep staan. Het was dus nog maar de vraag of Stone Creek zo'n geschikte schuilplaats was voor Gideon.


      'Misschien moet je vast naar het oosten vertrekken, waar je straks gaat studeren,' stelde hij de jongen voor.


      'Wil dan helemaal niemand me om zich heen hebben?' riep Gideon uit.


      Pardner jankte zacht, kwam overeind en legde zijn snuit tegen Gideons dijbeen.


      De jongen streelde de kop van het dier.


      'Jij blijft hier,' zei Payton gedecideerd. 'En daarmee basta.'

    


    
      


      Toen Lark de volgende ochtend in de keuken verscheen, stond Mai Lee bij het fornuis neuriënd eieren te bakken voor het ontbijt, alsof er niets was voorgevallen. Ook aan Mrs. Porter was niets te merken van de opschudding van de vorige dag. Ze was druk bezig het stof van een herenjasje te borstelen, en zo te zien verkeerde ze in een aanzienlijk beter humeur dan de vorige avond.

    


    
      'Komende zaterdag is Mr. Porters verjaardag,' zei ze. 'Hij hield ervan om het uitgebreid te vieren.'


      Lark wierp een vragende blik naar Mai Lee, maar de kokkin stond met haar rug naar de keuken toe en neuriede alleen wat harder.


      'En natuurlijk zal ik een rumtaart moeten bakken. Mr. Porter was verzot op mijn rumtaart.'


      Niets vragen, dacht Lark. Ze keek naar de kalender waarop de datum in kwestie met rood was omcirkeld.


      'De hemel zij dank dat Mai Lee er zal zijn om me te helpen met de voorbereidingen,' kwebbelde Mrs. Porter verder. 'Zij en Hon Sing zullen niet verhuizen tot de grond vorstvrij is zodat ze kunnen beginnen met het poten van de groenten.'


      Lark glimlachte opgelucht en schonk zichzelf een kop koffie in. 'Ik vroeg me af of ik misschien na school wat spulletjes in de kamer van Mr. Rhodes mag zetten,' zei ze voorzichtig. Bij het zien van Mrs. Porters verbaasde blik bloosde ze, en snel voegde ze eraan toe: 'Nu hij toch ergens anders gaat wonen, bedoel ik.'


      'Hij heeft tot het eind van de week betaald,' zei Mrs. Porter.


      Lark liep naar de deuropening van de ruime kamer, vanwaar ze met gretige ogen naar de open haard en het bureautje keek, en naar de kleine tafel met de twee stoelen. Het zou haast zijn alsof ze weer een woning voor zichzelf had, dacht ze verlangend. En ze zou het eindelijk weer eens warm hebben.


      'Ik heb er geen bezwaar tegen als je de kamer gebruikt,' zei de oudere dame. 'Maar als er een andere heer komt die de kamer wil huren, moet je er natuurlijk weer uit. We kunnen tenslotte geen heren op de bovenverdieping laten slapen -stel je voor!'


      'Ik zal niet al mijn spullen naar beneden slepen,' beloofde ze. 'Alleen mijn nachtjapon en mijn tandenborstel.'


      Mrs. Porter legde een hand op haar arm. 'Dat is prima, liefje.'


      Er werd luid op de deur geklopt, en beide vrouwen draaiden zich op hun hielen om.


      Rowdy, dacht Lark, wier hart sneller begon te slaan.


      Hij was het echter niet, ontdekte ze toen Mai Lee open had gedaan. Het was Roland Franks, met een ernstige, verlegen uitdrukking op zijn gezicht.


      'Ik ben gekomen om u naar school te rijden, Miss Morgan,' stamelde hij blozend. Zijn oren waren rood van de kou, en hij voelde zich duidelijk opgelaten. 'Ik mocht van pa de kar meenemen.'


      Lark aarzelde. Aan de ene kant wilde ze Roland niet de verkeerde indruk geven, aan de andere kant was het onmogelijk om zijn aanbod af te slaan zonder hem te kwetsen of te beledigen. Wie weet hoe lang het hem had gekost om genoeg moed bijeen te rapen om dit te durven doen. 'Eh, dat is bijzonder aardig van je, Roland,' zei ze.


      Ondertussen staarde Mrs. Porter enigszins verontrust naar de nieuwkomer. Haar keuken, hoe ruim ook, leek plotseling krap met die enorme jongeman in de deuropening. Zo te zien vreesde de pensionhoudster dat Roland zo dadelijk nog binnen zou komen en iets om zou gooien met zijn grote onhandige lijf.


      De boerenzoon werd nog roder. Verlegen friemelde hij aan zijn versleten hoed, die hij in zijn handen hield. 'Ik wacht wel in de wagen tot u zover bent, Miss Morgan,' zei hij. Hij draaide zich om en liep weer naar buiten.


      Aan Mrs. Porters gezicht te zien, zou ze de deur het liefst achter hem dichtgooien en op slot doen.


      'Genadige hemel, Lark,' fluisterde ze nadrukkelijk. 'Die beer van een vent maakt je het hof!'


      'Hij bood alleen aan me naar school te brengen,' wierp ze tegen.


      'Toen Beaver Franks zich opgaf voor school, heb ik mijn mening voor me gehouden,' merkte Mrs. Porter op, 'maar dit...'


      Lark pakte haar mantel, haar lunchpakketje en haar lesboeken. 'Mocht Roland... hoop koesteren op dat gebied, dan zal ik hem zo vriendelijk mogelijk vertellen dat ik geen belangstelling heb,' verzekerde ze de pensionhoudster.


      'Ik zeg je, hij is op zoek naar een bruid,' waarschuwde Mrs. Porter. 'En hij heeft zijn oog op jou laten vallen!'


      'Welnee,' zei ze zo luchtig mogelijk. 'Ik ben zijn onderwijzeres.'


      'Hij is een volwassen man, en jij bent een ongetrouwde vrouw -'


      'Maakt u zich alstublieft geen zorgen.'


      'En je hebt nog niet eens gegeten!'


      Dat klopte, en Lark had razende honger. Hoe langer Roland echter met zijn wagen voor het pension bleef staan, hoe groter de kans op ongewenste geruchten. Met een beetje geluk kon ze hem overhalen de lange route naar school te nemen, langs Second Street, zodat ze niet al te veel zouden opvallen.


      'Ik red me wel,' zei ze dan ook.


      Toen ze naar buiten stapte, zag ze dat de lucht betrokken was en dat het waarschijnlijk later die ochtend zou gaan sneeuwen. Roland zat met stijve rug op de bok van zijn vaders wagen, zijn rode handen om de teugels geklemd. Zodra hij Lark zag, begon hij weer te blozen, en hij sprong omlaag om haar te helpen met opstappen.


      Dom genoeg had ze er niet aan gedacht dat Roland haar aan zou moeten raken om haar te helpen plaats te nemen op de wagen. De zitting bevond zich op de hoogte van haar hoofd, en de eenvoudige kar had geen uitklapbaar trapje, zoals een rijtuig.


      Ze was nog bezig dit probleem in gedachten op te lossen, toen Roland haar plotseling bij haar middel pakte en haar de lucht in zwaaide. Met een klap die haar stuitje bijna deed breken, kwam ze op de harde zitting terecht.


      'Lieve hemel!' liet ze zich ontvallen.


      Roland liep om de wagen heen en klom naast haar op de bok. De twee ruige grijze werkpaarden die voor de kar waren gespannen, bewogen onrustig in hun tuig. Met een luid gekletter van wielen en onderdelen en hoeven kwamen ze in beweging. Het scheelde weinig of Lark was van de wagen gevlogen door de plotselinge schok voorwaarts, maar gelukkig wist ze zich nog net op tijd vast te grijpen.


      Roland schraapte zijn keel en riep toen boven het lawaai uit: 'U weet zeker wel dat er aanstaande zaterdag een dansfeest is in de veehal?'


      Bijna had Lark haar ogen dichtgeknepen. O nee, dacht ze.


      In plaats van de rustige route via Second Street te nemen, stuurde Roland de wagen rechtstreeks de hoofdstraat in. 'Ik ben niet zo'n danser,' schreeuwde hij, zo luid dat Lark het liefst haar handen voor haar oren zou slaan. 'Maar ik zou het als een eer beschouwen om u te begeleiden, Miss Morgan!'


      Ze waren nu bijna bij de gevangenis, en verschillende voorbijgangers bleven staan om zich te vergapen aan het vreemde schouwspel: de tweeëntwintigjarige schooljongen die de juf, naast hem op de bok gezeten, met luide stem meevroeg naar het feest van zaterdag.


      In een wanhopig gebaar legde Lark haar hand op zijn arm. 'Roland,' riep ze. 'Laat de wagen alsjeblieft stoppen.'


      Hij keek verbluft, maar trok onmiddellijk de teugels aan, zodat ze precies voor de gevangenis tot stilstand kwamen.


      'Ik bedoelde niet hier,' fluisterde ze nerveus. Even hoopte ze dat Rowdy er niet zou zijn, maar helaas voor haar kwam hij op zijn dooie gemak de gevangenis uit geslenterd.


      Een lichte grijns speelde rond zijn mondhoeken, maar zijn blik, die op Roland rustte, was koud als ijs.


      'Ik kan niet met je naar het feest gaan, Roland,' zei ze ellendig. Als ze dan toch moest weigeren, kon ze het net zo goed meteen doen. Ten slotte had ze hem zelf gevraagd de wagen te laten stoppen.


      'Waarom niet?' vroeg de boerenjongen. Zijn gezicht kleurde dieper, en zijn handen klemden zich stevig om de teugels.


      'Omdat ze al met mij gaat,' zei Rowdy, terwijl hij naast de wagen kwam staan en naar Lark opkeek.


      Nooit eerder had ze een man ontmoet die zo helder kon communiceren met zijn ogen. De vraag die hij niet uitsprak, was duidelijk in zijn blik te lezen: is alles in orde?


      Ze voelde haar gezicht warm worden. 'Ja,' bracht ze uit. 'Dat klopt. Ik heb Sheriff Rhodes al beloofd dat ik met hem zou gaan.'


      'En bovendien,' voegde Rowdy er behulpzaam aan toe, 'zou het ongepast zijn als de onderwijzeres naar zo'n gelegenheid kwam in gezelschap van een van haar leerlingen.'


      'Dat is anders niet tegen de wet!' protesteerde Roland. Zijn verlegenheid had plaatsgemaakt voor woede en verontwaardiging. Zijn kleine ogen puilden uit, en zelfs zijn rode haar leek rechtop te staan van nijd.


      'Ik zou u graag even spreken voordat de school begint, Miss Morgan,' zei Rowdy nadrukkelijk, zijn handen uitstekend om haar van de wagen te helpen. 'Over mijn broer, Gideon.'


      Lark boog zich naar hem toe, wensend dat ze naar Mrs. Porter had geluisterd en een beleefd excuus had verzonnen om niet met Roland mee te hoeven rijden. Door zijn aanbod aan te nemen, had ze de arme jongeman de verkeerde indruk gegeven en was ze in een uiterst penibele situatie beland.


      Rowdy's handen voelden sterk en geruststellend toen hij haar zonder een teken van inspanning van de wagen tilde. Vreemd hoe verschillend de aanraking van de ene man kon voelen ten opzichte van die van een ander. Roland had haar stevig vastgegrepen, terwijl Rowdy haar licht als een veertje door de lucht liet zweven.


      Toch maakte het haar nerveus dat hij haar op die manier aanraakte. Het vormde een tafereeltje waar de dorpsbewoners waarschijnlijk nog wekenlang over zouden roddelen. In gedachten hoorde ze hen al.


      Zag je die schooljuf, die met Beaver Franks door de hoofdstraat reed alsof het de gewoonste zaak van de wereld was? Ze is van buiten, weet je. Dook zomaar op in haar stadse kleren en nam de school over alsof ze er de baas is. Heeft het veel te hoog in haar bol, als je het mij vraagt.


      'Hier klopt niets van,' verklaarde Roland. Hij trilde over zijn hele lichaam en keek Rowdy en Lark beurtelings kwaad aan. Al met al gaf hij de indruk van een vulkaan die op uitbarsten stond.


      'Rijd verder, makker,' droeg Rowdy hem kalm op.


      'Ik zie je op school, Roland,' zei Lark, trachtend te negeren dat ze zich zojuist voor het oog van het halve dorp te kijk had gezet.


      Pardner kwam het gevangenisgebouw uit en duwde met het koude natte uiteinde van zijn neus tegen haar hand.


      Rowdy liet haar met de hond op de stoep staan en liep zelf om de wagen heen, naar de kant waar Roland zat. 'Ik vroeg je om verder te rijden,' herhaalde hij.


      Tot Larks schrik spuugde Roland venijnig naar Rowdy. Het scheelde weinig of hij had hem geraakt. 'Ze is van mij,' grauwde hij. 'Ik heb haar het eerst gezien.'


      Vanaf dat moment ging alles zo snel dat Lark nauwelijks besefte wat er gebeurde. De wagen schudde, en Roland viel er aan de zijkant vanaf. Toen Lark om de wagen heen rende, zag ze haar leerling op zijn rug op de weg liggen, met zijn armen en benen uitgespreid.


      Inmiddels had zich een flinke groep nieuwsgierige omstanders verzameld.


      Rolands gezicht was vertrokken van haat, maar het duurde een moment voordat hij op adem was - een moment dat Lark gebruikte om te bidden dat de woedende boerenjongen zich niet zo dadelijk op Rowdy zou storten en hem zou verscheuren.


      'Roland Franks,' zei ze op haar strengste schooljuffen-toon. 'Gedraag je!'


      Verdwaasd richtte hij zich op, steunend op zijn ellebogen. 'Je had het recht niet om me van mijn wagen te slepen,' zei hij tegen Rowdy. 'Ik had wel gewond kunnen raken!'


      'Dat zal zeker gebeuren,' antwoordde Rowdy, 'als je ooit nog eens naar me spuugt.'


      'Dacht je dat je tegen mij op kon... sheriff?' Roland ging rechtop zitten, maar kwam niet verder overeind. Hij was donkerrood, en ondanks de kou zweette hij hevig.


      'Dat weet ik wel zeker,' verklaarde Rowdy, met een kille zekerheid die Lark even deed huiveren.


      Hij maakte zijn wapenriem los en gaf die aan Gideon, die naast zijn broer was verschenen. 'Als je het voor eens en altijd wilt uitvechten, kom dan maar op.'


      Roland verroerde zich niet. 'Misschien mankeer ik wel iets,' zei hij. 'En dan mag je me niet slaan.' Hij keek verwijtend naar Lark. 'Ik kom niet meer naar school,' vertelde hij haar. 'Ik heb ook mijn trots.'


      Toen Rowdy een stap achteruit deed, kwam de boerenjongen moeizaam overeind en klom op de bok van de wagen. Vervolgens liet hij de leidsels op de ruggen van de paarden neerkomen en keerde de wagen met een wijde boog. Zonder nog iets te zeggen, verdween hij in tegengestelde richting.


      Met een zucht sloot Lark haar ogen. Fantastisch. Dankzij haar zou Roland nooit fatsoenlijk leren lezen of schrijven.


      'De voorstelling is afgelopen,' riep Rowdy tegen de starende mensen die zich op de stoep hadden verzameld. Hij nam Lark bij de arm en trok haar mee naar de deur van de gevangenis. 'Ga allemaal rustig verder waar je mee bezig was.'


      Hij duwde haar zowat over de drempel. 'Gideon,' zei hij, gebarend naar zijn broer. 'Loop naar de school en zeg tegen de kinderen dat ze vandaag vrij hebben.'


      De jongen vertrok meteen.


      'Je kunt de school niet zomaar de hele dag sluiten!' sputterde Lark tegen.


      'En toch, Miss Morgan,' zei Rowdy met een grimmige trek op zijn gezicht, 'is dat precies waar ik zojuist opdracht toe heb gegeven.'


      'En welke wet geeft je dat recht?' Hoe moest ze dit in vredesnaam aan de ouders uitleggen?


      Sommigen van de kinderen legden een kilometerslange reis af om naar school te komen.


      'De Rhodes Bepaling,' zei hij kalm.


      'De Rhodes -'


      'Bepaling,' vulde hij aan. 'Als ik een wet nodig heb, verzin ik er gewoon één.' Hij gebaarde naar de deur, die nog openstond. 'Volgens mij krijgen we slecht weer. Dikke kans dat je toch in een leeg klaslokaal had gestaan.'


      Met samengeknepen ogen keek Lark naar buiten. Dikke trage sneeuwvlokken begonnen uit de hemel naar beneden te dwarrelen. Liever dan hem gelijk te geven deed ze er het zwijgen toe. Nuffig stapte ze langs hem heen naar binnen.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      Tevreden liet Payton Yarbro zich onderuitzakken in Rowdy's koperen badkuip, tot hij tot aan zijn kin in het gloeiend hete water lag. Hij nam een slok uit zijn veldfles, klemde een dikke sigaar tussen zijn tanden en stak die aan met een lucifer.

    


    
      Er leek een zekere zachtheid in de lucht te zitten, een soort gedempte puurheid, als het stille geklingel van een hemels klokkenspel. Zonder uit het raam te kijken, wist Payton dat het eindelijk was gaan sneeuwen.


      Hij zuchtte, blij dat hij Stone Creek had weten te bereiken voordat de grond bedekt werd met een dikke witte deken. In dat geval zou hij een duidelijk spoor hebben nagelaten, met een bevroren achterwerk op de koop toe.


      Kon hij Ruby maar een telegram sturen, om haar te laten weten dat het goed met hem ging. Inmiddels moest ze van de treinoverval hebben gehoord, dat kon niet anders, en ze maakte zich vast zorgen om hem. Maar hij durfde niet rechtstreeks contact met haar op te nemen. De sheriffs hielden het telegraafverkeer ongetwijfeld als haviken in de gaten.


      Zijn plan had hij al uitgestippeld. Hij zou blijven waar hij was tot hij een beetje was uitgerust. Zodra Rowdy een paard en wat reisgeld voor hem had geregeld, zou hij rechtstreeks naar de Mexicaanse grens rijden.


      Hij verstarde toen er ergens in het huis een klap klonk, en razendsnel reikte hij over de rand van de badkuip om zijn pistool van de grond te rapen. Met het wapen in de aanslag wachtte hij af.


      Toen de deur openging, schoot hij bijna die vermaledijde hond neer.


      'Rotmormel, hoe durf je me zo te besluipen!' schold hij. 'Ik had je bijna aan flarden geschoten.'


      Pardner kwam naar de badkuip toe en stak zijn snuit over de rand. De koude neus van het dier wreef over Paytons blote bovenarm, een akelig contrast met de aangename temperatuur van het badwater.


      'Maak dat je wegkomt, beest,' mopperde hij op niet al te onvriendelijke toon. Over het algemeen hield hij niet van honden, maar hij moest toegeven dat dit wel een aardig dier was.


      Hijgend ging de hond op zijn achterpoten zitten. Zo te zien was hij niet van plan om binnen al te korte tijd te vertrekken.


      'Pa?' Dat was Gideons stem, vanaf de andere kant van de deur.


      Payton legde de .45 neer en reikte opnieuw naar zijn veldfles. 'Kan een man hier niet eens rustig een bad nemen?' gromde hij. 'Wat is er nu weer, jongen?'


      'Rowdy is in de gevangenis met die schooljuf,' antwoordde Gideon. 'Nu hij er niet is, leek het me een mooi moment om je nog eens te vragen of ik mee mag als je weggaat.'


      'Je zou me alleen maar ophouden,' zei Payton. 'Je weet helemaal niks over paarden of wapens, en ik heb geen zin om de hele weg naar Juarez voor je te moeten zorgen.' Verdorie. Hij was niet van plan geweest zijn bestemming te verraden.


      'Dus daar ga je heen - Juarez?'


      'Nee,' loog hij. Tot zijn ergernis geloofde zijn zoon hem niet.


      'Ik zal je niet tot last zijn, Pa, ik zweer het. Ik kan je helpen-'


      'Jij blijft gewoon hier, in Stone Creek, zoals ik je heb opgedragen.' Payton sprak met ruwe stem, hoewel Gideons smekende toon hem niet helemaal onberoerd liet. Van al zijn zonen voelde hij de band met zijn jongste het sterkst, degene die hij eigenhandig had helpen grootbrengen. In tegenstelling tot zijn broers was Gideon geen bandiet - nog niet, tenminste - en Payton hoopte oprecht dat de jongen goed terecht zou komen. 'Jij wordt niet gezocht,' zei hij, iets vriendelijker nu. 'En dat wil ik graag zo houden. Als je met mij uitrijdt, krijg je onherroepelijk de sheriffs achter je aan.'


      Gideons zucht was duidelijk hoorbaar door de half geopende deur. 'Zal ik dan naar Flagstaff rijden en Ruby inlichten? Ik moet dat huurpaard toch terugbrengen. En ik heb wat geld weggestopt in de schuur. Daarmee kan ik een nieuw paard voor mezelf kopen, en ook eentje voor jou.'


      Payton overwoog het aanbod. Het had zijn voordelen, moest hij toegeven. 'Het zal er verdacht uitzien als je hier terugkeert met twee paarden,' zei hij. 'Aan de andere kant maak ik me ook zorgen om Ruby. Ga jij naar huis, jongen, breng dat paard terug, en vertel Ruby dat ik je heb opgedragen een nieuw te kopen. Zeg erbij dat ze je duizend dollar uit de kluis moet meegeven. Uit de kluis, hoor je - niet van de bank. Daar moet ze uit de buurt blijven. Verder mag je tegen niemand iets zeggen. Ruby zal wel moeilijk doen over dat geld, maar je moet aandringen tot ze toegeeft, jongen. Met dat geld kun je het leven van je pa redden. Begrijp je dat?'


      'Ja, sir,' zei Gideon ernstig. 'Zal ik meteen vertrekken?'


      'Nee. Dan gaat Rowdy onmiddellijk achter je aan. Wacht tot vannacht, tot hij slaapt.' Payton boog zich naar voren en draaide de kraan open, zodat er meer heet water de kuip in stroomde. 'Nu wil ik rustig baden, jongen. En neem die hond mee. Hij staart naar me alsof er zojuist hoorntjes op mijn hoofd zijn gegroeid.'


      'Pardner, kom,' beval Gideon.


      De hond kwam overeind en sjokte gehoorzaam door de kier van de deur naar buiten.


      Payton bleef in bad zitten tot het water lauw was geworden. Toen droogde hij zich af en trok de schone kleren aan die hij van de sheriff van Stone Creek te leen had gekregen.


      De sheriff van Stone Creek. Hij moest glimlachen om die verheven titel.


      Miranda zou apetrots zijn geweest dat haar lievelingszoon eindelijk het licht had gezien. In de praktijk was het erop neergekomen dat Rowdy haar baby was geweest, haar benjamin. Ten slotte had ze niet lang genoeg geleefd om Gideon zelfs maar in haar armen te houden. Voor de kleine Rob was ze altijd een zwak blijven houden.


      Arme, naïeve Miranda. Even miste Payton haar zo hevig dat hij nauwelijks lucht kreeg. Altijd overviel het verdriet hem wanneer hij het niet verwachtte, en altijd was de pijn weer scherper en doordringender dan hij zich herinnerde.


      Hij bukte zich om zijn wapen en zijn veldfles op te rapen. Op dat moment zou hij niet kunnen zeggen welke van de twee hij het hardst nodig had.

    


    
      


      Het sneeuwde inmiddels behoorlijk, en Lark staarde bezorgd naar de lucht. 'Als het zo doorgaat, zitten we straks midden in een sneeuwstorm. Stel je voor dat er toch kinderen naar school zijn gekomen, wat dan?'

    


    
      Rowdy moest toegeven dat ze zich niet helemaal voor niets zorgen maakte. Al vóór zonsopgang had hij de storm zien aankomen, had hij het gevoeld in zijn botten. Waarschijnlijk hadden de boeren en de ranchbezitters de voortekenen ook gezien, en waren ze zo verstandig geweest hun kinderen thuis te houden, maar helemaal zeker was dat niet. Beaver Franks had zich ten slotte ook niet door de dreigende sneeuwval laten weerhouden.


      Eerder die ochtend had Rowdy Gideon naar het schoolgebouw gestuurd om poolshoogte te nemen. Sindsdien had hij de jongen niet meer gezien. Hij wist dus niet of er kinderen waren gekomen of niet. Bovendien was het ook mogelijk dat sommigen van hen nog onderweg waren, vertraagd door het slechte weer.


      'Oké.' Hij pakte zijn wapenriem, die hij had afgedaan in de hoop Beaver Franks eens flink met zijn vuisten te kunnen bewerken, en gespte die weer om. 'We gaan een kijkje nemen.'


      'Ik kan echt wel in mijn eentje naar de school lopen,' protesteerde Lark, hoewel ze daar, aan haar gezicht te zien, niet veel zin in had.


      'Ongetwijfeld,' stemde hij in. 'Maar ik ga toch maar mee.' Hij zei er niets over, maar hij was bang dat Beaver Franks nog zou rondhangen, wachtend op een kans om Lark opnieuw lastig te vallen. Bovendien was er altijd het risico dat de storm plotseling in hevigheid zou toenemen. Hij wist dat mensen in dit soort weer dood konden vriezen, gewoon tijdens hun dagelijkse werkzaamheden; tijdens het bijeendrijven van hun vee, bijvoorbeeld, of zelfs wanneer ze op weg waren naar de schuur om hout te halen.


      Hij bood Lark zijn arm, en samen liepen ze naar buiten en staken de straat over. Pardner draafde met hen mee, zo nu en dan als een jonge pup naar een sneeuwvlok happend. De enthousiaste aanwezigheid van de hond hielp Rowdy zich een beetje te ontspannen.


      Vanaf het moment dat zijn vader was komen opdagen, had hij voortdurend op scherp gestaan.


      'Wat dat feest betreft, zaterdagavond,' begon Lark. Haar adem vormde witte wolkjes in de lucht.


      Hij keek haar van opzij aan. 'Je gaat toch niet zeggen dat je niet komt?'


      Ze wierp hem een snelle, verraste blik toe. 'Ik dacht eigenlijk dat je het alleen maar zei om me te helpen met... mijn probleem.'


      Hoewel hij een glimlach wist te onderdrukken, zag hij aan de plotselinge kleur op haar wangen dat zijn geamuseerde reactie haar niet was ontgaan. 'Roland Franks vormt inderdaad een probleem,' beaamde hij. 'Als je zijn trots niet verder wilt krenken, zorg je dat je op dat feest bent, precies zoals je gezegd hebt. Met mij, welteverstaan.'


      'Ik zie niet hoe ik op die manier zijn trots ontzie.'


      'Je ziet wel meer niet, Miss Morgan. Hoe haalde je het in je hoofd om een volwassen kerel op school toe te laten?'


      'Hij wilde iets leren!'


      'Zo naïef kun je onmogelijk zijn.'


      Ze staarde hem aan, woedend, maar ook verontrust. 'Hij zei-'


      'Hij zei, Miss Morgan, wat je wilde horen.'


      'Hou op me Miss Morgan te noemen! Het klinkt alsof je de spot met me drijft.'


      'Dat doe ik ook, Lark. Wanneer ga je me je echte naam vertellen?'


      'Wanneer jij mij de jouwe verklapt,' kaatste ze terug.


      Hij was moe, en sneeuwstorm of geen sneeuwstorm, hij verwachtte dat het nieuws over de treinoverval hem elk moment officieel kon bereiken. Waarschijnlijk zou er een telegram worden verstuurd naar Sam O'Ballivan of naar de majoor. En als die twee eenmaal op de hoogte waren, zouden ze hem opdragen zich aan zijn geheime taak als ranger te wijden.


      In de tussentijd moest hij net doen alsof hij geen idee had van de overval. Die combinatie van omstandigheden maakte hem nerveus en prikkelbaar.


      'Ik heb geen tijd om op jou te passen, Lark,' zei hij, haar naam nadrukkelijk uitsprekend. 'Dus ik zou het op prijs stellen als je je hoofd voor iets anders zou willen gebruiken dan louter decoratie. Roland Franks is niet naar school gekomen om het alfabet te leren.'


      Ze bloosde. 'Ik heb helemaal geen oppas nodig,' antwoordde ze vinnig. 'En ik zou het op prijs stellen als je geen denigrerende opmerkingen zou willen maken over mijn intelligentie. Ik heb Shakespeare gelezen, Mr. Rhodes, en Griekse en Romeinse mythologie -'


      'Ik ook,' zei hij, heimelijk geamuseerd door de verbaasde blik die in haar ogen verscheen. 'En ik moet zeggen dat ik er tot nu toe weinig aan heb gehad, hier in dit verlaten gat.'


      Ze beet op haar onderlip. 'Kennis,' verklaarde ze met een vastberaden knikje, 'is overal van waarde.'


      'Niet als je er niets mee doet.'


      Daar gaf ze geen antwoord op, en hij hoopte dat hij haar niet had gekwetst. Dat had iemand anders al ruimschoots gedaan, ergens in het verleden, en hij wilde het niet erger maken.


      'Het spijt me,' zei hij, toen ze de heuvel boven de school bereikten. Ondanks de opvallende klokkentoren en de rode muren was het gebouw nauwelijks zichtbaar door de dichte sneeuwval. 'Ik heb het een en ander aan mijn hoofd, maar ik had het recht niet dat op jou af te reageren.'


      Ze knipperde met haar ogen, toen glimlachte ze. Sneeuwvlokken bedekten haar volle wimpers, en ze sloeg de capuchon van haar mantel met een sierlijk gebaar van beide handen omhoog. 'Excuses aanvaard.'


      Hij grijnsde.


      Ze daalden de heuvel af en liepen om het schoolplein heen tot ze bij het witte hek kwamen, dat nauwelijks te onderscheiden was door het gordijn van vallende sneeuw. Toen ze het trapje voor de deur bereikten, zagen ze Pardners kleine vriendinnetje tot hun schrik op de bovenste trede zitten, huiverend van de kou.


      'Lydia!' riep Lark geschrokken uit.


      Het meisje keek op en wist een bibberig glimlachje tevoorschijn te toveren.


      Lark knielde naast het meisje neer, sloeg haar mantel open en vouwde die om het kind heen.


      Tastend in haar zak zocht ze de sleutel van de school. Toen ze die had gevonden, gaf ze hem aan Rowdy, die snel de deur openmaakte. Binnen liep hij meteen naar het fornuis en begon een vuurtje te stoken.


      Lark tilde Lydia op, droeg haar naar binnen en zette haar vlak bij het fornuis op haar voeten.


      Bezorgd keek ze het meisje aan, haar kleine handjes warm wrijvend tussen de hare. 'Lydia, waarom ben je niet naar huis gegaan toen je hier kwam en zag dat er niemand was? En waar zijn je wanten?'


      'Die ben ik verloren.' Lydia knipperde met haar ogen, op het punt in tranen uit te barsten. 'Had ik niet naar school moeten komen, Miss Morgan?'


      Lark omhelsde het meisje. 'Ach, liefje,' zei ze snel, een verwijtende blik naar Rowdy werpend. 'Je hebt helemaal niets verkeerd gedaan.'


      Rowdy voelde zich kleiner dan een bedluis. Als Lark er niet op had aangedrongen bij de school te gaan kijken, zou het meisje waarschijnlijk op het trapje zijn blijven zitten tot ze was doodgevroren.


      Toen het vuur goed brandde, trok hij zijn jas uit en sloeg die voorzichtig om Lydia's huiverende lijfje. Ze zag er verloren uit in de veel te grote jas, maar keek met een glimlach vol vertrouwen naar hem op.


      'Lydia,' zei Lark, terwijl ze samen met het meisje in een van de schoolbanken ging zitten. 'Waarom ben je gebleven?'


      Lydia's onderlip trilde. 'Mabel voelde zich niet lekker,' zei ze met een klein stemmetje. 'Ze zei dat ik pas thuis mocht komen als ik de hele tijd stil kon zijn, en ik denk niet dat ik dat ooit zal kunnen.'


      Larks blik zocht die van Rowdy, en er passeerde een onuitgesproken boodschap tussen hen.


      'Lydia,' vroeg ze vervolgens, 'waar is je vader?'


      'Papa is op de Bennington Ranch,' vertelde het meisje. 'Hij is er gisteren al naartoe gegaan. Er komt daar een baby.' Haar kleine gezichtje lichtte op. 'Het is de eerste, dus ze wilden er graag een dokter bij. Afgelopen lente heeft papa ze geholpen een kalf te redden dat bij de geboorte bleef steken, en toen hebben ze hem een hele zak zoete aardappels gegeven.'


      Lark bloosde, waarschijnlijk vanwege het beeld van het vastzittende kalf. 'Laten we wat dichter bij de kachel gaan zitten,' zei ze tegen Lydia, 'nu Sheriff Rhodes zo aardig is geweest om het vuur op te stoken.'


      Het meisje liet zich gehoorzaam naar een ander plekje brengen. Toen keek ze Rowdy met grote peinzende ogen aan. 'Sheriff, denkt u dat mijn papa nog thuis kan komen, met al die sneeuw?'


      'Weet je wat,' zei hij, 'als je vader niet snel terugkomt, ga ik naar hem op zoek. Goed?'


      Het aanbod leverde hem een dankbare blik op van Lark, die Lydia losmaakte uit zijn lange jas en haar eigen mantel om het meisje heen sloeg.


      'Wij blijven nog even hier,' zei ze tegen Lydia. 'Maar ik denk dat Sheriff Rhodes nog andere dingen te doen heeft.'


      Het liefst zou hij bij hen blijven, maar Lark had gelijk. Hij had inderdaad dingen te doen - zoals op zoek gaan naar de dokter, als die beste man niet snel kwam opdagen. 'Doe de deur achter me op slot,' zei hij, zich neerleggend bij zijn onvermijdelijke vertrek. Hij trok zijn jas aan en controleerde of er nog genoeg hout was.


      'We doen de school nooit op slot,' vertelde Lydia hem op een serieuze, behulpzame toon. 'Niet als er iemand binnen is, tenminste.'


      'Alleen voor deze ene keer,' zei Lark zachtjes. 'Over een poosje, als je goed bent opgewarmd, gaan we naar het pension van Mrs. Porter, en dan drinken we een lekkere kop hete thee.'


      Lydia's gezichtje begon te stralen bij het vooruitzicht.


      Rowdy liep naar de deur, en Lark volgde hem. 'Misschien kun je beter hier blijven,' fluisterde ze. 'Ik weet dat je werk te doen hebt, maar met dit weer -'


      'Ik red me wel,' verzekerde hij haar. Met moeite onderdrukte hij de impuls om haar aan te raken, zijn vingers langs haar wang te laten glijden. Natuurlijk deed hij het niet - ze waren op school, en Lydia was erbij, dus het zou volkomen ongepast zijn. 'Je hebt ruim voldoende brandhout, en ik kan Gideon hiernaartoe sturen met een wagen om jullie op te halen. Als ik niet op zoek hoef naar de dokter, kom ik zelf.'


      Ze kwam een beetje dichter bij hem staan en dempte haar stern nog wat verder. 'Je zou langs het huis van dokter Fairmont kunnen gaan om te kijken hoe het met Mabel gaat,' stelde ze voor.


      Zijn kaak verstrakte. 'O, ik zal zeker een woordje met Mabel wisselen.'


      Ze knikte. 'Als Mabel opendoet, en het zou best kunnen van niet, vertel haar dan dat Lydia vannacht bij mij logeert.'


      'Dat zal ik doen,' beloofde hij. Toen schraapte hij zijn keel en zei zachtjes maar nadrukkelijk:


      'Doe die deur op slot, Lark. Franks zit waarschijnlijk thuis bij het vuur, maar voor het geval hij nog rondloopt -'


      'Ik zal het doen.' Ze raakte zijn gezicht aan, haar vingertoppen licht en glad en nog koud van de buitenlucht. Toen trok ze haar hand abrupt terug, alsof ze onvergeeflijk vrijpostig was geweest.


      Het liefst zou hij haar kussen. Hij deed het echter niet, om dezelfde redenen die hem er even daarvoor van hadden weerhouden haar wang te strelen. 'Wat Gideon betreft-'


      'We redden ons wel, Rowdy. Heus.'


      Hij knikte, deed de deur open, en stapte naar buiten, de bittere kou in. Daar bleef hij staan tot hij de sleutel in het slot had horen omdraaien.


      Met grote tegenzin vertrok hij.

    


    
      


      Lydia, nog steeds in Larks mantel gehuld, geeuwde en strekte zich uit op de schoolbank die het dichtst bij de kachel stond. Binnen enkele minuten was ze in een diepe slaap verzonken.

    


    
      Terwijl het meisje sliep, zette Lark de boeken recht en stofte de planken en de banken af. Toen ze niets meer te doen had, ging ze bij het raam staan en staarde naar het dichte witte gordijn van sneeuwvlokken.


      De grote klok achter haar bureau tikte luid.


      Ze controleerde het waterpeil in de emmer met drinkwater, en zag dat deze bijna leeg was.


      Theeblaadjes en een ketel had ze bij de hand, maar om thee te kunnen zetten zou ze naar buiten moeten om water te halen. Lydia lag echter nog steeds in haar mantel gewikkeld, en als ze in haar japon naar de put zou lopen, zou ze tot op het bot verkillen.


      Behalve dorst had ze ook honger, en ze had haar lunch samen met haar lesboeken in Rolands wagen laten liggen. Ze kromp ineen bij de herinnering aan het voorval van die ochtend.


      Direct schaamde ze zich.


      Ze blies dit veel te veel op.


      De volgende dag zou Roland waarschijnlijk gewoon naar school komen en de spullen teruggeven die ze in zijn wagen had laten liggen. Hij zou ongetwijfeld zijn verontschuldigingen aanbieden, en die zou ze zonder aarzelen accepteren. Tenslotte had ze zelf aanleiding gegeven tot het misverstand door ermee in te stemmen zich door Roland naar school te laten brengen.


      Franks is niet naar school gekomen om het alfabet te leren, hoorde ze Rowdy in gedachten zeggen.


      Even maakte onrust zich van haar meester, en ze fronste haar voorhoofd.


      Ach, nonsens, dacht ze toen. Rowdy snapte het gewoon niet, dat was alles. Hij kon zich niet in Roland verplaatsen; kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn om als volwassen man niet te kunnen lezen. Dat was zwaar, en in plaats van te doen alsof hij wél kon lezen en schrijven, zoals de meeste analfabeten, had Roland de moed gehad om naar de school te komen en om hulp te vragen.


      Nee, Rowdy begreep er niets van.


      Na die conclusie voelde ze zich meteen een stuk beter, en ze besloot een pot thee te brouwen. Tenslotte zat er nog een klein beetje water in de emmer, en als Lydia eenmaal wakker was, kon ze haar mantel omslaan en naar buiten gaan om meer te halen.


      Toen de thee klaar was, lag het meisje echter nog steeds te slapen.


      Lark gooide wat extra hout op het vuur, ging aan haar bureau zitten en nam kleine slokjes uit de beker die ze op haar eerste dag als onderwijzeres op een plank in de voorraadkamer had gevonden.


      Buiten begon het te schemeren, en nog steeds was Lydia niet wakker. Fronsend boog Lark zich over het kind heen en legde haar hand op het smalle voorhoofd. De huid van het kleine meisje voelde zo heet aan, dat Lark ineenkromp.


      'Lydia?' zei ze zachtjes, om het meisje niet te laten schrikken.


      Ze kreunde en deed haar ogen een stukje open. Het oogwit glinsterde in het halfduister.


      Haastig zocht Lark de lantaarns die ze bij de hand hield voor donkere middagen, en stak er eentje aan. Met de lantaarn in haar hand boog ze zich opnieuw over het kind heen. 'Lydia?' herhaalde ze bezorgd. 'Wakker worden, liefje. Ik heb thee voor je gemaakt.'


      De oogleden van het meisje trilden, en ze maakte een zacht jammerend geluidje. Verder gaf ze geen enkele reactie.


      Lark zette de lantaarn opzij en omvatte Lydia's gezicht met haar beide handen. Lieve hemel, het kind gloeide van de koorts! Voorzichtig pakte ze de schouders van het meisje vast. 'Lydia!' fluisterde ze met schorre stem. 'Lydia, alsjeblieft -'


      'Water,' bracht Lydia uit, haar stem zo droog en hees dat Larks paniek nog verder groeide.


      Ze had het laatste beetje water gebruikt om thee mee te maken.


      'Het komt eraan,' beloofde ze het meisje zo kalm mogelijk. 'Ik ga meteen water voor je halen.'


      Lydia begon hevig te rillen, hoewel haar huid nog steeds heet aanvoelde. Lark wikkelde de mantel nog wat dichter om het meisje heen en pakte toen snel de emmer. Ze had nooit eerder water uit de put gehaald. Normaal gesproken deed een van de grote jongens dat voor haar.


      Stel dat ze het mechaniek niet in werking kon stellen?


      Stel dat het water in de put al was bevroren?


      Op de drempel van het schoolgebouw bleef ze staan, geschrokken van de bitterkoude wind die in haar gezicht sneed zodra ze de deur opendeed.


      Rowdy. Waar was Rowdy? Waarom was hij niet teruggekomen, of had hij Gideon gestuurd, zoals hij had beloofd?


      Omdat zij hem met haar domme hoofd had verzekerd dat zij en Lydia zich wel zouden redden. Inmiddels bevond hij zich vast ergens in die vreselijke storm, op zoek naar dokter Fairmont.


      Ze duwde de deur dicht, tegen de zware kracht van de wind in, en rende naar de put. Met trillende handen liet ze het touw met de emmer zakken en greep de hendel van de lier vast.


      Hoe hard ze het ook probeerde, er was geen beweging in de lier te krijgen.


      Opnieuw werd ze overspoeld door paniek. Ze wilde gillen, maar wie zou haar horen? De storm dempte ieder geluid, en ze kon het schoolgebouw al nauwelijks zien, hoe dichtbij dat ook was. Het dorp erachter was gehuld in donker en sneeuw.


      Sneeuw!


      Met hernieuwde hoop begon ze handenvol van het spul op te rapen en in de emmer te doen die ze van binnen had meegenomen. Toen die half vol zat, tilde ze hem op en haastte zich terug naar de deur.


      Bij de traptreden botste ze tegen iemand op. Een man, maar niet Rowdy - die zou ze meteen hebben herkend.


      Roland?


      Ondanks haar eerdere nobele voornemen om zijn excuses te aanvaarden - mocht hij die aanbieden - en hem les te blijven geven alsof er niets was gebeurd, schoot een plotselinge angst als gif door haar heen.


      'Miss Morgan?'


      Het was Roland helemaal niet!


      Het was Gideon die daar in het halfduister opdoemde, nauwelijks te onderscheiden in de hevige sneeuwval.


      Een snik ontsnapte aan haar keel. 'Gideon,' bracht ze uit.'O, Gideon-'


      Hij nam de emmer van haar over, opende de deur en leidde haar naar binnen, net als zijn oudere broer eerder die dag had gedaan toen ze Lydia op het trapje hadden aangetroffen.


      'Lydia - een van mijn leerlingen. Ze is ziek.'


      Gideon keek in de emmer. 'Waar is die sneeuw voor?'


      'Water. Lydia moet iets drinken, en ik kon de lier van de put niet in beweging krijgen. Als het smelt...'


      'Ik zorg voor het water,' besliste Gideon. 'Gaat u maar bij de kachel zitten. Het is levensgevaarlijk om met dit weer zonder jas of mantel naar buiten te gaan.'


      Lark knikte. Ze ging bij Lydia zitten en trok het meisje met mantel en al bij zich op schoot.


      Even later kwam Gideon terug met het water.


      'Daar in de kast ligt een lepel,' zei Lark tegen hem, Lydia zachtjes heen en weer wiegend. De kleren van het meisje waren nat van het zweet. Zelfs als Gideon met een wagen was gekomen, dan nog zouden ze het kind niet mee naar buiten kunnen nemen.


      Gideon haalde de lepel en gaf die aan haar.


      Met trillende hand schepte ze water op de lepel en bracht hem naar Lydia's mond, zodat het meisje een slok kon nemen. Lydia lag echter doodstil in haar armen, haar ogen half geopend, niet in staat om zelfstandig te drinken.


      Wanhopig doopte ze haar wijsvinger in het water en legde die op Lydia's tong. Het kind verroerde zich. Opnieuw deed ze wat water op haar vinger. Als ze Lydia die hele emmer druppel voor druppel moest voeren, dan zou ze dat doen, hoe lang het ook duurde.


      'Ik zou Rowdy wel willen halen, maar hij is vertrokken,' zei Gideon onzeker. 'Ik was zelf op weg naar Flagstaff, en toen ik het licht in de school zag, vroeg ik me af waarom u hier nog zo laat was.'


      'Ik ben heel dankbaar dat je gekomen bent, Gideon,' zei Lark oprecht. Het leek iets beter met Lydia te gaan, en ze probeerde het meisje opnieuw uit de lepel te laten drinken. 'Weet je misschien of dokter Fairmont in Stone Creek is teruggekeerd?'


      'Volgens mij is Rowdy naar hem op zoek,' antwoordde Gideon, na een kort hoofdschudden.


      Zijn ogen gingen wijd open toen hij Lydia zag worstelen om zelfs maar een klein slokje te nemen van het water dat ze zo hard nodig had. 'Daarom was ik -'


      'Daarom was je op weg naar Flagstaff in dit vreselijke weer. Gideon, dat vind ik echt een heel slecht idee. Stel dat je de weg kwijtraakt, of dat je paard mank wordt? Dan vries je dood.'


      De jongen knikte berustend. 'Wat kan ik doen om u te helpen?' vroeg hij toen. 'De sneeuw is diep. Ik zou wel een wagen de heuvel af kunnen krijgen, maar omhoog, dat is een heel ander verhaal.'


      Lark deed haar uiterste best om er niet aan te denken dat Rowdy zichzelf aan precies dezelfde gevaren had blootgesteld die ze zojuist aan Gideon had beschreven. Misschien was hij op dit moment al verdwaald, of zo verstijfd door de kou dat hij niet meer op zijn paard kon zitten. 'Ga naar Mrs. Porter, Gideon. Vertel haar wat er aan de hand is, en breng zoveel dekens mee als je kunt dragen. We zullen Lydia warm inpakken, en dan kun jij haar op je paard meenemen naar het pension.'


      'En u dan, Miss Morgan? U kunt hier niet alleen achterblijven.'


      'Ik red me wel. Je kunt me komen halen zodra je Lydia naar het pension hebt gebracht, als je dan tenminste nog niet te verkild bent om te kunnen rijden.' Ze zweeg even, nam de koppige jongeman in zich op. Eigenlijk was hij nog weinig meer dan een kind. 'Weet je het pension in je eentje te vinden, Gideon?'


      Hij rechtte zijn schouders. 'Natuurlijk,' antwoordde hij vol zelfvertrouwen.


      'Ga dan maar snel. En wees alsjeblieft voorzichtig.'


      De jongen aarzelde, en legde toen zijn hand in een onverwacht teder gebaar op Lydia's koortsige hoofd. 'Niet doodgaan, klein meisje,' mompelde hij met hese stem. 'Niet doodgaan.'


      Toen was hij vertrokken.


      Twintig lange minuten later keerde hij terug, zijn armen vol met opgevouwen dekens.


      Tijdens zijn afwezigheid had Lydia nog wat meer water gedronken, maar ze gloeide nog steeds en volgde Gideons bewegingen met grote holle ogen. Terwijl Gideon zijn blik afgewend hield, trok Lark het meisje al haar doorweekte kleren uit en wikkelde haar als een baby in Mrs. Porters dekens.


      Toen Gideon Lydia op wilde tillen, kromp het meisje ineen.


      'Gideon is de broer van sheriff Rhodes,' legde Lark haar op geruststellende toon uit. 'Hij zal je naar het huis van Mrs. Porter brengen.'


      Ik ben ook een vriend van Pardner,' vertelde Gideon, Lydia overnemend uit Larks armen.


      'Pardner ken je wel, toch?'
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      Rowdy had geen gevoel meer in zijn voeten, en moest er maar op vertrouwen dat ze nog aan het eind van zijn benen zaten, in de stijgbeugels. Het was maar goed dat hij een oud werkpaard had gehuurd bij de stallen, in plaats van Paint te berijden. De knol was zo traag als een slak, maar hij ploegde onverstoorbaar door de steeds dieper wordende sneeuwlaag en leek te weten waar het pad zich bevond - iets waar Rowdy zelf geen idee meer van had.

    


    
      Hij droeg zijn hoed laag op zijn voorhoofd en had zijn halsdoek tot aan zijn neus opgetrokken tegen de bijtende kou. Toch kon hij niet anders dan erkennen dat zijn kleding geschikter was voor het milde klimaat van Haven dan voor deze noordelijke regionen.


      Hij bleef maar rijden.


      Na een hele tijd ontwaarde hij iets wat op een rijtuigje leek, weinig meer dan een vage vorm in het duister. Het paard ervoor stond nog overeind, maar meer kon Rowdy niet onderscheiden.


      Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat dokter Fairmont kaarsrecht op de bok zat, de teugels nog in zijn handen geklemd.


      Hij was dood. Bevroren in de positie waarin hij zijn laatste adem had uitgeblazen.


      Rowdy's gedachten vlogen als eerste naar het kleine meisje in het schoolgebouw - hoewel Lydia inmiddels wel in het pension zou zijn, hevig bezorgd om haar papa. Zijn tweede gedachte was dat hem hetzelfde lot wachtte als de dokter, tenzij hij een manier vond om warm te blijven tot de ochtend.


      Met een vloek liet hij zijn stijve lichaam van zijn paard glijden. Hij stampte met zijn voeten op de grond in de hoop de bloeddoorstroming op peil te krijgen. Om zichzelf ervan te verzekeren dat hij zich niet had vergist en dat de dokter inderdaad dood was, trok hij een van zijn handschoenen uit - met zijn tanden, want zijn vingers waren te stijf - en voelde of hij een hartslag kon ontdekken in de hals van de man op de bok.


      De huid voelde koud als het graf. Er was geen twijfel mogelijk: Fairmont was voortijdig aan zijn eind gekomen.


      Opnieuw vloekte Rowdy. Aan de voorkant van het rijtuigje was een lantaarn bevestigd, die uit was gegaan. Biddend dat de vlam was gedoofd door de wind en niet doordat de petroleum was opgebrand, onderzocht hij de lantaarn. Hij haalde een lucifer tevoorschijn, en na enkele vergeefse pogingen lukte het hem die goed af te strijken. Met onvaste hand hield hij het vlammetje bij de lont. De gemengde geur van olie en zwavel prikkelde zijn neusgaten.


      De lont begon te branden, en snel sloot hij de lantaarn. Hij liet zijn adem ontsnappen van opluchting.


      In het schijnsel van de lantaarn bood de arme dokter een bizarre aanblik. Zijn gezicht was blauwig grijs, en er hingen ijspegels aan zijn hoed, zijn kin en zelfs zijn oren.


      Voorlopig zat er niets anders op dan de man te laten waar hij was. Er was geen redding meer mogelijk. Rowdy moest zich op zijn eigen overlevingskansen concentreren, en die van de twee paarden. Hij trok zijn handschoen weer aan, pakte de lantaarn bij het handvat, en onderzocht het paard dat voor het rijtuigje was gespannen.


      Hoewel er ijs aan zijn vacht kleefde, leek het dier zo op het eerste gezicht niets te mankeren. Rowdy bevrijdde het uit zijn tuig, waarna het dier zich uitschudde en dankbaar hinnikte.


      Wadend door de inmiddels kniediepe sneeuw, ging hij op zoek naar dode takken. Door de beweging kreeg hij het iets warmer, en de felle pijn in zijn voeten, hoe akelig ook, was geruststellend. In elk geval stroomde zijn bloed weer door zijn aderen.


      Toen hij genoeg brandhout bij elkaar had verzameld, maakte hij een vuurtje, midden op de weg, en bleef er een poosje bij staan om zich te warmen. De twee paarden deelden hun lichaamswarmte door dicht tegen elkaar aan te gaan staan.


      Enige tijd later verzamelde hij nog meer dood hout en gooide dat op het vuur. Hij zou het niet lang gaande kunnen houden, wist hij. Tot nu toe had hij geluk gehad, maar de eerste de beste stevige windvlaag zou de vlammen doven, en hij kon niet op zoek gaan naar extra brandhout zonder te ver van het pad af te dwalen.


      Hij had zelfs niet overwogen om Pardner mee te nemen op deze tocht, maar op dit moment zou hij het gezelschap van het dier goed kunnen gebruiken. Een trouwe hond had meer dan eens onder barre omstandigheden het leven van een man gered.


      Wrijvend in zijn verdoofde handen, beende hij heen en weer. Kon hij maar op de grond gaan liggen en slapen, gewoon, midden op het pad. De verleiding lonkte naar hem, zoet als een gewillige vrouw. Als hij eraan toe zou geven, wist hij, zou hij nooit meer opstaan.


      Dus bleef hij heen en weer lopen en hield hij het vuur zo lang mogelijk gaande. Toen het uiteindelijk doofde, was het onmogelijk het weer op te stoken.


      Er zat maar één ding op. Hij wrong zich tussen de twee warme paardenlijven in en wachtte op de ochtend.

    


    
      


      Gideon bleef zo lang weg dat Lark zich ernstig zorgen begon te maken. De afstand naar Mrs. Porters huis was niet zo groot, hooguit een kilometer, maar in een storm als deze zou het pension net zo goed in Kansas kunnen liggen.

    


    
      Was Gideon verdwaald met Lydia, verblind door het felle wit van de sneeuw?


      En hoe was het Rowdy vergaan? Had hij dokter Fairmont gevonden? Of waren beide mannen verdwenen?


      Lark ijsbeerde, ging zitten, stond weer op en begon opnieuw heen en weer te lopen.


      Tot haar immense opluchting keerde Gideon niet veel later terug. Hij had een mannenjas meegebracht, die ze aan kon trekken in plaats van haar eigen mantel. Die was nog steeds vochtig van Lydia's koortszweet.


      'Mrs. Porter en die Chinese vrouw zijn in alle staten,' vertelde de jongen terwijl hij het deurtje van de kachel opende om het vuur te doven. 'Ze doen hun best om soep te koken van een bosje gedroogd onkruid.' Hij zweeg en keek toe terwijl Lark de jas dichtknoopte. 'Ik zal mijn paard tot vlak voor de deur rijden, dan kunt u achterop stappen.'


      Net als water uit een put halen, was paardrijden iets wat Lark nooit eerder had gedaan. Plotseling voelde ze zich compleet ongeschikt voor het leven in Stone Creek, voor elke andere plek zelfs, dan haar salon in Autry's herenhuis. Heel even betreurde ze het dat ze haar comfortabele leventje in Denver had achtergelaten. In de stad was ze omringd geweest door alle mogelijke luxe. Kraanwater. Gaslampen. Een kolenfornuis. Warme drankjes die haar werden geserveerd door een van de vele dienstmeisjes.


      En geen seconde had ze zich gerealiseerd hoe bevoorrecht ze was.


      'Prima,' zei ze met een uitgestreken gezicht.


      Met haar wijde rokken bleek het nog niet zo eenvoudig om vanaf de bovenste tree van het trapje op de rug van Gideons paard te klimmen. Ondanks haar dikke wollen kousen sneed de kou in haar benen, en ze bedekte ze zo goed en zo kwaad als het ging. Toen het paard zich met een schok in beweging zette, greep ze Gideons jas met beide handen vast.


      Ze drukte haar gezicht tegen zijn rug en bad dat de rit naar het pension snel voorbij zou zijn.


      Haar schietgebedje werd niet verhoord.


      De sneeuw was zo diep dat het paard zich alleen kon voortbewegen door steeds een grote sprong te maken. Het was net of Lark op de rug van een enorme sprinkhaan zat, en haar maag leek in haar keel te zitten. Het scheelde weinig of ze had haar tong afgebeten van de schrik.


      Na een eeuwigheid kwamen dan toch de verlichte ramen van Mrs. Porters huis in zicht. Er scheen een vage, door de sneeuw gedempte gloed uit, hetzelfde schijnsel als de flakkerende kaarsen in de straatlantaarns verspreidden.


      Net als bij het schoolgebouw reed Gideon helemaal door tot aan de veranda en wachtte tot Lark was afgestapt. Haar benen begaven het bijna, maar het lukte haar zonder ongelukken op de grond terecht te komen.


      'Het paard heeft wel wat rust verdiend,' riep Gideon, zijn stem verheffend om boven de huilende wind uit te komen. Soepel zwaaide hij zijn been over de nek van het dier en sprong naast Lark op de veranda.


      De deur ging open, en daar stond Mrs. Porter. De oudere dame greep Larks jas vast en trok haar met verrassende kracht over de drempel naar binnen.


      Gideon volgde, na eerst keurig de sneeuw van zijn voeten te hebben gestampt. 'Ik heb een deken nodig voor het paard,' zei hij. 'En een stuk touw, als u dat hebt.'


      Mrs. Porter gaf hem een stapel dekens, en Mai Lee wist ergens touw vandaan te halen. Na zijn kraag nog wat hoger opgeslagen te hebben, stapte Gideon weer naar buiten om het paard toe te dekken.


      Lark had alleen oog voor Lydia. Het kind lag in een ledi-kantje dat midden in de keuken was geschoven, binnen de cirkel van warmte die verspreid werd door het grote fornuis, maar ook weer niet té dichtbij. Hon Sing, Mai Lees echtgenoot, zat naast haar. Hij was bezig een smalle lap geborduurde zijde in zijn schoot uit te vouwen.


      Lark trok haar jas uit, hing hem over een stoel en liep naar het meisje toe. 'Hoe gaat het met haar?' vroeg ze, bevreesd voor het antwoord.


      Lange fijne naalden schitterden in het stuk zijde dat Hon Sing vasthield. Zijn handen waren boven de lap uitgespreid als die van een pianist die zich voorbereidde op het spelen van een concert. 'Erg ziek,' zei hij ernstig.


      Lark voelde aan Lydia's voorhoofd, en stelde vast dat het slechts een fractie koeler aanvoelde dan daarstraks in de school. De huid van het meisje was inmiddels droog, maar nog steeds erg warm, en haar ogen stonden wazig.


      Nieuwsgierig staarde ze naar de naalden.


      Hon Sing en Mai Lee wisselden enkele gedempte woorden in hun eigen taal. Toen haalde Mai Lee een stoel bij de tafel vandaan en gebaarde dat Lark moest gaan zitten. 'Hon Sing dokter in China,' zei ze. 'Meisje medicijn geven. Niet beter.'


      Gideon kwam weer binnen, een vlaag koude lucht met zich meebrengend. Verbaasd keek hij naar de naalden. 'Waar zijn die voor?' vroeg hij.


      'Een of ander heidens ritueel, geloof ik,' antwoordde Mrs. Porter nerveus. Ze gaf Lark een kop hete thee en keek vanaf een afstandje toe, bezorgd haar handen wringend.


      Als Hon Sing Mrs. Porters opmerking al had gehoord, gaf hij daar geen blijk van. Voorzichtig nam hij een van de naalden uit de zijden lap, bekeek die zorgvuldig, en stak het scherpe uiteinde toen in zijn eigen pols.


      Larks gezicht vertrok. Ze zag dat Gideon, die vlak bij haar stond, hetzelfde reageerde.


      'Geen pijn,' verzekerde Hon Sing hun.


      'Maak dat de kat wijs,' was Gideons ongelovige antwoord.


      Hon Sing plukte de naald uit zijn huid, nam Lydia's hand en bracht de naald met een snelle handige beweging aan.


      Lark hapte naar adem, en Gideon slaakte een kreet van protest. Lydia gaf echter geen kik.


      'Haal die naald meteen weg,' droeg Gideon de Chinees op. Hij stapte naar voren om in te grijpen, maar Lark hield hem tegen.


      Hon Sing wierp een kalme, inschattende blik op Gideon, en bracht toen een naald aan in Lydia's andere pols. Al snel leek ze wel een egeltje met zilveren stekels. Nadat er enkele gespannen minuten waren verstreken, zuchtte ze plotseling, alsof er een zware last van haar schouders was gevallen.


      Daarna begon haar onrustige ademhaling dieper en regelmatiger te worden.


      'Goed zo,' zei Hon Sing zachtjes. 'Adem maar.'


      Achter Lark klonk een doffe klap. Mai Lee slaakte een kreet, en Lark draaide zich geschrokken om.


      Mrs. Porter lag ineengezakt op de vloer.


      Voordat Mai Lee of Lark de arme vrouw konden bereiken, had Gideon zijn handen van achteren onder haar armen gehaakt om haar overeind te helpen.


      Verdwaasd knipperde Mrs. Porter met haar ogen. Ze liet zich op de stoel zakken die Lark achter haar had geschoven. 'Naalden,' legde ze met haperende stem uit.


      Niemand zei iets.


      Hon Sing bleef op zijn plek en hield Lydia nauwlettend in de gaten. Zo nu en dan verplaatste hij een van de naalden van de ene plek van haar lichaam naar een andere.


      Lark was ontzet en gefascineerd tegelijk. Ze had weleens gehoord over vreemde Chinese geneeswijzen, maar was nooit getuige geweest van een dergelijk ritueel. Toen Hon Sing klaar was met het verwisselen van de naalden en kalm naast Lydia bleef zitten, liep ze naar hem toe. Aarzelend stak ze haar hand uit.


      De Chinees keek haar aan, en heel even verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Toen haalde hij nog een naald uit de zijden lap.


      Nerveus beet Lark op haar onderlip. Toen het uiteinde van de naald in de huid van haar pols doordrong, voelde ze geen pijn. Terwijl ze verbluft naar de naald staarde, werd ze zich langzaam bewust van een zwaar, niet onprettig gevoel dat zich vanuit het puntje van de naald over haar pols verspreidde.


      Hon Sing knikte met een wijs gezicht, alsof hij antwoord had gekregen op een vraag die hij niet hardop had gesteld.


      Lark stond versteld. Ze had Hon Sing altijd beschouwd als de onopvallende echtgenoot van Mai Lee. Een kleine, wat merkwaardige Chinese man die huishoudelijke klusjes verrichtte voor Jolene Bell en sliep in een bed onder de trap van Mrs. Porters pension. Geen seconde had ze hem de wijsheid toegedicht waarvan hij nu blijk gaf. In feite had ze hem slechts gezien als een onbelangrijke figuur, die zich bewoog aan de randen van haar bewustzijn.


      Haar wangen gloeiden van schaamte, en ze slikte moeizaam. Wat een onwetende, zelfgenoegzame domkop was ze geweest.


      Zonder iets te zeggen verwijderde Hon Sing de naald uit haar pols, en meteen vervaagde de bijzondere gewaarwording.


      Samen met een aantal van haar ideeën over de werkelijkheid.

    


    
      


      Even vóór zonsopgang was het gestopt met sneeuwen. De hemel was helder, hoewel het nog steeds bitter koud was.

    


    
      Bij daglicht zag de dokter er nog akeliger uit dan in de spookachtige gloed van de lantaarn - en dat, dacht Rowdy, wilde heel wat zeggen. Nu het licht was, moest hij een manier zien te vinden om met het lichaam van de arme man terug te keren naar Stone Creek. Fairmonts rijtuigje was tot boven de wieldoppen ingebed in bevroren sneeuw, en zelfs met twee paarden ervoor zou het onmogelijk in beweging te krijgen zijn. Daarbij kwam nog dat de weg - of wat daarvoor moest doorgaan - was bedekt met een laag sneeuw van een halve meter dik.


      Hij tilde het verstijfde lichaam van de bok, sjorde het als een opgerold vloerkleed op zijn schouder en droeg het naar zijn gehuurde paard. Het dier was geduldig van aard, en hij verwachtte dat het de ongebruikelijke last zonder protest zou vervoeren. Toen hij het stoffelijk overschot over de rug van het dier had gedrapeerd en had vastgesjord met touwen, klom hij op het paard dat het rijtuigje had getrokken. Tot zijn opluchting bokte of steigerde het niet - kennelijk was het eraan gewend een ruiter op zijn rug te dragen. Hij nam de teugels van het gehuurde paard in zijn hand, spoorde zijn rijdier aan en vertrok in de richting van Stone Creek.


      Door de diepe sneeuw schoten ze maar langzaam op. Elk kwartier moest Rowdy stoppen om de paarden op adem te laten komen. Hij wenste dat hij een deken had, of iets anders waarmee hij het lichaam van dokter Fairmont kon bedekken. Niet dat hij moeite had met de aanblik van de dode man, maar het was een onwaardige manier voor de overledene om vervoerd te worden. Hij zou dat de goede man - en zijn dochtertje - graag hebben bespaard.


      Hij dacht aan Mabel, Lydia's jonge stiefmoeder. Hij had haar de vorige avond ontmoet, toen hij bij het huis van de Fairmonts was langsgegaan om te vragen of de dokter al was teruggekeerd. De deur was opengedaan door een half-geklede vrouw met een wat wazige blik in haar ogen en een opvallende medicijngeur om zich heen. Laudanum, had Rowdy gegokt.


      Ze had hem op klaaglijke toon verteld dat de dokter nog niet terug was en schouderophalend gereageerd op het nieuws dat Lydia die nacht bij Lark zou logeren. Wat haar betrof mochten ze die kleine lastpak voorgoed houden, deelde ze Rowdy mee. Het kind liep alleen maar in de weg. Daarna had ze hem uitgenodigd binnen te komen en haar een poosje gezelschap te houden.


      Hij had geweigerd, zijn woede met moeite onderdrukkend. Bij het vertrek had hij automatisch zijn hand naar zijn hoed gebracht - uit gewoonte, niet uit respect. De herinnering frustreerde hem, en hij spuugde op de grond.


      Wat moest er van Lydia worden, nu haar vader dood was en ze alleen die afschuwelijke vrouw nog had om voor haar te zorgen?


      Waarschijnlijk kwam ze in een weeshuis terecht, dacht hij met een steek in zijn hart - als ze geluk had, tenminste. Als zijn inschatting van de stiefmoeder enigszins klopte, was de kans groot dat die de benen zou nemen en het meisje gewoon aan haar lot zou overlaten.


      Hij keek achterom naar het lichaam van de dokter. Ondanks het touw waarmee hij het stoffelijk overschot had vastgemaakt, schoof het heen en weer op de rug van het sjokkende paard. 'Van de doden niets dan goeds,' zei hij hardop, 'maar je had wel een beetje beter voor je dochter kunnen zorgen.'


      Daarna richtte hij zijn aandacht weer op het vervolg van de zware tocht. Binnen de kortste keren dwaalden zijn gedachten naar Lark Morgan. Zoals zo vaak de laatste tijd.


      Lark zou Lydia onder haar hoede willen nemen, dat wist hij zeker. Ze was echter een ongetrouwde schooljuf, en op de vlucht voor iemand die zo gemeen was dat er angst in haar ogen blonk zodra haar verleden ter sprake kwam. Niet bepaald de meest geschikte kandidaat om een klein meisje op te voeden - net zomin als hijzelf.


      Fronsend trok hij zijn hoed wat lager over zijn voorhoofd. Hij dacht aan zijn eigen moeder, en wat zij in zijn plaats zou hebben gedaan. Ze had altijd verlangd naar een dochtertje maar had zich tevreden moeten stellen met vijf luidruchtige jongens.


      Talloze keren was ze alleen met de kinderen achtergebleven op de armzalige boerderij, terwijl Pappie de hort op was om postkoetsen en later treinen te overvallen. Natuurlijk had hij haar iets heel anders wijsgemaakt, namelijk dat hij aandelen had in de mijnen, ergens in Oklahoma. Zijn moeder had vijf monden moeten voeden, vijf razendsnel groeiende jongens in de kleren moeten steken, en dat allemaal zonder enige hulp - tot John T. Rhodes de boerderij naast hen had gekocht, vlak na Rowdy's achtste verjaardag.


      Vermoedelijk was John T. nog steeds een gevoelig onderwerp voor Pappie, zelfs na al die jaren. Hij was alles geweest wat Pappie niet was - een hardwerkende man met een goede naam, die gek was op boeken en de wijsheden die ze bevatten.


      Een boek is als een gevleugelde triomfwagen, Rowdy. Het kan je overal naartoe brengen.


      John T. Rhodes, een weduwnaar, had veel van Miranda Yarbro gehouden. Hij had zich echter altijd eerbaar gedragen. Nooit had hij iets anders van Rowdy's moeder gevraagd dan het genoegen van haar gezelschap. Hij had hout gehakt en water voor haar gehaald. Toen Miranda's maïsoogst was mislukt, had John de opbrengst van de zijne met haar gedeeld. En iedere keer dat hij een zwijn of een os had geslacht, was Miranda's voorraadkast net zo goed gevuld geweest als de zijne.


      Wanneer Pappie terugkeerde van een van zijn rooftochten, had John T. er steeds voor gezorgd uit de buurt te blijven. Niet dat hij bang was voor Payton Yarbro. John T. was voor niemand bang, en een slappeling was hij ook niet. Hij hield gewoon niet van vechten, dat was alles.


      Wanneer Pappies geld opraakte, werd hij altijd rusteloos, en dan trok hij er weer opuit. Na zijn vertrek ging John T. dan zonder ophef verder waar hij voor Paytons thuiskomst gebleven was.


      Aangezien de dichtstbijzijnde school twintig kilometer verderop had gelegen en Ma hulp nodig had op de boerderij, kon Rowdy niet naar school. John T. had hem leren lezen en rekenen, samen met Levi en Ethan. Wyatt en Nick, die waren geboren voordat Miranda oververmoeid was geraakt door de wanhoop en het harde werken, hadden nog les gekregen van hun moeder. Als hulpmiddelen had Miranda slechts gebruik kunnen maken van de Bijbel en een paar leitjes die ze via de post had besteld. Ondanks de goede bedoelingen van hun moeder waren de twee oudste Yarbro's dan ook bepaald geen geleerden geworden.


      Terugdenkend aan dat alles, was Rowdy bijna blij dat hij zich op zo'n verlaten plek bevond, met slechts twee paarden en een dode als gezelschap. Hij kon aan zijn moeder denken zonder vol te schieten, maar John T. - dat was een ander verhaal.


      In sommige opzichten had hij de gebeurtenissen van de lente dat hij dertien werd, nooit verwerkt.


      Op een mooie warme voorjaarsdag had hij John T. geholpen een maïsveld om te ploegen, 's Middags, toen de zon op zijn felst was, waren ze gestopt om zichzelf en het span paarden wat rust te gunnen in de schaduw van de enige boom op het land van de Rhodes - een grote esdoorn, waarschijnlijk jaren geleden geplant door een landbezitter met heimwee naar New England.


      Ze hadden gedronken uit de wateremmer die ze speciaal voor dat doel hadden meegebracht, en John T. had grijnzend tegen Rowdy gezegd dat hij voortaan maar Robert genoemd moest worden, omdat hij al bijna een man was.


      Ondanks Miranda's pogingen om het te voorkomen, waren Wyatt en Nick tegen die tijd al begonnen Pappie te vergezellen op zijn tochten, en ook Levi en Ethan begonnen tekenen van onrust te vertonen.


      Rowdy zelf was vast van plan geweest om op de boerderij te blijven en vee te houden, plus wat zwijnen en kippen. Misschien, zo had hij gedacht, kon hij zelfs met succes maïs leren verbouwen. John T., en niet Pappie, was zijn grote voorbeeld geweest. Op dat moment, in de schaduw van die grote boom, had hij besloten zijn gegeven naam te gebruiken, en dat had hij ook tegen John T. gezegd.


      John T. had hem op de schouder geslagen én er trots uitgezien. Hij had de gietlepel in de emmer gedoopt en de inhoud in de achterkant van zijn nek uitgegoten.


      Lachend had Rowdy naar de lepel gereikt, met de bedoeling hetzelfde te doen. Toen hij John T.'s gezicht zag vertrekken, was hij eerst teruggedeinsd, bang dat hij de man op een of andere manier had beledigd.


      John T. had zijn hand tegen zijn borst gedrukt en was voorover op de grond gestort. Secondelang was Rowdy als versteend blijven staan. Toen hij eindelijk naast John T. was gehurkt en de man op zijn rug had gerold, had hij geweten dat het te laat was.


      Tot lang na zonsondergang was hij daar blijven zitten, als een soort wake, uit respect voor de man die als een vader voor hem was geweest. Uren later was zijn moeder hem met een lantaarn komen zoeken, om hem te vertellen dat het eten koud was geworden.


      Samen hadden zij en Rowdy John T.'s lichaam op de rug van het trekpaard getild en de trage tocht naar huis aanvaard. Met behulp van enkele buren hadden ze John T. twee dagen later begraven, onder die eenzame esdoorn in het veld.


      Toen Pappie een paar weken later was teruggekeerd, had hij Miranda beschimpt om haar tranen.


      Volgens hem had John T. zijn verdiende loon gekregen; had hij maar niet moeten lonken naar de vrouw van een ander. En trouwens, stond er niet in de Bijbel: laat de doden de doden begraven?


      Rowdy had verwacht dat zijn moeder eindelijk haar geduld zou verliezen, of in elk geval haar eer - en die van John T. - zou verdedigen. Tot zijn verbazing en verontwaardiging had ze echter haar tranen gedroogd en zich door Payton laten kussen. In de periode daarna had ze zich poeslief en gehoorzaam gedragen tegen haar man, en Rowdy had haar dat kwalijk genomen met de misleide passie van een dertienjarige.


      Zonder John T. als zijn raadsman, had hij beseft, zou hij de naam Robert nooit waardig worden.


      Hij zou geen maïs oogsten, geen veestapel bezitten. John T.'s afwezigheid was als een enorme leegte in zijn ziel, die elke dag heviger was geworden.


      Hij had het niet kunnen verdragen.


      De volgende keer dat zijn pa was uitgereden, was Rowdy met hem meegegaan.


      Het was nooit zijn bedoeling geweest om het vak van treinovervaller te leren. Hij was er zo'n beetje in gerold, omdat hij jong was en omdat pa zei dat de spoorwegeigenaren de échte dieven waren, zoals ze boeren van hun land verdreven om er rails te kunnen leggen.


      Na de eerste overval was hij zo beschaamd geweest dat hij niet naar huis had durven gaan. En toen de naam Yarbro berucht begon te worden en pa zichzelf Jack Payton was gaan noemen, had Rowdy de naam Rhodes aangenomen.


      Het had pa danig dwars gezeten, dat eerbetoon aan John T. Nog steeds, waarschijnlijk. En dat beviel Rowdy prima.

    


    
      


      Gideon kletste die middag als een babbelzieke vrouw, en Payton werd er niet goed van.

    


    
      '- en toen stak die Chinees zomaar naalden in dat kleine meisje!'


      Payton was druk bezig Rowdy's zadeltassen te doorzoeken. Hij voelde de hete adem van de rangers in zijn nek en wist dat het niet lang zou duren voordat het net zich om hem zou sluiten.


      Sneeuw of geen sneeuw, lam paard of niet, hij moest hier weg. Op naar Mexico, en wel zo snel mogelijk.


      Gideon babbelde verder. 'En ze werd nog beter ook, bijna meteen.'


      Payton keerde de zadeltassen ondersteboven, en tot zijn tevredenheid viel er een zwart leren buideltje uit. Hij manoeuvreerde de sigaar tussen zijn lippen naar zijn mondhoek en grijnsde. Had hij het niet gezegd? Rowdy had altijd geld.


      'Pa,' zei Gideon, zijn verhandeling over Chinese geneeswijzen abrupt onderbrekend, 'wat ben je aan het doen?'


      'Ik leen iets van je broer.'


      'Dat is diefstal!'


      'Welnee.' Als een van zijn andere zoons zo'n toon tegen hem aan zou slaan, zou hij die een draai om de oren hebben .gegeven. Gideon was echter bijzonder, hoe gek hij soms ook van de jongen werd. 'Ik zei toch, ik leen het alleen maar.'


      'Dus jij bepaalt het verschil tussen lenen en stelen?' Gideons wangen kleurden rood, maar zijn blik was uitdagend en vastberaden.


      Verdraaid, die jongen had toch ook iets van zijn moeder, dacht Payton.


      'Leg dat geld terug, pa. Nu meteen.'


      'En anders?' Hij stopte de buidel terug in de zadeltas, en Gideon keek opgelucht, tot hij zich realiseerde dat de zadeltassen óók meegingen.


      'Je zei dat je geen bandiet meer was.' De jongen versperde Payton de weg toen deze naar de deur wilde lopen.


      'En jij zei dat je er zelf eentje wilde zijn,' kaatste hij terug. Hij zou liever niet zo hard zijn tegen de jongen, maar onder de huidige omstandigheden was het misschien maar beter zo. Woede jegens zijn pa zou Gideon wellicht stimuleren om een heel andere weg in te slaan, en zijn best te doen op de universiteit. 'Maar het bandietenleven is niks voor jou. Je hebt er het lef niet voor.' Hij duwde zijn jongste zoon opzij en stapte naar buiten, met zijn ogen knipperend tegen het felle licht van de zon die op de sneeuw weerkaatste.


      'En hoe moet het dan met Ruby?' riep Gideon hem achterna. 'En de paarden en de duizend dollar die ik voor je moest halen?'


      Halverwege de schuur bleef hij staan en draaide zich om. 'Wacht tot de weg tussen hier en Flagstaff weer begaanbaar is, en breng dan dat paard terug. Ruby regelt het wel met Charlie, zodat je niet wordt opgepakt als paardendief.'


      Hij liep naar de schuur om de pinto te zadelen. Zijn voorkeur zou zijn uitgegaan naar een paard met een minder opvallend uiterlijk, maar onder de omstandigheden had hij er maar genoegen mee te nemen. Hij pakte het zadel en het hoofdstel van het dier, gadegeslagen door Gideon, die hem samen met de hond was gevolgd. 'Jij mag Samson hebben, als je wilt.'


      'Ik hoef dat stomme paard van je niet. En je kunt het niet maken om zomaar te vertrekken, pa. Je hebt het recht niet om Rowdy's paard mee te nemen, en zijn geld en zelfs zijn kleren!'


      'Het is maar net hoe je dat bekijkt, jongen,' antwoordde Payton. Hij liet het bit in de mond van de pinto glijden en sloeg de teugels over de hals van het dier. Daarna legde hij het zadeldek op de gevlekte rug, gevolgd door het zadel. Zodra hij de singel had aangetrokken, nam hij het paard bij de teugel en leidde het naar de uitgang van de schuur.


      Gideon, die in de deuropening stond, deed geen stap opzij om hem door te laten. Het gezicht van de jongen stond strak, en er kwam stoom uit zijn neusgaten, zo zwaar ademde hij.


      Hij zuchtte. 'Uit de weg, Gideon.'


      De jongen verroerde zich nog steeds niet.


      Hoofdschuddend liep hij naar voren. Voor hij in de gaten had wat er gebeurde, stompte Gideon hem hard op zijn neus, waardoor hij achterover tuimelde en plat op zijn rug terechtkwam. Het scheelde weinig of de geschrokken pinto had op hem getrapt.


      'Wel verduiveld,' bracht hij uit, trachtend het bloeden te stelpen. 'Je hebt mijn neus gebroken!'


      'Ik heb je gewaarschuwd dat je het recht niet had er met Rowdy's bezittingen vandoor te gaan.' Gideon klonk bloedserieus. 'Als hulpsheriff kan ik je arresteren wegens poging tot diefstal. Ik kan je zo in de cel gooien.'


      Payton probeerde te glimlachen, maar dat viel nog niet mee als je gezicht zojuist half tot gort was geslagen. Hij was te duizelig om overeind te komen van de met mest en hout-zaagsel bedekte vloer van de schuur. 'Dat zou je je eigen pa toch niet aandoen?'


      Gideon stak hem een hand toe, en na een korte aarzeling nam hij die aan.


      De jongen trok hem overeind, draaide een van zijn armen achter zijn rug en begon hem in de richting van de gevangenis te duwen. Wanneer was dat jong zo beresterk geworden?


      'Luister, Gideon,' begon hij, nog steeds bloedend als het spreekwoordelijke rund. 'Dit is een klein plaatsje. Als je mij in die cel zet, zal dat de inwoners niet ontgaan. En dat bezorgt Rowdy meer problemen dan jij je kunt voorstellen.'


      Bij wijze van antwoord trok Gideon de achterdeur van de gevangenis open en gaf Payton een stevige zet van achteren, zodat hij naar binnen struikelde. 'De mensen kunnen kletsen wat ze willen.


      En wat die "problemen" ook zijn, ik durf te wedden dat Rowdy ze wel aan kan.'


      Voordat Payton zijn evenwicht had hervonden, had Gideon hem in de cel geduwd, de deur dichtgeslagen en de sleutel omgedraaid.


      Verbluft staarde Payton tussen de dikke tralies door naar zijn jongste zoon. Zijn oogappel, nota bene! Hij was sheriffs en rangers te slim af geweest, en nu was hij in de bak gegooid door een jochie van net zestien jaar oud.


      Als het niet zo treurig was geweest, zou hij hardop hebben gelachen.


      'Laat me eruit, ondankbaar snotjong! Of ik schop je de hele prairie over!'


      Gideon vond een oude lap en stak die door de tralies. 'Als je daartoe in staat was geweest,' zei hij kalm, 'dan had je het daarnet wel gedaan.'


      De hond, die getuige was geweest van het hele betreurenswaardige voorval, blafte plotseling en rende enthousiast kwispelend naar de deur.


      'Zo te zien is Rowdy terug,' merkte Gideon op.


      'Verduiveld,' zei Payton. Hij duwde de lap tegen zijn bloedende neus, vertrok zijn gezicht van de pijn en liet zich op het enige meubelstuk in die verrekte cel zakken. 'Daar zat ik net op te wachten.'


      De deur ging open en Rowdy stapte naar binnen. Het eerste wat hij deed, was die vermaledijde hond uitgebreid begroeten.


      'Ik heb pa gearresteerd,' meldde Gideon. Hij nam een koppige houding aan, de armen over elkaar heen geslagen. Misschien zouden hij en Rowdy elkaar te lijf gaan. Dat schouwspel zou Payton in elk geval nog enige troost bieden.


      'Dat zie ik, ja,' antwoordde Rowdy droogjes. Hij zette zijn hoed af, hing hem aan een haakje, en trok vervolgens ook zijn jas uit. Zo te zien had hij een zware nacht achter de rug, maar dat kon Payton niet echt schelen. Hij had wel andere dingen om zich druk om te maken.


      'Zet een pot koffie, alsjeblieft,' zei Rowdy tegen Gideon.


      De jongen knikte, pakte de koffiepot en haastte zich naar buiten om water te halen.


      'Wat is er met je gezicht gebeurd?' informeerde Rowdy vervolgens.


      Hoewel zijn zoon geen aanstalten maakte hem uit de cel te laten, voelde Payton toch een sprankje hoop opspringen in zijn hart. 'Gideon heeft me een klap verkocht,' zei hij. 'Laat me eruit, jongen. Ik beloof je dat ik gewoon zal vertrekken, zonder herrie te schoppen. Erewoord.'


      'Je weet hoe ik over jouw erewoord denk.'


      Gideon kwam terug met de koffiepot, zijn gezicht zo wit als de sneeuw die de vorige avond was gevallen. 'Er zit een dode man vastgebonden aan een van de paarden voor de gevangenis,' zei hij met geschokte stem.


      'Zorg jij nu maar voor die koffie,' antwoordde Rowdy op vermoeide toon.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Het liep al tegen de avond toen er op de achterdeur van het pension werd geklopt. Lark, die met Lydia op schoot in de schommelstoel naast het fornuis zat, keek op. Hopelijk was het Rowdy, met goed nieuws over dokter Fairmont.

    


    
      Mrs. Porter was naar bed gegaan, uitgeput van de lange nacht die ze achter de rug hadden, en de vermoeiende dag die erop was gevolgd. Mai Lee was weg - waarschijnlijk Hon Sing aan het helpen bij het vervullen van zijn taken in Jolenes saloon. Door zijn hulp in de crisis met Lydia was hij daar natuurlijk niet aan toegekomen.


      'Kom binnen,' riep ze.


      De deur ging open en Rowdy stapte over de drempel, vergezeld door Pardner. Nog voordat hij iets zei, las ze het slechte nieuws in zijn ogen.


      'Hoe gaat het met haar?' vroeg hij, met een knikje naar het slapende kind op haar schoot.


      'Ze is nog zwak,' antwoordde ze, 'maar het komt weer helemaal goed met haar, dankzij Hon Sing.'


      Rowdy trok zijn jas en hoed uit en hing ze op naast de deur. Zijn handschoenen stopte hij in zijn jaszak. 'En jij, Lark?' vroeg hij zacht. Hij bleef op een afstandje staan en nam haar op met ogen die elke leugen onmiddellijk zouden doorzien. 'Je ziet eruit alsof je op je laatste benen loopt. Heb je wel iets gegeten? Of wat geslapen?'


      Met een zwak glimlachje schudde ze haar hoofd. Ze zei niets, wachtte slechts af.


      'Ik ook niet.'


      'Rowdy, heb je...'


      'Nee,' zei hij met een diepe zucht, starend naar Lydia's vredige gezichtje. 'De dokter heeft het niet gered.'


      Ze sloot haar ogen, trok het kind nog wat dichter tegen zich aan. 'Waar is het - Waar is hij nu?'


      'Bij de begrafenisondernemer. Ik heb hem eerst naar zijn huis gebracht, maar Mrs. Fairmont weigerde hem daar op te baren.' Hij zuchtte opnieuw. 'Ik kan het haar nauwelijks kwalijk nemen.'


      'Je zult wel hebben gemerkt dat Mabel Fairmont niet bepaald de meest toegewijde stiefmoeder is.'


      Larks ogen prikten. Waar moest Lydia nu naartoe? Had ze ergens familie waar ze terechtkon - grootouders, misschien, of ooms en tantes?


      'Dat is me inderdaad niet ontgaan.' Zijn stem klonk bitter.


      Pardner, die dicht bij Lark was gaan zitten, keek met weemoedige bruine ogen naar Lydia. Heel voorzichtig snuffelde hij aan haar wang.


      Lydia verroerde zich, glimlachte even, en deed een poging Pardner over de kop te aaien. De begroeting die ze mompelde, was nauwelijks verstaanbaar, maar de hond spitste zijn oren en jankte zachtjes.


      Ondertussen liep Rowdy naar de wasbak, rolde zijn mouwen op en pompte water om zijn handen te wassen. Daarna liep hij naar de voorraadkast en kwam tevoorschijn met een schaal eieren en een brood. 'Avondeten,' verklaarde hij.


      Avondeten. Lark moest denken aan de afspraak met Maddie, om de komende vrijdag bij haar en Sam te komen eten. Hoewel ze nauwelijks durfde te hopen dat ze de boerderij zou kunnen bereiken, voelde ze zich een beetje beter bij de gedachte te gast te zijn aan hun tafel en een prettig gesprek te voeren. Misschien zou ze Maddie zelfs weten over te halen na de maaltijd op het spinet te spelen.


      Ze snakte naar muziek.


      Rowdy brak vier eieren in een kom, klopte ze tot een luchtig schuim en zette een braadpan op het fornuis. De reuzel die hij erin deed, rook verrukkelijk bij het smelten.


      'Denk je dat er nog meer sneeuw komt?' vroeg ze.


      'Geen idee,' antwoordde hij, terwijl hij het brood sneed en het in de kom met eischuim schepte. 'De wegen zullen hoe dan ook nog wel een poosje onbegaanbaar zijn.'


      Geïntrigeerd bestudeerde ze hem. Had ze iets van opluchting in zijn ogen gezien bij die opmerking over de wegen? 'De grond zal te hard zijn voor een -' Ze zweeg, keek naar Lydia, die alweer lag te slapen. 'Voor een begrafenis.'


      Hij knikte. 'Denk je dat ze iets zal willen eten?' vroeg hij, met een knikje naar het kleine meisje.


      'Geen vast voedsel. Ze krijgt alleen wat bouillon naar binnen.'


      Een voor een legde Rowdy de met ei doordrenkte stukken brood in de sissende reuzel. Een heerlijke geur verspreidde zich door de keuken, en Larks maag begon te knorren.


      'Gideon vertelde me dat je een zware nacht hebt gehad,' zei hij. 'Het spijt me dat ik er niet was om je te helpen, Lark.'


      'Je had je handen vol.' Als het aan haar lag, zou hij nooit weten hoe wanhopig ze naar hem had verlangd tijdens die donkere, eindeloze uren van onzekerheid.


      Hij keerde het brood in de pan en duwde deze toen naar de achterkant van het fornuis.


      Toen hij op Lark af kwam en vlak voor haar stoel bleef staan, sloeg haar hart een slag over. Voorzichtig nam hij Lydia van haar over en droeg het meisje naar de aangrenzende kamer, op de voet gevolgd door Pardner.


      Haar armen en benen waren bijna gevoelloos na het lange zitten. Ze stond op, wachtte tot de doorbloeding in haar benen weer goed op gang was gekomen, en volgde Rowdy toen naar zijn kamer.


      Hij was net bezig Lydia in te stoppen, het meisje met zachte stem belovend dat hij meteen een vuur zou stoken in de haard.


      De aanblik van die stoere kerel die het kleine zieke meisje zorgzaam toedekte, ontroerde Lark. Ooit, dacht ze, zou Rowdy een geweldige vader zijn.


      Toen hij zich oprichtte en weg wilde lopen, pakte Lydia zijn hand vast. 'Mijn papa?' fluisterde ze. 'Is hij thuisgekomen? U had beloofd dat u hem zou gaan zoeken als hij niet terugkwam.'


      Lark hield haar adem in.


      Even aarzelde Rowdy. Zijn twijfel viel van zijn hangende schouders af te lezen. 'Ik heb hem gevonden, liefje,' zei hij triest.


      'Hij is dood, hè?' vroeg Lydia met een klein stemmetje, zich met beide handjes aan die van Rowdy vastklemmend.


      Hij gaf niet meteen antwoord. Waarschijnlijk woog hij zijn woorden, zocht hij naar een manier om de klap enigszins te verzachten. Die was er echter niet, en dat moest hij zich ook hebben gerealiseerd. 'Je papa is overleden,' zei hij. 'Ik vind het heel erg voor je, Lydia, meer dan ik je zeggen kan.'


      Het meisje zuchtte en liet zijn handen los. 'Ik moet nu slapen,' zei ze, terwijl Lark met betraande ogen toekeek. 'Mag Pardner bij me op bed?'


      'Natuurlijk mag dat.' Rowdy's stem was schor van emotie.


      De hond keek vragend op naar zijn baas.


      'Zorg goed voor je kleine vriendinnetje, jongen,' zei Rowdy tegen het dier.


      Pardner sprong op het bed, kroop dicht tegen Lydia aan en zuchtte tevreden.


      Er voer een lichte huivering door Lydia's lichaam, misschien doordat ze haar verdriet probeerde te onderdrukken. Daarna sloeg ze haar arm over Pardners harige rug en viel opnieuw in slaap.


      Het was Larks bedoeling geweest om uit de deuropening te stappen voordat Rowdy haar zag, alleen lukte dat haar niet. Haar brein gaf het commando, maar haar lichaam weigerde te gehoorzamen.


      Rowdy's blik ontmoette de hare toen hij zich omdraaide om het beloofde vuur te stoken. Zijn blauwe ogen stonden triest.


      'Ik zal de tafel dekken,' zei ze.


      'Dank je.'


      Het gebakken brood was lauw toen ze eindelijk aan tafel zaten, maar met een beetje boter en jam smaakte het evenzogoed uitstekend.


      Ze wisselden nauwelijks een woord tijdens het eten. Beiden waren te moe om te praten.


      'Denk je dat ik ook iets voor Mrs. Porter had moeten klaarmaken?' vroeg Rowdy een poosje later, toen hij bezig was koffie te zetten en Lark de tafel afruimde.


      Ze schudde haar hoofd. 'Ze vroeg nadrukkelijk of we haar niet wilden storen. Zaterdag is Mr. Porter jarig, en ze is van plan een rumtaart te bakken. Dat schijnt een nogal ingewikkeld proces te zijn.'


      Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. 'Mr. Porter? Ik wist niet eens dat er een Mr. Porter was.'


      Lark ging vlak bij hem staan en dempte haar stem. 'Zijn spullen staan overal in het huis, alsof hij elk moment terug kan komen. Maar hij moet haast wel, nu ja, dood zijn.'


      'Mysterieus,' zei hij grijnzend. 'Net als jij.'


      Te moe voor een hernieuwde woordenwisseling, negeerde ze die opmerking. Toch zou een deel van haar - het onnadenkende, roekeloze en eenzame deel - Rowdy Rhodes graag al haar geheimen vertellen, en hem willen vragen de zijne met haar te delen.


      'Je kunt maar beter gaan, Rowdy. Ik waardeer alles wat je gedaan hebt, maar je moet uitgeput zijn.'


      Even krulde zijn mondhoek. Toen schraapte hij zijn keel. 'Eerst zou ik graag een kop koffie drinken,' zei hij. 'Als je het niet erg vindt, tenminste.'


      Wat zou het heerlijk zijn, dacht ze in weerwil van haar voornemens, om naast Rowdy te gaan liggen en in zijn armen in slaap te vallen. Maar zelfs als de fatsoensnormen een schooljuf zo'n losbandigheid zouden toestaan - wat zeker niet het geval was - namen Lydia en Pardner het enige bed op de benedenverdieping in beslag. Er was simpelweg geen plek om een dergelijke zonde te begaan.


      Rowdy legde zijn wijsvinger onder haar kin, hief haar gezicht omhoog en kuste haar zachtjes op de mond. Had hij soms geraden wat er in haar hoofd omging? Ze bloosde bij de gedachte, hoe onwaarschijnlijk die ook was.


      'Misschien ga ik toch maar naar huis,' zei hij. 'Ik kan inderdaad wel wat rust gebruiken.'


      Het liefst zou ze hem smeken te blijven, maar ze wist wat een slecht idee dat was. Ze knikte slechts, en veroorloofde zich om heel even haar handen op zijn krachtige borst te leggen.


      Hij streek haar haren glad, die half waren losgeraakt en waarschijnlijk dringend geborsteld moesten worden. Ze moest eruitzien als een krankzinnige, zojuist ontsnapt uit het gesticht.


      'Tot ziens, Miss Morgan,' zei hij, zonder de spottende toon die hij meestal gebruikte wanneer hij haar op die manier aansprak.


      'Laat je Pardner hier bij ons achter?' vroeg ze.


      Er schoot iets van pijn door zijn ogen, iets wat zo snel was verdwenen dat ze zich afvroeg of ze het wel echt had gezien. 'Beter van niet,' zei hij. 'Je zult vannacht wel dicht bij Lydia willen zijn, en jullie passen niet alledrie in dat bed.'


      Ze knikte, en Rowdy floot zachtjes. Pardner kwam gapend uit de andere kamer getrippeld, en even later waren hond en baas vertrokken.


      Lark liep naar de kamer die ze zo graag had willen hebben. Nadat ze wat extra hout op het vuur had gelegd, kleedde ze zich uit tot op haar hemd en onderrok.


      Voorzichtig, om Lydia niet te wekken, sloeg ze de dekens open en kroop naast het kleine meisje in bed. Ze sloot haar ogen en viel onmiddellijk in een diepe, droomloze slaap.

    


    
      


      'Misschien kan die Chinees wat naalden in pa steken, zodat zijn neus niet zo'n pijn meer doet,' opperde Gideon de volgende ochtend. Rowdy, Pardner en hij liepen samen naar de gevangenis, waar Payton de nacht in de cel had doorgebracht. 'Ik had hem niet zo hard moeten slaan.'

    


    
      Rowdy glimlachte. 'Ik zou zelf ook wel een paar naalden in pa willen steken,' zei hij, denkend aan de kleren die zijn vader van hem had gestolen en had geruïneerd door eroverheen te bloeden. En dan was er natuurlijk nog het geld en het paard dat Pappie zich had willen toe-eigenen. 'En die stomp op zijn neus had hij verdiend.'


      En niet alleen vanwege de geplande diefstal, dacht hij erachteraan.


      Ze gingen naar binnen, waar Payton hen opwachtte met een waslijst van klachten.


      Het vuur was uitgegaan.


      Hij had honger.


      Hij moest pissen als een racepaard.


      Rowdy pakte de sleutels en liet zijn vader uit de cel. Met opgetrokken wenkbrauwen bestudeerde hij Paytons gekneusde wang en gezwollen neus. 'Je gezicht ziet eruit alsof iemand erop heeft staan stampen.'


      Payton duwde hem opzij en haastte zich naar de achterdeur, waarschijnlijk op weg naar het privaat.


      'Wat als hij je paard steelt en ervandoor gaat?' vroeg Gideon bezorgd.


      Rowdy grijnsde. 'Dan stuur ik mijn hulpsheriff achter hem aan.'


      De jongen bloosde. 'Ik weet dat ik geen échte hulpsheriff ben. Dat zei je alleen maar omdat je niet wilde dat ik in mijn eentje achter pa aan zou gaan.'


      'Je hebt een dief op heterdaad betrapt en ingerekend,' zei Rowdy. 'In mijn ogen ben je dan een echte hulpsheriff.'


      'Ik had hem niet moeten slaan,' herhaalde zijn broertje.


      'Misschien niet. Maar als ik het goed begrijp, stond hij op het punt je met paard en al omver te lopen. Ik zie niet in wat je anders kon doen, behalve hem neerschieten.'


      'Hij zei dat ik nooit een goede bandiet zou worden. Dat ik er niet tegen zou kunnen.'


      'Dat is juist een compliment, Gideon.'


      'Eigenlijk had ik er niet goed over nagedacht wat het betekent om vogelvrij te zijn. Altijd lui achter je aan, dagenlang in het zadel, slapen op harde vloeren -'


      'En nog veel meer,' zei Rowdy. Hij pakte de koffiepot en liep naar buiten om water te halen. Het was inmiddels iets minder koud, hoewel er nog steeds een dikke laag sneeuw lag.


      Hij pompte water, en keek op toen hij paardenhoeven hoorde. Tot zijn schrik zag hij Sam O'Ballivan van de ene kant aan komen rijden, terwijl Mabel Fairmont te voet van de andere kant kwam.


      Mrs. Fairmont kon hij wel aan, maar Sam was een ander verhaal. Hij had gehoopt iets meer tijd te hebben om zich voor te bereiden op hun ontmoeting, en het lastige gesprek dat zou volgen.


      Er is weer een trein beroofd, zou Sam zeggen. Ja, zou hij dan kunnen antwoorden, en ik heb de hoofdverdachte zojuist uit de cel gelaten. Hij heet Payton Yarbro. Heb ik je wel eens verteld dat hij mijn vader is, en dat ik jarenlang met hem ben uitgereden?


      Mabel bereikte hem als eerste. 'Ik heb net mijn echtgenoot gezien bij de begrafenisondernemer,' vertelde ze. 'En hij is krom. Die arme Herbert zal op zijn kant moeten worden begraven.'


      'Daar is vast wel iets op te vinden, Mrs. Fairmont,' meende Rowdy. De begrafenisondernemer zou waarschijnlijk zijn botten moeten breken om hem recht in de kist te krijgen, maar dat kon hij moeilijk zeggen.


      Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Sam dichterbij kwam. Haast had de ranger zo te zien niet, maar hij keek allemachtig serieus.


      'Het is niks voor mij om alleen te zijn,' zei Mabel op flemende toon. 'Ik moet op zoek naar een nieuwe echtgenoot. Ben je nog vrijgezel, sheriff Rhodes?'


      Rowdy vergat Sam en staarde Mabel aan. Hij had de vrouw maar één keer eerder ontmoet en had meteen een hekel aan haar gehad. Nu hij haar in het daglicht zag, was zijn indruk nog ongunstiger. Ze was mager, met donker haar en sluwe, hebberige oogjes die op dit moment begerig naar hem staarden.


      'Is het niet een beetje vroeg om al aan hertrouwen te denken?'


      Ze snoof. 'Je bent zeker bang dat je voor Lydia moet zorgen,' snibde ze. 'Nu, maak je daar maar geen zorgen om. Ik heb een telegram naar Nell Baker gestuurd, in Phoenix, en zodra de wegen weer begaanbaar zijn, komt zij die kleine lastpak halen.'


      Dat was dan tenminste goed nieuws. Kennelijk was er iemand die genoeg om Lydia gaf om helemaal uit Phoenix te komen om haar op te halen. 'Je hebt niet stilgezeten vanochtend,' merkte hij droogjes op.


      Inmiddels had Sam de gevangenis bereikt. Hij was bezig zijn paard vast te binden.


      Mabel leek de aanwezigheid van de ranger niet op te merken. 'Als je niet met me wilt trouwen, zeg dat dan gewoon.'


      'Ik wil niet met je trouwen.'


      Sam kwam dichterbij. Hoewel zijn blik overwegend op Rowdy was gericht, tikte hij tegen zijn hoed uit beleefdheid jegens Mabel. 'Gecondoleerd met het verlies van uw echtgenoot, Mrs. Fairmont,' zei hij formeel.


      De kersverse weduwe nam niet de moeite te reageren. Ze snoof opnieuw, tilde haar rokken op en liep boos weg, haar voeten hoog optrekkend vanwege de sneeuw.


      'Denk je erover in het huwelijksbootje te stappen, Rowdy?' vroeg Sam geamuseerd.


      Rowdy zag er de grap niet van in. 'Nee,' snauwde hij. Zijn irritatie verminderde echter toen hij bedacht wat Sam naar Stone Creek gebracht moest hebben. Gezien de slechte toestand van de wegen, moest de ranger een verdraaid goede reden hebben om de rit te hebben ondernomen.


      Hij liet zijn adem ontsnappen. Zijn pa zou inmiddels wel weer terug zijn van het gemak. Hij was een beruchte trein-overvaller, legendarisch bijna - waarschijnlijk waren er al verschillende stuiverromannetjes over hem verschenen. De kans was dan ook groot dat Sam hem zou herkennen van een compositietekening die hij in zijn werk als ranger onder ogen had gekregen.


      En Pappie was hatelijk genoeg om zichzelf bij wijze van spreken voor de trein te werpen, puur en alleen om het genoegen te proeven zijn op één na jongste zoon achter de tralies van zijn eigen cel te zien zitten.


      Ja, dat zou de oude duivel prachtig vinden.


      Hij zuchtte, en keek naar de koffiepot die hij zojuist bij de pomp had gevuld. 'Kom binnen, Sam,' zei hij. 'Het is koud hierbuiten.'

    


    
      


      Nadat ze zich zo warm mogelijk had aangekleed, liet Lark de zorg voor Lydia over aan Mrs. Porter en liep naar het huis van de Fairmonts. Niemand kwam naar de deur toen ze aanklopte, en ze vroeg zich af of Mabel soms te zeer overspoeld was door verdriet om open te doen. Op dat moment hoorde ze de stem van de weduwe echter achter zich.

    


    
      'Wat heb jij hier te zoeken?'


      Ze draaide zich om en zag Mabel op zich af komen. Voordat ze antwoord kon geven, sprak de vrouw opnieuw.


      'Als je soms denkt dat je die meid hier terug kunt brengen, vergis je je,' waarschuwde ze. 'Miss Nell Baker is onderweg om haar op te halen, en tot die tijd kun jij haar mooi houden!'


      Larks mond viel open, en woede vlamde in haar op. Die vrouw is in de rouw, bracht ze zichzelf in herinnering. Wees aardig. 'Ik kwam alleen vertellen dat het beter gaat met Lydia,' zei ze op redelijke toon. 'En als u het goed vindt, wilde ik graag wat spulletjes van haar meenemen.'


      'Nou ja,' snibde Mabel. 'Kom dan maar binnen.' Ze wrong zich langs Lark en maakte de deur open.


      Lark volgde haar over de drempel. Ze was nog niet eerder in het huis van de Fairmonts geweest en wist niet wat ze kon verwachten. De aanblik van het huisje bezorgde haar dan ook een flinke schok.


      Er stond bijna geen meubilair in de voorkamer, en de vloeren waren kaal en vies. In een hoek lag een stapel oude kleren waarin iets friemelde. Een nest jonge katjes?


      'Geneer je niet, hoor,' zei Mabel uitdagend. 'Kijk gerust je ogen uit.'


      Lark bloosde. Ze had inderdaad staan staren, en dat was onbeleefd. 'Als ik Lydia's nachtjapon mee zou kunnen nemen, en misschien een warme jurk -'


      Mabel lachte, een zacht maar onaangenaam geluid. 'Ze bezit niet veel kleren, en wat ze heeft, kan net zo goed worden verbrand. Dat zal die verwaande Nell Baker ook wel doen. Alles verbranden, en vervolgens overal rondbazuinen dat haar geliefde zwager na de dood van haar heilige zuster met een slons is getrouwd en zijn kind in een varkensstal heeft laten wonen!'


      Met moeite wist Lark haar zelfbeheersing te bewaren. Ze zocht naar de juiste woorden. 'Mrs. Fairmont, ik weet dat u overstuur bent door de dood van uw man, maar -'


      Mabel liet haar niet uitpraten. 'Daar,' zei ze, gebarend naar één van de twee binnendeuren, 'daar slaapt Lydia.'

    


    
      Het was nog maar een paar dagen geleden dat Lark Lydia naar huis was gevolgd, en buiten had gewacht terwijl het kind om een soepbot voor Pardner had gevraagd. Haar ogen prikten bij de herinnering, en er vormde zich een brok in haar keel.

    


    
      Wat voor onderwijzeres was ze eigenlijk? Nog geen seconde had ze vermoed dat het kind zo leefde.


      Lydia was altijd opgewekt, haar gezicht gewassen, haar haren keurig gevlochten. Toegegeven, haar kleren waren wat versleten, maar ze was bepaald niet de enige op school die oude, verstelde kleding droeg. De meeste kinderen kregen waarschijnlijk pas schoenen als de kou inzette, en moesten zich dan nog tevreden stellen met een afgedragen paar van een oudere broer of zus.


      Toen Lark zich niet verroerde, liep Mabel zelf het vertrek in. Even later kwam ze terug met een rommelig bundeltje, dat ze Lark in de armen duwde.


      'Hier,' zei ze kortaf. 'Dat is alles wat ze heeft. Vertel maar gauw aan iedereen hoe slecht die arme Lydia het hier had.'


      Ze hoorde het nauwelijks. Dokter Fairmont moest degene zijn geweest die voor Lydia had gezorgd, dacht ze. Deze verbitterde, doodongelukkige vrouw kon het niet geweest zijn.


      'Ga nu maar weer naar je eigen huis,' snibde de weduwe.


      'Mrs. Fairmont, wat gaat u nu doen?' vroeg ze vriendelijk. Het vijandige gedrag van de vrouw moest haast wel voortkomen uit de schok over de plotselinge dood van haar man. En misschien had ze last van melancholieke aanvallen en was het huishouden daarom zo verwaarloosd. In dat geval voelde ze zich waarschijnlijk beschaamd dat een buitenstaander - nota bene de onderwijzeres van haar stiefdochter - zag hoe het gezin leefde. Wie zou daar niet prikkelbaar van worden? 'Hoe gaat u in uw levensonderhoud voorzien?'


      'Door weer te trouwen,' antwoordde Mabel laconiek. 'Vanochtend heb ik al geprobeerd een nieuwe man te strikken, maar die Rowdy Rhodes vindt zichzelf te goed voor mij. Wie denkt die kerel wel dat hij is? Dat zwerft maar rond, met die hond voor zich in het zadel -'


      Ondanks de deprimerende omgeving had Lark moeite een glimlach te onderdrukken. 'U hebt sheriff Rhodes een aanzoek gedaan?'


      'Inderdaad,' zei Mabel chagrijnig. 'En hij spuugde me zowat in het gezicht.'


      Lark beet op haar onderlip en probeerde uit alle macht meelevend te kijken. 'Ik ga maar eens terug naar Lydia,' zei ze. 'Bedankt, Mrs. Fairmont, en als ik iets voor u kan doen -'


      'Je kunt me met rust laten. Ik heb net mijn man verloren, weet je.'


      'Dat weet ik,' zei ze. En ze vertrok.

    


    
      


      Toen Rowdy en Sam de gevangenis binnen stapten, troffen ze alleen Gideon aan. Pappie was nergens te bekennen. Rowdy voelde een vreemde mengeling van opluchting en ongerustheid. Waar hing de oude bandiet uit?

    


    
      Was hij weggereden op Rowdy's paard?


      Was hij er toch vandoor gegaan met de geldbuidel en de zadeltassen?


      Gideon schraapte zijn keel en stak Sam de hand toe. 'Ik ben Gideon Rhodes,' zei hij, zonder ook maar de minste hapering. 'Rowdy's broer.'


      'Sam O'Ballivan,' zei Sam, de jongen de hand schuddend. 'Prettig je te ontmoeten.' Hij moest de licht verbogen ster op Gideons borstzakje opgemerkt hebben, maar zei er niets over.


      Rowdy zette de pot op het fornuis, deed er de juiste hoeveelheid koffie in en zei zo kalm mogelijk: 'Gideon, zou jij Pardner een poosje mee naar buiten willen nemen?'


      Even keek Gideon alsof hij zou protesteren, maar het was een slim joch. Uiteindelijk knikte hij en verontschuldigde zich. Hij floot Pardner, die meteen overeind sprong, en liep samen met het dier naar de achterdeur.


      Zodra de jongen en de hond waren verdwenen, sprak Sam de woorden waarvoor Rowdy had gevreesd. 'Er is weer een trein overvallen.'


      Hij slaagde erin zijn uitdrukking neutraal te houden. 'Wanneer?'


      'Eergisteren. Ik heb het telegram vanochtend gekregen. De man die het naar me toebracht, zei dat jij de hele nacht buiten bent geweest in de sneeuwstorm, op zoek naar dokter Fairmont.'


      'Ik was te laat.' De spijtige toon in zijn stem was oprecht. De dokter was maar een paar jaar ouder geweest dan hij, en had het niet verdiend op zo'n vreselijke manier aan zijn eind te komen.


      'Laat het los, Rowdy,' adviseerde Sam. 'Je kunt niet iedereen redden.' Hij zuchtte. 'Geloof me, dat weet ik uit ervaring.'


      Rowdy schoof wat brandhout in het fornuis, hopend dat hij de kans zou krijgen een kop koffie te drinken voordat hij op jacht moest naar bandieten die hij helemaal niet wilde vinden. Pappie was waarschijnlijk op weg naar Mexico, en Rowdy was van plan recht de andere kant op te rijden.


      Niet dat deze situatie hem beviel. Het stuitte hem tegen de borst om een salaris als ranger op te strijken terwijl hij het werk saboteerde. Erger nog vond hij het om dingen voor Sam te verzwijgen.


      Tenslotte had de ranger hem vorig jaar in Haven persoonlijk gekozen uit een hele groep mannen die zich beschikbaar hadden gesteld voor de functie van sheriff. Hij had hem ter plekke zijn ster opgespeld en hem de kans gegeven voor het eerst in jaren op een eerlijke manier zijn brood te verdienen.


      Sam had hem vertrouwd, zonder daar enige reden voor te hebben.


      'Dus je wilt dat ik achter die overvallers aanga,' zei hij berustend.


      Gelukkig leek Sam die berusting op te vatten als simpele vermoeidheid. Hoewel, bij Sam wist je het maar nooit. Tenslotte was hij erin geslaagd iedereen in Haven te doen geloven dat hij als schoolmeester werkte. En dat terwijl hij in werkelijkheid een Arizona Ranger was, op het spoor van een bende bandieten vergeleken waarbij Pappie een halve heilige was.


      Niemand die Sam O'Ballivan langer dan vijf minuten kende, nam het risico hem te onderschatten.


      'Er komt een aantal rangers naar Flagstaff,' vertelde Sam. 'Zodra de weg wat beter begaanbaar is, voegen wij ons bij hen.'


      'Enig idee waar we moeten beginnen met zoeken?' Sam gaf niet meteen antwoord. Hij nam Rowdy bedachtzaam op, maar van zijn eigen gezicht viel niets af te lezen. 'Als we Payton Yarbro weten op te sporen,' zei hij ten slotte, 'hebben we volgens mij onze dader te pakken.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      'Natuurlijk ga je morgenavond bij Sam en Maddie eten,' zei Mrs. Porter.

    


    
      De pensionhoudster stond in de deuropening, terwijl Lark Lydia in een van haar eigen nachtjaponnen hielp, nadat ze het meisje had gewassen en afgedroogd. Direct na haar bezoek aan Mabel Fairmont had ze Lydia's tante de moeite bespaard en zelf het treurige bundeltje oude kleren weggegooid.


      Ze zuchtte. In lange tijd had ze niet meer zo naar iets verlangd als nu naar het avondje bij Maddie en Sam. Afgezien van Rowdy Rhodes, natuurlijk, maar dat was een verlangen van een heel andere aard.


      'Lydia is in goede handen bij mij en Mai Lee,' verzekerde Mrs. Porter haar. 'Toch, liefje?'


      Lydia knikte en sluimerde toen weer in.


      'Kom, dan drinken we een kopje thee.' Hoewel Mrs. Porter vriendelijk sprak, klonk er ook iets dwingends door in haar stem.


      Lark, die zich weer enigszins opgefrist voelde na de wandeling naar het huis van de Fairmonts, was rusteloos. Het liefst zou ze rechtstreeks naar de school marcheren, de deuren opengooien en de bel luiden, om aan te kondigen dat de lessen weer gewoon zouden beginnen.


      Uiteraard zou dat zinloos zijn. Van al haar leerlingen zouden er hooguit een paar in staat zijn de school te bereiken. De meesten van hen woonden op boerderijen en ranches op enige afstand van Stone Creek, en de wegen waren nog niet begaanbaar genoeg om de tocht te ondernemen.


      Er zat dus niets anders op dan Mrs. Porter naar de keuken te volgen en een kop thee te accepteren. Dat viel nog niet mee, dankzij het vreemde maar dringende gevoel dat ze zich moest voorbereiden op een dreigende crisis.


      Mrs. Porter zette de theepot en de gebruikelijke sierlijke kopjes en schoteltjes op tafel. Mai Lee was weg, dus ze hadden het huis voor zichzelf. 'Heb je al met Lydia gesproken?' vroeg de pensionhoudster, toen ze was gaan zitten en de thee had ingeschonken. 'Over Nell Baker, bedoel ik.'


      Lark zuchtte. 'Ik heb haar gevraagd of ze haar tante kende, zonder erbij te vertellen dat de vrouw haar zal komen halen zodra de dooi inzet. Ze zei dat ze haar nooit had ontmoet. Klaarblijkelijk hielden Lydia's vader en Miss Baker alleen contact per brief.'


      'Wat voor vrouw zou het zijn?' vroeg Mrs. Porter zich bezorgd af.


      'Wist ik dat maar.' Het liefst zou ze de zorg voor Lydia zelf op zich nemen, maar Miss Baker was een bloedverwant en kon dus meer aanspraak maken op de voogdij. 'Erger dan Mrs. Fairmont kan ze in elk geval niet zijn.'


      'Mabel Fairmont,' verklaarde Mrs. Porter, 'is een ordinaire sloerie.'


      'Was het -' Ze zweeg, beet op haar onderlip en stelde de vraag toen toch, ondanks de impliciete beschuldiging die erin doorklonk. 'Was het algemeen bekend in Stone Creek dat Lydia in zulke slechte omstandigheden leefde?'


      Mrs. Porter rechtte haar rug en keek Lark recht in de ogen. 'Veel mensen hier zijn arm,' zei ze. 'Dat is je vast opgevallen, ook al woon je hier nog niet zo lang. Sommigen van de schoolkinderen hebben niet genoeg te eten, en geen fatsoenlijke schoenen en kleren. We doen wat we kunnen - mensen als de O'Ballivans en de majoor, en ikzelf. Er is echter aan alles tekort, en dan is er nog de kwestie van trots. Veel van deze mensen lijden liever honger dan dat ze liefdadigheid accepteren.'


      'Ik bedoelde niet -'


      Het gezicht van de pensionhoudster werd zachter. 'Dat weet ik,' zei ze. Na een korte stilte ging ze verder. 'Ik heb de kwaliteit van je kleding opgemerkt, Lark. Zelfs de vrouw van de bankier draagt niet zulke fraaie japonnen, en ook Maddie O'Ballivan niet, terwijl Sam rijker is dan de meeste mensen vermoeden. Dat je toch een kamer huurt in dit pension, nu ja...'


      Lark voelde een sterke neiging om op te springen uit haar stoel en ervandoor te gaan, zodat er onmiddellijk een eind kwam aan dit gevaarlijke gesprek. Ze gaf echter geen gehoor aan die drang. Ondanks haar vooroordelen en bemoeizucht was Mrs. Porter een oprecht aardige vrouw. Ze had Lark zonder referenties een kamer verhuurd, erop toegezien dat ze elke dag een fatsoenlijke lunch meekreeg, en nu zelfs Lydia een veilig onderkomen geboden.


      Waar Lark ook terecht zou komen, wat haar ook te wachten stond in de onzekere toekomst, ze zou de pensionhoudster altijd dankbaar zijn voor haar hulp en haar gastvrijheid. Ze had geen idee wat ze had gedaan als Mrs. Porter Lydia de toegang tot het pension zou hebben geweigerd. Wat zou er dan van het kind zijn geworden? Tranen brandden achter haar oogleden bij de gedachte alleen al.


      'Kom, kom,' zei Mrs. Porter, die de uitdrukking op Larks gezicht verkeerd interpreteerde. 'Je weet dat ik me niet graag met andermans zaken bemoei, maar ik zie dat ik je nerveus heb gemaakt. Wie ben je, Lark? Wie ben je werkelijk? En wat heeft je naar Stone Creek gebracht, terwijl je overduidelijk thuishoort in Philadelphia, of Boston, of een andere grote stad?'


      Het liefst zou Lark al die vragen gewoon beantwoorden. In feite snakte ze ernaar. Ze durfde het echter niet. Haar situatie was eenvoudigweg te hachelijk, en hetzelfde gold voor Lydia, in elk geval tot Miss Nell Baker zou arriveren. 'Ik wilde dat ik het u kon vertellen,' zei ze. Meer kon ze niet prijsgeven.


      Tot haar verbazing drong Mrs. Porter niet aan. De vrouw zuchtte berustend. 'Misschien komt er een dag waarop je me in vertrouwen kunt nemen. Eén ding weet ik zeker: je bent een goed mens, Lark Morgan. Anders zou je nooit zoveel hebben gedaan voor die arme kleine Lydia.'


      'Dank u,' zei ze zacht.


      Er viel een korte emotionele stilte.


      Toen waagde Lark de sprong. 'Er zit een verhaal achter de afwezigheid van uw echtgenoot, is het niet?'


      'Ik wilde dat ik het je kon vertellen,' zei Mrs. Porter. Hoewel het een vrijwel letterlijke herhaling was van Larks eigen woorden, klonk er geen spot of ironie door in de stem van de oudere dame. In plaats daarvan keek ze weemoedig, alsof ze Lark inderdaad graag de waarheid zou vertellen.


      Geheimen, dacht Lark. We hebben ze allemaal.


      Zijzelf, om te beginnen, Mrs. Porter, en Rowdy Rhodes. Dat mocht ze geen ogenblik vergeten, hoe makkelijk dat ook was. Helemaal wanneer hij haar kuste.

    


    
      


      Nadat Sam Rowdy namens zijn vrouw had uitgenodigd de volgende avond samen met Lark Morgan bij hen te komen eten, was de ranger eindelijk vertrokken. Tegen die tijd zweette Rowdy peentjes.

    


    
      Sam en hij hadden afgesproken zondagochtend vroeg naar Flagstaff te rijden om zich bij de andere rangers te voegen. Hoewel het vooruitzicht bepaald niet aanlokkelijk was, verbleekte het vergeleken bij het zenuwslopende halfuur dat hij zojuist achter de rug had. Elke seconde van het gesprek was hij bang geweest dat Pappie binnen zou komen lopen. De oude vos mocht dan al jaren onder een valse naam leven, hij was en bleef Payton Yarbro, van de kruin op zijn koppige hoofd tot de punten van zijn cowboylaarzen. In zijn tijd had hij heel wat mensen om de tuin weten te leiden, maar Sam O'Ballivan, dat was andere koek.


      'Waar is Pa?' vroeg hij aan Gideon, die zo tactvol was geweest om zich tijdens Sams bezoek verder niet te vertonen.


      'Die zit verstopt in de schuur,' antwoordde de jongen met een enigszins gegeneerde uitdrukking op zijn gezicht.


      Even vroeg Rowdy zich af hoe het voor zijn jongste broer moest zijn geweest om op te groeien bij pa en Ruby. Was Jack Payton een ander soort vader geweest dan Payton Yarbro? Hij kon het alleen maar hopen.


      Gideon wreef in zijn handen, waarschijnlijk meer uit nervositeit dan om ze te warmen. 'Ik moest het hem laten weten wanneer O'Ballivan was vertrokken. Pa, bedoel ik.'


      'Laat hem voorlopig maar lekker in de schuur zitten.' Rowdy pakte een mok en schonk zichzelf koffie in. 'Het kan geen kwaad als hij eens een poosje nadenkt over zijn zonden.'


      Er verscheen een aarzelende grijns op Gideons gezicht. 'Klopt het dat je Lark - Miss Morgan - morgenavond meeneemt naar de O'Ballivans voor een etentje?'


      'Als de wegen begaanbaar zijn,' zei hij, na een versterkende slok hete koffie. 'En als ze Lydia wel zo lang bij Mrs. Porter wil achterlaten. Het is nog helemaal niet zeker.'


      'Je mag haar wel, geloof ik.'


      'Natuurlijk mag ik haar. Ze is een aardige vrouw.'


      Gideons ogen glinsterden, en Rowdy durfde te wedden dat de jongen wenste dat hij ouder was, zodat hij Lark zelf het hof kon maken. 'Je gaat met haar naar dat etentje, dus volgens mij vind je haar méér dan aardig.'


      'Je zoekt er te veel achter,' zei hij zo nonchalant mogelijk. 'We gaan allebei naar dezelfde plek, dus is het logisch dat we samen reizen.'


      Hij dacht aan het feest van aanstaande zaterdag. Hij was vast van plan te gaan, met Lark aan zijn arm - al moest hij haar bij het pension vandaan slepen. Zijn jongste broertje zou daar ook wel weer een bijdehante opmerking over gaan maken.


      Hij zuchtte.


      'Je had haar moeten zien met dat kleine meisje,' zei Gideon, zijn toon plotseling ernstig. 'Ze zou er echt alles voor over hebben gehad om Lydia beter te maken.'


      Rowdy dacht terug aan het kleine grafje buiten het kerkhof van Flagstaff. 'Vertel me eens over je zusje, Gideon,' zei hij zacht.


      Even wendde de jongen zijn blik af en staarde naar buiten. Toen keek hij zijn oudere broer recht aan. 'Rose is gestorven toen ze nog maar vier jaar oud was,' zei hij met schorre stem. 'Het was mijn schuld.'


      Trachtend zijn verbijstering te verbergen, zette Rowdy zijn koffie weg. 'Hoe kom je daar nu bij? Je moet toen zelf nog een kind geweest zijn.'


      De jongen slikte moeizaam. 'Ik was zes,' vertelde hij. Hij pakte een stoel, schoof die naast het fornuis en ging zitten, met wezenloze blik voor zich uit starend. 'Ruby had gezegd dat ik op haar moest letten.'


      Na een korte aarzeling liep Rowdy op de jongen af en legde zijn hand op diens schouder. 'Wat is er gebeurd?'


      Gideon verborg zijn gezicht in zijn handen. 'Rose had een jong poesje,' vertelde hij, zijn stem hees en gedempt. 'We waren aan het spelen op de stoep voor de saloon, Rose en ik. Ik stond even te kijken naar een paard dat verderop stond vastgebonden, en toen moet het poesje uit haar handen zijn ontsnapt.' Hij keek naar Rowdy op met een blik waar zoveel verdriet en ellende uit sprak, dat Rowdy wenste dat hij terug kon reizen in de tijd en dat moment in plaats van zijn broertje kon beleven. 'Voordat ik haar kon tegenhouden, rende ze achter het katje aan, en toen werd ze overreden door een paard en wagen.'


      'Dat spijt me vreselijk voor je, Gideon. Voor jou en voor Rose.' En Pappie, vroeg hij zich in stilte af. Wat had de dood van zijn dochter, op zulke jonge leeftijd, met hem gedaan? 'Maar het was niet jouw schuld. Je was pas zes. Als je had geprobeerd achter haar aan te rennen, was jij waarschijnlijk ook onder die wagen terechtgekomen.'


      Gideon slikte opnieuw, probeerde te glimlachen, maar slaagde daar nauwelijks in. 'Het poesje heeft het overleefd,' zei hij, alsof hij Rowdy's woorden niet had gehoord. 'Ruby heeft het aan de vrouw van een ranchhouder gegeven, voor de muizenjacht. Inmiddels is het beestje stokoud, voor een kat tenminste.'


      Rowdy gaf een kneepje in Gideons schouder en liet hem toen los. 'Je ging vaak naar het graf van Rose, is het niet?'


      De jongen knikte. 'Elke dag, tot ik hiernaartoe kwam,' zei hij. 'Het valt niet mee om zo ver weg te zijn, maar daar zal ik toch aan moeten wennen, als ik hulpsheriff wil worden.'


      Rowdy's keel werd dichtgeschroefd, en hij haalde zijn hand door zijn haar. Gideons woorden deden hem denken aan het graf van zijn eigen moeder, dat op anderhalve kilometer van John T.'s laatste rustplaats lag. Hij was ernaartoe geweest om te vertellen dat hij niet langer uitreed met de Yarbro's. Zijn gedachten dwaalden ook naar een ander graf, even buiten Laramie, Wyoming. In die kist lagen twee mensen begraven, een van hen nog jonger dan Rose.


      'We rouwen allemaal om onze eigen doden,' zei hij peinzend. 'Wensend dat ze bij ons terugkomen, ook al weten we dat dat onmogelijk is.'


      Opnieuw viel er een stilte.


      'Denk je dat alles goed is met pa, daar in die schuur? Het moet er ijskoud zijn, en zijn gezicht zal wel flink pijn doen.' Gideon glimlachte mat, misschien omdat hij terugdacht aan de confrontatie van de vorige dag, misschien ook wel vanwege een of andere herinnering aan Rose.


      'Ik ga wel even bij hem kijken,' bood Rowdy aan. Gideons ogen zagen rood, en de jongen kon waarschijnlijk wel een paar minuten gebruiken om tot zichzelf te komen. Bovendien voelde hij een plotselinge behoefte om te weten hoe zijn vader het maakte.


      Pappie zat op een omgekeerde kist naar de drie paarden te staren - Paint, Samson en Gideons gehuurde rijdier, die alledrie tevreden op vers hooi stonden te kauwen. 'Is die ranger verdwenen?' vroeg hij, toen hij zijn zoon binnen zag komen.


      Rowdy knikte. 'Hij is naar huis,' zei hij. 'Gideon maakt zich zorgen om je. Hij denkt dat je gezicht pijn doet.'


      'Nou en of het pijn doet,' klaagde Pappie. 'Dankzij hem. Het is nogal fraai als je eigen zoon je zonder enige aanleiding te grazen neemt.' Het volgende moment verscheen er echter een trotse grijns op het gezwollen gezicht. 'Ik moet zeggen, die jongen weet wel hoe hij een tegenstander moet raken. Allemachtig, wat een dreun was dat.'


      'Hij heeft me verteld over Rose.' Om zijn handen iets te doen te geven, pakte Rowdy een borstel en wreef daarmee over de rug van de pinto. 'Het spijt me, pa. Dat moet een zware klap zijn geweest.'


      Paytons uitdrukking veranderde. Hij wendde zijn blik af, maar Rowdy ving nog net een glimp op van de oude pijn in zijn ogen. 'Het was zo'n lieve meid, onze Rose, hoe ondeugend ze ook kon zijn. Ruby ging er bijna aan onderdoor toen we haar verloren, en zelf was ik het eerste jaar na haar dood helemaal niets waard. Gideon hield zich het best, maar sinds de begrafenis heeft hij het grafje elke dag bezocht. Ik wou dat hij daarmee ophield.'


      'Hij neemt het zichzelf kwalijk dat Rose onder die wagen is gelopen. Wist je dat?


      Payton knikte somber. 'Ruby was buiten zichzelf van verdriet. Ze heeft dingen tegen de jongen gezegd die ze niet had mogen zeggen - je weet hoe mensen kunnen reageren als ze zoveel pijn hebben.'


      Rowdy moest zijn keel schrapen voordat hij antwoord kon geven. 'Ja, dat weet ik.' Toen Chessie en zijn twee jaar oude zoontje Wesley waren bezweken aan dezelfde gevaarlijke koorts, had zijn schoonmoeder hem bij de begrafenis verteld dat het Gods manier was om Zijn toorn te laten blijken. Rowdy was immers een bandiet, en Chessie had een zonde begaan door met hem te trouwen. Nu waren ze beiden getroffen door de machtige hand van de Heer.


      Nu dacht Rowdy niet dat de Heer zo'n wraakzuchtig type was; sommigen van zijn volgelingen waren dat helaas wel.


      'Ik moet hier weg zien te komen, jongen.' Paytons stem deed Rowdy opschrikken uit zijn overpeinzingen. 'Ik heb die trein niet overvallen, maar ze gaan me er wel de schuld van geven. Dat weet je. Je moet een vers paard voor me regelen, of me die pinto lenen.'


      'Als je ervandoor wilt, zal ik je niet tegenhouden,' zei Rowdy grimmig. 'Maar dan wel op je eigen paard. Zelfs als het je zou lukken ongezien uit Stone Creek weg te komen, dan nog zou het de mensen opvallen dat ik ineens op een ander paard reed, en ze zouden zich afvragen waarom. En als mensen zich dingen afvragen, gaan ze de koppen bij elkaar steken om de antwoorden te zoeken.'


      'Je bedenkt wel iets om ze op de mouw te spelden.'


      'Nee, pa. Trouwens, ik ben gek op dit paard. Zonder hem zou het niet hetzelfde zijn.'


      'Nee,' gromde Payton, die weer zijn eigen recalcitrante zelfwas. 'Het zou inderdaad niet hetzelfde zijn. Ik zou hier namelijk kilometers vandaan zijn, een vrij man, in plaats van in de boeien te worden geslagen door een zooitje ran-gers.' Hij stond op en klopte zijn broek af - Rowdy's broek, om precies te zijn. 'Samson haalt het nooit tot Mexico, Rowdy,' vervolgde hij, de zwarte ruin op de flank kloppend. 'Over een dag of tien is hij weer helemaal uitgerust, maar zo lang kan ik niet wachten. Dat weet je.'


      Rowdy zuchtte. Het zou heel wat problemen oplossen, voor hen beiden, als pa gewoon zou verdwijnen. Gideon zou er echter niets mee opschieten, en Ruby ook niet. 'Goed dan,' hoorde hij zichzelf zeggen. 'Neem de pinto. Maar ik wil dat je hem achterlaat bij de stallen in Haven, Pa. Daar kun je een nieuw paard kopen en de rivier oversteken naar Refugio - dat is een klein dorp aan de andere kant van de grens. Als je eenmaal in Mexico bent, sta je er alleen voor.'


      Zijn vader nam het voorstel in overweging. 'En jij zou dan naar Haven komen om je paard op te halen?'


      'Precies. En als je hem probeert te stelen, zit ik je achterna tot aan de poorten van de hel.'


      'Zo te horen geef je meer om dat paard dan om je ouwe pa,' beklaagde Payton zich.


      'Hem kan ik tenminste vertrouwen.' Verdraaid, hij zag het dier niet graag gaan, zelfs niet voor een paar maanden. En het was een lange reis naar Haven, één die Pardner niet nog een keer zou kunnen ondernemen.


      Bovendien zou het niet meevallen om uit te leggen waarom hij ineens de zwarte ruin bereed. Hij kon zeggen dat hij de pinto had ingeruild bij een of andere paardenhandelaar die toevallig Stone Creek had aangedaan, maar iedereen zou zich afvragen waarom. Samson werd al een dagje ouder, net als zijn baas, terwijl Paint in zijn beste jaren was. Rowdy hield bijna net zoveel van het rijdier als van Pardner.


      Even liet hij zijn voorhoofd tegen de nek van het dier rusten, bij wijze van stilzwijgend afscheid.


      Payton sloeg hem joviaal op de rug en deed een poging een vaderlijke toon aan te slaan. 'Ik laat dat paard achter in Haven,' beloofde hij. 'Erewoord.'


      Rowdy staarde hem aan. 'Als hij er niet is wanneer ik hem kom halen, dan spoor ik je op en bind ik je vast op een mierenhoop, naakt en ingesmeerd met honing. Erewoord.'


      'Ik geloof je zo,' zei Payton, en hij keek alsof hij het meende.


      'Wanneer ben je van plan te vertrekken?'


      'Vanavond, als de dooi aanhoudt.' Er verscheen een ernstige, haast oprechte blik in de ogen van de oude bandiet. 'Pas goed op Gideon, wil je? Zorg ervoor dat hij naar de universiteit gaat als het zover is. Ruby en ik hebben er al voor betaald, en hij kan de kost verdienen door klusjes te doen rond de campus. Laat hem niet te lang voor hulp-sheriff spelen, of omgaan met verkeerd gezelschap.'


      'Verkeerd gezelschap,' herhaalde Rowdy. 'Dat is bijna grappig, pa, uit jouw mond.'


      'Je bent gewoon verbitterd,' sprak Payton verongelijkt. 'Dat siert je niet, jongen.'


      'Reken maar dat ik verbitterd ben.' Hij was het bekvechten met zijn vader echter al beu. Zijn moeder had gelijk gehad toen ze al die jaren geleden had gezegd dat het geen enkele zin had om met Payton Yarbro in discussie te gaan. Wat die arme vrouw allemaal niet te verduren had gekregen! En uiteindelijk had het haar helemaal niets opgeleverd.


      Alleen de liefde van John T. Rhodes had enige zonneschijn in haar bestaan gebracht. Miranda en hij waren echter te eerlijk en integer geweest om de kans op geluk met beide handen aan te grijpen.


      'Heb je nog een boodschap voor je broers, mocht ik ze toevallig tegenkomen?' vroeg Payton, in een laatste poging bij Rowdy in het gevlij te komen.


      'Nou en of,' antwoordde hij. 'Dat ze moeten ophouden treinen te overvallen.'

    


    
      


      Toen Lark die vrijdagochtend wakker werd, was de hemel zo helder blauw dat ze wel kon zingen van vreugde.

    


    
      De sneeuw was gesmolten tot zachte smurrie, wat betekende dat de wegen waarschijnlijk weer begaanbaar zouden zijn.


      Zachtjes sloop ze vanuit haar kamer naar de keuken. Lydia, die de hele nacht tegen haar aan had gelegen, sliep gelukkig rustig verder.


      Mai Lee en Mrs. Porter bleken al op te zijn. Mai Lee was bezig een pakje te openen, terwijl Mrs. Porter grote hoeveelheden goudbruine vloeistof in een kom beslag goot.


      'Mr. Porter heeft graag veel rum in zijn cake,' verklaarde ze.


      Nieuwsgierig liep Lark naar de tafel en keek wat er in het pakje van Mai Lee zat. Uit het stevige bruine papier kwamen twee kleine flanellen nachtjaponnetjes tevoorschijn, plus twee al even kleine wollen jurkjes, het ene bruin, het andere donkerblauw. Mai Lee moest ze de vorige dag hebben gekocht, toen ze een paar uur lang het huis uit was geweest.


      'Voor kleine meisje,' vertelde Mai Lee stralend. 'Mrs. Porter, zij betalen. Op rekening bij winkel.'


      Dankbaar keek Lark naar de pensionhoudster, die bescheiden haar blik neersloeg.


      'Christelijke plicht,' zei ze. 'Niets bijzonders.'


      'Dat was heel aardig van u,' zei Lark zacht.


      'Onzin,' sprak Mrs. Porter monter. Ze ging verder met de voorbereidingen voor de cake. 'Mr. Porter vond dat liefdadigheid thuis moest beginnen. "Ellie Lou", zei hij altijd, "we moeten zorgen voor diegenen die het minder goed hebben dan wij".'


      Het liefst zou Lark Mrs. Porter hebben omhelsd, maar ze voelde wel aan dat ze zo'n demonstratief gebaar niet op prijs zou stellen. Daarom zei ze eenvoudig: 'Dank u wel.'


      'Och, het was niets.' Mrs. Porter wuifde het bedankje weg. 'Je mag wel opschieten, anders kom je nog te laat op school.' Bij het zien van Larks aarzeling voegde ze eraan toe: 'Mai Lee en ik zorgen wel voor Lydia. En vergeet niet dat je vanavond bij de O'Ballivans gaat eten. De weg naar hun ranch zal wel modderig zijn, maar Sams paarden zullen daar geen moeite mee hebben.'


      Bij de gedachte aan het bezoek aan Sam en Maddie maakte Larks hart opnieuw een sprongetje van vreugde. Voordat Mrs. Porter had aangeboden de zorg voor Lydia op zich te nemen, had ze zich er al bij neergelegd dat het niet door zou gaan. 'Weet u zeker dat het niet te veel moeite is? Lydia heeft tenslotte nog heel wat aandacht nodig.'


      'Jij gaat naar dat etentje,' zei Mrs. Porter op vastberaden toon. 'Want na afloop wil ik er alles over horen! Wat er werd geserveerd. Of ze van echt porselein eten of van tinnen borden, zoals Sam zou doen als hij alleen was. Wat Maddie heeft veranderd aan de binnenkant van het huis. Hangen er gordijnen voor de ramen? En vooral: speelt Maddie op Abigail Blackstones spinet?'


      'Abigail Blackstone?' Fronsend zocht Lark in haar geheugen, maar ze kon zich niet herinneren die naam eerder te hebben gehoord.


      'De dochter van de majoor,' verklaarde Mrs. Porter. Ze snufte even. 'Ze is op tragische wijze om het leven gekomen. Abigail was een schat van een meisje, hoewel ze nooit in de kerk kwam.'


      Even werd Lark overspoeld door triestheid, maar ze deed haar best er niet aan toe te geven. Tenslotte had ze nog een lange dag voor zich, eerst op school, en daarna bij Sam en Maddie.


      Ze haastte zich naar haar kamer op de bovenverdieping om zich aan te kleden en haar haren op te steken. Ze besloot haar blauwe zijden japon te dragen, een van haar fraaiste jurken. Hij was eigenlijk ongeschikt om les in te geven, maar na school zou er geen tijd meer zijn om naar huis te gaan en zich te verkleden, dus moest het maar.


      Drie kwartier later opende ze de schooldeur. Neuriënd liep ze naar binnen, waar ze een vuur stookte en vervolgens de bel luidde.


      Tot haar teleurstelling kwamen er slechts vier leerlingen opdagen: Gideon, Susan en Mary Sommerville, de dochters van de begrafenisondernemer, en Roland Franks.


      Roland staarde Lark uitdagend aan terwijl hij naar haar bureau stampte en haar lunchtrommel en lesboeken er met een klap op liet neerkomen.


      Ze glimlachte naar hem, vastbesloten zijn slechte humeur met vriendelijkheid te lijf te gaan, en hem zover te krijgen dat hij zich weer op zijn lessen zou concentreren. 'Roland,' zei ze opgewekt, 'ik ben zo blij dat je van gedachten bent veranderd.'


      'Ik vind nog steeds dat u met mij naar het feest moet gaan,' zei hij nors.


      Gideon richtte zich op in zijn bank. Aanvankelijk had hij niet op Roland gelet, maar kennelijk had het gesprek zijn aandacht getrokken.


      'Toen jij me vroeg, had ik sheriff Rhodes al beloofd met hem te gaan,' loog Lark. 'En bovendien zou het ongepast zijn als we samen bij zo'n sociale gelegenheid zouden verschijnen. Ik ben tenslotte je onderwijzeres. Zoiets kan echt niet.'


      Rolands nek werd vuurrood. 'Mijn neef Albert is anders met zijn onderwijzeres getrouwd,' deelde hij haar mee. 'In Phoenix, toen Albert in de vijfde klas zat.'


      Vanuit haar ooghoek zag Lark dat Gideon zijn wenkbrauwen fronste. 'Dat kan wel zo zijn,' antwoordde ze, 'maar ik wil niet trouwen, Roland. Niet met jou, en ook niet met iemand anders.'


      'Zelfs niet met de sheriff?' vroeg Roland, zijn stem vol achterdocht.


      Nu ging Gideon nog verder rechtop zitten. Rond zijn mondhoeken speelde een grijns die sterk deed denken aan die van zijn grote broer.


      'Zelfs niet met de sheriff.' Een klein duiveltje deed haar eraan toevoegen: 'Maar ik heb gehoord dat Mabel Fairmont nog op zoek is naar een man.'


      'Misschien wil zij dan wel met mij naar het feest,' zei Roland bedachtzaam. De verandering in zijn uitdrukking was nog meer verontrustend dan de boosheid die er zojuist uit had gesproken.


      'Roland, ik maakte maar een - nu ja, ik had niet zo luchtig moeten doen over zo'n serieus onderwerp. Mrs. Fairmont heeft net haar man verloren, en het zou hoogst ongepast zijn om haar mee uit te vragen terwijl ze nog in de rouw is.'


      Alsof Mabel Fairmont van plan was ook maar een dag te verspillen aan rouwen.


      'Ik moet ernaartoe,' zei Roland koppig.


      De zusjes Sommerville begonnen te giechelen.


      Gideon volgde de woordenwisseling tussen Lark en Roland met een geamuseerde blik.


      Zonder nog iets te zeggen, beende Roland het schoolgebouw uit, vastberaden zijn missie te volbrengen.


      Lark leunde met haar ellebogen op haar bureau, begroef haar gezicht in haar handen en kreunde hardop.


      Binnen vijf minuten zou Roland Franks bij Mabel Fairmont op de deur staan bonzen, vastbesloten het mens het hof te maken.


      Wat had ze aangericht?

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Voor Autry Whitman was de maat vol. De derde treinoverval was een definitieve, onverdraaglijke belediging.

    


    
      Zodra het nieuws hem in Denver had bereikt, had hij opdracht gegeven zijn privéwagon aan een locomotief te koppelen. Nu, op deze heldere vrijdagochtend, stoomde hij in zuidwestelijke richting, op weg naar Flagstaff. Achter hem ratelde een rij passagiers- en vrachtwagons over het spoor.


      De passagierswagons waren leger dan gebruikelijk. Veel mensen waren op de hoogte van de overval, en durfden niet per trein te reizen. Minder passagiers betekenden minder opbrengsten, een situatie die akelige gevolgen zou hebben voor Autry's bankrekening.


      Dat kon hij niet toestaan.


      Hij was van plan de plaatselijke rangers eens toe te spreken, en alle andere wetshandhavers die hij op de been kon krijgen - en dat waren er heel wat, gezien zijn invloed en macht. Vervolgens zou hij eisen dat er onmiddellijk actie werd ondernomen. Grote genade, dit was Amerika, en hier had je verdorie het recht een spoorweg te exploiteren zonder te worden lastiggevallen door een stelletje schaamteloze schurken.


      Niemand behandelde Autry Whitman met zo'n gebrek aan respect.


      Niemand, behalve Lark McCullough.


      Gal welde op in Autry's keel, brandend en bitter. Hij schoof ongemakkelijk heen en weer en staarde kwaad naar het sneeuwlandschap dat langsgleed. O, hij zou het haar betaald zetten, op een mooie dag ergens in de nabije toekomst. Het zou een onvergetelijke dag worden, beloofde hij zichzelf.


      Vooral voor haar.


      Wie dacht ze eigenlijk dat ze was? Hij had haar nota bene voor het eerst gezien in een show in San Francisco, waar ze gekleed in een gewaagd pakje had staan zingen voor een zaal vol geteisem. Zodra hij haar had gezien, was hij getroffen - niet door liefde, want daar deed Autry Whitman niet aan, maar door het niet te onderdrukken verlangen haar te bezitten. Hij had Cyrus Teede, de eigenaar van de club, vijfentwintigduizend dollar betaald om haar te laten gaan. Zelfs voor dat exorbitante bedrag was Teede met tegenzin akkoord gegaan. De man had zijn bezit op waarde weten te schatten.


      Lark. De gouden nachtegaal. Jezebel met een glimlach. Naast het fortuin dat hij Teede had betaald, had hij nog eens een flink bedrag gespendeerd om haar in fatsoenlijke kleren te steken, japonnen die pasten bij zijn status. Daarna had hij haar meegenomen naar Denver, in het volle besef van wie en wat ze was. En hij moest toegeven, ze had haar rol bewonderenswaardig goed gespeeld.


      Voor een poosje.


      Toen was ze in opstand gekomen. Niet door openlijk tegen hem in te gaan, maar door in allerlei kleine kwesties haar eigen beslissingen te nemen. Zo droeg ze op een feestje een blauwe japon, terwijl hij toch nadrukkelijk had gezegd dat hij haar het liefst in rood gekleed zag gaan. Zijn zuurverdiende geld gaf ze zomaar aan arme straatjongens. In plaats van hem te gehoorzamen, begon ze hem tegen te spreken. En ten slotte had ze hem zelfs buiten haar slaapkamer gesloten.


      Voor die laatste brutaliteit had hij haar een pak rammel gegeven, zoals hij ook zou doen bij een ongehoorzame hond of een weigerachtig paard. Dat was zijn recht als echtgenoot en hoofd van de huishouding.


      Drie dagen daarna was de nachtegaal gevlogen.


      Autry's hand balde zich tot een vuist. Hij zou haar weten te vinden, die verraadster. Scheiding of geen scheiding, ze was nog steeds zijn eigendom. Ze kon hem niet eeuwig blijven ontlopen - daarvoor had hij te veel capabele mannen ingehuurd die naar haar op zoek waren, verspreid over het Westen als een grote hand met lange uitgestrekte vingers.


      Hij staarde naar zijn vuist. Zijn privédetectives had hij wijsgemaakt dat hij Lark wilde vinden om haar te vertellen dat alles vergeven en vergeten was. Dat hij haar zonder aarzelen terug zou nemen, en onderdak en een toelage voor haar zou regelen als ze liever zonder hem verderging.


      De waarheid lag een tikje anders.


      Lark had hem vernederd, en daar zou ze de prijs voor betalen. Zodra hij zijn zaken in dat gat vol cowboys had afgehandeld, zou hij met haar afrekenen. Hoewel, misschien dat hij eerst een bezoekje zou brengen aan een oude bekende, Ruby Hollister genaamd. Hoewel hij Ruby al in jaren niet meer had gezien, herinnerde hij zich dat ze vele talenten bezat - waaronder het vermogen een man op te vrolijken.


      Hij zou hebben geglimlacht bij het vooruitzicht van het weerzien, als de gedachte aan vrouwelijk schoon hem niet opnieuw aan Lark had herinnerd.


      Beeldschone, goudblonde Lark, met haar prachtige zangstem.


      Ze was hem iets verschuldigd. Niet alleen had hij haar gered uit die vunzige club, hij was ook nog eens verdraaid gul geweest. Hij had haar alles gegeven wat een vrouw zich maar kon wensen.


      Het voorrecht de naam Mrs. Autry Whitman te dragen. Een van de fraaiste woningen van Denver. Een eigen kamermeisje. En genoeg personeel om nooit meer een bed op te hoeven maken of een bord te hoeven afdrogen. Prachtige kleren, sommige helemaal uit Parijs. Een kist vol juwelen, zodat ze bij elke japon een ander sieraad kon dragen.


      En in ruil voor dat alles had hij slechts van haar gevraagd dat ze als zijn vrouw aan zijn zijde zou staan, privé en in het openbaar.


      Hij had het zelfs niet zo heel erg gevonden dat ze zijn avances in de slaapkamer had afgewezen. Tenslotte verschilden ze aanzienlijk in leeftijd - toen ze elkaar ontmoetten was Autry zeventig, terwijl Lark haar vijfentwintigste verjaardag nog moest vieren.


      Levenservaring had ze tegen die tijd echter voldoende opgedaan.


      Hij had geweten dat ze niet van hem hield, en ach, al zijn plannen met Ruby ten spijt, hij moest toegeven dat hij nog maar af en toe in staat was in bed iets te presteren. Meer dan Lark op schoot trekken en een beetje aan haar voelen had er dan ook meestal niet in gezeten. Een tijdlang had ze dat verdragen, maar Autry was niet gek. Hij had de afkeer in haar ogen gelezen, hoezeer ze in het begin ook haar best had gedaan om die te verbergen.


      Tijdens de keren dat het hem wél was gelukt aan zijn echtelijke plichten te voldoen, had ze stijf als een plank onder hem gelegen, alsof het een beproeving was. In aanmerking genomen waar hij haar had ontmoet, was dat nog het meest onverdraaglijke van alles geweest.


      Toch had hij ook dat nog kunnen accepteren, zolang ze in het openbaar maar de rol van liefhebbende echtgenote speelde. Hij moest toegeven dat ze zich op bewonderenswaardige wijze van die taak had gekweten - tot ze bij hem was weggelopen tijdens de begrafenis van zijn beste vriend.


      Hij sloot zijn ogen toen hij aan die dag terugdacht.


      Na de plechtigheid was hij thuisgekomen in de verwachting door Lark te worden getroost. In plaats daarvan ontdekte hij dat ze weg was. Vertrokken. In eerste instantie was hij zó verbijsterd geweest dat hij het niet kon geloven. Na enig onderzoek kwam hij erachter dat ze Phillips, zijn koetsier, had wijsgemaakt dat haar zus ernstig ziek was, en dat die idioot haar zonder aarzelen naar het station had gereden.


      Het probleem was dat Lark geen zus had. Ze had helemaal geen familie meer.


      Behalve Autry.


      Tien dagen na haar vertrek had hij de scheidingspapieren ontvangen, opgestuurd door een of andere advocaat in San Francisco. Buiten zichzelf van woede had hij een zondebok gezocht en Phillips de laan uit gestuurd. Niet alleen dat, hij had er ook voor gezorgd dat niemand in Denver het nog in zijn hoofd zou halen de man in dienst te nemen.


      Daarna had hij een detectivebureau in Californië in de arm genomen en opdracht gegeven Larks spoor in San Francisco op te pikken, te beginnen bij de advocaat die de zogenaamde scheiding had geregeld. De man had echter geweigerd informatie te verstrekken. Het enige wat hij had willen loslaten, was dat Lark de stad al dagen eerder had verlaten en hem niet had verteld wat haar bestemming was.


      Toen Autry per telegram had tegengeworpen dat hïj nooit had ingestemd met een scheiding, had de advocaat zó snel gereageerd dat het leek alsof hij in het telegraafkantoor had gestaan toen Autry's bericht was gearriveerd.


      Scheiding uitgesproken, had het antwoord geluid. Bijzondere omstandigheden. Mrs. Whitman vraagt geen financiële vergoeding en verzoekt u geen pogingen te doen om contact met haar op te nemen.


      Soms las Autry dat telegram nog wel eens, in de privacy van zijn kantoor in Denver. In die gevallen zorgde hij er echter wel voor zich eerst te hebben gewapend met een paar flinke glazen cognac en een portie gerechtvaardigde woede.


      Mrs. Whitman vraagt geen financiële vergoeding.


      Alsof hij haar ook maar één cent zou hebben betaald, na wat ze hem had aangedaan.


      En hij zou zeker 'contact met haar opnemen'. Het was nog slechts een kwestie van tijd voordat hij dat genoegen zou proeven.


      Eerst moest hij echter afrekenen met die overvallers.


      Hij leunde wat naar voren, alsof hij de trein op die manier sneller kon laten aan.

    


    
      


      Een uur voordat de school uit zou gaan, stuurde Lark Gideon en de zusjes Sommerville naar huis. Zelf bleef ze aan haar bureau zitten lezen, wachtend tot Sam haar zou komen halen, zoals Maddie had beloofd.

    


    
      Om vier uur hoorde ze de onmiskenbare geluiden van paardenhoeven die voor het schoolgebouw tot stilstand kwamen.


      Vol verwachting doofde ze het vuur, sloeg haar zondagse mantel om en haastte zich naar de deur.


      Buiten het hek stond inderdaad een wagen klaar, met een span vospaarden ervoor. De man die de leidsels in zijn handen hield, was echter niet Mr. O'Ballivan. Het was Rowdy.


      De schaduw van de rand van zijn hoed, waar hij een geroutineerd rukje aan gaf ter begroeting, bedekte het grootste deel van zijn gezicht. Zijn brutale grijns was echter duidelijk te onderscheiden.


      Verstijfd bleef ze op de treden voor het schoolgebouw staan. Met een zichtbare zucht sprong Rowdy van de bok en opende het witte hek. Na een korte aarzeling liep ze naar hem toe, haar kin opgeheven, haar rokken zwierend om haar enkels. Ze ontmoetten elkaar halverwege het hek en de schooldeur.


      'Fraaie japon,' merkte hij op, met een blik op de blauwe zijde.


      Lark had gedineerd met de gouverneur van Colorado in die japon, maar dat vertelde ze hem natuurlijk niet. 'Dank je,' zei ze stijfjes. 'Mag ik vragen wat je hier doet? Mr. O’Ballivan kan elk moment -'


      'De plannen zijn gewijzigd.' Zijn toon was nonchalant, maar nu ze zo dicht bij hem stond, zag ze de gespannen lijntjes rond zijn ogen en zijn mond. 'Ik ben ook uitgenodigd, en Sam heeft me gevraagd je op te halen. Tenslotte heeft het geen zin voor hem om helemaal heen en weer te rijden als ik toch dezelfde kant op ga.'


      Tot haar ergernis ontdekte Lark dat het vooruitzicht om samen met Rowdy naar de ranch te rijden en later die avond weer met hem terug te keren, haar niet geheel tegenstond. Dat besef verontrustte haar meer dan wat ook, en het liefst zou ze zich ingraven en weigeren met hem mee te gaan.


      Natuurlijk kon daar geen sprake van zijn. Maddie had waarschijnlijk veel tijd in de voorbereidingen gestoken, en het laatste wat Lark wilde, was de jonge vrouw teleurstellen. Ze keek er veel te veel naar uit om vriendschap met haar te sluiten.


      Evenzogoed kon ze Rowdy niet vertrouwen. Zoveel onthulde de brutale blik in zijn ogen haar - als de kus achter de gevangenis van die middag al niet bewijs genoeg was.


      Ze bloosde licht bij de herinnering, en haar tepels prikten tegen de stof van haar hemdje en het lijfje van haar japon. Snel trok ze haar zwarte fluwelen mantel dicht, maar het was al te laat.


      Rowdy grinnikte en schudde haast onmerkbaar zijn hoofd. Toen bood hij haar zijn arm. 'Kom, Miss Morgan,' zei hij, met iets van de oude spot in zijn stem. 'Volgens Sam is het in de zomer al een uur rijden naar de ranch, en door de gesmolten sneeuw zullen we er vanavond nog wel langer over doen.'


      Ze zuchtte. Er zat niets anders op dan haar arm door de zijne te steken.


      Terwijl Rowdy haar op de wagen hielp, legde hij vrijpostig zijn hand op haar achterwerk. Toen ze zich omdraaide en hem een vernietigende blik toewierp, grijnsde hij slechts.


      Uit zijn ogen sprak een hoogst ongepaste belofte, en Larks gezicht begon te gloeien van verontwaardiging en - hoewel ze het nooit, maar dan ook nooit zou toegeven - een schandalige opwinding.


      Als hij de wagen ergens langs de eenzame weg naar de ranch zou laten stoppen en haar zou kussen, dan was ze verloren. Er was zelfs een risico dat ze hem veel verder zou laten gaan dan een kus.


      Doe niet zo belachelijk, vermaande ze zichzelf, terwijl ze haar mantel demonstratief om zich heen sloeg en zich voorbereidde op de lange rit. Het is hartje winter, en zelfs Rowdy Rhodes zou het niet wagen om je te verleiden in een open wagen.


      Terwijl Rowdy naast haar op de bok klom en de leidsels in zijn handen nam, keek ze over haar schouder.


      Achter in de wagen lag een stapel zachte dekens.


      Haar hart fladderde in haar keel, alsof ze een levende vlinder had ingeslikt die wanhopig probeerde te ontsnappen.


      Rowdy moest haar blik hebben opgevangen en haar gedachten hebben geraden, want hij grijnsde terwijl hij de rem losmaakte en het span paarden aanspoorde. 'Maak je geen zorgen, Lark,' zei hij zacht, zijn stem als een liefkozing op haar huid. 'Wanneer wij de liefde bedrijven, dan zal dat gebeuren in een warm bed. De eerste keer, in elk geval.'


      Tegen haar wil maakte een zekere opwinding zich van haar meester. Rowdy's woorden deden haar denken aan de dingen die hij van plan was met haar te doen in dat warme bed - wat ongetwijfeld ook zijn bedoeling was geweest. 'Ik zou je moeten slaan,' zei ze, haar rug rechtend.


      'Dat heb je al eerder geprobeerd,' bracht hij haar in herinnering, 'en toen was je niet snel genoeg.'


      'Je probeert me op de kast te jagen,' wierp ze hem voor de voeten. 'Waarom praat je toch steeds op die manier tegen me?'


      'Omdat je er zo heerlijk nijdig van wordt.'


      'Als je soms denkt dat ik me door jou zal laten verleiden-'


      'O, ik weet wel zeker dat je dat zult doen,' sprak hij vol zelfvertrouwen. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: 'Het is al begonnen, Lark. Het is al gaande vanaf het moment dat jij en ik elkaar voor de eerste keer ontmoetten, in Mrs. Porters keuken. Ik ben van plan al je bezwaren één voor één weg te nemen, en als je me erom smeekt - en dat moment zal komen - dan neem ik je.'


      Lark schoof ongemakkelijk heen en weer. Natuurlijk was het verleiden al begonnen - een woord, een blik, een aanraking. Die overrompelende kus achter de gevangenis. 'Ik zal je nooit vragen de liefde met me te bedrijven,' verklaarde ze, terwijl ze door het dorp reden.


      'O, jawel,' zei hij losjes. 'Zal ik je vertellen hoe het zal gaan?'


      Haar lichaam begon te gloeien. Ja, schreeuwde het. O, ja. 'Nee,' bracht ze uit. Een vrouw op de stoep keek haar bevreemd aan, en ze probeerde te glimlachen, alsof er niets aan de hand was.


      Rowdy grinnikte. 'Volgens mij heb je met minstens één man het bed gedeeld,' vervolgde hij, alsof hij haar protest niet had gehoord. Alsof ze hem juist had aangemoedigd, wat toch echt niet het geval was geweest. 'Maar ik durf te wedden dat je nog nooit hebt gevoeld wat ik je zal laten voelen.'


      'Hou op.'


      'Waarmee?'


      'Met me te verleiden.'


      'Daar is het te laat voor. Je bent al bijna zover.' Hij zwaaide joviaal naar Jolene Bell, die hem een norse blik toewierp vanuit de deuropening van haar bordeel.


      'Dat ben ik helemaal niet!' protesteerde ze, maar in haar hart was ze daar nog niet zo zeker van.


      Rowdy doorzag haar feilloos. 'Na die eerste keer, die zoals beloofd zal plaatsvinden in een bed, kunnen we het natuurlijk overal doen, als we alleen zijn tenminste. Tegen een muur, bijvoorbeeld, met je kousen rond je enkels -'


      'Rowdy Rhodes,' zei ze verhit, 'hou daarmee op, of breng me onmiddellijk naar huis!'


      'Je wilt helemaal niet naar huis,' merkte hij op. 'Je wilt Maddie toch niet teleurstellen? Net als wij heeft ze een poosje ingesneeuwd gezeten, en ze kijkt waarschijnlijk erg uit naar jouw bezoekje.'


      Hij zweeg terwijl ze het dorp uit reden. De wegen waren bedekt met een laag smurrie, precies zoals hij had voorspeld. 'En je wilt ook niet dat ik stop met praten over wat er gaat gebeuren als wij met elkaar vrijen.'


      'Hoe weet je dat zo zeker?'


      'Om te beginnen zie ik het aan de manier waarop je steeds verschuift op de bok. Die blos op je wangen is ook veelzeggend, net als het kloppen van je hart onder aan je keel.'


      'De bok is keihard!' droeg ze ter verdediging aan.


      'Niet half zo hard als ik zal zijn,' antwoordde hij, zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen.


      Ze sloot haar ogen tegen de vloedgolf van beelden en gevoelens die haar overspoelde. Het was zinloos. Autry was oud en onhandig geweest, en hij had raar geroken. Rowdy, daarentegen, was in elk opzicht de tegenpool van haar voormalige echtgenoot. Hij was jong en viriel, bewoog zich met een gevaarlijk gemak en zelfvertrouwen, en rook naar zongedroogde was en sterke zeep.


      Het leed geen enkele twijfel dat hij wist hoe hij het een vrouw naar de zin moest maken.


      Denk aan Autry, hield ze zich streng voor, maar het was hopeloos. Autry bevond zich kilometers hiervandaan, en Rowdy zat vlak naast haar - zo dichtbij, zelfs, dat hun heupen tegen elkaar drukten.


      'Vanbinnen,' vervolgde hij, 'ben je zo gespannen als een veer in een horloge dat te strak is opgewonden. En ik weet precies wat ik moet doen om je te laten ontspannen. Daar heb ik geen bed voor nodig.'


      Larks hart ging als een bezetene tekeer. Haar maag maakte een vreemd sprongetje.


      En onder de blauwe zijden rokken deed ze haar benen een heel klein stukje uit elkaar.


      'Rowdy,' smeekte ze.


      'Dat lijkt er meer op.'


      Opnieuw laaide haar verontwaardiging op. 'Dat was niét wat ik bedoelde -'


      'O nee?'


      Pas toen realiseerde ze zich dat hij haar op stang probeerde te jagen. En sufferd die ze was, ze had zich meteen laten kennen. 'Loop naar de pomp, Rowdy Rhodes.'


      'Zie je wel?' merkte hij hoofdschuddend op. 'Gespannen als een veer.'


      Het volgende stuk van de rit legden ze in stilte af. Ze passeerden een paar boerderijen, en groepjes eiken en populieren, met kale takken die naar de hemel leken te reiken in een stille smeekbede om het aanbreken van de lente.


      Na ongeveer drie kwartier liet Rowdy de wagen plotseling stoppen.


      Lark verstijfde. 'Wat doet je? De ranch van Sam en Maddie is nog nergens te bekennen.'


      'De paarden moeten rusten,' legde hij uit. 'Het is zwaar werk voor ze, om de wagen te trekken door al die smurrie.'


      Opgelucht liet ze haar adem ontsnappen.


      Er zou haar niets overkomen. Ze bevonden zich op de openbare weg, op klaarlichte dag. Er kon ieder moment iemand langs komen rijden, te paard of met een wagen en span.


      Net toen ze had geconcludeerd dat ze helemaal veilig was, draaide Rowdy zich om en pakte een van de dekens uit de achterkant van de wagen.


      'Je hebt het koud,' zei hij met twinkelende ogen, en hij legde de deken over haar schoot.


      Al haar spieren spanden zich. Ze sloot haar ogen, en deed ze vlug weer open toen hij haar kuste.


      Ze wilde zich verzetten. Echt waar. Maar toen hij haar zover wist te brengen dat ze haar mond voor hem opende, zijn lippen warm en stevig op de hare, zijn tong brutaal, kon ze niet anders dan hem verwelkomen.


      Zachtjes kreunend beantwoordde ze zijn kus.


      Al snel stopte hij echter, en tot haar schrik knielde hij tussen de bok en de voetenplank en glipte onder de deken.


      Een niet onplezierige huivering voer door haar heen toen ze hem onder haar rokken en petticoat voelde verdwijnen. Wat was hij van plan?


      Autry had nooit zoiets bij haar...


      Hij dook onder haar linkerbeen door, plaatste haar beide voeten tegen de voorkant van de wagen.


      O lieve hemel, hij was tussen haar...


      Ze voelde de stof van haar directoire scheuren, precies in het midden. Geschokt en opgewonden tegelijk hield ze haar adem in.


      En toen bedekte zijn mond haar.


      Een gedempte kreet ontsnapte aan haar lippen, maar het was geen protest - en Rowdy moest dat hebben geweten, want hij grinnikte onder haar rokken.


      'Rowdy,' bracht ze uit, zich vastklampend aan de zijkanten van de bok, 'er kan iemand langskomen -'


      Opnieuw grinnikte hij. 'Zou kunnen,' beaamde hij, zijn stem gedempt door haar kleding en huid.


      'In feite is die kans best groot.'


      Haar ademhaling versnelde. 'Niet d -' jammerde ze.


      'Wat moet ik niet doen, Lark?'


      'Niet... Niet stoppen.'


      Daarna verlustigde hij zich zonder remmingen aan haar. Hij plaagde, zoog, zoende, totdat ze buiten zichzelf was van verlangen en wild heen en weer schokte op de bok.


      Haar tepels deden zeer, het zweet brak haar uit terwijl ze steeds hoger klom, en hoger, en hoger -


      Tot de wereld uiteenspatte.


      Ze gooide haar hoofd achterover en riep zijn naam hardop uit.


      Hij liet haar niet los, bracht haar opnieuw tot een hoogtepunt, en opnieuw, iedere bevrijding zachter en toch intenser dan de vorige.


      Toen hij uiteindelijk de deken van zich afwierp, haar rokken herschikte en weer op de bok kwam zitten, was ze volkomen verdwaasd. Hij veegde zijn mond af met de mouw van zijn jas, en plotseling werd ze zich bewust van wat ze hem had toegestaan bij haar te doen.


      Beschaamd wendde ze haar blik af.


      Hij legde echter zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. 'Zo hoor je je te voelen wanneer een man je bemint, Lark,' zei hij, toen ze zijn blik eindelijk naar hem opsloeg. 'Je hoort ervan te gaan kreunen en kronkelen, en je hoort zijn naam uit te roepen wanneer je het hoogtepunt bereikt.'


      De tranen sprongen haar in de ogen. Autry had haar dat gevoel nooit bezorgd. Ze had niet eens geweten dat het mogelijk was. Met Autry was de fysieke liefde iets wat ze had moeten verduren; onhandig, soms zelfs pijnlijk, en altijd in het donker.


      Terwijl Rowdy Rhodes zojuist met zijn mond het meest intieme deel van haar lichaam had aangeraakt, op een openbare weg. En ze had het niet alleen toegestaan, nee, ze had ervan genoten. Erger nog: als hij het nog een keer probeerde, zou ze hem opnieuw zijn gang laten gaan. En opnieuw.


      Geschokt sloeg ze haar hand voor haar mond. Ze had zichzelf altijd beschouwd als een bepaald soort vrouw, en nu had ze ontdekt dat ze een totaal verkeerd beeld van zichzelf had gekoesterd. De volgende keer dat ze in de spiegel keek, zou een lichtzinnige vreemde naar haar terugstaren.


      Hoe moest ze de vrouw zijn die ze zojuist was geworden?


      Met een glimlach trok Rowdy haar hand weg voor haar mond en kuste haar licht. Toen veegde hij met zijn duim de tranen van haar wangen en keerde zich om, zodat hij de wagen van de rem kon halen en de leidsels weer in zijn handen kon nemen.


      Lark bleef roerloos zitten, haar handen nog steeds om de bok geklemd. Ze was verbijsterd en geschokt, bevredigd en toch voller van verlangen dan ooit.


      Stel dat je aan haar kon zien wat Rowdy zojuist bij haar had gedaan?


      Stel dat Maddie en Sam het op een of andere manier zouden raden?


      ‘Ik moet mijn directoire herstellen,' zei ze.


      Rowdy lachte, schudde zijn hoofd. Zijn blauwe ogen troostten haar, ook al twinkelden ze ondeugend. 'Hoe kom je daar zo ineens bij?'


      'Je hebt hem gescheurd, weet je nog?'


      'Nou en of ik dat nog weet. Laat het maar zo. Dat bespaart me de volgende keer de moeite.'


      Ontzet staarde ze hem aan. 'De volgende keer?'


      'Morgenavond, misschien,' opperde hij. 'Voor het feest, of erna.' De suggestieve blik in zijn ogen werd sterker. 'Of misschien vanavond, op de terugweg van het etentje.'


      Ze bloosde hevig. 'Dat zou je niet wagen.'


      'O jawel,' zei hij grinnikend. 'Zoals je heel goed weet.'


      Lark besloot er wijselijk het zwijgen toe te doen.


      Een halfuurtje later kwam de ranch van de O'Ballivans in zicht, gelegen te midden van een uitgestrekt veld, naast een kronkelende, helderblauw bevroren beek. Er bleken twee huizen op het perceel te staan, op enige afstand van elkaar maar begrensd door hetzelfde hek. Rook krulde uitnodigend omhoog vanuit de stenen schoorstenen.


      Rowdy scheen te weten in welk van de twee huizen de O'Ballivans woonden, en toen Maddie even later glimlachend op de veranda verscheen, begon Lark zich eindelijk te ontspannen.


      Maddie droeg een bruine zijden japon, en haar gezicht straalde. 'Sam,' riep ze door de open deur achter haar, 'ze zijn er!'


      Rowdy bracht de wagen tot stilstand, tikte tegen zijn hoed en sprong van de bok om Lark naar beneden te tillen.


      Toen ze zijn handen in haar zij voelde, beleefde ze even opnieuw de extase die ze eerder die avond dankzij hem had ervaren. Een onwillekeurige kreun ontsnapte aan haar keel.


      Rowdy knipoogde naar haar, en zorgde ervoor dat ze strak tegen hem aangedrukt werd terwijl ze naar beneden gleed.


      Sam kwam naar buiten. Hij en Rowdy maakten de paarden los van de wagen en leidden ze naar de schuur om ze te verzorgen, zodat ze later die avond fris aan de lange tocht terug konden beginnen.


      'Ik ben zo blij dat je er bent,' zei Maddie hartelijk. Ze pakte Larks hand en nam haar mee naar binnen.


      Mrs. Porter zou onder de indruk zijn geweest. Het was een prachtig huis, met schilderijen aan de muur en vrolijk gekleurde kleden op de houten vloer. Het spinet glansde in de gloed van het vuur in de grote stenen open haard.


      Lark zette een stap in de richting van het spinet en kon zichzelf nog maar net op tijd tegenhouden. Niet aankomen, klonk een klein stemmetje in haar hoofd. Niet zingen.


      Nooit meer.


      De vreugde van de muziek behoorde tot haar vorige leven, het leven dat ze voorgoed achter zich had gelaten.


      'Ik dacht dat ik gek zou worden, toen we ingesloten zaten door die sneeuwstorm,' bekende Maddie. 'Sam was hier, natuurlijk, maar dat is toch niet hetzelfde als het gezelschap van een andere vrouw.'


      'Waar is Terran?' vroeg Lark. Tenslotte was ze onderwijzeres en hoorde ze belangstelling te tonen voor haar leerlingen.


      'Die zit bij de majoor, samen met Ben,' antwoordde Maddie, uitnodigend gebarend naar de stoelen naast de haard. 'En Sam junior ligt al te slapen.' Met een zucht staarde ze door het raam naar buiten. 'Het wordt zo vroeg donker in de winter.'


      Hoewel ze het niet liet blijken, was Lark licht geschokt. Hoe kon het dat ze niet eens had gemerkt dat het duister was ingevallen?


      'Wil je een kop thee terwijl we wachten op Sam en de sheriff? Het eten is bijna klaar, maar die mannen zullen wel een poosje in de schuur blijven rondhangen om bij te praten.'


      'Thee klinkt heerlijk,' antwoordde Lark dankbaar. Ze stond weer op, zich onmiddellijk bewust van de scheur in haar directoire. Zodra ze thuis was, zou ze hem repareren, beloofde ze zichzelf.


      Echt waar.


      Het eten rook heerlijk. Maddie had kip met noedels gemaakt, een van Larks lievelingsgerechten.


      Terwijl Maddie de thee brouwde en inschonk, babbelden de twee vrouwen over van alles en nog wat. Sams echtgenote was zo gelukkig dat het van haar gezicht af straalde. Toen de mannen terugkwamen uit de schuur, stelde Sam Rowdy aan Maddie voor. De liefhebbende blik waarmee de ranger naar zijn vrouw keek, bezorgde Lark een pijnlijke steek in haar hart. Het was overduidelijk dat die twee zielsveel van elkaar hielden. Hun liefde was solide, haast tastbaar, zoals het land waarop hun ranch was gebouwd.


      Ze keek naar Rowdy en zag dat zijn blik op haar rustte. Zijn uitdrukking was bedachtzaam en ernstig.


      Maddie serveerde het diner in de keuken, op robuuste borden met geschilderde bloemen op de randen. Alles smaakte even verrukkelijk.


      Maddie en Lark kletsten en lachten heel wat af. De twee mannen waren wat rustiger, hoewel ze zo nu en dan wel een woord wisselden.


      'Komen jullie morgen naar Stone Creek voor het dansfeest?' vroeg Lark aan Maddie. Meteen wenste ze dat ze niet over het feest was begonnen. Rowdy had immers gezegd dat hij dat ene weer bij haar zou doen, voor het feest of erna.


      Als hij het al niet diezelfde avond zou doen.


      'Als het weer goed blijft, dan komen we,' zei Maddie. Er verscheen een ondeugende blik in haar ogen. 'Het zou me heel wat waard zijn om Sam O'Ballivan op de dansvloer te zien.'


      Haar man grijnsde en schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. Hij zei echter niet dat hij niét zou dansen. Enigszins weemoedig concludeerde Lark dat hij zijn vrouw waarschijnlijk niets kon weigeren.


      Al te snel kwam er een einde aan de maaltijd, en na de afwas vertrokken Rowdy en Sam naar de stal om de paarden in te spannen.


      'Bleven jullie vannacht maar hier,' zei Maddie bezorgd. 'Stel dat er een nieuwe sneeuwstorm komt?'


      'We redden ons wel,' verzekerde Lark haar. 'En, Maddie?'


      'Ja?'


      'Bedankt voor vanavond. Ik vond het heel gezellig.'


      De jonge vrouw glimlachte. Toen nam ze Larks beide handen in de hare en gaf er een kneepje in.


      'Beloof me dat je nog eens terugkomt.'


      Een kwartiertje later, toen iedereen afscheid had genomen en Rowdy en Lark wegreden bij het huis, hoorde Lark de melodische klanken van het spinet, golvend over de smeltende sneeuw als een rivier van zilveren druppels.


      Ze begon te huilen.


      De maan scheen helder, dus het was onmogelijk om haar tranen voor Rowdy te verbergen.


      'Wat is er?' vroeg hij zacht.


      'De muziek,' antwoordde ze. Ze had al zo lang gelogen, over zo veel dingen, dat ze nergens meer zeker van kon zijn - alleen dat ze zich triest voelde.


      Hij nam de leidsels in zijn ene hand en stopte met de andere de deken wat dichter om haar heen.


      Daarna liet hij zijn arm om haar heen liggen en hield haar stevig tegen zijn zij gedrukt.


      Ze voelde zich gevaarlijk veilig, zo dicht bij zijn warme lichaam.


      Na een kilometer of drie reikte ze naar zijn hand. Toen hij haar niet-begrijpend aankeek, slikte ze.


      'Lark?' drong hij aan.


      'Doe het nog een keer,' zei ze, ontsteld over de schaamteloosheid van haar eigen woorden. 'Wat... Wat je op de heenweg hebt gedaan. Zet de wagen stil en laat me al die dingen opnieuw voelen.'


      Hij bracht de wagen tot stilstand aan de kant van de maanverlichte weg, onder de gebogen takken van een enorme eik. Ergens in de buurt jankte een dier, een geluid dat zo eenzaam en verloren klonk dat Lark een steek in haar hart voelde.


      'Weet je het zeker?' vroeg hij.


      Ze knikte.


      Hij klom over de bok naar de achterkant van de wagen en maakte een zacht nest van dekens. Toen stak hij Lark de hand toe.


      Gewillig liet ze zich door hem over de bok helpen en op de dekens neervlijen, waarna hij zijn hoed afzette en haar rokken optilde.


      Deze keer trok hij haar directoire helemaal uit. Hij boog haar knieën, duwde ze zachtjes uit elkaar en bracht zijn gezicht naar haar toe.


      Een snik van verlangen ontsnapte aan haar keel, en ze vlocht haar vingers in zijn haar om hem tegen zich aan te kunnen trekken. Haar heupen bewogen zich omhoog, naar hem toe.


      Hij streelde haar met zijn tong.


      Hij kuste en zoog.


      Tot ze zich losmaakte van haar lichaam en één werd met de heldere winterhemel, het uitschreeuwend naar de zilveren sterren.
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      Nadat Rowdy met Lark was meegelopen naar het pension en had gewacht tot ze de deur veilig op slot had gedaan, bracht hij het gehuurde span en wagen terug naar de stallen. Toen hij terugliep naar de gevangenis, vroeg hij zich af waarom hij haar bij het afscheid niet had gekust.

    


    
      Ten slotte was hij eerder die avond al heel wat verder gegaan.


      Hij glimlachte bij de herinnering aan haar hartstochtelijke reactie. Het was alsof hij haar gladde naakte dijen nog steeds tegen zijn wangen kon voelen. Het had verdraaid weinig gescheeld of hij had haar ter plekke tot de zijne gemaakt, achter in de wagen op die stapel zachte dekens.


      Ze zou ontvlamd zijn in zijn armen. Hij wist dat ze dacht dat ze al haar passie had laten ontsnappen, maar er stond haar nog een verrassing te wachten. Onder de oppervlakte van deze eerste overgave wachtte haar een hele nieuwe wereld aan genot.


      Hij was echter vastbesloten dat de eerste keer zou plaatsvinden in een bed, en tot het zover was, moest hij zich hiermee tevredenstellen.


      In de gevangenis was het donker, wat betekende dat Gideon de boel waarschijnlijk al had afgesloten voor de nacht. Rowdy liep dus achterom, zich geamuseerd afvragend of Lark haar directoire zou repareren of hem gewoon zo zou laten.


      Daar zou hij morgenavond wel achter komen, na het dansfeest.


      In het huis brandden lampen, en hij hoorde Pardner blaffen en tegen de deur op springen. Die ging open, en de hond schoot naar buiten, opgewonden om hem heen springend.


      Hij bukte zich en kroelde het dier over de kop. Gideon verscheen in de deuropening, een donker silhouet omringd door de gloed van de lantaarns. 'De koffie staat klaar,' zei hij.


      'Lekker,' antwoordde Rowdy. De herinnering aan Lark had hem danig verhit, dus hij besloot eerst een rondje door de kou te lopen om af te koelen. 'Ik kom eraan,' voegde hij eraan toe. 'Eerst even kijken of de paarden in orde zijn.' Gideon knikte en stapte weer naar binnen. De schuur was donker, maar Rowdy kon de wolkjes zien die zijn adem in de lucht vormde. Hij zocht naar een lantaarn en stak die aan.


      Paint stond op zijn gebruikelijke plekje. Paytons zwarte ruin was verdwenen, en er zat een briefje aan een van de oude balken gespijkerd.


      'Houd dat verdomde paard maar,' had Pappie geschreven, in zijn opmerkelijk fraaie handschrift.


      Toen Rowdy die ochtend was opgestaan, had hij geweten dat zijn vader al was vertrokken. Hij was direct naar de schuur gegaan om zijn vermoedens bevestigd te zien en te treuren om het verlies van zijn paard - wat hem aanzienlijk meer aangreep dan het vertrek van zijn vader.


      De zwarte ruin had precies op de plek gestaan waar Paint nu stond. Hoofdschuddend streek hij met zijn hand over de gevlekte vacht. Pappie was teruggekomen - de hemel mocht weten wanneer - en had Paint voor zijn eigen paard geruild.


      Wat had dat precies te betekenen?


      Met Pappie kon het alle kanten op. Het was mogelijk dat hij had beseft hoezeer Rowdy op de pinto gesteld was, maar het zou net zo goed een verongelijkte gril kunnen zijn. Een manier om zich als een held voor te doen en zichzelf tegelijkertijd te beklagen. Rowdy vermoedde het laatste, maar zeker wist je het met Pappie natuurlijk nooit.


      Hij controleerde of Paint en het andere paard genoeg hooi en water hadden, en keerde toen terug naar het huis. Hij was voldoende afgekoeld om zijn broer onder ogen te kunnen komen, hoewel hij nog steeds een doffe pijn voelde in zijn lendenen, en een hevig verlangen om verder te gaan waar hij met Lark was opgehouden.


      Binnen brandde een flink vuur, en de koffie rook verrukkelijk. Hij hing zijn hoed en jas op, deed zijn wapenriem af en keek naar Gideon, die aan tafel zat met een opengeslagen boek voor zijn neus.


      Pardner zocht het warmste plekje in het vertrek op en ging met een zucht liggen.


      'Is pa hier vanavond geweest?' vroeg hij. Terwijl hij op het antwoord wachtte, hield hij Gideon nauwlettend in de gaten. Tenslotte zou zijn broer om uiteenlopende redenen kunnen besluiten de waarheid voor hem te verzwijgen. Omdat zijn vader het hem had gevraagd, bijvoorbeeld. Of omdat hij de oude schurk in bescherming wilde nemen.


      Toen Gideon zijn hoofd schudde, duidde niets er echter op dat hij loog. Zijn blik was open en direct, hij bloosde niet en vertoonde geen tekenen van rusteloosheid. 'Pardner en ik zijn de hele tijd hier geweest, sinds we de gevangenis rond etenstijd hebben afgesloten.' Hij glimlachte. 'Mai Lee heeft een mand met lekkers gebracht, en we hebben gesmuld van haar gebakken kip.'


      'Mooi,' zei Rowdy, die moest denken aan zijn eigen feestmaal van die avond - en dan bedoelde hij niet het diner dat Maddie hem had voorgezet.


      In gedachten hoorde hij Larks stem die zijn naam steeds weer herhaalde, alsof ze in trance was.


      Rowdy - O, Rowdy Rowdy, alsjeblieft...


      Hij haalde zijn hand door zijn haar, en keerde Gideon de rug toe om een kop stomend hete koffie in te schenken. Misschien had hij nog wat langer in de kou moeten blijven.


      'Waarom vroeg je of pa hier langs was geweest?' vroeg Gideon.


      'Paint is terug.'


      'Wat?' De jongen klonk stomverbaasd. 'Ik ben net na het eten nog in de schuur geweest, en toen stond Paint er niet - alleen Samson en mijn gehuurde paard.'


      Eindelijk draaide Rowdy zich weer om. Hij was nog steeds zo hard dat het pijn deed, maar het vertrek was niet erg helder verlicht, en hij begon enigszins tot rust te komen.


      'Dan móét pa wel terug zijn gekomen,' merkte Gideon bedachtzaam op.


      'En nog niet zo lang geleden,' beaamde Rowdy, na een slok van zijn koffie te hebben genomen.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hield Payton zich nog ergens in de buurt schuil, samen met de zwarte ruin? Hij dacht aan het bericht op de balk. 'Hij heeft een briefje achtergelaten,' vertelde hij Gideon. 'Houd je verdomde paard maar, stond erop. Verder niets.'


      Zijn broertje grijnsde. 'Ik weet dat jij en pa als water en vuur zijn, maar zo te horen heeft hij iets aardigs voor je willen doen.'


      Rowdy snoof minachtend, maar diep vanbinnen vroeg hij zich af of Gideon gelijk kon hebben.


      Ergens hoopte hij zelfs een beetje dat het zo was, al ging dat tegen zijn gezonde verstand in.


      Gideon schoof zijn stoel naar achteren. Zijn grijns was verdwenen. 'Waarom heb je toch zo'n hekel aan Pa?' vroeg hij ernstig. 'Hij is je vader.'


      Rowdy dacht na over dat onmiskenbare feit. Of hij het nu leuk vond of niet, het viel niet te ontkennen dat Payton Yarbro zijn vader was. Niet John T. Rhodes, hoe graag hij dat ook had gewild. Daar veranderde zijn aangenomen naam niets aan. Dat betekende dat hij nooit helemaal zichzelf zou kunnen zijn - vooropgesteld dat hij dat zou willen - zolang hij zijn eigen naam niet gebruikte.


      En dat was iets wat nooit zou kunnen. Plotseling voelde hij zich leeg vanbinnen. Uitgehold.


      Terwijl hij over al deze dingen nadacht, wachtte Gideon op een antwoord.


      'Ik haat hem niet,' antwoordde hij ten slotte, en hij besefte dat het de waarheid was. Hij verlangde niet naar de bewondering van de oude man, of naar zijn goedkeuring. Als hij Pappie nooit meer zou zien, zou hij daar niet om treuren. Maar hij haatte hem niet, helemaal niet, zelfs.


      'Toch doe je alsof dat wel zo is.'


      'Ik ben anders niet degene die hem een dreun heeft verkocht toen hij de eerste keer wilde vertrekken,' merkte Rowdy luchtig op.


      Gideon zweeg even, en zijn schouders zakten in. 'Was hij echt zo'n slechte vader voor je?'


      Hij haalde zijn schouders op, nam nog een slok koffie. 'Het had erger gekund. Eigenlijk was hij te vaak weg om te kunnen zeggen wat voor vader hij was.'


      'Pa heeft me nooit met één vinger aangeraakt,' zei Gideon. 'Echt nooit. Daarom vind ik het zo rot dat ik zijn neus heb gebroken, snap je?'


      De Payton waarmee Rowdy was opgegroeid, was veel jonger geweest, en heel wat opvliegender - zeker tijdens zijn rusteloze perioden. Toen Rowdy klein was, had Payton hem geregeld meegenomen naar de schuur voor een pak slaag. Wat had hij zijn vaders arrogante neus toen graag een keertje gebroken!


      'Pa wil dat je naar de universiteit gaat als je klaar bent met school,' zei hij. 'Hij heeft me gevraagd ervoor te zorgen dat je dat doet.'


      Gideon wendde zijn blik af. Hij had een droombeeld van zichzelf als hulpsheriff, en was die ochtend zelfs met zijn tinnen ster op zijn jas naar school vertrokken. Waarschijnlijk vond hij het zonde van het geld en de tijd om naar de universiteit te gaan.


      Rowdy had zijn antwoord echter al klaar. Gideon zou inderdaad een goede wetshandhaver zijn. Deels, ironisch genoeg, omdat hij iets van een bandiet in zich had, en deels vanwege zijn jeugdige idealisme. Met een degelijke opleiding achter de rug zou hij zijn werk echter nog veel beter kunnen doen.


      Uiteindelijk keek Gideon hem weer aan. Hij slikte moeizaam. 'Dat moest ik dan maar doen,' zei hij. 'Verder leren, bedoel ik.'


      'Mooi,' zei Rowdy, aangenaam verrast.


      Plotseling grijnsde de jongen. 'Maar voorlopig kijk ik graag nog een poosje tegen Miss Morgan aan.' Hij floot zachtjes. 'Ze was echt een plaatje in die blauwe japon die ze vanochtend aanhad.'


      Uit de mond van ieder ander had een dergelijke reactie Rowdy geïrriteerd, maar nu grijnsde hij en knikte. Ze was ook een plaatje geweest met die blauwe japon tot haar middel omhoog geschoven. Zoet en warm en sappig als een zongerijpte perzik.


      'Miss Langston, mijn onderwijzeres in Flagstaff, draagt nooit zulke jurken,' vertelde Gideon. 'Als ze dat deed, zouden de mensen haar waarschijnlijk de stad uit jagen. En trouwens, ze is minstens honderd jaar oud en vierkant.'


      'Vierkant?' Rowdy fronste zijn wenkbrauwen. Hij had vrouwen gezien die rond waren, of hoekig, of iets ertussenin, maar vierkant?


      'Volgens Ruby komt het door haar korset,' merkte Gideon wijsneuzig op.


      'Juist.'


      'Je zou haar eens moeten zien, dan snap je wel wat ik bedoel.'


      'Dat zal wel,' stemde Rowdy in. 'Over Ruby gesproken-'


      'Ik weet het,' zei Gideon meteen. 'Zodra het kan, moet ik naar Flagstaff rijden en haar laten weten dat ik pa heb gezien en dat hij op weg is naar Mexico. Dan kan ik meteen dat paard terugbrengen, voordat ze denken dat ik een paardendief ben.'


      'Ik ga met je mee,' besloot Rowdy. 'We vertrekken morgenochtend vroeg, als het weer het toelaat.'


      De jongen keek bezorgd. 'Mag ik wel weer met je mee terug? Want ik vind het hier veel leuker, ook al kan ik niet naar het graf van Rose. Het bevalt me prima om hulpsheriff te zijn en hier naar school te gaan.'


      'Als je terug wilt komen, dan ben je welkom.' Hij vond het prettig om de jongen om zich heen te hebben, en hetzelfde gold duidelijk voor Pardner. Hij hoopte alleen dat hij hen niet beiden achter zou moeten laten.


      'Je probeert toch niet onder dat dansfeest uit te komen, hè?' vroeg Gideon op de man af. Miss Morgan heeft tegen die grote boer gezegd dat ze met jou zou gaan.'


      Rowdy wilde net een slok koffie nemen, maar bij het horen van Gideons woorden bleef zijn hand met de kop halverwege zijn mond steken. 'Is Roland Franks dan naar school gekomen?'


      Waarom had Lark daar niets over gezegd? Ze hadden nota bene de hele avond samen doorgebracht, en ze waren niet de héle tijd bezig geweest.


      Zijn broer knikte, een lichte frons rond zijn wenkbrauwen. 'Ze wilde dat hij zou blijven en zijn lessen voort zou zetten, maar hij stampte naar buiten om Lydia's moeder te gaan vragen of zïj dan met hem naar het feest wilde gaan. Daarna was Miss Morgan nogal van slag, volgens mij. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en ze maakte een heel raar geluid. Ik dacht even dat ze huilde.'


      'Maar dat was niet zo?'


      Gideon schudde zijn hoofd. 'Ze zette zich er snel overheen, en begon met de les.'


      Verdraaid, dacht Rowdy. Dus Lark dacht nog steeds dat ze Roland Franks wel aankon. Voor zo'n intelligente vrouw had ze behoorlijk onnozele ideeën.


      Even kwam hij in de verleiding om zijn paard te zadelen, naar de boerderij van de Franks te rijden - waar dat ook mocht zijn - en Roland er voor eens en voor altijd van te overtuigen dat zijn schooldagen voorbij waren. Verleidelijker nog was het idee om naar Mrs. Porters pension te lopen, Lark uit bed te slepen, en het tot haar koppige hoofd te laten doordringen dat Franks niet naar school kwam om zijn onwetendheid te bestrijden.


      De boerenzoon had iets héél anders op het oog.


      Rowdy zuchtte. Vanavond zou Franks Lark in elk geval niet meer lastigvallen, en morgen ook niet, op klaarlichte dag. Niet na het voorval van de vorige dag.


      En als hij, Rowdy, Larks slaap zou verstoren en een poging zou doen haar op andere gedachten te brengen, zou ze wel eens geïrriteerd genoeg kunnen raken om de scheur in haar directoire te herstellen. Zelf kon hij trouwens ook wel wat rust gebruiken, met de lange rit naar Flagstaff voor de boeg. Morgen was vroeg genoeg om met Lark te praten, besloot hij.


      Vóór het dansfeest, want daarna had hij andere plannen.

    


    
      


      Rusteloos lag Lark naast Lydia, die diep lag te slapen. Haar gezicht gloeide in het donker van de kamer die ze met het kleine meisje deelde.

    


    
      Wat had haar in vredesnaam bezield om zich zo schaamteloos aan Rowdy over te leveren?


      Toegegeven, de eerste keer dat hij onder haar rokken was gedoken, had hij haar overvallen. De hartstocht - ze durfde het woord nauwelijks te denken, laat staan het hardop uit te spreken - had haar al in zijn greep gehad voordat ze goed en wel besefte wat er gebeurde.


      Op de terugweg had ze hem echter gevraagd haar opnieuw te plezieren, als een lichtzinnige del. De herinnering joeg het schaamrood naar haar kaken.


      Ze had uit eigen vrije wil achter in die wagen gelegen. En ze had zich vreselijk laten gaan terwijl Rowdy - terwijl hij - was er eigenlijk een naam voor wat hij bij haar had gedaan?


      Zouden andere mensen het ook doen?


      Kon ze het Maddie maar vragen, maar dat was natuurlijk onmogelijk. Ze zou sterven van schaamte voordat de woorden over haar lippen kwamen.


      En wat als het opnieuw gebeurde? Ze verstijfde, terugdenkend aan haar eed om het kruis van haar directoire te repareren. Waar was haar naaigerei? Zou ze opstaan, een lamp aansteken en het kledingstuk meteen herstellen?


      Nee. Dat kon niet. Stel dat Mrs. Porter of Mai Lee om een of andere reden uit bed kwam en zag wat ze aan het doen was. Die twee dames zouden de meest schandelijke conclusies trekken, en hoe moest ze het dan in vredesnaam uitleggen?


      Nee.


      Het repareren van de directoire moest wachten. Tot morgenavond, bijvoorbeeld, als ze terug was van het feest. Tenslotte kon ze zolang een ander exemplaar dragen. Hoewel - stel dat ze opnieuw aan de verleiding toegaf. Ook de tweede directoire zou Rowdy zonder pardon door midden scheuren, en ze wist dat ze hem niet tegen zou houden.


      Opnieuw vlamde de kleur op in haar wangen.


      Ze zou hem niet tegenhouden. Vanavond had ze zichzelf niet eens tegengehouden, niet met succes in elk geval.


      Rowdy had gezegd dat het verleiden al was begonnen, en hij had zijn gelijk overtuigend bewezen. Hij had ook gezegd dat ze hem zou smeken haar mee naar bed te nemen.


      Ze was er zo zeker van geweest dat ze dat nooit zou doen.


      Zo hoor je je te voelen wanneer een man je bemint, Lark, had hij gezegd. Je hoort ervan te gaan kreunen en kronkelen, en je hoort zijn naam uit te roepen wanneer je het hoogtepunt bereikt.


      Was dat inderdaad hoe het hoorde te zijn? Ze was er niet zeker van.


      Het enige wat ze zeker wist, was dat ze het allemaal opnieuw wilde meemaken.

    


    
      


      Zaterdagochtend bleek het helder te zijn, en relatief warm voor eind januari. Rowdy vond het vervelend om Pardner in huis te moeten opsluiten, ondanks het voer en het verse water dat hij voor het dier had klaargezet. Hij had echter geen keus. Pardner was een oude hond, te oud om de tocht naar Flagstaff zonder risico te kunnen ondernemen. Natuurlijk zou hij het dier voor zich in het zadel kunnen zetten, maar dat zou hem en Gideon te veel vertragen.

    


    
      Toch klonk het klaaglijke gejank van de hond hem nog lang na vertrek in de oren.


      Ze schoten goed op, dat wel. Halverwege de ochtend arriveerden ze in Flagstaff, waar ze de paarden voor Ruby's Saloon en Pokerhuis vastbonden. Er stonden al enkele andere rijdieren, dus kennelijk waren ze niet de enige bezoekers.


      Blikkerige pianomuziek klonk door de deuren, het bewijs dat alles zijn gebruikelijke gangetje ging in de saloon. Nieuwsgierig vroeg Rowdy zich af hoe Ruby Jack Paytons afwezigheid verklaard had tegenover de klanten en andere nieuwsgierige zielen.


      Hij zag dat Gideon naar de straat staarde. Te oordelen naar zijn trieste uitdrukking, zag de jongen Rose voor zijn geestesoog opnieuw onder die wagen terechtkomen, alsof het op dat moment gebeurde in plaats van jaren geleden. Hoe vaak zou het arme joch die dag in de loop der tijd opnieuw hebben beleefd?


      Er kroop een rilling langs zijn ruggengraat.


      Het is mijn schuld, had Gideon gezegd.


      Hij legde een hand op de schouder van zijn broer en knikte naar de ingang van de saloon.


      De jongen scheurde zichzelf los uit zijn overpeinzing, rechtte zijn rug en volgde Rowdy naar binnen.


      Ruby's etablissement was er een zoals Rowdy er honderd gezien moest hebben tijdens zijn omzwervingen - een houten toog, zaagsel op de vloer, een piano die dringend gestemd moest worden. Te oordelen naar het aantal mannen in pak, bestond de clientèle niet alleen uit cowboys, maar brachten ook de plaatselijke zakenlui regelmatig een bezoekje.


      De toog was van betere kwaliteit dan de meeste, vervaardigd uit glanzend hardhout en voorzien van verfijnd houtsnijwerk. De spiegel erachter glom als een gelakte hondenkeutel, en vertoonde geen enkele slijtplek.


      Iemand moest Ruby op hun binnenkomst hebben geattendeerd, want ze maakte haar entree vanuit een van de zijvertrekken, haar rode rokken zwierend rond haar enkels. Ze liep rechtstreeks op hen af.


      'Gideon Payton,' zei ze, haar handen op haar ronde heupen plantend. 'Ik was ziek van bezorgdheid over jou.'


      'Ik heb toch een briefje achtergelaten,' bracht Gideon haar in herinnering. Hij nam echter zijn hoed af en keerde die nerveus om en om in zijn handen.


      Het zag ernaar uit dat Ruby een vrouw was die niet met zich liet spotten. Dat moest ook wel, dacht Rowdy. Hoe had ze zich anders staande gehouden tijdens al die jaren met Payton Yarbro?


      Haar blik gleed naar Rowdy. Ze hadden elkaar slechts één keer gezien, en die ontmoeting was zeer kortstondig geweest. Toch was het duidelijk dat ze zich hem nog prima herinnerde. 'In mijn kantoor,' sprak ze kortaf. Ze draaide zich om in een waas van rokken en parfum, en schreed naar dezelfde deur waar ze zojuist door was binnen gekomen.


      Gideon volgde haar onmiddellijk.


      Rowdy besloot zich erbuiten te houden. Ten slotte was hij alleen meegekomen omdat hij niet wilde dat Gideon de tocht alleen zou maken. Omdat hij op dit vroege uur nog geen zin had in whisky, ging hij aan een leeg tafeltje zitten wachten tot zijn broer weer tevoorschijn zou komen.


      Een meisje van plezier bood hem een drankje en haar diensten aan, maar hij weigerde beleefd.


      Hij trommelde met zijn vingers op het tafelblad en bekeek de andere klanten. Wat deden al die mannen in pak toch in een plattelandsstadje als Flagstaff?


      Toen viel het kwartje.


      Deze kerels waren geen bankiers of notabelen.


      Het waren rangers, met een harde blik en een oplettende houding.


      Hoewel hij blij was dat hij zijn insigne had opgespeld, ontleende hij er op dit moment weinig zekerheid aan. In het hele Westen waren affiches verspreid met zijn beeltenis erop, en in sommige gevallen zelfs een beschrijving. Het kon haast niet anders of een aantal van deze mannen had zo'n affiche onder ogen gehad.


      Natuurlijk had hij geweten dat er een ontmoeting zou komen, maar hij had verwacht dat die zou plaatsvinden in het gezelschap van Sam O'Ballivan. Al waren sommigen van de rangers achterdochtig, de aanwezigheid van Sam zou hen automatisch geruststellen.


      Verdraaid. Waarom had hij hier geen rekening mee gehouden?


      Omdat hij de hele tijd met zijn gedachten bij Lark Morgan zat, natuurlijk.


      Een van de mannen maakte zich los van de bar en kwam op hem af. Het was een lange magere kerel, met een verweerd gezicht en een zwart-grijze snor met lange punten. Zijn haar reikte bijna tot aan zijn kraag.


      'Robert Reston,' stelde hij zichzelf voor, Rowdy de hand toereikend.


      Gedurende een fractie van een seconde - tussen de voornaam en de achternaam van de ranger - dacht Rowdy dat de man hem had herkend als Robert Yarbro. Hij slikte bijna zijn tong in van schrik, en realiseerde zich toen dat Reston zichzelf alleen maar voorstelde.


      'Rowdy Rhodes,' antwoordde hij met een knikje. 'Ga zitten.'


      'Bedankt.' De man schoof een stoel naar achteren en nam plaats. Even rustte zijn blik op Rowdy's insigne. 'Een sheriff, zie ik.'


      'Stone Creek,' bevestigde Rowdy.


      'Stone Creek,' herhaalde Reston, zijn toon al even bedachtzaam als zijn blik. Zijn bruine ogen verraadden een ruime levenservaring. Er sprak ook een zekere intelligentie uit, en een opmerkzaamheid waarvoor Rowdy op zijn hoede zou moeten zijn. 'Ken je Sam O'Ballivan en majoor Blackstone?'


      Rowdy knikte, wensend dat hij een borrel had besteld toen hij de kans had. Niet dat hij behoefte had aan alcohol, maar het zou hem iets te doen geven met zijn handen. Hoe goed een man zijn gezicht ook in de plooi kon houden, zijn handen konden hem alsnog verraden. 'Die ken ik, ja,' zei hij kalm.


      'Je doet me aan iemand denken,' merkte Reston op, zijn ogen iets vernauwd. 'Maar het wil me niet te binnen schieten wie.'


      Hoewel Rowdy's maag zowat op zijn kop stond, haalde hij nonchalant zijn schouders op. Zijn handen hield hij stil, zijn voeten rustten ontspannen op de vloer. 'Misschien ben je door Haven gekomen toen ik daar sheriff was.'


      'Haven,' herhaalde de ranger. 'Dat is in het zuiden, is het niet? Ergens in de buurt van Tucson? Ik kan me niet herinneren er ooit te zijn geweest. Mag ik vragen wat je naar Stone Creek heeft gebracht?'


      Rowdy wist dat de beleefde manier waarop Reston de vraag stelde, slechts voor de vorm was.


      'Sam O'Ballivan heeft me gevraagd te komen,' zei hij.


      'En je tot ranger benoemd?' Reston trok een wenkbrauw op die zo borstelig was dat het een snor had kunnen zijn als hij op een andere plek had gezeten.


      Rowdy was niet van plan geweest te onthullen dat hij was ingezworen als Arizona Ranger. Tenslotte had de majoor hem expliciet gevraagd zijn benoeming geheim te houden. Reston en de anderen zouden het echter snel genoeg te weten komen - morgen, om precies te zijn, wanneer hij en Sam naar Flagstaff zouden rijden. Dat hadden ze de vorige avond afgesproken, terwijl ze de paarden voor het eten in de stal hadden gezet.


      'Misschien,' zei hij, na een zorgvuldig berekende pauze. 'Maar officieel ben ik gewoon de sheriff van Stone Creek.'


      Even leek het alsof Reston glimlachte. 'Als je samenwerkt met de majoor en O'Ballivan' zei hij, 'dan moet je wel een goede vent zijn. Maar ik blijf me afvragen waarom je me zo bekend voorkomt.'


      Daar zei Rowdy wijselijk niets op. Hij wenste dat Gideon tevoorschijn zou komen uit Ruby's kantoor, zodat ze het gehuurde paard terug konden brengen, een nieuw rijdier konden kopen en Flagstaff konden verlaten.


      Zijn wens ging meteen in vervulling. De deur ging open en Gideon kwam naar buiten. Zijn wangen waren rood, en hij keek alsof hij het liefst zo snel mogelijk zou vertrekken. Ruby moest hem stevig de les hebben gelezen over zijn plotselinge vertrek van huis. Waarschijnlijk had ze ook nog wel een appeltje te schillen met Payton, en had die arme Gideon daar eveneens voor op mogen draaien.


      De jongen stopte wat bankbiljetten in zijn zak en keek met een verwarde uitdrukking om zich heen, alsof er heel wat was veranderd sinds hij hier voor het laatst was.


      Rowdy knikte naar zijn broer en stond op, ervoor zorgend dat hij geen gehaaste indruk maakte.


      'Ik moet ervandoor,' zei hij tegen Reston. 'Mijn broer en ik hebben nog een lange rit voor de boeg.'


      De ranger kwam ook overeind. 'Prettig je weer gezien te hebben,' zei hij, zijn hand opnieuw uitstekend.


      Dat 'weer' bleef nog lang door Rowdy's hoofd rondspoken. Zelfs toen hij en Gideon de terugtocht hadden aanvaard, na het graf van Rose te hebben bezocht en een paard te hebben gekocht ter vervanging van het gehuurde rijdier, lukte het hem niet de onheilspellende woorden van de ranger van zich af te zetten.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Autry had zojuist een koninklijk ontbijt geserveerd gekregen aan de tafel in zijn wagon toen de trein volkomen onverwacht afremde. De wielen piepten en knarsten terwijl ze vastliepen op de ijzeren rails. Het gebeurde zo abrupt dat het eten op Autry's bord op hem af vloog alsof het was afgeschoten door een katapult.

    


    
      Esau, de butler die altijd met hem mee reisde, werd op de grond geworpen.


      Autry schreeuwde een vervloeking, maar die was nauwelijks hoorbaar in het lawaai. Buiten het raampje zag hij blauwe vonken van de wielen schieten.


      De butler, een zwarte man op leeftijd, krabbelde moeizaam overeind. Hij moest zich vastgrijpen om niet opnieuw zijn evenwicht te verliezen. 'Grote genade!' riep hij uit. 'De trein is ontspoord!'


      Woedend greep Autry een linnen servet en veegde over de etensvlekken op zijn kleding - wat het alleen maar erger maakte. Gemorste koffie, vers gebrouwen in de keukenwagon, drong door zijn broekspijp heen en brandde de huid van zijn bovenbeen.


      Met een enorme schok kwam de locomotief tot stilstand. Overal klonken gealarmeerde uitroepen. Autry sprong overeind, schoof Esau aan de kant en stormde naar de stookcabine.


      Ergens vóór hem knalde een pistoolschot.


      Een overval?


      Nee, dat was onmogelijk. Gezien zijn macht en rijkdom kon Autry Whitman nauwelijks een stap buiten de deur zetten zonder dat het bekend werd gemaakt in de kranten. Iedereen die kon lezen, wist dat hij in deze trein zat. En niemand, helemaal niemand, zou de euvele moed hebben een trein te overvallen waar zijn privéwagon deel van uitmaakte.


      Ziedend stormde hij de cabine binnen. De machinist stond stokstijf achter zijn instrumenten, zijn gezicht kleurloos, zijn lippen geluidloos naar adem happend als die van een vis. Met grote ogen staarde hij door het kleine raampje boven de hendels en de meters naar buiten.


      'Wat is hier in vredesnaam aan de hand?' vroeg Autry, zijn vuisten gebald van woede.


      De machinist draaide zich om en staarde hem ontzet aan. 'Ze hebben de rails opgeblazen, baas. Kijkt u zelf maar.'


      Verbijsterd knipperde Autry met zijn ogen. Vanwege zijn lengte moest hij zich enigszins bukken om door het raampje naar buiten te kunnen kijken. De rails staken zwartgeblakerd omhoog.


      Aan beide zijden van het vernielde spoor stonden drie mannen te paard, hun gezichten verborgen achter maskers, hun geweren geheven. Een kerel op een glanzende zwarte ruin maakte zich los van de anderen. Brutaal stuurde hij het paard naar de locomotief, en sprong handig van de rug van het dier op de metalen treden die naar de cabine leidden.


      'Ik moest wel stoppen,' jammerde de machinist, die kennelijk banger was voor Autry dan voor de zes gewapende schurken die op het punt stonden iedere passagier van zijn laatste cent te beroven. 'Anders waren we ontspoord!'


      'Hou je kop, idioot,' gromde Autry tegen de man.


      De bandiet, een lenige, goedgebouwde kerel, klom ondertussen in de cabine. Hij had doordringende blauwe ogen en droeg ruige kleren. Zijn voeten staken in met modder besmeurde laarzen.


      Autry dacht aan het kleine maar dodelijke pistool in zijn binnenzak, en reikte er zo onopvallend mogelijk naar.


      'Dat zou ik niet doen als ik jou was,' waarschuwde de bandiet. Hij liet zijn geweer zakken en stelde het in dezelfde beweging op scherp.


      'Dit is een schande!' foeterde Autry.


      'Dat zal best.' Handig ontdeed de bandiet hem van zijn verborgen pistool en zijn portemonnee.


      Het lukte hem niet om zijn woede te beteugelen, hoe onverstandig het waarschijnlijk ook was om zijn gal te spuien. 'Het gaat me duizenden dollars kosten om die rails te laten repareren. En ik zit met een trein vol gestrande passagiers, die geen kant op kunnen -'


      De overvaller maakte Autry's portemonnee open, haalde de dikke stapel biljetten eruit, en was zo brutaal de portemonnee vervolgens in het vuur te werpen. Het leer krulde om in de smeulende kolen. 'Ik vermoed dat de goede burgers van Flagstaff wel hulp zullen sturen, zodra het nieuws hen bereikt.'


      Autry zag de andere overvallers langs de open cabine rijden, klaar om elke wagon van de trein binnen te gaan en leeg te roven. Hij ziedde van woede.


      De bandiet stopte het geld - zijn geld! - in zijn jaszak. Daarna porde hij met de loop van het geweer tegen Autry's borst. 'Zo'n rijke vent als jij heeft vast wel ergens een kluis. Of niet soms?'


      'Er is geen kluis,' loog Autry iets te nadrukkelijk.


      'Lopen,' beval de bandiet.


      De machinist stond angstig in een hoekje. Van die kant viel geen hulp te verwachten. Autry kon alleen maar hopen dat Esau zichzelf ondertussen had gewapend met een van de pistolen die zorgvuldig waren weggeborgen in het onopvallende houten kistje in de privéwagon.


      'Weet je wel wie ik ben?' vroeg hij op hoge toon.


      De loop van het pistool duwde in het kuiltje onder aan zijn hals, en de bandiet klikte de haan naar achteren met zijn in handschoen gestoken duim.


      De felblauwe ogen achter het masker waren koud als ijs. 'O, dat weet ik heel goed,' antwoordde de man minachtend. 'En ik heb grote zin om je neer te schieten, Mr. Spoorwegmagnaat, zodat ik dat gezeur van je niet meer hoef aan te horen.'


      'Doe wat hij zegt, Mr. Whitman,' smeekte de machinist. 'We gaan er allemaal aan als u niet -'


      Als Autry dichtbij genoeg had gestaan, had hij die lafaard eigenhandig tegen de grond geslagen. Een plotselinge beweging zou echter niet verstandig zijn, met dat geweer tegen zijn keel. Hij slikte.


      'Lopen,' commandeerde de bandiet opnieuw.


      Met zijn handen in de lucht draaide Autry zich om. Inwendig kolkte hij van verontwaardiging en machteloosheid. Nog even en die schurk zou zijn privéwagon ondersteboven keren. Zijn hoogstpersoonlijke plekje. Zijn heiligdom.


      Helaas zat er niets anders op dan te gehoorzamen. In zijn haast had hij de deur naar de locomotief opengelaten, net als die welke toegang gaf tot de wagon. Met het geweer in zijn rug liep hij door het koppelstuk.


      Esau zat op Autry's eigen plek, gebonden en gekneveld. Machteloos keek de bediende toe terwijl twee bandieten de wagon op weinig zachtzinnige wijze doorzochten.


      Een van hen vond het voorraadje pistolen en slaakte een triomfantelijke kreet. 'Vangen!' riep hij naar zijn handlanger, die de wapens handig opving en ze doorgaf aan een derde overvaller die te paard naast de wagon stond.


      'Die wapens zijn waardevol!' protesteerde Autry.


      'Des te meer reden om ze mee te nemen,' was het laconieke antwoord van de man die hem onder schot hield.


      'Dit zal ik jullie betaald zetten,' gromde hij. 'Ik stuur alle rangers in de hele staat op jullie -'


      De loop van het geweer schoof langs zijn ruggengraat omhoog, wervel voor wervel, tot het harde uiteinde tegen de onderkant van zijn schedel drukte. 'Waar is de kluis?' De luchtige toon was uit de stem van de overvaller verdwenen.


      Esaus ogen werden zo groot als wagenwielen. Niet verwonderlijk, want de arme man zat boven op de kluis, die slim was verborgen onder het kussen van de bank. Met zijn blik op Autry gericht maakte hij een smekend geluid, gedempt door wat ze dan ook in zijn mond hadden gepropt voordat ze hem hadden gekneveld met een van Autry's eigen, met monogram geborduurde linnen servetten.


      Zonder nadenken schudde Autry zijn hoofd.


      De man achter hem sloeg hem zó plotseling en met zoveel kracht tegen de grond, dat hij even dacht dat hij was neergeschoten. Hij wachtte op de pijn, maar voelde slechts een harde laars die in zijn rug werd geduwd. Hij jammerde, en meteen daarna viel er een zwaar gewicht boven op hem, zodat de lucht uit zijn longen werd geperst.


      Het gewicht, dat Esau moest zijn, werd van hem af gezeuld. Wel alle duivels, hadden ze Esau tegen zijn hoofd geslagen met de loop van een pistool? Niet dat hij zich zorgen maakte om het welzijn van de bediende; hij zat eerder in over de kluis die zonet nog verborgen had gezeten onder Esaus zwarte achterwerk.


      'Bind zijn handen vast,' beval de bendeleider.


      Autry kreunde toen zijn polsen achter zijn rug werden vastgesnoerd, zo strak dat hij vreesde dat zijn bloedsomloop zou worden afgekneld.


      'In de derde wagon zit een heel knap vrouwtje,' zei een jeugdige stem. 'Wat denk je, baas, zullen we haar meenemen?'


      'Laat de vrouwen en de kinderen met rust,' zei de leider ijzig. Hij sprak met een kille autoriteit die zelfs Autry niet had durven trotseren, al had hij een pistool in iedere hand gehad en een legertje rangers aan zijn zijde.


      Ergens vlakbij hoorde hij Esau kreunen.


      Toen ontdekten ze de kluis. Het kussen dumpten ze pardoes op zijn hoofd. Hij sloot zijn ogen en wenste ze allemaal naar de hel en eeuwige verdoemenis,


      'Wat is de combinatie, ouwe?' vroeg iemand hem.


      Koppig klemde hij zijn kaken op elkaar.


      Er klonk een schot, en Autry huiverde, alsof hij zelf was geraakt in plaats van het slot op de kluis.


      'Kijk eens aan,' merkte de leider waarderend op. 'Dat was nog eens de moeite waard.'


      Autry lag machteloos op de grond terwijl de bandieten naar hartelust graaiden in zijn persoonlijke rijkdommen.


      'Kom op, alleen die ene vrouw,' zeurde de jonge stem op vleierige toon.


      'Als je haar met één vinger aanraakt,' antwoordde zijn baas, 'dan vermoord ik je.'


      'Wat maakt die ene vrouw nu uit? We houden ons al tijden schuil, en we zijn eenzaam -'


      De loop van het geweer werd uit Autry's nek weggehaald, en opluchting overspoelde hem - tot hij het wapen hoorde afgaan met een knal die een gat van een halve meter moest hebben geblazen in het hardhouten dak van de wagon.


      Er viel een gespannen stilte, en Autry voelde de eerste sneeuwvlokken door het gat boven zijn hoofd naar beneden dwarrelen en koud en zacht in zijn nek terechtkomen.


      'Op je paarden en wegwezen,' beval de bendeleider, die kennelijk vond dat hij zijn standpunt over vrouwen afdoende duidelijk had gemaakt. 'De trein zou om twee uur vanmiddag in Flagstaff aankomen, en als dat niet gebeurt, zullen de rangers de route traceren en hier uitkomen. Tegen die tijd moeten we hier ver vandaan zijn, en dat zal nog niet meevallen met alle buit die we bij ons hebben.'


      Plotseling was er een hoop rumoer, en even later waren slechts Autry, Esau en de leider nog in de wagon.


      'Een prettige dag verder, Mr. Whitman,' zei de schurk minzaam.


      Autry was bedekt met een dunne witte deken voordat hij het waagde zich te verroeren.

    


    
      


      Toen Rowdy en Gideon Stone Creek naderden, kwamen Sam en majoor Blackstone hen tegemoet rijden, een vers paard aan de teugels meevoerend. Op dat moment besefte Rowdy dat hij Lark die avond niet zou vergezellen naar het dansfeest, en dat hij niet te weten zou komen of ze haar directoire had gerepareerd of niet.

    


    
      'De trein van twee uur heeft Flagstaff niet bereikt,' deelde Sam hem na een korte begroeting mee.


      Zonder zelfs maar af te stappen, klom Rowdy van Paints rug op die van de kastanjebruine ruin die Sam voor hem had meegebracht.


      'Zorg voor Pardner,' droeg hij zijn broer op. 'Ga daarna naar het pension van Mrs. Porter en vertel Miss Morgan dat het me zeer spijt, maar dat ik haar niet mee kan nemen naar het feest. Ik weet niet wanneer ik weer terug ben.'


      Gideon slikte. 'Ik mag zeker niet mee?' vroeg hij hoopvol.


      'Dat heb je goed gezien,' antwoordde Rowdy. 'Doe wat ik je gevraagd heb, Gideon.'


      'Als hulpsheriff moet ik ook eigenlijk hier blijven. Iemand moet zorgen dat de boel niet uit de hand loopt.'


      Sam glimlachte, iets wat niet zo vaak gebeurde. Hij boog voorover, pakte Paints teugels en gaf die aan Gideon. 'Het is een hele geruststelling te weten dat jij een oogje in het zeil houdt, jongen.'


      Gideon richtte zich wat verder op in het zadel, zijn gezicht stralend van trots.


      'We moeten gaan,' zei de majoor, rechtop in zijn stijgbeugels. 'Het zal nog niet meevallen om Flagstaff voor het donker te bereiken.'


      Rowdy schoof heen en weer, zichzelf instellend op het nieuwe zadel en het vooruitzicht van een rit waar hij bepaald geen trek in had. Uiteraard hielp het niet mee dat hem aan het eind van die tocht allerlei dingen wachtten die hij niet wilde doen.


      Gideon bracht zijn hand naar zijn hoed, uit respect voor Sam en de majoor, en reed met rechte rug richting huis.


      Rowdy hoopte maar dat er zich geen echte problemen in Stone Creek zouden voordoen tijdens zijn afwezigheid. Als Gideon iets overkwam, zou hij dat de rest van zijn leven met zich meedragen.

    


    
      


      Midden op Mrs. Porters keukentafel prijkte de rumtaart, met een dikke kaars erop. Er was een soort feestje gepland ter ere van de verjaardag van Mr. Porter.

    


    
      Lark vroeg zich af of de man daadwerkelijk zou verschijnen, als mens van vlees en bloed of als geest, en de jas aan zou trekken die zijn vrouw had gelucht en geborsteld en aan het haakje naast de deur gehangen.


      Ze keek naar Lydia, die met een deken om zich heen geslagen bij het fornuis zat, en glimlachte. Het meisje droeg een van de nachtjaponnen die Mrs. Porter voor haar had gekocht. Mai Lee had haar haren netjes gevlochten voor de gelegenheid, en haar een stuk kandij gegeven om haar keelpijn te verzachten.


      'Als er iemand jarig is,' vroeg Lydia nieuwsgierig, 'waarom zijn er dan geen cadeautjes?'


      Terwijl Lark een antwoord probeerde te bedenken, werd er op de deur geklopt. Haar hart maakte een angstig sprongetje.


      Rowdy?


      Natuurlijk zou ze hem uiteindelijk onder ogen moeten komen, dat was onvermijdelijk. Op dit moment zou ze zich echter liever schuilhouden achter een deur, of desnoods onder een bed, tot hij weer was vertrokken.


      Aangezien Mrs. Porter in de studeerkamer was en Mai Lee een paar laatste boodschappen deed, was er niemand anders die open kon doen.


      Ze haalde diep adem, streek haar rokken glad en liep naar de deur. Toen ze opendeed, sloot ze heel even haar ogen. Tot haar ergernis voelde ze dat haar wangen begonnen te gloeien.


      Alle consternatie bleek nergens voor nodig te zijn. De bezoeker was Gideon, niet Rowdy. Pardner, die hem vergezelde, kwispelde ter begroeting.


      Bij het zien van Gideons ernstige gezicht voelde Lark even een korte, vreselijke steek van angst.


      Was hij gekomen om haar te vertellen dat -


      Ze wist zichzelf weer in de hand te krijgen, en glimlachte ietwat beverig naar de jongen. 'Kom binnen, Gideon. Jij natuurlijk ook, Pardner.'


      Haar nieuwste leerling stapte naar binnen en nam zijn hoed af. 'Rowdy heeft me gevraagd te komen,' kondigde hij aan. 'Ik moest vertellen dat hij u niet mee kan nemen naar het dansfeest omdat hij meteen weer terug moest naar Flagstaff.'


      Lark wist niet welke emotie de overhand had - opluchting omdat Rowdy kennelijk niets mankeerde, of teleurstelling over zijn afzegging voor die avond.


      'Terug naar Flagstaff?' herhaalde ze.


      'Daar komen we net vandaan, omdat ik een nieuw paard moest kopen,' verklaarde Gideon. Hij slikte, en wekte sterk de indruk dat hij óf een rechtstreekse leugen vertelde óf een halve waarheid. 'Die van mij had ik gehuurd bij de stallen. Toen we bijna terug waren in Stone Creek, kwamen Sam O'Ballivan en majoor Blackstone ons tegemoet, en ze vroegen Rowdy met hen mee te gaan naar Flagstaff.'


      'Juist,' zei Lark. Hoewel ze op luchtige toon sprak, was ze licht verontrust. Ze wist dat Sam en de majoor Rowdy hadden ingehuurd als sheriff van Stone Creek, maar wat konden die drie te zoeken hebben in Flagstaff? 'Geef me je hoed en je jas maar, Gideon, en ga zitten.'


      Na een korte aarzeling knikte de jongen. Hij trok zijn jas uit en gaf die samen met zijn hoed aan Lark. Zijn blik viel op de rumtaart, en zijn ogen begonnen te glimmen.


      In de tussentijd was Pardner bij Lydia gaan zitten, die het dier enthousiast aanhaalde. Lark zag dat Gideon de twee met een zachte uitdrukking gadesloeg.


      De jongen liep naar de stoel waarin Lydia zat, hurkte naast haar en keek haar aan. 'Voel je je al wat beter?' vroeg hij.


      Het meisje knikte. 'Ik weet nog wie jij bent,' zei ze. 'Jij hebt me hiernaartoe gebracht op je paard. Het sneeuwde buiten, en het was heel erg koud.'


      'Dat klopt,' zei Gideon met schorre stem.


      Even zweeg Lydia. 'Mijn papa is doodgegaan,' vertelde ze toen. 'Zondag wordt hij begraven.'


      'Dat weet ik,' antwoordde Gideon. ‘Ik vind het echt heel erg voor je.'


      'Nu ga ik in Phoenix wonen, bij mijn tante Nell.'


      Langzaam liet Lark zich op een van de keukenstoelen zakken. Ze had al verschillende keren geprobeerd met Lydia over de komst van Nell Baker te praten, maar tot dusver zonder succes. ledere keer dat ze erover was begonnen, had Lydia zwijgend haar blik afgewend. Nu Gideon ernaar vroeg - Gideon, die wel groot was maar in sommige opzichten een kind net als zij - leek ze bereid te zijn iemand in vertrouwen te nemen.


      Opluchting overspoelde haar.


      ‘Ik ben één keer in Phoenix geweest,' vertelde Gideon rustig. 'Het is er het hele jaar warm.'


      Opnieuw viel het Lark op hoezeer de jongen op zijn oudere broer leek, niet alleen qua uiterlijk maar ook in zijn manier van doen. Hij was meelevend, en niet bang voor hard werk of lastige verplichtingen; hij deed eenvoudig wat moest gebeuren, efficiënt en zonder klagen.


      'Zijn er indianen in Phoenix?' vroeg Lydia met een ernstig gezichtje.


      'Voornamelijk Pima's,' zei Gideon knikkend. 'Dat is een vreedzaam volk. Boeren, grotendeels. Ze gebruiken irrigatiesystemen die meer dan tienduizend jaar oud zijn.'


      'Tienduizend jaar?' Lydia's ogen waren zo groot als schoteltjes.


      De jongen knikte.


      Lydia zweeg even om die enorme hoeveelheid tijd tot zich te laten doordringen, een periode die wel een eeuwigheid moest lijken voor een achtjarige. Toen wenkte ze Gideon met haar vinger om dichterbij te komen. Toen de jongen zich naar haar toe boog, fluisterde ze iets in zijn oor. Haar stemmetje was echter zo helder dat Lark, die plotseling tranen in haar ogen had staan, de woorden duidelijk kon horen.


      'Ik ben bang,' bekende het meisje.


      'Dat snap ik. Maar ik durf te wedden dat jouw tante Nell een heel aardige vrouw is,' zei Gideon, met genegenheid aan een van Lydia's vlechten trekkend. 'Ze zal vast goed voor je zorgen.'


      'Denk je dat echt?'


      'Zeker weten. Als ze helemaal hiernaartoe komt om jou te halen, moet ze wel heel graag een klein meisje in huis willen nemen.'


      'Als ze maar niet op Mabel lijkt,' zei Lydia met een somber gezichtje.


      Lark snufte en droogde haar ogen met de mouw van haar japon. Lydia zou hoogstwaarschijnlijk in goede handen zijn bij Miss Baker, en fatsoenlijk worden gevoed en gekleed. Zou het te veel zijn om te hopen dat de vrouw ook van het meisje zou houden?


      'Het lijkt me sterk dat ze net zoals Mabel is,' zei Gideon bedachtzaam.


      'Waarom?'


      'Omdat ze je tante is. Dat betekent dat ze in elk geval een beetje op jou moet lijken. Misschien zelfs heel veel. En aangezien jij heel aardig bent, is zij dat waarschijnlijk ook.'


      'Maar stel dat ze gemeen is?'


      'Dan stuur je mij gewoon een brief,' zei Gideon zonder aarzelen. 'En dan kom ik meteen naar Phoenix om je te halen en je terug te brengen naar Miss Morgan.' Hij draaide zijn hoofd en keek Lark aan. 'Mag ik dat beloven, Miss Morgan?'


      Het lukte Lark nauwelijks om te spreken. 'Ja, Gideon,' wist ze uit te brengen. 'Dat mag je zeker.'


      De jongen keek weer naar Lydia. 'Zie je wel?'


      'Maar ik kan niet schrijven. Ik bedoel, wel een beetje, maar de letters gaan alle kanten op.'


      'Weet je wat?' stelde de jongen voor. 'Als Miss Morgan een vel papier en een envelop voor me heeft, dan schrijf ik de brief vast voor je. Ik zal het adres op de envelop zetten en er zelfs een postzegel op doen. Als je dan ooit in de problemen komt, hoef je de brief alleen maar te posten, en dan kom ik je zo snel mogelijk halen.'


      Na enig zoekwerk - aangezien ze op de vlucht was en onder een valse naam leefde, durfde ze zelf geen brieven te schrijven - wist Lark een envelop en een postzegel op te duikelen. Papier en een potlood had ze als onderwijzeres altijd bij de hand.


      Ze bleef naast Gideon staan en keek over zijn schouder mee terwijl hij de brief schreef. Kom me alsjeblieft halen, stond er in krachtige blokletters. Hij las het bericht voor aan Lydia, die instemmend knikte, en stopte het papier vervolgens netjes opgevouwen in de envelop. Deze adresseerde hij aan zichzelf.

    


    
      

    


    
      Gideon Rhodes


      Hulpsherif


      Stone Creek, Arizona Territory

    


    
      


      Lark gaf hem de postzegel, en met veel vertoon van ceremonie plakte hij die in de rechterbovenhoek van de envelop.

    


    
      'Hoe moet het nu als je niet in Stone Creek bent wanneer de brief komt?' vroeg Lydia bezorgd.


      'Dan sturen ze hem wel door, waar ik ook ben,' verzekerde Gideon haar.


      Het meisje hield de brief stevig in haar hand geklemd. Ze bestudeerde Gideons gezicht alsof ze ieder detail in zich op wilde nemen. 'Als ik groot ben,' zei ze toen, 'wil je dan alsjeblieft met me trouwen?'


      Gideon klopte haar op de hand. 'Als je dat tegen die tijd nog steeds wilt,' antwoordde hij rustig, 'dan doen we dat. Maar ik durf te wedden dat je later kunt kiezen uit allerlei verschillende vrijers, en het zit er dik in dat je mij dan helemaal bent vergeten en met iemand anders trouwt.'


      'Jou vergeet ik nooit, Gideon,' zei Lydia stellig.


      En ik ook niet, dacht Lark. Ik ook niet.

    


    
      


      Deze keer leek het wel alsof de rit naar Flagstaff, zo kort na de eerste, veel langer duurde. Tegen de tijd dat Rowdy, Sam en de majoor het treindepot bereikten, was het helemaal donker. Lantaarns wierpen kleine lichtpoelen op de zich uitstrekkende rails, en mannen reden heen en weer om vrouwen en kinderen naar het stadje te brengen, om vervolgens weer terug te keren om anderen te vervoeren.

    


    
      Het was duidelijk dat er een overval had plaatsgevonden, en misschien wel iets wat nog veel erger was.


      Zodra ze aan kwamen rijden, doemde Robert Reston op in het donker. De drie mannen stegen af om de ranger te begroeten.


      'Ze hebben het spoor opgeblazen,' meldde Reston met een grimmig gezicht.


      Rowdy verstijfde. Bij zijn weten had zijn pa nooit dynamiet gebruikt, maar één keer moest de eerste zijn.


      'Zijn er gewonden gevallen?' vroeg Sam.


      'Gelukkig niet.' Even gleed Restons oplettende blik naar Rowdy's gezicht, toen keek hij weer naar Sam. 'Alleen wat mensen met blauwe plekken. Maar iedereen is wel enorm geschrokken, en ze hebben lang op hulp moeten wachten. Zodra de melding kwam, hebben we mannen te paard op onderzoek uitgestuurd, maar het duurde even voordat we de passagiers weg konden halen.'


      De majoor speurde rond in het donker, alsof hij de gestrande trein vanaf hier kon zien. 'Ik neem aan dat de daders gemaskerd waren,' zei hij op berustende toon.


      Reston knikte. 'Mr. Whitman, de eigenaar van de spoorweg, was aan boord, en hij vertelde ons dat de leider blauwe ogen had en op een zwarte ruin reed. Meer weten we niet, ben ik bang.'


      Rowdy's maag rolde ondersteboven.


      Blauwe ogen, opvallend genoeg om een geschrokken oude man bij te blijven.


      Een zwarte ruin.


      Payton Yarbro.


      Wel verduiveld, die oude schurk had gelogen dat het gedrukt stond toen hij beweerde dat hij geen treinen meer beroofde. En dat hij op weg zou zijn naar Mexico, daar klopte ook geen woord van.


      'Whitman is in Ruby's Saloon en Pokerhuis,' vertelde Reston. 'Ik neem aan dat jullie hem zelf ook willen spreken.'


      'Dat kan wachten,' oordeelde Sam, 'tot we hebben geholpen alle passagiers op te halen.'


      'Daar zijn we bijna mee klaar,' vertelde Reston. Hoewel hij tegen Sam sprak, keek hij opnieuw naar Rowdy, met een nauwlettende blik waar Rowdy's nekharen van overeind gingen staan, 'Het heeft geen zin jezelf of je paarden nog verder te vermoeien.'


      Na enige overweging knikte Sam. 'Dus Whitman zit bij Ruby's?'


      'Je vriend hier kent de weg,' zei Reston, met een knikje naar Rowdy.


      Sam keek Rowdy even aan, en steeg toen weer op zijn paard. De majoor en Rowdy volgden zijn voorbeeld, en gedrieën reden ze naar Flagstaff.


      Rowdy, die opgelucht was dat hij Restons achterdochtige blikken niet langer hoefde te ondergaan, richtte zich in gedachten op de schaarse informatie die hij bezat over de overval. Twee details, dat was alles waar hij op af kon gaan. En alles wat hij nodig had.


      Als hij op dat moment had geweten waar hij zijn pa kon vinden, was hij achter hem aan gegaan. Hij zou de leugenachtige oude schurk aan de autoriteiten hebben overgeleverd zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen.


      Toen ze Ruby's Saloon naderden, gloeide de verlichting op in het duister. Deze keer klonk er echter geen pianomuziek. Rowdy, Sam en de majoor stegen af en bonden hun paarden buiten vast.


      Autry Whitman hield audiëntie in het midden van het grote vertrek, dat blauw zag van de rook.


      Hij zat aan tafel met een zwarte man en Ruby Hollister. De rest van de aanwezigen, gezeten aan de bar en de verder weg gelegen tafeltjes, nam een ontzagvolle afstand in acht.


      Whitman straalde macht uit - macht, en een in zijn eigen ogen volledig gerechtvaardigde toorn. Zoals hij daar zat, deed hij nog het meest denken aan een boze profeet uit het Oude Testament. Ruby, die er bleek en nerveus uitzag, trachtte hem te paaien met gratis whisky.


      Rowdy wist wat er zou gebeuren, en dat er geen enkele manier was om het te voorkomen. Daarom weerstond hij de aandrang om zijn hoed laag over zijn voorhoofd te trekken.


      Sam was de eerste die sprak. 'Mr. Whitman,' begon hij, 'mijn naam is Sam O'Ballivan. Ik hoor bij de Arizona Rangers. Dit zijn majoor John Blackstone en sheriff Rowdy Rhodes.'


      Whitmans ijzige blik gleed van Sam naar de majoor, en vervolgens naar Rowdy, waar hij abrupt tot stilstand kwam. De oude man vernauwde zijn ogen. 'Dat is hem!' zei hij luid. Met een gevaarlijk rood aangelopen gezicht kwam hij overeind en wees op Rowdy.


      Rowdy bleef roerloos staan, zwijgend, afwachtend.


      Whitman liet zich weer op zijn stoel zakken en schudde zijn hoofd, alsof hij plotseling aan zichzelf twijfelde.


      'Hij kan het niet geweest zijn,' zei Ruby met vaste stem. 'Mr. Rhodes was hier op het tijdstip dat de overval plaatsvond.'


      'Die blauwe ogen,' mompelde de oude man.


      'Zoveel mensen hebben blauwe ogen,' zei Sam kalm. Toch keek hij even bedachtzaam naar Rowdy voordat hij zijn aandacht weer op de spoorwegmagnaat richtte. 'Hebt u enig idee hoe laat het was toen de trein werd overvallen, Mr. Whitman?'


      'Het was half elf,' antwoordde Whitman met een verwijtende blik naar de zwarte man die naast hem zat. 'Dat weet ik zo precies omdat ik net op mijn horloge had gekeken om te zien hoeveel te laat Esau was met mijn ontbijt.'


      Esau keek opgelaten, maar zei niets.


      'Om half elf,' verklaarde Ruby op stellige toon, 'was Mr. Rhodes hier in de saloon. Ik herinner me dat zijn insigne me opviel.'


      Ze bevonden zich op glad ijs, en Rowdy hoopte dat Ruby dat zou begrijpen en op haar tellen zou passen. Als ze vertelde dat Rowdy haar stiefzoon was, zouden Sam en de majoor zonder twijfel de voor de hand liggende conclusie trekken. Vervolgens zouden ze Ruby het hemd van het lijf vragen over Jack Payton. En wat Ruby hun niet zou vertellen, konden ze te weten komen van iedere willekeurige inwoner van Flagstaff.


      Voor de zoveelste keer vervloekte Rowdy zijn vader in stilte. Omdat hij treinen beroofde. Omdat hij tien jaar op dezelfde plek was blijven wonen, en nog wel in een openbare gelegenheid. Omdat hij zo arrogant en roekeloos was geweest om zijn eigen naam te gebruiken als deel van zijn schuilnaam.


      En dan was Gideon er ook nog. Gideon, die in Mrs. Porters keuken had verklaard dat hij Payton heette, en niet Rhodes. Tot nu toe had niemand vragen gesteld, maar Rowdy besefte dat het merkwaardige feit de pensionhoudster niet kon zijn ontgaan, en Lark al evenmin.


      Lark.


      De gedachte aan haar deed pijn. Hij had geen idee wat erger zou zijn - haar achterlaten zonder enige verklaring, of de blik in haar ogen te moeten zien wanneer hij haar vertelde dat hij was gearresteerd voor misdrijven die Rob Yarbro had begaan.


      Robert Yarbro. Dat was de naam die op alle affiches prijkte, maar in zeker opzicht was het net zozeer een valse naam als Rowdy Rhodes.


      Autry Whitman bestudeerde Rowdy. 'Hij was minder lang dan jij,' stelde hij vast.


      Heel even wist Rowdy niet waar de man het over had.


      'Was je vandaag inderdaad hier, Rowdy?' vroeg Sam rustig. 'In de saloon, bedoel ik?'


      Hij knikte.


      Gideon was bij hem geweest toen Sam en de majoor hem eerder die dag tegemoet waren gereden. Stel dat Sam of de majoor, of - erger nog - Reston, besloot om de jongen te ondervragen?


      Rowdy was een ervaren leugenaar, niet iets waar hij trots op was, maar toch. Gideon, daarentegen, zou zeker een foutje maken.


      Net toen hij de goden in stilte dankte dat Reston nog bij het depot was, kwam de man door de zwaaideuren naar binnen gestormd.


      'We hebben er één gevonden,' vertelde hij opgewonden. 'Hij lag op zijn buik in de sneeuw, met een kogelgat in zijn voorhoofd en zijn zakken vol met gestolen geld.'


      Na die aankondiging draaide de ranger zich om en liep weer naar buiten, de rest gebarend hem te volgen. Sam, de majoor, Rowdy én Autry Whitman gingen achter hem aan.


      Voor de saloon stond een paard, met het lichaam van de dode bandiet over zijn rug gedrapeerd.


      Hoewel Rowdy meteen zag dat het niet zijn vader kon zijn, kwam het lichaam hem toch vaag bekend voor.


      Reston stapte naar voren en tilde het hoofd van de dode bij de haren op, zodat het licht vanuit de bar op zijn bleke, met bloed besmeurde gelaat viel. Het kleine perfect ronde kogelgat zat vrijwel precies in het midden van zijn voorhoofd.


      Bittere gal welde op in Rowdy's keel toen hij in de lege ogen keek van de man die ooit zowel zijn zwager als zijn vriend was geweest.


      Het was Chessies jongere broer, Seth Alden.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      'Ik had eigenlijk gehoopt dat die Mr. Porter op zou komen dagen om zijn eigen verjaardag te vieren,' vertrouwde Gideon Lark toe, nadat hij zijn derde stuk taart had verorberd.

    


    
      Het liep inmiddels tegen de avond, en het Chinese echtpaar was al van tafel gegaan - Mai Lee om te koken, en Hon Sing om verder te gaan met zijn werk bij Jolene Bell. Mrs. Porter was vertrokken naar de voorraadkelder, iets mompelend over een klusje dat ze daar te doen had. Lydia lag al op bed.


      'Volgens mij is Mr. Porter dood,' fluisterde Lark.


      Gideon fronste zijn voorhoofd. 'Waarom zou iemand een feestje geven voor een dode?'


      'Geen idee.'


      'Misschien leeft hij nog,' peinsde de jongen hardop. Net als zijn broer leek hij een raadsel wel te waarderen. 'Misschien is hij op reis, en denkt Mrs. Porter dat hij elk moment terug kan komen, en dat hij boos zal zijn als er geen taart is voor zijn verjaardag.'


      Op dat moment draaide Mai Lee haar hoofd om en wierp een ongemakkelijke blik over haar schouder. Als ze iets wist over Mr. Porters verblijfplaats, boven de grond of eronder, liet ze daar echter niets van blijken.


      Lark, die eerder die dag in de voorraadkelder was geweest, wist hoe koud, donker en muf het daar was. Het was haar dan ook een raadsel wat Mrs. Porter er te zoeken had. De pensionhoudster was al ruim een kwartier weg, en Lark begon zich zorgen te maken.


      'Misschien moet ik even gaan kijken of alles in orde is daar beneden,' zei ze, overeind komend. Het was geen prettig vooruitzicht af te moeten dalen in de donkere grotachtige ruimte, maar ze wilde zeker weten dat Mrs. Porter in orde was.


      Gideon stond op. 'Ik ga wel.'


      'Samen dan,' besloot ze, enigszins opgelucht.


      'Neem kaars mee,' adviseerde Mai Lee met een lichte huivering. 'Donker als het graf daar beneden.'


      Lark haalde een kaars plus een doosje lucifers uit de voorraadkast. Samen met Gideon liep ze naar het luik dat toegang gaf tot de keldertrap. Bedompte lucht steeg op uit het trapgat, als de kille adem van een onderaards levend wezen. Ze huiverde, gaf de kaars en de lucifers aan Gideon en liet hem als eerste de stenen treden afdalen. Voorzichtig volgde ze hem naar beneden.


      'Mrs. Porter?' riep ze over zijn schouder. Ze kon zich niet herinneren of de pensionhoudster een lantaarn had meegenomen, maar als dat zo was, was die inmiddels gedoofd. Het was pikdonker in de ruimte onder de grond.


      Er kwam geen antwoord.


      Gideon bereikte de onderkant van de trap en bleef zo abrupt staan dat Lark bijna tegen hem opbotste. Het licht van de kaars in zijn hand toverde griezelige patronen op de donkere wanden.


      Ergens buiten hun gezichtsveld klonk het geluid van een rondscharrelende muis.


      'Mrs. Porter?' zei Gideon. 'Ma'am? Bent u daar?'


      Met samengeknepen ogen tuurde Lark over zijn schouder. Een stukje verderop stond de pensionhoudster, met haar rug in een hoek van de kelder gedrukt. Boven haar hoofd hingen spinnenwebben, en haar ogen waren zo groot als schoteltjes.


      Ze hield inderdaad een lantaarn in haar handen geklemd, waarvan de vlam was uitgegaan.


      De oudere dame knipperde een paar keer met haar ogen, alsof ze ergens ver weg was geweest, en nu met een schok terugkeerde. Een seconde later verscheen er een verstrooid glimlachje rond haar lippen.


      'Ik had gelijk,' zei ze geforceerd opgewekt. 'Er zijn geen walnoten meer. Kennelijk hebben we ze met Kerstmis allemaal opgegeten.'


      Gideon gaf de kaars aan Lark, die op de derde tree van onderen bleef staan. Toen liep hij naar Mrs. Porter toe en nam haar zachtjes bij de arm.


      Opnieuw moest Lark aan Rowdy denken.


      En om een of andere ondefinieerbare reden, die niets te maken had met de scheur in haar directoire of het feit dat ze het dansfeest moest missen, wenste ze dat hij bij haar was. Het verlangen was zo sterk dat het haar niet zou hebben verbaasd als hij ter plekke voor haar ogen was verschenen.


      Nu ja, het zou haar niet direct hebben verbaasd.


      'Is alles goed met u, ma'am?' vroeg Gideon vriendelijk. Ondertussen loodste hij Mrs. Porter met zachte hand naar de keldertrap.


      'Ik geloof dat ik wel een dosis van mijn medicijn kan gebruiken,' bekende Mrs. Porter ietwat beverig. 'En een uurtje rust zou me misschien ook goed doen.'


      Haastig keerde Lark terug naar de keuken, opgelucht zich weer boven de grond te bevinden, op veilige afstand van de spinnen en de kou en de onvermijdelijke muizen. Ze wachtte tot Gideon Mrs. Porter de treden op had geholpen. Toen hielp ze de pensionhoudster samen met Mai Lee naar haar slaapkamer op de tweede verdieping, de frêle dame aan beide zijden ondersteunend.


      'Mijn medicijn,' mompelde Mrs. Porter, zodra ze in het slaapvertrek waren.


      Mai Lee knikte en pakte een bruin flesje met laudanum van het nachtkastje. Ondertussen hielp Lark Mrs. Porter op het bed te gaan liggen. Zodra de oudere dame comfortabel lag, stak ze een lamp aan. Ze keek toe terwijl Mai Lee Mrs. Porter een dosis van het medicijn gaf, dat de oudere dame zich half opgericht op het matras liet toedienen.


      Even ontmoetten Larks blik die van Mai Lee, toen bukte ze zich om Mrs. Porters schoenen los te maken en uit te trekken. Daarna spreidde ze de deken over haar uit die opgevouwen aan het voeteneind van het bed lag.


      Ze was nooit eerder in dit vertrek geweest, en terwijl ze bezig was, keek ze nieuwsgierig om zich heen. Het meubilair was stevig en van goede kwaliteit, de gordijnen dik en zwaar. Op de schoorsteenmantel boven de koude stenen haard prijkte een prachtig klokje op een porseleinen voet, en verspreid door de kamer stonden verschillende elegante spulletjes. Nergens was echter een portret van Mr. Porter te ontdekken, noch enige andere aanwijzing dat hij - of welke andere man dan ook - dit vertrek ooit met Mrs. Porter had gedeeld.


      Toch voelde Lark zich hoogst ongemakkelijk, alsof de heer des huizes elk moment uit de schaduwen tevoorschijn kon stappen, en een verklaring zou eisen voor haar en Mai Lees aanwezigheid in zijn privédomein.


      'Ik denk dat ik heel even mijn ogen sluit,' zei Mrs. Porter met een kleine zucht. Zij was waarschijnlijk gewend aan de zware, haast onheilspellende sfeer van het vertrek - als Lark zich dat sinistere aspect al niet verbeeldde.


      Even later lag de pensionhoudster te snurken.


      Mai Lee en Lark lieten de lamp achter op het nachtkastje en glipten zo stilletjes mogelijk de kamer uit. Voorzichtig trok Mai Lee de deur achter hen dicht.


      'Hoe lang neemt Mrs. Porter al laudanum?' vroeg Lark, zodra ze alleen waren op de overloop.


      De Chinese zuchtte. 'Heel lange tijd,' antwoordde ze. 'Zij weigeren Hon Sings medicijn. Is beter. Van kruiden, helemaal uit China.'


      Samen liepen ze de trap af naar de keuken.


      Lark dacht aan Hon Sings glinsterende naalden, en de vaardige manier waarop hij Lydia had geholpen. Mrs. Porter zou een dergelijke behandeling waarschijnlijk net zo min accepteren als de Chinese kruiden, en dat was eigenlijk bijzonder jammer.


      'Mai Lee,' zei ze, plotseling niet langer in staat haar nieuwsgierigheid te onderdrukken, 'wat is er gebeurd met Mr. Porter?'


      De ogen van de kokkin gingen wijd open. 'Hij verdwenen,' fluisterde ze.


      'Dood?'


      Mai Lee haalde haar schouders op. 'Niet weten. Eerst nog hier terwijl Mai Lee maakt ontbijt.


      Hoed opzetten en naar bank gaan. Nooit meer terugkomen.'


      'Je moet toch iets hebben opgevangen,' drong Lark voorzichtig aan, denkend aan Mai Lees beroemde neus voor het plaatselijke nieuws. 'Er deden vast geruchten de ronde, en als er een begrafenis was -'


      'Geen begrafenis. Geen geruchten. Gewoon weg.'


      'Maar-'


      'Gewoon wég,' herhaalde Mai Lee resoluut.


      In de keuken troffen ze Gideon bij de deur, met zijn jas aan en zijn hoed op. Pardner zat geduldig wachtend aan zijn voeten.


      'Het wordt tijd dat Pardner en ik er weer vandoor gaan,' zei de jongen. Zijn borst zwol licht op.


      'Nu Rowdy er niet is, zal ik moeten patrouilleren.'


      Larks hartslag versnelde enigszins bij de gedachte aan Gideon die alleen en ongewapend door de straten van Stone Creek liep. Het was tenslotte zaterdag, de avond van het feest in de veehal. Hoewel ze nog maar kort deel uitmaakte van de gemeenschap, wist ze dat cowboys uit de hele omgeving dit soort avondjes bijwoonden, en dat die kerels geregeld van tevoren een bezoekje brachten aan één of meer saloons.


      Ze zocht naar een excuus, een reden om hem te laten blijven. Er wilde haar echter niets te binnen schieten. 'Wees voorzichtig, Gideon,' zei ze dus maar.


      Hij glimlachte en knikte. 'Bedankt voor de lekkere taart.' Hij opende de deur en stapte naar buiten, gevolgd door Pardner.


      Zodra de deur achter de jongen en de hond was dichtgevallen, pakte Lark haar mantel van de haak en sloeg die om zich heen.


      'Waar jij naartoe?' vroeg Mai Lee bezorgd. 'Donker buiten. Feest vanavond. Misschien problemen.'


      Lark was echter al bezig de linten onder haar kin vast te knopen. 'Ik heb behoefte aan frisse lucht,' zei ze. Ze haastte zich naar buiten, oppassend dat ze niet uitgleed op de gladde, half bevroren treden van de veranda.


      Gideon en Pardner liepen zo'n dertig meter verderop, zichtbaar in het schijnsel van een straatlantaarn.


      Lark liep zo zachtjes en onopvallend mogelijk achter hen aan, zodat Gideon niet zou merken dat ze hem volgde. Pardners scherpe instinct liet het dier echter niet in de steek. Hij bleef stilstaan, draaide zich om en begon haar richting op te draven.


      Snel dook ze weg achter de sering van een van de buren.


      Gideon floot, en na een korte aarzeling gehoorzaamde Pardner en vervolgden de twee hun weg. Eerst nam Gideon een kijkje in Center Street. Toen de saloons grotendeels verlaten bleken, veranderde hij van richting en liep naar de veehal. Deze was gelegen achter de enige bank die Stone Creek rijk was, midden op een met onkruid overwoekerd terrein.


      Bij de ingang stond een grote groep vastgebonden paarden, en de levendige tonen van een viool en een wasbord dreven naar buiten, samen met opgewonden stemmen, gelach en voetengestamp.


      Gideon ging op het gebouw af, en Lark volgde, zich zorgvuldig schuilhoudend in de schaduw van de bank. Eigenlijk zou ze naar huis moeten gaan, hield ze zich voor. Lydia had haar zorg nodig, en Mrs. Porter ook. In plaats van zich om te draaien, ging ze echter verder, gedreven door een raadselachtige maar onweerstaanbare drang.


      Bij het horen van het hoge gegil van een paard stokte haar adem. Eerst dacht ze dat het dier gewond was, maar toen zag ze het steigeren, wild met de voorbenen door de lucht maaiend. Het dier leek monsterlijk groot in het maanlicht en de gloed van de lantaarns. De man op de rug van het paard was niet meer dan een silhouet.


      Vóór haar rende Gideon op de hal af, en ze ging hem zonder aarzelen achterna.


      De ruiter boog zijn hoofd en reed in volle galop door de ingang naar binnen.


      Pardner begon te blaffen en schoot achter Gideon aan, die de ingang bijna had bereikt. Vanuit de hal klonken kreten en geschreeuw.


      Gideon verdween naar binnen.


      Lark rende nog sneller. Buiten adem bereikte ze de ingang, waar ze zag dat verschillende mannen probeerden de teugels van het naar binnen gestormde paard te grijpen. Het arme dier was doodsbang. Met rollende ogen en wijd opengesperde neusgaten schopte het met zijn achterbenen. De man op zijn rug, die duidelijk dronken was, wierp zijn hoofd achterover en liet een triomfantelijke kreet ontsnappen.


      Gideon slaagde erin een van de teugels vast te grijpen, en probeerde het paard vervolgens met zijn vrije hand te kalmeren.


      De dronken berijder keerde het paard, met de bedoeling Gideon onder de voet te lopen. De jongen reageerde echter razendsnel. Handig glipte hij onder de met schuim bedekte hals van het paard door.


      'Willie!' schreeuwde een man. 'Kom van dat paard af voordat er iemand gewond raakt!'


      Lark, die verstijfd van schrik in de deuropening stond, sloeg haar hand voor haar mond. Ze probeerde te ontdekken of Gideon ongedeerd was, maar de jongen bevond zich ergens achter het paard. Uit alle hoeken van de hal begonnen mannen het dier voorzichtig te benaderen, en Larks zicht werd versperd.


      Toen het paard opnieuw fel met de achterbenen schopte, deinsde iedereen terug. In de verwarring en het rumoer moest de berijder, de man genaamd Willie, zijn pistool hebben getrokken.


      Plotseling knalde er een schot door de benauwde, met angst beladen ruimte.


      Verschillende vrouwen gilden, en Lark zou zich altijd afvragen of zij er daar een van was geweest.


      Willie spoorde het paard aan tot een galop, en Lark wist zich nog maar net uit de voeten te maken voordat dier en berijder de deur uitschoten.


      Daar lag Gideon, uitgespreid op de vloer. Zijn jas was doorweekt van het bloed, dat uit zijn linkerschouder stroomde. Pardner stond naast hem, zijn tanden ontbloot, woest grommend naar iedereen die bij de jongen in de buurt probeerde te komen.


      Lark haastte zich naar hen toe. Pardner jankte toen ze zich op haar knieën naast de jongen liet vallen en zijn gezicht met beide handen omvatte. 'Gideon!' riep ze. 'Gideon!'


      De ogen van de jongen bleven gesloten.


      Voorzichtig legde ze haar hoofd op zijn borst, en voelde het moeizame rijzen en dalen van zijn ademhaling. Zijn hart klopte zwak. Toen ze opkeek, zag ze Pardner, die dicht tegen de jongen aangedrukt stond en fel om zich heen keek. Ze twijfelde er geen moment aan dat de hond, hoe zachtaardig hij normaal gesproken ook was, iedereen naar de keel zou vliegen die zou proberen Gideon kwaad te doen.


      'Iemand moet Hon Sing halen,' zei ze, verbaasd over de kalmte in haar stem.


      'De Chinees die bij Jolene werkt?' vroeg een man op sceptische toon.


      'Hij is dokter!' Lark moest de woorden onbedoeld hebben geschreeuwd, want haar keel voelde rauw. 'Haal hem - vertel hem wat er is gebeurd!'


      Verschillende mannen renden de hal uit.


      Een vrouw bracht een pollepel vol water, maar Pardner, waakzaam als een vrouwtjeswolf met jongen, gromde laag en nam een dreigende houding aan.


      Lark, bij wie de tranen over de wangen biggelden, boog zich naar voren en liet haar voorhoofd tegen dat van Gideon rusten. 'Ga niet dood,' fluisterde ze. 'Ga alsjeblieft niet dood.'

    


    
      


      Rowdy galoppeerde zondagochtend bij zonsopgang Stone Creek binnen, voorovergebogen in het zadel, Sams paard tot het uiterste opjagend. Het telegram met het nieuws over Gideon had hem tweeënhalf uur eerder in Flagstaff bereikt.

    


    
      Het bericht was verankerd in zijn geheugen alsof iemand het er met een gloeiend hete ijzeren staaf in had gebrand.


      Gideon neergeschoten. Kom meteen. Lark.


      Hij reed in de richting van het pension, ervan uitgaand dat Gideon daarnaartoe was gebracht. Toen hij de gevangenis passeerde, schoot Pardner echter tevoorschijn, wild blaffend.


      Hij hield de teugels in en volgde de hond naar zijn eigen huis.


      Er brandde licht in de ramen, en er stonden drie of vier paarden voor het huis vastgebonden. Pardner rende naar de deur en krabbelde er met zijn voorpoten tegen, terwijl Rowdy van zijn paard sprong en achter het dier aan sprintte.


      Net toen hij de deur bereikte, ging die open, en daar stond Lark. Haar haren zaten warrig, en de voorkant van haar japon was besmeurd met bloed.


      'Rowdy,' zei ze.


      Hij pakte haar schouders vast. Achter zich hoorde hij Sam en de majoor aan komen rijden, maar hij keek niet om. 'Is hij - Is Gideon -'


      Ze schudde haar hoofd. 'Hij leeft nog. Maar hij is er slecht aan toe,' fluisterde ze. 'O Rowdy, hij is er slecht aan toe.'


      Hij wrong zich langs haar heen.


      Gideon lag met ontbloot bovenlijf op de keukentafel. De Chinees uit Jolenes saloon stond ernaast, een glimmende scalpel in zijn rechterhand. Naalden staken in verschillende delen van Gideons bewegingloze lichaam, glanzend in het schijnsel van de lamp.


      'Wat zullen we nu -' bracht hij uit, op het punt de Chinees te lijf te gaan.


      Lark kwam echter voor hem staan. Ze omvatte zijn gezicht met haar koele handen en dwong hem haar in de ogen te kijken. 'Rowdy,' zei ze, langzaam en nadrukkelijk, 'luister. Hon Sing is chirurg. Zonder hem heeft Gideon geen enkele kans om dit te overleven.'


      'De naalden-'


      'Die beheersen de pijn, en voorkomen dat Gideon te veel bloed verliest.' Ze sprak nog steeds op die kalmerende toon.


      Rowdy herinnerde zich iets over Hon Sing en zijn naalden - iets wat Gideon hem had verteld - maar wat dat precies was geweest, wilde hem niet te binnen schieten. 'Dit is waanzin. Gideon heeft een dokter nodig -'


      'Hon Sing is een dokter,' zei Lark, zijn schouders vastpakkend. Laat hem zijn werk doen, Rowdy. Laat hem alsjeblieft zijn werk doen.'


      Hij haalde zijn hand door zijn haar, duwde Lark zachtjes opzij om bij de tafel te kunnen, en keek neer op zijn broer. Zijn keel voelde alsof er een grote vuist omheen zat geklemd, zo strak dat hij zich afvroeg of hij ooit nog vrijuit zou kunnen ademen.


      Aan de andere kant van de tafel stond Hon Sing, nog steeds met de scalpel in zijn hand. De blik van de Chinees ontmoette die van Rowdy, en even keken beide mannen elkaar in de ogen.


      Rowdy keek opnieuw op Gideon neer. En toen, heel langzaam, liep hij naar achteren.


      Toen hij zich omdraaide, was Lark daar. Door een waas zag hij Sam en de majoor in de deuropening staan. Hij hoorde Sam spreken.


      'Iedereen naar buiten, behalve de dokter, Rowdy en Miss Morgan.'


      De andere mensen in het vertrek, allemaal mannen, liepen naar buiten. Rowdy had hun paarden buiten zien staan, maar hun aanwezigheid in het huis was niet echt tot hem doorgedrongen. Nu staarde hij in Larks ogen, bang dat hij in zou storten als hij zijn blik afwendde.


      'Wat is er gebeurd?' bracht hij uit. Hij wist dat de Chinees was begonnen met snijden, en hij kon zichzelf er niet toe zetten te kijken. Het vertrek verlaten kon hij echter óók niet.


      Bewegen leek onmogelijk.


      Lark hield hem overeind, puur en alleen door hem aan te kijken. 'Dat vertel ik je later wel,' zei ze. 'Nu gaan we gewoon afwachten.'


      Sam verscheen achter haar, zijn gezicht ernstig en vermoeid van de lange rit vanuit Flagstaff. 'Rowdy,' zei hij kalm, 'de majoor en ik blijven hier om voor de jongen te zorgen. Ga jij met Lark mee. Geef haar de kans je hier doorheen te helpen.'


      Hij knikte, hoewel Sams woorden slechts half tot hem doordrongen. Verdwaasd draaide hij zich om en strompelde naar de deur, erop vertrouwend dat Lark hem zou volgen.


      Ze greep zijn hand en loodste hem in een andere richting.


      Even later zat hij op de rand van zijn bed, met zijn hoofd in zijn handen, terwijl Lark vlakbij op een stoel ging zitten.


      'Ik had hem hier nooit moeten laten blijven,' zei hij, na een lang en pijnlijk zwijgen. Hij keek Lark in de ogen en lachte schamper. 'Hij dacht dat hij een hulpsheriff was. En ik liet hem in die waan - ik gaf hem zelfs een insigne.'


      Ze zei niets. Misschien begreep ze dat hij moest praten, kwijt moest wat er in hem omging.


      'Hij is pas zestien, Lark,' vervolgde hij. 'Zestien.'


      Ze knikte.


      'Komende herfst zou hij aan zijn studie beginnen, in Pennsylvania. Het is allemaal al betaald. Ik heb beloofd dat ik ervoor zou zorgen dat hem niets overkwam. En nu ligt hij op een keukentafel, met naalden in zijn lijf, terwijl een Chinese schoonmaker met een scalpel in hem hakt.'


      Even verstrakte Larks gezicht, maar haar ogen waren meelevend. 'Ik heb je toch gezegd dat Hon Sing dokter is. Chirurg, zelfs. Hij weet wat hij doet.'


      'Waarom werkt hij dan voor Jolene Bell?' vroeg hij. Het effect van de schok begon wat af te nemen, en hij was beter in staat helder na te denken.


      'Omdat hij en Mai Lee toch ergens van moeten leven,' zei ze redelijk. 'Hij mag zijn eigen beroep hier niet uitoefenen.


      'Ik had erbij moeten zijn.'


      'Je was er niet. Het heeft geen enkele zin jezelf te kwellen met verwijten.'


      Hij zuchtte diep, haalde opnieuw zijn hand door zijn haar. Waar was hij zijn hoed eigenlijk kwijtgeraakt? 'Als ik op die tafel kon gaan liggen, als ik Gideons plaats in kon nemen, dan zou ik het zonder aarzelen doen.'


      'Dat weet ik,' zei ze zacht.


      'Vertel me wat er is gebeurd.'


      'Ik weet niet of je er al aan toe bent om het te horen.'


      'Jawel. Vertel het me, Lark. Anders word ik gek.'


      Ze deed het hele verhaal uit de doeken.


      Gideon was naar het pension gekomen voor Mr. Porters verjaardagsfeestje. Na de taart had hij aangekondigd dat hij moest patrouilleren, omdat Rowdy er niet was. Lark had zich niet prettig gevoeld bij het idee, en was hem achterna gegaan. In een poging Gideons trots te ontzien - iets waar alleen een vrouw aan zou denken - had ze ervoor gezorgd uit het zicht te blijven.


      Gideon had eerst een kijkje genomen bij de saloons, en toen hij zichzelf ervan had verzekerd dat alles daar rustig was, was hij naar de veehal gelopen.

    


    
      In gedachten zag Rowdy het steigerende paard en zijn berijder voor zich, zo helder alsof hij er zelf bij was geweest. Hij zag de man het gebouw binnen stormen, laag over de nek van het angstige paard gebogen; hoorde het geschreeuw dat uit de hal kwam. Even deed hij zijn ogen dicht.

    


    
      'Gideon probeerde hem tegen te houden,' vervolgde Lark. 'Hij kwam aan de andere kant van het paard terecht, waar ik hem niet kon zien. Er klonk een pistoolschot, en de man reed naar buiten, en Gideon - Gideon lag daar -'


      'Wie was die kerel?' vroeg hij gespannen.


      'Iemand noemde hem Willie.'


      'Ik vermoord hem.' Nooit in zijn leven had hij iets zo intens gemeend. Hij dacht terug aan zijn eerste dag in Stone Creek, toen hij en Pardner een bad hadden genomen bij Jolene Bell. Er waren toen twee mannen binnen gekomen - Harlan en Willie.


      Hij herinnerde zich nog precies hoe de tweede man eruit had gezien.


      'Nee,' zei Lark resoluut. 'Je moet Sam dit laten afhandelen.'


      'Ik ben de sheriff!'


      'En je bent Gideons broer. Je kunt onmogelijk objectief zijn.'


      'Ik wil helemaal niet objectief zijn,' wierp hij tegen. 'Ik wil een .44 in de keel van die rotzak duwen en zijn maag door zijn -' Hij stopte, zichzelf eraan herinnerend dat hij tegen Lark sprak, en niet tegen Sam of zijn vader.


      Haar gezicht was bleek, haar ogen groot. Een gouden gloed schemerde door bij de wortels van haar glanzende donkere haar, dat half los was geraakt.


      'Waarom hebben ze hem hiernaartoe gebracht, en niet naar Mrs. Porters pension?'


      'Vanwege Lydia,' antwoordde ze. 'Ze heeft al zoveel meegemaakt, en ze is erg op Gideon gesteld. Ik wilde niet dat ze hem zo zou zien. Bovendien is dit Gideons thuis, nu jij hier woont.'


      Gideons 'thuis' was Ruby's Saloon en Pokerhuis, maar dat lag kilometers verderop, en het wemelde er van de ran-gers. Ruby zou de zorg voor de jongen wellicht op zich hebben genomen, maar in afwezigheid van pa had ze het misschien ook wel te veel gedoe gevonden.


      Hij dacht aan het kleine graf van Rose, net buiten het hek van het kerkhof, en stelde zich voor dat er een nieuw gat naast gegraven zou worden. Een laatste rustplaats voor Gideon, naast zijn geliefde zusje.


      Zijn maag dreigde zich om te keren.


      'Waarom moest je zo plotseling terug naar Flagstaff?' vroeg Lark. 'Gideon vertelde dat Sam en de majoor jullie tegemoetkwamen, en dat je direct bent omgekeerd en teruggereden.'


      Ik mag zeker niet met jullie mee? Gideons woorden weerklonken in zijn hoofd. Hemel, had hij maar ja gezegd.


      Had hij maar ja gezegd. Dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Gideon zou veilig en ongedeerd zijn.


      'Er is vanochtend een trein overvallen,' vertelde hij. 'Ongeveer een uur rijden bij Flagstaff vandaan. De oude Autry Whitman was er in hoogsteigen persoon bij -'


      Larks ogen werden zo groot als schoteltjes, en alle kleur trok weg uit haar gezicht. 'Autry Whitman?' herhaalde ze, beide handen om de zitting van haar stoel klemmend. 'Autry Whitman was erbij?'


      Hij nam haar nauwlettend op, klaar om haar op te vangen mocht ze flauwvallen. 'Ken je hem, Lark? Autry Whitman?'


      Ze huiverde bij het horen van de naam, schudde toen hevig haar hoofd. 'Nee!'


      Het was duidelijk dat ze loog, maar hij zei niets.


      Ze stond op, ging weer zitten. En toen stroomden de tranen plotseling over haar wangen.


      Nou en óf ze Autry Whitman kende, dacht Rowdy. Misschien was hij zelfs de man voor wie ze op de vlucht was.


      Wat haar relatie met Whitman ook was, ze was doodsbang voor hem.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Gezeten in Rowdy's slaapkamer, trachtte Lark de schok van zijn onthulling te boven te komen.

    


    
      Autry was in Flagstaff. Rowdy had hem gezien, met hem gesproken.


      Haar voormalige echtgenoot was ongetwijfeld furieus over de treinoverval, en omdat hij er zelf bij was geweest, zou hij het hele voorval opblazen tot bijbelse proporties. En als het verloop van het onderzoek hem niet tevreden zou stellen, was er een flinke kans dat hij naar Stone Creek zou komen om Sam en de majoor achter hun broek te zitten. Autry kennende, wist ze dat hij alles op alles zou zetten om de bandieten te laten opsporen en zijn gestolen eigendommen terug te krijgen.


      Rowdy hield haar nauwgezet in de gaten, en ze wist dat hij zich niet zou laten afschepen met iets anders dan de waarheid.


      Ze moest vluchten. Maar dat was onmogelijk. Vanwege Lydia, die nog niet was opgehaald door haar tante uit Phoenix. En vanwege Gideon. Hoe kon ze vertrekken zonder te weten of hij het zou redden?


      Nee, weggaan was geen optie - al betekende dat dat ze oog in oog zou komen te staan met Autry Whitman.


      'Vertel me alles, Lark,' zei Rowdy zacht. 'Misschien kan ik je helpen.'


      Tranen prikten achter haar oogleden. 'Autry is een gevaarlijke man,' zei ze. 'Je hebt geen idee hoe machtig hij is, hoe invloedrijk, en wat mensen bereid zijn voor hem en zijn geld te doen.' Ze zweeg, huiverde.


      Ooit, in een vlaag van woede, had Autry haar bij de haren vastgepakt, haar hoofd met een ruk naar zich toegetrokken en de woorden in haar gezicht gespuugd: 'Daag me maar uit, Lark. Ga maar tegen me in. Dan eindig je in een kist, net als al die anderen!'


      Net als al die anderen.


      Ze had geweten dat hij niet blufte. Autry had verscheidene keren opdracht gegeven iemand in elkaar te slaan en zelfs te vermoorden. Hij had een heel netwerk van schurken in dienst, en zorgde er altijd voor zijn eigen handen schoon te houden. Het kon fataal zijn om hem te dwarsbomen, zeker wanneer het om geld ging.


      Zijzelf had de ergste zonde van allemaal begaan: ze had zijn aanzienlijke trots gekrenkt. Als Autry haar in de val wist te drijven, zonder getuigen, dan zou hij haar heel goed eigenhandig kunnen vermoorden.


      Ze slikte, niet langer in staat haar geheim nog langer voor zich te houden. Wat de gevolgen ook zouden zijn, ze móést het aan iemand vertellen, en die iemand was Rowdy. 'Autry Whitman,' zei ze na diep ademgehaald te hebben, 'is mijn voormalige echtgenoot.'


      Rowdy leunde naar voren, met zijn onderarmen op zijn dijbenen steunend. Hij zag er niet geschokt uit, of zelfs verbaasd, hoewel zijn blik zo scherp was als een van Hon Sings glinsterende naalden.


      'Voormalig?' vroeg hij, heel rustig.


      Buiten het vertrek was Hon Sing bezig Gideon te opereren, en het leven van de jongen hing aan een draadje. Binnen leek de spanning tastbaar.


      'Voormalig,' bevestigde ze. 'Een paar dagen na mijn vertrek uit Denver heb ik een scheiding aangevraagd. Sinds die tijd hou ik me schuil.'


      'Ik vermoedde al dat het zoiets was,' zei hij. 'Het is niet makkelijk om een scheiding uit te laten spreken, zeker voor een vrouw. Hoe heb je het zo snel voor elkaar weten te krijgen?'


      Ze liet haar adem ontsnappen. Kon ze maar naast Rowdy op het bed gaan zitten en zijn sterke arm rond haar schouders voelen glijden. Maar ze vreesde dat hij afwerend zou reageren. 'Met geld kun je wonderen verrichten,' zei ze vlak.


      'Waren er kinderen in het spel, Lark?' Hij stelde de vraag voorzichtig genoeg, maar zijn ogen verraadden hoe belangrijk het antwoord voor hem was.


      'Natuurlijk niet,' zei ze, licht beledigd. 'Ik zou mijn eigen kind nooit in de steek hebben gelaten. En trouwens, Autry kon niet...'


      'Wat kon hij niet?' drong hij aan toen ze zweeg. 'Kon hij de liefde niet met je bedrijven?'


      Ze trilde, en beet zo hard op haar onderlip dat ze bloed proefde. 'Hij probeerde het wel. Dan legde hij zijn handen op me, en soms... Soms deed hij zelfs...' Ze sloot haar ogen.


      'Het geeft niet, Lark.' Hij gaf nog steeds geen enkel teken waaruit bleek dat hij wilde dat ze naast hem zou komen zitten. 'Je was getrouwd met die man. Logisch dat jullie het bed deelden.'


      Ze probeerde haar tranen weg te knipperen, maar er kwamen steeds weer nieuwe, en al snel was haar gezicht helemaal nat. Ze zat stijf in haar stoel, ernaar snakkend vastgehouden te worden, bang dat ze vanbinnen kapot zou gaan als Rowdy haar zou afwijzen. 'Ik voelde - Ik voelde geen van de dingen die ik bij jou voelde.' Een bitter lachje kwam over haar lippen. 'Ik wist niet eens dat het mogelijk was zulke dingen te voelen.'


      Rowdy's mondhoek krulde omhoog, maar de grijns bereikte zijn ogen niet. Hij zag er zo uitgeput uit dat Lark haar eigen ellende even vergat, en er meer naar verlangde hem te troosten dan door hem getroost te worden. Ze hunkerde ernaar naast hem te gaan liggen, haar armen om hem heen te slaan, en hem vast te houden tot alles weer goed was.


      'Whitman is oud genoeg om je grootvader te zijn,' zei hij. 'Wat bezielde je om met hem te trouwen? En zeg nu niet dat je van hem hield, want ik weet dat het een leugen zou zijn. Ging het om het geld, Lark?'


      Ze rechtte haar rug. Het moeilijkste deel van dit alles was niet te moeten toegeven dat ze twee vreselijke jaren lang de vrouw van Autry Whitman was geweest, een speeltje dat hij naar eigen genoegen had gebruikt en misbruikt. De zwaarste bekentenis moest nog komen.


      'Geld had er niets mee te maken,' zei ze. 'Toen Autry me voor het eerst zag, zong ik in een show in San Francisco.'


      'Ga verder.' Rowdy's stem was niet veranderd, en zijn houding ook niet. Wel stonden zijn ogen hard terwijl hij wachtte op de rest van het verhaal.


      'Ik deed een luchtnummer,' vertelde ze. In gedachten zag ze zichzelf nog hangen in het belachelijke rood fluwelen tuigje, dat met goudkleurige touwen aan het hoge plafond was bevestigd en waarin ze al zingend over de hoofden van de toeschouwers zwierde - breed glimlachend, alsof ze genoot van al die wellustige blikken uit het mannelijke publiek.


      In werkelijkheid had ze voortdurend in angst geleefd.


      Steeds wanneer de opbrengsten aan de kassa enigszins tegenvielen, had Cyrus Teede, de baas van de show, gedreigd heren naar haar kamer te sturen. Deze 'cliënten' zouden bereid zijn flink te betalen voor haar diensten, had hij gezegd, en ze zou er niet eens bij hoeven zingen.


      Lark had goed verdiend met haar optredens in de show, maar Cyrus had het grootste deel van haar geld 'geïnvesteerd'. Twee keer had ze geprobeerd te ontsnappen. Beide keren had Cyrus haar gevonden en bij de haren teruggesleept. Een stevig pak slaag had ervoor moeten zorgen dat ze het voortaan wel uit haar hoofd zou laten te proberen ervandoor te gaan.


      Terwijl ze aan dit alles terugdacht, besefte ze dat ze het tegelijkertijd hardop aan Rowdy vertelde.


      'Op een avond in het voorjaar kwam Autry naar de show kijken. Iedereen probeerde in het gevlij te komen bij die beroemde en steenrijke spoorwegeigenaar. Teede had me al verteld dat hij van plan was mijn gunsten te verkopen, en ik wist dat het die avond zou gebeuren. Ik had hem met een aantal vaste klanten zien praten, en die mannen met een bepaalde blik naar me zien kijken. Geld wisselde voor mijn ogen van eigenaar. Van angst kon ik nauwelijks zingen. Ik wist dat Teede meende wat hij had gezegd, en alle uitgangen werden bewaakt door zijn mannen. Ontsnappen was onmogelijk, en als ik het toch probeerde, zou Teede me bewusteloos slaan - nadat zijn klanten hun gang met me waren gegaan.'


      Rowdy's gezicht verstrakte, maar hij zei niets. Hij wachtte eenvoudig af tot ze verder zou gaan.


      Ze slikte. 'Autry liet er geen misverstand over bestaan dat hij me wilde hebben, alsof ik een duur hebbedingetje was dat hij in een of andere etalage had gezien. Hij zag me aan voor een... prostituee, maar hij was toch bereid met me te trouwen.' Ze blies haar adem uit. 'O, wat stelde hij zich nobel op! Hij moet Teede een vermogen hebben betaald om me te laten gaan.'


      Rowdy leunde naar voren, zijn ellebogen op zijn bovenbenen, zijn kin rustend op zijn gestrekte vingers. 'En toen, Lark?' vroeg hij kalm.


      Ze veegde de tranen van haar wangen, hief haar kin een stukje op. 'Autry en ik zijn nog diezelfde avond getrouwd, door een burgerambtenaar, in Teede's kantoortje. Daarmee voorkwam ik dat ik voor die mannen zou worden geworpen als een karkas voor de leeuwen, maar het was geen ontsnapping. Ik bracht de nacht evenzogoed door in het bed van een rijke vreemde.'


      Rowdy sloot zijn ogen, alsof hij de beelden wilde weren die de woorden opriepen. Aan het trillende spiertje in zijn kaak zag Lark echter dat hij er niet in slaagde eraan te ontkomen.


      Nu ze eenmaal begonnen was, leek het alsof ze niet meer kon ophouden. De bekentenissen tuimelden uit haar mond, waarheden die lang verzwegen waren, zelfs voor haarzelf. 'Toen Autry me voor het eerst nam, was ik nog maagd, maar dat geloofde hij niet. Zelfs niet toen ik begon te bloeden. Hij dacht dat ik een of ander hoerentrucje gebruikte. Tegen de ochtend was ik zo kapot en gekneusd dat ik nauwelijks op kon staan. De enige reden dat ik dat toch deed, de enige reden dat ik niet bleef liggen wachten tot ik dood zou gaan, was de angst dat Autry zich opnieuw op me zou storten.'


      Rowdy mompelde een vervloeking.


      'Weet je wat hij deed op de dag na onze bruiloft?' vroeg ze, niet in staat de woordenstroom tegen te houden. 'Hij kocht een nieuwe garderobe voor me, en allerlei dure sieraden. Allemaal om met me te kunnen pronken, natuurlijk. Eenmaal in Denver, installeerde hij me in zijn herenhuis en stelde me aan iedereen voor als zijn onschuldige jonge bruid, die uit liefde met hem was getrouwd. Ik speelde het spel mee tot ik het niet langer kon verdragen.'


      'En toen?'


      Ze vertelde Rowdy over de begrafenis waar ze samen met Autry naartoe was gegaan, en hoe ze hoofdpijn had voorgewend en een zieke zus had verzonnen om te kunnen ontsnappen.


      In eerste instantie was ze naar San Francisco gegaan, ondanks het feit dat Cyrus Teede daar zijn club runde. Tijdens haar optredens had ze een paar honderd dollar bij elkaar weten te sparen, grotendeels fooien die haar waren toegestopt door mannen die hoopten dat ze méér voor hen zou doen dan alleen zingen. Dat geld had ze opgeborgen in een bankkluis, en na haar vlucht had ze het gebruikt om de scheiding van Autry erdoor te krijgen. Ze had er geen seconde spijt van gehad dat ze berooid was achtergebleven -het was elke cent waard geweest om van Autry af te komen.


      Direct nadat ze de scheiding had geregeld, had ze haar blonde haren bruin laten verven, ervan overtuigd dat Autry een legertje detectives achter haar aan zou sturen. Met haar kopie van de scheidingspapieren stevig in haar hand geklemd, had ze vervolgens de eerstvolgende trein genomen die uit San Francisco vertrok. Wat de bestemming was, had haar niet kunnen schelen - zolang ze maar niet in Denver terechtkwam.


      In Phoenix was ze uitgestapt en had een krant gekocht om de personeelsadvertenties door te nemen. Er bleek een onderwijzeres te worden gezocht in Stone Creek. Onderdak zou geen probleem vormen, want ene Mrs. Porter bood schone kamers te huur aan voor een redelijke prijs.


      De rit noordwaarts in de postkoets had enkele dagen geduurd, en al die tijd had ze niets gegeten.


      Het beetje geld dat ze nog had, was bestemd geweest om een kamer te huren bij Mrs. Porter. In Stone Creek bleek dat het niet eens genoeg was om een aanbetaling te doen in het pension. Gelukkig had Mrs. Porter met de hand over het hart gestreken en beloofd dat ze de rest mocht betalen wanneer ze haar eerste salaris als onderwijzeres had ontvangen.


      Aan het eind van haar verhaal voelde Lark zich helemaal leeg vanbinnen. Er viel niets meer te vertellen, dus bleef ze stil zitten, wachtend op Rowdy's reactie.


      Toen die kwam, schrok ze zo dat ze er bijna vandoor ging.


      Hij stond op van het bed, liep naar haar toe en trok haar overeind. Toen begon hij het lijfje van haar geruïneerde japon los te knopen.


      Even later had hij de japon uitgetrokken. Hij sloeg het bed open en legde haar voorzichtig op het matras. Daarna trok hij haar schoenen uit, spreidde de dekens over haar uit en boog zich voorover om een kus op haar voorhoofd te drukken.


      'Probeer wat te slapen,' zei hij. 'Later bedenken we wel hoe we de situatie met Whitman aanpakken. Je hebt eerst rust nodig, en ik ben te bezorgd over Gideon om helder na te kunnen denken.'


      Ze verlangde ernaar om zijn armen om zich heen te voelen, en hoopte tegelijkertijd dat hij haar met rust zou laten. In stilte bad ze dat hij haar niet als een hoer zou beschouwen, zoals Autry. Hoezeer ze Rowdy Rhodes ook begeerde, ze zou het niet kunnen verdragen als hij haar zou gebruiken.


      Nieuwe tranen welden op in haar ogen, en ze weerhield zichzelf er met moeite van Rowdy vast te pakken en bij zich op bed te trekken. In plaats daarvan bleef ze stil liggen en wachtte tot hij de kamer uit was gelopen en de deur zachtjes achter zich had dichtgetrokken. Slapen was onmogelijk, dacht ze. Zoals het nu voelde, zou ze nooit meer kunnen slapen.


      Al snel werd de uitputting haar toch te veel, en ze sluimerde in.


      Uren later werd ze gewekt door het geluid van de deur die openging, en ze begreep dat Rowdy terug was. Ze had geen idee hoe laat het was. Het kon middag zijn, maar het was ook mogelijk dat ze het klokje rond had geslapen en dat het al maandag was. In dat geval had ze allang op school moeten zijn.


      Met bonzend hart keek ze toe terwijl Rowdy naast het bed ging zitten om zijn laarzen uit te trekken. 'Hoe gaat het met Gideon?' vroeg ze, half bevreesd voor het antwoord.


      'Het zal een poosje duren voordat hij er weer helemaal bovenop is, maar het ziet er goed uit. Sam en ik hebben de brits uit de gevangenis gehaald, en daar ligt hij nu op te slapen. Zodra Hon Sing klaar was met de operatie is Mai Lee bij hem komen zitten.'


      Tranen van opluchting welden op in Larks ogen. Ze knipperde ze weg. 'Hoe laat is het? Is het nog zondag?'


      'Het is ongeveer half vier 's middags, en ja, het is nog steeds zondag.'


      'Ik ben geen hoer, Rowdy,' hoorde ze zichzelf zeggen.


      'Dat weet ik,' antwoordde hij. Hij stond op en trok tot haar stomme verbazing al zijn kleren uit, tot hij poedelnaakt naast het bed stond.


      Verbijstering en opwinding streden om voorrang. 'Wat-'


      Hij grinnikte, tilde de dekens op en kroop naast haar. Hij voelde hard en stevig en heerlijk warm, en met moeite weerstond ze de impuls om in zijn armen te kruipen. Was het moment nu aangebroken? Ging hij de liefde met haar bedrijven?


      Of was hij gewoon moe en was er simpelweg geen ander bed waarin hij kon slapen?


      Alsof hij haar gedachten had gelezen, rolde hij van zijn rug op zijn zij. Schaamteloos legde hij zijn hand op haar linkerborst. Ze droeg niets dan haar ondergoed - de rest van haar kleren had hij uitgetrokken toen hij haar in bed had gelegd.


      'Dit is de dag, Lark,' zei hij, haar tepel met het topje van zijn duim liefkozend. 'Je kunt nog nee zeggen. Ik zweer je dat ik je met geen vinger zal aanraken als je dat echt niet wilt - maar als je net zo naar mij verlangt als ik naar jou, dan neem ik je.'


      Spreken was onmogelijk, dus knikte ze.


      Hij zuchtte, een diep, mannelijk geluid, en maakte de knoopjes van haar hemd een voor een los.


      Even later lag ze met ontblote borsten voor hem.


      Haar ademhaling was gejaagd en oppervlakkig. 'Ze zal ons horen,' zei ze bezorgd. 'Mai Lee zal ons horen als we-'


      'Mai Lee slaapt.' Hij boog zijn hoofd en sloot zijn lippen om haar tepel, terwijl hij tegelijkertijd zijn duim achter het elastiek van haar directoire haakte en die naar beneden begon te trekken. 'Maar mocht ze wakker worden, dan zal er heel wat te horen zijn.'


      Lark kreunde.


      Rowdy's hand gleed tussen haar benen en voelde de scheur in haar ondergoed. Grinnikend wriemelde hij zijn vingers erdoorheen om haar te bespelen. 'Dus je wilde klaar zijn voor me,' zei hij op geamuseerde toon.


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik moet hem per ongeluk aangetrokken hebben,' protesteerde ze, maar zelfs die ene zin kreeg ze nauwelijks uitgesproken. Het was haast onmogelijk om iets te zeggen terwijl hij haar op die manier streelde.


      'Leugenaar.' Hij begon weer aan haar borst te sabbelen, en ze hapte naar adem toen hij zijn vingers bij haar naar binnen liet glijden. Haar heupen kwamen omhoog van het matras, smekend om meer.


      Hij bracht haar snel tot de eerste ontlading, scherp en intens, maar niet voldoende om haar brandende behoefte te vervullen. In plaats daarvan hunkerde ze alleen maar meer naar hem.


      Hij ging op zijn knieën zitten, trok haar directoire uit en wierp die samen met haar hemd op de grond. Toen spreidde hij haar lange haren uit op het kussen en bracht haar handen zachtjes maar vastberaden naar het hoofdeinde van het bed. Een voor een boog hij haar vingers om de metalen spijlen.


      Lark, die zich verward voelde en verrukkelijk kwetsbaar, verstevigde haar greep. 'Ik ben geen hoer,' zei ze opnieuw.


      'Als ik dat dacht, zou ik dit niet doen,' antwoordde hij, en hij trok een spoor van kussen over haar buik tot hij het plekje had bereikt waar zijn vingers met haar speelden. Hij spreidde haar, liet zijn mond het werk doen.


      Larks handpalmen, nat van het zweet, klemden zich om de spijlen boven haar hoofd. Smekend bracht ze zijn naam uit.


      Maar hij liet zich niet opjutten. In plaats daarvan nam hij de tijd om haar te proeven, nu eens zacht en teder, met het topje van zijn tong, dan weer hongerig als een man die zijn begeerte te lang heeft moeten onderdrukken.


      Uiteindelijk, toen het genot te groot was om de ontlading nog langer tegen te houden, explodeerde er iets in Lark. Haar hele lichaam schokte in een samentrekking die zo hevig en zo verrukkelijk was dat ze een lange schreeuw van bevrijding niet kon binnenhouden.


      Mai Lee moest haar gehoord hebben, dacht ze in een flits. Toen lag Rowdy boven op haar, tussen haar gespreide benen, tegen haar aan duwend, haar dwingend zich voor hem te openen - en ze kon nergens anders meer aan denken.


      Met een snelle heupbeweging drong hij diep in haar.


      Haar ogen rolden omhoog, en haar greep op de spijlen slipte. Ze durfde echter niet los te laten, omdat ze houvast nodig had, een manier om het contact tussen haar geest en haar huiverende, hunkerende lichaam in stand te houden.


      Rowdy duwde zijn handen aan weerszijden van Lark in het matras en stopte even, zijn hoofd achterover geworpen. Ze voelde dat hij zich probeerde in te houden, wist dat hij genoot van het gevoel haar om zich heen te hebben, en zelfs, op een oermannelijke manier, van het idee haar te bezitten.


      Ze begon onder hem te bewegen, zachtjes, langzaam, en de machtspositie verschoof. Nu was het Rowdy die hees kreunde, haar naam fluisterde.


      Samen vonden ze een ritme, bewegend in een woeste harmonie. Hij naderde het hoogtepunt, zij naderde het hoogtepunt...


      En toen stopte hij opnieuw. Zonder zich uit haar terug te trekken, boog hij zich naar voren om haar te kussen, haar met zijn tong te veroveren zoals hij ook met zijn mannelijkheid had gedaan. Toen hun lippen elkaar loslieten, was ze ademloos, en kon nauwelijks nog een geluid uitbrengen toen hij haar met hernieuwde kracht begon te berijden.


      Nu bewoog hij sneller, steeds sneller, in haar stotend met het gemak waarmee een zwaard in de schede glijdt. Lark trok haar knieën op en duwde haar lichaam wild omhoog tegen het zijne. Op het allerlaatste moment liet ze de spijlen los - en schoot regelrecht de hemel in.


      Ze voelde Rowdy verstijven, seconden na haar eigen ontlading, en zichzelf in haar uitstorten. Hijgend, steeds weer haar naam kreunend, gaf hij zich helemaal aan haar over.


      Hij liet zich op haar bezwete lichaam vallen, en lange tijd bleven ze zo liggen, verstrengeld, alsof ze één waren, totdat hun ademhaling eindelijk tot rust begon te komen.


      'Denk je dat Mai Lee ons heeft gehoord?' vroeg Lark bezorgd.


      'Nee,' antwoordde Rowdy. 'maar dit hoort ze waarschijnlijk wel.' Hij draaide haar op haar buik, duwde haar handen opnieuw omhoog naar de spijlen, en drong van achteren bij haar binnen. Zijn ene hand omvatte haar borst, de andere verdween onder haar en zocht het gevoelige knopje tussen haar benen.


      Ze voelde hoe de wanden van haar vrouwelijkheid om hem heen samen trokken, en al na drie stoten bereikte ze een heftig hoogtepunt. Ze duwde haar gezicht in het kussen om haar rauwe kreet van genot te dempen. Nog voordat ze enigszins was bekomen, tilde Rowdy haar omhoog tot ze op handen en knieën zat. Na een korte pauze, waarin hij haar schouders kuste, haar ruggengraat, de achterkant van haar hals, kwam hij hard in haar, als een hengst die een merrie neemt. Geschokt, verdwaasd, verrukt liet ze zich meevoeren naar een nieuw en volledig onverwacht niveau van genot en extase.


      Deze keer was het onbegonnen werk om haar kreten te dempen - en hetzelfde gold voor de zijne.


      De helft van Stone Creek moest inmiddels hebben begrepen wat ze aan het doen waren, dacht ze in een kortstondig moment van helderheid. En Mai Lee al helemaal. Het kon haar echter niets schelen.


      Iedereen mocht het weten.


      Iedereen mocht weten dat Rowdy Rhodes de schooljuf een beurt gaf op een krakend bed in het huis achter de gevangenis, een stevige beurt die zijn weerga niet kende. En dat ze het heerlijk vond.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Lark uren later wakker werd in een vreemd bed, verward en licht gedesoriënteerd, was Rowdy verdwenen. Langzaam drong tot haar door wat er in het bed had plaatsgevonden, en haar wangen gloeiden bij de herinnering. Ze zette haar opgelatenheid echter opzij om zich op dringender zaken te kunnen concentreren.

    


    
      Gideon.


      Leefde hij nog? Was Hon Sings operatie geslaagd?


      Ze schoot overeind, brandend van nieuwsgierigheid naar de antwoorden op die vragen.


      En Lydia, hoe zou het met haar gaan? Ze had het meisje niet meer gezien sinds ze haar op bed had gelegd tijdens het vreemde verjaardagsfeestje voor Mr. Porter. Op dat moment had het erop geleken dat het kind aan het herstellen was, maar het was niet ondenkbaar dat ze een terugval had gehad.


      Ten slotte was er de dreiging die Autry vormde. Het zou heel goed kunnen dat hij op dit moment op weg was naar Stone Creek, of, erger nog, dat hij er al was. Stel dat hij zijn intrek had genomen in het Territorial Hotel, erop gebrand Sam en de majoor op te jutten om de bandieten met alle beschikbare middelen en manschappen achterna te zitten?


      Zelfs al zou ze erin slagen hem te ontlopen, dan nog was de kans groot dat hij haar naam ergens op zou vangen. De meeste mensen noemden haar 'Miss Morgan', een naam die Autry niet zou herkennen. Maar als iemand naar haar verwees als Lark, waren de rapen gaar. Weinig vrouwen hadden immers zo'n bijzondere voornaam.


      Waarom was ze dan ook niet zo slim geweest om zichzelf gewoon Susan te noemen, of Mary?


      Natuurlijk kende ze het antwoord op die vraag. Ze had al zoveel van zichzelf opgegeven, door te vluchten en te liegen en haar haren te verven. De naam die haar moeder haar bij haar geboorte had gegeven, had ze gehouden omdat ze nog iets van zichzelf intact wilde laten. Omdat ze Lark was.


      Ze keek om zich heen op zoek naar haar kleren, maar zag ze nergens. Alles was verdwenen - de japon met Gideons bloed erop, haar ondergoed, alles wat ze de vorige dag had gedragen. Alleen haar schoenen lagen er nog, op de plek waar Rowdy ze had laten vallen toen hij ze had uitgetrokken.


      Wat nu? Ze kon moeilijk naakt de woonkamer in lopen - hoewel ze vermoedde dat Rowdy daar weinig bezwaar tegen zou hebben. Bij wijze van noodgreep trok ze de sprei van het bed en wikkelde die als een koninklijke mantel om zich heen. Voorzichtig opende ze de deur op een kiertje en tuurde het aangrenzende woonvertrek in.


      Gideon lag te slapen op zijn brits. Met samengeknepen ogen probeerde Lark zijn toestand in te schatten. Er was wat bloed door het verband om zijn schouder gesijpeld, maar hij had weer kleur in zijn gezicht en zijn ademhaling leek normaal.


      Mai Lee en Hon Sing waren nergens te bekennen, maar Rowdy zat bij het fornuis te lezen, volledig gekleed en met zijn voeten omhoog. Pardner lag op de grond, precies tussen Rowdy en Gideon in, zijn fluwelen oren gespitst ten teken van zijn niet-aflatende waakzaamheid.


      'Waar zijn mijn kleren?' fluisterde ze nadrukkelijk.


      Rowdy grijnsde en sloeg zijn boek dicht. 'Die heb ik verbrand,' zei hij, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. 'Je had er toch niets meer aan.'


      'Verbrand? Wat moet ik dan in vredesnaam aan? Ik kan de straat niet op in een sprei!'


      Er verscheen een klein glimlachje rond zijn lippen, alsof hij het idee van Lark die door de straten van Stone Creek paradeerde in niets dan zijn beddengoed, wel amusant vond. Toen knikte hij in de richting van de tafel. Daarop lag een bundeltje, keurig in bruin papier verpakt en met touw dichtgebonden. 'Mai Lee heeft wat spulletjes voor je meegebracht uit het pension. Zal ik ze je geven?'


      'Nee!' antwoordde ze snel. Ze haastte zich het vertrek in om het pakje van de tafel te graaien, bijna struikelend over de sprei.


      Hij glimlachte. 'De badkamer is die kant op,' zei hij, gebarend naar een deur. 'Ik heb het vuur onder de boiler al een poosje geleden aangestoken, dus het water is opgewarmd.'


      Het vooruitzicht van een heus bad - een luxe die ze al weken had moeten ontberen - deed wonderen voor Larks humeur. Met haar schone kleren onder de arm en de punt van de sprei achter zich aan slepend repte ze zich langs Rowdy in de richting die hij had aangewezen.


      De badkuip bleek een prachtexemplaar te zijn, ruim en glimmend, zoals Lark niet meer had gezien sinds ze Denver had verlaten. Er stond ook een spoeltoilet in het badvertrek, en een porseleinen wastafel. Zelfs in het pension van Mrs. Porter - waarschijnlijk het best ingerichte huis van Stone Creek - moest ze gebruikmaken van een po en een buitentoilet. Zich wassen deed ze daar op haar kamer, met een eenvoudige kom, een washandje en een baddoek. Geen pretje, op de koude winteravonden van de laatste weken.


      Na de badkamerdeur zorgvuldig gesloten te hebben, legde ze de schone kleren op het deksel van het toilet, deed de stop in het bad en draaide de kraan zo ver mogelijk open.


      Een waterval van stomend water klaterde in het bad, en Lark kon wel huilen van vreugde en dankbaarheid. Ze liet de sprei op de grond vallen, stak haar teen uit en voelde voorzichtig aan het water. Het was perfect - heet, maar niet zo heet dat ze zich zou branden. Het heerlijkste was nog wel dat het binnen de kortste keren tot aan de rand van de kuip stond.


      Ze stapte in het bad en liet zich met een zucht van genot in het water zakken. Na een poosje te hebben geweekt, pakte ze het washandje en de zeep die Rowdy voor haar had klaargelegd en schrobde zichzelf van top tot teen schoon. Het was een heerlijk gevoel - zó heerlijk dat ze bijna vergat dat Autry een dezer dagen in Stone Creek zou kunnen opduiken, en dat de kans groot was dat hij haar dan zou ontdekken. Zelfs als ze zich verborgen hield, wat ze zeker van plan was, kon ze niet volledig onzichtbaar blijven. Ze zou toch naar school moeten om haar lessen te geven.


      Bovendien was ze van plan om tijdens zijn herstel vaak bij Gideon op bezoek te gaan.


      Peinzend liet ze zich opnieuw tot haar kin in het warme water zakken.


      Haar gezonde verstand zei haar dat vertrekken de beste optie was. Het zou toch moeten lukken iemand te vinden die haar naar Phoenix kon brengen? De postkoets kon ze niet nemen, want dan zou haar vertrek zeker worden opgemerkt. Als ze erin zou slagen Phoenix te bereiken zonder dat Autry iets in de gaten kreeg, dan... Ja, wat dan?


      Een trein nemen? Autry kon in iedere wagon wel een van zijn mannen hebben zitten, op zoek naar haar.


      Een kaartje kopen voor de postkoets? Maar waar moest ze dan naartoe, en wat zou ze doen als ze er eenmaal was? Ze had geen vrienden, geen familie, geen geld.


      Hoewel ze het probleem daarmee aardig had opgesomd, vormde geen van die drie feiten de werkelijke reden waarom ze Stone Creek niet kon verlaten. Ze was aan het plaatsje gebonden door de vriendschappen die ze er had opgebouwd - met Mrs. Porter en Mai Lee, met Lydia, Gideon, met al haar leerlingen. Het schooljaar liep nog door tot juni, en haar eergevoel verplichtte haar de afspraken na te komen die ze met het schoolbestuur had gemaakt.


      Natuurlijk was er nog een andere reden om te blijven. Een reden die zwaarder telde dan alle andere.


      Als ze vertrok, zou ze afscheid moeten nemen van Rowdy.


      Voordat ze de liefde hadden bedreven, zou ze dat wellicht nog opgebracht hebben. Ze had kunnen vluchten, een andere naam kunnen aannemen en een nieuw leven kunnen beginnen. De zorg voor Gideon en Lydia had ze, hoewel met tegenzin, aan anderen kunnen overlaten. Sam O'Ballivan had in Haven gewerkt als schoolmeester, en hij had de rest van het jaar les kunnen geven, of een geschikte vervanger kunnen zoeken als hij het zelf te druk had.


      Nu was dat alles echter onmogelijk. Sinds het eerste moment van intimiteit - niet in Rowdy's bed, enkele uren geleden, maar tijdens de rit naar Sam en Maddies boerderij -was ieder plan waarbij hij niet betrokken was, wat haar betrof onuitvoerbaar.


      Ze was zich ervan bewust dat hij een dezer dagen zomaar zélf zou kunnen verdwijnen. Tenslotte had hij zijn eigen geheimen, gevaarlijke geheimen. Als hij vertrok, besloot ze, dan zou ze in Stone Creek blijven. Vooropgesteld, natuurlijk, dat ze erin zou slagen af te rekenen met Autry én haar positie als onderwijzeres te behouden - een gescheiden vrouw werd immers niet beschouwd als het ideale voorbeeld voor jonge schoolkinderen.


      Het was geen al te aantrekkelijk toekomstbeeld om haar dagen te slijten als ongetrouwde schooljuf, maar in elk geval zou ze hartstocht hebben gekend, en de herinneringen zouden haar helpen de eenzame nachten door te komen.


      Wat er ook gebeurde, ze zou een manier vinden om te overleven - met of zonder Rowdy. Maar wat ze niét zou doen, was opnieuw vluchten. Dat weigerde ze pertinent. Als het erop aankwam, zou ze de confrontatie met Autry niet uit de weg gaan. Rowdy zou haar terzijde staan, en mocht hij al zijn vertrokken, dan kon ze Sam O'Ballivan te hulp roepen.


      Nu ze deze belangrijke besluiten had genomen, voelde ze zich als herboren. Bang was ze nog steeds, maar in elk geval wist ze nu wat haar te doen stond. Ze stapte uit bad, droogde zich af en trok haar schone kleren aan. In de zak van haar groene wollen jas vond ze haar toiletspulletjes. Ze glimlachte, in stilte Mai Lee bedankend voor haar attentheid.


      Zorgvuldig borstelde ze haar lange haar. Eigenlijk moest het gewassen worden, maar dat zou enkele uren kosten en zoveel tijd had ze niet. Daarom maakte ze een vlecht en bond die vast met het koord dat Mai Lee om het pakketje kleren had geknoopt.


      Kennelijk zag ze er nog niet zo slecht uit, want toen ze de kamer binnen stapte, nam Rowdy haar met openlijke waardering op. Enigszins opgelaten wendde ze haar blik af, terugdenkend aan de volledige overgave waarmee ze zich eerder die dag aan hem had geschonken.


      Ze liep naar de brits waarop Gideon lag en voelde bezorgd aan het voorhoofd van de jongen. Tot haar immense opluchting gingen zijn ogen open en keek hij haar verbaasd aan.


      'Miss Morgan?' Zijn stem kraakte een beetje. 'Wat doet u hier?'


      In zijn haast om op te springen en naast Lark te komen staan, gooide Rowdy bijna zijn stoel omver. Hoe kalm hij er ook uit had gezien terwijl hij zat te lezen, hij had natuurlijk zitten wachten tot Gideon wakker zou worden, vervuld van de angst dat de jongen zijn ogen misschien nooit meer zou openen.


      Langzaam drong het besef op Gideons gezicht door. 'Ik ben neergeschoten,' zei hij moeizaam.


      'Ja,' antwoordde Lark, door haar tranen heen glimlachend. 'Maar het komt weer helemaal goed met je. Hon Sing heeft uitstekend voor je gezorgd.'


      'Heeft hij me vol gestoken met naalden?'


      'Inderdaad. En hij heeft je ook geopereerd. Daarom zit al dat verband om je schouder. De kogel zat gevaarlijk dicht bij je hart.'


      Gideon verschoof op de brits en zocht Rowdy's blik. Op het gezicht van de sheriff viel duidelijk te lezen dat hij zin had zijn broertje eens stevig de les te lezen voor zijn ondoordachte gedrag. 'Ik probeerde een goede hulpsheriff te zijn,' verdedigde de jongen zich.


      Rowdy antwoordde met schorre stem. 'Het was verdraaid roekeloos, wat je deed. En er was moed voor nodig. Maar als je zoiets nog een keer flikt, dan schiet ik je zelf voor je donder, hoor je?'


      Gideon probeerde rechtop te gaan zitten, maar liet zich halverwege zijn poging weer zakken. Pardner ging met zijn voorpoten tegen de brits staan en likte de jongen over de wang. Zwakjes stak Gideon zijn hand uit en kroelde over de kop van de hond.


      Glimlachend dacht Lark terug aan de felle manier waarop Pardner Gideon na de schietpartij had bewaakt. Zodra de jongen zich wat beter voelde, zou ze hem daar alles over vertellen, besloot ze. Het zou hem goed doen te horen dat het haar minuten had gekost om Pardner zover te krijgen dat hij iemand anders dan Lark bij Gideon in de buurt liet komen.


      'Heb je erg veel last van die wond?' vroeg Rowdy. 'Hon Sing heeft iets voor je achtergelaten tegen de pijn. Een of ander poeder, in een papiertje gevouwen.'


      De jongen schudde zijn hoofd. 'Ik voel me vooral verdoofd, over mijn hele lijf.' Hij keek opnieuw naar Lark, onderzocht haar gezicht. 'U bent me gevolgd naar het feest, toch?'


      Ze schoof een stoel bij, nam Gideons beide handen in de hare. Vanaf de schietpartij tot enkele minuten eerder was hij bewusteloos geweest. Hoe had hij dan ontdekt dat ze erbij was geweest, in de veehal? Ze keek hem aan. 'Hoe weetje dat?'


      'Ik heb u gezien,' zei hij. Hij keek schaapachtig naar Rowdy, maar toen hij zijn blik weer op Lark richtte, stonden zijn ogen helder en ernstig. 'Ik heb Rose ook gezien.' Hij zweeg, slikte moeizaam.


      Rowdy haalde wat water, waar hij dankbaar van dronk. Toen knikte hij, alsof hij zijn eigen woorden wilde bevestigen. 'Ik zag Rose. U knielde naast me, Miss Morgan, en Rose stond recht achter u. Ze droeg de jurk waarin ze is gestorven.'


      'Wie is Rose?' vroeg Lark ontroerd.


      'Mijn zusje. Ze is maar vier jaar oud geworden.'


      Ze wist niet wat ze hoorde. Verward staarde ze Gideon aan. Rowdy, merkte ze op, deed er het zwijgen toe.


      'Jullie geloven me niet.' Beschuldigend keek Gideon van de een naar de ander. 'Jullie denken dat ik Rose niet gezien kan hebben. Maar ik zag haar écht.'


      'Ik geloof je, Gideon,' zei Lark kalm.


      'Je beeldde je in dat je haar zag,' zei Rowdy. 'Je bent neergeschoten, Gideon, en je had een soort hallucinatie. Een droom. Drink nog maar wat water.'


      'Wacht,' zei Lark tegen hem. Ze pakte Gideons hand wat steviger vast. 'Heb je met... Rose gesproken?' vroeg ze zacht.


      De jongen schudde zijn hoofd. 'Dat wilde ik wel, maar er was geen tijd voor. Ze stond naast me, en ze zei iets wat ik me niet meer herinner. Toen ze wegging, wilde ik met haar meegaan, maar ze schudde haar hoofd. Toen was ze verdwenen.'


      Lark beet op haar lip. 'Toen mijn moeder overleed,' vertelde ze, Gideons dekens gladstrijkend, 'was ik ontroostbaar. Mijn grootvader ging op in zijn eigen verdriet, en hij zou ook niet hebben geweten wat hij tegen me moest zeggen. Maar de avond na de begrafenis -' Ze zweeg even, zich bewust van het strakke gezicht waarmee Rowdy naar haar luisterde. Toen rechtte ze haar rug en vervolgde haar relaas. 'Die avond had ik heel sterk het gevoel dat mijn moeder naast me op mijn bed kwam zitten. Jammer genoeg zag ik haar niet, maar ik had kunnen zweren dat ze er was.'


      Gideons gezicht verzachtte, en hij knikte. Toen richtte hij zijn blik op Rowdy, die achter Lark stond, en veranderde van onderwerp. 'Heb je pa gevonden? Heeft hij -?'


      Hoewel er geen contact was tussen hun lichamen, voelde Lark Rowdy verstijven. Waren ze nog op een onzichtbare, mystieke manier verbonden na hun vrijpartij? Ze keek om en zag dat hij zijn hoofd schudde, niet bij wijze van ontkenning, maar als waarschuwing. Kennelijk deelden hij en Gideon een geheim, en was hij bang dat zijn broertje zijn mond voorbij zou praten.


      Het effect was ontnuchterend. Zij mocht hem dan alles over haar verleden hebben verteld, zijn eigen geheimen hield hij nog steeds verborgen. Ze had haar ziel voor hem blootgelegd, terwijl hij haar helemaal niets over zichzelf had verteld.


      In plaats daarvan had hij haar uitgekleed en in bed gelegd. Later was hij teruggekeerd en had haar zo hevig in vervoering gebracht dat haar lichaam tintelde bij de herinnering. Beloftes had hij haar echter niet gedaan. En ondanks de lichamelijke intimiteit die ze hadden gedeeld, had hij haar zijn ware zelf niet laten zien.


      'Het is tijd om mijn rondes te lopen,' kondigde Rowdy aan, plotseling slecht op zijn gemak. 'Als Lark - Miss Morgan - het tenminste niet erg vindt om een poosje hier te blijven...'


      'Natuurlijk blijf ik.' Voor Gideon, niet voor jou, Mr. Rowdy Rhodes, dacht ze erachteraan.


      'Bijzonder vriendelijk,' zei hij, alsof ze twee beleefde vreemden waren, alsof ze niet enkele uren tevoren de liefde hadden bedreven. 'Ik kom zo snel mogelijk terug.'


      Ze knikte, enigszins stijfjes.


      Gideon sloot zijn ogen en sluimerde weer in, hopend, wellicht, om zijn verloren zusje Rose terug te zien in zijn dromen.


      Ondertussen deed Rowdy zijn wapenriem om en reikte naar zijn jas en zijn hoed. Zijn blik was donker, zijn gebaren afgemeten en beheerst.


      Ging hij werkelijk weg omdat hij zijn plicht als sheriff niet wilde verzaken, of was het een poging te ontsnappen aan de vragen die ze hem zou kunnen stellen? In een verhelderende flits herinnerde ze zich wat hij had gezegd toen ze hem had verteld dat de dronkelap in de veehal 'Willie' werd genoemd.


      Ik vermoord hem, had hij gezworen.


      Ze sprong overeind en haastte zich naar de deur om hem tegen te houden. 'Je gaat toch niet in je eentje achter die vent aan die Gideon heeft neergeschoten? Zonder Sam, zonder versterking?'


      Zijn uitdrukking gaf niets prijs. Hij had zich voor haar afgesloten, was verdwenen achter een onzichtbare en niet te slechten barrière. 'Het is maar één man,' zei hij grimmig. 'Ik heb geen versterking nodig.'


      'Het is bijna donker, Rowdy. Wacht dan in elk geval tot morgenochtend.'


      'Ik wil wat vragen stellen aan de mensen die op het feest waren.' Zijn kaak verstrakte. 'Maar als ik die rotzak toevallig tegen het lijf loop, zou ik de Rhodes-bepaling wel eens kunnen toepassen.'


      Als ik een wet nodig heb, dan maak ik er gewoon één, had hij haar verteld op de dag van de sneeuwstorm. Dat was de Rhodes-bepaling.


      Ze greep zijn arm vast. 'Neem het recht alsjeblieft niet in eigen hand,' fluisterde ze. 'Beloof het me!'


      'Die belofte kan ik niet doen,' antwoordde hij. 'Vanaf mijn veertiende heb ik elke dag van mijn leven gelogen, en ik weiger het nog langer te doen. Als ik Willie vind, of als ik Autry Whitman tegen het lijf loop, dan - nu ja, ik weet niet precies wat ik dan doe, maar ik kan je verzekeren dat ik die twee niet zomaar voorbij zal lopen.'


      Wanhopig klemde ze haar hand om zijn bovenarm. Pardner probeerde zich tussen hen in te wringen, zachtjes jankend om aandacht. 'Blijf hier, bij ons,' smeekte ze. 'Een poosje, in elk geval. Ik zal koffie maken, iets bij elkaar zoeken om vanavond te koken...'


      Er speelde een nauwelijks waarneembaar glimlachje rond zijn mond, en hij drukte een lichte kus op haar lippen.


      Op dat moment begreep ze dat hij alleen iets van zichzelf met haar zou delen wanneer ze de liefde bedreven. En dat was niet genoeg voor haar. Het was niet genoeg.


      'Ik red me wel,' verzekerde hij haar.


      'Dat denk je maar. Autry is een wrede man, Rowdy. Erger nog, hij is een lafaard. En de man die Gideon heeft neergeschoten moet wel een bandiet zijn, anders had hij zoiets nooit gedaan.'


      'Zelf ben ik ook geen lieverdje, Lark. Ik zal doen wat nodig is.' Zachtjes maar nadrukkelijk maakte hij haar hand los van zijn arm. Een koude windvlaag waaide door de gedeeltelijk geopende deur naar binnen. 'Die bandiet kan ik wel aan. Ik weet hoe die lui denken, Lark. Ik weet waar ze zich schuilhouden, waar ze bang voor zijn, hoe je ze moet opsporen.' Hij zweeg, wendde even zijn blik af. Toen keek hij haar recht in de ogen. 'Tenslotte ben ik er zelf één.'


      Haar mond viel open.


      Opnieuw glimlachte hij, maar zijn ogen lachten niet mee. Toen stapte hij naar buiten.


      Pardner wilde zijn baasje volgen, maar Rowdy stuurde het dier met een streng bevel naar binnen. Met de staart tussen de benen liep de hond naar het fornuis en liet zich daar berustend op de grond vallen.


      Lark deed de deur dicht, leunde ertegenaan, duwde haar voorhoofd tegen het hout. Was Rowdy een bandiet?


      Onmogelijk. Ze moest hem verkeerd hebben verstaan, of zijn woorden verkeerd hebben begrepen. Hij was de sheriff van Stone Creek! Sam O'Ballivan en Majoor Blackstone, mannen met onkreukbare reputaties, hadden hem geschikt geacht voor die functie.


      Bovendien was hij te sterk, te eerbaar, te góéd om een misdadiger te zijn. Ze had hem verkeerd verstaan. Dat kon niet anders.

    


    
      


      Jolenes saloon was gesloten vanwege de zondagsrust, dus moest Rowdy via een zij-ingang naar binnen. Alle tafeltjes waren leeg, maar achter in de zaak stond Hon Sing, balancerend op een stoel, bezig de grote spiegel te poetsen met een mengseltje dat sterk naar azijn rook.

    


    
      Toen de Chinees Rowdy's spiegelbeeld in het glas zag, stopte hij met zijn werk en draaide zich om. 'Jongen heeft koorts?' vroeg hij met een bezorgd gezicht.


      Rowdy schudde zijn hoofd. 'Het gaat prima met Gideon, dankzij jou.'


      Hon Sing liet zijn poetslap in de emmer met sop vallen en kwam van de stoel af. Hij liep naar Rowdy toe en keek hem aan. 'Jij niet gekomen voor whisky,' zei hij ernstig.


      Opnieuw schudde Rowdy zijn hoofd. Hij haalde een opgevouwen papiertje uit zijn binnenzak en gaf dat aan de Chinese dokter, die door omstandigheden en vooroordelen gedoemd was de rest van zijn leven spiegels te poetsen en de rotzooi achter hoeren en dronken cowboys op te ruimen.


      Niet-begrijpend keek Hon Sing naar het papiertje.


      'Het is de eigendomsakte van het perceel achter de gevangenis,' verduidelijkte Rowdy. 'Ik heb het op naam van jou en je vrouw laten zetten.'


      Hon Sing knipperde met zijn ogen en staarde naar de woorden op de akte, die ondanks zijn opleiding grotendeels onbegrijpelijk voor hem moesten zijn. 'Te veel,' stamelde hij, hoewel er een glimp van voorzichtige hoop in zijn ogen schitterde.


      'Je hebt het leven van mijn broer gered,' antwoordde Rowdy. 'Volgens mij hebben hij en ik het meeste voordeel bij deze ruil.'


      Zorgvuldig, respectvol bijna, stopte Hon Sing de akte in de binnenzak van zijn zwarte katoenen jasje. Toen glimlachte hij breed. 'Dank u,' zei hij, met een diepe hoofdbuiging.


      Ook Rowdy neeg zijn hoofd. 'Ik ben je zeer dankbaar, Hon Sing. Eerlijk gezegd zou ik je nooit je gang hebben laten gaan als Miss Morgan me er niet van had overtuigd dat je wist wat je deed.'


      'Miss Morgan goede vrouw. Aardig voor Mai Lee. Aardig voor Hon Sing.' De Chinees zweeg, fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar heel bang.'


      Rowdy knikte. In elk geval wist hij nu voor wie Lark zo bevreesd was, en waarom. Afgaande op Autry Whitmans reputatie was haar angst volledig gegrond.


      Hij zou met Whitman afrekenen, dat was een ding dat zeker was. Eerst moest hij echter Willie zien te vinden. Het was een veel voorkomende naam, Willie, maar dankzij de ontmoeting in Jolenes badhuis wist hij precies hoe de man eruitzag. Hij herinnerde zich ook dat Hon Sing erbij was geweest die dag. Jolene had de Chinees opdracht gegeven de tobbes leeg te gieten tussen de kieren van de houten vloer.


      'Hon Sing, herinner je je die twee kerels die binnen kwamen toen mijn hond Pardner en ik aan het baden waren? Een van hen heette Harlan, de andere Willie.'


      Hon Sing aarzelde, en knikte toen gedecideerd. Hij glimlachte, waarschijnlijk om de herinnering aan Pardner die tot aan zijn nek in het zeepsop zat. 'Hon Sing weet nog,' zei hij.


      'Kun je me iets over die twee vertellen? Hun achternamen, bijvoorbeeld? En of ze in de buurt van Stone Creek werken, of dat ze op doortocht waren?'


      'Niet werken,' zei de Chinees bedachtzaam. 'Maar Hon Sing eerder gezien.'


      Geduldig wachtte Rowdy af. Hij wist dat er meer kwam, kon de radertjes in Hon Sings hoofd bijna zien ronddraaien terwijl de Chinees probeerde te besluiten of het wijs was om zijn mond open te doen, of dat hij beter kon zwijgen.


      Hon Sing keek schichtig om zich heen, waarschijnlijk om te controleren of Jolene niet in de buurt was, en verdween toen haastig achter de bar. Hij kwam weer tevoorschijn met een dik boek in zijn handen, dat eruitzag als een register. 'Jolene namen opschrijven,' fluisterde hij. 'Iedereen die bad neemt. Iedereen die poker speelt.'


      Rowdy nam het boek van hem over, legde het op de bar en sloeg het open. Langzaam liet hij zijn wijsvinger langs de lange lijst met namen glijden. Zo te zien was de mysterieuze Mr. Porter hier geregeld te gast geweest, hoewel zijn naam niet meer verscheen in de gegevens van de laatste twee jaar.


      Dit duurde te lang, besloot hij. Jolene kon elk moment binnenkomen en Hon Sing een veeg uit de pan geven omdat hij Rowdy in het boek had laten kijken. Ongeduldig bladerde hij naar voren totdat hij zijn eigen naam tegenkwam. Hij grijnsde even toen hij de korte toevoeging eronder zag: plus hond.


      Meteen daarna kwamen de namen die hij zocht: Harlan Speeks en Willie Moran.


      Hij sloot het boek en gaf het terug aan Hon Sing, die het snel op zijn plek terugzette. 'Is Jolene er?' vroeg hij.


      De Chinees keek bezorgd. 'Achterin,' zei hij. Hij klopte op de akte in zijn zak, en glimlachte even.


      'Jolene achterin, met vrouwvolk. Zal ik halen? Ik haar meteen vertellen van geluk voor Mai Lee en Hon Sing.'


      'Nee.' Jolene kon maar beter van niets weten. Het zou wel even duren voordat Hon Sing en Mai Lee iets konden planten op het land achter de gevangenis, en het huis was vooralsnog onbewoonbaar. Hij wilde niet dat Jolene zou denken dat de Chinees haar had verraden, en hem op staande voet zou ontslaan. Het echtpaar had de inkomsten van Hon Sings baantje voorlopig veel te hard nodig. 'Je hebt me al prima geholpen, Hon Sing. Ik ben je heel dankbaar. Misschien kun je maar beter verdergaan met die spiegel.'


      Hon Sing knikte, pakte zijn poetslap en klom weer op de stoel.


      Rowdy liep naar achteren, op zoek naar Jolene. Hij hoorde haar schelle lach al voordat hij haar zag. Het geluid kwam door de deuropening van een klein smerig keukentje. Jolene en twee van haar meisjes zaten aan een rommelige tafel sigaren te roken en te kletsen.


      Rowdy's binnenkomst veroorzaakte enig oproer. De lach verdween van Jolenes gezicht, en ze stuurde de schaars geklede meisjes onmiddellijk naar boven. Giechelend stommelden de twee de trap op.


      'Voor de juiste prijs zijn ze allebei beschikbaar,' zei Jolene zakelijk, met haar duim naar de trap gebarend. 'Welke heeft je voorkeur?'


      'Geen van beiden,' antwoordde Rowdy. Hij stond rechtop en was volledig gekleed - twee voordelen ten opzichte van de laatste keer dat hij en Jolene een gesprek van deze aard hadden gehad. Deze keer liet hij zijn afkeer dan ook volop blijken. 'Ik maak geen gebruik van de diensten van hoeren.'


      'Dat is waar ook, je geeft de voorkeur aan schooljuffen,' merkte Jolene pienter op.


      Rowdy voelde een spiertje trillen in zijn kaak. Dat spiertje was de vloek van de Yarbro's, het enige deel van zijn lichaam dat hij niet onder controle had.'


      De madam grijnsde veelbetekenend. 'Iedereen weet dat die opgeprikte schooljuf, Miss Lark Morgan, de nacht in jouw huis heeft doorgebracht. De vraag is alleen of zij jou les heeft gegeven, of jij haar. Allemachtig, ik zou een vermogen aan die meid kunnen verdienen - maar ze is al van jou, is het niet, sheriff Rhodes?'


      Hoe graag Rowdy die vraag ook met ja zou beantwoorden, hij besefte dat hij dat niet kon doen. Hij werd gezocht, er stond een prijs op zijn hoofd. Een dezer dagen zou zijn verleden hem inhalen - en hij had een donkerbruin vermoeden dat het niet lang meer zou duren.


      Lark verdiende méér. Ze verdiende een fatsoenlijke echtgenoot, een thuis, eigen kinderen. Een bandiet als hij kon haar die dingen niet bieden. En trouwens, al was dat wel zo geweest; zijn relatie met Lark ging niemand iets aan. Zeker Jolene Bell niet.


      'Ik ben hier om informatie in te winnen,' zei hij koeltjes. Met enig genoegen zag hij een teleurgestelde blik op Jolenes gezicht verschijnen. Waarschijnlijk had ze gehoopt dat hij iets zou verklappen over Lark, die vermoedelijk onderwerp was van heel wat speculaties in Stone Creek. Nu, hij weigerde zich uit zijn tent te laten lokken. 'Ik ben op zoek naar Harlan Speeks en Willie Moran,' vervolgde hij.


      Jolene kneep haar ogen tot spleetjes. 'Wat moet je met die twee?'


      'Dat weet je verdomd goed. De man die mijn broertje neerschoot, heette Willie.'


      'Er wonen zoveel Willies in Stone Creek. Het is een doodgewone naam.'


      Hij erkende haar argument met een strak knikje. 'Kan zijn, maar ik moet ergens beginnen.'


      'Misschien moet je het de mensen vragen die op het feest waren.'


      'Misschien. Maar nu vraag ik het jou.'


      Ze zuchtte. 'Als je maar niet verklapt dat je het van mij hebt. Harlan is een goede vent, maar Willie is nogal opvliegend, helemaal als hij te diep in het glaasje heeft gekeken.'


      'Van mij zal hij het niet horen.'


      Even aarzelde de bordeelhoudster. 'Het laatste wat ik gehoord heb,' zei ze toen, 'is dat die twee in de schuur sliepen bij de boerderij van Franks. Daar deden ze wat klusjes in ruil voor een slaapplek en iets te eten.'


      'Bedankt.' Na een kort knikje liep hij naar de deur.


      'Rhodes?'


      Hij bleef staan en keek over zijn schouder.


      'Ik heb die tronie van jou eerder gezien. Op een affiche op Pete Quincy's bureau, in de tijd dat hij nog sheriff was. Ik bekeek die dingen altijd, om me ervan te verzekeren dat ik geen bandieten in de zaak had, aan de pokertafels of boven bij de meiden. Dat soort toestanden kan ik niet gebruiken. Hoe dan ook, ik herinner me de naam op dat affiche niet meer, behalve dat het om de dooie dood geen Rowdy Rhodes was - maar ik weet zeker dat jij het was. Dus ik zou maar een beetje oppassen, meneer de sheriff. Zolang je mij met rust laat, heb je geen last van me. Maar als ik door jou in de problemen kom, dan ben je nog niet jarig, vriend.'


      Hij bleef roerloos staan. Ontkennen was zinloos - dat zou Jolene alleen nog achterdochtiger maken. Hij gaf echter ook niets toe. 'Bedankt voor de informatie over Speeks en Moran,' zei hij, en na die woorden vertrok hij.


      Hij liep door het invallende duister naar de schuur bij zijn huis en zadelde Paint. Toen hij het dier even later naar buiten leidde, zag hij Lark staan. Ze staarde hem aan, haar mantel om zich heen geslagen, haar lange vlecht over haar rechterschouder. Hij voelde de zinloze maar diepe behoefte haar haren los te maken en zijn vingers erdoorheen te laten glijden. 'Wat doe jij hier?' Hij hield zijn stem opzettelijk koel. 'Is er iets met Gideon?'


      Toen ze haar hoofd schudde, zette hij zijn voet in de stijgbeugel en zwaaide zijn been over de rug van het paard.


      Ze keek naar hem op. 'Je gaat achter Willie aan, zeker?'


      'Ja,' antwoordde hij. 'Als ik tegen de ochtend nog niet terug ben, probeer Gideon dan naar het pension te brengen. Neem Pardner ook mee, en vraag de man bij de stallen of Gideons paard daar zolang kan staan. Zodra ik terug ben zal ik met iedereen afrekenen.'


      'Rowdy-'


      'Ik moet gaan, Lark.'


      Ze ging recht voor Paint staan en pakte de zijkant van het hoofdstel vast. 'Gideon heeft je nodig. Stone Creek heeft je nodig. En nu ga je achter die vent aan om je broer te wreken -'


      'Luister,' zei hij, zijn toon redelijk maar niet zonder ongeduld, 'het is tegen de wet om te paard een openbaar gebouw binnen te rijden, en daarbij iemand neer te schieten. Ik ben de sheriff. Zelfs als Gideon niet degene was die gewond was geraakt, zou ik achter Willie Moran aan gaan.'


      'Vertel me dan in elk geval waar je naartoe gaat, zodat ik Sam kan waarschuwen,' drong ze aan. 'Het zou heel goed kunnen dat je hulp nodig hebt, Rowdy, al denk je zelf dat je onoverwinnelijk bent.'


      'Ik ben niet onoverwinnelijk, Lark. En ik ben niet de man die ik voorwendde te zijn, vandaag in bed. Laten we het daar voorlopig op houden.'


      'Rowdy, wat wil je zeggen?' Haar stem beefde, en ze liet het hoofdstel los. 'Dat het me koud zou moeten laten wat er met jou gebeurt? Dat je geen woord meende van alles wat je tegen me hebt gezegd?' Ze zweeg even, en haar onderlip trilde toen ze hem aankeek. De tranen in haar ogen lichtten op in het maanlicht. 'O, ik weet dat je niet over liefde hebt gesproken. Dat verwachtte ik niet, ik hoopte er zelfs niet op. Maar je lichaam sprak boekdelen, Rowdy.'


      Hij probeerde Paint om haar heen te leiden, maar ze versperde hem opnieuw de weg. 'Ik heb met heel wat vrouwen het bed gedeeld,' deelde hij haar mee, zichzelf hatend om de kille toon waarmee hij de leugen onderstreepte. 'Ik durf te wedden dat mijn lichaam elke keer "boekdelen" sprak.'


      Ze hapte naar adem, en zelfs in het halfduister zag hij dat haar gezicht nog bleker werd dan het al was.


      Hij had haar diep gekwetst. Waarschijnlijk was hij haar voorgoed kwijt - wat ironisch was, aangezien hij nooit enige aanspraak op Lark Morgan had kunnen doen gelden. Zelfs niet toen ze onder hem lag, kreunend en met haar handen in zijn rug klauwend van genot en begeerte.


      Het was verschrikkelijk om haar zo te behandelen, zulke wrede dingen tegen haar te zeggen - maar uiteindelijk was het beter zo. Hij had haar niets te bieden, behalve zijn lichaam en een heleboel ellende en problemen. Juist omdat ze hem zo diep had geraakt, dieper nog dan Chessie, en juist omdat hij zich verantwoordelijk voelde voor haar veiligheid, moest hij afstand van haar nemen.


      Het probleem was alleen dat hij niet wist of hij daartoe in staat was.


      Zelfs nu, nu hij stond te popelen om achter Willie Moran aan te gaan, wenste hij dat hij bij haar kon blijven en haar alles kon vertellen. Over Chessie en de baby, over zijn jaren als bandiet, zijn hele verleden.


      Hij wilde blijven. En dat was angstaanjagender dan wat er ook voor hem in het verschiet mocht liggen.


      'Ik ga, Lark,' zei hij vastberaden. 'Stap alsjeblieft opzij.'


      Haar rug verstijfde, maar ze deed wat hij had gevraagd, zodat hij zijn paard de sporen kon geven en weg kon rijden. Hij hoefde niet om te kijken om te weten dat ze hem nastaarde tot hij uit het zicht was verdwenen.


      Lang nadat Rowdy was vertrokken, stond Lark nog buiten, huilend als een schoolmeisje.


      Hij had gezegd dat hij haar geloofde, toen ze hem had verzekerd dat ze geen hoer was. Nu vreesde ze echter dat hij daar geen woord van had gemeend. Net als Autry beschouwde hij haar als een speeltje, een luchtig tussendoortje, in plaats van een vrouw aan wie hij zijn geheimen zou durven vertellen. Een vrouw die hij vertrouwde... en van wie hij kon houden.


      Ze snufte, veegde verwoed haar tranen weg met de mouw van haar mantel. Rowdy was een bandiet, hoe vreselijk die conclusie ook was. Een dezer dagen zou de grond hem te heet onder de voeten worden, en dan zou hij Stone Creek voorgoed verlaten.


      En zij was verliefd op hem.


      Wanhopig, onherroepelijk, tot over haar oren verliefd.


      In dat licht zag de toekomst er afschuwelijk uit, donker en leeg en eindeloos. Over een paar jaar zou ze een tweede Mrs. Porter zijn, dapper veinzend dat ze niet eenzaam was, omringd door onzichtbare aandenkens aan Rowdy. Voor haar zouden die memento's net zo werkelijk zijn als Mr. Porters jas, zijn opengeslagen boeken en het stompje van zijn sigaar op het bureau in de studeerkamer.


      Ze zou zich herinneren hoe Rowdy met zijn hond omging. Hoe zijn mondhoek omhoogkrulde wanneer hij niet wilde lachen maar het niet tegen kon houden. Ze zou terugdenken aan de rit naar de boerderij van Maddie en Sam, toen hij de wagen aan de kant had gezet om haar kennis te laten maken met een genot dat helemaal nieuw voor haar was. Hij had een onverzadigbare passie in haar opgewekt, haar een andere wereld binnen geleid, een wereld zo mooi en wonderbaarlijk dat ze er niet eens van had durven dromen. En dat allemaal voor niets.


      In tegenstelling tot Mrs. Porter zou ze geen voorwerpen hebben om te koesteren. Geen jas, geen boeken en geen sigarenstompje. Slechts een handjevol herinneringen.


      Een vreemd geluid ontsnapte aan haar keel, iets wat bedoeld was als een ironisch lachje, maar zo rauw was dat het uiting gaf aan niets anders dan puur verdriet. Zelfs de gescheurde directoire zou ze niet meer hebben, bedacht ze, terwijl ze terugliep naar het huis. Die had Rowdy immers samen met de rest van haar kleren verbrand. Opgepropt, in het fornuis geduwd en er een lucifer bij gehouden tot de hele handel vlam had gevat.


      Hij had net zo goed haar op het vuur kunnen gooien. Alles waar ze op had durven hopen, was in dat fornuis tot as verbrand. Al haar dromen, nog in de knop maar op het punt te ontbloeien.


      Voor de deur van het huis bleef ze even staan, snufte een laatste keer. Toen hief ze haar kin en stapte naar binnen. In de keuken maakte ze gebakken eieren met toost. Gideon werd lang genoeg wakker om een paar hapjes te eten en haar te bedanken, waarna hij weer in een diepe slaap viel. Pardner kreeg de restjes - een hele traktatie, want ook Lark had nauwelijks een hap door haar keel weten te krijgen. Nadat hij alles naar binnen had geslobberd, ging hij tevreden bij het fornuis liggen, terwijl Lark de afwas deed. Toen Mai Lee een halfuur later binnenkwam, was Lark weer voldoende tot zichzelf gekomen om de Chinese hartelijk te begroeten.


      'Mai Lee bij jongen blijven,' bood de vrouw aan. 'Jij naar huis, naar pension.' Haar handen fladderden als de vleugels van een klein vogeltje. 'Mrs. Porter vragen: waar Lark? Waar Lark?'


      'Hoe gaat het met haar?' vroeg Lark, terugdenkend aan het incident in de kelder en de stevige dosis laudanum die de oudere dame had ingenomen. 'En met Lydia?'


      'Lydia prima,' zei Mai Lee, zich over de slapende Gideon heen buigend. Aan haar arm hing een mandje, waar ze repen linnen uithaalde, plus een pot met een vreemd gekleurde zalf. Kennelijk was ze van plan om het verband te verschonen dat Hon Sing na de operatie om Gideons schouder had aangebracht. 'Mrs. Porter, zij...' Mai Lee zocht naar het juiste woord, '...wandelslapen.'


      Lark, die bezig was haar mantel om te slaan, keek de Chinese verontrust aan. 'Slaapwandelt Mrs. Porter?'


      Mai Lee knikte. 'In kelder, uur geleden. Zij in vloer graven, met keukenlepel.' Opnieuw gewapper met de handen. 'Graven. Graven. Ik probeer tegen te houden. Zij Mai Lee niet herkennen.'


      'Heb je Hon Sing gevraagd haar te onderzoeken?'


      'Zij wil niet,' verzuchtte de Chinese. 'Zij zeg Hon Sing heiden.'


      'Het spijt me,' zei Lark. Ze opende de deur, en meteen begon Pardner te janken, ongetwijfeld in de hoop Rowdy te kunnen volgen. 'Sorry, jongen,' zei ze, het dier over de kop wrijvend. 'Jij moet bij Gideon blijven, om op hem te passen.'


      De hond liet zich met een plof op de grond zakken en jammerde zachtjes.


      Plotseling voelde Lark tranen achter haar oogleden prikken. Zijzelf was niet de enige die eenzaam achter zou blijven als Rowdy Stone Creek zou verlaten. Hoe fel Pardner Gideon ook had bewaakt toen de jongen gewond was geraakt, hoe goed hij de lange rit vanuit Haven ook had doorstaan, hij was een oude hond, die al grijs werd rond zijn snuit. Hij zou Rowdy's reistempo niet meer kunnen bijbenen, en als zijn baasje besloot te vertrekken, zou hij niet met hem mee kunnen.


      Het scheelde weinig of Lark had zich op haar knieën op de vloer laten vallen, haar armen om de hond heen geslagen en eens flink uitgehuild in zijn dichte vacht. Gehuild voor hen beiden.


      Je mag mijn hond zijn, beloofde ze het dier in stilte. Als Rowdy vertrekt, en Gideon naar de universiteit gaat, dan zal ik voor je zorgen.


      Pardner keek naar haar op, zijn bruine ogen vol droefheid.


      Met moeite slikte ze de brok in haar keel weg, en ze sloot de deur tussen haar en de hond. Met haar mantel dicht om zich heen geslagen haastte ze zich door de donkere straten naar huis.


      Zo'n vijftig meter vóór het pension bleef ze stokstijf staan. Op de stoep voor het huis stond een chique rijtuig, getrokken door zes perfect bij elkaar passende paarden.
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      Lark bleef stokstijf staan en staarde met bonzend hart naar het luxueuze rijtuig dat voor het pension stond. Het was precies het soort voertuig dat Autry zou huren; hoezeer hij ook op zijn centen zat, hij vond het heerlijk om zijn rijkdom en zijn macht tentoon te spreiden.

    


    
      Ze sloop wat dichter naar de achterkant van het rijtuig toe, ervoor zorgend uit het licht van de straatlantaarns te blijven. Het was een indrukwekkend voertuig. Onder de modderspatten zaten stevige wielen en fraaie vergulde deuren. Zou je zoiets in Flagstaff kunnen huren, voor welke prijs dan ook?


      Terwijl ze probeerde te kiezen tussen vluchten en de moed bijeenrapen om het huis binnen te gaan, kwam er een man tevoorschijn uit de schaduw. Hij was lang en slank, en gekleed in livrei. Op zijn hoofd prijkte een hoge zwarte hoed. Lark herkende hem niet, en besloot haar nieuwsgierigheid de voorrang te geven boven haar impuls om ervandoor te gaan.


      De man kuchte discreet. 'Kan ik iets voor u doen?' vroeg hij beleefd.


      'Werkt u voor Autry Whitman?' flapte Lark eruit. Onwillekeurig deinsde ze achteruit, tot ze bijna struikelde over Mrs. Porters hek.


      De man grinnikte. 'Nee, madam,'' antwoordde hij. 'Ik ben in dienst bij Miss Nell Baker.'


      Een zucht van opluchting ontsnapte aan haar lippen, en ze zwaaide even licht op haar benen. 'U komt Lydia ophalen,' concludeerde ze hardop, en ze voelde haar ogen prikken.


      De koetsier nam haar een poosje op, en knikte toen kort. Op zich was het begrijpelijk dat hij terughoudend was met informatie - tenslotte had hij geen idee wie Lark was, en waarom ze al die vragen stelde. Hij kon niet weten of hij haar kon vertrouwen.


      'Ik woon hier,' verklaarde ze, gebarend naar het grote huis achter haar. Meteen kon ze zichzelf wel voor haar hoofd slaan. Wat kon het de koetsier van Miss Nell Baker nu schelen waar zij woonde?


      De combinatie van opluchting - het rijtuig was niet van Autry, zoals ze had gevreesd - en verdriet over het aanstaande vertrek van Lydia dreigde haar te veel te worden.


      De koetsier glimlachte, vriendelijk en enigszins geamuseerd. 'Dan zou ik maar naar binnen gaan, als ik u was. Het is bitter koud hierbuiten.' Hij huiverde. 'Heel anders dan in Phoenix.'


      'Waarom gaat u niet mee naar binnen?' stelde Lark voor. 'Dan maak ik een pot warme koffie, of thee, als u dat liever hebt, en kunt u zich warmen bij het fornuis in de keuken.'


      'En door Miss Nell op mijn vingers getikt worden omdat ik niet bij het rijtuig ben gebleven? Heel aardig van u, maar toch maar niet, dank u.'


      'Is ze... Is Miss Nell Baker... geen aardige vrouw?'


      De man fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom vraagt u dat?'


      Even aarzelde ze. 'Ik ben Lydia's onderwijzeres,' zei ze toen. 'In de weken dat ik haar les heb gegeven, ben ik erg op haar gesteld geraakt. Vandaar dat ik graag wil weten of-'


      Op dat moment vloog de deur van het pension open en verscheen er een vrouw op de veranda.


      Haar gezicht ging schuil in de schaduw, maar ze was stevig gebouwd, met een nogal intimiderend postuur.


      'Evans!' riep ze. 'Met wie sta je te praten? Vanwaar dat getreuzel? Ik heb je nodig om te helpen mijn nicht naar het rijtuig te dragen!'


      Lark opende het hek en liep behoedzaam naar het huis.


      'Ik kom eraan, madam,'' zei de koetsier, zich langs Lark naar zijn meesteres haastend. 'Ik sprak met Miss...'


      'Morgan, Lark Morgan,' vulde Lark aan. Ze bleef staan bij de onderste trede van het trappetje dat naar de veranda leidde, en keek op naar Miss Baker. 'Lydia was mijn leerling op Stone Creek School, en ik huur een kamer in dit huis.'


      Miss Nell Baker stapte naar voren, zodat het schijnsel van de lantaarns op haar gezicht viel. Ze had een streng gelaat, met opmerkzame donkere ogen en strak naar achteren gestoken haar. Haar japon was van zwart bombazijn, en ze wekte de indruk weinig op te hebben met frivoliteiten in welke vorm dan ook. 'Bent u degene die voor mijn nichtje heeft gezorgd toen ze ziek was? Die lellebel van een Mabel kan het onmogelijk geweest zijn - hoewel ze in elk geval het fatsoen had me te laten weten dat die arme Herbert zichzelf in een ijsblok heeft weten te veranderen.'


      Lark opende haar mond. Sloot hem weer.


      Knikte toen verbouwereerd.


      'Vertel op!' commandeerde Miss Baker. 'En sta daar niet als een onnozele sukkel!'


      Ze raapte al haar moed bijeen en stapte de veranda op. 'Ik heb geholpen voor Lydia te zorgen,' zei ze. 'Samen met een aantal andere mensen, vooral Hon Sing en zijn vrouw, Mai Lee. En Mrs. Porter en een jongeman genaamd Gideon Rhodes. En ik ben géén sukkel.'


      Behalve waar het Rowdy betreft, voegde een klein stemmetje in haar hoofd eraantoe.


      Ze liep langs Miss Baker naar binnen. In de hal brandde slechts één licht, van een olielamp op het bijzettafeltje.


      Miss Baker volgde haar en deed de deur kordaat achter zich dicht. 'Mrs. Porter,' snoof ze op luide fluistertoon. 'Dat mens heeft ze niet allemaal op een rijtje.'


      Verontwaardigd plantte Lark haar handen op haar heupen, klaar om de pensionhoudster te verdedigen. Voordat ze de kans kreeg Nell Baker eens goed de waarheid te vertellen, verscheen Lydia echter in de hal, gekleed in een somber maar kostbaar zwart fluwelen jurkje dat haar tante ongetwijfeld voor haar had meegebracht. Het gezichtje van het kind stond ernstig.


      Herbert Fairmonts begrafenis had die middag plaatsgevonden, realiseerde Lark zich met een schok. Zelfs toen Miss Baker haar broer nogal bot had omschreven als een 'ijsblok', had ze daar niet aan gedacht. Terwijl zij had liggen kronkelen in het bed van Rowdy Rhodes, had die arme Lydia afscheid genomen van haar geliefde vader.


      'Tante Nell heeft beloofd dat ik een pony krijg als we terug zijn in Phoenix,' kondigde het meisje aan. Ze zag er bleek uit, kwetsbaar en dapper tegelijk.


      Vol berouw liep Lark naar het kind toe en sloot het in haar armen. 'Lieverd, het spijt me zo dat ik je vaders begrafenis heb gemist. Die was vanmiddag, toch?'


      'Er waren heel veel mensen,' vertelde Lydia. 'Mabel schopte een hoop herrie, zo erg dat tante Nell haar handen voor mijn oren moest houden.' Ze zweeg even. 'U moest natuurlijk voor Gideon zorgen, dat snap ik best. Mrs. Porter vertelde me dat hij is neergeschoten.' Haar ogen werden groot, en haar onderlip trilde. 'Gaat Gideon dood, zoals mijn papa?'


      Teder nam Lark de kleine handjes in de hare. 'Nee, liefje. Het komt weer goed met Gideon. Over een poosje is hij weer helemaal de oude.'


      Het meisje boog zich naar haar toe en dempte haar stem tot een fluistertoon. 'Ik heb de brief nog die hij voor me heeft geschreven,' vertrouwde ze Lark toe. 'Hij zit in mijn nieuwe tasje, dat ik van tante Nell heb gekregen. Als ik Gideon ooit nodig heb, dan komt hij me halen, toch? Zoals hij heeft beloofd?'


      Larks ogen vulden zich met tranen. 'Ja,' zei ze. 'Dat weet ik zeker.'


      'Lydia,' zei Miss Baker op onverwacht vriendelijke toon, 'je vraagt te veel van jezelf. Laat me je in je mantel helpen, dan kan Evans je naar het rijtuig dragen.'


      'We logeren vanavond in het Territorial Hotel,' vertelde Lydia, duidelijk onder de indruk. 'Ik heb nog nooit in een hotel geslapen.'


      Ze omhelsde het kind, drukte het een laatste keer tegen zich aan. Toen kwam ze overeind en keek naar Miss Nell Baker.


      De oudere dame pakte een kleine donkerblauwe mantel die over de trapleuning hing, en legde die voorzichtig om Lydia's schouders. Met zorg sloeg ze de capuchon omhoog en maakte de sluiting vast. Daarna kuste ze het meisje op het voorhoofd. 'Wat lijk je toch op je moeder,' zei ze zacht. 'Je bent al net zo'n schoonheid als zij.'


      De woorden, en de toon waarop ze werden uitgesproken, stelden Lark gerust. Lydia zou een goed thuis hebben bij haar tante, die haar met liefde groot zou brengen. Ze slikte de brok in haar keel weg.


      'Evans!' riep Miss Baker ongeduldig. 'Waar blijf je toch?'


      De koetsier verscheen in de hal, druk bezig de kruimels van Mrs. Porters rumtaart van zijn chique uniform te kloppen. 'De dame des huizes bood me een hapje aan,' verklaarde hij. 'En het zou onbeleefd zijn geweest om te weigeren.'


      Miss Baker snoof, maar ze keek er goedgehumeurd bij. 'Als je Miss Lydia dan nu naar het rijtuig zou willen dragen?'


      Evans tilde het meisje op alsof ze niets meer woog dan een veertje. 'Op naar het bal, Assepoester,' zei hij met een knipoog.


      Lydia zwaaide nog even naar Lark, en toen was ze verdwenen.


      Terwijl Lark haar nakeek, voelde ze zich bijna net zo ellendig als toen Rowdy eerder die dag was vertrokken, haar hart bij wijze van spreken vertrappelend onder de machtige hoeven van zijn paard. Natuurlijk gaf ze om al haar leerlingen, maar Lydia was haar het dierbaarst. Ergens in de afgelopen dagen was ze van het kind gaan houden, besefte ze. Van Lydia, van Gideon, van Pardner - en van Rowdy.


      Onverwacht legde Miss Nell Baker een hand op haar schouder. 'Lydia is het enige kind van mijn geliefde zuster,' zei ze. 'Ik zal goed voor haar zorgen, Miss Morgan, en elke dag dankbaar zijn dat ik die taak mag vervullen.'


      Ze knikte, niet in staat iets te zeggen.


      Miss Baker glimlachte. 'En die brief zal ze nooit hoeven versturen.'


      'Daar weet u van?' Het lukte Lark niet de verbazing uit haar stem te weren.


      'Ik hoorde haar erover praten met Mrs. Porter,' bekende Miss Baker. 'Het moet wel een bijzondere jongeman zijn, die Gideon.'


      'Dat is hij ook.'


      Lydia's tante liep naar de deur, maar bleef even in de deuropening staan. Ze keek om. 'Het leven kan vreemd lopen, is het niet?' zei ze bedachtzaam. 'Natuurlijk ken ik die Gideon helemaal niet, maar het zou me niets verbazen als hij over een jaar of tien zomaar op de stoep zou staan, om te informeren hoe het met Lydia gaat.'


      Met een glimlach stelde Lark zich een dag in de toekomst voor, wanneer Lydia geen kind meer zou zijn maar een beeldschone jonge vrouw. Nell Baker was al vertrokken toen ze tegen zichzelf fluisterde: 'Mij ook niet.'

    


    
      


      Gehoorzaam zat Lydia te wachten op een pluchen bank in de lobby van het Territorial Hotel, waar ze nooit van haar leven had verwacht een voet over de drempel te zetten. Haar tante was in gesprek met de jongeman achter de balie, terwijl Evans de tassen en reiskisten naar binnen droeg. Toen de koetsier haar sippe gezichtje zag - ze miste Miss Morgan nu al - knipoogde hij olijk, en ze kon een glimlach niet onderdrukken.

    


    
      'Ik ben bang dat onze beste kamers momenteel bezet zijn,' zei de receptionist tegen tante Nell.


      Hij dempte zijn stem en vervolgde op duidelijk hoorbare, nadrukkelijke fluistertoon: 'Mr. Whitman is vanmiddag gearriveerd, moet u weten. Dé Mr. Whitman, van de spoorweg. Hij is nu bij Sam O' Ballivan, bezig hem en de majoor de les te lezen omdat ze de bandieten van de treinoverval nog niet hebben gevangen.'


      Precies op dat moment sloegen de grote dubbele deuren van de ingang open en beende er een lange, grijsharige man naar binnen, gevolgd door een man die ongeveer hetzelfde pak droeg als Mr. Evans. De tweede man had een zwarte huid, die glansde als gepoetst leer.


      Hoewel Lydia haar best deed om niet te staren, kon ze het niet helpen. De donkere huidskleur van de bediende viel haar niet bijzonder op - tenslotte zag Charlie van de stallen er precies hetzelfde uit, net als sommigen van papa's patiënten. Nee, het was de andere man die haar aandacht trok. Hij deed haar denken aan een oude, gemene leeuw, met zijn dikke haar dat als manen rond zijn hoofd uitstond.


      'Verduiveld!' brulde de leeuwenman. 'Is er dan geen enkele plek in dit vermaledijde gat waar je fatsoenlijk kunt eten?'


      Tante Nell wierp de man een lange afkeurende blik toe, die hij wel zag maar volledig negeerde.


      Lydia kwam van de bank af en liep naar de man toe. Voorzichtig trok ze aan zijn mouw. 'Mijn juf zegt dat het onbeleefd is om te schreeuwen,' zei ze. 'Privé of in het openbaar.'


      De leeuwenman keek minachtend op haar neer. 'Soms,' bromde hij, 'is schreeuwen de enige manier om iets gedaan te krijgen.'


      'Lydia,' sprak tante Nell streng, zich afwendend van de balie, 'ga zitten.'


      'Ik kom zo bij u, Mr. Whitman,' riep de receptionist.


      Lydia keerde terug naar de bank, en keek verbaasd op toen Mr. Whitman naast haar kwam zitten.


      'Hoe komt een kind als jij terecht in een hotel?' informeerde hij.


      'Mijn papa is vandaag begraven,' vertelde ze hem, 'en Lark, Miss Morgan, bedoel ik - kon er niet bij zijn omdat ze voor Gideon moest zorgen. Hij is neergeschoten terwijl hij een man probeerde tegen te houden die met zijn paard allerlei mensen omver wilde rijden. Later ga ik met Gideon trouwen. Ik heb een brief van hem die ik kan opsturen als ik ooit hulp nodig heb, en als hij die krijgt...' Ze zweeg.


      Mr. Whitman zag eruit alsof hij op het punt stond weer onbeleefd te gaan doen en te gaan schreeuwen. Zijn gezicht was helemaal rood, en zijn ogen leken wel knikkers, glanzend en hard, zoals degene waar de jongens op school mee speelden.


      'Je juffrouw heet Lark?' Hoewel hij zijn stem niet verhief, vlogen er druppeltjes spuug in Lydia's gezicht, net als soms was gebeurd wanneer Mabel weer eens van haar woede-uitbarstingen had.


      'Ja, maar ik moet haar Miss Morgan noemen,' zei ze aarzelend. Ze keek naar tante Nell, die een setje sleutels kreeg van de man achter de balie en die aan Mr. Evans gaf. Ze hoopte maar dat ze niet alleen in een kamer zou hoeven slapen; ze was bang dat ze akelig zou dromen over haar papa. Mabel had haar verteld dat mensen soms werden begraven terwijl ze niet echt dood waren, en dat ze dan wakker werden en probeerden zich uit het graf te klauwen. 'Maar sheriff Rhodes noemt haar wel zo - Lark, bedoel ik - en ik zeg het soms omdat het zo'n mooie naam is. Vindt u het ook een mooie naam, Mr. Whitman?'


      'Lydia,' zei tante Nell, die vlak bij haar en de leeuwenman was komen staan, 'onze kamer is klaar.'


      Het leek alsof Mr. Whitman zich nu pas zijn manieren herinnerde. Hij stond op en knikte naar tante Nell, die het gebaar koeltjes beantwoordde.


      'Miss Morgan zegt dat een heer altijd opstaat wanneer er een dame bij is,' zei Lydia. 'Ze liet Terra O'Ballivan en Ben Blackstone en de andere jongens eens opstaan in de klas, ook al kwam ze eigenlijk alleen maar bij de kapstokken vandaan.' Haar keel kneep samen. Ze zou Terra en Ben missen, en Miss Morgan al helemaal. Maar Beaver Franks niet. Die engerd hoopte ze nooit meer te zien.


      'Ik hoop dat mijn nichtje u geen last heeft bezorgd,' zei tante Nell. Ze pakte Lydia bij de hand en begon naar de grote trap te lopen.


      'Sheriff Rhodes?' mompelde de leeuwenman, alsof hij tante Nells woorden helemaal niet had gehoord.


      Lydia keek om. 'Hij heet eigenlijk Rowdy,' zei ze. 'Niet Sheriff.'


      Nu keek Mr. Whitman zo mogelijk nog meer verbijsterd. 'Wacht!' riep hij, zich door de lobby haastend.


      Tante Nell bleef staan, en haar greep op Lydia's hand verstevigde.


      'Die vrouw - je juffrouw - waar woont ze?' vroeg hij Lydia op dringende toon. 'Hier in Stone Creek?'


      Lydia knikte. Misschien had de man kinderen die hij hier naar school wilde laten gaan, dacht ze.


      Ze wilde graag behulpzaam zijn. 'Ze woont in het pension van Mrs. Porter, maar gisteren logeerde ze bij Mr. Rhodes. Als Mai Lee geen ledikant in mijn kamer had gezet, had ik alleen moeten slapen. Lark heeft de begrafenis van mijn vader gemist, en ik had bijna geen afscheid van haar kunnen nemen.'


      'Lydia,' sprak tante Nell gedecideerd, 'je kwebbelt te veel.' Met koele stem vervolgde ze tegen de leeuwenman: 'Mijn nichtje is herstellende van een ernstige ziekte, Mr. Whitman, en ze heeft een zware dag achter de rug. We wensen u verder een prettige avond.' Na die woorden draaide ze zich om en liep resoluut de trap op. Lydia had geen andere keus dan haar te volgen.


      Halverwege de trap keek ze nog één keertje om, en ze zag dat Mr. Whitman tegen zijn metgezel sprak, de man die dezelfde kleren droeg als Mr. Evans. Ze kon niet horen wat er gezegd werd, maar toen het gesprek was afgelopen, zag ze Mr. Whitman met grote stappen het hotel uit benen.


      Esau haastte zich achter zijn meester aan. 'Mr. Whitman, sir,' riep hij. 'Waar gaat u naartoe? Wat is er aan de hand?'


      'Ze is hier,' zei Autry, trillend van opwinding en woede.

    


    
      


      Esau knipperde met zijn ogen en keek nerveus om zich heen. 'Wie is hier, sir?'

    


    
      Autry haalde diep adem, vulde zijn longen met verkwikkende koude lucht. Hij voelde zich als herboren. 'Mijn vrouw, Esau. Mijn vrouw is hier, in Stone Creek.'


      'Hoe weet u dat?' De bediende kwam dichterbij, alsof hij Autry bij de arm wilde pakken en mee wilde trekken, terug het hotel in.


      Hij gebaarde naar de ingang. 'Dat kleine meisje waar ik net mee praatte, vertelde me dat haar onderwijzeres Lark heet.'


      Esau was al nerveus sinds de treinoverval van de vorige ochtend. 'Stapt u dan in elk geval op de stoep, sir,' sprak hij bezorgd. 'Zo dadelijk wordt u nog overreden door een paard of een wagen.'


      'Esau,' zei Autry met een zucht, 'zie jij ergens een paard? Of een wagen? We zijn hier in Stone Creek, niet in Denver.'


      Hoewel Esau bereid leek toe te geven dat ze geen onmiddellijk gevaar liepen te worden overreden, verdween de zenuwachtige uitdrukking niet van zijn gezicht. 'Het zal wel toeval zijn,' veronderstelde hij. 'Dat de onderwijzeres van dat meisje Lark heet, bedoel ik.'


      'Hoeveel Larks ken jij, Esau?'


      De bediende slikte.


      Autry begon heen en weer te benen voor de drenkbak die voor het hotel stond. Er dreef groen schuim op het wateroppervlak.


      Lark. Het kind had duidelijk 'Lark' gezegd. En ze had nóg een naam genoemd die Autry kende - Rowdy Rhodes.


      De sheriff die de vorige dag samen met Sam O'Ballivan en majoor Blackstone naar Flagstaff was gekomen om onderzoek te doen naar de overval.


      Ze woont in het pension van Mrs. Porter, hoorde hij het kind in gedachten zeggen. Maar gisteren logeerde ze bij Mr. Rhodes. Als Mai Lee geen ledikant in mijn kamer had gezet, had ik alleen moeten slapen.


      Sissend liet hij zijn adem ontsnappen. Hij was zo furieus dat hij zijn haren wel uit zijn hoofd kon trekken. Het liefst zou hij op alle deuren in Stone Creek bonken, ze desnoods uit hun sponning rukken, tot hij Lark had gevonden.


      Dus ze had de nacht met die mislukte cowboy doorgebracht. De kerel wiens ogen zo leken op die van de trein-bandiet. Verduiveld, hij had die ogen eerder gezien - boven het masker van de schurk die zijn privéwagon had leeggeroofd.


      'Mr. Whitman,' sprak Esau op smekende toon. 'Komt u toch mee naar binnen. U loopt nog longontsteking op in deze vrieskou.'


      Allerlei ongewenste beelden drongen zich aan Autry op.


      Hij zag de minachting in de helderblauwe ogen van de bandiet.


      Hij zag Lark - zijn Lark - naakt, met haar gouden haren los, in bed met die vermaledijde sheriff.


      Zijn bloed stroomde gloeiend heet door zijn aderen, klopte in zijn slapen, veranderde zijn zicht in een rood waas. Kreunend duwde hij zijn handen tegen zijn hoofd, bevreesd dat het zou barsten.


      'Mr. Whitman,' drong Esau aan. 'Kom alstublieft mee naar binnen!'


      Autry dwong zichzelf langzaam en diep adem te halen.

    


    
      


      Het was donker. Hij was oververmoeid. En hij wilde een helder hoofd hebben wanneer de ontmoeting met Lark plaats zou vinden.

    


    
      Hij had al zo lang naar haar gezocht, zo veel geld gespendeerd, zo veel vernedering moeten slikken wanneer een of andere goedbedoelende dame in Denver hem weer eens vol medelijden op de arm had geklopt. Hij wilde haar gezicht zien op het moment dat ze zich realiseerde dat hij haar had gevonden. Dat mocht niet gebeuren in de vage gloed van een lamp, of in het schijnsel van een verdwaalde manestraal. Nee, de ontmoeting moest plaatsvinden op een heldere, klaarlichte winterdag, zodat hij de schok en de angst op haar gezicht perfect zou kunnen zien.


      Dus zou hij wachten tot de ochtend. Dan zou hij eerst naar Mrs. Porter gaan, en daarna naar de school. Als hij haar niet op een van beide plekken aantrof, dan ging hij rechtstreeks naar het huis van de sheriff, zowaar als hij Autry Whitman heette. Hij zou het bed van die vermaledijde Rowdy Rhodes eens flink opschudden en kijken wie er uit kwam vallen.

    


    
      


      Mrs. Porter zat alleen aan de keukentafel voor zich uit te staren, haar handen gevouwen, haar blik wezenloos. Lark hing haar mantel op, liep naar het fornuis om de ketel te pakken en pompte er water in. Mai Lee was bij Rowdy om voor Gideon te zorgen, en Hon Sing zou nog wel aan het werk zijn in de saloon. Het huis leek vreemd leeg zonder hen.

    


    
      'Ik zal Lydia missen,' merkte ze op, deels omdat het waar was, en deels omdat ze een gesprek wilde beginnen.


      De verandering in Mrs. Porters gedrag was op zijn zachtst gezegd verontrustend. Wanneer had die omslag eigenlijk plaatsgevonden? En wat was de aanleiding ervoor geweest?


      'Hij zal me vermoorden,' mompelde de pensionhoudster.


      Geschrokken zette Lark de theeketel op het fornuis en haastte zich naar de tafel. 'Wie zal u vermoorden, Mrs. Porter?'


      'Ik heb hem vandaag gezien. Na de begrafenis van dokter Fairmont. Hij stond voor het Territorial Hotel te roken. Hij zal wel denken dat ik hem niet heb herkend, maar dat deed ik wel.'


      Er kroop een rilling langs Larks ruggengraat. Ze schoof een stoel vlak naast die van Mrs. Porter, ging zitten en pakte de hand van de oudere dame vast. Die voelde ijskoud aan. 'Wié, Mrs. Porter?' drong ze aan. 'Wie heeft u gezien?'


      De pensionhoudster keek haar aan, en haar blik leek wat helderder te worden. 'Mr. Porter, natuurlijk,' zei ze, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. 'Mijn echtgenoot.'


      'U zag uw echtgenoot bij het Territorial Hotel?' Hoewel ze erin slaagde haar stem kalm te laten klinken, wenste ze dat Hon Sing thuis zou komen. Aan de andere kant waren er in heel China waarschijnlijk nog niet genoeg naalden om te verhelpen wat Mrs. Porter mankeerde.


      De oudere dame knikte. Tranen welden op in haar ogen. 'Hij zag er zo knap uit,' zei ze. 'Ondanks alles moet ik bekennen dat mijn hart een slag oversloeg.'


      De ketel begon licht te rammelen op het fornuis.


      'Hebt u iets tegen hem gezegd?' vroeg Lark. De gezellige keuken leek plotseling een griezelige plek, en in plaats van te verlangen naar de komst van Hon Sing, begon ze te wensen dat Rowdy zo dadelijk naar binnen zou stappen. Rowdy zou weten wat hij moest doen. Met zijn charme en overredingskracht was hij vast in staat om Mrs. Porter die vreselijke waanbeelden uit het hoofd te praten.


      'Iets tegen hem gezegd?' Mrs. Porter klonk warrig.


      Ze glimlachte vastberaden. 'Ja. Hebt u hem bijvoorbeeld verteld dat u een rumtaart voor zijn verjaardag hebt gebakken?'


      'Maar liefje, ik heb je toch verteld dat hij me wil vermoorden?' Er sprak een milde irritatie uit Mrs. Porters stem. 'En trouwens, die taart is al op.'


      'Vast niet,' zei ze, doelend op Mrs. Porters overtuiging dat haar man van plan was haar om het leven te brengen.


      'Jazeker wel,' antwoordde Mrs. Porter. 'Gideon heeft drie stukken gegeten, en Mr. Evans, de man die Lydia op kwam halen, heeft de rest op.'


      Ze haalde diep adem. 'Er is zoveel gebeurd,' zei ze zo kalm en geruststellend mogelijk. 'Lydia's ziekte, Gideon die is neergeschoten... U bent gewoon oververmoeid, dat is alles. Morgenochtend voelt u zich vast weer een stuk beter.'


      'Wacht maar,' was Mrs. Porters stellige antwoord. 'Hij zal mijn hoofd inslaan met een schop. Mijn bloed zal tegen de muren spatten.' Ze zweeg even, glimlachte toen. 'Is de thee al klaar?'

    


    
      


      Het was al na negenen toen Rowdy het huis van de familie Franks in het oog kreeg. Het was een oude, vervallen boerderij die er bij daglicht vast nog slechter uitzag dan in het maanlicht. Toen hij een groepje paarden op het erf zag staan, hield hij de teugels in en bleef staan in de schaduw van een grote eik.

    


    
      Misschien had hij meer informatie moeten inwinnen, in plaats van alleen de weg te vragen bij de stallen in Stone Creek. Hij kende maar één Franks, en dat was Roland. Nu vroeg hij zich af hoeveel leden de familie eigenlijk telde, en of er nog andere vagebonden op de boerderij rondhingen dan alleen Speeks en Moran.


      Zijn gedachten waren zo in beslag genomen door Lark, dat hij vrijwel nergens anders aan had kunnen denken. Stom, want een slechte voorbereiding kon hem de kop kosten in een confrontatie.


      Hij schoof heen en weer, ging in de stijgbeugels staan om zijn benen te strekken - en viel bijna van zijn paard van schrik toen er iemand achter zijn zadel neer plofte en een ijzersterke arm om zijn middel sloeg om in balans te blijven. Hij was nog steeds bezig het geschrokken paard te kalmeren toen er een pistoolloop tegen de achterkant van zijn hoofd werd geduwd.


      'Wel verduiveld, Pappie,' gromde hij, hopend dat de mannen in de boerderij Paints nerveuze gehinnik niet hadden gehoord. 'Je weet dat ik een bloedhekel heb aan dit soort geintjes!'


      Payton lachte en liet zijn pistool zakken. 'Tijd om met je hoofd uit de wolken te komen, jongen,' zei hij. 'Houd op met mijmeren over die schooljuf en concentreer je op je taak, voordat je het loodje legt.'


      'Wat doe je hier? Je was toch op weg naar Mexico?'


      'Ik werd opgehouden door een ontdekking.' Payton duwde Rowdy's linkervoet uit de beugel en gebruikte die om af te stijgen. Vanaf de grond keek hij grijnzend omhoog naar zijn zoon, de eeuwige sigaar in zijn mondhoek.


      'Wat voor ontdekking?' gromde Rowdy. In stilte vroeg hij zich af wat de straf zou zijn voor het vertrappelen van je eigen vader. Zou het verschil maken als het slachtoffer in verschillende staten werd gezocht? Wie weet zou het zelfs een beloning opleveren!


      'Ik heb ontdekt wie die trein heeft overvallen.'


      'Dat zal niet te moeilijk geweest zijn, lijkt me zo. Je hoefde alleen maar in de spiegel te kijken.'


      Payton keek gekwetst. Theatraal legde hij zijn hand op zijn borst. 'Het doet me pijn dat mijn eigen zoon, mijn eigen vlees en bloed, geen woord gelooft van wat ik hem vertel. Ik heb toch gezegd dat ik die trein niet heb beroofd? Maar ik weet wel wie de ware schuldige is.'


      'Wie dan?' vroeg hij, niet de moeite nemend de irritatie uit de stem te weren. Hoe kon Pappie eigenlijk iets weten over hem en Lark? Verdraaid. Die ouwe was natuurlijk teruggekeerd naar Stone Creek, en had Gideon aan de tand gevoeld.


      'Dat doet er nu niet toe. Vertel me eerst maar eens waar jij in vredesnaam uithing toen die gek je broertje neerschoot.'


      'In Flagstaff.' Hij sprong uit het zadel, zodat hij op ooghoogte met zijn vader kwam. 'Sam en de majoor en ik moesten daar naar toe vanwege de overval.' Hij zweeg even. 'Je had gelijk wat de rangers betreft. In Ruby's saloon wemelde het ervan.'


      'Dat valt zeker niet mee, hè, toegeven dat ik het bij het rechte eind had?' zei Payton, Rowdy met zijn wijsvinger tegen de borst porrend.


      'Pa, ik heb echt geen tijd om hier over onbenulligheden te staan kletsen. De gek die Gideon heeft neergeschoten, zit waarschijnlijk in die boerderij.'


      'Natuurlijk zit hij daar,' zei Payton, alsof Rowdy hem iets vertelde wat hij allang wist. 'Hoeveel paarden zie je voor die boerderij staan?'


      'Vijf,' antwoordde hij zonder te kijken. 'Hoezo?'


      'En hoeveel ruiters stonden er te wachten toen die trein moest remmen voor twintig kilo dynamiet?'


      'Zes,' zei Rowdy geërgerd. 'Een van hen was Seth Alden.'


      'Chessies broer.' Payton klonk lang niet verbaasd genoeg naar Rowdy's zin.


      'Hij heeft een kogel in zijn voorhoofd gekregen.'


      Payton liet een zucht ontsnappen. 'Nooit gedacht dat die jongen een bandiet zou worden,' zei hij hoofdschuddend. 'Ik zag hem eerder als een rondtrekkende dominee, of zoiets.'


      Rowdy besloot van onderwerp te veranderen. Tenslotte had hij wel dringender zaken aan zijn hoofd dan de beroepskeuze van Seth Alden. 'Er waren heel wat getuigen, Pa. Een van hen was Autry Whitman, de spoorwegmagnaat. Hij zei dat de man die hem onder schot hield en zijn wagon leegroofde, blauwe ogen had. Félblauwe ogen.'


      'Dus jij concludeerde maar meteen dat ik schuldig was.' Dramatisch spreidde Pappie zijn armen en liet ze langs zijn lichaam vallen.


      'Vind je het gek? Je bent een beruchte bandiet. Het laatste halfjaar zijn er drie treinen overvallen. En of ik het nu leuk vind of niet, je bént mijn pa, en ik heb de pech gehad jouw ogen te erven.'


      'Ze dachten zeker dat jij het was? Die rangers? Maar ik durf te wedden dat Ruby je uit de nesten heeft geholpen.'


      'Wel verdraaid, pa, je bent niet alleen naar Stone Creek geweest om Gideon te zien, je bent óók nog naar Flagstaff gereden. Heb je soms je verstand verloren?'


      Payton haalde zijn schouders op. 'Ach, er wordt wel eens aan getwijfeld - aan mijn mentale gezondheid, om het zo maar eens te zeggen. Maar goed, ik had geld nodig, en een fatsoenlijk paard. Dus ik ben inderdaad naar Flagstaff gereden om Ruby om hulp te vragen. Wat gaat jou dat eigenlijk aan?'


      'Ik probeer te voorkomen dat jij de rest van je leven achter de tralies moet doorbrengen, jij stomme ouwe zak.' Rowdy greep zijn pa bij de voorkant van zijn jasje en trok hem met een ruk naar zich toe. 'Wie heeft die trein beroofd?'


      Payton gebaarde met zijn hoofd in de richting van de boerderij. 'Die daar.'


      Hij liet zijn vader los. 'Hoe weet je dat?'


      'Dat doet er niet toe. Voor één keer zul je me gewoon op mijn woord moeten geloven.'


      Zonder iets te zeggen, zette Rowdy zijn voet in de beugel en steeg op.


      'Je kunt er niet in je eentje op af,' protesteerde Payton, de teugels vastgrijpend. 'Haal Sam O'Ballivan erbij, en majoor Blackstone en iedereen die je verder nog kunt vinden.'


      'Goh, wat een goed idee, Pappie,' schamperde Rowdy vanuit het zadel. 'En in de tussentijd waarschuw jij natuurlijk die lui daarbinnen, en tegen de tijd dat ik terug ben met versterking, zitten zij al ergens in de heuvels.'


      'Misschien dat ik een van hen waarschuw.'


      Rowdy's hart sloeg een slag over. 'Wat wil je daarmee zeggen, pa?'


      Hij kende het antwoord echter al.


      'Levi is erbij,' antwoordde Payton na een lange stilte. Hij wierp een trieste blik op de boerderij. 'Of Ethan. Een van de tweeling. Verdomd als ik die twee ooit uit elkaar heb weten te houden.'


      Rowdy sloot zijn ogen. Néé, dacht hij.


      Binnen in de boerderij klonk het schot van een pistool.
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      Na het pistoolschot greep Payton de teugels van Rowdy's paard nog steviger vast. 'Doe het niet, jongen,' waarschuwde hij met schorre stem. 'Ga dat nest vol bandieten niet in je eentje binnen. Haal Sam O'Ballivan. Hij woont hier niet zo ver vandaan, en waarschijnlijk is er een aantal rangers bij hem. Alleen ben je kansloos.'

    


    
      Rowdy boog zich naar voren in het zadel en trok de teugels uit zijn vaders handen. Er klonk geschreeuw vanuit de boerderij. Met een vreemde afstandelijkheid vroeg hij zich af of de kogel die zojuist was afgevuurd, het lichaam van Ethan of Levi was binnen gedrongen. Zou het beter zijn als zijn broer - welke het ook was - dood was in plaats van in de cel te belanden voor het plegen van een gewelddadige treinoverval?


      'Denk aan Gideon,' zei Payton, zijn stem zacht maar dringend. 'Denk aan die knappe schooljuf. Denk wat mij betreft aan die vervloekte hond van je. Ze hebben je alledrie nodig, op hun eigen manier. En ze hebben niks aan je als je dood bent.'


      Rowdy had zijn kaken zo strak op elkaar geklemd dat ze zeer deden. 'Je hebt hier vast ergens een paard verborgen,' zei hij op vlakke toon. 'Waarom rijd jij niet naar het huis van Sam O'Ballivan, als je zo goed weet waar het is?'


      'Omdat ik Payton Yarbro ben!'


      Hij haalde zijn schouders op. Wachtte af.


      'O, goed dan,' gromde zijn vader uiteindelijk tussen zijn tanden door. Hij floot zachtjes, en de zwarte ruin kwam uit het donker aandraven, de teugels bungelend rond de krachtige hals. 'Maar als ze me doodschieten zodra ze me zien, is het jouw schuld.'


      'Schiet op dan.' Rowdy haalde zijn horloge uit zijn zak, klapte het open en keek hoe laat het was.


      'Je hebt een uur,' vertelde hij zijn vader, die op de rug van de ruin was geklommen en de teugels in zijn handen nam - dit alles uiteraard zonder de sigaar uit zijn mond te nemen. 'Zolang er niet opnieuw geschoten wordt, zal ik niets ondernemen. Maar ik wacht niet langer dan een uur - daarna ga ik erop af, versterking of geen versterking.'


      Na een laatste doordringende blik wendde Payton zijn paard en galoppeerde weg.


      In de boerderij was de rust weergekeerd, maar er hing een vreemde spanning in de lucht, alsof er onweer op komst was.


      Even overwoog Rowdy op het dak te klimmen en iets in de schoorsteen te proppen om de bandieten uit te roken. Dat idee verwierp hij echter, omdat ze hem waarschijnlijk zouden horen en het plafond zouden doorzeven met kogels - geen prettig vooruitzicht.


      Dus zat er niets anders op dan te wachten.


      En te wachten.


      En nog langer te wachten.


      Een blik op zijn horloge leerde hem dat er slechts tien minuten waren verstreken.


      Er dreef een wolk voor de maan, zodat de wereld even in compleet donker werd gehuld, met uitzondering van het zwakke schijnsel dat uit de ramen van de boerderij kwam.


      Op dat moment nam Rowdy twee besluiten. Het eerste was dat hij hier geen minuut langer zou blijven zitten. Het tweede was dat zijn paard geen risico mocht lopen. Als één van hen het loodje zou leggen, dan zou hij het zijn.


      Hij steeg af en liet Paint los, zodat het dier op zoek kon gaan naar de laatste plukjes gras op de winterharde grond. Na te hebben gecontroleerd of de .44 los in de holster zat, liep hij op de boerderij af, ervoor zorgend dat hij met een brede boog om de ramen heen liep. Tenslotte kon hij er niet op rekenen dat de wolken hun medewerking zouden blijven verlenen.


      De muren van de boerderij waren dun, en toen Rowdy zijn oor ertegenaan drukte, kon hij grotendeels horen wat er binnen werd gezegd.


      'Hoorde jij ook iets?' vroeg een onbekende stem.


      'Man, hoe kan ik nou iets horen?' antwoordde iemand anders op chagrijnige toon. 'Mijn oren klapperen nog van dat schot waarmee jij die rat zo nodig aan flarden moest schieten!'


      Rowdy liet zijn adem ontsnappen. Dus er waren geen doden of gewonden. Hij weerstond de impuls om even zijn ogen te sluiten van opluchting. Te gevaarlijk.


      'Ik zeg je dat ik iets hoorde!'


      'Het zal de wind wel zijn geweest.'


      Deze keer herkende Rowdy de stem. Het zou die van hemzelf kunnen zijn. Er vormde zich een knoop in zijn maag.


      'Ik ga naar buiten om te kijken wat er -'


      'Laat mij maar.'


      Stoelpoten schraapten over de vloer. De deur ging open. Rowdy, die snel naar de hoek van het huis was geslopen, zag een van de bandieten naar buiten stappen. Het stro-blonde haar van de man lichtte op in het schijnsel dat vanuit de boerderij door de deuropening viel. De man bleef even staan, stak een sigaar op - zijn gebaren het evenbeeld van die van Pappie. Hij schudde de lucifer uit en gooide hem achteloos op de grond.


      'Het is een mooie avond,' merkte hij nonchalant op. 'Ik denk dat ik maar even een ommetje maak.'


      Vreemd genoeg protesteerde niemand. Dieven, zo wist Rowdy uit ervaring, werden makkelijk afgeleid.


      Hij wachtte.


      Zijn broer draaide zich om, keek in de richting waar Rowdy zich schuilhield.


      De wolk schoof opzij, en beide mannen baadden in maanlicht, alsof het vanuit een grote hemelse emmer over hen werd uitgegoten.


      Het was Levi. Er verscheen een kuiltje in zijn wang toen hij glimlachte.


      Rowdy glimlachte niet terug. Hij gebaarde slechts met zijn hoofd naar een groepje populieren even verderop.


      Levi knikte en volgde hem.


      Toen ze beiden schuilgingen in de schaduw van de grote bomen, greep Rowdy zijn broer bij de revers van zijn jasje en duwde hem hardhandig tegen een boomstam. 'Jij!' gromde hij.


      Opnieuw dat kuiltje in Levi's wang. Hij deed geen enkele poging om iets terug te doen, maar legde eenvoudigweg zijn handen tussen die van Rowdy en verbrak diens greep. 'Goed om je weer te zien, broertje,' zei hij. 'Hoewel, zo klein ben je niet meer. Je steekt een halve kop boven mij uit.'


      'Heb jij Seth Alden doodgeschoten, Levi?' Rowdy was bepaald niet in de stemming voor broederlijke gemoedelijkheid.


      Levi trok een quasispijtig gezicht. Hij bezat een kilheid, een hardheid als staal, die Rowdy niet eerder bij hem had gezien. 'Ik had geen keus, Rob,' zei hij. 'Seth weigerde mijn bevelen op te volgen. Na de overval probeerde hij een vrouw te kidnappen. Ik moest hem wel neerschieten.'


      'Alleen omdat hij niet naar je luisterde? Hij was een mens van vlees en bloed, Seth. Chessies broer!'


      'Seth was niet meer de jongen die jij je herinnert,' zei Levi op redelijke toon. Zijn blik gleed naar Rowdy's insigne. 'Als ik jou was, zou ik dat ding bedekken. Twintig minuten geleden keek ik uit het raam, en toen zag ik iets schitteren in het donker. Dat moet je insigne zijn geweest.'


      'En dat baarde je geen zorgen?'


      Zijn broer grijnsde. 'Dat zou het misschien hebben gedaan, als ik had geweten dat jij het was.'


      'Luister, ik heb geen tijd voor geintjes. Ik ben er behoorlijk zeker van dat een van jouw mannen, Willie Moran, mijn - óns - broertje Gideon heeft neergeschoten. Het kan me niet schelen als de rest van jullie een voorsprong neemt, maar Moran moet ik hebben.'


      Levi trok zijn wenkbrauwen op. 'Een voorsprong op wie?'


      Hij zuchtte. 'De rangers. Pappie is ze gaan halen, dus ze zullen inmiddels wel onderweg zijn hiernaartoe.'


      'En als ik je vertel dat ik geen zin meer heb om te vluchten?'


      'Dan blijf je hier om je te verdedigen. Mij maakt het niet uit. Maar ze komen eraan, Levi, en ik sta aan hun kant.'


      'Waarom? Al speld je twintig insignes op je borst, je bent en blijft een Yarbro. En je hebt net zo goed een prijs op je hoofd als ik.'


      'Voor mij geldt hetzelfde als voor jou,' antwoordde Rowdy, denkend aan Lark en Gideon en Pardner. 'Ik heb genoeg van het vluchten.'


      Levi draaide zich half om en wierp een blik op de boerderij. 'Dus Willie heeft Gideon neergeschoten?' Hij hield zijn hand met de palm naar beneden naast zijn middel. 'De laatste keer dat ik dat joch zag, was hij nog maar zó groot. Er was ook een klein meisje bij. Liep als een jong hondje achter hem aan.'


      'Ze is dood,' vertelde Rowdy. 'Ze was zijn halfzusje, en ze heette Rose.'


      Een korte stilte. 'Verdomme.'


      In de verte hoorde Rowdy het geluid van galopperende paarden, en hij besefte dat Levi het ook gehoord moest hebben.


      'Er is een vrouw in mijn leven,' zei zijn broer. 'Ze heet Polly. Ik heb haar beloofd dat ik naar haar terug zou keren.'


      'Dan zou ik je paard maar gaan halen, als ik jou was.'


      Levi knikte. Toen veranderde zijn uitdrukking. 'Het spijt me, Rob.'


      Meteen daarna raakte iets de achterkant van Rowdy's hoofd. In de fractie van een seconde voordat hij het bewustzijn verloor, schatte hij in dat het een hamer moest zijn geweest, of het handvat van een pistool. Toen werd alles donker.


      Toen hij weer bijkwam, bleek de hel te zijn losgebroken. Kogels vlogen door de lucht, overal om hem heen.


      Iemand greep hem in zijn kraag en sjorde hem overeind. Ruw werd hij achter een boom getrokken.


      'Verdomme, ik zei toch dat je op moest letten!' siste Payton.


      Enigszins verdwaasd keek Rowdy om zich heen. Hij zag Sam, de majoor en de andere rangers, die te voet de kogelregen beantwoordden die de bandieten vanaf de voorkant van de boerderij op hen afvuurden. De paarden van de overvallers waren verspreid, maar tijdens het schieten deden de mannen pogingen de dieren bij de teugels te grijpen en te bestijgen.


      'Is hij ontkomen?' vroeg Payton op dringende fluistertoon.


      Voorzichtig betastte Rowdy de achterkant van zijn hoofd en bekeek het bloed op zijn vingers. 'Ja.'


      'Wie van de twee was het? Ethan of Levi?'


      'Levi. Hoewel het best zou kunnen dat Ethan er ook bij was. Iemand heeft mij een klap op mijn hoofd gegeven, zoveel is zeker.' Het schieten werd even gestaakt, toen de wolken opzijschoven en de maan tevoorschijn kwam.


      'Willie!' schreeuwde Payton.


      Een van de bandieten te paard stopte en draaide zich om. Er viel een gespannen stilte.


      'Heb jij mijn zoon Gideon neergeschoten?' Paytons stem klonk grimmig.


      'Inderdaad!' riep Willie op uitdagende toon terug. 'Net zoals ik jou neer ga schieten, jij ouwe idioot!'


      Plotseling, voordat Rowdy de kans kreeg hem tegen te houden, rende zijn vader naar voren, zijn beide wapens tegelijk afschietend.


      Sam O'Ballivan vloog achter hem aan.


      Willie werd in de arm geraakt door een van Paytons kogels, maar hij slaagde erin in het zadel te blijven en terug te schieten.


      Payton ging tegen de vlakte, kreten slakend als een indiaan op oorlogspad.


      Willie richtte zijn wapen op Sam, die de bescherming van de bomen achter zich had gelaten en naar de neergeschoten oude man toe rende.


      Nog voordat het goed en wel tot hem was doorgedrongen wat er precies gebeurde, had Rowdy Willie geveld met een schot tussen de ogen. De bandiet vloog achterover van zijn paard, wild met zijn armen maaiend in een poging zijn evenwicht te hervinden. Met een klap viel hij op de grond, waar hij bewegingloos bleef liggen.


      De twee overgebleven bandieten wierpen hun wapens op de grond en hieven hun handen omhoog. Een van hen was Harlan Speeks, de andere herkende Rowdy niet. In een flits van helderheid besefte hij dat Roland Franks degene moest zijn geweest die hem van achteren had neergeslagen en er samen met Levi vandoor was gegaan.


      Sam, die zich er kennelijk niet van bewust was dat hij bijna was neergeschoten, knielde naast Payton op de grond en rolde de oude man op zijn rug.


      Rowdy liet zich aan de andere kant van zijn vader op zijn knieën vallen. Hij zag het bloed opborrelen uit Paytons mond.


      'Verduiveld.' De oude bandiet spuugde. 'Ik ben geraakt.'


      'Blijf stil liggen,' zei Sam ernstig. Toen keek hij op naar Rowdy.


      Rowdy las medelijden in de ogen van de ranger, en nog iets anders ook. Iets waarvan hij al die tijd al had geweten dat het er was, maar wat hij opzettelijk had genegeerd omdat hij niet wilde dat het waar was.


      'Je wapen, Rowdy.'


      Rowdy, die zijn blik weer op zijn vaders gezicht had gericht, keek niet op. Hij gaf zijn wapen eenvoudig aan de ranger, met het handvat naar voren. De loop was nog warm van het schot.


      Langzaam stond Sam op en liep weg.


      'Waarom moest je nu zoiets stoms doen, Pappie?' Zijn stem was rauw en hees.


      'Die rotzak heeft Gideon neergeschoten,' bracht Payton uit. 'Mijn jongen.' Even sloot hij zijn ogen, opende ze toen weer. 'Ik denk dat ik doodga.'


      Rowdy staarde naar de oude bandiet. De man voor wie hij beurtelings haat en liefde had gevoeld. De man in wie hij iemand anders had willen zien - een vader, zoals John T. zou zijn geweest als hij de kans had gekregen. Hij knikte kort. 'Dat denk ik ook.'


      Payton lachte, een vreemd verstikt geluid, en tastte toen naar Rowdy's hand. 'Allemachtig, wat een manier om aan je eind te komen,' zei hij. 'En ik maar denken dat ik op mijn negentigste in mijn slaap zou overlijden.'


      Rowdy zei niets. Zijn ogen prikten, en de wond op zijn achterhoofd deed gemeen zeer. Zijn maag voelde alsof de inhoud er ieder moment uit kon komen.


      Zijn vader kneep hard in zijn hand. 'Ik heb mijn best gedaan, Rob. Een betere man dan ik geweest ben, kon ik niet zijn.'


      'Dat weet ik, pa.' Hij wreef met zijn vrije hand over zijn gezicht. 'Dat weet ik.'


      Payton verstijfde enigszins, blies een laatste reutelende ademtocht uit, en sloot toen zijn ogen.


      Rowdy verroerde zich niet, bleef op zijn knieën zitten, zich afvragend waarom hij wenste dat alles anders was. Het was immers te laat om nog iets te veranderen.


      Toen hij opkeek, zag hij dat Robert Reston naar hem toe kwam lopen. Toen de ranger voor hem stond, kwam hij overeind en stak zijn beide handen uit.


      Zonder iets te zeggen deed Reston hem de handboeien om.


      Sam verscheen met een deken die hij uit de boerderij had gehaald, en legde die over Paytons roerloze lichaam.


      'Wist je het al die tijd al?' vroeg Rowdy hem.


      Sam reageerde met een kort knikje, waaruit geen greintje triomfantelijkheid sprak. Hij gebaarde kort naar Reston, die zich omkeerde en wegliep.


      'Wanneer?' vroeg Rowdy.


      'Na de eerste treinoverval bij Flagstaff verzamelde ik alle affiches met de naam Yarbro erop die ik maar te pakken kon krijgen.' Sam keek met iets van spijtige bewondering neer op Paytons toegedekte lichaam. 'En toen zag ik jouw gezicht. Het was niet meer dan een schets, maar ik herkende je toch. En dus stuurde ik je een bericht waarin ik je vroeg naar Stone Creek te komen. De majoor en ik hoopten dat je ons naar je pa zou leiden.'


      'En dat is precies wat ik deed,' zei hij bitter. Zelfs Jolene Bell had dat affiche gezien. Hoe had hij zo stom kunnen zijn om in Stone Creek te blijven, terwijl hij zich bewust was van het gevaar, het kon voelen, als de dreiging van een panter op zoek naar prooi?


      Het antwoord was simpel. Hij was gebleven voor Lark. Voor haar, en voor haar alleen.


      Sam knikte. 'Het spijt me.' Het klonk alsof hij het meende. Opnieuw keek hij neer op Payton. 'Ik had niet verwacht dat het zo zou aflopen.'


      'Ik moet Lark Morgan spreken.'


      Een tweede knikje, en toen liep Sam weg.


      'Mijn pa was niet betrokken bij die overvallen,' riep hij hem achterna.


      De ranger bleef staan, draaide zich om. 'Dat weet ik, Rowdy.'


      Toen besefte hij waarom Sam achter Pappie aan was gerend. Payton Yarbro was geen onschuldig man geweest - verre van zelfs - maar hij had de rangers gewaarschuwd en hen naar de boerderij geleid. Daarbij had hij een aanzienlijk risico genomen. Uiteindelijk had de oude man dan toch de juiste keuze gemaakt - en daarvoor had hij betaald met zijn leven.

    


    
      


      Lark staarde door de afbladderende tralies van de cel, waar Sam haar die maandagochtend naartoe had gebracht. Ze kon nauwelijks geloven wat ze zag.

    


    
      Daar was Rowdy, opgesloten in zijn eigen cel. Hij zag er slecht uit, bleek, gedesillusioneerd, zijn ogen zonder enige uitdrukking.


      Zwijgend bracht Sam Lark een stoel, waar ze zich bevend op liet zakken. Even later hoorde ze de deur achter Sam dichtvallen.


      'Mijn naam,' zei Rowdy, 'is Robert Yarbro.'


      Ze slikte, bracht haar hand naar haar mond. Met moeite drong ze de tranen terug die in haar ogen opwelden.


      'Het spijt me, Lark. Meer dan ik je zeggen kan.'


      'Je... Je bent een treinovervaller?'


      'Dat was ik, ja.'


      Ze werd licht in haar hoofd, en moest zich aan beide kanten van de stoelzitting vastklemmen om haar evenwicht te bewaren. 'En nu ga je naar de gevangenis?'


      'Waarschijnlijk.'


      Even was ze bang dat ze zou gaan overgeven. Ze slikte. 'En Pardner? Wat gebeurt er met hem?'


      'Ik hoopte dat jij voor hem zou willen zorgen.'


      Ze knikte, en begon toen te huilen.


      'Ik hou van je, Lark.'


      Verbijsterd keek ze naar hem op.


      Zijn ene mondhoek krulde omhoog, maar zijn ogen waren vol verdriet. 'Ik weet dat dit het slechtst denkbare moment is om het je te vertellen, maar het is de waarheid. En ik heb je nog meer te zeggen.'


      Verdwaasd staarde ze hem aan. Hij hield van haar!


      En hij ging naar de gevangenis - als de galg hem tenminste bespaard bleef. Alle hoop, alle vreugde die kortstondig in haar hart was opgebloeid, ontglipte haar meteen weer.


      'Ik heb nooit iemand vermoord,' bezwoer hij haar. 'Behalve dat ik van je hou, is dat het belangrijkste wat ik je te vertellen heb.'


      Ze geloofde hem, geloofde dat hij nooit een medemens van het leven had beroofd - misschien omdat het tegendeel ondraaglijk zou zijn, maar meer nog omdat ze wist dat hij diep in zijn hart geen moordenaar was. Dus knikte ze. Ze probeerde de tranen van haar gezicht te vegen, maar het was hopeloos. Voor iedere traan die ze droogde, gleden er tien nieuwe over haar wangen.


      'Ik ben ooit getrouwd geweest,' vervolgde Rowdy zijn bekentenis. 'Ze heette Chessie, en ik hield oprecht van haar. Toen onze zoon Wesley geboren werd, stopte ik met de overvallen en probeerde ik mijn brood als boer te verdienen. Maar zowel Chessie als de baby kreeg koorts, en ze stierven kort na elkaar. Ik heb ze samen begraven. Daarna -' Hij zweeg, slikte moeizaam. 'Daarna was ik zo verbitterd dat ik verderging met mijn oude leventje als bandiet. Na een maand of zes stopte ik er definitief mee. Ik trok rond, werkte hier en daar als veedrijver, en kwam uiteindelijk terecht in Haven, waar Sam me tot sheriff benoemde.'


      'En Gideon?' fluisterde Lark, bevreesd voor het antwoord. 'Was hij ook...'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij snel. 'Gideon wist er niets van. Hij dacht dat zijn pa eigenaar was van een saloon.'


      Dat was dan tenminste iets. Gideon was onschuldig, hij had nog een toekomst. Daar klampte Lark zich aan vast, terwijl de rest van de wereld om haar heen leek in te storten.


      'Toen - Toen we de liefde bedreven,' begon ze moeizaam, 'gebruikte je me toen, Rowdy?' Het zou makkelijker zijn als hij ja zei, of het nu waar was of niet. Dat wisten ze allebei. Als hij haar gebruikt had als een hoer, zoals Autry had gedaan, zou ze hem tenminste kunnen haten.


      En haat zou in dit geval een opluchting betekenen, vergeleken bij de liefde die binnen in haar gaapte, als een onpeilbare kloof in haar ziel.


      Ze las de innerlijke strijd op zijn gezicht.


      'Nee,' zei hij, na een lange stilte. 'Ik gebruikte je niet, Lark. Als mijn verleden anders was geweest, dan zou ik je hebben gevraagd met me te trouwen. Ik zou er alles voor over hebben om een gewone, fatsoenlijke man te zijn en elke avond bij jou thuis te kunnen komen. Ik had je nooit mogen aanraken, maar ik verlangde zo hevig naar je dat ik mezelf er niet van kon weerhouden.'


      Ze stond op, keek hem aan door de tralies heen. 'Ik hou van je, Rowdy Rhodes,' zei ze, 'of Robert Yarbro, of wie je ook bent. En ik zou graag met je zijn getrouwd. Ik zou hebben leren koken en naaien, ik zou je kinderen hebben gedragen en ik zou hebben gezongen van vreugde. Maar dat gaat allemaal niet gebeuren, is het wel?' Ze stapte naar voren, duwde haar gezicht tegen de tralies. Heel zachtjes raakte haar betraande mond de zijne.


      'Niet met mij. Maar je bent een prachtige vrouw, Lark. Je kunt het allemaal krijgen - de echtgenoot, de kinderen, de muziek.'


      'Nee.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik wil niemand anders. Alleen jou.'


      Achter haar ging een deur open en weer dicht. De tijd die Sam O'Ballivan hun had gegund, was verstreken.


      De wereld kwam ten einde.


      Rowdy wierp een blik over haar schouder, keek haar toen diep in de ogen. 'Ga terug naar school, Lark,' zei hij. 'Zet mij uit je hoofd zodra je die deur uit bent. Wat er ook voor nodig is.'


      Het was onmogelijk om hem uit haar hoofd te zetten, laat staan uit haar hart. Toch knikte ze. Toen draaide ze zich om en zocht door een waas van tranen haar weg naar de deur. Even later stond ze buiten, in het koude heldere zonlicht van de afschuwelijkste dag van haar leven.

    


    
      


      Hij was terug.

    


    
      Daar zat hij, aan tafel, midden in haar keuken.


      Natuurlijk had ze geweten dat hij zou komen. Ze had Mai Lee vroeg de deur uit gestuurd om boodschappen te doen, en een zucht van opluchting geslaakt toen Lark met Mr. O'Ballivan naar de gevangenis was vertrokken.


      Nu deed hij net alsof ze elkaar nooit hadden ontmoet. Gezeten in zijn eigen stoel, op zijn gebruikelijke plekje. Vragend stellend over Lark, om haar in de war te brengen.


      Ellie Lou Porter was echter niét in de war. Niet meer. In feite was haar hoofd zo helder dat het pijn deed. 'Ik heb een rumtaart gemaakt voor je verjaardag,' zei ze.


      Hij fronste, keek zo oprecht verbijsterd dat ze hem bijna geloofde. 'Waar is Lark?'


      'Dat weet ik niet,' zei Mrs. Porter. Zelfs voor zichzelf was ze 'Mrs. Porter'. Niemand noemde haar nog Ellie Lou - al niet meer sinds ze op haar zestiende met Henry Porter was getrouwd.


      Hoe hoopvol was ze als bruid geweest! Vol vertrouwen in de toekomst, in haar nieuwe leven als echtgenote en moeder.


      En waarom ook niet? Haar bruidegom was een welvarend man geweest. Hij had dit prachtige huis voor haar gebouwd, de bank van Stone Creek gesticht. Een naam opgebouwd in de gemeenschap - destijds nauwelijks meer dan een groepje huizen met wat land erbij.


      Vol verlangen had ze gewacht tot er een baby zou komen. Er was echter een jaar verstreken, en nog een, zonder dat ze nieuw leven in haar buik voelde groeien.


      Mr. Porter was zich zorgen gaan maken. Hij wilde een erfgenaam, had hij haar verteld. Kon ze hem zelfs niet één zoon schenken, na alles wat hij haar had gegeven?


      Ze had gehuild.


      Dat was de eerste keer dat hij haar in het gezicht had geslagen. Daarna was hij geleidelijk steeds meer nachten door gaan brengen in het bordeel van Jolene Bell, zonder zich er iets van aan te trekken dat de mensen zijn vrouw nawezen op straat en achter haar rug begonnen te fluisteren.


      Toch was ze voor hem blijven zorgen. Ze had zijn jas gelucht en geborsteld, zijn sigaren voor hem aangestoken, en elk jaar een rumtaart voor zijn verjaardag gemaakt, omdat hij daar zo van hield. Als ze maar hard genoeg haar best deed, had ze geredeneerd, zou hij vanzelf weer van haar gaan houden. Dan zou hij ophouden haar te slaan, blauwe plekken achterlatend op plekken waar niemand ze kon zien.


      Zijn liefde was ze echter voorgoed kwijt geweest, en de blauwe plekken waren blijven komen.


      Mettertijd had ze zich bij zijn woedeaanvallen neergelegd. Mr. Porter was een intelligente man, alom gerespecteerd, ondanks zijn gewoonte naar de hoeren te gaan. Hij was tenslotte niet de enige echtgenoot die zich daaraan bezondigde, hoewel niemand daar ooit over sprak.


      Ze zou het wel verdiend hebben, had ze gedacht.


      Ze moest iets heel erg verkeerd gedaan hebben, om zo'n strafte verdienen.


      Op zekere dag was hij 's avonds laat thuisgekomen van zijn werk bij de bank, en had kalm aangekondigd dat hij haar ging verlaten. Hier, midden in deze keuken. Hij had het aangelegd met een of andere opgedirkte del die hij bij Jolene had leren kennen. Zij mocht het huis hebben, had hij gezegd, en ze moest maar huurders nemen om voor een inkomen te zorgen.


      Ze zou het wel redden, had hij haar verzekerd.


      Vervolgens had hij het luik geopend en was afgedaald naar de kelder. Daar bewaarde hij zijn spaargeld - een aanzienlijk bedrag in een metalen kistje met een slot erop.


      Hij had gedacht dat hij het bestaan van het geld geheim had weten te houden, maar natuurlijk had ze ervan geweten. Stiekem had ze gehoopt dat het bedoeld was om de reis te gaan maken die hij haar lang geleden, in hun huwelijksnacht, had beloofd. Die droom had haar op de been gehouden, hoewel ze diep vanbinnen natuurlijk wel had geweten dat ze zich vastklampte aan een illusie.


      En nu was hij van plan alles te spenderen aan die slet uit het hoerenhuis.


      Ze was achter hem aan naar de kelder geslopen en had stilletjes de schop gepakt die ze gebruikte om in de lente de tuin om te spitten. Hij had honend gelachen toen hij zich omdraaide, het kistje met spaargeld in zijn handen... die grote handen waarmee hij haar lichaam en haar geest zo veel klappen had gegeven.


      Ze had hem uit alle macht met de schop in zijn gezicht geslagen.


      Wat had hij verbaasd gekeken toen het bloed uit zijn gebroken neus was gespoten. Hij had gevloekt, was op haar afgekomen, en toen had ze zijn hoofd ingeslagen met de rand van de schop. De schedel was gespleten als een meloen waar een scherp mes doorheen kliefde.


      Het had haar bijna drie dagen gekost om een gat in de keldervloer te graven dat groot genoeg was om hem in te begraven. Ze had er als een bezetene aan gewerkt, steeds als Mai Lee niet thuis was.


      En nu was hij teruggekomen.


      Zoals ze altijd had geweten.

    


    
      


      Lark haastte zich door de keukendeur naar binnen, haar ogen vol verse tranen, en bleef als bevroren staan toen ze Autry Whitman langzaam op zag staan uit de stoel waar niemand ooit in zat.

    


    
      Hij glimlachte. 'Je hebt ander haar, Lark,' merkte hij op. 'Maar dat doen hoeren nu eenmaal, is het niet? Ze verven hun haar en hun gezicht.'


      Haar eerste impuls was om ervandoor te gaan, maar ze wist zichzelf daar nog net van te weerhouden. Vluchten was zinloos; eens zou ze de confrontatie met Autry aan moeten gaan.


      Mrs. Porter zat kalmpjes aan de keukentafel in zichzelf te mompelen. Ze staarde met een glazige blik voor zich uit en gaf er geen enkel blijk van dat ze Larks komst had opgemerkt.


      'Wat heb je haar aangedaan?' vroeg ze fel.


      Autry stond op en slenterde naar haar toe, totdat hij vlak voor haar stond. 'Helemaal niets, Miss Morgan.' Zijn stem droop van het sarcasme. 'Maar met jou ben ik nog wel het een en ander van plan, kleine slet.' Hij stak zijn hand uit en greep haar ruw bij de haren.


      Ze slaakte een kreet van pijn.


      'Dacht je nu werkelijk dat je me kon ontvluchten?' siste hij. Druppels spuug vlogen in haar gezicht.


      'Laat me los!'


      Hij sloeg haar zo hard in het gezicht dat ze achterover zou zijn gevallen als hij haar niet nog steeds bij de haren vast had gehad. 'Je hebt jezelf aan die sheriff gegeven, is het niet?' Hij verstevigde zijn greep, schudde haar door elkaar. 'Is het niet!'


      Happend naar adem probeerde ze zich te herstellen van de schok en de pijn. Ze deed een poging hem te schoppen, maaide wild met haar armen in de hoop hem te raken. Het was allemaal zinloos. Hij was veel te sterk voor haar.


      Opnieuw sloeg hij haar, zo hard dat ze bijna het bewustzijn verloor.


      Hij ging haar vermoorden, besefte ze.


      Ze spuugde hem in het gezicht. Schreeuwde tegen Mrs. Porter dat ze moest vluchten.


      Autry duwde haar zo ruw tegen de omlijsting van de openstaande deur dat de lucht uit haar longen werd geperst. Haar knieën begaven het, maar hij liet haar niet vallen.


      'Heb je ervan genoten om je benen te spreiden voor die sheriff, Lark?' gromde hij.


      Ze knikte, trots, uitdagend. Het was de enige manier waarop ze hem kon kwetsen, en grote genade, wat verlangde ze daarnaar.


      'En nu zou je zeker het liefst bij hem zijn?' Zijn stem klonk gevaarlijk zacht en vleierig.


      'Ja!'riep ze uit.'Ja!'


      Hij hief zijn hand, en bevend wachtte ze op de klap.


      Die kwam echter niet.


      Er klonk een luide knal, en er verscheen een glazige blik in Autry's ogen. Zijn greep verslapte, zijn hand opende zich langzaam, en hij zakte voor haar ogen ineen op de grond.


      Achter hem stond Mrs. Porter, met het geweer van haar man - normaal gesproken opgeborgen in de bezemkast -in haar beide handen geklemd. 'Vlug!' zei ze, Lark aankijkend zonder dat ze haar leek te zien. 'We moeten hem opnieuw begraven. Deze keer zetten we de meelton boven op hem, dan blijft hij wel op zijn plaats.'


      Lark sloot haar ogen en leunde tegen de deurpost, snel en oppervlakkig ademhalend. De kou van buiten bracht haar weer enigszins tot zichzelf, en ze keek neer op Autry, die bewegingloos aan haar voeten lag.


      Het leed geen enkele twijfel dat hij dood was. De kogel was dwars door zijn rug heen gegaan en had zijn borst van binnenuit opengescheurd.


      Ze wankelde over de drempel naar buiten en gaf over tot haar maag helemaal leeg was. In de verte klonken opgewonden stemmen, gevolgd door het kletteren van paardenhoeven.


      Er was hulp onderweg.


      Ze draaide zich om en staarde vol ongeloof naar Mrs. Porter. De pensionhoudster had het geweer opzij gezet om het luik van de kelder open te kunnen maken, en was druk bezig Autry's lichaam naar het gat te zeulen.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 20

    


    
      


      


      

    


    
      Het was Gideon die Rowdy uit zijn cel liet, nadat de knal van een geweerschot de ochtendstilte in Stone Creek had verstoord. Gideon die de deur wijd opengooide en een stap naar achteren deed om zijn broer naar buiten te laten. Gideon, met zijn arm in een mitella en een verdrietige leegte in zijn blik.

    


    
      'Ga ervandoor, Rowdy,' zei hij op dringende toon. 'Paint staat klaar, gezadeld en wel.'


      Rowdy staarde hem aan. 'Heb jij -'


      De jongen schudde zijn hoofd. 'Ik heb dat schot niet afgevuurd.' Een flauw glimlachje, dat sterk aan Pappie deed denken, speelde rond zijn lippen. 'Ik heb gewoon gebruik gemaakt van de gelegenheid.'


      In plaats van zijn kans te grijpen en er als een haas vandoor te gaan, legde Rowdy een hand op Gideons goede schouder. 'Als jij niet hebt geschoten, wie dan wel?'


      Het bekende spiertje trilde in Gideons kaak. 'Het was ergens vlak bij het pension van Mrs. Porter,' vertelde hij. 'Daar rende iedereen in elk geval naartoe. Maak dat je wegkomt, Rowdy. Ik zal voor Pardner zorgen, en ook voor Miss Morgan. Dat beloof ik.'


      Ergens vlak bij het pension van Mrs. Porter. Rowdy vloekte en schoot naar de deur. Autry Whitman! Grote genade, door de dood van Pappie en alle andere toestanden was hij de man helemaal vergeten. De man, en de reële dreiging die hij voor Lark vormde.


      'Niet die kant op!' riep Gideon geschokt. 'Door de achterdeur!'


      Hij negeerde het geschreeuw van zijn broer en rende de stoep op. Pardner, die vlak bij de deur op wacht had gelegen, sprong overeind en vloog voor hem uit.


      Het pension leek wel in staat van bezetting toen Rowdy het bereikte. Het wemelde er van de paarden.


      Lark, dacht hij, achter Pardner aan over het hek springend.


      Reston stond in de open voordeur, met Sam vlak achter zich. 'Wat zullen we nu -' bracht de ranger uit toen Rowdy en Pardner langs hem heen vlogen.


      Lark zat in de keuken, met een glazige blik voor zich uit starend. Op de vloer lag het uitgestrekte lichaam van Autry Whitman.


      Na een snelle blik op het lichaam haastte Rowdy zich naar Lark toe. Hij hurkte neer naast haar stoel en nam haar handen in de zijne. 'Wat is er gebeurd?'


      Ze knipperde met haar ogen, alsof ze schrok van zijn aanwezigheid. 'Mrs. Porter heeft Autry doodgeschoten,' zei ze. 'Ze dacht dat hij haar man was.'


      Rowdy keek om zich heen. Zijn blik ontmoette kort die van Sam, en richtte zich toen snel weer op Larks gezicht. 'Ben je gewond?'


      'Autry wilde me vermoorden. Mrs. Porter heeft mijn leven gered. En nu... En nu is ze...' Tranen welden op in haar ogen, die al roodomrand en gezwollen waren.


      Zijn hart stroomde over van medeleven. Van alle dingen die hij betreurde - en dat waren er heel wat - had hij er het meeste spijt van dat hij Lark had gekwetst. Als hij iets terug kon draaien, zou dat het zijn.


      'Ze is ingestort, Rowdy. Mai Lee en Hon Sing zijn bij haar, maar ik ben bang dat...'


      Hij kwam overeind en trok haar in zijn armen, hield haar vast met de wanhopige kracht van iemand die wist dat hij al snel afscheid zou moeten nemen. 'Het komt wel goed,' mompelde hij in haar haren.


      Ze klampte zich aan hem vast, schudde haar hoofd tegen zijn borst. 'Niet zonder jou,'


      prevelde ze. 'Niet zonder jou.' Ze keek omhoog naar zijn gezicht. 'Hoe ben je uit de gevangenis gekomen?'


      'Dat wilde ik ook net vragen.' Dat was Sam. 'Hoewel ik denk dat ik het antwoord wel weet.'


      Gideon.


      De jongen was bereid geweest zijn eigen vrijheid te riskeren, zijn opleiding, en mogelijk jaren van zijn leven, om Rowdy te laten ontsnappen.


      'Ik ben er nog, Sam,' zei hij, zonder Lark los te laten. 'Niets aan de hand.'


      'Laten we eerst dit lichaam weghalen,' stelde Reston voor. Hij was het rusteloze type, iemand die liever handelt dan afwacht. Ongetwijfeld zou hij Rowdy het liefst meteen teruggooien in de cel, met Gideon als gezelschap. Als dat geen optie was, dan maar Whitmans levenloze lichaam op een wagen laden.


      Sam negeerde Reston echter, en richtte zich tot Rowdy. 'De majoor heeft een districtsrechter gevraagd om naar Stone Creek te komen,' vertelde hij. 'Die zal jouw lot bepalen, in overleg met de gouverneur. In de tussentijd zul je opgesloten moeten blijven.'


      Rowdy knikte berustend. Zijn verleden viel niet ongedaan te maken. Het was zo reëel en zo diep gekerfd als de woorden die op een grafsteen gebeiteld stonden.


      'Je had inmiddels een heel eind bij Stone Creek vandaan kunnen zijn,' vervolgde Sam. Hij sprak tegen Rowdy, maar keek zo nu en dan naar Lark. 'Ik denk niet dat ik hoef te vragen waarom je bent gebleven.'


      Lark hield de voorkant van zijn shirt vast alsof ze niet van plan was hem ooit nog los te laten. 'Rowdy heeft je leven gered, Sam,' zei ze. 'Dat heb ik je zelf tegen Mr. Reston horen zeggen, daarnet nog.'


      De ranger knikte. 'Dat is waar. Gezien de omstandigheden had Mr. Robert Yarbro mij zelf neer kunnen schieten, daar bij de boerderij van Franks. Hij had de zijde van de bandieten kunnen kiezen en er met hen vandoor kunnen gaan. Heel wat mannen in zijn positie zouden dat hebben gedaan.'


      Lark wankelde licht, drukte haar wang tegen Rowdy's borst.


      Voorzichtig liet hij haar op de stoel zakken. Nu hij wist dat ze veilig was, was hij bereid uit eigen beweging terug te keren naar zijn cel. Autry Whitman kon haar niets meer aandoen.


      'Blijf hier, waar ik je in de gaten kan houden,' beval Sam hem. 'Ik heb genoeg aan mijn hoofd, met één lijk op de keukenvloer en nog eentje begraven in de kelder. Ik kan niet ook nog eens achter jou aan gaan jagen.'


      Rowdy knikte. De kwestie van Levi's ontsnapping stond nog tussen hen in. Hij had niet geprobeerd zijn broer tegen te houden, had hem zelfs aangemoedigd te vluchten. Dat was verkeerd geweest, besefte hij - maar hij had geen andere mogelijkheid gehad dan Levi neer te schieten, óf hem te laten gaan. Als zijn broer had hij voor het laatste gekozen. Hoezeer hij er ook tegen opzag om een aantal jaren achter de tralies te moeten doorbrengen, een dergelijke straf was onder de omstandigheden meer dan gerechtigd. Het bood hem niet alleen de kans om boete te doen voor zijn eigen zonden, maar wellicht ook voor die van Levi.


      Op dat moment verscheen Gideon in de deuropening. Knipperend met zijn ogen nam de jongen het tafereel in zich op. Hij stapte over Autry Whitmans lichaam heen naar binnen - waar hij oog in oog kwam te staan met Sam O'Ballivan.


      De ranger prikte Gideon met zijn wijsvinger tegen de borst. 'Wees nooit meer zo stom om een gevangene te bevrijden, jongen. Zelfs al is het je eigen broer.'


      Gideon slikte, maar rechtte zijn rug en hief zijn kin, van top tot teen een Yarbro. 'Ik zou het zo weer doen,' zei hij, vol koppige overtuiging.


      Het was precies die innerlijke kracht die hem zo snel weer op de been had geholpen nadat Willie Moran een kogel in zijn schouder had gejaagd, dacht Rowdy, niet zonder trots. De houding van de jongen gaf hem de hoop dat in elk geval een van de broertjes Yarbro iets van zijn leven zou weten te maken. Misschien zou uitgerekend Gideon, de jongste van het hele stel, de gebeden van hun moeder uit kunnen laten komen.


      'Als het aan mij had gelegen, was Rowdy hier nu een heel eind vandaan geweest,' verklaarde de jongen.


      Sam schudde zijn hoofd, maar zei verder niets.


      'Waar is Mrs. Porter?' vroeg Gideon, om zich heen kijkend.


      Het was Lark die de vraag beantwoordde. 'Mai Lee en Hon Sing hebben haar naar boven gebracht,' zei ze. 'Ze is... Het gaat niet zo goed met haar, Gideon.'


      Op dat moment verscheen Hon Sing in de keuken. Hij keek Lark aan en schudde kort zijn hoofd.


      Ze begon te huilen.


      Zonder zich er iets van aan te trekken wie het zag, trok Rowdy haar op schoot en duwde haar hoofd zachtjes tegen zijn schouder. Trillend lag ze in zijn armen, en met een zwaar hart dacht hij aan het afscheid dat vóór hen lag.

    


    
      


      Een week later


      Een bittere wind, de voorbode van een nieuwe sneeuwstorm, joeg door de straten van Stone Creek en door Larks eigen rauwe en gewonde hart.

    


    
      De school was tijdelijk gesloten.


      Autry's lichaam was de vorige dag in een grenen kist gelegd en per wagen naar Flagstaff vervoerd, vanwaar uit het met de trein naar Denver zou worden gebracht. De trouwe Esau had zijn baas vergezeld op deze laatste reis.


      Ruby Hollister was in grootse stijl verschenen om Payton Yarbro's stoffelijke resten op te halen. Toen ze vertrok, was Gideon met haar meegegaan, na te hebben gezworen dat hij terug zou komen om het schooljaar af te maken en zijn taken als hulpsheriff weer op zich te nemen.


      Het scheen nog niet tot de jongen te zijn doorgedrongen dat Rowdy niet langer de sheriff van Stone Creek zou zijn.


      Diezelfde ochtend had Lark een lang telegram ontvangen van Autry's advocaten. 'Wel verdraaid, Miss Morgan, u bezit een spoorweg!' had de bezorger van het bericht stralend uitgeroepen.


      Haar plotselinge rijkdom was echter het laatste waar ze aan dacht nu ze samen met Hon Sing en Mai Lee zat te wachten voor het haardvuur in Mr. Porters studeerkamer. Ze kon haar gedachten zelfs niet bij Mrs. Porters begrafenis houden, waar ze zojuist van waren teruggekeerd. Mr. Porter had een laatste rustplaats gekregen naast zijn vrouw, in een kist die de zoon van de begrafenisondernemer haastig in elkaar had getimmerd.


      Het enige waar ze nu nog aan kon denken, was Rowdy. Hij zat nog steeds opgesloten, en Sam, de majoor en de districtsrechter - zojuist gearriveerd vanuit Phoenix - waren op dit moment bijeen in de veehal om zijn lot te bepalen.


      Lark luisterde naar het luide tikken van de klok op de schoorsteenmantel, voelde hoe haar hartslag zich aan het ritme aanpaste. Pardner lag aan haar voeten, of liever gezegd: óp haar voeten. Sinds de dag dat Mrs. Porter Autry had doodgeschoten, was de hond nauwelijks van haar zijde geweken. ledere keer dat ze het dier in de ogen keek, las ze dezelfde vraag: waar is hij ?


      'Ik thee voor jou maken?' verbrak Mai Lee de stilte.


      Glimlachend schudde Lark haar hoofd. 'Jij bent hier nu de vrouw des huizes,' bracht ze de Chinese in herinnering. 'Je hoeft niemand meer te bedienen.'


      Volkomen onverwacht, gezien haar vooroordelen, had Mrs. Porter het pension nagelaten aan Hon Sing en Mai Lee. De twee hadden ongetwijfeld al de nodige plannen gemaakt - om het pension te verkopen, of te blijven en kamers te verhuren zoals Mrs. Porter had gedaan - maar daar hadden ze Lark nog niets over verteld.


      'Ik thee maken,' hield Mai Lee vol, en ze haastte zich naar de keuken.


      Ze keerde vrijwel meteen terug.


      Pardner sprong onmiddellijk overeind en blafte onzeker.


      'Iemand gekomen voor jou,' zei Mai Lee tegen Lark. Haar ogen twinkelden. 'In keuken.'


      Langzaam stond Lark op. Ondanks haar beheerste bewegingen sloeg haar hart nu twee keer zo snel als het tikken van de klok.


      Pardner blafte opnieuw en vloog de studeerkamer uit. Lark volgde hem, haar handen wringend. Ze durfde nergens op te hopen - de prijs van de teleurstelling zou te hoog zijn.


      Het was Rowdy.


      Daar stond hij, midden in de keuken. Hij had zijn hoed en jas opgehangen en stond voorovergebogen om de wild kwispelende Pardner over zijn kop te aaien.


      Toen Lark binnenkwam, rechtte hij zijn rug. Zijn zomerblauwe ogen zochten de hare.


      Ze bleef staan, durfde niet verder te lopen, uit angst dat hij niet echt zou blijken te zijn. Dat ze zich zijn verschijning inbeeldde. De afgelopen nachten had ze vaak gedroomd dat hij weer bij haar was, en bij het ontwaken had ze iedere keer weer het gevoel gehad dat ze vanbinnen stierf. 'Ben je ontsnapt?' vroeg ze verward.


      Hij grinnikte. 'Nee,' zei hij. 'Ik ben vrij, dankzij Sam en de districtsrechter.'


      'Vrij?'


      'En ik mag sheriff blijven, als ik dat wil.'


      Ze deed een stap in zijn richting, bleef toen opnieuw staan. Als ik dat wil, had hij gezegd. Was hij gekomen om Pardner op te halen en afscheid van haar te nemen?


      'En ben je dat ook van plan?' waagde ze te vragen, omdat het antwoord bepalend zou zijn voor haar geluk. 'Wil je in Stone Creek blijven?'


      'Dat hangt ervan af, Miss Morgan.'


      Het suizen in haar oren was zo luid dat ze hem maar ternauwernood verstond. Een stille hoop bloeide op in haar hart. 'Waarvan?'


      'Van jouw bereidheid om met een voormalige bandiet te trouwen, achter de gevangenis te gaan wonen en Mrs. Yarbro genoemd te worden.'


      Even leek de keukenvloer onder haar voeten te hellen. Ze verwachtte elk moment wakker te worden in haar bed op de bovenverdieping, gedesoriënteerd, verward door de levendigheid van haar dromen. 'O, Rowdy...'


      Hij wachtte, zijn duimen achter zijn wapenriem gestoken.


      'Of moet ik Rob zeggen?'


      Hij grinnikte, schudde kort zijn hoofd. 'Ik ben altijd Rowdy genoemd. Pa vond het bij me passen.'


      'Ja,' zei ze.


      'Ja, die naam past bij me, of ja, je wilt met me trouwen?'


      Een vreugdevolle snik ontsnapte aan haar keel. 'Ja, ik wil met je trouwen.' Ze lachte. 'En ja, de naam past bij je.'


      Nog steeds kwam hij niet naar haar toe, maar er was een voorzichtige tederheid in zijn ogen verschenen. 'Nu? Vandaag nog? Want ik ben vast van plan je mee naar bed te nemen voordat de zon ondergaat. En deze keer wil ik dat we de liefde bedrijven als man en vrouw.'


      Tien paarden konden haar er nu niet meer van weerhouden om op hem af te vliegen en zich in zijn armen te werpen. 'Nu meteen,' stemde ze in, huilend en lachend tegelijk. 'Vandaag.'


      Hij kuste haar, een triomfantelijke kus vol hartstocht en belofte. 'Mooi,' zei hij, toen ze elkaar eindelijk loslieten en ze hem ademloos aankeek. 'Want de majoor komt er zo dadelijk aan, met een Bijbel in de ene hand en een trouwvergunning in de andere. Sam kan optreden als getuige, samen met Mai Lee en Hon Sing.'


      Ze glimlachte. 'Je was wel erg zeker van je zaak, Mr. Yarbro.'


      'Redelijk zeker,' gaf hij grijnzend toe. 'Maar met vrouwen weet je het maar nooit. Ik was een beetje bang dat je misschien anders over me was gaan denken. Je had er tenslotte genoeg tijd voor.'


      Ze ging op haar tenen staan en kuste hem luchtig op zijn lippen. 'Al die tijd heb ik alleen aan jou gedacht, en niets anders.'


      Hij kuste haar terug. 'Ik zal een goede echtgenoot zijn, Lark,' beloofde hij ernstig. 'En als je ooit nog reden mocht hebben om te huilen, dan zal ik niet de oorzaak zijn van je tranen.'


      Ze stonden daar nog steeds, in een diepe, woordeloze overeenstemming, toen Sam en de majoor een paar minuten later arriveerden. Tot Larks verrassing werden ze vergezeld door Maddie.


      Mai Lee en Hon Sing werden gehaald, en het huwelijk werd ter plekke voltrokken, in de keuken waar zoveel was gebeurd. Lydia was hier binnengebracht, koortsig en op het randje van de dood. Autry was hier op gewelddadige wijze aan zijn eind gekomen.


      Dit was echter ook de plek waar de ontmoeting tussen Rowdy en Lark had plaatsgevonden, waar ze elkaar voor de eerste keer in de ogen hadden gekeken. De plek waar Rowdy Lark op schoot had genomen, tijdens die ijskoude nacht, en haar had vastgehouden tot ze in slaap was gevallen.


      Dit was de plek waar ze in het grootste gevaar van haar leven had verkeerd - en de plek waar ze zich veiliger voelde dan waar ook.


      Ja, het was passend dat ze juist hier met elkaar trouwden, in de keuken, met Pardner tussen hen in, aandachtig luisterend naar de plechtige woorden die Majoor Blackstone voorlas uit het Heilige Boek.


      Ze zou deze plek niet hebben willen ruilen voor de prachtigste kathedraal van de wereld.

    


    
      


      Kreunend bereikte Lark in Rowdy's armen haar hoogtepunt, met volle overgave, in het bed waar ze alle recht hadden om elkaar voor het oog van God en de mensheid te beminnen. Om kinderen te verwekken. Om geheimen te delen die ze zelfs voor zichzelf verborgen hadden gehouden.

    


    
      Rowdy's ogen brandden terwijl hij zijn best deed zijn eigen genot nog even uit te stellen. Lark, dacht hij vol tederheid. Lark, zijn vrouw.


      Ze keek naar hem op. 'Laat je gaan, Rowdy,' fluisterde ze.


      En dat deed hij. Met een rauwe kreet, zijn hoofd achterover geworpen, liet hij zich gaan. Niet alleen zijn zaad, ook zijn geest en zijn ziel en alles waarvan hij nooit had gedroomd dat hij het ooit nog aan een vrouw zou durven schenken.


      Liefkozend streken haar vingers door zijn haar, tijdens zijn overgave en erna. Zachtjes mompelde ze tedere onzinwoordjes in zijn oor. Het bood hem een troost waarvan hij niet eens had geweten dat hij er behoefte aan had.


      'Ik hou van je, Lark Yarbro,' zei hij, veel later, toen hij weer op adem was gekomen. Hij bewoog zich binnen in haar, opnieuw hard geworden, en met een zucht van genot welfde ze haar rug om hem dieper in zich te kunnen voelen.


      'Bewijs het maar,' zei ze plagend.


      'Ons badwater wordt koud. Sorry, maar je zult moeten wachten.'


      'Ik wil niet wachten. Ik wil je nu, omdat je de mijne bent, en omdat het mag, zo vaak ik maar wil, wanneer ik maar wil.'


      Hij trok zich terug, grinnikend om de opstandige teleurstelling op haar gezicht. Toen sprong hij uit bed en tilde zijn vrouw in zijn armen. Hij droeg haar naar de badkamer, waar hij haar voorzichtig in het lauwe water liet zakken. Eerder die dag had hij de tobbe al vol laten lopen, meteen nadat ze als Mr. en Mrs. Yarbro naar de woning van de sheriff waren teruggekeerd.


      Na een week in de cel, waar hij zich had moeten behelpen met een kom en een waslap, was hij dringend aan een bad toe geweest. Lark had echter niet willen wachten, en het was onmogelijk geweest haar te weerstaan.


      Nu stapte hij bij haar in de badkuip. Even later zaten ze tegenover elkaar, in kleermakerszit, als indianen bij een powwow.


      Ze pruilde.


      Hij deed zeep op zijn handen en wreef haar borsten in met schuimend sop. Toen ze kreunde, tilde hij haar op haar knieën en zeepte een ander deel van haar lichaam in. Plagend speelde hij met haar, tot ze haar hoofd achterover wierp en haar ogen sloot. Daarna spoelde hij haar af - wat bijna even plezierig was als het inzepen.


      Ze begon te trillen, jammerde zachtjes zijn naam.


      Hij waste zichzelf en stapte uit bad, grinnikend toen hij de ontzette blik zag waarmee ze vanuit haar geknielde positie naar hem opkeek. 'Als je wilt wat ik op het punt sta je te geven, Mrs. Yarbro, dan zul je toch terug moeten naar bed.'


      Blozend stapte ze uit bad. Met gloeiende wangen van opwinding liet ze zich door hem afdrogen en keek toe terwijl hij zichzelf afdroogde. Haar ogen werden groot bij het zien van het bewijs van zijn begeerte. Bijtend op haar onderlip haastte ze zich langs hem heen naar de slaapkamer, waarbij hij haar plagend met de baddoek tegen haar billen sloeg.


      Hij nam de tijd, volgde haar pas na enkele minuten. Het uitstel was een ware kwelling, maar zijn zelfbeheersing werd beloond: Lark lag midden op het matras, in een wirwar van lakens, slechts gekleed in een directoire met een scheur op precies de juiste plek. Op haar gezicht prijkte een ondeugende grijns.


      Lachend schudde hij zijn hoofd. Toen liep hij naar haar toe en draaide haar om, zodat ze knielend op de kussens terechtkwam, beide handen om de spijlen van het hoofdeinde geklemd.


      Hij gleed tussen haar benen, opende de scheur in de directoire, en greep haar heupen vast om haar naar beneden te trekken, waar zijn mond op haar wachtte.


      Ze kreunde, wiebelde, smeekte.


      Hij plaagde haar, tot ze zichzelf wanhopig tegen hem aan wreef. Toen zoog hij hard, bracht haar naar de rand van de verlossing. Toen ze zich spande, vlak voor haar overgave, draaide hij haar echter opnieuw om en drong met een stevige stoot bij haar naar binnen.


      Haar ogen rolden omhoog, en langzaam, in stilte, bereikte ze haar hoogtepunt. Duizend verschillende uitdrukkingen flitsten over haar gezicht in een tijdspanne van enkele seconden.


      Vlak daarna volgde zijn eigen ontlading, een vuurwerk in schitterende kleuren, dat hem verblindde voor alles behalve Lark.

    


    
      


      'Heb ik je al verteld dat ik een spoorweg bezit?' vroeg Lark de volgende ochtend aan haar echtgenoot, terwijl ze voor het fornuis stond en zich afvroeg hoe zo'n ding eigenlijk precies werkte. Sneeuw dwarrelde langs de ramen, en de wereld was gehuld in een zachte witte deken.

    


    
      Rowdy, die ontspannen koffie zat te drinken, keek fronsend op. 'Nee.'


      Ze glimlachte over haar schouder, en stapte toen over Pardner heen om een koekenpan van de plank te pakken. 'Ironisch, vind je niet?' vroeg ze, om hem een reactie te ontlokken. Zou het hem iets kunnen schelen, de spoorweg en haar plotselinge rijkdom? 'Autry was zo druk met mij opsporen en plannen maken om me te vermoorden, dat hij helemaal vergeten is zijn testament te veranderen.'


      'Goh,' was het korte, niet al te vriendelijke antwoord.


      'Ik ben steenrijk,' vertelde ze hem. Het was de waarheid - niet vanwege het vermogen dat Autry haar had nagelaten, maar omdat Rowdy Yarbro van haar hield.


      Geen reactie, slechts een verdieping van de frons in zijn voorhoofd.


      'Ik bezit een herenhuis in Denver.'


      Hij verschoof ongemakkelijk.


      'We zouden daar kunnen gaan wonen.' Ze hield zijn gezicht nauwlettend in de gaten. 'Je zou nooit meer hoeven werken. In plaats van treinen te beroven, zou je ze van hot naar her kunnen sturen, wanneer je er maar zin in had.'


      Tot haar opluchting zei hij precies wat ze had gehoopt. 'Ik wil niet in Denver wonen, Lark. En ik wil al helemaal geen spoorweg bestieren.'


      Ze liep naar hem toe en ging schrijlings op zijn schoot zitten. Plagend kuste ze zijn mondhoeken. 'Dus je bent niet met me getrouwd vanwege mijn geld, sheriff?'


      Hij begon het shirt los te knopen dat ze die ochtend van hem had geleend en over haar naakte lichaam had aangetrokken. 'Toen ik je ten huwelijk vroeg,' merkte hij op, 'was je een arme schooljuf, die van plan was les te blijven geven zolang het gemeentebestuur het goed zou vinden.'


      Het shirt gleed van haar schouders. Een lichte rilling van verwachting kroop over haar naakte huid.


      Hij omvatte haar borsten met zijn handen, en keek haar recht in de ogen.


      Ze jammerde zachtjes, hapte naar adem toen hij zijn duimen licht over haar tepels liet glijden. 'Nou ja,' mompelde ze, 'misschien willen onze zonen wel leiding geven aan een spoorweg.'


      Hij boog zijn gezicht naar voren, knabbelde aan haar rechterborst. 'Zonen,' herhaalde hij afwezig.


      'Of zelfs... onze ... dochters,' bracht ze ademloos uit.


      Al zuigend op haar tepel knoopte hij zijn broek open. 'Dus je wilt kinderen, Mrs. Yarbro?' vroeg hij met hese stem.


      'Ja,' wist ze uit te brengen.


      'Hou je mond dan, zodat we er eentje kunnen maken.'


      Ze beet op haar onderlip en knikte. Toen hij zonder omhaal in haar drong, kon ze een kreet van schaamteloos genot niet onderdrukken.

    


    
      


      Die avond patrouilleerde Rowdy Yarbro in de straten van Stone Creek, zijn insigne op zijn jas gespeld en Pardner trouw aan zijn zijde.

    


    
      Hij controleerde of de deuren van de winkels wel goed waren afgesloten. Telde de paarden die voor de bars stonden vastgebonden. Liep langs de school, om te zien of alles in orde was.


      Bij het huis van Mrs. Porter bleef hij een poosje staan, bedenkend wat een zegen het was dat Mai Lee en Hon Sing nu de eigenaars waren.


      Toen hij de kerk passeerde, een klein, uit witte planken opgetrokken gebouw, hield hij stil en keek omhoog. Het eenvoudige houten kruis stak scherp af tegen de hemel, die was gevuld met donzige witte sneeuwvlokken.


      Even was hij weer een kleine jongen. Zegen mijn jongen, mijn Rob, hoorde hij zijn moeder zeggen. Hij wist dat ze veel voor hem had gewenst - een liefhebbende echtgenote, een thuis, een eerlijke manier om zijn brood te verdienen.


      Het had lang geduurd, maar hier stond hij dan: de sheriff van Stone Creek, met een rein geweten en een sterke, slimme vrouw aan zijn zijde. Gezegend met vrienden als Sam O'Ballivan, John Blackstone, Mai Lee en Hon Sing, plus een trouwe hond en een best paard.


      Hij durfde te wedden dat zijn moeder tevreden op hem neerkeek vanuit haar plekje in de hemel, en dat ze haar gebeden als verhoord zou beschouwen.


      Omhoog kijkend naar het kruis, in die stille, besneeuwde februarinacht, duwde hij met een vinger zijn hoed op.

    


    
      'Bedankt, ma,' zei hij.

    


    
      

    


    
      ***

    


  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      Voor Galg En Rad

    


    
      


      


      

    


    
      Een veedief en een bandiet, dat is Wyatt Yarbro, net als zijn roemruchte vader en zijn broer. Maar wanneer de kudde die hij wil stelen op hol slaat, en hij wonder boven wonder aan de moordende hoeven ontsnapt, besluit hij zijn leven een andere wending te geven. Dus raapt hij zijn hoed op, slaat het stof van zijn kleren en gaat op weg naar Stone Creek.


      In het stadje wacht hem een verrassing. Zijn broer Rowdy -inmiddels de gerespecteerde sheriff van Stone Creek - wijst hem tijdens zijn afwezigheid als zijn plaatsvervanger aan. En wat hem nóg meer van zijn stuk brengt, is de ontmoeting met de lieftallige bankiersdochter Sarah Tamlin. Zij laat hem dromen van zaken die hij altijd voor onbereikbaar had gehouden: een eerlijk leven op een kleine ranch, wat dieren, kinderen...


      Maar Sarah blijkt zo haar eigen geheimen uit het verleden te hebben. Geheimen die haar nog steeds achtervolgen en die haar ten slotte zelfs dwingen tot een hartverscheurende keuze, waardoor al Wyatts dromen in één klap vernietigd lijken te worden.


    

  


  
    
      


      


      

    


    
      Proloog

    


    
      


      


      

    


    
      Zuidelijk Arizona,


      augustus 1907


      


      Even zette het zwakke schijnsel van de maan het terrein van de veedieven in een blauwe gloed, maar daarna ging hij weer schuil achter dikke regenwolken. Wyatt Yarbro ging wat rechter in zijn zadel zitten en zette de kraag van zijn versleten canvas overjas op. Niet zozeer tegen het slechte weer dat op komst was, als wel uit een voorgevoel dat dit wel eens de mist in kon gaan - letterlijk én figuurlijk.

    


    
      Hij trok zijn hoed wat dieper over zijn ogen toen het joch op hem af kwam rijden, dat behalve de onwaarschijnlijke naam Billy Justice ook nog in het bezit was van een geweer, een puistenkop en een agressieve houding.


      Billy stuurde zijn vos vlak langs de onrustige kudde, die ze van plan waren te stelen en hield hem in naast Wyatts bonte ruin. Zijn oude leren jas kraakte toen hij zijn magere lichaam naar hem toe draaide. 'De jongens zijn zover,' kondigde hij aan, met die lijzige stem van hem. 'Doe je mee, of niet?'


      In gedachten slaakte Wyatt een diepe zucht. Een dof gerommel weerklonk aan de nachtelijke hemel, als een waarschuwing van boven. Keer je paard en geef het de sporen, cowboy, zei een inwendig stemmetje. Ga ervandoor, nu het nog kan.


      Zijn jongere broer, Rowdy, zat in het noorden, in Stone Creek. Hij had Wyatt niet alleen onderdak aangeboden, maar zelfs gezegd dat hij hem aan werk kon helpen, zodat hij het bandietenbestaan voorgoed achter zich kon laten.


      Alleen leek het stadje zo ver weg, als iets uit een sprookje.


      Wyatt zat finaal aan de grond, en zijn paard - gewonnen bij het pokeren in Abilene, twee weken nadat hij uit een gevangenis in Texas was gekomen - was niet fit genoeg voor de lange reis. Rowdy zou hem vast wel wat geld sturen als Wyatt zijn trots kon inslikken om hem daarom te vragen, maar stelen was een stuk makkelijker. Het was het enige vak dat hij had geleerd.


      'Ik doe mee,' zei Wyatt op vlakke toon.


      Billy knikte. 'Oké, op naar de grens dan maar.'


      Weifelend keek Wyatt nog eens naar de lucht, waar een bliksemflits de hemel in een grillig helwit patroon openreet. 'Dit weer staat me niet aan,' bekende hij.


      Billy draaide zijn hoofd om en spuugde in het zand. 'Ga je nou de angsthaas uithangen, Yarbro?' vroeg hij ijzig.


      'Heb je wel eens een op hol geslagen kudde gezien, Billy?' pareerde Wyatt kalm. Hoe jong die Justice-knaap ook mocht zijn, hij schatte hem in als het type dat een pistool kon trekken en afvuren zonder zelfs maar, met zijn ogen te knipperen.


      Het vee, meer dan vijfhonderd stuks, dromde samen in het ravijn beneden als het kolkende water aan de voet van een waterval, elkaar verdringend in één stoffige loeiende massa huiden en hoorns.


      'Nee,' antwoordde Billy zorgeloos.


      Wyatt wist dat het joch waarschijnlijk van plan was hem van achteren neer te knallen zodra ze de kudde hadden afgeleverd en de buit hadden opgestreken. Die pokdalige snotneus joeg hem echter geen angst aan, zelfs niet zo'n koude kikker als Billy, maar van de dreiging die in de lucht boven hen hing, kreeg hij de koude rillingen.


      'Laten we maar opschieten,' zei Wyatt, naar de kudde toe rijdend.


      De wind zwol aan en gierde over de kale woestijn van Arizona als een jammerende geest op jacht naar nieuwe doden, maar de zes man sterke bende slaagde erin de kudde op te drijven naar het zuiden.


      Wyatt lette nog scherper op Billy en zijn vier ruiters dan op het vee, en hij zorgde ervoor dat hij geen moment in hun schootsveld kwam als ze achter hem reden.


      Ze dreven de kudde door een nauwe kloof, wat zulke dichte stofwolken veroorzaakte, dat Wyatt zijn halsdoek over zijn neus en mond moest trekken en heftig, met zijn ogen moest knipperen. Al rijdend dacht hij aan zijn broer.


      Rowdy, net als hijzelf een voormalig lid van de beruchte Yarbro-bende, was het gelukt om op het rechte pad te komen. Hij had zijn leven gebeterd en gratie gekregen, en nu had hij niet alleen een vrouw en een baby, maar droeg hij ook een ster op zijn vest.


      Ondanks het naderende onweer en zijn nare voorgevoel, grijnsde Wyatt achter zijn halsdoek.


      Rowdy, de gewezen treinrover, een diender! Dat bewees maar weer eens wat hij altijd al had geweten: het leven was zo onvoorspelbaar als wat. Net wanneer je meende te weten hoe het in elkaar stak, ontglipte het je als een kronkelende ratelslang.


      Rowdy's leven had bestaan uit het overvallen van treinen - ook net als dat van Wyatt - totdat ze hem een politiepenning hadden opgespeld en hem sheriff van Stone Creek, Arizona, hadden gemaakt. Niet lang daarna had Rowdy een schooljuf ontmoet, Lark Morgan genaamd, en was hij met haar getrouwd.


      Hoewel Wyatt hem best een beetje benijdde - hoe zou het zijn om een geregeld leventje te leiden, met een lieve vrouw en een kring van vrienden? - was hij er nog niet zo zeker van dat de ommekeer blijvend was. Eenmaal een bandiet, altijd een bandiet, zoals pa altijd zei.


      En pa kon het weten.


      Met een mengeling van irritatie en verdriet dacht Wyatt aan zijn vader. Als hij nu aan het graf van die ouwe had gestaan, zou hij niet weten of hij een traan zou hebben gelaten of op de grafsteen gespuwd zou hebben.


      Hij was het voor en tegen van beide mogelijkheden tegen elkaar aan het afwegen toen een tweede bliksemflits pal boven de kudde knetterde. In het spookachtig blauwwitte licht tekenden het doodsbange vee en de andere mannen zich een moment lang scherp af tegen het duister. Toen brak de hel los, in alle richtingen exploderend, alsof er dynamiet in een kampvuur werd gegooid.


      Wyatts paard steigerde, hinnikend van paniek, en wierp hem bijna af.


      Hij rook de geur van verschroeid vlees. Het vee loeide van angst, en de andere ruiters vluchtten alle kanten op, rijdend voor hun leven.


      In de chaos van stampende hoeven draaide de ruin uit pure paniek om zijn as, en hoewel Wyatt uit alle macht in het zadel probeerde te blijven, vloog hij plotseling voorover tegen de grond. Happend naar lucht en verblind door stof lag hij daar in het zand, wachtend tot hij doodgetrapt zou worden.


      Links en rechts denderde vee langs hem; de aarde trilde onder hun dreunende hoeven.


      Hij had geen idee waar zijn paard was, want hij kon geen hand voor ogen zien, maar hij ging ervan uit dat het arme dier dood was. Als de hoorns, die brave Reb niet te pakken hadden gekregen, dan de hoeven wel. Het lukte hem om zich op zijn buik te rollen en op handen en knieën te gaan zitten. Het was jammer dat hij dit niet zou overleven, want het had een verdraaid sterk verhaal opgeleverd.


      De kudde bleef maar langs hem stormen, een soort schimmige barrière vormend.


      Verbaasd over zijn eigen kalmte - deze hele toestand had wel een indianenverhaal van zo'n oude knar in een saloon kunnen zijn - kroop Wyatt op de tast naar voren en stuitte op de rug van een dood kalf. Hij voelde de scherpe rand van een hoef rakelings langs zijn rechterschouder gaan, maar de pijnscheut die hij verwachtte, bleef uit. Ineengedoken tegen de dode koe wachtte hij tot het voorbij was, biddend dat zijn paard niet had geleden.


      Reb was een brave knol, die een rustige oude dag in een sappig groen weiland verdiende. Hij had dood moeten gaan, met vers gras tussen zijn tanden, niet midden in een op hol geslagen kudde.


      Een bliksemflits verlichtte het landschap, en toen nog één, en Wyatt zag nog meer dood vee om zich heen liggen. Hij begon te denken dat hij het misschien toch zou overleven, maar van Billy of de anderen was geen spoor te bekennen, en hij maakte zich nog steeds zorgen om zijn paard.


      Na wat even lang leek te duren als de toespraak van een politicus tijdens een picknick op Onafhankelijkheidsdag, begon het gedreun geleidelijk af te nemen en hield de aarde op te trillen.


      Diep in- en uitademend wachtte Wyatt nog even om overeind te komen. Hij veegde het stof uit zijn ogen en gezicht, met zijn halsdoek, die hij vervolgens weggooide. Toen floot hij zachtjes, meer uit gewoonte dan in de hoop dat Reb ook echt zou komen.


      Maar dat deed hij wel. De ruin duwde zijn neus tussen Wyatts schouderbladen, waarmee hij hem bijna omver stootte, en hinnikte zachtjes.


      Dolblij, hoewel hij nog steeds in de veronderstelling verkeerde dat hij het zich maar verbeeldde, draaide hij zich om.


      En daar was Reb, met bungelende teugels, een bloedende rechterflank waar een hoorn hem had geraakt, en van top tot teen bedekt met het rode stof van Arizona.


      Met een brok in zijn keel zwaaide Wyatt in het zadel.


      In de verte klonken pistoolschoten tussen het rommelende geluid van het onweer door. Misschien probeerden Billy en zijn bende de kudde te keren. Misschien waren ze op een andere bende gestuit.


      Hoe dan ook, Wyatt Yarbro had het licht gezien. Hij stuurde Reb naar het noorden en zette koers naar Stone Creek.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk l

    


    
      


      


      

    


    
      Misschien lag het aan de verstikkende hitte dat Miss Sarah Tamlin zo aan het hellevuur moest denken, hoewel het drie dagen lang aanhoren van eindeloze preken natuurlijk ook meespeelde. Hoogwaarschijnlijk zou ze daar nog een keer eindigen, dacht Sarah, amechtig het refrein van Shall we gather at the River op de toetsen hamerend voor de oververhitte menigte. Gezeten achter het orgel, dat op een karretje van broeder Hickeys grote revivaltent was binnen gereden, zette ze hevig transpirerend haar kiezen op elkaar, terwijl ze ernaar snakte zichzelf koelte toe te wuiven met haar bladmuziek en de vochtige haren weg te strijken, die tegen haar nek plakten.

    


    
      Elk jaar in augustus, even onontkomelijk als de hooitijd, streken broeder Hickey en zijn helpers neer in de gemeenschap, als een circus zonder dieren en artiesten, zetten hun canvas heiligdom op op de oevers van Stone Creek en begonnen vervolgens aan hun missie om de heidenen van de verdoemenis te redden.


      Een deel van de gemeente achtte het kennelijk noodzakelijk om elk jaar verlost te worden. Tenslotte was er in een een klein plaatsje als Stone Creek niet veel te doen, en na de preek konden de mensen, niet langer gekweld door zorgen over het lot van hun onsterfelijke ziel, opgelucht aanschuiven voor de picknick, die er zonder mankeren op volgde.


      Sarah perste de laatste noten van de oude hymne uit de orgelpijpen en slaakte een zucht van verlichting. De lucht lag als een zware deken over de oever, totdat er wonderlijk genoeg ineens een briesje door de menigte ging, zacht en koel, alsof de hemel zelf een zuchtje uitblies. Verrast keek Sarah op van de gebarsten en vergeelde toetsen van broeder Hickeys bereisde orgel, over de omgedraaide hoofden van de naar verlossing smachtende zielen, en zag een man achter in de tent staan.


      Hij was lang en gladgeschoren, met donkere haren en ogen, en hield een stoffige hoed in zijn hand. Zijn kleren droegen de sporen van een lange tocht, en het holster dat laag op zijn rechterheup hing, in de stijl van een revolver-held, was leeg. Een flauwe grijns deed een mondhoek iets omhoog krullen.


      Broeder Hickey schoof achter zijn draagbare kansel, die samen met het orgel hotsend en botsend over landweggetjes en karrensporen was getrokken, schraapte zijn keel en sloeg zijn bijbel open. 'Ben je hier gekomen om verlossing te zoeken, vreemdeling?' baste hij, zijn predikantenstem opzettend.


      De donkerharige man deed een paar passen naar voren. Hij bewoog zich soepel, en gedurende een kort moment waarin haar hart een slag oversloeg, vroeg Sarah zich af of hij misschien een wraakengel was, gezonden om een einde aan de show te maken.


      'Nee, sir,' zei hij. 'Dat geloof ik niet.' Zijn blik dwaalde naar Sarah, die daar op dat karretje zat, in haar mooiste katoenen jurk, die drijfnat was onder haar oksels. De grijns verbreedde zich tot een vluchtig lachje, alsof hij op de een of andere manier vermoedde dat de baleinen van haar korset in de onderkant van haar linkerborst prikten, en ook wat haar andere geheimen waren. Een lachje dat zich op een warme onbekende plek in haar binnenste nestelde. 'Dat was mooie muziek, ma'am,’ sprak hij haar rechtstreeks aan. 'Ik hoop dat er nog meer volgt.' Vervolgens verontschuldigde hij zich voor de onderbreking en ging naast sheriff Yarbro zitten, die hem grinnikend even met zijn schouder aanstootte.


      Broeder Hickey hief zijn handen ten hemel, sloot zijn ogen in een stilzwijgend gebed en sloeg vervolgens met zijn vuist op de kansel.


      De hele goegemeente schrok op, zag Sarah, behalve de sheriff en de vreemdeling, die naast hem zat.


      'De dag van de verlossing is nu aangebroken!' bulderde broeder Hickey, zo luid dat zijn enorme witte bakkebaarden ervan trilden. 'Zondaars, treed naar voren en baad u in het bloed van het Lam Gods!'


      Een aantal mensen stond op en liep naar het geïmproviseerde altaar, hoewel de boetedoening grotendeels al tijdens de voorgaande diensten had plaatsgevonden. Onder hen waren de lieve oude Mrs. Elsdon, die hoogstwaarschijnlijk nog nooit een zonde had begaan, een paar dames met een bedenkelijke reputatie van Jolene Bells saloon, bordeel en badhuis - hoewel Miss Bell zelf schitterde door afwezigheid - en een handjevol cowboys van Sam O'Ballivans ranch, die vast hoopten wat schot in de zaak te brengen, zodat de picknick eindelijk eens kon beginnen.


      Als Sarah niet naar de vreemdeling had zitten staren, dan had ze het hele tafereel geamuseerd gadegeslagen.


      De derde en laatste dag van de revival was aangebroken, en onderhand waren zelfs de meest godvruchtige aanwezigen toe aan een gezellig praatje, onder het genot van gebraden kip en appeltaart.


      Ook de kinderen werden onrustig; die wilden liever achter elkaar aan rennen onder de schaduwrijke eikenbomen, pootjebaden in de rivier en, vooral, lawaai maken.


      Het bidden en verlossen duurde een eeuwigheid, maar uiteindelijk was broeder Hickey dan toch klaar met het binnenhalen van de verloren schapen. Hij gaf Sarah een teken, waarop ze haar vingers op de toetsen zette, de donkere bezoeker uit haar hoofd probeerde te zetten en een oorverdovende vertolking ten beste gaf van What a friend we have in Jesus.


      Nog voor de laatste noot was weggestorven, stroomde de tent leeg en begon de stormloop op het buffet. Doodstil bleef Sarah op het krukje achter het orgel zitten, trillend van opluchting, haar ogen gesloten. Voor dit jaar zat het er weer op. Zodra iedereen de tent had verlaten, zou ze van het karretje af klimmen, via de achteruitgang naar buiten glippen en snel naar huis gaan. In het koelhuis boven de bron had ze een kan thee klaargezet, en als ze daarmee haar dorst had gelest, zou ze zich uitkleden, haar korset in de kachel mikken en ging ze een heerlijk koel bad nemen.


      'Miss? Het is toch Miss, nietwaar?'


      Sarah opende haar ogen en zag dat de vreemdeling pal naast het karretje naar haar op stond te kijken. Opnieuw ging er zo'n merkwaardige tinteling door haar heen, die een blos op haar wangen bracht, alsof hij haar gedachten had gelezen en voor zich had gezien hoe ze zich in haar slaapkamer opsloot, naakt, en koel water over haar huid plensde. Ze weerstond de neiging om haar haren glad te strijken en rechterop te gaan zitten. 'Ja,' antwoordde ze stijfjes.


      'Wyatt Yarbro,' stelde de man zich voor, zijn hand uitstekend.


      Even aarzelde Sarah voordat ze hem toch een hand gaf. Zijn vingers waren sterk, eeltig en koel als het briesje waarmee hij was komen binnenwaaien. 'Sarah Tamlin,' zei ze. Ze voelde zich dwaas en veel jonger dan zevenentwintig.


      'Zal ik u even helpen om daar vanaf te komen?'


      Behalve haar rokken optillen en op de met zaagsel bedekte vloer springen, wat ze normaal gesproken had gedaan, kon Sarah geen elegante manier bedenken om beneden te komen. 'Goed,' stemde ze schuchter toe. Ze klom naar de bestuurdersplaats van het karretje, waarbij ze ervoor zorgde dat haar enkels bedekt bleven, en Wyatt Yarbro legde zijn handen om haar middel en tilde haar van het karretje. Nog wat onvast op haar benen door het effect van zijn aanraking, keek ze naar hem op.


      Zijn ogen waren diepbruin en glinsterden ondeugend, maar er ging ook nog iets anders in schuil - een diepgeworteld persoonlijk leed. 'Ik denk dat het buiten, onder die eikenbomen langs de rivier, een stuk koeler is,' zei hij.


      Sarah knikte slechts. Goed, dan liet ze zich maar de tent uit loodsen aan Mr. Yarbro's arm, voor ieders ogen.


      Terwijl Wyatt zijn pistool van de tafel pakte, die speciaal voor dat doel was neergezet, kwam Rowdy naar hen toe, op de voet gevolgd door zijn trouwe hond, Pardner. Hij lichtte zijn hoed even op voor Sarah.


      'Ik heb Mrs. Yarbro niet op de bijeenkomst gezien,' merkte ze op. Ze mocht Lark graag - een oud-lerares, die het onderwerp van nogal wat roddel en achterklap was geweest toen ze het met de sheriff had aangelegd.


      'De kleine krijgt tandjes, en daar wordt hij wat nukkig van,' legde Rowdy uit. 'Ze komen straks, wanneer het niet meer zo heet is.' Hij gaf Wyatt een kameraadschappelijke klap op zijn schouder. 'Ik zou mijn broer natuurlijk netjes hebben voorgesteld,' voegde hij eraan toe, 'maar kennelijk hebben jullie al kennisgemaakt.'


      'Ik ben de knapste van de twee,' verklaarde Wyatt.


      Precies op dat moment dook Fiona Harvey op met een bord, volgeladen met kip, aardappelsalade en appeltaart. Fiona, die op zijn minst dertig was, was op zoek naar een man. Dat wist iedereen. Wanneer en als het Fiona lukte een man aan de haak te slaan, zou Sarah de oude vrijster van het dorp worden.


      'U heeft vast wel trek,' zei Fiona tegen Wyatt, knipperend met haar bijna onzichtbare wimpers.


      Sarah die Fiona als een vriendin beschouwde, kon haar lachen amper inhouden.


      Wyatt tikte de rand van zijn hoed aan en grijnsde even naar Fiona. 'Nou, dank u, ma'am,' zei hij, het bord aannemend.


      Rowdy draaide met zijn ogen, zag de uitdrukking op Sarahs gezicht en knipoogde naar haar.


      'U mag gerust bij ons komen zitten,' nodigde Fiona hem uit, wijzend naar een groepje vrouwen dat op een kleed onder een boom zat.


      De sheriff pakte het bord uit Wyatts handen en gaf het terug aan Fiona. 'Mijn broer stelt dit zeer op prijs,' zei hij vriendelijk doch beslist, 'maar wij hebben al op hem gerekend, dus Lark heeft thuis een feestmaal klaarstaan.'


      'Toch bedankt,' zei Wyatt.


      Fiona liet zich niet kennen en zei dat ze hoopte dat Mr. Yarbro terug zou komen voor het vuurwerk en het dansfeest, die na zonsondergang op het programma stonden, en hij antwoordde dat hij dat misschien wel zou doen.


      Met een zijdelingse blik op Sarah liet hij doorschemeren wat hij van dat vuurwerk vond.


      Ze bloosde opnieuw, behoorlijk van de wijs gebracht.


      Fiona duwde haar het bord in handen. 'Geef dit maar aan je vader,' zei ze. 'Die is vast wel toe aan een fatsoenlijke maaltijd met jou als kok.'


      'Goh, hartelijk bedankt, hoor, Fiona,' zei Sarah.


      Wyatt en Rowdy wisselden een blik, en een van hen grinnikte.


      Met een brede glimlach liep Fiona weg.


      'Doe de groeten aan je vader,' zei Rowdy, toen Sarah die alweer met haar mond vol tanden stond, aanstalten maakte om te gaan. De eerstvolgende keer dat ze Fiona zag, zou ze echter eens een hartig woordje met haar spreken.


      'Ik kan Miss Tamlin beter even naar huis brengen,' zei Wyatt, en voordat Rowdy kon protesteren dat Lark met het eten zat te wachten, had hij Sarah al bij de arm genomen en begeleidde hij haar naar de weg.


      Aangezien het onbeleefd was hem te zeggen dat ze heel goed alleen thuis kon komen, beet Sarah op haar lip en drentelde gelaten met hem mee, het bord als een kroon op een fluwelen kussen voor zich uit dragend.


      Een oud gevlekt paard met een grote snee in zijn flank slenterde achter hen aan, met klingelend hoofdstel en de teugels losjes over de zadelknop geslagen.


      Sarah keek achterom.


      'Dat is Reb,' zei Wyatt.


      'Wat is er met zijn flank gebeurd?'


      'Hij heeft kortgeleden een aanvaring met een koe gehad. Maar hij geneest goed.'


      Sarah had nog duizend-en-een andere vragen, maar die bleven allemaal in haar keel steken. Het zweet gutste langs haar lijf, haar haren leken elk moment te kunnen ontsnappen aan de spelden waarmee ze opgestoken waren, en ze kon de vlammen van broeder Hickeys geliefde hellevuur bijna aan de zoom van haar jurk voelen likken.


      Mr. Yarbro zette zijn stoffige hoed op, wat hem de uitstraling gaf van een struikrover uit een stuiverromannetje.


      Sarah was zich pijnlijk bewust van zijn hand om haar elleboog en de manier waarop hij bewoog, met de souplesse van een roofdier.


      'Bent u echt zo'n slechte kok?' vroeg hij met een zichtbaar onderdrukte grijns.


      'Ja,' bekende ze met een diepe zucht.


      Hij grinnikte. 'Dus daarom bent u nog niet gebonden,' zei hij. 'Anders is daar geen verklaring voor, met zo'n uiterlijk.'


      Tot haar schande moest ze bekennen dat ze erg in haar nopjes was met die opmerking, al was ze vastbesloten dat niet te laten merken. Met haar uiterlijk hield ze zich niet zo bezig. Daarvoor leidde ze een te druk leven en was ze te praktisch ingesteld. Ze wist echter wel dat ze... ermee door kon. Ze had donker haar dat ze glanzend hield door het met regenwater te wassen, met azijn te spoelen en er elke avond honderd keer de borstel doorheen te halen. Haar huid was gezond, haar gebit sterk, haar ogen opvallend blauw, en haar figuurtje slank maar vrouwelijk.


      Ondanks dat alles was ze een oude vrijster, te uitgesproken en te slim naar de smaak van de meeste mannen. Hoogstwaarschijnlijk liep Mr. Yarbro alleen maar een beetje met haar te flirten.


      'Mijn uiterlijk is absoluut niet bijzonder, Mr. Yarbro,' zei ze. 'Dat weten we allebei.' In de korte stilte die ze daarop liet volgen, begon ze als rechtgeaarde bankiersdochter twee en twee bij elkaar op te tellen. 'Bent u een bandiet, net als uw broer vroeger?' vroeg ze plompverloren.


      'Dat was ik wel, ja,' bekende hij tot haar verrassing.


      Ze had een ander antwoord verwacht, besefte ze. Een leugen, die met het allergrootste gemak uit die expressieve mond van hem zou rollen. Geconfronteerd met de naakte waarheid, wist ze niet wat ze moest zeggen.


      Wyatt schoot in de lach en zette zijn hoed recht.


      'Wat heeft u gedaan?' vroeg ze, zodra ze haar stem weer had gevonden.


      Inmiddels waren ze Stone Creek binnen gewandeld, en nu liepen ze langs Rowdy's kantoor, de dorpswinkel en haar vaders bank. De zon ging onder, en de oude Mr. Shaefer was bezig de gaslampen langs de straat aan te steken.


      'Een paar treinen overvallen,' antwoordde Wyatt.


      'Mijn hemel,' bracht Sarah uit.


      'U bent veilig bij mij, Miss Tamlin,' stelde hij haar grinnikend gerust. 'Ik heb mijn fouten ingezien en me voorgenomen voortaan het rechte pad te bewandelen, net als mijn broer heeft gedaan. Bent u van plan terug te gaan naar de rivier voor het dansfeest en het vuurwerk?'


      In gedachten verzonken schudde Sarah haar hoofd.


      'Dan laat ik het denk ik ook maar schieten.'


      Dan was hij dus niet erg onder de indruk van Fiona. Inwendig slaakte Sarah een diepe zucht.


      Veel te vlug, en tegelijkertijd lang niet vlug genoeg, bereikten ze de poort van Sarahs huis. Die opende hij voor haar, waarna hij beleefd een stap achteruit deed om haar door te laten. Toen ze over haar schouder keek, tikte hij de rand van zijn hoed aan. 'Goedenavond, Sarah Tamlin,' zei hij. Het schijnsel van een straatlantaarn wierp een schaduw over zijn knappe gelaatstrekken.


      Het paard stond rustig te wachten op het trottoir en knabbelde aan de blaadjes van Sarahs lievelingsplant.


      Sarah slikte, alweer van slag. 'Goedenavond, Mr. Yarbro,' zei ze. Daarna haastte ze zich over het tuinpad, de veranda op, het huis in. Toen ze een vitrage opzij schoof om naar buiten te gluren, was de treinrover verdwenen, en zijn paard ook.

    


    
      


      Wyatt at twee borden leeg, bewonderde Lark, de knappe vrouw van zijn broer, maakte kennis met zijn jongere broertje, Gideon, wiens bestaan hij bijna had vergeten, en liet de baby een poosje op zijn knie rijden.

    


    
      Het kleintje was leuk, maar wel een tikkeltje kribbig. Hij heette Hank en leek als twee druppels water op Rowdy.


      Gideon nam Wyatt argwanend op en vertrok vervolgens naar het feest bij de rivier.


      Tegen die tijd was het volkomen donker, en barstte het vuurwerk los als oplichtende chrysanten tegen de nachtelijke hemel. Wyatt, Rowdy en de baby zaten op de treden van de veranda van Rowdy's huisje, dat achter de gevangenis lag, en luisterden naar de krekels, het feestgedruis in de verte en het valse pianodeuntje uit een nabijgelegen saloon.


      Binnen was Lark bezig met de huishoudelijke klusjes, die vrouwen na het eten altijd deden.


      'Je hebt het goed voor elkaar, Rob,' zei Wyatt zachtjes, de officiële voornaam van zijn broer gebruikend. 'Een mooie vrouw, een vaste baan, een zoon. Ik benijd je best een beetje.'


      Rowdy zat achterover geleund, met zijn ellebogen op de bovenste trede. Het zilverachtige licht van het vuurwerk viel op zijn blonde haar. 'Er is geen enkele reden waarom jij niet hetzelfde zou kunnen hebben,' zei hij.


      'Behalve dan dat ik twee jaar in een Texaanse gevangenis heb gezeten,' reageerde Wyatt. Hij had Sarah eerlijk verteld dat hij treinen had, overvallen, maar had verzwegen dat hij een tijd achter de tralies had gezeten. Bij vrouwen kwam je een heel eind als je tot op zekere hoogte eerlijk was.


      'Iedereen heeft wel dingen gedaan waar hij niet trots op is, Wyatt.' Rowdy ging wat verzitten, leek even te weifelen. 'Wat Sarah betreft-'


      'Wat is er met haar?' vroeg Wyatt te snel.


      Rowdy dacht even na voordat hij antwoord gaf. 'Ze werkt bij haar vaders bank,' zei hij. 'Elke cowboy van hier tot Tucson heeft geprobeerd het met haar aan te leggen, maar ze moet er niets van hebben. Ik denk dat ze zo'n, eh... carrièrevrouw is.'


      'Een carrièrevrouw?' echode Wyatt. Onder het eten had hij gehoord dat Lark een complete spoorwegmaatschappij van haar eerste echtgenoot had geërfd, die ze per post en telegram bestierde vanuit Stone Creek, met een baby op de heup. 'Zoals je vrouw, bedoel je?'


      Daarop verschoot Rowdy wat van kleur. 'Lark is anders,' zei hij. 'Vrouwelijk.'


      Wyatt dacht aan het vuur dat hij in Sarahs blauwe ogen had zien opvlammen, haar slanke taille, haar volle borsten, gemaakt voor een mannenhand. In zijn fantasie haalde hij de spelden uit haar glanzende donkere haren, zodat het in zware zijdeachtige golven over haar rug viel. Voor hem was ze 'vrouwelijk' genoeg, meer dan dat zelfs. 'Ik kan je net zo goed meteen vertellen dat ik van plan ben met Sarah Tamlin te trouwen zodra ik een vast salaris verdien,' liet hij Rowdy weten.


      Rowdy's mond viel open. 'Wyatt, je hebt haar net ontmoet. Ze is een opgewonden standje en ze speelt poker.'


      'Poker?' herhaalde Wyatt grinnikend. 'Nog beter!'


      'Ze rookt sigaren.'


      'Dat moet ik haar misschien afleren,' reageerde Wyatt. Toch vond hij het beeld van die tengere Sarah, die aan een sigaar zat te puffen tamelijk amusant.


      Geërgerd zuchtte Rowdy. 'Wyatt, ik probeer je duidelijk te maken dat ze jou niet moet. Je bent een bandiet. Zij is een bankiersdochter met blauw bloed en een universitaire opleiding.'


      'Dus ik ben niet goed genoeg voor haar?'


      Rowdy wilde protesteren.


      'Wacht even.' Wyatt was hem voor. Hij plantte Hank bij zijn broer op schoot, want hij begon wat nattigheid te voelen bij het achterwerk van de baby. 'Ik wéét dat ik niet goed genoeg ben voor Sarah. Pa was ook niet goed genoeg voor ma, maar ze heeft tot aan zijn dood van hern gehouden.'


      Er trok een verdrietige schaduw over Rowdy's ogen. Hij was Miranda's oogappeltje geweest, haar kleine Rob, maar hij was jonger dan Wyatt. Aan de beginperiode had hij geen herinneringen, toen ze had gestraald en geneuried telkens wanneer hun vader thuiskwam van zijn reizen. 'Ze was niet gelukkig,' zei hij.


      'Ze heeft pa zes zonen geschonken,' bracht Wyatt hem in herinnering. 'Ma had meer dan genoeg kansen om weg te gaan, Rowdy. Ze was een mooie vrouw. Zelfs toen wij oud genoeg waren om op eigen benen te staan, bleef ze nog op de farm. Waarom denk je dat ze dat deed?'


      Rowdy ontspande een beetje. 'Ma was ma. Sarah is Sarah. Die laat zich niet in met een boef. Dan zou ze alleen maar denken dat je op het geld van haar vader aast of van plan bent zijn bank te beroven.'


      Wyatt stond op en rekte zich uit. Aangezien Rowdy en Lark maar een klein huisje hadden, zou hij een leegstaande cel delen met Gideon, totdat hij ergens een slaapplek had gevonden. 'Waar kan een man een bad vinden in dit dorp?' vroeg hij.


      'We hebben hier een super-de-luxe bad in huis - met warm stromend water, de hele bups. Het hele dorp praat erover. Dat mag je gebruiken.'


      Naast het feit dat Wyatt het gezin niet tot last wilde zijn, voelde hij zich ook wat beschroomd om zich uit te kleden in een huis waar een getrouwde vrouw rondliep. Die gêne was geheel nieuw voor hem. 'Dat doe ik liever niet,' zei hij.


      'Dan sleep ik wel een tobbe naar de gevangenis, en kan je water op het fornuis verwarmen,' stelde Rowdy voor, die nu ook opstond, de baby op zijn arm. 'Je kan van mij wel wat kleren lenen totdat we een nieuw kloffie voor je hebben.'


      'Water uit de pomp is goed genoeg,' zei Wyatt. 'Als die revival er niet was geweest, was ik in de rivier gaan badderen.' Hij slikte een aanzienlijk deel van zijn trots in. 'En ik betaal je terug voor de nieuwe spullen, Rowdy.'


      'Dat weet ik,' reageerde Rowdy.


      Een uur later, alleen in de gevangenis, goot Wyatt de laatste emmer water in de oude gedeukte en roestige tinnen wastobbe, trok zijn kleren uit en liet zich in het water zakken.


      Het was weliswaar niet het bloed van het Lam Gods, maar voorlopig was dit goed genoeg.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Gideon vroeg er bijna om te worden neergeschoten, zoals hij in het holst van de nacht de gevangenis binnen kwam stormen, waar Wyatt in adamskostuum lag te knorren. Hij had zijn pistool gespannen en gericht voordat hij met zijn slaapdronken hoofd besefte waar hij was en wie hij voor zich had.

    


    
      'Verdomme,' vloekte Wyatt. Hij trok het dunne dekentje over zich heen en liet zich met een zucht van opluchting achterover op zijn brits vallen, het pistool nog steeds in zijn rechterhand. 'Je moet nooit zo binnen komen vallen bij een man die ligt te slapen. Ik had je bijna voor je raap geschoten.'


      Gideon plofte op de brits tegenover Wyatt en trok zijn ene laars uit in het schijnsel van het maanlicht dat door het getraliede raam naar binnen viel. 'Ik woon hier,' zei hij. Aan zijn stem te horen was hij allesbehalve blij dat hij zijn onderkomen moest delen. 'Behalve wanneer er een gevangene is, natuurlijk. Hoe dan ook, het zou niet de eerste keer zijn dat iemand me neerschoot.'


      Daar zit een verhaal aan vast, dacht Wyatt. 'Leuke plek om te wonen, zeg,' merkte hij op, een scheef gezicht trekkend vanwege de ironie van de hele situatie. Na twee jaar in de nor was hij nu weer achter de tralies beland. Kennelijk haalden de schikgodinnen een geintje met hem uit. 'Waar slaap je dan als er iemand wordt opgepakt?'


      'Overal en nergens,' antwoordde Gideon na een lange stilte. 'Ik vertrek binnenkort om te gaan studeren. Ik wil detective worden of politieagent.'


      De boodschap was klip en klaar: denk maar niet dat ik het boevenpad op ga, net als jij, omdat we toevallig broers zijn.


      'Wie had dat gedacht,' mompelde Wyatt met een ironisch ondertoontje in zijn stem, starend naar het lage donkere plafond van de cel. 'Twee zonen van Payton Yarbro die diender worden. Hij zal zich wel omdraaien in zijn graf.'


      De jongen kleedde zich uit en ging in zijn ondergoed op de brits liggen. 'Pa heeft zijn leven gegeven voor een goede zaak,' zei hij. 'Wat kom je hier eigenlijk doen? In Stone Creek, bedoel ik.'


      'Ik ben op zoek naar een vaste plek,' antwoordde Wyatt. Hij kon niet van het joch verwachten dat hij hem vertrouwde, zoals Rowdy deed. Gideon en hij mochten dan hetzelfde bloed door hun aderen hebben stromen, maar op alle andere vlakken waren ze vreemden voor elkaar. Eigenlijk had hij wel bewondering voor de bedachtzaamheid van zijn jongere broer die hij vast van hun moeder had geërfd, aangezien hun pa - voor zover Wyatt wist, althans - die karaktertrek nooit had getoond. 'Wie heeft je neergeschoten?'


      'Het was op een dansavond,' zei Gideon. 'Dat vertel ik je nog wel een keer.' In de stilte die daarop volgde, was alleen het gekraak van de oude bedspiraal te horen toen hij met zijn lange lijf onder de deken kroop. Even later begon hij toch weer te praten. 'Ik zag dat je Sarah Tamlin vanmiddag naar huis bracht,' merkte Gideon op. 'En ik neem aan dat je weet dat de Stockman's Bank van haar vader is.'


      Wyatt glimlachte in het donker, hoewel hem tegelijk iets verdrietigs bekroop. Hoogstwaarschijnlijk zouden Gideon en hij elkaar nooit echt leren kennen, want de jongen ging naar een stad hier ver vandaan. Studeren. Dat was iets waar Wyatt zich geen voorstelling van kon maken, hoewel hij elk boek waar hij de hand op had weten te leggen, had gelezen. 'Denk je dat ik van het beroven van treinen ben overgestapt naar het overvallen van banken?'


      'Ik waarschuw je alleen maar, dat is alles. Rowdy neemt zijn baan als sheriff heel serieus. Je mag dan zijn broer zijn, als je de wet overtreedt, zet hij je achter slot en grendel. Denk niet dat hij voor jou een uitzondering maakt.'


      'Ik stel je bezorgdheid zeer op prijs,' reageerde Wyatt droogjes.


      Er viel weer een lange gespannen stilte. De jongen zat boordevol vragen, wist Wyatt, maar om die te stellen moest hij eerst zijn trots inslikken.


      'Vertel eens wat over de anderen,' mompelde Gideon.


      'De anderen?' herhaalde Wyatt ontwijkend.


      'Je weet best wie ik bedoel - Nicholas en Ethan en Levi. Pa heeft me verteld hoe ze heten, maar daar hield het wel zo'n beetje mee op.'


      'Het is al laat,' zei Wyatt. 'Als je meer van de familiegeschiedenis wilt weten, waarom vraag je het dan niet aan Rowdy?'


      'Hij wil niet over ze praten.'


      'Misschien heeft hij daar zijn redenen voor, en moet je je daar maar bij neerleggen en het onderwerp laten rusten.'


      'Ik mag toch zeker wel naar mijn eigen broers vragen?' vloog Gideon verontwaardigd op.


      Opnieuw ontsnapte Wyatt een zucht. Hij sloeg zijn handen achter zijn hoofd en sloot zijn ogen, maar hij kon de slaap die heerlijke droomloze toestand van vergetelheid, niet meer vatten. 'Is het wel eens bij je opgekomen dat het misschien beter is als je dat niet doet? Het gaat niet altijd op, maar er zit wel wat in dat oude spreekwoord: wat niet weet, wat niet deert.'


      'Vertel.'


      'Als ik dat doe, hou je dan je mond en laat je me slapen? Ik heb morgen dingen te doen - werk zoeken, bijvoorbeeld.'


      'Dan hoor je mij niet meer,' beloofde Gideon.


      'Ik ben de oudste,' begon Wyatt braaf op te dreunen. 'Nick is een jaar jonger. Hij is een beetje het gevoelige type, niet geschikt als bandiet. Het laatste wat ik over hem heb gehoord, was dat hij in Boston woonde, gedichten schreef en honger leed. Intussen zal hij wel tbc hebben opgelopen -zo'n ziekte zou hij nog interessant vinden ook. Dan heb je de tweeling, Ethan en Levi. Levi is een tikje traag, en Ethan een geboren killer. Daarna komt Rowdy, en ik neem aan dat je van hem weet wat hij over zichzelf kwijt wil.'


      'Hoe was hij vroeger?'


      'Keihard. Een snelle schutter. Zo slim als wat. En bijna nergens bang voor, voor zover ik weet. Daar heeft hij die bijnaam ook aan te danken. Ma noemde hem bij zijn echte naam, Rob. Ze had een zwak voor hem.' Wyatt meende de jongen te horen slikken, daar op zijn brits. Ineens drong het tot hem door - met een korte maar hevige steek in zijn hart - dat hij waarschijnlijk meer van Billy Justice en zijn bendeleden wist dan van Gideon, zijn bloedeigen broer.


      'Pa zei dat ma bij mijn geboorte is overleden,' zei Gideon zachtjes, waarmee hij meer van zichzelf blootgaf dan hij vermoedelijk bedoeld had.


      'Dat was niet jouw schuld,' zei Wyatt.


      Er klonk iets onzekers door in Gideons stem toen hij reageerde. 'Als ik er niet was geweest, had ze nu nog geleefd.'


      'Dat weet je niet,' wees Wyatt hem terecht. Hij had met het joch te doen. Nou ja, het was in elk geval beter dan medelijden met zichzelf hebben - dat had hij in de gevangenis lang genoeg gedaan.


      Gideon was weer stilgevallen, dus hoopte Wyatt dat het gekeuvel over was en hij eindelijk kon gaan slapen. Hij sliep altijd als een blok en herinnerde zich zelden of nooit wat hij had gedroomd, als hij al droomde, wat hij een zegen vond. In Texas had hij genoeg andere mannen meegemaakt die dat geluk niet kenden.


      'Er zijn soms dingen die je gewoon van je af moet zetten,' zei hij tegen Gideon.


      'Dat zal wel,' stemde Gideon in, al klonk hij niet erg overtuigd.


      Wyatt draaide op zijn zij, met zijn rug naar zijn broer, en stompte met zijn vuist in het kussen, hoewel dat al zo plat was als een dubbeltje. Zijn zadel was een betere optie geweest, bedacht hij. 'Welterusten,' zei hij geeuwend.


      'Wat was ze voor iemand?' vroeg Gideon. 'Ma, bedoel ik.'


      Wyatt onderdrukte een vermoeide zucht. Hij bleef op zijn zij liggen en staarde met wijd open ogen naar het ruwe hout van de wand. 'Ze was een echte dame,' zei hij. 'Te goed voor pa, dat is zeker. Maar ze hield van hem.'


      Eindelijk deed Gideon er het zwijgen toe, maar Wyatt wist dat er meer vragen zouden volgen.


      Met een beetje mazzel zou hij die wel kunnen beantwoorden.

    


    
      


      De ochtend nadat Wyatt Yarbro haar thuis had gebracht, versliep Sarah zich. Ze schrok wakker, waarna ze, nog half slapend, vlug haar peignoir aanschoot. Op blote voeten haastte ze zich naar de achtertrap die naar de keuken leidde. 'Papa?' riep ze naar beneden. 'Papa!'

    


    
      Goeie hemel, stel dat hij weer aan de wandel was gegaan. De vorige keer was hij naar buiten geglipt, slechts gehuld in een gestreept pyjamahemd en zijn hoge zijden hoed. Toen had ze geluk gehad en hem op de hoek van de straat ingehaald, maar Mrs. Madison, de buurvrouw, was getuige geweest van het spektakel. Sarah had een leugentje opgedist en met een koel lachje uitgelegd dat haar vader de laatste tijd slaapwandelde.


      Dat leugentje was overigens niet het ergste - Sarah loog elke dag, zozeer dat ze aantekeningen maakte in een boekje om haar verhalen kloppend te kunnen houden. Nee, het afschuwelijkste van alles was haar intelligente beminnelijke vader zo ontredderd te zien.


      De achterdeur zat nog op slot, dus rende Sarah naar de voordeur.


      Ephriam Tamlin, oprichter, directeur en grootaandeelhouder van de Stockman's Bank, zat op de trap van de veranda, met kaarsrechte rug en een jachtgeweer op schoot. Hij had zich in een door de motten aangevreten legeruniform gehesen, het blauw van de federalisten.


      Sarah legde een hand op haar borst en ademde een keer diep in. 'Papa,' zei ze zachtjes, zodat ze hem niet aan het schrikken zou maken.


      'Ze zijn er, Nancy Anne,' zei hij, zonder zich naar haar om te draaien. 'De rebellen uit het zuiden zijn hier.'


      Zwijgend ging Sarah naast hem zitten. Ze trok de ceintuur van haar peignoir wat strakker aan en deed een schiet-gebedje dat er niemand langs zou lopen en zou zien dat ze in zo'n ongepaste uitdossing van het ochtendzonnetje zaten te genieten. Ze stak een hand uit naar het jachtgeweer, maar Ephriam klemde zijn sterke, met pigmentvlekken bedekte handen er nog steviger omheen.


      'Ik heb hun tent gezien,' ging Ephriam verder. 'Zo brutaal als de beul die geconfedereerden. Hebben hun kamp gewoon aan de oever van Stone Creek opgeslagen. De hemel sta ons bij als het Quantrill is.'


      Heel even sloot Sarah haar ogen. Ze moest eerst een brok wegslikken voordat ze haar mond opendeed. Zachtjes legde ze een hand op de verschoten blauwe mouw van haar vaders jas. 'Papa,' fluisterde ze. 'Kijk me eens aan.'


      Eindelijk draaide hij zijn hoofd om. Zijn vriendelijke blauwe ogen keken haar aan vanachter de dikke smoezelige glazen van zijn bril. Dit was de man die altijd haar rots in de branding was geweest, zowel voor als na het overlijden van haar moeder. Hij had haar beschermd, voor haar gezorgd. Haar geholpen een verschrikkelijk geheim te bewaren. Nu leek hij in verwarring te zijn, alsof hij besefte dat hij haar moest kunnen thuisbrengen, maar daar niet in slaagde.


      'Ik ben het, papa,' zei ze. 'Sarah. En de oorlog is al tweeënveertig jaar over.'


      Hij knipperde een paar keer snel met zijn ogen en keek vervolgens naar zijn oude uniform en het jachtgeweer dat op zijn schoot lag. Hij was zevenenzestig, te jong nog om dement te zijn. 'Ik heb weer zo'n black-out gehad,' zei hij met een blik waaruit zo'n diepe schaamte sprak dat Sarahs hart ineenkromp.


      Voorzichtig pakte ze het jachtgeweer uit zijn handen. 'Niets aan de hand,' zei ze met verstikte stem. Dat was waarschijnlijk niet het geval.


      Hij had broeder Hickeys tent in het oog gekregen en die aangezien voor een kampement van de geconfedereerden, en tenzij hij heen en terug langs de rivier was gelopen, moest hij dwars door het dorp zijn gewandeld - uitgedost in zijn oude uniform met het jachtgeweer strak tegen zijn schouder, als een soldaat op patrouille. Wie weet hoeveel mensen hem hadden gezien en op dit moment over tuinhekken en waslijnen het nieuwtje stonden door te vertellen.


      'Het spijt me, Sarah,' zei hij. Hij keek er zo diepongelukkig bij, dat de tranen achter haar ogen brandden.


      'Kom mee naar binnen en kleed je aan,' stelde ze voor met een poging tot een geruststellende glimlach. 'Dan maak ik het ontbijt klaar, en gaan we daarna aan het werk bij de bank, precies zoals we elke dag doen.'


      Ephriam knikte en kwam stram overeind. Hoofdschuddend keek hij neer op zijn uniform. 'Ik ben niet meer dezelfde als vroeger,' mompelde hij verdrietig.


      'Nonsens,' zei Sarah op kordate toon, zodra ze binnen waren en uit het zicht van de buren. Behoedzaam zette ze het jachtgeweer weg, waarna ze zijn blauwe uniformjasje rechttrok. 'Je bent Ephriam Tamlin, directeur van de Stockman's Bank. Waar heb je trek in als ontbijt?'

    


    
      


      De telegrafist verscheen op het moment dat Rowdy, Gideon, Lark en Wyatt bijna klaar waren met ontbijten. Hijgend stond hij in de deuropening, met het zweet op zijn voorhoofd en een geel papiertje in zijn hand geklemd.

    


    
      Rowdy schoof onmiddellijk zijn stoel achteruit en stond op.


      De baby, die bij Lark op schoot zat terwijl ze hem zijn havermoutpap voerde, schrok, en de oude Pardner blafte, maar stond niet op van zijn kleedje bij het fornuis.


      'Er zijn er een paar gelyncht vlak bij Haven,' stamelde het magere mannetje dat op de drempel bleef staan. Hij zag eruit als een vogelverschrikker in zijn zondagse kleren. 'Een stel farmers heeft een groepje veedieven betrapt en ze opgeknoopt. Ze willen jou erbij hebben. Jou en Sam O'Ballivan. Ik heb Zeke Reynolds al met het nieuws naar Stone Creek Ranch gestuurd.'


      Een koude rilling trok over Wyatts rug. Heel even was hij weer terug in dat nachtelijke landschap waar net een storm en een op hol geslagen kudde overheen waren geraasd, die hij tot zijn verwondering had overleefd, terwijl geweerschoten in de verte echoden.


      Rowdy griste het telegram uit de hand van de man en las het een paar keer vluchtig door, als iemand die hoopte dat er iets anders zou staan als hij het maar vaak genoeg herlas. Hij vloekte binnensmonds.


      'Je bent geen Ranger meer,' zei Lark rustig, haar heldere bruine ogen op haar man gericht. Ze had blond haar, net als Rowdy, dat ze korter droeg dan de meeste vrouwen, tot net op de schouders. 'En je bent sheriff van Stone Creek, niet van Haven.'


      'Als Sam gaat, dan ga ik met hem mee,' verklaarde Rowdy, de blik van zijn vrouw vermijdend.


      'Ik ook,' zei Gideon.


      Wyatt hield zijn mond, ook al viel hem het zwaar om geen hulp aan te bieden. Als er één plek was waar hij niet gezien mocht worden, dan was het dat grensplaatsje in de buurt waar hij en Billy Justice en zijn mannen meer dan vijfhonderd stuks vee hadden gestolen.


      'Jij blijft hier,' zei Rowdy tegen Gideon. Erg overtuigend klonk het niet. Het zat er dus dik in dat Gideon zijn zin zou krijgen.


      Ondertussen zag Wyatt zijn droom om een leven op te bouwen onder zijn eigen naam, in plaats van wéér een andere schuilnaam, te trouwen met een vrouw als Sarah en kinderen en vee te hebben rondlopen, in rook opgaan. Zodra Rowdy en Sam O'Ballivan hun paard de sporen gaven, zou hij dat ook doen - in tegengestelde richting. Hij had kunnen weten dat een normaal leven niet voor hem weggelegd was.


      Rowdy overhandigde de telegrafist een muntstuk, waarna hij hem met een gemompeld 'bedankt' en een afwezig opgestoken hand liet gaan, terwijl hij het bericht nogmaals doorlas.


      'Als jij naar Haven gaat,' zei Lark op kordate toon, terwijl ze opstond en de baby op haar heup zette, 'dan gaan Hank en ik mee.'


      'Wie past er dan op Stone Creek?' vroeg Wyatt, niet omdat hij bijster geïnteresseerd was in het antwoord, maar omdat hij dacht dat Rowdy wel eens achterdochtig zou kunnen worden als hij helemaal niets zei. 'Is er een hulpsheriff?'


      Een trage grijns brak door op Rowdy's gespannen, nadenkende gezicht. 'Ja,' zei hij. 'Ik kijk hem aan.'


      Wyatt voelde dat hij van kleur verschoot. 'Ik?'


      'Jij, ja,' bevestigde Rowdy met een knikje.


      Nu stond ook Wyatt op. 'Ik weet niks van het werk van een sheriff,' protesteerde hij, zij het niet al te fel. 'Tot twee jaar geleden stond er nog een beloning op mijn hoofd.'


      'Datzelfde gold ooit voor mij,' merkte Rowdy onaangedaan op. Als hij iets in zijn hoofd had, kon hij zich daar als een jachthond in vastbijten. Het zou niet meevallen hem op andere gedachten te brengen, als dat al mogelijk was. 'Het opspelden van een politiepenning bleek mijn redding te zijn,' zei hij, Larks blik zoekend, die de baby op het kleed bij de hond zette en vervolgens de tafel begon af te ruimen. 'Dat, en een lieve vrouw die bereid was een kans te wagen met een voormalig treinrover.'


      Lark bloosde. 'Als je denkt dat je me met mooie praatjes ervan kunt weerhouden naar Haven te gaan, Rowdy Yarbro, dan heb je het mis. Zodra ik klaar ben met de afwas, ga ik spullen voor de reis inpakken.'


      'Gideon doet de afwas wel,' zei Rowdy. Hij keek Wyatt weer aan, en zijn strakke taxerende blik had iets verontrustends. Ze hadden nog niet gesproken over de maanden tussen Wyatts vrijlating en zijn aankomst in Stone Creek - daar hadden ze nog geen tijd voor gehad. Rowdy liet zich echter niet gemakkelijk om de tuin leiden, en hij had duidelijk zo zijn vermoedens.


      Met veel kabaal zette Gideon de borden en het bestek in de gootsteen, maar toch begon hij zonder tegen te sputteren aan de afwas.


      'Het is denk ik beter als ik gewoon weer verder trek,' zei Wyatt. 'Ik ben niet in de wieg gelegd voor het handhaven van de wet. Wat heet, ik heb al moeite genoeg om me zelf aan de wet te houden. Dat weet je.'


      'Stone Creek is een rustig plaatsje,' reageerde Rowdy kalmpjes. 'Waar je hier voornamelijk mee te maken hebt, zijn dronken cowboys of mannen die aan het spoor werken en op zaterdagavond de bloemetjes buiten zetten.'


      Gideon mompelde iets over neergeschoten worden op een dansavond, en of Rowdy dat soms rustig noemde.


      'Gideon Yarbro,' riep Lark vanuit de slaapkamer, waar ze hoorbaar laden open- en dichtschoof. 'Smijt niet zo met de borden. Als je er eentje breekt, dan geef ik je er straks met de zweep van langs!'


      Geïrriteerd stopte Wyatt zijn handen in de zakken van zijn geleende spijkerbroek. Alles wat hij droeg, op zijn laarzen, pistool en wapenriem na - die hij uit respect voor Lark buiten had laten liggen - was van Rowdy. Dat hij een politiepenning op zijn geleende plunje moest spelden, was wel het allerlaatste wat hij had verwacht. 'Hoezo maak jij je trouwens druk over een lynchpartij in een andere plaats?' vroeg hij.


      'Daar heb ik je over geschreven,' antwoordde Rowdy, die hem nog steeds iets te aandachtig stond op te nemen. 'Ik heb je verteld wat daar is gebeurd.'


      Wyatts mond voelde ineens kurkdroog. 'Ik vrees dat ik die bewuste brief ben misgelopen,' zei hij. Jarenlang hadden Rowdy en hij elkaar zo nu en dan geschreven. Dan reed hij een stadje binnen, ging langs bij het postkantoor, zo dat er al was, en vroeg of er post voor hem was, poste restante gezonden. Soms lag er iets voor hem. Meestal niet.


      Een maand geleden was hij in Tuscon beland, waar een brief van Rowdy op hem had liggen wachten, vol nieuws over Lark en de baby en zijn baan in Stone Creek. Daarin had hij het verhaal van pa's dood uit de doeken gedaan en gezegd dat als Wyatt op zoek was naar eerlijk werk, een vriend van hem, Sam O'Ballivan, altijd cowboys kon gebruiken.


      Destijds had Wyatt die brief als een foutje van de posterijen beschouwd.


      Nu dacht hij dat Rowdy erop moest hebben gerekend dat hij uiteindelijk in Arizona terecht zou komen, misschien om hun vader op te zoeken, en wenste hij dat hij nooit een voet in het postkantoor in Tuscon had gezet. Of, nog beter, zich had aangesloten bij types als Billy Justice, voordat Rowdy hem de kans op een nieuwe start aanbood.


      'Ik kan niet blijven, Rowdy,' zei hij.


      'O, je blijft wel,' zei Rowdy.


      'Hoe weet je dat zo zeker?'


      'Die oude knol van je is op sterven na dood. Die heeft geen lange rit meer in de benen.'


      'Hij heeft me hier toch ook gebracht?'


      Rowdy leek niet meer te luisteren. 'Ik heb nog een reservepaard op stal staan. Als het moet, kan je die nemen. Hij heet Sugarfoot en hij werpt je af als je probeert aan de rechterkant op te stijgen.'


      'Als het een kwestie van overleven is, is elk paard goed genoeg,' zei Wyatt, maar hij dacht aan die oude Reb, hoe erg hij het zou vinden om hem achter te laten. Tenslotte waren ze al maatjes sinds dat spelletje poker in Abilene, en zonder hem zou Wyatt nu mooi in de aap gelogeerd zijn.


      'Je bent een heleboel, Wyatt,' betoogde Rowdy, 'maar geen paardendief. Zeker niet wanneer het paard in kwestie van mij is.'


      Met een chagrijnige blik deed Wyatt er het zwijgen toe. Voorlopig had hij er even niets tegen in te brengen. In tegenstelling tot Rowdy was hij het discussiëren een beetje verleerd.


      Rowdy zag zijn kans schoon. 'En dan hebben we Sarah Tamlin nog,' zette hij onverdroten door.


      'Wat is er met Sarah Tamlin?' vroeg Lark, die met een uitpuilende tas in de deuropening verscheen.


      Dreigend keek Wyatt zijn broer aan.


      Die grinnikte slechts.


      'Ze rookt sigaren,' flapte Wyatt eruit. 'Dat heb je me gisteren zelf verteld. Speelt ook poker. Dat zet een man toch aan het denken.'


      'Ze rookt helemaal geen sigaren,' ontkende Lark.


      'Dus het klopt dat ze pokert!' riep Rowdy op een aha-toontje.


      'Dat zou ik niet weten,' zei Lark, verontwaardigd haar neus ophalend.


      'Ik heb gehoord dat ze lid is van de Geheime Dinsdagmiddag Pokerclub voor Dames,' mengde Gideon zich met een zelfvoldaan lachje in het gesprek. 'En ze is niet de enige. Je zou ervan staan te kijken als je wist wie naar die bijeenkomsten gaan.'


      Rowdy begon te gniffelen.


      'Gideon...' zei Lark op waarschuwende toon.


      Met een rood hoofd boog Gideon zich weer over de gootsteen en begon driftig te boenen op de pan waarin Lark de havermoutpap had gekookt.


      'Het is gewoon een kletspraatje,' zei ze tegen Rowdy. 'Keurige vrouwen spelen geen poker. En roken óók geen sigaren.'


      'Als jij het zegt, schat,' reageerde Rowdy liefjes.


      Wyatt schudde slechts zijn hoofd, verbijsterd.


      'Kom op.' Rowdy gebaarde dat hij mee moest komen. 'Dan laat ik je het dorp even zien. Sam kan je straks wel beëdigen. Wat ik altijd doe, is de paarden tellen die voor de saloons staan. Als het er meer dan tien zijn, hou ik de boel wat scherper in de gaten...'


      Wyatt liep achter hem aan, want iets anders scheen er niet op te zitten.

    


    
      


      'Ziezo,' zei Sarah, terwijl ze haar vaders stropdas nog even rechttrok voor de deur van zijn kantoor, blij dat er momenteel niemand in de bank was. Thomas, de enige kassier, was de deur uit gegaan toen zij binnenkwamen. Over een klein uurtje zou de trein op het nieuwe station arriveren, waar hij net lang genoeg bleef staan om postzakken te laden en te lossen en eventuele passagiers te laten instappen - of uitstappen.

    


    
      Het was Thomas' taak om zich terug te haasten naar de bank en aan Sarah te melden of er belangrijk bezoek was gearriveerd. Zo kon ze zich voorbereiden op aandeelhouders die onverwacht langskwamen.


      'Ik handel alle zaken wel af, papa,' stelde ze haar vader gerust, die na het ontbijt weer wat kribbig was geworden. Ze wist bijna zeker dat hij niet had gezien dat ze zijn legeruniform achter de houten wastobbe op de veranda had verstopt, maar helemaal uitsluiten kon ze het niet. 'Als er iemand binnenkomt om een rekening te openen of een lening aan te vragen, laat mij het woord dan maar doen. Ik zeg wel dat jij het druk hebt. Je hoeft alleen maar achter je bureau te zitten, met al je papieren. En als ze je per se persoonlijk gedag willen zeggen, dan zal ik hun naam noemen, zodat je weet wat je moet -'


      'Sarah.' Ephriam leek beledigd.


      'Papa, je weet dat je dingen vergeet.'


      Op dat moment vloog de buitendeur open, en stormde Thomas naar binnen. Hij was tamelijk gezet, en de ene helft van zijn gezicht zat onder de littekens van de pokken. Nu leek hij bijna in paniek te zijn. 'Sarah!' bracht hij hijgend uit, een vlezige hand tegen zijn borst gedrukt. 'Hij is er - de man van de foto die je me hebt laten zien...'


      Sarahs knieën begonnen te knikken. 'Nee,' zei ze, onwillekeurig houvast bij haar vader zoekend. 'Het bestaat niet dat hij -'


      'Het is hem,' onderbrak Thomas haar.


      'Rustig,' maande Sarah hem. 'Denk aan je astma.'


      Thomas strompelde naar een houten stoel bij het raam, waar hij naar lucht begon te happen als een vis op het droge. 'S-Sarah, w-wat moeten we n-nu?'


      'Wat is er aan de hand?' vroeg Ephriam ineens op krachtige toon.


      Ondanks alle agitatie, welde er plotseling een gevoel van verdriet in Sarah op, omdat ze wist dat haar vader niet langer dan een paar minuten zichzelf zou zijn. Zodra de onvermijdelijke nevel zijn geest weer vertroebelde, zou ze hem erger missen dan ooit.


      'Jij brengt papa naar huis,' gebood ze Thomas, die enigszins begon te herstellen; hij zweette niet meer zo erg, en hij haalde weer adem, al klonk het licht raspend. 'Neem de achteruitgang en ga niet via Main Street.'


      Manmoedig kwam Thomas weer overeind, en hij sjokte naar hen toe.


      Toen hij Ephriam bij zijn arm pakte, rukte de oudere man zich echter plotseling los. 'Blijf met je handen van me af,' zei hij. 'Dit is een schandaal!'


      In gedachten ging Sarah vliegensvlug een aantal mogelijkheden af, die stuk voor stuk even rampzalig waren, maar inmiddels had ze ruime ervaring met het voorkomen van rampen, en ook nu wist ze zich uit deze penibele situatie te redden. 'Papa,' zei ze. 'Die arme Thomas is heel ziek. Zijn astma speelt weer op. Als je hem niet snel naar dokter Venable brengt, kon hij wel eens...' Ze zweeg, legde een gespreide hand tegen haar borst en sperde haar ogen wijd open. '...het leven laten!'


      'Sakkerloot,' bulderde Ephriam, die Thomas onmiddellijk bij zijn arm naar de deur sleurde, de drukke straat op. 'Deze man heeft medische zorg nodig! We hebben geen seconde te verliezen!'


      Met een zielige blik keek Thomas nog even om naar Sarah.


      Ze sloot haar ogen, deed een schietgebedje dat Charles Elliott Langstreet de Derde zou verdwalen tussen het treinstation en de bank, en wachtte de apocalyps af.


      Tegen de tijd dat Charles arriveerde, was ze tamelijk kalm, uiterlijk althans, maar wel lichtelijk misselijk Waarschijnlijk was ze ook wit weggetrokken, dacht ze. Ze had zich door die confrontatie heen kunnen slaan door te beweren dat ze nog wat grieperig was, maar Charles bleek niet alleen te zijn gekomen.


      Hij had Owen meegenomen.


      Sarahs hart sprong op en hield toen plotseling in, als een hert dat in volle galop aan de rand van een afgrond beland was. Hoog gezeten op een kruk achter de balie, wat normaal gesproken Thomas' werkplek was, met het opengeslagen grootboek voor zich, ging ze bijna van haar stokje. Owen.


      Tien jaar inmiddels, net zo blond als zijn heerszuchtige vader, maar met de argeloze helderblauwe kijkers van zijn grootvader.


      De vloer onder de poten van Sarahs kruk leek te kantelen. Ze greep de rand van de balie vast om haar evenwicht te bewaren.


      Charles glimlachte uit leedvermaak om haar geschokte reactie. Hij was knap als een aartsengel, gedistingeerd en wreed, de op handen gedragen - en enige - zoon van een schatrijke familie. En hij bezat dertig procent van de aandelen in de Stockman's Bank.


      Owen stond haar nieuwsgierig aan te staren. 'Bent u mijn tante Sarah?' vroeg hij.


      Tranen brandden in Sarahs ogen. Een knikje was het enige wat ze kon opbrengen, want ze vertrouwde haar eigen stem niet. Als ze haar mond wél opendeed, zou ze beginnen te bazelen en het kind de stuipen op het lijf jagen.


      'Verrast?' vroeg Charles, Sarah nog steeds nauwlettend gadeslaand, waarbij zijn aristocratische mond zich tot een vals lachje plooide.


      'We zijn helemaal uit Philadelphia met de trein gekomen,' zei Owen met ogen die nog groot van opwinding waren over het avontuur. 'Ik moest van de zomer eigenlijk naar school, maar ze hebben me weggestuurd omdat ik een stom kind in de stortkoker voor de vuile was had gestopt.'


      Sarah knipperde een paar maal met haar ogen en hervond haar stem. 'Was ze gewond?' vroeg ze, haar stem schor van ontzetting.


      'Nee,' antwoordde Owen, zijn smalle schoudertjes rechtend. Hij droeg een tweed jasje en een korte broek en leek te stikken van de hitte. 'Zij had hetzelfde gedaan met Mrs. Steenwilders kat, dus liet ik haar merken hoe dat voelde.'


      'Met het meisje is niets aan de hand,' zei Charles. 'En met de kat van de kokkin ook niet.'


      'We gaan in het hotel logeren,' zei Owen. 'Papa en ik. Ik krijg mijn eigen kamer.'


      'Ga jij daar maar vast eens kijken of de man die we op het station hebben ingehuurd, goed op onze bagage past,' droeg Charles het jongetje op.


      Owen knikte braaf en vertrok.


      Sarahs hart vloog struikelend achter hem aan, en ze moest het met geweld terug sleuren; opsluiten in haar borst, waar het luid bonzend tegen protesteerde.


      'Waarom heb je hem meegenomen?' vroeg ze.


      'Ik kon de jongen niet bij Marjory laten,' antwoordde Charles. 'Ze kan hem niet luchten of zien.'


      Sarah kneep haar ogen stijf dicht, ervan overtuigd dat ze ging flauwvallen.


      'Je moet hebben geweten dat ik op een dag hierheen zou komen, Sarah.'


      Ze opende haar ogen weer, keek hem vol afschuw aan, angstig ook.


      Terwijl zij haar ogen dicht had, was hij aan de andere kant van de balie komen staan. 'Al was het alleen maar vanwege de bank,' zei hij zachtjes, een hand uitstekend om haar wang te strelen. 'Tenslotte heb ik er een flinke belegging in gedaan waar ik toezicht op moet houden.'


      Sarah deinsde achteruit, maar ze liet de kruk niet los omdat ze die nodig had om haar te ondersteunen. 'Je ontvangt elk half jaar je dividend, zoals afgesproken,' zei ze op ijskoude toon. 'Dat weet ik, omdat ik zelf de wissels uitschrijf.'


      Charles fronste zijn wenkbrauwen. Zijn stem was mierzoet, met een giftige ondertoon. 'Vreemd dat jij dat doet, gezien het feit dat Ephriam een meerderheidsbelang in deze onderneming heeft, en niet jij.'


      'Dat is helemaal niet vreemd,' zei Sarah, hoewel ze vanbinnen huiverde. 'Papa heeft het heel druk. Hij heeft een heleboel andere verantwoordelijkheden.'


      'Des te meer reden om mijn hulp aan te bieden,' reageerde Charles. Hij zweeg even, haar peinzend opnemend. 'Nog altijd even mooi.' Er speelde een lachje om zijn mond en in zijn ogen. 'Je zou me het liefst met een jachtgeweer verjagen, is het niet, Sarah?' teemde hij. 'Maar dat lukt je nooit. Want als ik ga, neem ik onze zoon mee.'
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      Sam O'Ballivan moest wel een belangrijk man zijn, concludeerde Wyatt, aangezien de trein op hem bleef wachten. Hij arriveerde per huifkar, met een jongetje, een baby en een knappe vrouw erin. Daarnaast draafde een aantal aan elkaar vastgebonden paarden die door een stel knechten in het gareel werden gehouden.

    


    
      Terwijl alle bagage en rijdieren in treinwagons werden geladen, stonden Lark en Sams vrouw honderduit te babbelen. Rowdy stelde de mannen aan elkaar voor, en Sam en Wyatt schudden elkaar de hand, vlak naast het spoor, waar de locomotief grote witte stoomwolken stond uit te braken.


      Sam was een grote breedgeschouderde man met een schrandere blik, die gezag uitstraalde. Hij bezat niet alleen de grootste ranch in de wijde omgeving van Stone Creek, maar hij was tevens een van Arizona Rangers, een elitecommando dat zich bezighield met het opsporen van roversbendes, hetgeen de voornaamste reden was dat Rowdy en hij gevraagd waren naar Haven te komen.


      'Ik hoor dat je heel handig bent met paarden en vee,' zei Sam met zijn diepe kalme stem.


      Van die opmerking schrok Wyatt aanvankelijk, totdat hij besefte dat Sam het over werken op de ranch had, niet over het stelen van vee. 'Ik kan wel met een kudde overweg, ja,' bevestigde hij.


      Sam glimlachte zuinig. Zijn blik net zo doordringend als die van Rowdy, wat Wyatt een ongemakkelijk gevoel bezorgde. 'Ik ben op zoek naar een voorman,' zei hij. 'De baan is inclusief een hut en maaltijden in de barak. Vijftig dollar per maand. Lijkt het je wat?'


      Rowdy moest hebben gezien dat Wyatt stomverbaasd was over het aanbod, aangezien O'Ballivan hem helemaal niet kende. 'Ik heb je hele verhaal aan Sam verteld,' lichtte hij toe.


      'Het héle verhaal?' vroeg Wyatt met een onderzoekende blik op zijn broer.


      'Ik weet dat je een tijdje hebt vastgezeten in Texas,' antwoordde Sam.


      Wyatt wierp een snelle blik op de knappe vrouw die een paar meter verderop met Lark lachend hun baby's stond te vergelijken. Vlak bij hen stond een lange jongen ongeduldig te wachten tot ze in de trein konden stappen. 'En dat vind je geen probleem? Dat je een bajesklant op je bedrijf hebt rondlopen, met je gezin in de buurt en zo?'


      'Rowdy is bereid voor je in te staan,' zei Sam. 'Dat is voor mij voldoende.'


      Petje af voor Rowdy, dacht Wyatt. Hoe zou het zijn om zo te worden vertrouwd?


      'Het lijkt mij het beste dat we Wyatt als hulpsheriff aanstellen,' zei Rowdy. 'Als burgemeester van Stone Creek moet jij hem dan beëdigen.'


      Sam knikte. Hij nam Wyatt peilend op om te zien of er zaken waren die Wyatt liever verborgen hield. 'Zweer je de functie van hulpsheriff naar behoren te zullen vervullen?' vroeg hij.


      'Ja,' hoorde Wyatt zichzelf zeggen.


      Op het moment dat Rowdy hem zijn insigne overhandigde, dook Gideon op, een paar uitpuilende zadeltassen over zijn schouders, op de hielen gevolgd door een oude hond. 'Pardner gaat ook mee,' kondigde hij aan, op een toon alsof hij erop rekende dat iemand bezwaar zou maken.


      Dat deed niemand.


      Vanuit de locomotief gaf de machinist het fluitsignaal.


      'We moesten maar eens instappen,' zei Rowdy grijnzend. 'De trein heeft al vertraging opgelopen.'


      Er werden nog snel wat handen geschud en afscheidsgroeten geroepen, en toen stapte de hele groep in, inclusief hond.


      Wyatt stond op het perron, Rowdy's stervormige insigne zwaar in zijn linkerhand, en vroeg zich af hoe hij in deze situatie was beland. Het zou het verstandigste zijn om nu de benen te nemen, voordat Sam en Rowdy wat er over was van de bende van Billy Justice oppakten en erachter zouden komen dat hij, Wyatt, met dat stel ellendelingen op pad was geweest. Het probleem was alleen dat hij, behalve het stelen van een paard van zijn broer iets wat hij inderdaad nooit zou doen, en het hazenpad kiezen geen andere keus had dan in Stone Creek blijven.


      Hij kon zichzelf net zo goed meteen in die cel in de gevangenis opsluiten, dan was dat maar vast gebeurd.


      Met een rare mengeling van mismoedigheid en spanning keek hij de trein na, die vanuit het station een bocht beschreef, want Stone Creek was momenteel het eindpunt van de spoorlijn, om vervolgens in tegenovergestelde richting te tuffen. Grote stoomwolken stegen op uit de locomotiefschoorsteen toen de trein vaart begon te maken.


      Toen hij zich omdraaide om weg te lopen, botste hij bijna tegen een klein jongetje in een wollen jas en een kniebroek op.


      De blik van het kind was strak gericht op Rowdy's ster, die Wyatt net op zijn shirt speldde.


      'Bent u de politie?' vroeg het jongetje, zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen de felle zon.


      'Voorlopig wel,' antwoordde Wyatt.


      'Owen Langstreet,' stelde het kind zich voor en hij stak een klein handje uit, met de ernst van een volwassen man. 'Ik ben van school gestuurd omdat ik een meisje, Sally Weekins, in de stortkoker voor vuil wasgoed heb gegooid. Niet dat u me kunt arresteren of zo, sheriff...'


      'Wyatt Yarbro is de naam,' zei Wyatt tegen de jonge Mr. Langstreet. 'En ik ben niet de sheriff. Dat is een baan waarvoor je gekozen wordt, één voor elk district. Ik denk dat ik me officieel hulpagent mag noemen. Maar waarom heb je iemand in een stortkoker gegooid?'


      'Dat is een lang verhaal,' antwoordde Owen. 'Ze is niet gewond geraakt, en u kunt me daarvoor sowieso niet arresteren. Het is in Philadelphia gebeurd, en dat valt buiten uw bevoegdheid.'


      Wyatt fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoe oud ben jij?'


      'Tien,' antwoordde Owen.


      'Ik had je minstens veertig gegeven.' Wyatt liep terug naar het dorpscentrum, één straat verderop, want nu hoorde hij toch rond te lopen en net te doen of hij de boel in de gaten hield. Bovendien had hij geen zin om terug te gaan naar de gevangenis; nu daar verder niemand meer was, zou het daar verdraaide eenzaam zijn.


      'In Stone Creek zijn vast geen stortkokers,' babbelde Owen verder, die zijn best deed om Wyatt bij te benen. 'Papa zegt dat het een stom boerengat in een uithoek van het land is. Zelfs het hotel heeft maar één verdieping. En geen lift.'


      'Is dat zo?' reageerde Wyatt. Het kind praatte als een verwende snotaap, met zijn stoere taal en gepoch dat hij een meisje in een stortkoker had geduwd, maar toch had het ook iets vertederends. Hij hing niet om Wyatt heen omdat hij wilde klieren; hij zocht iemand om tegen te praten.


      Dat gevoel kende Wyatt maar al te goed.


      'Hij gaat tante Sarahs bank van haar afpakken,' deelde Owen hem mee.


      Wyatt bleef stokstijf staan en keek fronsend op het kind neer. 'Wat?'


      'Papa zegt dat er iets niet pluis is.'


      'Wie is die papa van jouw eigenlijk?'


      'Hij heet Charles Langstreet de Derde,' antwoordde Owen op achteloze toon. 'U heeft vast wel van hem gehoord, toch?'


      'Dat kan ik niet zeggen,' bekende Wyatt, die onmiddellijk koers zette naar de Stockman's Bank, hoewel hij daar niets te zoeken had, platzak als hij was. Als Sarah er was, zou hij haar vertellen dat hij momenteel Rowdy's plaatsvervanger was en gewoon de ronde deed. Het was logisch dat een agent een oogje op de plaatselijke bank hield, toch?


      'Hij is heel rijk,' zei Owen. 'Maar ik moet later zelf de kost verdienen. Dat zegt mijn moeder. Ik hoef er niet op te rekenen dat ik ook maar een cent van het Langstreet-fortuin krijg omdat ik een bastaard ben.'


      Hoe bezorgd hij ook was om Sarah, en het feit dat een of andere kwal die Charles Langstreet de Derde heette, kennelijk plannen had gesmeed om haar de Stockman's Bank afhandig te maken, toch bleef Wyatt weer stilstaan, en hij keek het jongetje aan.


      'Je moeder noemt jou een bastaard?'


      Onaangedaan knikte Owen. 'Het betekent -'


      'Ik weet wat het betekent,' viel Wyatt hem in de rede. 'Weet je vader dat je in je eentje door een boerendorp loopt te dolen?'


      'Ik ben niet in mijn eentje,' luidde Owens weerwoord. 'Ik ben bij u. En u bent hulpagent. Wat kan mij gebeuren, nu u hier bent?'


      'Het punt is,' zei Wyatt, weer verder lopend, 'dat hij niet weet dat je bij mij bent, of wel soms?'


      'Hij weet alles,' zei Owen stellig. 'Hij is heel slim. Mensen nemen hun hoed voor hem af en noemen hem sir.'


      'O, ja?'


      Intussen was de bank in zicht gekomen, en Wyatt zag dat een lange man naar buiten kwam, die zijn chique das even rechttrok voordat hij over het houten voetpad de straat op liep. Zodra hij Owen samen met Wyatt in het oog kreeg, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. 'Daar ben je, kleine boef,' zei hij, door het haar van het jongetje woelend.


      'Dit is Wyatt Earp,' zei Owen. Vandaar al die praatjes.


      'Wyatt Yarbro.'


      'Charles Langstreet,' stelde de dandy zich voor. Overigens zonder een hand te geven, maar dat vond Wyatt prima.


      Wyatt keek over Langstreets schouder, in de hoop een glimp van Sarah op te vangen door de ruit van de bank. Hoe weinig hij ook wist over Owens vader, hij zag hem wel aan voor een onruststoker.


      'Bent u niet Wyatt Earp?' vroeg Owen teleurgesteld.


      'Nee,' antwoordde Wyatt. 'Sorry.'


      'Maar u hebt een geweer en een insigne en alles.'


      'Kom mee,' zei Langstreet tegen het jongetje, hoewel zijn sluwe, ijskoude ogen op Wyatts gezicht bleven rusten. 'Tante Sarah heeft ons uitgenodigd voor het avondeten, en we moeten nog in bad en ons omkleden.' Hij liet zijn blik over Wyatts geleende plunje glijden, die, hoewel schoon, duidelijk veel gedragen was. 'Goedendag, hulpsheriff.'


      Daarmee was het praatje ten einde, en Langstreet loodste het jongetje naar het enige hotel dat het dorp rijk was. Owen keek nog een paar keer nieuwsgierig achterom, alsof hij probeerde de stukjes van de puzzel op hun plaats te krijgen.


      Wyatt beende naar de bank. Een belletje boven de deur rinkelde toen hij naar binnen ging.


      Sarah, die achter de balie stond, keek geschrokken op, maar herstelde zich snel. 'O, u bent het,' zei ze.


      Wyatt nam zijn zwarte hoed af en probeerde een ontspannen glimlach op zijn gezicht te toveren, maar de lucht binnen in de bank leek wel elektrisch geladen, alsof de vloer ineens open zou kunnen splijten of een donderslag het plafond boven hun hoofden zou kunnen laten schudden. 'Alles in orde, Miss Tamlin?'


      Ze knipperde even. 'Uiteraard, alles is piekfijn in orde, Mr. Yarbro. Waarom vraagt u dat?'


      'Deels omdat het mijn werk is.' Hij wees naar de ster op zijn shirt. 'Ik hou toezicht in Stone Creek zolang Rowdy weg is. En deels omdat ik net bij het station een jongetje tegenkwam dat Owen Langstreet heet.'


      Ze trok wit weg. 'Wat heeft hij u verteld?'


      'Dat zijn vader van plan is u de bank af te pakken.'


      Sarah deed haar uiterste best om een glimlach op haar gezicht te toveren, maar slaagde daar niet in. 'Deze bank is eigendom van mijn vader, niet van mij. Mr. Langstreet is slechts een, eh... een aandeelhouder. Er is geen reden tot ongerustheid, Mr. Yarbro, hoewel ik uw bezorgdheid op prijs stel.'


      Wyatt knikte, liep naar de deur en zette zijn hoed weer op. 'Ik ben een vriend, Sarah,' zei hij. 'Onthou dat.'


      Ze slikte zichtbaar, knikte terug.


      Wyatt opende de deur.


      'Mr. Yarbro?'


      Hij bleef staan, wachtte. Zei niets.


      Met trillende stem vroeg ze: 'Ik vroeg me af of u vanavond bij ons zou willen eten? Zes uur?'


      'Dat lijkt me leuk,' stemde Wyatt toe.


      'Dan rekenen we op u,' reageerde ze opgewekt.


      Met een tikje tegen de rand van zijn hoed vertrok Wyatt.


      Op de terugweg naar Rowdy's kantoor werd hij herhaaldelijk aangesproken; kennelijk had het nieuws dat hij op de winkel zou passen tijdens sheriff Yarbro's afwezigheid zich als een lopend vuurtje verspreid. De inwoners waren niet onaardig, maar hun nieuwsgierigheid lag er duimendik bovenop, dus Wyatt hield het bij 'hallo' en een vriendelijk knikje.


      Zijn gedachten schoten alle kanten op, als wespen die onder een omgekeerde emmer vandaan probeerden te komen. Hij wilde weg uit Stone Creek. Hij wilde blijven.


      Hij had geen idee wat hij moest doen.


      Afwezig telde hij de paarden voor elke saloon waar hij langskwam - voor zo'n klein dorp waren dat er behoorlijk wat - zag niets verontrustends en liep vervolgens door naar de gevangenis. Sarahs uitnodiging om te komen eten had hem wat opgebeurd, hoewel hij niet de illusie had dat ze hem voor de gezelligheid had gevraagd. Ze wilde niet alleen zijn met Langstreet, dat was alles; ze was doodsbenauwd voor hem, en niet alleen omdat hij had gedreigd de bank van haar af te nemen.


      Terug in de gevangenis, pakte Wyatt zijn opgerolde beddengoed en zadel uit de cel waarin hij de nacht had doorgebracht en liep daarmee naar de kleine schuur achter Rowdy's huis. Daar zou hij op de hooizolder gaan slapen, had hij besloten, bij Reb en de andere paarden. Binnen de kortste keren zou hij toch weer achter de tralies zitten, als Rowdy en Sam Billy Justice te pakken hadden. Zodra Billy de naam Yarbro hoorde, zou hij korte metten maken met Wyatts hoop als een vrij man te kunnen leven.


      Hij zou natuurlijk kunnen liegen. Zeggen dat zijn pad nooit die van de bende had gekruist, laat staan dat hij hen had geholpen vee te stelen. Zijn woord tegen dat van Billy. Misschien zou Sam hem zelfs wel geloven - maar Rowdy niet. Nee, Rowdy zou hem onmiddellijk doorzien.


      In de schuur mikte Wyatt zijn schamele bezittingen op de laaghangende hooizolder, wat een regen van goudkleurig stof met de zoete geur van vers hooi veroorzaakte.


      Reb hinnikte, waarop Wyatt naar zijn box liep om het dier over zijn hoofd te aaien. 'Je hebt het hier naar je zin, is het niet, jongen?' vroeg hij. 'Tijd dat je een rustig leventje krijgt.' Hij gooide nog wat hooi in Rebs voederbak en ook in die van de andere twee paarden. Daarna haalde hij een paar emmers water uit de put om hun bakken te vullen.


      Rowdy's reservepaard was een lichtbruine ruin die Sugarfoot heette. Hij zag er fit genoeg uit om een lange afstand af te kunnen leggen - hij en Sugarfoot zouden in korte tijd ver buiten Stone Creek kunnen zijn. Misschien moest hij een briefje voor Rowdy achterlaten op de keukentafel, samen met zijn insigne, waarin stond dat het hem speet en dat hij geld voor het paard zou sturen zodra hij werk had gevonden.


      Hij sloot zijn ogen bij de emoties die hem overvielen -schaamte, frustratie, berouw en een hevig maar hopeloos verlangen naar het soort leven dat zijn jongere broer had. Rowdy zou het wel begrijpen; die was zelf ook voortvluchtig geweest. Als hij er echter achter kwam dat Wyatt had samengewerkt met Billy's bende, hoe kort ook, dan kon hij wel eens achter hem aan komen, niet als broer, maar als politieagent.


      Dat was trouwens niet alles.


      Hij zou Sarah nooit meer zien, of die ouwe trouwe Reb.


      Zuchtend haalde hij een hand door zijn haren.


      Even later liep hij naar het huis. Hij had zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat hij niet meer voortdurend van de ene naar de andere plek hoefde te trekken en ergens een normaal leven kon opbouwen. Hij zou de banden moeten doorsnijden, en dat zou pijn doen - heel erg pijn.


      Meteen toen hij door de keukendeur binnen kwam, viel zijn oog op de envelop die tegen de petroleumlamp op tafel stond. Hij pakte hem op.


      Rowdy had zijn naam erop gekrabbeld.


      Na een keer diep te hebben uitgeblazen, schoof hij zijn duim onder de flap en trof een briefje en drie biljetten van tien dollar aan.

    


    
      

    


    
      Bedankt, Wyatt.


      Ik ben blij dat ik op je kan rekenen. R.

    


    
      


      Wyatt vloekte zachtjes. Aan Rowdy's dankbaarheid twijfelde hij niet, maar hij vermoedde dat de sheriff ook nog een ander motief had; hij wilde het hem moeilijker maken te vertrekken.

    


    
      Een blik op de klok leerde hem dat het bijna twaalf uur was, en dat er op de plank waar de klok op stond, nog een briefje op hem wachtte. Zijn mond vertrok tot een scheve ironische grijns. Zoveel post had hij in lange tijd niet gehad.


      Het tweede briefje was van Lark.

    


    
      

    


    
      Wyatt, er is eten genoeg voor je, en als er iets op raakt,


      dan kan je bij de kruidenier op onze rekening kopen wat je nodig hebt. Doe alsof je thuis bent.

    


    
      


      Langzaam vouwde hij het briefje weer dicht en stopte het onder de klok. Zijn keel voelde merkwaardig dichtgesnoerd, en zijn ogen prikten een beetje. Hij schudde het melancholische gevoel van zich af door om zich heen te kijken naar nog een briefje, van Gideon, of misschien zelfs wel van Pardner.

    


    
      Geen van beiden had echter iets achtergelaten.


      Dus liep hij naar de provisiekast, een houten kist met een metalen handvat, waarin hij koud vlees vond en een half brood. Nadat hij een sandwich had gemaakt, slenterde hij naar de kleine zitkamer die aan de keuken grensde. Hij was niet vaak in een echt huis geweest sinds hij voorgoed uit het ouderlijk huis was vertrokken.


      Zijn moeder had gehuild, die dag. Had hem gesmeekt te blijven en op de farm te werken.


      In plaats daarvan had hij zijn paard de sporen gegeven. Destijds vond hij dat hij wel wat beters te doen had dan akkers omploegen en koeien melken. Nee, hij ging liever treinen overvallen met pa.


      'Stommeling,' zei hij hardop, terwijl hij de ingelijste foto's bewonderde die op een houten tafeltje bij het raam stonden. Van Lark en Rowdy, die aan weerszijden van een Griekse pilaar stonden. Van de kleine Hank, poedelnaakt op een bontkleedje, voorop in het zadel bij een breed grijnzende Rowdy, in Larks armen in een schommelstoel.


      De brok in Wyatts keel werd groter, en hij moest een paar keer met zijn ogen knipperen. Hij liep weg bij de rij foto's en keek eens om zich heen. Er waren nog twee deuren in de kamer, een open, de andere gesloten.


      De openstaande deur leidde naar de badkamer, en wel een heel luxueuze met een toilet dat je kon doorspoelen en een koperen boiler om water te verwarmen, precies zoals Rowdy had verteld. Wyatt stapte naar binnen om in de spiegel boven de wasbak te kijken. Hij moest zich hoognodig scheren, zag hij, over de donkere stoppeltjes op zijn wangen wrijvend. Rowdy had een scheermes en een zeep-kom laten staan, en het bad zag er enorm uitnodigend uit.


      Ga nou maar, sprak hij zichzelf toe. Zadel Sugarfoot op, vraag een van de buren om op Reb en Larks merrie te passen en ga gewoon.


      Toen dacht hij aan het etentje bij Sarah, waar hij tegenover haar aan tafel mocht zitten, voor één keertje. Hij zou zich er eerst van verzekeren dat Langstreet geen serieuze bedreiging voor haar vormde en dan morgenvroeg vertrekken.


      Bij het krieken van de dag, zeker weten.


      Wat er ook gebeurde.


      Tot die tijd kon hij net zo goed in het kantoor gaan zitten, voor het geval er iemand langskwam die de hulp van een agent nodig had.


      Bij het bureau aangekomen, zag hij tot zijn vermaak dat Gideon toch een berichtje voor hem had achtergelaten. Gekrabbeld op de achterkant van een poster van een gezochte misdadiger en precies midden op het vloeiblad neergelegd.

    


    
      

    


    
      Niks gappen. Als je dat wel doet, weet ik je te vinden. Gideon Yarbro.

    


    
      


      Wyatt grinnikte. Hij twijfelde er niet aan dat die knaap het meende. Al twee agenten in de familie, pa, dacht hij. Zelfs ik draag momenteel een insigne. Je zult je wel afvragen wat je verkeerd hebt gedaan.


      


      De middag ging tergend traag voorbij op de bank. Sarah doodde de tijd door de boeken te controleren - kolom na kolom van cijfers, neergepend in haar keurige handschrift, alles tot op de cent verantwoord - en vroeg zich af of Charles de enige leugen die ze zo snel had kunnen verzinnen, zou geloven.

    


    
      Haar vaders gezichtsvermogen was erg slecht geweest voordat dokter Venable een bril uit Phoenix voor hem had laten opsturen, en daarom had zij de gewoonte opgevat om de boeken voor hem bij te houden.


      Erg slap, maar misschien kwam ze er mee weg.


      Nauwgezet legde ze die verklaring vast in haar boekje, dat ze altijd bij zich droeg in de zak van haar rok. Sinds liegen een noodzakelijk kwaad was geworden, had Sarah alle smoesjes die ze verkocht tot in detail opgeschreven, zodat ze in gesprekken met anderen niet in haar eigen leugens verstrikt zou raken, en eigenlijk ook als een vorm van boetedoening.


      Volgens de predikanten legde God zowel iemands zonden als deugden vast in het boek van het leven. Wellicht zou Hij op de dag des oordeels begrijpen dat het bijhouden van de leugens die ze vertelde, een vorm van deugdzaamheid op zich was, hoe vergezocht dat ook leek, zelfs in Sarahs eigen ogen.


      Het was aannemelijker dat Hij zou bevelen haar in de hellepoel te gooien, en wel meteen. Per slot van rekening had God een hekel aan leugenaars.


      Sarah slaakte een zucht. Als de Heer inderdaad zo streng en ongenaakbaar was als broeder Hickey en soortgenoten beweerden, zou ze sowieso niet met Hem op kunnen schieten.


      Toen het eindelijk sluitingstijd was - noch Thomas, noch haar vader was al teruggekeerd van het bezoek aan dokter Venable, die de arme Thomas waarschijnlijk allerlei pijnlijke behandelingen liet ondergaan - draaide Sarah het bordje op de deur om, sloot af en ging naar huis.


      Het was een dwaas idee van haar geweest om Wyatt Yarbro bij haar thuis uit te nodigen - insigne of niet, hij bleef een bandiet - maar het was nog altijd beter dan alleen zijn met Charles Langstreet. Owen en haar vader zouden er natuurlijk ook bij zijn, maar dat waren allebei kinderen, ondanks het grote leeftijdsverschil.


      Een nieuwe onrustbarende gedachte kwam in haar hoofd op toen ze bij de poort even bukte om Mehitabel te aaien, de kat met drie pootjes die af en toe langskwam om een schoteltje melk op te likken of een dutje te doen achter het fornuis wanneer het buiten koud werd.


      Wat zou Ephriam zeggen wanneer hij Owen zag? Voorheen had ze op haar vaders discretie kunnen rekenen, maar in zijn huidige gemoedstoestand zou hij er best eens iets uit kunnen flappen wat niet voor de oren van de jongen bestemd was.


      Een ijskoude hand sloot zich om haar hart.


      Owen.


      Ze kon zich naar bijna alles schikken, ook het verlies van de leiding over de Stockman's Bank, mocht het zover komen, maar ze zou het simpelweg niet kunnen verdragen om Owen gekwetst zien worden.


      Charles beweerde dat hij de jongen had meegenomen naar Stone Creek omdat hij niet op school kon blijven, of thuis bij Mrs. Langstreet; hij had geen andere keus gehad. Overrompeld als ze was, had Sarah zijn uitleg geaccepteerd, als iemand die boven aan een brandende trap een natte deken zou aannemen. Nu haar gedachten niet meer zo chaotisch over elkaar heen buitelden, wist dat er een andere reden voor moest zijn. Charles had Owen bij zijn moeder kunnen laten, een beroep kunnen doen op een van zijn drie getrouwde zussen.


      In plaats daarvan was Owen hier, in Stone Creek. Waarom?


      Beslist niet omdat Charles haar ter wille wilde zijn. Jarenlang had ze hem gesmeekt om foto's van Owen, en er slechts eentje gekregen. De ene brief na de andere had ze het kind gestuurd, waarin ze nooit iets liet doorschemeren en de lange epistels steevast afsloot met woorden waaruit de genegenheid van een tante sprak. Een antwoord had ze nooit gekregen, maar gezien Owens prille leeftijd was dat ook vrij logisch.


      Met haar ogen knipperend, besefte Sarah dat ze nog steeds bij de poort stond en Mehitabel kronkelend langs de zoom van haar rok schuurde. Met een krakend geluid van de scharnieren opende ze de poort.


      'Bent u mijn tante Sarah,' had Owen in de bank gevraagd, zijn ogen groot en vol vertrouwen.


      Wat had Charles - of, nog zorgwekkender, zijn vrouw Marjory - de jongen verteld over zijn 'tante'?


      Vlak voordat ze bij de voordeur was, ging die open en verscheen Doe in de deuropening. Hij was een stevig gebouwde man met vriendelijke ogen, een oude vriend en de huisarts van haar vader.


      De twee mannen hadden elkaar in het leger leren kennen, waar ze onder generaal Grant hadden gediend, Ephriam als kapitein van de infanterie, Jacob Venable als legerarts. Ephriam had een bajonetwond aan zijn rechterschouder opgelopen tijdens een schermutseling met cavaleristen van de geconfedereerden, en Venable had hem behandeld. Ze hadden veel gemeen, maar het voornaamste was hun gedeelde passie voor boeken, en ze ruilden elk zeldzaam en kostbaar werk waarop ze de hand wisten te leggen. Beide mannen waren in Appomattox geweest op het moment dat Lee zich overgaf en hadden hun pet diep afgenomen voor de levende legende, toen die, ondanks zijn nederlaag, met opgeheven hoofd de bijeenkomst met Grant had verlaten. Elke winter zaten ze in de salon van de Tamlins te roken voor de open haard en lieten die dag en de gebeurtenissen die eraan vooraf waren gegaan, opnieuw de revue passeren.


      Nu ze Doc zo zag, met zijn grijze baard en waardige voorkomen, vond Sarah dat hij wel iets weg had van generaal Lee, alhoewel hij, net als haar vader, een geboren en getogen federalist was. Doe was tevens de enige persoon die op de hoogte was van haar leugenboekje. Ze had hem in vertrouwen genomen op een avond, toen ze waakte bij het sterfbed van een buurvrouw.


      'Is papa ziek?' vroeg ze.


      'Ik heb hem laudanum gegeven en naar bed gebracht,' zei Doc op nuchtere toon. 'Hij was weer helemaal in de war, vroeg naar je moeder.'


      Sarah slikte moeizaam en knipperde haar tranen weg. Ze was opgelucht dat haar vader niet aan tafel zou verschijnen, onvoorspelbaar als hij tegenwoordig was. Tegelijkertijd voelde ze zich schuldig omdat ze opgelucht was.


      Doc nam plaats op de schommelbank en klopte op de plek naast hem. 'Ga zitten, Sarah,' zei hij vriendelijk.


      'Ik moet eten klaarmaken voor de gasten en -'


      'Ga alsjeblieft even zitten,' drong Doc aan.


      Zwijgend gehoorzaamde ze. Doc en de kassier, Thomas, waren de enigen in Stone Creek die werkelijk wisten dat Sarah de bank leidde, hoewel er vast wel anderen waren die dat vermoedden, zoals Sam O'Ballivan bijvoorbeeld.


      'Deze schertsvertoning kan je niet veel langer meer volhouden, Sarah,' deelde Doc haar kalm mee. 'Ephriams gezondheid gaat achteruit. Zijn pols is zwak, en er zijn nog meer symptomen. Hij zal binnenkort een verpleegster nodig hebben - als hier een ziekenhuis was, had ik hem laten opnemen, voor onbepaalde tijd.'


      'Gaat hij dood?' Sarah kreeg de woorden amper uit haar mond. Als enig kind van relatief oude ouders - beide waren al veertig toen zij werd geboren - had ze zich nooit echt van hen kunnen losmaken. Behalve tijdens haar studie in Philadelphia, had ze het ouderlijk huis niet verlaten.


      Met een droevige glimlach klopte Doc op haar hand. 'We gaan allemaal dood. Dat is onontkoombaar. Maar om je vraag te beantwoorden: Ephriam kan nog wel twintig jaar leven, of nooit meer ontwaken uit het dutje dat hij nu doet. Het punt is dat hij aan dementie lijdt, en dat zullen anderen vroeg of laat merken, als ze het al niet doorhebben.'


      Hoewel Doc niets zei wat ze niet had verwacht, had ze toch een paar tellen nodig om het goed tot zich te laten doordringen. Ze had er zoveel tijd en moeite in gestoken om het probleem te verdoezelen en te ontkennen, dat het nogal wat van haar vergde om de waarheid onder ogen te zien.


      Vaderlijk sloeg Doc een arm om haar schouders. 'Je hebt je kranig geweerd, Sarah,' zei hij. 'Zoals je die bank hebt geleid, dat hadden de meeste mannen je niet nagedaan. Maar het is tijd om ermee op te houden.'


      'Je begrijpt het niet, Doc,' reageerde Sarah handenwringend. 'Papa en ik hebben niets om van te leven als zijn salaris niet meer binnenkomt.'


      'Ephriam is altijd een spaarzaam type geweest,' merkte Doc op, terwijl er een rimpel tussen zijn borstelige wenkbrauwen verscheen. 'In dertig jaar tijd moet hij een aanzienlijk bedrag hebben gespaard.'


      Sarahs ogen brandden. 'Een paar jaar geleden, tijdens de grote droogte, waren er leningen die niet werden afgelost. Papa heeft zijn eigen geld gebruikt om de betalingsachterstanden weg te werken, zodat de Weatherby's en de Connors en de Billinghams hun ranches niet zouden verliezen...'


      Een spiertje trilde in Docs kaak. 'En zij hebben hem natuurlijk nooit terugbetaald.'


      'Dat konden ze niet,' verdedigde Sarah hen. 'Nu de spoorlijn tot aan Stone Creek doorloopt, begint het er weer wat rooskleuriger uit te zien, maar je weet dat Mrs. Weatherby inmiddels weduwe is, met vier kleine kinderen die ze te eten moet geven, en de ranch van de Connors is afgebrand, dus die wonen nu gedwongen bij hun ouders in Montana. Het is de maar vraag of ze in staat zullen zijn weer opnieuw te beginnen. En Jim Billingham betaalt wat hij kan, wanneer hij kan, maar het is niet veel.'


      'O, hemel,' verzuchtte Doc. 'Rust er een hypotheek op het huis?'


      Ontkennend schudde Sarah haar hoofd. 'De eigendomsakte staat op mijn naam,' antwoordde ze.


      Over haar schouder keek ze naar het grote huis, haar thuis. Het had zes slaapkamers, want haar ouders hadden gehoopt zoveel kinderen te krijgen, zo niet meer. 'Ik zou er een pension van kunnen maken,' zei ze. 'En pianoles geven.'


      Doc liet zijn arm van Sarahs schouder glijden en pakte haar hand, waar hij zachtjes in kneep. 'Jij bent zo iemand die precies doet wat er gedaan moet worden,' zei hij op warme toon. 'Ephriam treft het maar met zo'n dochter.'


      Persoonlijk geloofde Sarah dat haar vader beter af was geweest met een zoon in plaats van een dochter. Als zij een man was geweest, zou het afstaan van de leiding over de Stockman's Bank helemaal geen punt van discussie zijn - van een man zou eenvoudig worden verwacht dat hij het roer overnam.


      Sarah vond het niet erg om hard te werken, maar kostgangers in huis nemen was één stap verwijderd van aan de bedelstaf raken in zo'n kleine gemeenschap vol roddel en achterklap als Stone Creek. Er was al een aantal vrouwen dat pianolessen gaf, dus het zou niet meevallen nieuwe leerlingen te vinden. Mensen zouden haar beklagen en over haar fluisteren, en ze zou haar best moeten doen om met rechte rug en opgeheven hoofd over straat te lopen.


      'Je kan altijd nog trouwen,' zei Doc. 'In dit dorp zijn mannen genoeg die een ring om je vinger zouden schuiven, als je dat zou willen.'


      Wyatt Yarbro kwam Sarahs gedachten binnen gekuierd, grijnzend.


      Ze bloosde. De man kwam er rond voor uit dat hij een bandiet was, ondanks de ster die hij op zijn shirt had gespeld. Hij mocht haar dan gisteravond naar huis hebben gebracht en vanmiddag bij de bank langs zijn gekomen om te kijken of ze eventueel hulp nodig had, de gedachte aan een huwelijk zou nooit bij hem opkomen.


      Mannen als Mr. Yarbro trouwden niet, die flirtten wat met dwaze vrouwen en vertrokken dan weer.


      'Ik moet van een man houden voordat ik met hem zou kunnen trouwen,' vertelde ze Doc onomwonden. Hoewel ze wél onmiddellijk na hun eerste ontmoeting mét Charles Langstreet had willen trouwen, zeker nadat ze ontdekt had dat ze zwanger van hem was - als hij daarna niet had opgebiecht dat hij al een vrouw had.


      'Liefde kon wel eens een luxe zijn die jij je niet kunt permitteren, Sarah Tamlin,' zei Doc. 'Je bent een sterke getalenteerde vrouw, maar de realiteit is dat je een man nodig hebt.' Zijn oude vermoeide ogen twinkelden. 'Ik zou jezelf een aanzoek doen, als ik dertig jaar jonger was.'


      Sarah giechelde, hoewel de tranen vervaarlijk achter haar ogen prikten. 'En ik zou het waarschijnlijk nog accepteren ook,' zei ze, terwijl ze opstond. Ze had nog van alles te doen: bij haar vader kijken, eten klaarmaken voor haar gasten, die over een klein uurtje al zouden arriveren, de zitkamer opruimen en de tafel in de eetkamer mooi dekken. En dat vertelde ze hem ook, en ze besloot met de vraag: 'Blijf je bij ons eten?'


      Dokter Venable kwam ook overeind. 'Heel graag,' zei hij.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Owens gezicht was geboend, en iemand, waarschijnlijk Charles, had zijn haar glad tegen zijn hoofd geplakt. Vanaf de veranda keek hij ernstig naar Sarah op, stak haar een boeket bloemen toe en deelde haar dapper mee: 'Ik moest u van papa vertellen dat hij zo snel mogelijk komt. Hij kreeg een telegram in het hotel, en dat moet hij eerst beantwoorden.'

    


    
      'K-kom binnen,' zei Sarah, geëmotioneerd door de aanblik, de nabijheid van de jongen. Ze nam het boeket met een gemompeld bedankje aan en deed een stap achteruit om hem binnen te laten.


      Bijna plechtstatig stapte Owen over de drempel, een klein heertje in een wollen pak, dat de hal, de staande klok en de mahoniehouten kapstok in zich opnam.


      Sarah vroeg zich af of hij wel eens normale kleren droeg en in de modder speelde, net als andere kinderen van zijn leeftijd.


      Dat was trouwens niet het enige wat ze zich afvroeg; ze had duizend-en-een vragen.


      'Laten we deze bloemen maar eens in het water zetten,' zei ze en liep naar de keuken.


      'U heeft petroleumlampen en alles,' merkte Owen verwonderd op. 'Ik had gedacht dat u in een houten hut woonde, en dat er indianen waren.'


      Sarah glimlachte bij zichzelf. 'Er zijn wel een paar indianen,' zei ze. 'Maar je hoeft niet bang voor ze te zijn. Ze zijn heel aardig.'


      'Gelukkig,' zei Owen opgelucht, terwijl ze langs de eettafel liepen - die ze voor vijf had gedekt, aangezien haar vader lag te snurken in zijn eigen kamer - waarop de borden, de glazen en het bestek fonkelend op de gasten wachtten. 'Ik zou niet graag gescalpeerd worden of zo.'


      'Niemand gaat jou scalperen,' verzekerde Sarah hem kordaat.


      Owen ging aan de keukentafel zitten, terwijl zij op zoek ging naar een vaas voor de wilde papavers die hij blijkbaar voor haar had geplukt. 'Papa zegt dat dit het grensgebied van de bewoonde wereld is,' verkondigde hij.


      Sarahs rug verstrakte even bij de verwijzing naar Charles. Ze hoopte dat Doc Venable terug zou zijn van zijn visites voordat hij of Wyatt Yarbro arriveerde. 'We zijn behoorlijk beschaafd, hoor,' zei ze, water in de vaas pompend. Nadat ze de papavers in de vaas had gedaan, zette ze die in het midden van de tafel.


      'Woont u helemaal alleen in dit grote huis?' informeerde Owen. Hij was klein voor zijn leeftijd, vond Sarah, die haar best deed het kind niet met haar ogen te verzwelgen. Zijn voeten bungelden centimeters boven de vloer, maar hij zat kaarsrecht.


      'Nee,' antwoordde ze, en ze ging bij hem aan tafel zitten. 'Mijn vader en ik wonen hier met zijn tweeën. Is jullie huis niet veel groter dan dit?'


      Dat was het inderdaad, gaf Owen toe. 'Maar daar ben ik niet heel vaak,' voegde hij eraan toe. 'Als ik niet op school ben, logeer ik meestal bij oma. Ze heeft heel veel geld, maar ze woont in een gewoon huis in de stad. Daar heeft ze niet zoveel bedienden nodig.'


      'Vind je het leuk om in het huis van je oma te logeren?' informeerde Sarah voorzichtig.


      'Niet zo,' antwoordde Owen. 'Daar mag je niet rennen of een hond hebben, want honden hebben vlooien en knauwen dingen kapot en maken rommel.'


      Sarah wist niet of ze moest lachen of huilen. 'Zou je graag een hond willen hebben?'


      'Dat zou ik het allerliefst willen, behalve dan misschien een pony,' antwoordde hij.


      'Heb je het naar je zin op school?' Tientallen andere vragen brandden op Sarahs lippen, maar het zou niet gepast zijn die te stellen.


      'Het is eenzaam,' zei Owen. 'Helemaal met de kerstdagen.'


      Haar maag kromp ineen, maar ze zorgde ervoor dat van haar gezicht niet viel af te lezen wat ze voelde. 'Blijf je met de kerst ook op school?'


      'Mijn moeder vindt me niet zo aardig,' vertrouwde Owen haar toe. 'En oma vertrekt altijd naar vrienden in Zuid-Frankrijk wanneer het hier koud begint te worden.'


      'Je moeder houdt heus wel van je,' bracht Sarah met moeite uit.


      'Nee,' zei Owen stellig, zijn hoofd schuddend. 'Ze zegt dat ik een bastaard ben.'


      Heel even kneep Sarah haar ogen dicht, worstelend met een wirwar aan emoties - boosheid, frustratie, verdriet en een schrijnend verlangen. Dus Marjory Langstreet rekende Owen inderdaad de misstappen van haar echtgenoot aan, zoals ze altijd al had gevreesd.


      'Mijn broers zijn geen bastaardkinderen,' ging Owen verder, die Sarahs reactie kennelijk niet had opgemerkt.


      'Kun je goed met ze opschieten?' vroeg ze, na een paar tellen op haar onderlip te hebben gebeten uit vrees dat ze ronduit zou zeggen wat ze van Marjory en de rest van de Langstreets vond. 'Met je broers, bedoel ik.'


      'Die zijn oud,' antwoordde Owen. 'Misschien wel zo oud als u.'


      'Lieve help,' zei Sarah grinnikend. 'Dat moeten haast wel kwakkelaars zijn.'


      'Wat zijn kwakkelaars?'


      Precies op dat moment verscheen haar vader op de trap die naar de keuken leidde, gehuld in een smokingjasje en de legerbroek die Sarah eerder die dag had verstopt. Hij was op blote voeten, en zijn witte haar stak alle kanten op. Omdat hij zijn bril had vergeten, tuurde hij ingespannen naar Owen. 'Een kwakkelaar,' zei hij, 'is iemand zoals ik. Een dwaze oude baas die niet meer op de been kan blijven zonder iemand om hem overeind te houden.'


      'Papa,' zei Sarah, onmiddellijk opstaand. 'Je hoort in bed te liggen.'


      'Nonsens,' snauwde Ephriam. 'Het is nog geen bedtijd. Wie is die knaap?'


      'Ik heet Owen Langstreet, sir,' zei Owen, uit respect voor de oudere man uit zijn stoel komend. 'Wie bent u?'


      Niet doen, papa, smeekte Sarah in zichzelf. 'Dit is mijn vader, Ephriam Tamlin,' zei ze hardop.


      'Wat een rare broek,' merkte Owen op. 'Waarom lopen er gele strepen aan de zijkant?'


      'Deze broek droeg ik in de Burgeroorlog,' bulderde Ephriam. Vervolgens salueerde hij kwiek. 'Je bent een beetje klein voor een soldaat. Dus zal je wel een trommelaar zijn.'


      'Papa,' smeekte Sarah. 'Alsjeblieft.'


      'Ik ruik eten,' zei Ephriam tegen haar. Eerder die middag had ze een kip gebraden, die nu op een schaal in de nog nagloeiende oven stond. 'Ik heb honger.'


      'Ik breng je straks wel een bord eten,' beloofde ze. 'Ga nu maar weer terug naar bed.'


      'Ik ben geen soldaat,' zei Owen.


      Er werd op de achterdeur geklopt, waarna Doc Venable zichzelf binnenliet. Zodra hij Ephriam op de trap zag staan, wierp hij Sarah een meelevende blik toe, liet zijn ogen even op Owen rusten en loodste toen zijn oude vriend terug naar zijn kamer.


      'Waarom kan Ephriam niet samen met ons eten?' vroeg Owen aan Sarah, zodra beide mannen uit het zicht waren verdwenen. Hij leek zo oprecht bezorgd, dat het Sarah de grootste moeite kostte om niet door zijn keurig gekamde haartjes te woelen.


      'Hij is ziek,' zei ze.


      'Waarom noemde hij me een trommelaar? Ik heb geen trommel.'


      'Het was zomaar een uitdrukking,' antwoordde ze ontwijkend.


      Op dat moment trok iemand aan de bel bij de voordeur; de volgende gast kondigde zijn komst aan.


      'Ik doe wel open!' riep Owen, en hij rende weg door de eetkamer.


      Duizelig greep Sarah de rugleuning van een stoel. Toen Charles zichzelf uitnodigde voor het avondeten, had ze hem moeten zeggen dat dit voor haar geen geschikt moment was om gasten te ontvangen. Haar vader was onwel, en zelf was ze doodongerust over de situatie bij de bank, maar ze had zo dolgraag een avond in Owens gezelschap willen doorbrengen...


      'Het is de hulpsheriff!' riep Owen vanuit de hal. 'Mag ik hem binnenlaten?'


      Sarah lachte, hoewel de tranen in haar ogen prikten, en haastte zich naar de hal.


      Op de drempel stond Wyatt Yarbro, glimlachend en keurig in de kleren. Hij droeg een schoon wit overhemd en een zwarte broek met glanzend gepoetste laarzen, en het holster op zijn heup was leeg.


      Hij sloeg het stof van zijn zwarte hoed, die hij beleefd had afgenomen, en in zijn donkere ogen twinkelde een soort geamuseerde melancholie.


      'Komt u verder, Mr. Yarbro,' zei Sarah. 'Dit is mijn... neefje. Owen Langstreet.'


      'We hebben elkaar al ontmoet,' zei Mr. Yarbro, langs het jongetje lopend, dat hem gefascineerd aanstaarde.


      'Hij is niet Wyatt Earp,' zei Owen.


      'Dat weet ik, Owen,' reageerde Sarah. Ze gebaarde naar de kapstok met de koperen haken. 'Daar kunt u uw hoed ophangen, Mr. Yarbro.'


      Wyatt hing zijn hoed op.


      Vervolgens viel er een ongemakkelijke stilte.


      'Laten we in de salon gaan zitten,' stelde Sarah zenuwachtig voor.


      Owen en Wyatt volgden haar.


      'Mooi huis,' zei Wyatt.


      'Ze woont hier met haar papa,' vertelde Owen hem, gefascineerd op Sarahs piano toe lopend, haar meest waardevolle bezitting. 'Hij draagt een blauwe broek met gele strepen en denkt dat ik een trommelaar ben.'


      'O ja?' vroeg Wyatt minzaam, maar toen Sarah over haar schouder keek, zag ze dat hij niet de jongen, maar haar stond op te nemen.


      'Ga zitten,' nodigde ze hem uit. 'Alstublieft. Ik zal koffie halen.'


      'Dat hoeft niet,' zei Wyatt, die wachtte totdat Sarah in haar moeders versleten leunstoel was gaan zitten voordat hij zelf plaatsnam op de sofa. Hij was slank, bijna mager, maar toch leek de kamer ineens kleiner nu hij er was; warmer ook.


      Veel warmer.


      Inmiddels was Owen op de pianokruk geklommen. 'Mag ik rondjes draaien?' vroeg hij.


      Wyatt schoot in de lach.


      'Ga je gang maar,' stemde Sarah met een beverig lachje toe.


      Owen trok de kruk iets verder van de piano, ging weer zitten met zijn handen om de rand geklemd en zette vervolgens met één voet af om als een dolle in de rondte te draaien.


      Daarvan werd Sarah zo duizelig dat ze haar ogen moest afwenden, maar daardoor viel haar blik rechtstreeks op Wyatt Yarbro, wat haar nog duizeliger maakte.


      Hij had zich geschoren, en zijn eau de cologne verspreidde een houtachtige geur. Zijn witte overhemd was niet alleen gestreken, maar ook gesteven, en zijn kraag stond open. Nieuwsgierig keek Wyatt om zich heen in de keurig ingerichte, zelden gebruikte kamer. 'Waar is Mr. Langstreet?' informeerde hij.


      'Hij is iets verlaat,' antwoordde Sarah.


      Owen zette een voet aan de grond om de pianokruk te stoppen. Met de vrolijke blosjes op zijn wangen leek hij eindelijk wat meer op het kleine jongetje dat hij was dan op het miniheertje dat monter over zichzelf sprak als een bastaard. 'Hij kreeg een telegram,' legde Owen op gewichtige toon uit.


      'Wel heb ik ooit,' zei Wyatt, maar zijn toon was niet onvriendelijk.


      'In Philadelphia hebben we een telefoon,' vervolgde Owen.


      'Zelf moet ik niets van telefoons hebben,' verklaarde Wyatt met een ondeugende glinstering in zijn donkere ogen. 'Als mensen elkaar iets te zeggen hebben, moeten ze dat maar in een brief zetten of het persoonlijk komen vertellen.'


      'Papa zegt dat er een tijd komt dat iederéén telefoon heeft.'


      'Zo, zegt hij dat?' vroeg Wyatt nonchalant.


      Alsof de duivel werd opgeroepen door over hem te spreken, besloot Charles om precies op dat moment aan te bellen.


      Sarah verontschuldigde zich om de deur open te doen, en Wyatt stond op toen ze uit haar stoel overeind kwam.


      Hij mocht dan een bandiet zijn, maar iemand had hem manieren bijgebracht.


      Lichtelijk blozend deed Sarah de deur open voor Charles.


      'Goedenavond, Sarah,' begroette hij haar. Hij wurmde zich langs haar naar binnen omdat ze niet meteen voor hem opzij ging. 'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben. Zaken. Dat gaat altijd maar door.'


      Doc Venable kwam de trap af lopen, onderwijl zijn mouwen naar beneden rollend over zijn nog vochtig glinsterende handen en onderarmen. Kennelijk had hij boven zijn handen gewassen voor het eten.


      Uit respect voor de dokter stelde Sarah iedereen aan elkaar voor. Wyatt en Charles hadden elkaar al ontmoet; Wyatts blik was peinzend, die van Charles koel en arrogant.


      Charles keek neer op Wyatt als op de eerste de beste misdadiger, besefte Sarah, en ze voelde een hevige steek van woede. Haar wangen brandden ervan.


      Aan het diner leek geen einde te komen. De hele tijd was Sarah bang dat haar vader ineens zou verschijnen, excentriek uitgedost en in de war.


      'Ik dacht dat u zei dat u niet kon koken,' plaagde Wyatt haar, terwijl hij nog een stuk kip nam en meer jus over zijn aardappelpuree goot. 'Mij smaakt het anders prima.'


      'Dank u,' zei Sarah, overmatig in haar nopjes, en tegelijkertijd niet zo'n klein beetje verlegen. Wonderlijk genoeg was het haar gelukt de kip niet te laten aanbranden, en de aardappelpuree was dikker dan de jus, precies zoals het hoorde.


      Charles bewaarde een ijzig stilzwijgen. Hij was duidelijk gepikeerd over Wyatts aanwezigheid, wat hij liet merken door zo nu en dan een minachtende blik in diens richting te werpen. Uiteindelijk nam hij een slok water uit zijn glas en verwaardigde zich te zeggen: 'Heel lekker.'


      'Is tante Sarah jouw zus, papa?' vroeg Owen.


      'Eet je bord leeg,' beval Charles hem.


      'Maar is ze dat of niet?'


      'Nee,' snauwde Charles.


      'Dan moet ze de zus van moeder zijn. Ze lijken helemaal niet op elkaar.'


      Sarah verstijfde.


      Wyatt zag het en keek wijselijk naar zijn bord.


      'In Sarahs geval,' zei Charles, onmiskenbaar geïrriteerd, 'is "tante" een eretitel. Ze is een, eh... vriendin van de familie.'


      'O,' zei Owen terneergeslagen. Hij legde zijn vork neer. Al twintig minuten lang zat hij te zagen op een kippenpoot; Sarah had hem willen zeggen dat hij kip best met zijn vingers mocht eten, maar had zich toch maar ingehouden. 'Ik dacht dat ik misschien bij haar op bezoek kon gaan met de kerst, maar als ze niet echt mijn tante is...'


      'Je mag bij mij op bezoek komen wanneer je maar wilt,' verzekerde Sarah hem, zich ervan bewust dat ze haar boekje te buiten ging, maar dat kon haar niets schelen. Zodra ze Charles alleen kon spreken, zou ze eens een hartig woordje met hem wisselen over die 'bastaard-toestand' én over het feit dat hij een tienjarig jongetje met de kerstdagen op kostschool liet blijven.


      Owens gezicht klaarde op, waardoor zijn sproetjes ineens opvielen. 'Echt waar?'


      'Zo is het genoeg,' zei Charles op ijskoude toon. 'Philadelphia ligt heel ver van Stone Creek. Ben je vergeten dat we net een week in de trein hebben gezeten?'


      Owen zakte zo beteuterd onderuit alsof hij net een tik had gekregen.


      Doc Venable schraapte zijn keel om het gesprek vervolgens een andere wending te geven. 'Ik heb begrepen dat u de rust hier bewaart tijdens de afwezigheid van uw broer, Mr. Yarbro?'


      Ongemakkelijk verschoof Wyatt op zijn stoel. 'Ja, sir,’ bevestigde hij. 'En noemt u me alstublieft Wyatt.' Zijn blik verplaatste zich naar Sarah. 'U ook, Miss Tamlin.'


      Sarah bloosde.


      'Nee maar, wat zijn we toch een gezellig groepje, nietwaar?' merkte Charles sarcastisch op. Zijn neusvleugels trilden lichtjes, en zijn mond was strak vertrokken.


      'Voor het merendeel wel, dacht ik zo,' zei Wyatt op rustige toon.


      'Mag ik je ook Wyatt noemen?' wilde Owen weten.


      'Natuurlijk,' antwoordde Wyatt. 'Zolang ik jou niet Mr. Langstreet hoef te noemen.'


      Charles liep rood aan.


      Owen schaterde het uit. 'Niemand noemt me Mr. Langstreet,' proestte hij. 'Ik ben pas tien.'


      Wyatts mondhoeken trilden lichtjes. 'Dat zou je niet zeggen,' reageerde hij. 'Zoals ik vanmiddag al zei, ik zou je minstens veertig geven. Alleen ben je wat aan de kleine kant voor je leeftijd.'


      Charles wierp een gekwelde blik op Sarah. Opnieuw vroeg ze zich af waarom hij Owen had meegenomen naar Stone Creek terwijl hij, op dit moment althans, de aanwezigheid van het kind amper leek te kunnen verdragen.


      'Heeft u ooit zo'n klein heertje als Owen gezien, Doc?' vroeg Wyatt, zich bewust van het feit dat hij Charles irriteerde en juist daarom bewust nog even doorging.


      'Bij mijn weten niet,' zei Doc, Owen peinzend opnemend.


      Owen straalde.


      'Is iedereen aan het dessert toe?' vroeg Sarah opgewekt.


      Ze zette iedereen een stuk zandtaart met aardbeien voor en schonk koffie in voor de volwassenen. Waar ze eerder niet had kunnen wachten tot de avond was afgelopen, realiseerde ze zich nu dat Charles de enige onwelkome gast was. Doc, Wyatt en Owen hadden haar opgebeurd met hun vrolijke geplaag.


      Charles was de eerste die zijn servet op tafel legde, zijn stoel achteruit schoof en opstond. 'Ik heb morgen een vergadering in Flagstaff,' zei hij. 'Volkomen onverwacht, overigens. Sarah, zou ik je even onder vier ogen kunnen spreken?'


      De angst sloeg Sarah om het hart, maar tegelijk was ze blij met de kans hem over Owen te kunnen aanspreken, buiten gehoorafstand van de jongen. 'Uiteraard,' zei ze. 'Ik loop wel met je mee naar de deur.'


      Owen bleef op zijn stoel zitten, zijn ogen gefixeerd op zijn bord. Het leek of hij nog kleiner was geworden, en zijn hoofd was zo diep gebogen dat Sarahs hart bijna brak.


      Ze liep naar de voordeur, op de voet gevolgd door Charles.


      'Ik kan de jongen niet alleen in het hotel laten,' begon Charles, voordat ze de kans kreeg iets te zeggen. 'Kan jij hem hier houden, zolang ik weg ben?'


      Verbaasd knikte ze. Eigenlijk had ze een donderpreek van hem verwacht.


      'Misschien blijf ik wel een aantal dagen weg,' waarschuwde Charles haar.


      'Ik zal zolang op hem passen,' beloofde ze. 'Charles, ik...'


      Er flikkerde iets onheilspellends in Charles' ogen.


      Sarah rechtte haar rug. 'Hij noemt zichzelf een bastaard. Owen, bedoel ik.'


      'Hij is vroegrijp,' zei Charles, terwijl hij zijn zakhorloge tevoorschijn haalde en daar met een frons op keek. 'En hij liegt aan één stuk door.'


      'Liegt hij ook over de kerst? Dat hij alleen op school moet blijven, terwijl alle anderen met de feestdagen naar huis gaan?'


      Er verscheen een grimmige trek om Charles' mond. 'Het komt niet altijd gelegen om een tienjarige voor de voeten te hebben lopen,' zei hij. 'Marjory's zenuwen zijn... gevoelig.'


      'Niet gelegen? Charles, hij is tien. Een kind nog.'


      'Marjory-'


      'Marjory kan doodvallen!' siste Sarah woedend. In feite kon ze het zich niet permitteren om Charles kwaad te maken, gezien de aandelen die hij in de bank had, maar haar bezorgdheid om Owen - haar zoon - was sterker dan al het andere. 'Wat heb ik te maken met de zenuwen van jouw vrouw?'


      'Straks horen ze je nog,' zei Charles ongerust met een hoofdknikje richting de eetkamer. 'Wil je dat die cowboy weet dat je een onwettig kind hebt gekregen, terwijl iedereen in Stone Creek dacht dat je aan het leren was?'


      'O, ik heb wel het een en ander geleerd,' zei Sarah op bittere toon.


      Weer wierp Charles een blik op zijn horloge. 'Ik moet ervandoor,' zei hij. 'Ik moet nog stukken doornemen voor de vergadering van morgen.'


      Blij toe, dacht Sarah. Wat de bank betrof, had ze dus nog even respijt gekregen, maar ergens was ze ook gealarmeerd. Was die vergadering misschien met de andere aandeelhouders? Een aantal van hen woonde in Flagstaff, een relatief kort treinritje vanuit Stone Creek. Stel dat Charles hier wat had rondgevraagd, verhalen te horen had gekregen over de recente escapades van haar vader en had besloten om de leiding over te nemen? Alleen kon hij dat niet voor elkaar krijgen. Met steun van de andere aandeelhouders kon hij overmorgen echter achter haar vaders bureau zitten.


      Met zijn eerste en enige glimlach van die avond streek Charles lichtjes met zijn knokkels langs Sarahs gezicht. 'Ik ben over een paar dagen weer terug,' zei hij, alsof hij ervan uitging dat ze treurde om zijn vertrek. 'Uiterlijk over een week.'


      Een hele week met Owen. Een hele week om haar sporen op de bank uit te wissen.


      Ze probeerde verdrietig te kijken. Had zelfs wel willen zeggen: 'Ik zal je missen' wat hij leek te verwachten, maar omdat ze in die woorden zou zijn gestikt, slikte ze ze in.


      Hij boog zijn hoofd om haar kort en licht op haar mond te kussen.


      Inwendig kokend van woede deed ze een stap achteruit.


      'Nog altijd koket,' merkte hij gladjes op. 'Mij neem je niet in de maling, Sarah. Ik ben niet vergeten hoe graag je met mij naar bed ging.'


      Sarahs hele gezicht brandde van zo'n intense, koortsachtige hitte dat het daadwerkelijk pijn deed.


      Ze had Charles Langstreet de Derde vast en zeker een klap in zijn gezicht gegeven, als ze niet had geweten dat het in de eetkamer te horen zou zijn. 'Goedenavond, Mr. Langstreet,' snauwde ze.


      Grijnzend draaide hij zich om, waarna hij vrolijk fluitend over het tuinpad naar de poort kuierde.


      Sarah keek hem na tot hij uit het zicht verdwenen was, voordat ze zich omdraaide en bijna tegen Wyatt opbotste, die vlak achter haar stond.


      Haar hart sloeg een slag over. Hoeveel had hij gehoord? Had hij gezien dat Charles haar kuste?


      Uit zijn gezichtsuitdrukking kon ze niets opmaken.


      'Ik kan ook maar beter gaan,' zei hij. 'Ik moet paarden voor cafés tellen.'


      'Wat?' vroeg Sarah verward.


      Hij grinnikte. 'Rowdy's methode om eventuele problemen in de gaten te houden,' legde hij uit, zijn hoed van de kapstok pakkend. 'Dank u, Miss Tamlin, voor de leuke avond en de beste maaltijd die ik in tijden heb gehad.'


      Ineens voelde Sarahs keel dik aan. 'Als ik jou Wyatt moet noemen,' hoorde ze zichzelf zeggen, ‘dan moet jij me Sarah noemen.'


      Zijn glimlach was net zo oogverblindend als het gesteven overhemd dat hij voor de gelegenheid had aangetrokken. 'Sarah, dan,' zei hij. De glimlach verbleekte. 'Die Langstreet-figuur,' begon hij. 'Is hij... Hebben jullie-'


      'Hij is een zakenpartner,' onderbrak ze hem vlug. Dat was een halve waarheid, en ze vroeg zich af of ze dit in haar leugenboekje moest noteren.


      'Dan is het goed,' zei Wyatt. Zijn donkere ogen glansden in het schemerige licht van de hal. 'Want als ik in Stone Creek blijf, ben ik van plan je serieus het hof te maken.'


      'Als je blijft?' Ze wist dat hij een rondtrekkende bandiet was, dat hij op een gegeven moment weer verder zou trekken. Dus waarom had ze nu het gevoel dat zich een diepe, donkere gapende afgrond onder haar voeten had geopend?


      'Ik denk dat ik die beslissing over een poosje neem,' zei hij. 'Goedenavond, Sarah.'


      Heel even dacht ze dat hij haar ging kussen, zo dicht was zijn gezicht bij dat van haar, maar dat deed hij niet. En ze was verbouwereerd over de intensiteit van haar teleurstelling.


      Ze keek hem na totdat hij door de poort was gegaan en koers zette naar het centrum, waarbij hij af en toe nog zichtbaar was in het schijnsel van de straatlantaarns. Daarna sloot ze zachtjes de deur en ging terug naar de eetkamer.


      Doc en Owen waren intussen de tafel aan het afruimen.


      'Laat papa me hier?' vroeg Owen verwachtingsvol.


      'Ja,' antwoordde Sarah aarzelend, een snelle blik met Doc wisselend, die roerloos bleef staan, als een man die luisterde of hij in de verte een geluid hoorde. 'Maar het is maar voor een paar dagen. Ik dacht dat je, wel, verbaasd zou zijn...'


      'Papa laat me zo vaak ergens achter,' verklaarde Owen. Hij deed wel nonchalant, maar in tegenstelling tot eerder op de avond liet hij zijn schouders nu een beetje hangen.


      Onzichtbaar voor de jongen, schudde Doc meewarig zijn hoofd.


      Sarah toverde een glimlach op haar gezicht en begon mee te helpen met afruimen. 'Waar bijvoorbeeld?' vroeg ze op een toon die vrolijk moest klinken, alsof het de normaalste zaak van de wereld was om een kind achter te laten bij mensen die in feite volslagen vreemden voor hem waren.


      'Een keertje heb ik een hele week alleen in een hotel gelogeerd,' vertelde Owen. "s Nachts was het best eng, maar ik mocht eten wat ik wilde, en papa had me een heleboel zakgeld gegeven.'


      Sarah kon hem eenvoudigweg niet aankijken. Dan zou hij misschien zien wat ze dacht. 'Waarom deed hij dat?' vroeg ze op luchtige toon, zodra ze haar eigen stem weer vertrouwde. Opnieuw ontmoette haar blik die van Doc, maar dit keer wendden ze die allebei niet af.


      'Hij had afspraken met een mevrouw. Ze droeg een grote hoed met roze veren en reed in een koets met zes witte paarden ervoor.'


      Sarah trok een stoel bij waar ze ademloos op neerplofte.


      'Bent u ziek, tante Sarah?' vroeg Owen angstig.


      'Nee, n-niets aan de hand,' mompelde ze. Dat leugentje hoefde ze niet in haar boekje te noteren om het zich te herinneren.


      'Laten wij deze borden maar eens afwassen,' zei Doc net iets te vriendelijk tegen de jongen. 'Aangezien tante Sarah het al druk genoeg heeft gehad met koken en zo.'


      Owen knikte, maar hij keek nog steeds naar Sarah. 'Ik zal heel stil zijn,' zei hij. 'Als u hoofdpijn heeft...'


      Het liefst had Sarah het kind in haar armen genomen, maar dat durfde ze niet. Dan zou ze in tranen uitbarsten en hem nooit meer loslaten. 'Je hoeft niet stil te zijn,' zei ze zachtjes.


      Doc legde een hand op Owens schouder en loodste hem mee naar de keuken. 'Ik was, jij droogt,' zei hij.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Terwijl Owen en Doc de afwas deden, ging Sarah boven eerst even bij haar vader kijken, die lag te slapen als een os. Daarna opende ze de deur van de kamer tegenover die van haarzelf. Daarin stonden een koperen ledikant, een wastafel en een ladekast. Het flauwe schijnsel van de maan viel door de vitrages naar binnen. Het bed was onopgemaakt, aangezien de kamer al maandenlang niet was gebruikt, en er lag een verbleekte sprei opgevouwen aan het voeteneinde.

    


    
      Kordaat pakte Sarah lakens uit de bovenste lade van de kast om het bed voor Owen op te maken. Het was een bitterzoete bezigheid. Vanavond zou haar zoon in deze kamer slapen en, zo hoopte ze, kleinejongetjesdromen dromen.


      Er schuilde echter een verontrustende waarheid in het geplaag van Wyatt en Doc. Zo jong als hij was, was Owen meer man dan kind. Hij had in zijn eentje in hotelkamers gelogeerd, en de hemel mocht weten waar nog meer.


      Haar verlangen om hem te houden, hem openlijk als haar zoon groot te brengen, zat diep. Dat er schande van zou worden gesproken, vond ze niet erg, net zomin als de extra kosten en de handen vol werk die het opvoeden van een kind nu eenmaal met zich meebracht. Maar ze mocht zichzelf niet toestaan zulke dingen te denken, wist ze, want Charles zou terugkomen en hem weer van haar afnemen.


      Wettelijk gezien had ze nergens recht op. Op zijn geboortebewijs stond Marjory Langstreet vermeld als zijn moeder.


      Sarahs knieën begonnen vervaarlijk te trillen. Ze ging op de rand van het pas opgemaakte bed zitten en vocht tegen de tranen van radeloosheid.


      Ze was nog zo jong en naïef geweest - zeventien pas en ver van huis - toen ze tien jaar geleden van Owen was bevallen op een anonieme ziekenzaal.


      Charles, vijftien jaar ouder dan zij, een man van de wereld en bovendien een vriend van haar vader, had als haar 'beschermheer' opgetreden. Hij had haar van de trein gehaald toen ze in de Stad van de Broederliefde arriveerde, en haar per koets door het golvende groene landschap van Pennsylvania naar de vrouwenuniversiteit gebracht.


      Het meisje met heimwee, dat als 'provinciaaltje' bestempeld werd door de andere leerlingen die voor het merendeel waren opgegroeid in de stad en niet in primitieve pioniersplaatsjes, was al snel smoorverliefd geraakt op Charles. Op school studeerde ze hard, met muziek als hoofdvak, maar in de weekeinden kwam hij haar vaak ophalen in zijn elegante koets. Aanvankelijk was het allemaal heel onschuldig; hij nam haar mee naar musea, naar concerten, naar chique restaurants.


      Tot hij haar volledig had ingepalmd en daar de vruchten van wilde plukken.


      Hij maakte haar wijs dat studeren een verspilling van tijd was voor een vrouw en stelde voor dat ze van school ging, zodat ze meer tijd samen konden doorbrengen. Hij bracht haar onder in een chic hotel en haalde haar over niet aan haar vader te vertellen dat ze met haar opleiding was gestopt.


      Toen was ook het liegen begonnen. Wekelijks schreef ze lange epistels aan haar ouders, waarin ze boeken beschreef die ze niet had gelezen, lessen die ze niet had bijgewoond, excursies die ze nooit had gemaakt. Een kennis van Charles op het universiteitssecretariaat postte de brieven en stuurde de antwoorden door. Sarah zond het schoolgeld dat haar vader haar toestuurde terug met de mededeling dat ze een beurs had gewonnen. Met behulp van Charles' kennis werden haar cijfers vervalst, en gedurende een lange verrukkelijke periode ging het bedrog door voor de waarheid.


      Gezeten op de rand van het bed in Owens door de maan beschenen kamer, begon Sarah te blozen. Charles had gelijk gehad toen hij smalend opmerkte dat ze altijd had genoten van zijn attenties in bed. Net zestien, lichamelijk volledig tot bloei gekomen, leefde ze voor zijn bezoekjes, verloor ze zich in zijn liefkozingen.


      Zelfs toen ze op een dag besefte dat ze een kind droeg, had ze zich geen zorgen gemaakt. Charles zou dolblij zijn. Hij zou onmiddellijk met haar trouwen, daar twijfelde ze niet aan.


      Ze zat op hem te wachten, popelend om hem het nieuws te vertellen, toen een dame van stand - in een op maat gemaakte japon zich bij de deur van Sarahs suite meldde.


      Ze was lang, hooghartig en straalde een boosaardig zelfvertrouwen uit. 'Dus hier houdt Charles zijn huidige maîtresse verborgen,' zei Marjory Langstreet, langs een geschrokken Sarah de luxueus ingerichte suite binnen schrijdend. 'Wat attent van hem om je op zo'n stijlvolle plek onder te brengen.'


      Sarah staarde de vrouw aan. 'M-maîtresse?' echode ze wezenloos.


      'Je zult toch wel begrijpen dat je onderhouden wordt? Gevangen in een gouden kooi?'


      Sarahs mond viel open. Dit moest een gemene grap zijn. Charles was niet getrouwd. Hij hield van haar - dat had hij toch gezegd, telkens weer? Had hij haar geen sieraden gegeven, cadeautjes en kleren voor haar gekocht?


      'Wie bent u?' wist ze uiteindelijk uit te brengen.


      Marjory liet haar in een handschoen gestoken hand over de toetsen van Sarahs geliefde piano glijden. Het geluid dat in de verste verte niet op muziek leek, deed pijn aan haar oren. Vervolgens bestudeerde ze een rijk gedecoreerde porseleinen lamp, een in Marokkaans leer gebonden roman, een fijn bewerkte Chinese waaier met een ivoren handvat - stuk voor stuk cadeaus van Charles.


      'Weet je dat werkelijk niet?' vroeg ze na een lange stilte. Toen draaide ze zich om, haar handen op haar heupen, en deed Sarahs hele wereld met één zin instorten. 'Ik ben Mrs. Charles Langstreet de Derde.' Haar woorden sneden door Sarahs ziel met de kracht van een scherp zwaard.


      Net als nu, had Sarah ook toen niet op haar benen kunnen blijven staan. Blind van angst, verdriet en ontsteltenis had ze zich in een stoel laten vallen. Daarbij had ze onbewust een hand tegen haar buik gelegd.


      'Pak je spullen, kind,' zei Mrs. Langstreet. 'Met ingang van morgenochtend is dit niet langer je onderkomen. Een achterbuurthoer hoort namelijk in een achterbuurt. Als Charles deze verhouding wil voortzetten, is dat zijn zaak, maar ik ben niet van plan voor de kosten op te draaien.'


      Daarmee was ze vertrokken, de deur van de suite wijd open latend.


      In eerste instantie was Sarah te verdoofd om zich te verroeren. Ze zat daar maar, wachtend tot Charles zou komen en zou zeggen dat het allemaal op een misverstand berustte. Dat zij, Sarah, de enige Mrs. Charles Langstreet de Derde zou zijn.


      Ze wachtte de rest van de dag.


      Hij kwam echter niet.


      Uiteindelijk deed Sarah de deur dicht en kroop in bed, waar ze de hele nacht lang naar het plafond lag te staren.


      Een aarzelend klopje op de deur in de ochtend deed haar hoop weer opleven. Ze haastte zich naar de deur, maar toen ze die opende stond daar geen breed glimlachende Charles met een logische verklaring voor het gebeurde, maar een kruier van het hotel.


      De jongen stond op de gang en voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Hij glimlachte nerveus naar haar, terwijl twee kamermeisjes en een andere kruier achter hem opdoken. 'Wat spijtig te horen dat u ons gaat verlaten,' zei hij. 'Mrs. Langstreet heeft ons gevraagd u te helpen uw bagage in te pakken. Om tien uur komt er een koets om u naar uw nieuwe adres te brengen.'


      Sarah protesteerde niet. Ze keek slechts verslagen toe terwijl haar kleren werden opgevouwen en in koffers en dozen werden gedaan, haar boeken van de planken werden gehaald en haar sieraden in de valiezen werden opgeborgen die Marjory Langstreet kennelijk had laten bezorgen.


      Rond het middaguur bevond ze zich in een vervallen pension, waar de achterdeur van haar piepkleine kamertje toegang gaf tot een steegje waar het wemelde van de ratten.


      Nog steeds had ze van Charles niets gehoord of gezien.


      Ze wachtte een week, toen begon ze haar sieraden te verpanden, één voor één, om eten te kunnen kopen. Tweemaal schreef ze een lange brief aan haar nietsvermoedende vader, waarin ze de schokkende waarheid uit de doeken deed, maar die deed ze nooit op de post.


      De schaamte was te groot.


      Het verdriet te overweldigend.


      Meer dan eens, wanneer de honger haar dwong de smalle smerige straatjes op te gaan, overwoog ze op de rails te gaan staan wanneer de tram eraan kwam. Dan zou het allemaal voorbij zijn.


      Uiteindelijk kon ze dat de baby toch niet aandoen, of zichzelf.


      Dus stuurde ze haar vader op een gegeven moment een telegram, waarin eenvoudigweg stond: ik ben in de problemen geraakt. Plus het adres van het pension.


      Binnen tien dagen was haar vader er, vastbesloten haar mee naar huis te nemen. Ze vertelde hem alles, behalve de naam van de man die de vader van haar kind was, en weigerde halsstarrig om terug te keren naar Stone Creek. Hoezeer ze ook verlangde naar haar eigen kamer, de stem van haar moeder, de troostende streling van haar hand, Sarah was gewoonweg niet in staat om de onvermijdelijke roddels en speculaties het hoofd te bieden.


      Gelaten schreef Ephriam haar in op een andere universiteit, een kleine particuliere school waar men geheimen kon bewaren, en hielp haar verhuizen naar het studentenhuis.


      Charles zag ze pas weer een week voor Owens geboorte, op de ziekenafdeling van de universiteit. Ze ontmoetten elkaar in de bibliotheek, Charles en Sarah en Charles' advocaat. Charles deelde haar stijfjes mee dat hij van plan was het kind als zijn wettige erfgenaam op te voeden, met Marjory op officiële stukken vermeld als zijn moeder.


      Sarah moest zich daar wel bij neerleggen. Haar sieraden, haar dure kleding en de boeken had ze allemaal allang verkocht. Zelfs de Chinese waaier. Bovendien had ze haar volkomen ontgoochelde vader beloofd dat ze haar opleiding af zou maken, wat er ook gebeurde.


      Dus toen de baby geboren was, gaf ze hem mee aan Charles' advocaat. De pijn van het verlies was zo hevig, zo verschrikkelijk, dat het net was of ze haar nog kloppende hart uit haar borst had gerukt en dat ook had afgestaan.


      Op een of andere manier had ze het overleefd, was ze elke ochtend opgestaan om te doen wat ze moest doen, hoewel ze het leven meer onderging dan ze het leefde. Ze had hard gewerkt op school, haar muziekdiploma gehaald en was net op tijd teruggekeerd in Stone Creek om de begrafenis van haar moeder bij te wonen.


      Nancy Anne Tamlin had nooit geweten dat ze een kleinkind had. Niemand in het dorp was van zijn bestaan op de hoogte, behalve Ephriam natuurlijk, en misschien zijn beste vriend, Doc Venable.


      Nu, tien jaar later, was iets ongelooflijks en ondenkbaars gebeurd, en bevond dat jongetje zich hier beneden, in haar eigen keuken, en hielp met de afwas.


      'Sarah?'


      Geschrokken keek ze op en zag Ephriam in de deuropening staan. Zijn gezicht kon ze niet onderscheiden, maar ze hoorde aan de manier waarop hij haar naam uitsprak dat hij een van zijn korte heldere ogenblikken had.


      'Dat jongetje dat ik vanavond heb gezien. Is dat...'


      Sarah tastte naar het leugenboekje, dat zoals altijd in de zak van haar rok zat, en klemde het door de stof heen in haar hand. Ze slikte en schudde toen haar hoofd. 'Nee, papa. Hij is gewoon op bezoek.'


      'Hij lijkt op de familie van je moeder,' zei Ephriam. 'Hoe heet hij?'


      'Owen,' bekende Sarah, na nog een keer te hebben geslikt. 'Hij is Charles Langstreets zoon. Je herinnert je Mr. Langstreet nog wel, toch?'


      'Die heb ik nooit gemogen,' antwoordde haar vader. 'Verwaande kwast.'


      Ze zag iets veranderen in Ephriams houding, nauwelijks waarneembaar voor een buitenstaander, maar voor haar onmiskenbaar.


      'Sakkerloot,' stiet Ephriam uit. 'Het was Langstreet, nietwaar? Hij is degene die je heeft misleid!'


      'Papa -'


      'En Owen is mijn kleinzoon,' ging hij koppig verder, met een stem die volkomen verbouwereerd klonk. Dat hij uitgerekend nu zijn verstand moest terugvinden, op deze avond, nu het belangrijker dan ooit was het geheim te bewaren!


      Sarah had eenvoudig de kracht niet om weer een andere leugen te bedenken. Ze voelde zich leeg en uitgeput, alsof ze zojuist alles opnieuw had doorgemaakt: haar affaire met Charles, haar treurige schandelijke zwangerschap, de bevalling zelf, die een marteling was geweest, en, het ergste van alles, hoe ze had moeten toekijken toen Charles' advocaat haar pasgeboren zoontje de ziekenzaal uit droeg. Ze had hem slechts één ding mogen geven: zijn voornaam.


      En ze had nooit verwacht dat ze hem ooit nog terug zou zien.


      'Ja,' zei ze zwakjes. 'Je hebt gelijk, papa. Maar dat mag je nooit verder vertellen. Owen weet niet wie ik ben. Hij noemt me tante Sarah.'


      Zwijgend bleef Ephriam een poosje staan piekeren. 'Ik had Langstreet vermoord als ik het geweten had,' zei hij. 'Daarom heb je het me waarschijnlijk nooit verteld.'


      Sarah kneep haar ogen even stijf dicht, verzamelde al haar wilskracht en kwam toen overeind.


      Onderhand zouden Doc en Owen wel klaar zijn met de afwas en zich afvragen waar ze bleef. Ze ging vlak voor haar vader staan, die nog steeds als een grote duistere gedaante in de deuropening stond, en streek de voorkant van zijn lange nachthemd glad, alsof het een van de colberts was die hij naar de bank droeg. 'Ons geheim, papa?' vroeg ze.


      'Er zijn verdorie veel te veel geheimen in dit huis.'


      'Papa -'


      'Oké,' stemde Ephriam in. 'Maar het bevalt me niks. En ik ga morgen met die jongen vissen in de rivier, of je het nou goedvindt of niet.'


      Sarahs ogen prikten. 'Dat is niet onredelijk,' zei ze glimlachend.


      Ze bracht haar vader terug naar zijn kamer, waar ze hem instopte als een klein kind, met een kus op zijn voorhoofd. Nog steeds onder invloed van de laudanum die Doe hem eerder had gegeven, dommelde hij onmiddellijk weer in.


      Toen ze via de achtertrap weer in de keuken kwam, zaten Doc en Owen aan de schrijftafel te kaarten. De inzet bestond uit een berg lucifers.


      Nieuwsgierig ging Sarah achter Owens stoel staan om zijn kaarten te bekijken.


      'We spelen open poker,' zei Doc. 'Heb je zin om mee te doen?'


      'Ik kan niet pokeren,' zei Sarah. Het boekje in de zak van haar rok leek uit protest te vibreren.


      Doc gniffelde een beetje.


      Sarah boog zich diep voorover en fluisterde in Owens oor: 'Zet al je lucifers in. Je hebt een grote straat.'

    


    
      


      Er stonden maar drie paarden voor Jolene Beli's Saloon, twee voor de Hellbent, zes aan de paal bij de Spit Bucket. Wyatt liep ze allemaal langs op weg naar de gevangenis.

    


    
      Ook daar was het stil, dus sloot hij het kantoor af en liep vervolgens achterom naar de schuur, waar hij zijn bed op de hooizolder zou spreiden. Het was een heldere nacht, en hij zou de sterren kunnen zien door de brede kieren in het dak.


      Hij liep aan Sarah te denken, en aan die blauwe ogen van haar waaruit een groot raadselachtig verdriet sprak en een bijna intimiderende intelligentie. Er was iets met de band tussen haar en jongetje Owen, maar hij kon er niet de vinger op leggen. Een soort angstige bezorgdheid, angstvallig in toom gehouden. Haar blik was telkens weer naar het kind gedwaald, was op hem blijven rusten met een soort wanhopig verlangen.


      Daarover was hij zo diep in gedachten verzonken dat hij bijna over de hond struikelde die op het pad tussen de gevangenis en de schuur lag. Het beest jankte.


      'Wat krijgen we nou?'


      Opnieuw jankte de hond, een lelijk mormel dat een hap uit een oor miste en zo mager was dat Wyatt zelfs in het donker zijn ribben kon tellen. Zijn staart was eraf gehakt, vlak bij zijn achterpoten, en er had zich een korst gevormd over de wond.


      'Kom, ga naar huis,' zei Wyatt.


      De hond probeerde op te staan, maar viel toen weer log op de grond.


      Binnensmonds vloekend, hurkte Wyatt bij het dier om het wat beter te kunnen bekijken. 'Ben je ziek, jongen?'


      Er steeg een zacht klagelijk geluid uit de hond op, bijna als een smeekbede.


      Moedeloos liet Wyatt zijn hoofd even hangen. Hij kon niet eens voor zijn eigen paard zorgen, of voor zichzelf, maar hij kon deze hond ook niet in de steek laten. Alleen zat hij momenteel niet bepaald te wachten op zo'n verdraaide viervoeter.


      Voorzichtig voelde hij of het beest verwondingen aan zijn zij had, maar dat bleek niet het geval. Ook zijn poten leken in orde. Zodra hij zeker wist dat het mormel hem niet zou bijten, tilde hij hem zuchtend op en droeg hem naar Rowdy's keurige kleine huisje.


      Daar legde hij hem zo zachtjes mogelijk neer op Pardners kleedje, waarna hij een van de petroleumlampen aanstak.


      In het schijnsel van de lamp zag het zielige hoopje ellende er nog lelijker uit dan in het donker.


      Zijn vacht zat onder het bloed, dat voor een deel ook op Wyatts hagelwitte gelegenheidsoverhemd terecht was gekomen.


      'Als je een vrouw was geweest,' sprak Wyatt het gehavende dier toe, 'dan had je een zak over je hoofd moeten trekken, elke keer dat je de straat op ging.'


      De hond jankte weer, en zijn vochtige bruine ogen keken Wyatt smekend aan. Waarom wist hij niet. Om genade misschien. Eenvoudig het voorrecht om te mogen leven.


      'Zoals je er nu uitziet, kan ik met geen mogelijk heid vaststellen hoe erg je gewond bent.' Hoofdschuddend liep hij naar Rowdy en Larks luxueuze badkamer, waar hij wat warm water in het bad liet lopen. Daarna ging hij terug naar de keuken, tilde de hond weer in zijn armen en sjouwde hem naar het bad voor een grondige wasbeurt.


      De hond onderging het allemaal gelaten, maar terwijl Wyatt het dier inzeepte en afspoelde, en nog een keer inzeepte en afspoelde, begon zijn heetgebakerde karakter, getemperd door twee jaar in de gevangenis, weer op te spelen; langzaamaan begon zijn bloed te koken.


      Iemand - en wee diens gebeente wanneer Wyatt erachter kwam wie het was - had de hond geslagen met een rijzweep, of een tak met dezelfde dikte, en diepe bloederige striemen op zijn vacht achtergelaten.


      Zodra hij de hond uit het bad had getakeld en hem had afgedroogd met een dikke handdoek met een geborduurd monogram - het enige wat hij zo snel kon vinden - rommelde hij in kastjes tot hij een pot zalf had gevonden. Daarmee smeerde hij de wonden dik in, en het arme beest probeerde het spul er niet eens van af te likken.


      Hij zat daar maar ineengedoken op Larks ooit zo smetteloze badmat, alsof hij op de volgende klap wachtte.


      'Ik ga je geen pijn doen, jongen,' zei Wyatt, zijn stem rauw van de ingehouden emotie. 'Je bent bij goed volk terechtgekomen.'


      Aarzelend likte de hond zijn gezicht, voordat hij zich weer plat tegen de grond drukte.


      Wyatt gaf hem een aai over zijn kop. 'Wat jij volgens mij nu nodig hebt, is iets te eten en een goede nachtrust. Morgenochtend bedenk ik wel wat ik verder met je aan moet. Tot die tijd moet je natuurlijk een naam hebben. Lonesome lijkt me wel wat.'


      Lonesome spitste zijn oren. Hij kwam moeizaam overeind om Wyatt naar de keuken te volgen.


      Nadat hij de planken van de voorraadkast had geïnspecteerd, opende Wyatt een blikje gecondenseerde melk, dat hij in een kom goot en op de grond zette.


      Lonesome snuffelde er eerst even aan en werkte de melk toen snel naar binnen.


      Vervolgens pakte hij een schaal met ingemaakt hertenvlees uit de kast en gaf dat ook aan de hond. Als het zo doorging, zou hij zijn hele salaris aan Lark moeten afstaan voor de voorraden die hij erdoorheen joeg.


      Lonesome schrokte het vlees naar binnen, boerde als een uitgedroogde cowboy die zich had laten vollopen met bier, en likte als dank Wyatts laars.


      Hij was van plan geweest in de schuur te gaan pitten, maar Lonesome leek niet in staat zelfs dat kleine stukje te lopen. Dus ging hij op zoek naar dekens, waarmee hij een bed voor zichzelf maakte op de sofa in de kleine zitkamer en eentje voor de hond op de vloer ernaast.


      Na eerst wat rondjes te hebben gedraaid op de dekens, liet Lonesome zich op zijn slaapplek zakken, en Wyatt strekte zich uit op de sofa.


      Opnieuw bedacht hij dat hij de verantwoordelijkheid om het dier te verzorgen en te eten te geven momenteel absoluut niet kon gebruiken, maar hij had het hart niet om dat hardop te zeggen. Daarmee zou hij Lonesomes gevoelens wel eens kunnen kwetsen, en die had al genoeg te verduren gehad.

    


    
      


      In alle vroegte werd Owens bagage door iemand van het hotel afgeleverd, samen met een telegram van Charles.


      

    


    
      Teruggeroepen naar Philadelphia voor een dringende kwestie.


      Kom de jongen zo snel mogelijk ophalen. Geld voor zijn onderhoud volgt.

    


    
      


      Onderhoud? Was dat alles wat Owen voor Charles betekende - iets wat onderhoud behoefde?

    


    
      Sarah staarde naar de keurig getypte woorden, tegelijkertijd verbluft, hoopvol en volkomen in de war.

    


    
      Haar vader en Owen zaten aan de keukentafel havermoutpap te eten en bespraken hun visuitje naar de kreek, Ephriam was die ochtend keurig gekleed, in vrijetijdskleding in plaats van zijn gebruikelijke pak, zijn haar was gekamd, en zijn ogen stonden helder en kalm als stilstaand water. In het bijzijn van de druk babbelende Owen leek hij bijna weer op de man die hij ooit geweest was.


      Sarah was tegelijkertijd dolblij en doodsbenauwd omdat ze wist dat die verandering van voorbijgaande aard was.

    


    
      Owen daarentegen leek dolenthousiast bij het vooruitzicht om op deze zomerse dag te gaan vissen. De kreek was ondiep, dus Sarah hoefde zich geen zorgen te maken dat hij kon verdrinken, en onder het afruimen van de ontbijttafel wierp ze zijdelingse blikken op haar zoon.


      Haar zoon.


      Hij leek inderdaad op de familie van haar moeders kant, zoals Ephriam de vorige avond had opgemerkt. Gelukkig had Nancy Anne Owen Tamlin niets weg gehad van haar blonde ouders en broers en zussen - ze was gezet en tamelijk onopvallend, met haar dat ze zelf omschreef als muiskleurig, oren die ietwat van haar hoofd af stonden, en een uitbundige lach.


      Sarah was dol op haar geweest.


      'Ik moet naar de bank,' zei ze tegen de man en de jongen aan tafel, alsof het een doodgewone ochtend was in de huishouding van de Tamlins, met haar vader bij de pinken, Owen die het laatste restje van zijn pap naar binnen werkte. 'Doe voorzichtig bij de kreek, jullie allebei.' Gewapend met haar handtas, verliet ze het huis, terwijl ze zachtjes neuriede.


      Toen ze langs de kerk kwam, duwde ze de poort open en liep het kerkhof op. Dat was iets wat ze 's ochtends wel vaker deed, hoewel ze er nooit lang bleef. Omdat ze rechtstreeks naar de laatste rustplaats van haar moeder liep, merkte ze niet meteen dat Wyatt Yarbro vlakbij op een ander graf stond neer te kijken. Zodra ze hem wel in de gaten kreeg, sloegen de vlammen haar uit. Ze knielde bij de grafsteen van Nancy Anne, haar rokken om haar heen golvend, en deed net of ze hem niet had gezien.


      'Morgen,' hoorde ze hem zeggen.


      Met een hand boven haar ogen tegen de verblindende zon, keek Sarah op. Wyatts slanke gestalte tekende zich scherp af in het felle licht. 'Goedemorgen, Mr., eh... Wyatt.' Zodra haar ogen zich hadden aangepast, ontwaarde ze ook de gespikkelde hond die tussen de grafstenen rond liep te snuffelen.


      'Hij en ik zijn vriendjes geworden,' zei Wyatt grinnikend, en hij ging op zijn hurken naast Sarah in het zacht geurende gras van die vredige plek zitten. 'Weet je toevallig ook waar hij thuishoort?'


      Sarah kneep haar ogen half dicht. 'Ik heb hem wel eens bij de achteruitgangen van bars gezien om zijn kostje bij elkaar te scharrelen,' antwoordde ze, en meteen kon ze haar tong wel afbijten omdat Wyatt zich uiteraard zou afvragen wat zij bij de achteruitgang van een bar te zoeken had. 'Soms worden er stenen naar hem gegooid.'


      Wyatt plukte een grasstengel die hij even peinzend bekeek voordat hij hem weer weggooide.


      'Dan neem ik aan dat hij mijn hond is, voor zolang het duurt,' zei hij. Toen zijn ogen die van Sarah zochten, had ze het gevoel dat ze erin verdronk, een sensatie die haar de adem benam.


      'Ik heb geprobeerd of hij met me naar huis wilde,' zei ze met een knikje naar de hond, zichzelf tot de orde roepend. 'Maar daar was hij te schuw voor.'


      'Hou je van honden, Miss... Sarah?'


      'Het zijn Gods schepselen,' zei ze.


      Een brede grijns flitste over Wyatts gezicht, waardoor ze zowat haar evenwicht verloor. 'Wat ik gisteravond zei over je het hof maken... Ik hoop niet dat ik je daarmee beledigd heb.'


      Sarah wist niet hoe ze daarop moest reageren, bang om zichzelf te veel bloot te geven.


      'Ik wil je niet afschrikken of zo,' ging hij enigszins onhandig verder. 'Maar je hoort de waarheid over mij te weten, Sarah. Ik heb een paar jaar in de gevangenis gezeten voor een treinroof.'


      Nog steeds met de mond vol tanden staarde Sarah naar Wyatt Yarbro, zich afvragend waarom ze zich veiliger voelde bij iemand die zelf erkende een misdadiger te zijn dan ze zich ooit bij Charles had gevoeld.


      Met een zucht ging Wyatt rechtop staan, en hij bood Sarah een hand om haar overeind te helpen.


      Ze pakte zijn hand beet en liet zich door hem omhoogtrekken.


      'Ik dacht wel dat je geschokt zou zijn,' zei hij.


      Eindelijk hervond Sarah haar stem. 'Dat ben ik helemaal niet,' zei ze. 'Geschokt, bedoel ik.' Ze wees naar het graf van zijn beroemde bandietenvader, Payton Yarbro. 'Rowdy is heel open over zijn verleden, althans sinds hij Lark kent. Niemand zal vreemd reageren als ze horen dat je je gerechte straf hebt ondergaan voor wat je gedaan hebt.'


      Onderzoekend keek hij haar aan, met die onweerstaanbare ogen iets toegeknepen. 'Heeft Rowdy je over mij verteld?'


      Ontkennend schudde Sarah haar hoofd. 'Nee, en Lark ook niet, trouwens,' antwoordde ze.


      Wyatt zweeg een hele poos, zijn blik strak gericht op de horizon, waar een stofwolk opsteeg tegen de blauwe hemel. 'Er komen ruiters aan,' zei hij uiteindelijk.


      'Waarschijnlijk cowboys,' zei Sarah nonchalant.


      In de omgeving van Stone Creek waren een heleboel veebedrijven, en de ingehuurde krachten kwamen regelmatig naar het dorp om zich te bezatten in een van de bars, zeker rond betaaldag.


      Toen ze zich realiseerde dat het de laatste dag van augustus was, slaakte ze een zucht. Ze kon maar beter naar de bank gaan om Thomas te helpen met het verwerken van de stortingen. Sommige cowboys hielden er daadwerkelijk een rekening op na en zetten een deel van hun salaris opzij, of kochten wissels om geld naar hun moeder, vrouw en kinderen te sturen, voordat ze de rest verbrasten aan whisky en vrouwen van een bepaald slag.


      Wyatt floot naar de hond en zette zijn hoed weer op. Hij leek afwezig, een tikkeltje verontrust zelfs, en bleef telkens maar naar de steeds groter wordende stofwolk in het zuidoosten kijken.


      Terwijl hij met Sarah meeliep naar de poort en die voor haar openhield om haar voor te laten gaan, leek hij mijlenver weg met zijn gedachten. Op het trottoir aangekomen, tikte hij tegen de rand van zijn hoed, waarna hij en de hond de ene kant uitgingen, en Sarah de andere.


      Bij de bank was het rolgordijn nog naar beneden.


      Met een frons keek Sarah op het kleine horloge dat aan het lijfje van haar jurk zat vastgespeld. Vijf over acht, dus al vijf minuten na openingstijd. Ze was te laat.


      De deur zat op slot.


      Ze zocht haar sleutel om zichzelf binnen te laten.


      Daar stond Thomas achter de balie, een nerveuze blik in zijn ogen.


      Sarah trok het rolgordijn omhoog.


      'Misschien moesten we vandaag maar niet opengaan,' zei Thomas. Zweetdruppeltjes parelden aan weerskanten van zijn neus en op zijn voorhoofd, en telkens opnieuw bevochtigde hij zijn lippen met zijn tong.


      'Onzin,' zei Sarah op ferme toon. 'Op de meeste farms wordt vandaag uitbetaald. Op het voederbedrijf en de stalhouderij ook. Die mannen willen vandaag geld storten.'


      'We moeten de kluis niet openen,' hield Thomas vol, met een angstige blik naar het opgerolde gordijn boven het raam.


      'Thomas, wat is er in vredesnaam -'


      'Gisteravond in het pension heb ik toevallig iets opgevangen,' viel hij haar in de rede. Kordaat liep hij langs haar, liet het rolgordijn weer zakken en draaide vervolgens de deur weer op slot. 'Misschien niets om je zorgen over te maken, maar -'


      Sarah legde een hand op zijn arm. 'Thomas.'


      Hij haalde een hand door zijn haren. 'Een paar rondtrekkende figuren kwamen bij ons huis en vroegen of ze hout konden hakken in ruil voor een warme maaltijd. Moeder vond dat goed, maar ze moesten van haar wel buiten eten, omdat het vreemden waren en hun gezichten haar niet aanstonden.'


      'En?' drong Sarah aan.


      'Het was heet, dus moeder had een raam opengezet in de keuken, en ik ging daarheen om die dicht te doen. Toen hoorde ik ze buiten praten. Die kerels, bedoel ik.'


      Sarah wachtte ongeduldig, haar lippen op elkaar persend.


      'Ze zeiden dat er geld te halen viel in een plaats als Stone Creek, en dat ze niet dag in dag uit voor types als Sam O'Ballivan in het zadel hoefden te zitten om het in handen te krijgen.'


      Ineens schoot de stofwolk aan de horizon Sarah te binnen, en die Wyatts aandacht had getrokken. Ze voelde een korte vlaag van paniek in zich opwellen, niet zozeer omdat de bank misschien wel eens beroofd zou kunnen worden - dat was te absurd voor woorden - maar omdat Owen en haar vader bij de kreek aan het vissen waren, en het pad naar het dorp daar pal langs liep. En omdat, als er problemen op til waren, Wyatt er hoogstwaarschijnlijk helemaal alleen voor zou staan, nu Sam en Rowdy weg waren.


      Thomas ratelde intussen maar door; nu hij eenmaal begonnen was met praten, kon hij er kennelijk niet meer mee ophouden. 'Ik wilde eigenlijk meteen naar je toe gaan om het je te vertellen,' zei hij. 'Maar moeder zei dat je bezoek had en dat ik je niet lastig moest vallen.' Hij kreeg een kleur. 'Sarah, wat moeten we doen als ze ons willen overvallen?'


      'Doe niet zo mal, Thomas. De Stockman's Bank is nog nooit overvallen.'


      'Iedereen weet dat Rowdy Yarbro weg is, en Mr. O'Ballivan ook,' weersprak Thomas haar, zij het met gepaste eerbied. 'En dit is de enige plek in Stone Creek waar behoorlijk wat contant geld aanwezig is...'


      Sarah schudde haar hoofd. 'Je hebt te veel stuiverromannetjes gelezen,' hield ze hem voor. 'We leven in 1907. De twintigste eeuw, niet in het Wilde Westen. Trouwens, als we op dinsdagochtend de deur dichthouden, kon er wel eens paniek ontstaan.'


      'Ik voel me niet goed,' zei Thomas. 'Is het goed als ik naar huis ga?'


      Sarah zuchtte.


      Thomas was een loyale medewerker; hij was nooit ziek. Zijn salaris was karig, maar hij klaagde nooit en weigerde ook nooit om klusjes te doen die niet onder zijn functie als kassier vielen.


      'Goed dan,' stemde ze ietwat kribbig toe. 'Ga maar naar huis.'


      'Ik vind het niet prettig je hier alleen achter te laten,' verklaarde hij, maar intussen was hij al bij de deur, waar hij aan het slot stond te morrelen.


      'Doe je moeder de hartelijke groeten van me,' zei Sarah.


      Thomas knikte en maakte zich snel uit de voeten.


      Voor de tweede keer trok Sarah het rolgordijn omhoog, waarna ze haar rokken en haar haren gladstreek en plaatsnam achter de balie. Nu zou ze zowel Thomas' werk moeten doen, als dat van haar vader en haar eigen werk. Ze keek nogmaals op haar horloge. Om drie uur zou ze de bank sluiten, de straat uit lopen in de richting van haar huis, zoals altijd, en dan, wanneer ze zeker wist dat niemand haar zag, snel het steegje naar de achterkant van de Spit Bucket Saloon in duiken.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Hoeveel ruiters waren er nodig om zo'n stofwolk op te werpen, vroeg Wyatt zich af. Hij liep met stevige pas terug naar de gevangenis en hoopte maar dat die arme Lonesome het zou redden zonder door zijn poten te zakken.

    


    
      Hoewel het beestje flink was opgeknapt door een klein beetje vriendelijkheid en een stevig ontbijt, was het toch nog steeds een scharminkel. Er zou wel wat tijd overheen gaan voordat hij weer helemaal de oude was.


      Bij Rowdy's kantoor aangekomen, moest hij Lonesome met twee armen optillen om hem over de drempel te krijgen. De tong hing het beest inmiddels op de schoenen, en hij hijgde als een paard.


      Voorzichtig legde hij Lonesome voor de uitgedoofde kachel neer, voordat hij weer naar buiten ging om koud water in de waskom te pompen. Zodra hij die binnen het bereik van de hond had gezet, trok hij zijn Colt en liet het magazijn ronddraaien om te controleren of hij geladen was.


      Dat was het geval, want er was immers geen enkele aanleiding geweest om te schieten, behalve dan dat hij tijdens zijn zwervend bestaan af en toe een konijntje had geschoten voor het avondmaal.


      Pa was een groot voorstander geweest van regelmatige schietoefeningen, maar Wyatt zat niet zo goed in de slappe was dat hij zich kon permitteren om prima kogels te verspillen door eindeloos op blikjes te mikken.


      Gelukkig had Rowdy genoeg munitie in de onderste lade van zijn bureau om een voltallig artillerieregiment van munitie te voorzien.


      Met die geruststellende gedachte in zijn achterhoofd liep hij de straat weer op. Hij schatte dat er wel een stuk of tien ruiters op Stone Creek af kwamen stormen, en hoewel het vast doodgewone cowboys waren die hun keel kwamen smeren met een paar glazen whisky en wellicht en nog een dame van lichte zeden zouden bezoeken, had hij er een maar al te vertrouwd akelig voorgevoel bij. De laatste keer dat hij dat had gehad was vlak voordat die kudde op hol sloeg.


      Van angst was geen sprake - voor zijn gevoel stond hij daar twee treden boven op een onzichtbare ladder. Dat was ook iets wat hij van pa had geleerd: angst was een luxe die een bandiet zich niet kon permitteren. Wanneer zich problemen voordeden, moest je je mannetje staan, zorgen dat je elke situatie het hoofd kon bieden.


      Wyatt keek links en rechts de straat in en zag dat die verlaten was, terwijl het er een kwartiertje geleden nog een en al bedrijvigheid was geweest. Een fractie van een seconde wenste hij dat Sam en Rowdy er waren, maar langer ook niet. Als er problemen op til waren, dan was hij degene die de confrontatie moest aangaan, zoveel was duidelijk.


      De ruiters kwamen steeds dichterbij - hij kon het hoefgetrappel van hun paarden al horen. Nog een paar minuten, dan zouden ze in het dorp zijn.


      Wyatts gedachten dwaalden af naar de bank. Of, meer in het bijzonder, naar Sarah. Hij begon die kant op te lopen, niet op een draf, waartoe zijn instinct hem aanspoorde, maar met lange zelfverzekerde passen. In zijn achterhoofd klonk, zoals zo vaak, de stem van zijn vader: je moet uitstralen dat je bikkelhard bent, jongen, zelfs als je ligt dood te bloeden en geen flauw idee meer hebt hoe het verder moet. Zodra je een teken van zwakte laat zien, springen ze als wolven boven op je.


      Momenteel had Wyatt maar één idee, maar zijn bloed circuleerde nog prima. Het was ook geen kwestie van uitstraling. Hij wist dat hij bikkelhard was. Als twee jaar lang rotsen uithakken in de verzengende Texaanse zon ergens voor had gezorgd, dan was het dat wel.


      Bij de bank aangekomen, bleek de deur gewoon open te zijn. Binnen stond Sarah in haar eentje achter de balie, bleek, maar met rechte rug. Er was echter even iets van opluchting in die verbluffend blauwe kijkers van haar te zien, en haar wangen kleurden lichtjes.


      'Alles in orde hier?' vroeg Wyatt.


      'Tot nu toe wel,' zei Sarah, maar toch klonk er iets ongerusts in haar stem door.


      'Ben je alleen?' Hij wist dat dat zo was, maar het leek hem vreemd, dus wilde hij zijn vermoeden bevestigd hebben.


      'Dat was ik,' antwoordde ze. 'Tot jij kwam. Is er iets aan de hand?'


      'Waarschijnlijk niet,' zei Wyatt, hoewel zijn gevoel hem iets heel anders vertelde.


      'Thomas heeft het malle idee dat de bank overvallen gaat worden,' zei ze, op dezelfde toon als waarmee ze hem gisteravond een tweede portie kip had aangeboden.


      'Waar is hij?' vroeg hij, door het ruitje in de voordeur naar de straat turend. Hij zag drie ruiters voorop gaan, maar achter hen kwamen er nog veel meer aan, die net zulke grote stofwolken veroorzaakten als een paar minuten geleden op het pad buiten het dorp. Hij paste zijn schatting van kort daarvoor aan naar twintig.


      'Hij was bang, dus heb ik hem naar huis gestuurd.'


      Wyatt snoof verachtelijk.


      'Er is heus niets om ongerust over te zijn,' zei Sarah opgewekt. 'Vandaag wordt er uitbetaald op de farms, want het is de laatste dag van de maand. Dan komen de cowboys bijna allemaal hierheen om hun geld uit te geven en -'


      Over zijn schouder keek Wyatt haar even aan. 'Hoe dan ook,' zei hij op effen toon, 'je kunt maar beter door de achterdeur wegglippen als die er is, en naar huis gaan.'


      Met één hand haalde Sarah een jachtgeweer tevoorschijn, dat ze kennelijk achter de balie bewaarde. 'Ik ben niet bang,' verklaarde ze, en ze rechtte haar rug om die bewering kracht bij te zetten. 'Bovendien zijn die mannen ongevaarlijk. Dat zul je vanzelf wel zien.'


      Hij kon niet anders dan Sarahs lef bewonderen, hoewel hij nog steeds liever had dat ze deed wat hij haar had aangeraden, namelijk via de achterdeur vertrekken.


      Intussen stegen de mannen buiten af. Zonder hun paarden vast te binden, klosten ze met rinkelende sporen het houten trottoir op. Drie van hen, dezelfde mannen die Wyatt voorop had zien rijden, liepen op de deur van de bank af.


      Wyatt deed een stap achteruit om ze binnen te laten. Zijn revolver leek te vibreren tegen zijn heup, zoals de grond trilde wanneer een kudde op volle snelheid langs galoppeerde, maar hij trok hem niet. Daar was geen aanleiding voor - nog niet.


      De eerste rauwdouwer die door de deur kwam, was zo groot als een beer. Ondanks de hitte droeg hij een lange jas, en hij was van zijn hoed tot aan zijn versleten laarzen bedekt met een dun laagje oranje stof. Het viel Wyatt onmiddellijk op dat hij zijn openhangende jas naar achteren had geduwd, zodat die achter zijn revolver en het holster bleef haken.


      Wyatts nekharen gingen recht overeind staan, maar hij bleef met over elkaar geslagen armen staan, zijn ene mondhoek tot een vage maar bewust vriendelijke grijns gekruld. Als doorgewinterde desperado ging hij ervan uit dat de mannen wel halsdoeken voor hun gezicht hadden gebonden als ze iets kwaads in de zin hadden. Daar stond echter tegenover dat het nieuws dat Rowdy weg was zich waarschijnlijk als een lopend vuurtje door de omgeving had verspreid. Nu de kat van huis was, waren de muizen geneigd op tafel te dansen...


      De blik van de grote kerel viel meteen op de ster op Wyatts borst, en zijn met stof bedekte wenkbrauwen boven de kleine diepliggende ogen schoten even omhoog. Toen hij Sarah in het oog kreeg, leek zijn gezicht iets te betrekken. 'Dacht dat je naar Haven was vertrokken,' zei de reus op licht verontwaardigde toon tegen Wyatt.


      Daaruit maakte Wyatt twee dingen op: de grote man kende Rowdy niet van gezicht, alleen van naam, en dat hij in de Stockman's Bank een sheriff tegen het lijf liep, was op een of andere manier een kink in de kabel.


      'Wilt u misschien een storting doen?' vroeg Sarah monter.


      Wyatts kaakspieren spanden zich. Dit was niet het moment voor vrouwelijk gebabbel. Hoewel er op het oog niets aan de hand leek, voelde hij aan zijn water dat er iets niet deugde.


      Achter de ongelikte beer drongen nog twee mannen naar binnen. Hun ogen staken fel af tegen hun met een dikke laag stof bedekte gezichten - ze deden Wyatt denken aan mijnwerkers die net weer bovengronds kwamen.


      'Waar kan een man hier in de buurt wat te drinken krijgen?' galmde de grote kerel ineens joviaal.


      'U wilt geen geld storten?' vroeg Sarah lichtelijk teleurgesteld.


      Wyatts ogen lieten de reus geen moment los. Deze mannen reden niet voor een veefokker - ze waren allemaal alleen en trokken in een groep rond omdat het in wezen lafaards waren. 'Nou,' reageerde hij droogjes, zijn armen nog steeds over elkaar geslagen, 'waarschijnlijk in een van de drie of vier cafés waar jullie op weg naar de bank langs zijn gekomen.'


      Nog meer mannen verdrongen zich in de deuropening, en de grote kerel stak een hand op om de toestroom vanaf de straat te stoppen.


      Als echte Yarbro was Wyatt razendsnel met een revolver, maar hij was maar één man, Sarah maar één vrouw, jachtgeweer in de aanslag of niet. Tegen een stuk of twintig mannen op straat en in de deuropening gepropt, zouden ze geen schijn van kans hebben. Wyatt kon de eerste vijf ongenode gasten echter met gemak uitschakelen, en dat leek de grote kerel te beseffen.


      'Heb je ook een naam?' vroeg Wyatt op nonchalante toon, de vreemdeling scherp in de gaten houdend. Lafaards waren extreem gevaarlijk, wist hij.


      'Die hoef jij niet te weten,' antwoordde de man geïrriteerd.


      'Ik kan natuurlijk in mijn kantoor de posters met gezochte misdadigers er even op naslaan,' zei Wyatt. Mocht ik zolang in leven blijven, dacht hij erachteraan. 'Maar als de heren eigenlijk niets te zoeken hebben in deze zaak, stel ik voor dat jullie ergens anders heen gaan. Ik heb gehoord dat ze even verderop, bij Jolene Bell, de whisky niet al te veel aanlengen met water.'


      'Hoe heet jij trouwens?' wilde de grote vent weten.


      'Dat is een naam die je wel moet weten, en onthouden. Wyatt Yarbro.'


      'O, die vergeet ik niet meer, hoor.'


      'Als er personen bij zijn die salaris van een van de grote veebedrijven tegoed hebben,' kwam Sarah tussenbeide, 'dan willen we met alle plezier de wissels voor u verzilveren.'


      Wyatt wenste dat ze haar mond hield. Dat was natuurlijk vergeefse hoop, zoals meestal bij vrouwen.


      'Bovendien geven wij één procent rente op onze spaarrekeningen,' ratelde ze verder.


      De grote vent keek alsof hij zich niet goed raad wist. Hij was duidelijk gekomen om geld op te halen, niet om het te storten, en hij gaf geen zier om de rentetarieven.


      'Stone Creek is een gemoedelijk plaatsje,' zei Wyatt vriendelijk. Hij had nog steeds het gevoel dat hij in het voordeel was, hoewel hij geen idee had waar dat vandaan kwam, aangezien hij sterk in de minderheid was en het mansvolk hier in de buurt niet van plan leek hun hoofd om de hoek van hun huis of winkel te steken, laat staan zich achter hem te scharen. 'Maar we hebben hier wel een voorschrift met betrekking tot het dragen van vuurwapens. Leg jullie pistolen en geweren daar maar op de balie, dan kunnen jullie ze bij vertrek uit het dorp weer ophalen in de gevangenis.'


      De grote vent knipperde met zijn ogen. 'Van zo'n voorschrift heb ik nog nooit gehoord.'


      Zijn trawanten dromden samen voor de ruit om naar binnen te kunnen turen, en Wyatt meende onder hen Billy Justice' jongere broer, Carl, te herkennen, maar dat kon hij niet met zekerheid zeggen. Net als de anderen leek Carl op een levend standbeeld onder die laag stof.


      'Er zijn vast een heleboel dingen waarvan je nog nooit hebt gehoord,' reageerde Wyatt. 'Regels zijn regels...' Waar kwam dat ineens vandaan? '... en als je je daar niet aan houdt, moet ik je arresteren.'


      'Hoor eens, we willen geen moeilijkheden,' zei de grote vent.


      'Lever die wapens in, dan krijg je die ook niet,' beloofde Wyatt.


      Wat had dit zooitje ongeregeld afgebracht van hun voornemen om de Stockman's Bank tijdens Rowdy's afwezigheid te overvallen? De naam Yarbro, roemrucht in het westen en zelfs in delen van het oosten, was heus niet genoeg om twintig gewapende mannen tegen te houden. Hoogstwaarschijnlijk hadden ze erop gerekend dit klusje even snel te kunnen klaren, slechts gehinderd door een oude bankier, zijn dochter en een kassier. Nu ze op een hulpsheriff waren gestuit, was alle lust ze vergaan. Als zijn pa zich had voorgenomen de kluis leeg te halen, dan had hij zijn slag geslagen en was de heuvels in gegaloppeerd in de helft van de tijd die deze zogenaamde bandieten hadden verspild met kletsen en het blokkeren van de ingang.


      Met tegenzin haalde de grote vent zijn schietijzer tevoorschijn en liep naar voren om het op de balie te leggen. 'Goed dan,' zei hij, naar de anderen gebarend om hetzelfde te doen. 'Maar het staat me helemaal niet aan.'


      'Geen enkel voorschrift zegt dat je het ook leuk moet vinden,' zei Wyatt, die inwendig een zucht van verlichting slaakte. Om zijn eigen veiligheid had hij zich geen seconde druk gemaakt, maar hij had zijn hart vastgehouden voor Sarah.


      Ze stond stomverbaasd toe te kijken terwijl de ene man na de andere naar binnen kwam sloffen om zijn wapen af te geven. Binnen een paar minuten was de balie bedolven onder de revolvers, geweren en zelfs een paar jachtmessen.


      'Zeer bedankt, mannen,' zei Wyatt.


      Carl Justice kwam als allerlaatste binnen, en toen hij zijn antieke pistool op de balie legde, kruiste zijn blik die van Wyatt, waarna hij schichtig wegkeek.


      Op het moment dat hij weer naar buiten wilde gaan, greep Wyatt de achterkant van zijn jas vast om hem tegen te houden. 'Jou moet ik even spreken,' liet hij Carl weten.


      Carls adamsappel bewoog zichtbaar op en neer toen hij slikte, maar hij deed geen moeite om te proberen weg te komen.


      'Poeh!' verzuchtte Sarah, zodra alle mannen op Carl na waren vertrokken.


      Wyatt wierp een vluchtige blik in haar richting. Hij vroeg zich af of ze nog steeds dacht dat die reus en zijn bende langs waren gekomen om een deel van hun salaris opzij te zetten voor hun pensioen. 'Ik heb iets nodig om die wapens in te vervoeren,' zei hij op goedmoedige toon tegen haar.


      Ze knikte. 'Op de stalhouderij hebben ze een kruiwagen. Die ga ik wel even lenen.' De daad bij het woord voegend, liep ze meteen de deur uit.


      Wat een moment om de benen te nemen. Voor zo'n pientere vrouw was ze behoorlijk naïef als het om de bedoelingen van anderen ging.


      'Wat kom je hier doen?' vroeg Wyatt aan Carl, hem bij de revers van zijn jas pakkend, zodra Sarah langs het raam was gelopen.


      Carl produceerde een smalend lachje, maar aan zijn blik viel af te lezen dat hij bang was. 'Dat kan ik net zo goed aan jou vragen,' kaatste hij terug. 'Billy wil je vermoorden. Hij weet dat je onder één hoedje speelde met die groep die ons aanviel bij Haven, vlak nadat jij op de vlucht was geslagen. Ik en Billy en Clyde en Jack wisten te ontkomen, maar Billy's beste vriend, Pete, is gelyncht, samen met die arme oude Hannibal. Billy zei dat hun tong uit hun mond hing, helemaal zwart geworden. Zo zijn ze gestikt.'


      'Waar is Billy nu?' vroeg Wyatt onaangedaan. Hij had de mannen aandachtig bekeken toen ze één voor één hun wapens kwamen inleveren, maar had, behalve Carl, geen bekende gezichten gezien.


      'Dacht je nou echt dat ik je dat zou vertellen?' schamperde Carl. 'Na wat je ons hebt geflikt?' Hij keek naar Wyatts ster en als hij echt lef had gehad, zou hij hem waarschijnlijk in zijn gezicht hebben gespuugd. In plaats daarvan koos hij voor de laffe weg, wat in dit geval wel zo verstandig was.


      Wyatt voelde zich niet geroepen om zich te verdedigen tegen het feit dat hij de Justice-bende aan hun lot had overgelaten. Hij greep Carls smerige jas nog steviger vast. 'Die grote kerel, degene die het woord voerde. Wie is dat?'


      Tevergeefs probeerde Carl zich los te rukken. 'Hij staat bekend als Paddy Paudeen. Hij was een stakingsbreker in Wallace, Idaho, en ook op andere plekken, dus je kan hem beter niet al te veel dwarszitten.'


      Die naam knoopte Wyatt in zijn oren. Hij kende hem niet, maar hij was gemakkelijk te onthouden. 'Jullie waren van plan om deze bank te beroven.' Het was een vaststelling, geen vraag.


      Carls poging om hem om de tuin te leiden was armzalig. 'Welnee. We waren gewoon op zoek naar een bar, zoals Paddy zei.'


      'Je weet het verschil niet tussen een bank en een kroeg? Schei toch uit, Carl, zelfs jij bent niet zo stom.'


      Carl slikte luidruchtig. 'Er is niks gebeurd. Kan ik nu gaan?'


      Wyatt duwde Carl met kracht van zich af, waardoor die achteruit struikelde. 'Als je je grote broer Billy weer eens spreekt, zeg hem dan maar dat ik hem graag wil zien.'


      'Ik heb hem niet meer gezien sinds we halsoverkop op de vlucht zijn geslagen om uit handen van die burgerwacht te blijven,' loog Carl, voorzichtig richting de deur schuifelend.


      'Als je hem een telegram stuurt of zo, dan kom ik daarachter, Carl.'


      'Ik kan helemaal geen telegram versturen. Het beetje geld dat ik heb, gaat op aan whisky en een vrouw. En trouwens, ik weet niet waar hij is.'


      Op dat moment verscheen Sarah in de deuropening, een lege kruiwagen voor zich uit duwend. Ze had blosjes op haar wangen van de inspanning, en losgeraakte haarlokken plakten tegen de zijkanten van haar hals.


      Bij die aanblik ging er een schok door Wyatts lijf, net als de allereerste keer, toen hij die revivaltent bij de rivier binnen was gelopen.


      Carl klom haast over de kruiwagen heen om langs haar naar buiten te komen.


      'Ik dacht dat er op zijn minst wel eentje verantwoord met zijn geld zou willen omgaan,' zei ze.


      Wyatt barstte in lachen uit. Momenteel kon hij zelf ook wel een borrel gebruiken, maar met Paddy Paudeen en zijn boevenbende in het dorp was dat geen optie.


      'Wat is er zo grappig?' informeerde ze, kleurend tot in haar haarwortels.


      'Jij,' zei Wyatt. Hij nam de kruiwagen van haar over en rolde die naar de balie, waar hij de geweren begon in te laden, maar niet voordat hij eerst de kogels eruit had gehaald, die hij ratelend onder in de kruiwagen liet vallen.


      Sarah sloot de deur en fluisterde alsof er buiten iemand met zijn oren tegen de muur stond mee te luisteren: 'Er is helemaal geen verbod op het dragen van vuurwapens in Stone Creek,' zei ze.


      'Nu wel,' reageerde Wyatt onverschillig.


      Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat ze haar handen in haar zij plantte. Verdraaid nog aan toe als ze niet nijdig was. Geen greintje dankbaarheid voor het feit dat hij zojuist de geldvoorraad van de Stockman's Bank had gered, hoeveel dat ook was, en mogelijk haar leven en eerbaarheid op de koop toe.


      'Je kan niet zomaar wetten verzinnen,' wierp ze hem voor de voeten. 'Als de eerste de beste... dictator!'


      'O nee?'


      'Nee!' riep ze uit.


      'Wel verdraaid,' zei Wyatt grinnikend. 'Dat had iemand me wel eens mogen vertellen vóórdat ik dat deed.' Hij had de kruiwagen volgeladen. Nu zou hij die naar de gevangenis rijden. Even bij Lonesome kijken om te zien hoe het met dat arme beest ging. Als hij er nog steeds zo belabberd aan toe was, zou hij met hem bij Doc Venable langsgaan. Misschien kon die de hond wat opkalefateren.


      'Stel dat die mannen van plan waren om hier hun bankzaken te regelen?' hield Sarah vol. 'Nu zullen ze hier nooit meer een voet over de drempel zetten. Dankzij jou!'


      Hoofdschuddend duwde hij de kruiwagen langs haar, leunde voorover om de deur te openen. Dus dat zat haar dwars: ze dacht dat ze mogelijk nieuwe klanten was misgelopen. 'Dat is maar beter ook,' zei hij over zijn schouder. 'Ze waren namelijk van plan jullie kluis leeg te halen.'


      O, ja, Sarah was boos, en hij hoopte dat ze dat nog eventjes zou blijven. Ze was mooi als ze boos was; haar blauwe ogen schoten vuur, en haar wangen kleurden roze als de theerozen van zijn moeder die vroeger op de farm groeiden.


      Hij zette de kruiwagen op het trottoir neer en draaide zich naar haar om.


      Achteraf wist hij niet wat hem ineens bezielde. Misschien was hij gewoon opgelucht dat Paudeen en zijn kompanen hem niet hadden uitgedaagd de daad bij het woord te voegen. Hij kon nog steeds de verzengende augustuszon op zijn gezicht voelen, de lucht in zijn longen, het gestage kloppen van zijn hart.


      Misschien kwam het door hoe ze eruit zag, hoe ze daar stond.


      Hoe dan ook, Wyatt stapte over de drempel, pakte haar bij haar schouders en duwde haar achteruit, tot ze met haar rug tegen de balie stond. Toen bracht hij met één hand haar kin omhoog en kuste haar vol op haar mond.


      Ze verstijfde even, maar gaf zich al snel aan hem over. Langzaam, aarzelend gleden haar handen over zijn borst omhoog naar zijn nek.


      Hoe langer de kus duurde, hoe meer gedachten door Wyatts hoofd schoten - hij stelde zich voor hoe het zou zijn om met Sarah naar bed te gaan, écht de liefde met haar te bedrijven, want haar reactie was verre van onschuldig of onhandig, maar zeer ervaren.


      Dit was geen preutse maagd, een besef dat Wyatt zowel verwarde als intrigeerde.


      Toen ze elkaar eindelijk loslieten, staarde Sarah hem verbijsterd aan, haar haren nog warriger dan daarvoor. Op dat moment nam hij een besluit: hij zou voorlopig niet uit Stone Creek weggaan. Als Billy Justice hierheen kwam om hem neer te knallen, des te beter; die confrontatie wilde hij toch al zo snel mogelijk achter de rug hebben.


      Als Rowdy en Sam hem bij terugkomst wilden arresteren, omdat ze wisten dat hij met dat stel veedieven bij Haven op pad was geweest, dan zou hij ook die bittere pil slikken, zelfs als het betekende dat hij weer de gevangenis in moest. Wat er ook gebeurde, hij wilde alle tijd die hem gegund was met Sarah doorbrengen. Elke minuut zonder haar was een verloren minuut.


      Het leek alsof ze een beetje verdoofd was. In plaats van zich los te maken uit zijn omhelzing, wat een andere vrouw had gedaan, maakte ze geen aanstalten om haar handen langs haar zij te laten vallen. Die lagen nog steeds om Wyatts nek.


      'Jij durft wel, zeg,' fluisterde ze met verstikte stem.


      Daarop kuste Wyatt haar opnieuw, vederlicht dit keer, en veel te kort. Hemel, wat hij er niet voor over zou hebben om haar op een zacht matras te leggen, of in hoog geurend gras, en haar in extase te brengen. Bij dat vooruitzicht gierde de opwinding door zijn hele lijf, en dat moest ze hebben gemerkt, want ze stonden nog steeds dicht tegen elkaar aan gedrukt; haar adem stokte en haar wangen werden nog roder.


      Ze liet haar handen over zijn schouders en borst glijden voordat ze zich van hem af wendde, en hij wist dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar.


      Hij had wel vaker met gewillige vrouwen gevreeën op klaarlichte dag, en op ongebruikelijke plekken ook. Maar ondanks al haar fascinerende geheimen was Sarah Tarnlin een dame. Haar wilde hij langzaam en teder verleiden, in een echt bed, zoals het hoorde.


      'Het is, denk ik, een goed idee om vandaag vroeg dicht te gaan,' zei hij met hese stem. Hij liep terug naar de kruiwagen en pakte de handvatten vast.


      Ze wilde hem niet aankijken, ze zei ook niets, maar hij zag dat ze kort knikte.


      Zodra hij bij de deur wegliep, hoorde hij dat die achter hem op slot werd gedraaid. Hij vroeg zich af of ze Paddy en zijn bende buiten de deur wilde houden, of de nieuwe hulpsheriff, die haar net had gekust, en hoe ze dat dacht te doen.

    


    
      


      Kitty Steel opende de achterdeur van de Spit Bucket Saloon toen Sarah zachtjes aanklopte, twee uur nadat ze de bank had afgesloten. In die tijd was ze haastig naar Stone Creek gelopen, waar ze haar vader en Owen veilig en wel aan de waterkant had aangetroffen. Ze hadden al een hele berg fo-rellen gevangen.

    


    
      'Is er iets aan de hand?' had Ephriam gevraagd, haar met half dichtgeknepen ogen aankijkend.


      Kennelijk had hij zijn bril thuis gelaten, of in zijn borstzak gestoken. Als je hem zo zag, zou je niet denken dat hij periodes had waarin hij ervan overtuigd was dat een invasie van het leger van de geconfedereerden op handen was.


      Ze waren ongedeerd. Dat was het enige wat Sarah belangrijk vond. 'Nee, hoor,' antwoordde ze opgewekt. 'Ik heb de bank vandaag gewoon wat eerder gesloten. Laten we naar huis gaan en die vis klaarmaken voor de lunch.'


      'Ephriam heeft me geleerd hoe ik ze schoon moet maken,' vertelde Owen haar vol trots, onderweg terug naar huis.


      'Ik geloof dat ik na het eten even een dutje moet doen,' merkte Ephriam op, zodra ze binnen waren.


      'Een dutje?' Beteuterd keek Owen hem aan. 'Ik dacht dat alleen baby's een dutje deden.'


      'Nee hoor, oude knarren ook,' zei Ephriam met een vertederde blik op het jongetje.


      Sarah bakte de vis, die ze voor de verandering eens niet zwart liet blakeren. Zelf was ze nog steeds danig van de kook - niet door het feit dat ze wellicht aan een overval was ontsnapt, maar door Wyatt Yarbro's kus.


      Toen ze hun lunch ophadden en ze de tafel had afgeruimd, trok Ephriam zich terug op zijn kamer, en begon Owen ook te gapen.


      'Ga gewoon even op bed liggen, en doe je ogen dicht,' stelde Sarah voor. 'Je hoeft niet echt te gaan slapen.' Die truc had haar moeder ook altijd gebruikt toen ze zelf nog klein was. Rust maar even uit, zei ze dan, wetend dat Sarah zou wegdoezelen.


      Rozig van de frisse buitenlucht en alle vis die hij had helpen vangen, dacht Owen hier even over na. Uiteindelijk knikte hij instemmend en verdween naar zijn kamer.


      Toen Sarah later om de hoek keek, was hij diep in slaap. Ze wachtte nog een halfuurtje voordat ze zich, via allerlei achteraf straatjes en steegjes, op weg begaf naar de Spit Bucket Saloon.


      'Het is niet hetzelfde zonder Maddie en Lark,' zei Kitty, terwijl Sarah het schemerige kamertje betrad waar de Geheime Dinsdagmiddag Pokerclub voor Dames samenkwam.


      De Club, zoals de leden hem noemden, was drie jaar eerder opgericht, toen een griepepidemie heerste in het bordeel boven de Spit Bucket. Kitty was, net als een aantal andere liefjes-voor-een-nacht, ernstig ziek geweest.


      Doc Venable, die zich het vuur uit de schoenen had gelopen om ze te verzorgen, had uiteindelijk tijdens de wekelijkse kerkdienst een dringend beroep om hulp op de gemeenschap gedaan. Van alle aanwezige dames was alleen Sarah bereid geweest überhaupt een voet in het café te zetten, laat staan in de beruchte kamertjes erboven.


      Tijdens Kitty's langdurige ziekbed - twee van haar vriendinnen waren gestorven - waren Sarah en zij bevriend geraakt. Om iets terug te doen voor Sarah, had Kitty haar leren pokeren.


      Sarah, met haar cijfermatig inzicht, had het spelletje meteen fascinerend gevonden. Aanvankelijk had ze alleen met Kitty en een paar van de andere meiden gespeeld, maar op een gegeven moment was het geheimpje uitgelekt en had het zich via de vrouwelijke geruchtenmolen verspreid. Algauw had Fiona zich aangemeld, en daarna Mabel Hemmings, die in de kruidenierszaak werkte. Toen Maddie met Sam O'Ballivan trouwde en naar Stone Creek verhuisde, was ook zij lid geworden. Lark Yarbro was in de winter mee gaan doen. Soms nam ze de baby mee, soms liet ze die bij Gideon of Rowdy achter.


      Vandaag was Fiona vroeg gekomen. Ze begroette Sarah met een ietwat koel glimlachje.


      Met opzet ging Sarah naast haar zitten. Het zag ernaar uit dat ze die dag maar met zijn drieën zouden zijn, hoewel Mabel vaak te laat kwam en meestal pas binnen kwam stormen nadat er voor het eerste potje was gedeeld, zich onderwijl uit haar schort wurmend.


      'Ik hoor dat er gisteravond twéé knappe mannen bij je thuis hebben gegeten,' zei Fiona stijfjes. Manmoedig probeerde ze de glimlach op haar gezicht te weren, maar zonder veel succes. 'Hulpsheriff Yarbro én die man uit de oostkust, met dat kleine jongetje.'


      Dat ze Owen ter sprake bracht, beviel Sarah helemaal niet. Als Fiona vermoedde dat er een bloedband tussen haar en het kind bestond, zou heel Stone Creek binnen een uur na afloop van het pokeren daarvan op de hoogte zijn. De speculaties zouden niet van de lucht zijn.


      'Charles Langstreet was er,' zei Sarah op effen toon. 'Hij is een zakenpartner van mijn vader.'


      'Maar wel knap,' benadrukte Fiona nog maar eens.


      'Dat zal best,' reageerde ze nonchalant, bewust de blik van haar vriendin vermijdend. Tegelijkertijd voelde ze dat Kitty haar vanaf de andere kant van de tafel zat aan te staren.


      Zoals zoveel van haar zedeloze zusters, was Kitty op jonge leeftijd weduwe geworden en alleen achtergebleven met twee kinderen en geen bron van inkomsten. Na de dood van haar man bij een mijnwerkersopstand - de vakbondsleden hadden hem een onderkruiper genoemd - had ze heel Denver afgelopen op zoek naar werk, maar tevergeefs. Overal had ze nul op het rekest gekregen.


      Dus restte haar geen andere keus dan haar dochtertjes in een weeshuis onder te brengen, zodat ze elders naar een baantje kon zoeken. Uiteindelijk had ze werk gevonden op een veebedrijf vlak buiten Durango, waar ze voor het personeel moest koken omdat de vrouw van de eigenaar met haar gezondheid sukkelde. Met haar eerste maandsalaris en toestemming om haar kinderen over te laten komen, zolang ze niemand voor de voeten liepen, spoedde ze zich terug naar Denver om haar kinderen op te halen.


      Toen ze bij het weeshuis arriveerde, vol verwachting en met buskaartjes voor hen alle drie voor de terugreis naar Durango in haar tas, werd haar meegedeeld dat de kleintjes waren geadopteerd door een rijke arts en zijn vrouw, die ze hadden meegenomen naar het oosten van het land. Geschokt tot in het diepst van haar ziel, omdat ze uitdrukkelijk had afgesproken dat het een tijdelijke regeling was toen ze haar dochtertjes daar bracht, smeekte Kitty wanhopig om haar meer informatie te geven zodat ze haar schatjes kon opsporen, maar dat weigerde de leiding van het weeshuis. De achternaam van de adoptiefouders was 'vertrouwelijke informatie', werd haar verteld, en bovendien zouden de kinderen in hun nieuwe gezin een beter leven krijgen.


      Kitty was nooit meer teruggekeerd naar Durango.


      Ze bestookte iedereen die ze te spreken kon krijgen met vragen, maar als iemand wist waar haar kleintjes naartoe waren gegaan, dan vertelden ze het haar in elk geval niet. Volkomen over haar toeren, bijna gek van verdriet, at en sliep ze dagenlang niet. 's Nachts schuilde ze in kerken of portieken, en toen een man haar op zeker moment vroeg een drankje met hem te gaan drinken, luidde dat haar ondergang in.


      Ze ging op zijn uitnodiging in, ontdekte dat de sterke drank haar onmiddellijk een vorm van vertroosting bood en vroeg om nog een glas. Daarna ging ze met de man mee naar zijn kamer, waar ze haar laatste restje trots prijsgaf en tot haar verbazing absoluut niets voelde toen hij zich aan haar vergreep. Zichzelf aan mannen aanbieden was een makkelijke manier om aan meer whisky te komen en de verdoving in stand te houden waardoor ze het leven volhield.


      Dit had Kitty allemaal aan Sarah verteld tijdens het lange genezingsproces van haar bijna dodelijke griep. Sarah was verscheurd door verdriet geweest bij het verhaal en diep verontwaardigd dat Kitty als vrouw en moeder volgens de wet geen enkel recht had. Uiteindelijk was ze met hulp van Maddie en Lark brieven gaan schrijven naar kerkelijke en liefdadige instanties, in de hoop Kitty's dochters zo te kunnen traceren. Toen Kitty daarachter kwam, had ze hun gevraagd daarmee op te houden. De kleine Leona en Davina waren haar inmiddels toch vergeten, beweerde ze, en dat was maar beter ook, gezien wat er van haar geworden was nadat ze hen had verloren.


      Van alle vrouwen die ze kende, zou Kitty volgens Sarah het best begrijpen wat ze had doorgemaakt sinds ze Owen had afgestaan. De behoefte om iemand in vertrouwen te nemen - Kitty of Wyatt Yarbro - was enorm, hoewel ze niet van plan was daar gehoor aan te geven.


      Wyatt kon wel eens slecht over haar gaan denken, en Kitty, die de fles soms nog steeds niet kon laten staan, kon zich wel eens iets laten ontvallen wanneer de drank haar tong losgemaakt had. Wanneer ze zwichtte voor de roep van de alcohol, babbelde ze honderduit tegen iedereen die maar wilde luisteren over haar kleine meisjes. Sarah kon het risico niet nemen dat ze het verhaal van Owens geboorte ook zou doorvertellen.


      Het spel begon, en Sarah had aanvankelijk goede kaarten. De dames van de Club speelden niet om lucifers of knopen, zoals de wat bravere canastaclub die in diverse salons in het dorp bij elkaar kwam, maar om echt geld. Speciaal voor dit doel bewaarde Sarah muntgeld en kleine biljetten in een koffiepot, die ze thuis op een plank in de voorraadkast verstopt had.


      Al snel had Fiona echter de wind mee, en Kitty bleef over de waaier van kaarten in haar hand maar steelse blikken op Sarah werpen.


      Toen de 'bijeenkomst' afgelopen was, stoof Fiona ervandoor met een handtas die uitpuilde van de winst.


      Ook Mabel vertrok, foeterend dat gokkers altijd blut stierven.


      'Dat was zeker een hele toestand vanochtend op de bank?' zei Kitty, zodra de anderen vertrokken waren. Ze maakte geen aanstalten om uit haar stoel op te staan, maar stapelde de verspreid liggende kaarten razendsnel op, haar blik strak op Sarah gericht. 'Veel van onze klanten mopperen omdat de hulpsheriff hun geweren heeft afgepakt.'


      Sarah reageerde niet.


      'Sarah?' drong Kitty aan.


      Nu keek Sarah haar vriendin eindelijk in de ogen. 'Wat?'


      'Kijk uit voor die diender.'


      'Voor Wyatt? Hoezo?' Er ging een lichte huivering door haar heen. Onwillekeurig dacht ze terug aan zijn kussen en wat die bij haar teweeg hadden gebracht. 'Ken je hem?'


      'Ik heb hem vijf jaar geleden ontmoet, in Kansas City,' antwoordde Kitty. 'Er wordt gezegd dat hij Rowdy's broer is.'


      Sarah wachtte af, op haar hoede, hoewel ze meende te weten wat Kitty haar ging vertellen: dat Wyatt een treinrover was en dat hij in de gevangenis had gezeten.


      'Wat hij je ook vertelt,' zei Kitty meedogenloos, 'het is waarschijnlijk niet waar.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      De hond was er nog niet veel beter aan toe.

    


    
      Nadat Wyatt alle wapens van Paddy Paudeen en zijn bende in de lege cel had opgeborgen, laadde hij Lonesome zo voorzichtig mogelijk in de kruiwagen en ging weer op pad.


      Doc Venable was een man in wie Wyatt wel vertrouwen had. Hoewel Venable waarschijnlijk liever mensen behandelde, zou hij vast ook wel het een en ander weten van viervoeters.


      Er stonden te veel paarden voor de cafés, constateerde Wyatt terwijl hij Lonesome voortduwde door het dorpscentrum, maar hij had het grootste gevaar al gekeerd, en momenteel had de hond even voorrang. Toen ze langs de Stockman's Bank kwamen, zag hij tot zijn opluchting dat Sarah zijn advies had opgevolgd en de zaak had gesloten.


      Ze trokken onderweg nogal wat bekijks, Wyatt en de hond. Wyatt vroeg de kruidenier, een kalende man die ongeveer even breed als hoog was, de weg naar Doc Venables huis, en kreeg te horen dat het vlak achter de Spit Bucket Saloon was.


      Aangezien Lonesome een tikje verlegen leek onder al die aandacht, besloot Wyatt de kortste weg te nemen. De kruiwagen behoedzaam door het nauwe hobbelige steegje sturend, zodat de hond niet al te erg zat te stuiteren over de met lege whiskyflessen en ander afval bezaaide grond, bereikten ze de achterkant van de Spit Bucket, waar ze tot Wyatts verbazing bijna Sarah overreden.


      Het was zo klaar als een klontje dat ze net uit het café kwam, want de deur stond nog op een kier.


      Toen hij wat beter keek, zag Wyatt nog een bekend gezicht dat door de kier naar hem staarde - een zwaar opgemaakte vrouw met een door verdriet getekend gelaat, een kort jurkje van glanzende groene stof en een bos hoog opgestoken roodgeverfd haar.


      Waar had hij die vrouw toch eerder gezien?


      Ze trok de deur dicht voordat hij het haar kon vragen.


      Sarah, die licht bloosde, boog zich over de kruiwagen. Ze was geschrokken toen ze hem zag, maar nu had ze zichzelf weer in de hand. Op het oog, althans. Haar gezichtsuitdrukking veranderde toen ze Lonesome wat aandachtiger bekeek. 'Is hij... Wat is er met hem?'


      'Hij voelt zich niet lekker,' zei Wyatt, haar geamuseerd opnemend.


      Ze schaamde zich duidelijk dat ze betrapt was terwijl ze de achterdeur van de Spit Bucket uit glipte, maar haar medelijden met een hond die er belabberd aan toe was, had de overhand gekregen.


      'Ik breng hem naar Doc Venable. Hopelijk kan hij hem iets geven zodat hij niet zo'n pijn heeft.' Toen hij een pas in haar richting deed, rook hij sigarenrook. Dus misschien had Rowdy toch gelijk gehad dat ze af en toe een stinkstok opstak, dacht hij. Hoewel hij dat eigenlijk maar niets vond, intrigeerde het hem ergens ook wel. Ze was een complexe vrouw, aan wie nog genoeg te ontdekken viel.


      'Arme ziel,' mompelde ze, terwijl ze Lonesome over zijn kop aaide.


      Tot zijn eigen verbazing kon Wyatt de vraag die maar door zijn hoofd bleef spelen, niet voor zich houden. 'Wat deed je in de Spit Bucket Saloon?'


      Bijna onmerkbaar raakte ze de zak van haar rok aan, waarna ze zijn blik handig ontweek door haar ogen op zijn voorhoofd te richten. 'Kitty Steel is een vriendin van me,' zei ze. 'Ik vind het leuk om af en toe bij haar langs te gaan.' Een korte stilte, een diepe zucht die haar borsten even omhoog liet komen. 'Is er soms een voorschrift waarin dat verboden wordt, sheriff?'


      Wyatt grinnikte, maar toen Lonesome zielig jammerde, werd zijn gezicht meteen weer ernstig.


      'Geen enkel,' verzekerde hij haar. 'Is dat Docs huis?' vroeg hij met een knikje naar het huis aan de andere kant van het steegje.


      'Ja.' Wyatt had verwacht dat ze nu wel naar huis zou gaan, maar in plaats daarvan liep ze met hem mee.


      Kennelijk had Doc hen door een raam aan zien komen, want hij stond al bij de achterdeur. Hij liep het trapje van de veranda af en opende een andere deur op de begane grond. 'Breng de hond hier maar binnen,' zei hij.


      Wyatt reed de kruiwagen door Docs overwoekerde tuin naar binnen, en Sarah liep mee, onderwijl zachtjes tegen Lonesome pratend. Hij wenste bijna dat hij degene was die in een kruiwagen werd vervoerd en het voorwerp was van vrouwelijk medeleven.


      Venables kantoor was rommelig, maar er leek een merkwaardig soort orde in de chaos te heersen. Hij klopte op de onderzoektafel met de versleten leren bekleding. Door een raam in de zijmuur viel een brede bundel licht naar binnen. 'Zet hem hier maar op, dan kan ik het goed zien,' zei Doc.


      Hoe voorzichtig Waytt ook was, Lonesome jankte van de pijn toen hij uit de kruiwagen werd getild.


      Doc gebaarde dat Wyatt en Sarah opzij moesten gaan. 'Geef ons even wat ruimte,' zei hij kortaf, de stethoscoop aan zijn oren zettend.


      Gespannen keek Wyatt toe terwijl de dokter naar Lonesomes binnenste luisterde, hier en daar zachtjes met zijn vingers duwend en prikkend. Sarah stond zo dicht naast hem dat hun armen elkaar raakten.


      'Volgens mij is hij vanbinnen wel in orde,' zei Doc na een poosje, waarop Wyatt zijn ingehouden adem liet ontsnappen. 'Maar hij zal wel een tijdje pijn houden.' Fronsend keek hij naar de striemen op de rug van de hond die nog glansden van de zalf die Wyatt er de vorige avond op had gedaan, en streelde hem zachtjes. Uit een kast haalde Doc een klein bruin flesje, dat hij aan Wyatt gaf. 'Laudanum,' zei hij. 'Doc drie keer per dag een druppeltje op zijn tong. Daar gaat hij van slapen, en dat is wat hij nodig heeft om te genezen. Als hij gaat bloeden of stuiptrekkingen krijgt, moet je me onmiddellijk laten komen.'


      Wyatt slikte. Die morgen had hij nog een groep kerels met snode plannen afgebluft, maar bij de mogelijkheid dat zich een medisch noodgeval kon voordoen waarbij een hond betrokken was, kreeg hij het bijna te kwaad. Hij moest er niet aan denken hoe hij zou reageren als zijn paard ooit ziek werd. 'Stuiptrekkingen?' herhaalde hij benauwd.


      Doc glimlachte. 'Dat zal heus niet gebeuren,' stelde hij Wyatt gerust. 'Maar als dat wel het geval is, kan hij echt niet in een kruiwagen vervoerd worden.'


      Wyatt stopte het flesje laudanum in zijn zak, bij de sleutel van de cel. 'Wat krijgt u van mij, Doc?'


      'Rondje van de zaak,' zei Doc met een wegwuivend gebaar. 'Naar ik heb begrepen, hadden mijn spaarcenten in het niets kunnen verdwijnen, samen met dat stel dat zich nu een stuk in de kraag zit te zuipen in de kroegen, als jij er niet geweest was.'


      Sarah verstijfde. 'Ze waren niet van plan de bank te beroven,' zei ze.


      Wyatt en Doc wisselden een blik.


      'Sarah denkt altijd het beste van mensen,' zei Doc.


      'Als hulpsheriff Yarbro elke groep cowboys die mijn - de bank binnen komt, verjaagt, dan kunnen we onze deuren binnenkort voorgoed sluiten!'


      Doc grinnikte, maar zijn ogen stonden serieus toen hij zich tot Wyatt wende. 'Wees voorzichtig,' zei hij. 'Misschien is het wel het verstandigst om Rowdy en Sam een telegram te sturen en ze te zeggen dat ze als de donder terug moeten komen om op hun eigen winkeltje te passen, in plaats van achter een groep burgerwachten aan te boemelen.'


      Wyatt miste Rowdy, omdat ze elkaar nog maar zo kort hadden gezien, en hij keek uit naar het moment waarop hij zijn insigne kon inleveren en op Sams ranch aan de slag kon gaan, vooropgesteld dat hij niet in de nor belandde vanwege veedieverij, maar hij vond het nog te vroeg om nu al de witte vlag te hijsen. 'Zodra ik het nodig vind, zal ik Rowdy vragen terug te komen,' zei hij.


      Doc pakte een ander flesje laudanum, waarvan hij wat op zijn vingertop liet lopen, en deed dat vervolgens op Lonesomes tong. 'Zo doe je dat,' zei hij. 'Ik geef je ook meteen maar een pot zalf voor die striemen.'


      Aangezien Wyatt Larks zalf had gebruikt, net als haar voorraadje melk en ingemaakt vlees, aanvaardde hij Docs vrijgevigheid dankbaar.


      'Ik zal koffie voor ons zetten, want we moeten toch even wachten tot de laudanum begint te werken,' praatte Doc verder. 'Wachten jullie hier maar, en let op dat hij niet van die tafel af rolt.'


      Zwijgend knikte Wyatt, terwijl Sarah de hond zachtjes over zijn kop aaide. Had hij zijn hoed maar niet in de gevangenis laten liggen, dan had hij die in zijn handen kunnen ronddraaien zodat hij iets te doen had gehad. Want hoewel hij bij haar aan tafel had gezeten en haar op klaarlichte dag had gekust, voelde hij zich in het bijzijn van deze vrouw plotseling zo verlegen als een verliefde schooljongen.


      Ze keek hem niet aan, maar hij zag dat ze zich bijna net zo slecht op haar gemak voelde als hij. 'Kitty zegt dat ze je uit Kansas City kent,' zei ze op gedempte toon. 'En dat alles wat je me vertelt, waarschijnlijk gelogen is.'


      Wyatt had het gevoel alsof iemand hem een schop in zijn knieholtes had gegeven.


      Kitty Steel.


      Dat gezicht dat hem vanachter de deur van de Spit Bucket had aangekeken, was hem al vaag bekend voorgekomen. Nu kon hij dat beeld eindelijk plaatsen.


      'Ik neem aan dat je een, eh... klant van haar was,' zei Sarah, toen Wyatt niet meteen reageerde.


      Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb wel vrouwen zoals Kitty bezocht,' zei hij. Hij was geen prater, maar nu buitelden de woorden over zijn tong als bonen uit een gat in een jutezak. 'Dat zal ik niet ontkennen. Maar met Kitty heb ik alleen maar gepokerd. Ze werkte in een café dat de Last Dollar heette, waar ze de kaarten deelde als ze niet boven was, en ik verbraste destijds de buit van een treinroof.'


      Toen Sarah haar gezicht in zijn richting draaide, zag hij hoop in haar ogen, vermengd met de vrees te goedgelovig te zijn. 'Dat verklaart nog niet waarom ze jou een leugenaar noemt.'


      Hij slaakte een zucht. 'Ze had het altijd maar over haar dochters. Die was ze kwijtgeraakt, en ze had ze vervolgens weer gevonden, zei ze. En ze kon ze terugkrijgen als ze een echtgenoot had. Ze wilde dat ik met haar trouwde, zei dat ik alleen de woorden van de predikant hoefde te herhalen en de papieren te tekenen, verder niks. Ik heb haar voorgelogen dat ik al een vrouw had - ik was verdorie voortvluchtig. Levi of Ethan, mijn broers, zullen haar de waarheid wel verteld hebben.'


      Sarah liet het verhaal even bezinken waarbij ze haar eigen conclusies leek te trekken. Daarna knikte ze kort.


      Voordat ze hier verder op in konden gaan, kwam Doc weer binnen met een dienblad met drie dampende koppen koffie.


      Lonesome begon te snurken.


      De koffie was niet te drinken, sterk en bitter als gal, maar Wyatt vond dat hij op zijn minst kon doen alsof hij het goedje lekker vond omdat Doc zo aardig voor Lonesome was geweest.


      De oude man leek wat neerslachtig, alsof hij zat te springen om gezelschap.


      Wyatt daarentegen zat op hete kolen. Hij had een dorp vol herrieschoppers en een zieke hond om voor te zorgen. Hij hoorde zich op straat te vertonen, ervoor te zorgen dat de rust bewaard bleef.


      Zolang die wapens echter achter slot en grendel zaten, had hij geen reden om opstootjes te verwachten, hield hij zichzelf voor.


      Dus dronk hij rustig zijn koffie op en keuvelde met Doc. Het duurde een hele poos voor hij in de gaten kreeg dat de vragen van de oude man niet zomaar voor de gezelligheid waren.


      Hij wilde weten waar hij aan toe was met Wyatt, maar bovenal wilde hij weten wat voor bedoelingen hij had met Sarah, de dochter van zijn beste vriend. Wyatt had al een hoge pet van hem op, maar daarmee steeg hij nog meer in zijn aanzien. Hij bekommerde zich om Sarah, zo eenvoudig was het.


      Uiteindelijk maakte Sarah een einde aan het koffiekransje. 'Het wordt tijd dat ik bij papa en Owen ga kijken,' kondigde ze aan. 'Die zullen zo wel willen eten. Eet je met ons mee, Doc?' Ineens verschoot ze van kleur, alsof ze dacht dat ze er nu niet onderuit kon om Wyatt ook uit te nodigen.


      'Vanavond niet,' antwoordde Doc. 'Op de Starcross Ranch kan elk moment een baby geboren worden, en ik gok op een tweeling. De moeder is een tenger vrouwtje, en ik denk dat ze wat hulp nodig zal hebben. Ik stond op het punt om mijn karretje in te spannen toen jij en de sheriff hier opdoken met de hond.'


      Sarah knikte en draaide zich verlegen om naar Wyatt. 'Jij kunt ook mee-eten, hoor,' zei ze zacht.'We hebben nog vis over van vanmiddag, en er is genoeg.'


      Hoe graag Wyatt daar ook op in wilde gaan, hij deed het niet, want hij wist dat het niet Sarahs bedoeling was geweest om hem ook uit te nodigen. 'Nee, dank je wel,' mompelde hij hoofdschuddend.


      Het werd hoog tijd dat hij aan het werk ging, maar eerst moest hij Lonesome naar huis brengen. Met hulp van Doc tilde hij de snurkende hond weer in de kruiwagen, waarna hij zijn vrachtje het tuinpad op duwde.


      Sarah liep met hem mee naar buiten, maar in plaats van op Main Street af te slaan in de richting van haar huis, kwam ze achter hem aan. 'Wacht,' zei ze.


      Hij bleef staan en keek om over zijn schouder, zogenaamd verbaasd dat ze er nog was. In werkelijkheid was hij zich er met elke vezel in zijn lijf van bewust geweest dat ze vlak achter hem liep.


      'Ik vind dat Lonesome beter een paar dagen bij ons kan blijven,' liet ze hem weten. 'Papa en Owen kunnen op hem passen wanneer ik naar de bank ben.'


      Eigenlijk kon Wyatt het niet over zijn hart verkrijgen om het arme mormel af te staan, maar ja, hij kon ook niet de hele tijd in de gevangenis rondhangen om verpleegster te spelen voor een hond.


      Stone Creek was niet bepaald zo rustig en vredig als Rowdy had beweerd. 'Ik wil hem liever niet kwijt,' bekende hij met schorre stem.


      Dat leek Sarah te vertederen. 'Het is maar tijdelijk, Wyatt,' zei ze. 'En je kan hem komen opzoeken wanneer je maar wilt.'


      Een excuus om bij Sarah langs te gaan, maakte het idee al een stuk aantrekkelijker. 'Oké,' stemde hij in. 'Maar ben je niet bang dat de jongen gehecht zal raken aan Lonesome en het straks moeilijk zal vinden om hem te laten gaan?'


      Sarahs ogen kregen iets verdrietigs, als een schaduw die over helderblauw water trok. 'Owen is alleen maar op bezoek,' zei ze. 'Zijn vader komt hem binnenkort weer ophalen.'


      'O,' zei hij, bij gebrek aan iets beters.


      Zij aan zij liepen ze naar Sarahs huis, en onderweg bedacht Wyatt wat hij die avond eens zou eten. Dankzij Rowdy had hij dertig dollar op zak, dus besloot hij naar de kruidenier te gaan om sardientjes en crackers in te slaan, en misschien wat perziken in blik. In de gevangenis had hij fruit zo vreselijk gemist dat hij er sindsdien geen genoeg van kon krijgen.


      Zodra ze bij de poort waren, kwam Owen het huis uit gerend. 'Een hond!' riep hij dolblij uit. Toen hij de ingevette striemen op Lonesomes rug zag, verscheen er een frons op zijn voorhoofd. 'Is hij gewond?'


      'Dat komt wel weer goed,' stelde Wyatt hem gerust. 'Hij moet alleen een beetje uitrusten.'


      'Kan hij niet achter stokken aan rennen en zo?' vroeg Owen teleurgesteld.


      'Voorlopig niet,' zei Sarah, die een beweging maakte of ze door zijn haar wilde woelen maar haar hand schielijk weer terugtrok. 'Maar je kan hem wel te eten geven en zorgen dat hij genoeg water heeft en hem helpen naar buiten te gaan, als hij moet worden uitgelaten.'


      Dapper rechtte Owen zijn schoudertjes. 'Dat kan ik best,' zei hij. 'Wat eet hij?'


      'Etensrestjes zijn goed genoeg,' antwoordde Wyatt. 'En hij lust af en toe graag wat gecondenseerde melk, als jullie dat hebben.'


      'Hebben we dat?' vroeg Owen een beetje streng aan Sarah.


      'Ja, hoor,' zei ze glimlachend. 'Hij heet trouwens Lonesome.'


      Terwijl Wyatt Lonesome naar binnen droeg, haalde Sarah een sprei van boven waarmee ze in de keuken een knus bed voor hem maakte, precies op de plek waar Wyatt hem zou hebben neergelegd: naast het fornuis.


      'Wel, wel,' zei Ephriam, die vanuit de eetkamer binnen kwam. 'Wat hebben we hier?'


      'Een hond!' juichte Owen. Hij zat op zijn knieën naast Lonesome en schonk melk uit een blikje in een schaal die daarvoor veel te mooi was.


      Ephriams lach schalde door de keuken.


      Met een handige beweging verwisselde Sarah de porseleinen schaal om voor een bakblik. Ze zag er gelukkig uit, zo met de jongen, de hond en haar vader om haar heen. Totaal verschillend van de zakelijke, kordate en efficiënte vrouw die bij de bank werkte.


      Nu Wyatt haar zo bezig zag in de keuken, koffiezettend, spullen opbergend en voorbereidingen treffend voor het avondeten, kwamen er allerlei gevoelens bij hem boven. Ineens miste hij zijn moeder en hun oude huis. Daar hadden ze ook een hond gehad, die van zijn moeder gewoon binnen mocht slapen op een oude deken bij het fornuis. Destijds had hij nog deel uitgemaakt van een echt gezin.


      'Ik kan maar beter gaan,' mompelde hij, in de veronderstelling dat niemand hem hoorde met al die drukte.


      Sarah hoorde hem echter wel. Ze draaide zich om en keek hem met grote begrijpende ogen aan.


      'Blijf je niet eten?' vroeg ze.


      'Een andere keer graag,' zei hij, en hij maakte zich daarna snel uit de voeten door de achterdeur.


      Hij wist dat het niet slim was om achterom te kijken, maar hij deed het toch.


      Vanaf de veranda die aan de keuken grensde, stond Sarah hem na te kijken.

    


    
      


      Na het eten had Sarah haar vader opgedragen om water op te zetten, zodat Owen een bad kon nemen. Owen had tegengesputterd dat hij nog best schoon was en dat hij trouwens op de sprei bij Lonesome wilde slapen, dus dat hij toch weer vies zou worden.

    


    
      Daarop had Sarah gezegd dat hij niet bij Lonesome kon slapen, maar als hij in bad ging, mocht hij van haar in de logeerkamer achter de keuken slapen. Dan was hij in elk geval vlakbij als de hond hem nodig had.


      Uiteindelijk had Owen daar onwillig mee ingestemd, en was Sarah een ommetje gaan maken, zodat hij rustig in zijn eentje in bad kon.


      Sarah maakte 's avonds vaak een wandeling, meestal via een vaste route: eerst naar de school, en dan via Doc Venables huis terug naar huis.


      Deze avond liep ze Main Street uit. De cafés waren hel verlicht en stonden op hun grondvesten te trillen van de luide muziek en het kabaal van de gasten. Paarden stonden zij aan zij vastgebonden aan de palen ervoor, en in de gevangenis brandde ook licht.


      Daar liep Sarah doelbewust op af, haar rokken optillend zodat die niet over de met paardenmest bezaaide straat zouden slepen. Totdat ze bij de openstaande deur van Rowdy's kantoortje kwam.


      Weifelend bleef ze staan.


      Zou Wyatt haar vrijpostig vinden als ze onverwachts langskwam, na zonsondergang? Hij had haar vandaag twee keer gekust. Wat als hij de indruk kreeg dat ze terugkwam voor meer?


      Haar gezicht begon te gloeien, en ze stond op het punt zich weer uit de voeten te maken, toen hij naar de deur kwam en haar daar zag staan, als een dwaze bakvis.


      'Goedenavond, Sarah,' begroette hij haar.


      'Owen zit in bad,' zei ze, en ze voelde zich zo mogelijk nog dommer om die malle opmerking.


      Alsof de plaatselijke sheriff op de hoogte moest worden gebracht van de persoonlijke hygiëne van de inwoners.


      'Kom binnen, als je dat niet ongepast vindt, althans,' zei hij op slepende toon. Hij had zijn mouwen opgerold, en zijn onderarmen waren zongebruind en gespierd.


      Sarah was nog nooit in de gevangenis geweest. Ze hield zichzelf voor dat ze voornamelijk uit nieuwsgierigheid over de drempel stapte.


      Wyatt stapte achteruit om haar langs te laten, maar niet ver genoeg om te voorkomen dat ze elkaar raakten. 'Hoe gaat het met Lonesome?' vroeg hij.


      'Prima.' Binnen zag ze een bureau, stoelen, een oude potkachel en één cel met twee britsen, maar gelukkig geen gevangene. 'Ik heb hem in melk gedrenkt brood gegeven en nog wat laudanum, en hij sliep toen ik wegging.'


      'Mooi zo.'


      Sarah liep op de cel af, zag de berg pistolen en geweren daarin liggen, draaide zich om naar Wyatt en ontdekte dat die vlak achter haar stond. 'Heeft Kitty jou verteld dat ze haar kinderen had gevonden?' vroeg ze. Pas toen ze die woorden uitsprak, realiseerde ze zich dat ze daarom hierheen was gekomen. Maddie en Lark en zijzelf hadden tot in de kleine uurtjes brieven zitten schrijven om Kitty's dochters op te sporen. Had Kitty al die tijd geweten waar ze waren?


      Wezenloos staarde Wyatt haar aan, tot hun gesprek in Docs kantoortje hem te binnen schoot. 'Ja. Ze had een brief van een advocaat. Ze woonden ergens in Illinois, geloof ik. Hoezo?'


      Zuchtend keek ze even weg, waarna ze hem recht in de ogen keek. 'Ik zou eerst met Kitty moeten praten, voordat ik daar antwoord op kan geven,' zei ze.


      Vijfjaar geleden in Kansas City was Kitty bereid geweest om met een volslagen vreemde te trouwen om haar kinderen terug te krijgen. Kennelijk wist ze toen precies waar ze hen kon vinden.


      Maar toen ze bij Sarah en de anderen zoveel verontwaardiging had losgemaakt, dat ze een zoektocht naar de kleine Leona en Davina waren begonnen door middel van brieven en wat ze verder maar konden bedenken, had ze hun een halt toegeroepen. Was er iets gebeurd in de jaren en plaatsen tussen Kansas City en Stone Creek waardoor ze van gedachten was veranderd? Bestonden Kitty's dochters eigenlijk wel echt? Misschien was het gewoon een fabeltje, een verhaal om sympathie te winnen, en niets meer dan dat.


      Er viel geen touw aan vast te knopen. Bovendien voelde Sarah zich gekwetst, verraden zelfs. Zelf woonde ze in het spreekwoordelijke glazen huisje en kon Kitty natuurlijk moeilijk op haar nummer zetten omdat ze had gelogen, maar de ontdekking deed haar evengoed pijn.


      Wyatt trok een stoel naar het midden van het kantoortje waarop hij Sarah met zachte hand dwong te gaan zitten. 'Wordt het nooit te zwaar? Al die geheimen die je met je meedraagt, bedoel ik?' vroeg hij op kalme toon, zijn gezicht vlak bij dat van haar.


      'Ik heb geen geheimen.'


      Hij ging rechtop staan. Nam plaats achter het bureau. 'Langstreet was anders wel snel vertrokken,' zei hij na een korte stilte. 'Het lijkt bijna alsof hij hier kwam om de jongen bij jou achter te laten.'


      Sarahs keel deed zeer. Ze slikte, maar dat hielp niet, en haar ogen brandden plotseling. Het scheelde nog maar een haartje of Wyatt zou doorhebben dat Owen haar kind was, wist ze, en ze wenste dat ze hem kon zeggen dat hij gelijk had. Daarmee zou er een enorme last van haar schouders vallen, eentje waar ze al veel te lang onder gebukt ging. 'Ik weet zeker dat hij niet verwacht had dat hij zo snel weggeroepen zou worden,' zei ze zonder veel overtuiging.


      'Dat beweert hij,' reageerde Wyatt, zijn benen op het bureau leggend, met de laarzen gekruist.


      Sarah zei niets.


      'Ik heb je met Owen gezien, Sarah,' ging hij verder. 'Soms steek je een hand uit om hem aan te raken, maar trekt die dan gauw weer terug. Hij betekent meer voor je dan zomaar het kind van een vriend van de familie.'


      Ineens sprong ze overeind. 'Ik had hier niet moeten komen,' zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen Wyatt. 'Het is al laat, en ik moet morgenvroeg de bank weer opendoen...'


      Ook Wyatt stond op. 'Ik breng je naar huis.'


      Krachtig schudde ze haar hoofd. 'Ik woon bijna mijn hele leven al in Stone Creek. Ik kan zelf wel thuiskomen.'


      Onverstoorbaar pakte hij haar bij haar elleboog. 'Er zijn momenteel nogal wat ruige types in het dorp,' zei hij. 'Die hebben de hele dag whisky achterover zitten slaan, en, met of zonder wapens, zijn ze geen gezelschap voor een dame. En vind je het nou wel zo'n goed idee om de bank te openen, zolang zij hier zijn?'


      Sarah wist dat hij haar naar huis ging brengen, of ze wilde of niet. Dus legde ze zich daarbij neer, maar ze rukte wel haar elleboog los. 'De Stockman's Bank is ons familiebedrijf,' zei ze. 'Natuurlijk moet ik die morgenochtend, keurig op tijd, openen.'


      Onderweg speurden Wyatts ogen de straten af. 'Is je vader er dan ook?'


      'Dat weet ik niet. Hij voelt zich de laatste tijd niet zo goed.'


      'Volgens mij is hij prima in orde,' merkte Wyatt op. 'Eerst dacht ik dat hij misschien een tik van de molen had, maar er leek niets met hem aan de hand toen we Lonesome vanmiddag brachten.'


      'Mijn vader heeft absoluut geen tik van de molen gehad!' zei Sarah vinnig.


      Vlak voor hen struikelden twee cowboys plotseling door de klapdeurtjes van Jolene Bell’s Saloon naar buiten, en Wyatt duwde Sarah zo snel achter zich dat ze zich maar ternauwernood in evenwicht kon houden.


      Met bonzend hart zag ze dat hij een hand om de kolf van zijn pistool legde.


      De ene cowboy gooide de andere in een drinkbak voor paarden. Er werd luid geschreeuwd, hartgrondig gevloekt en wild in de rondte gespetterd.


      Wyatt haalde zijn hand van het pistool en liep grinnikend langs de cowboys, Sarah in een drafje achter zich aan trekkend.


      'Je denkt toch zeker niet dat ik nog nooit een dronken cowboy ben tegengekomen!' siste ze verontwaardigd.


      'Ik denk dat jij niet bij de pinken genoeg bent om te weten wanneer je op je tellen moet passen,' reageerde hij doodkalm.


      'Pardon?' Ze probeerde zich los te wurmen, maar hij hield haar arm stevig vast en bleef doorlopen. 'Ik ben toevallig heel erg bij de pinken!'


      'O, ja?'


      Ze wist dat hij doelde op de manier waarop ze die mannen vanochtend in de bank had verwelkomd. Nou ja, ze had gewoon goede zaken willen doen. 'Ik heb een universitaire opleiding, Wyatt Yarbro. Ik leid een bank, in mijn eentje-'


      Hij bleef zo abrupt staan dat ze tegen hem op botste. 'In je eentje?' vroeg hij.


      'Nou ja, ik bedoel, ik help mijn vader natuurlijk -'


      'Sarah.'


      Paniekerig keek ze om zich heen, maar tot haar opluchting was er niemand in de buurt die hun gesprek kon horen.


      Nu greep Wyatt haar schouders vast, ferm maar toch voorzichtig. 'Owen vertelde me dat zijn vader in Stone Creek was om de bank van jou af te pakken. Niet van je vader. Van jou.'


      'Owen is een klein kind, hij -'


      'Sarah, hou op. Vertel me de waarheid, anders hoef je helemaal niet meer tegen me te praten!'


      Ze perste haar lippen op elkaar. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij haar wel door elkaar wilde rammelen, maar dat deed hij niet. In zijn handen voelde ze zich gekoesterd, alsof ze iets teers en breekbaars was.


      'Sarah,' zei hij nog een keer.


      'Je mag het aan niemand vertellen,' fluisterde ze, terwijl haar ogen zich vulden met tranen. 'Niet aan Rowdy, en zeker niet aan Sam O'Ballivan.' Ze zweeg even, ademde hortend in. 'Beloof je dat?'


      'Dat hangt ervan af,' zei hij. 'Van wat voor soort geheim dit precies is.'


      'M-mijn vader heeft van die vlagen waarin hij in de war is, zich dingen niet meer kan herinneren. Dus doe ik zijn werk, voor zover mogelijk. Als Charles en de overige aandeelhouders daarachter komen... Nou... Dan kunnen we alles kwijtraken...'


      Wyatt zuchtte diep. 'Sarah, Langstreet vermoedt iets. Daarom is hij naar Stone Creek gekomen, hoewel de jongen er ook een rol in speelt. Je hebt uitstel van executie tot hij weer terugkomt.'


      Sarah liet haar voorhoofd tegen Wyatts gespierde borst rusten.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte een kusje op haar slaap.


      'Wil je me helpen?' vroeg ze met gesmoorde stem.


      Zijn armen sloten zich steviger om haar heen. 'Ja,' beloofde hij.'Ja.'
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      Wil je me helpen?

    


    
      Wyatt vroeg zich af hoelang het geleden was dat Sarah Tamlin die woorden had uitgesproken - tegen wie dan ook. Dat ze hem dat had gevraagd was wel heel bijzonder, gezien haar enorme eergevoel.


      Hij had ja gezegd.


      Nu moest hij dus nog wel een manier bedenken om zich aan zijn woord te houden, dacht hij, terwijl hij de poort voor haar openhield.


      Onderweg naar haar huis had ze bekend dat ze een aantal leningen had verstrekt die niet werden afgelost en dat ze haar eigen geld en dat van haar vader had gebruikt om die tekorten aan te vullen. Hoewel dat - voor zover Wyatt wist niet verboden was, konden zij en Ephriam wel aan de bedelstaf raken als Langstreet en de andere aandeelhouders daar lucht van kregen. Zodra die van Ephriams 'buien' hoorden, zouden ze hem onmiddellijk de laan uit sturen, en zonder zijn salaris zouden de Tamlins het financieel moeilijk krijgen, en snel ook.


      Op de veranda aangekomen, keek Sarah naar hem op met een kwetsbare blik in haar blauwe ogen, en hij meende tranen te zien glinsteren. 'Zal je het aan niemand vertellen?' vroeg ze zacht. 'Van papa, bedoel ik? En dat ik de bank leid? En van de leningen?'


      Zijn hoed in de hand houdend, zuchtte Wyatt. 'Dat kan ik je niet beloven, Sarah,' zei hij. In zijn ogen had ze niets misdaan, maar een heleboel mensen hadden haar hun zuurverdiende spaargeld toevertrouwd. 'Daar moet ik over nadenken.'


      Ze opende haar mond, maar bedacht zich toen en knikte kort.


      Hij streek met zijn knokkels over haar wang, die zacht als een perzik aanvoelde. 'Ik meende het toen ik zei dat ik je zou helpen. Daar moet je het voorlopig mee doen.'


      Opnieuw knikte ze. 'Welterusten, Wyatt.'


      Hij boog zijn hoofd, streek met zijn lippen over de hare. 'Welterusten.'


      Achter hen, in de buurt van het centrum, klonken schoten. Zes keer, snel achter elkaar.


      'Verdomme!' vloekte Wyatt, die zich meteen omdraaide om het trapje af te rennen.


      Ze greep hem bij zijn arm, en hij was verbaasd over de kracht waarmee ze hem vasthield. Ze was een tengere vrouw, maar haar vingers klemden zich in een ijzeren greep om zijn arm. Ga er niet heen, zeiden haar ogen.


      Hij gaf een geruststellend klopje op haar hand voordat hij die van zijn arm haalde. Daarna sprintte hij het tuinpad af en verdween met een sprong over het hek in het duister.


      Meer schoten doorkliefden de nachtelijke stilte.


      Rennend naar Main Street, hield Wyatt zichzelf voor dat het gewoon een paar jongens waren die de bloemetjes buiten zetten op betaaldag en dat hij niemand zou hoeven neerschieten, of dat er op hem geschoten zou worden, maar in zijn hart wist hij dat zichzelf voor de gek hield.


      Het vuurgevecht had pal voor Jolene Bell’s plaatsgevonden, waar nu drie mannen op straat lagen, op hun rug met hun armen wijd. De prikkelende geur van kruitdamp hing nog steeds in de lucht, maar het gevecht was kennelijk al voorbij, want een stuk of tien mannen galoppeerden op topsnelheid het dorp uit, en inwoners begonnen al toe te stromen.


      Met het pistool in zijn rechterhand, klaar om te vuren, scande Wyatt de menigte en liep naar het eerste slachtoffer. Hij hurkte neer om in zijn hals te voelen of hij nog een hartslag had, hoewel hij zag dat de man precies in het midden van zijn voorhoofd was geraakt. Zijn ogen waren wijd opengesperd en staarden geschokt naar de sterrenhemel.


      Hij had geen hartslag meer.


      Met zijn linkerhand sloot Wyatt de ogen van de man.


      Doc Venable baande zich met de ellebogen een weg door de menigte, terwijl Wyatt naast het tweede slachtoffer hurkte.


      Carl Justice staarde hem aan, terwijl bloed als een rode fontein uit een wond in zijn hals gutste.


      Zo direct zou hij nog stikken in dat spul.


      'Doc!' grauwde Wyatt, die maar al te goed wist dat Carl niet meer te redden viel.


      Venable knielde tegenover Wyatt neer, rommelend in zijn dokterstas. 'Draai hem op zijn zij,' zei hij.


      Wyatt deed wat hem was opgedragen. Hoe oud was Carl eigenlijk? Zeventien? Twintig? Wat zijn leeftijd ook was, hij zou nooit ouder worden, besefte Wyatt, die ineens door een golf van verdriet werd overvallen. Carl was een veedief, en hij zou ook nog wel andere misdaden op zijn kerfstok hebben, maar eigenlijk was hij nog maar een knulletje. Als hij de kans had gehad, had hij zijn leven nog kunnen beteren.


      'Die derde kerel is de pijp uit,' zei Doc, toen Wyatt wilde opstaan. Hij deed iets in een injectiespuit en zocht op Carls met bloed doordrenkte lichaam een plek waar hij de naald in kon steken. 'Om hem hoef je je niet meer druk te maken.'


      'Wat is dat?' vroeg Wyatt, ietwat licht in het hoofd. Bloed deed hem niets, maar zodra hij zelfs maar een injectienaald zag, werd hij draaierig.


      'Pure morfine,' antwoordde Doc op norse fluistertoon. 'Deze jongen valt niet meer te redden, maar het duurt nog wel een minuut of drie, vier voordat hij dood is, en dat hoeft niet op deze manier te gaan.'


      Carl slaakte een gesmoorde kreet, en zijn bloed gutste over Doc Venables broek. Toen het joch na een heftige siddering roerloos bleef liggen, stond Wyatt op en liet zijn blik over de menigte op het trottoir gaan.


      De omstanders waren slechts schimmen in het duister.


      'Wie heeft deze mannen neergeschoten?' vroeg hij.


      Niemand deed zijn mond open, niemand bewoog.


      Wyatt wachtte, keek in elk paar ogen dat hij kon onderscheiden.


      Uiteindelijk maakte Kitty Steel zich uit de groep los en liep naar Wyatt toe. 'Ze hebben elkaar neergeschoten,' zei ze.


      'Ik heb hun geweren ingenomen,' zei Wyatt. 'Waar hebben ze die wapens dan vandaan gehaald?'


      'Daar valt altijd wel aan te komen,' verzuchtte Kitty met een sombere blik op de dode man aan haar voeten. 'Ze kregen ruzie over het kaarten. Dat liep uit de hand. Ze leenden pistolen van de stamgasten die in het café zaten, en gingen naar buiten om het uit te vechten.'


      Wyatt haalde een hand door zijn haar. Zijn hoed had hij onderweg ergens verloren. Morgenvroeg zou hij Sugarfoot zadelen en achter die andere kerels aan gaan. Het had geen zin om in het donker de achtervolging in te zetten - dan kon hij hoogstens rekenen op een kogel, afgevuurd vanachter een rotsblok of een boom.


      'Help me eens met deze lichamen,' beval Doc Venable de starende toeschouwers. 'We leggen ze zolang in mijn praktijk, dan begraven we ze morgen.'


      Een paar mannen schuifelden naar voren, bedremmeld en beschaamd.


      Wyatt knielde naast Carl. 'Is hij dood?'


      Doc knikte. 'Oog in oog met zijn Schepper staat hij nu.'


      Maagzuur brandde in zijn keel. Omdat hij met Carl was opgetrokken, hoewel ze bepaald geen vrienden waren geweest, hees hij de magere levenloze gestalte van de grond, legde hem over zijn schouder en zette vervolgens koers naar Docs huis.


      Daar was Sarah ook al. Ze had een schort van Doc omgedaan, ruimte gemaakt voor de lichamen en zelfs al kommen met warm water klaargezet.


      'Je hoort hier niet te zijn,' zei Wyatt, zodra hij haar zag.


      'Zijn er overlevenden?' vroeg ze.


      Wyatt legde Carl op de onderzoektafel waar Lonesome die ochtend nog op had liggen slapen. 'Je hoort hier niet te zijn,' herhaalde hij.


      'Ik help Doc altijd wanneer er zulk soort dingen gebeuren,' zei ze hem zonder een spier te vertrekken. Met een nat washandje begon ze Carls gezicht te wassen, zo voorzichtig alsof ze dacht dat hij het kon voelen en het pijn zou doen als ze ruw te werk ging.


      'Toen Till Crosly bijna zijn voet had afgehakt bij het houthakken, heeft Sarah me geholpen hem er weer aan te naaien,' zei Doc, die net binnen was gekomen.


      Wyatt voelde zich onpasselijk worden.


      'Kijk eens of ze papieren met hun naam op zak hebben,' zei Doc. 'Ze moeten toch ergens ouders hebben.'


      Het tweede lichaam werd op de leren bank gelegd, het derde op houten stoelen die haastig naast elkaar waren gezet.


      Wyatt groef in met bloed doordrenkte jas- en broekzakken, maar vond slechts een pakje shag en een oud zakhorloge met een afbeelding van een knappe vrouw op de binnenkant geschilderd.


      Doc vond een gekreukte brief in Carls zakken en gaf die aan Wyatt. 'Zal wel van zijn moeder zijn,' zei hij.


      Wyatt wierp een blik op de afzender, geschreven in het sierlijke handschrift van een vrouw. Thuis, stond er slechts. Ze had de brief aan Carl poste restante naar Denver gestuurd. Hij stopte de besmeurde envelop in zijn binnenzak, zwijgend.


      'Ik zal Willie vragen foto's van ze te nemen,' zei Doc zo kalmpjes alsof dit soort dingen dagelijks in Stone Creek gebeurden. 'Als hun familieleden naar ze op zoek gaan, weten we tenminste wie wie is.'


      Wyatt moest opnieuw omhoogkomend maagzuur wégslikken, toen Sarah een bloederige doek in de kom uitwrong voordat ze Carls gezicht verder schoonveegde. Toen zijn ogen opengingen, sloot ze die weer alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, en legde er een paar stuivers op om ze dicht te houden.


      Doc stuurde de omstanders weg, zodat Sarah en Wyatt en hij alleen achterbleven met de lichamen.


      Nu Sarah het bloed grotendeels van Carls gezicht geveegd had, leek hij meer op de man die Wyatt kende - behalve dan dat hij nu stuivers op zijn ogen had.


      'Ga je ze alle drie wassen?' vroeg Wyatt, heftig slikkend en van kleur verschietend. De ontbindingsfase had nog niet ingezet, maar de lichamen stonken een uur in de wind, want dode lichamen scheiden nu eenmaal ergere dingen uit dan bloed.


      'Natuurlijk,' antwoordde Sarah. 'Zo kunnen we ze niet begraven.'


      Langzaam maar zeker draaide Wyatts maag zich om. 'Waarom niet? Wie ziet ze nou nog, als de kist eenmaal is dichtgespijkerd?'


      'Het is wel zo fatsoenlijk,' reageerde Sarah, die Carls bebloede jas probeerde uit te trekken. Straks ging ze hem nog helemaal uitkleden ook.


      'Ik weet niet of ik het eens ben met dat fatsoensaspect,' merkte Wyatt op.


      Sarah verraste - en suste - hem met een onverwachte glimlach. 'Ze zijn dood, Wyatt.'


      'Ja,' zei hij. 'Dat was me al opgevallen.'


      Doc bedekte de andere twee lichamen met dekens - uit fatsoen, nam Wyatt aan - en begon toen Carls laarzen uit te trekken. De zolen waren versleten, en de binnenkant was bedekt met oude kranten, die kennelijk als een soort sokken moesten dienen.


      Weer voelde Wyatt dat verdrietige gevoel in zich opborrelen. Hij dacht aan de brief in zijn binnenzak, of Carl en Billy nog een moeder hadden, of misschien andere broers of zussen, die ergens een landweggetje in de gaten hielden of ze hun paarden al zagen.


      Wanneer hij het wat minder sentimenteel bekeek, kon hij er natuurlijk vergif op innemen dat als Billy niet al in de buurt van Stone Creek was, hij hier heel binnenkort zou opduiken. Bij het horen van het nieuws dat Carl was neergeschoten, zou hij met een rood waas voor zijn ogen hierheen komen. Zodra Billy Justice wist dat Wyatt tijdens het vuurgevecht in het dorp was geweest, zou hij hem de schuld geven en naar hem op jacht gaan.


      Dat was het enige lichtpuntje in deze ellendige puinhoop.


      'Als je niet meehelpt, ga dan alsjeblieft uit de weg,' hoorde hij Sarah zeggen.


      Hij knipperde met zijn ogen en stapte werktuiglijk achteruit. Deed toen weer een stap naar voren.


      'Ik help Doc wel deze snuiters te wassen,' zei hij. 'Ga jij maar naar huis om op Owen en Lonesome en je vader te letten.'


      Nijdig keek Sarah op.


      'Toe maar,' zei Doc tegen haar. 'Wyatt heeft gelijk. Dit werk is niet geschikt voor een vrouw.'


      'Wat voor werk is dan wél geschikt voor een vrouw, Doc?' informeerde ze op hoge toon.


      'Dit is niet het moment om de positie van de vrouw te bespreken,' zei Doc. 'Ga nou maar.'


      'Ik weet zeker dat ik van de hulpsheriff niet alleen naar huis mag lopen,' merkte ze sarcastisch op, haar handen in haar zij. 'Ik kon namelijk wel eens lastiggevallen worden op straat!'


      Drie dode mannen, overal bloed en een stank waarvan hij moest kokhalzen, en toch maakte ze hem bijna aan het lachen.


      Bijna.


      Doc nam de kom en het washandje uit haar handen en zette die weg. 'Een paar uur geleden heb ik een tweeling op de wereld geholpen, Sarah. Dat was bijna tien kilometer heen en terug op die koppige knol van me. Nu kan ik nog een keer lichamen wassen en balsemen. Ik heb echt geen trek om met jou in discussie te gaan.'


      'Het is wel waar dat ze niet alleen naar huis zou moeten lopen,' zei Wyatt.


      'Ha!' riep Sarah uit met een triomfantelijk handgebaar.


      'Ga dan naar boven en zet een pot koffie voor ons,' reageerde Doc koeltjes. Kennelijk wist hij beter hoe hij Sarah moest aanpakken dan Wyatt, dus probeerde Wyatt zo veel mogelijk van hem op te steken.


      'Vrouwenwerk!' brieste ze, beide handen in de lucht zwaaiend. Toch tilde ze haar rokken op en stampte de de trap op. De keuken moest zich pal boven Docs kantoortje bevinden, want er klonk onmiddellijk woest gekletter en gerinkel.


      Grijnzend begon Wyatt Doc te helpen met het uitkleden en wassen van de lichamen. Daarvoor moest af en toe meer warm water gehaald worden uit de grote teil die op Docs fornuis stond. Die taak nam Wyatt op zich, in de hoop dat Sarah hem een vriendelijk woordje of alleen maar een blik zou gunnen, maar nadat ze een ketel voor koffie had opgezet, was ze in een schommelstoel bij het raam gaan zitten en sloeg totaal geen acht op hem.


      Toen het gruwelijke werk erop zat, en de lichamen met een laken waren bedekt, wilde Wyatt eigenlijk alleen nog maar zijn eigen kleren uittrekken en zich onderdompelen in Rowdy's luxe badkuip. Nou ja, er was één ding wat hij nog liever wilde dan een stomend heet bad en een ouderwets stuk zeep, maar dat zat er niet in.


      Niet vannacht, althans.


      Dus boenden Doc en hij zich zo goed mogelijk schoon, voordat ze op een stoel ploften om een kop koffie te drinken. Ondanks Sarahs slechte reputatie als kok, was haar brouwsel een stuk beter dan het slootwater dat Doc hun die ochtend had voorgezet.


      Sarah kwam niet bij ze zitten, maar ze schonk hen wel in, waarbij haar rokken langs de ruggen van hun stoel schuurden.


      'Ik geloof dat ik eens een dutje ga doen,' zei Doc uiteindelijk om de stilte te verbreken. Intussen had hij drie koppen koffie op, maar kennelijk dacht hij niet dat zijn nachtrust daaronder te lijden zou hebben. 'Dat was goede koffie, Sarah,' zei hij. 'Ik had er alleen wel een scheutje whisky bij gelust.'


      Nog steeds gepikeerd omdat ze van Doc geen naakte mannen mocht wassen, beende ze naar de deur. 'Héél graag gedaan, hoor,' snauwde ze.


      Vermoeid kwam Wyatt overeind. Al zijn botten en spieren deden pijn. Hij moest een makkelijker baantje zoeken - rotsblokken splijten in een mijn of onhandelbare paarden temmen of zo.


      'Bedankt voor de hulp, Wyatt,' zei Doc met een flauw glimlachje, dat ook een tikje meewarig was.


      Hij had op het punt gestaan Doc te bedanken voor de manier waarop hij de touwtjes in handen had genomen bij Jolene Bell's Saloon. Nu knikte hij alleen maar. Daarna liep hij achter Sarah aan naar buiten, maar aangezien die stevig doorstapte, moest hij zich haasten. 'Sarah,' riep hij uit, haar bij de arm grijpend. 'Loop eens wat rustiger.'


      Ze bleef staan, maar alleen omdat er weinig anders op zat met die stalen greep waarin hij haar gevangen hield.


      Ongerust dat hij haar pijn deed, verslapte hij zijn greep iets. 'Ik probeerde je alleen maar te ontzien.'


      'Ik hoef niet ontzien te worden,' beet ze hem toe. 'Ik heb Doc vaak genoeg geholpen dode mensen af te leggen voor hun begrafenis.'


      'Is er in dit dorp geen begrafenisondernemer?' vroeg Wyatt geïrriteerd. Waarom was een taak waarvoor de meeste mensen hard zouden wegrennen of hun snor zouden drukken, zo belangrijk voor haar?


      'Ja,' antwoordde Sarah bits. 'Stone Creek heeft een begrafenisondernemer. Doc.' Inmiddels had ze zich losgerukt en liep nu weer snel door. Bij Doc had ze haar handen wel gewassen, maar haar rokken en het lijfje van haar jurk waren besmeurd met rode vlekken, en ze stonk.


      Of was hij dat zelf?


      Wyatt bleef even staan om zijn geruïneerde overhemd te bekijken - Rówdy's geruïneerde overhemd. Daardoor was ze weer een eind vooruit geraakt en moest hij rennen om haar weer in te halen. Hij was niet alleen een ramp voor de voorraadkast, stelde hij grimmig vast, hij was ook een ramp voor de garderobe van zijn broer. 'Vind je dat niet vervelend?' vroeg hij toen hij weer naast haar liep. 'Om dode mensen te wassen, bedoel ik?'


      Met haar handen in haar zij bleef ze staan en keek hem kwaad aan. 'Ik vind het heerlijk om dode mensen te wassen!' schreeuwde ze. 'Dat is een van mijn favoriete bezigheden!'


      Wyatt begon te lachen.


      Sarah begon te huilen.


      Zachtjes pakte hij haar schouders vast. 'Het spijt me,' zei hij.


      'Iemand moet zich om hen bekommeren,' snotterde ze.


      Hij trok haar tegen zich aan. 'Stil maar,' zei hij. 'Stil nou maar.'


      'Het was afschuwelijk,' piepte ze tegen zijn overhemd. Het huilen ging over in hartverscheurend snikken. 'En je stinkt!'


      'Jij ook,' zei Wyatt grinnikend.


      Zo bleven ze een poosje staan, en door Sarahs warmte veranderde er iets in Wyatt. Hij dacht niet langer aan de dood, maar aan het leven en al het mooie dat het te bieden had.


      'Ik zou een moord doen voor een warm bad,' jammerde Sarah.


      'Daar kan ik wel voor zorgen,' zei hij, en hij wachtte op de klap.


      Ze keek naar hem op, sniffend, met betraande ogen, bedekt met geronnen bloed en toch nog steeds zo mooi als een zonsondergang die de hemel in vuur en vlam zette. Hij verwachtte een uitbrander, een klap in zijn gezicht zelfs, maar in plaats daarvan zei ze: 'Lark en Rowdy hebben een echt bad.'


      'Jazeker,' zei hij geamuseerd. 'En daar mag je met alle plezier gebruik van maken als je dat wilt.' Gastvrij van hem, vond hij. Hoewel hij andermans bezittingen respecteerde, zou hij er op dat moment ook geen moeite mee hebben Rowdy en Larks bed te confisqueren, als hij er met Sarah Tamlin in kon kruipen.


      Daarvoor was het echter nog te vroeg.


      'Waar moet ik dan schone kleren vandaan halen?' vroeg ze.


      'Je kan wel een jurk van Lark lenen. Die heeft ongeveer dezelfde maat als jij.'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Dat zou echt schandalig zijn,' fluisterde ze.


      'Zonder meer,' stemde hij in.


      'Dan moet je beloven dat je niet kijkt, totdat ik me weer heb aangekleed.'


      Wyatt hief een hand op, een man die een plechtige belofte deed die hij dolgraag zou verbreken.


      'Dat beloof ik,' zwoer hij.


      Sarah zette grote ogen op. 'Dat kan ik echt niet doen.'


      'Natuurlijk wel,' bracht hij ertegen in. 'Stel je eens voor. Dat smerige kloffie uit te kunnen trekken. Al dat warme water. Geparfumeerde zeep -'


      'Hou op,' smeekte ze.


      'Zelf weten,' zei hij grinnikend, en hij draaide zich om, ervan uitgaand dat ze hem zou volgen.


      Dat deed ze ook.


      Vijf minuten later, na een kleine omweg gemaakt te hebben in de hoop dat niemand hen zou zien, kwamen ze het kleine huisje achter de gevangenis binnen.


      'Die kant op,' zei Wyatt, wijzend vanuit de deuropening. Zijn hele lijf gloeide, zo graag wilde hij achter haar aan gaan, zijn eigen kleren uittrekken, bij haar in bad stappen. Kalm aan, cowboy, sprak hij zichzelf toe.


      Sarah was zo schichtig als een wilde merrie die de geur van wolven in de lucht opsnoof. Als hij iets onverwachts deed, kon hij haar wel eens zo afschrikken dat ze voorgoed verdween.


      'Ik weet waar de badkamer is,' zei ze enigszins uit de hoogte.


      'Ik ga de paarden verzorgen,' kondigde Wyatt aan, hoewel de paarden niets nodig hadden, aangezien hij ze eerder op de avond al hooi en vers water had gegeven.


      Ze verroerde geen vin, totdat hij door de achterdeur was verdwenen en die achter zich dicht had gedaan.

    


    
      


      Eigenlijk was het nogal lichtzinnig om in iemand anders bad te liggen, bedacht Sarah, zelfs als diegene een vriendin was. Ze wist dat Lark het niet erg zou vinden, maar het was toch uiterst ongepast. Tenslotte was ze alleen in een huis met een ongetrouwde man en poedelnaakt op de koop toe.

    


    
      O, maar het water was verrukkelijk. En er was echte shampoo, in een flesje.


      Thuis waste Sarah haar haar met een stuk zeep en spoelde ze het uit met regenwater.


      Na een uitgebreide wasbeurt lag ze lui onderuitgezakt in het warme water, maar toen ze vlakbij een deur open en dicht hoorde gaan, schoot ze rechtop en graaide een handdoek van de haak. Met druipende haren stond ze in het water, haar oren gespitst. 'Wyatt?'


      'Ja,' antwoordde hij. 'Ben je aangekleed?'


      Sarah kleurde tot in haar haarwortels. 'Nee!'


      Ze hoorde hem lachen. Daarna ging de deur een klein stukje open en verscheen zijn hand, die een jurk van kleurige katoen ophield.


      Die griste Sarah uit zijn hand, waarna ze de deur zo snel dichtdeed dat zijn arm er bijna tussen kwam. 'Ga weg,' zei ze.


      'Geen dank, hoor.'


      Ze liet het bad leeglopen, droogde zich af, wikkelde een handdoek om haar haren, schoot de jurk aan en sloop toen de badkamer uit.


      Wyatt zat aan tafel, zijn hoofd gebogen boven een opengeslagen boek. Zijn kleren zagen eruit alsof hij de dag in een slachthuis had doorgebracht, en zijn glanzende zwarte haar zat warrig. Ook hij kon wel een bad gebruiken, en bij die gedachte werd ze opnieuw vuurrood.


      'Ik moet maar eens gaan,' zei ze.


      'Goed.' Langzaam, bijna eerbiedig, sloeg hij het boek dicht, waarna hij opstond. 'Voel je je nu beter?'


      Als betoverd knikte ze. Wyatt zo in een boek verdiept te zien, deed haar hart sneller kloppen.


      Onbewust legde ze haar hand tegen haar borst. 'Ik d-dacht dat je zou proberen me te verleiden,' zei ze, en ze kon meteen haar tong wel afbijten.


      'Dat zou ik heel graag willen,' zei hij, haar van top tot teen opnemend. 'Maar niet in het bed van iemand anders. En aangezien ik zelf nog geen bed heb, zal het dat van jou moeten worden.'


      Sarahs ademhaling werd snel en oppervlakkig, en ze voelde haar tepels hard worden onder Larks vrolijk gekleurde jurk. Eigenlijk hoorde ze nu verontwaardigd te reageren, wist ze, maar in plaats daarvan wenste ze dat hij niet zoveel scrupules had. 'Waar slaap je dan, als je geen bed hebt?' vroeg ze.


      Eén mondhoek krulde licht omhoog. 'Op de hooizolder,' antwoordde hij. 'Ik heb een nacht op een brits in de gevangenis geslapen, maar dat riep te veel herinneringen op, dus ben ik naar de schuur verkast.'


      'O.'


      Hij stak een hand naar haar uit. 'Laten we jou maar eens veilig en wel thuisbrengen.' Toen ze naar hem toe kwam, trok hij de handdoek van haar hoofd en keek hoe haar vochtige haren over haar schouders en borsten tuimelden.


      Dat had zoiets sensueels dat Sarahs adem even stokte om in een zuchtje te ontsnappen. Als Wyatt haar op dat moment had gekust, had ze hem niet kunnen weerstaan.


      Dat deed hij echter niet.


      Hij bracht haar naar huis via donkere steegjes, alsof ze geheime minnaars waren die terugkwamen van een rendez-vous. Hij wachtte tot ze door de keukendeur naar binnen was gegaan. Daarna vertrok hij.


      'Sarah?' klonk de stem van haar vader. Hij kwam de trap af, een zacht gloeiende olielamp in een hand. 'Waar was je? Wat is er met je haar gebeurd?'


      Ze liep naar hem toe, halverwege de trap, en pakte de lamp voorzichtig van hem over. 'Papa,' zei ze een tikkeltje streng. 'Ik heb je gevraagd om hier niet mee rond te lopen wanneer ze branden. Je kan wel een brand veroorzaken.'


      'O, schei toch uit, Sarah. Ik ben niet helemaal van lotje getikt!'


      'Stil,' fluisterde ze. 'Straks hoort Owen je nog.'


      'Die slaapt als een roos,' zei haar vader. 'De hond en hij delen de logeerkamer.' Zijn brillenglazen schitterden in het schijnsel van de lamp. 'Wat heb jij gedaan? Je haar is los, en het is nat...'


      Sarah liep terug naar de keuken, waar ze de lamp op tafel zette en water voor de thee opzette. Ze had iets nodig om te ontspannen, en aangezien ze niet dronk, moest het maar oranje peccothee worden.


      Eigenlijk had ze gehoopt dat Ephriam terug zou gaan naar zijn kamer; ze was niet gewend aan dit soort scherpzinnigheid van hem en moest tot haar eigen verbazing, en schande, toegeven dat ze verlangde naar haar vaders' gebruikelijke verwarde toestand.


      Uiteraard ging hij niet terug naar zijn kamer en hield ook niet op haar met vragen te bestoken.


      'Je bent toch niet bij een man geweest, wel?' vroeg hij, haar het schaamrood naar de kaken jagend.


      'Nee!' riep Sarah uit, en op hetzelfde ogenblik verstijfde ze. Ze had haar besmeurde jurk in Rowdy's huis achtergelaten - en het leugenboekje zat nog in de zak. Een hand voor haar mond slaand, liet ze zich op een keukenstoel zakken.


      Precies op dat moment verscheen Owen geeuwend en met zijn ogen knipperend in de deuropening. 'Waarom maken jullie zo'n lawaai?' vroeg hij slaperig. 'Jullie hebben Lonesome wakker gemaakt, en nu huilt hij.'


      'Huilt hij?' echode Sarah verward. Ineens realiseerde ze zich dat de vorige dosis laudanum waarschijnlijk was uitgewerkt en dat Lonesome weer een druppeltje nodig had. Met het flesje in de hand volgde ze Owen het kamertje naast de keuken in.


      Lonesome jankte.


      'Arme ziel,' zei ze en ze knielde om wat van het medicijn op zijn tong te doen.


      Lonesome bleef dat klaaglijke geluid echter maken.


      'Ik denk dat hij naar Wyatt wil,' merkte Owen op. 'Hij heeft heimwee.'


      'Dat bestaat niet,' zei Sarah, de hond aaiend om hem rustig te krijgen. Wat moest ze nu? Doc kon ze niet wakker maken - die was doodop na de bevalling van de tweeling en de akelige taak om drie doden af te leggen voor de begrafenis.


      Tranen blonken in Owens ogen. 'Dóé iets,' smeekte hij.


      Sarah draaide haar hoofd, in de veronderstelling dat Ephriam in de deuropening zou staan.


      'Papa...'


      Daar stond hij echter niet.


      'Papa?'


      'Wedden dat hij Wyatt is gaan halen?' zei Owen met zoveel vertrouwen dat Sarah hoopte dat het waar was.


      Onmiddellijk daarna schoot haar te binnen dat haar vader een nachthemd aan had en verder niets.


      'Blijf bij Lonesome,' beval ze hem, de keuken in rennend.


      Ephriam was weg, en de achterdeur stond wagenwijd open.


      Omdat ze niet wilde dat de buren wakker werden en uit het raam keken om Ephriam Tamlin, directeur en grootaandeelhouder van de Stockman's Bank, de straat uit te zien marcheren in zijn nachthemd, riep ze zachtjes: 'Papa! Papa, kom alsjeblieft binnen.'


      Hij was nergens te bekennen.


      Stel dat hij weer van de kook was geraakt? Wat als hij in het donker buiten het dorp liep rond te dolen, waar allerlei verschrikkelijk dingen konden gebeuren met een weerloze oude man?


      De paniek sloeg toe. Ze kon Owen niet alleen achterlaten om achter haar vader aan te gaan. Een schietgebedje doend dat Ephriam niets zou overkomen en, indien mogelijk, ook niet zou worden gezien terwijl hij in pyjama het dorp doorkruiste, sloot Sarah de deur.


      Lonesome was intussen iets rustiger geworden, maar het was hartverscheurend te zien hoe heftige sidderingen door het beest trokken. Ging hij dood? Had ze hem te veel van het medicijn gegeven?


      Tranen biggelden over Owens wangen. 'Help hem, tante Sarah. Help hem alsjeblieft.'


      Ze sloeg een arm om de schoudertjes van haar zoon en streelde met haar andere hand over Lonesomes trillende lijf. Ze had geen flauw benul hoelang ze zo naast Lonesome geknield zaten - tien minuten? Een halfuur?


      Haar hart sprong op toen de achterdeur openging en ze haar vader hoorde zeggen: 'Daarbinnen.'


      Het volgende ogenblik stond Wyatt in de kamer. Lonesome probeerde op te staan en naar hem toe te lopen, maar daarvoor was hij te zwak.


      'Rustig blijven liggen,' sprak Wyatt de hond op kalme toon toe. Hij hurkte tegenover Sarah neer en aaide de hond over zijn kop.


      Lonesome likte zijn hand en gaf ineens geen kik meer. 'Ik zei toch dat hij bij Wyatt wilde zijn?'


      Owen drukte zich tegen Sarah aan. 'Blijf je bij hem, Wyatt? Zodat hij niet meer huilt? Je kan hier wel slapen, dan ga ik naar boven.'


      Wyatt wilde iets zeggen, maar bedacht zich toen. Hij keek Sarah strak aan. Hij had zich gewassen en droeg schone kleren. Zijn haar was nog vochtig en rook naar zeep.


      'Dat lijkt me een prima idee,' zei Ephriam. Ongelooflijk, hij was helemaal naar de andere kant van het dorp gelopen, had Wyatt gevonden en hem meegetroond.


      In stilte deed Sarah een dankgebedje. 'Mij ook,' zei ze, Wyatt aankijkend.


      'Laten we dan allemaal maar eens onder de wol kruipen,' stelde Ephriam voor. 'Weten jullie wel hoe laat het al is?' Samen met Owen verdween hij naar boven.


      In de keuken gekomen, bleef Sarah als aan de grond genageld staan. Op de keukentafel, open en bloot, lag een klein boekje.


      Haar leugenboekje.
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      Wyatt zat op de rand van het smalle bed in Sarahs logeerkamer en keek neer op Lonesome, die aan zijn voeten lag met het soort aanbidding in zijn trouwe hondenogen dat Wyatt nog nooit eerder had meegemaakt. 'Ik kan hier niet blijven,' legde hij de hond zachtjes uit. 'Mensen zullen me morgenochtend het huis zien verlaten en het slechtste van Sarah denken omdat ik de nacht hier heb doorgebracht.'

    


    
      Lonesome slaakte een diepe zucht en legde zijn lelijke snuit op zijn voorpoten, zielstevreden nu alles precies zo was als hij het graag had.


      'En ik heb ook dingen te doen,' ging Wyatt verder. Tijdens zijn omzwervingen had hij soms ook lange gesprekken met zijn paard; die oude Reb kon heel goed luisteren. 'Die wapens in de gevangenis bewaken, bijvoorbeeld. Of het spoor volgen van die mannen die vanavond na het vuurgevecht in vliegende vaart het dorp uit zijn gereden. Maar ik zit hier en speel verpleegster voor een stomme hond.'


      Er werd zachtjes op de deur geklopt.


      Toen Wyatt die opende, stond Sarah aan de andere kant, nog steeds in Larks jurk, maar ze had haar vochtige haar in een vlecht gedaan, zodat die als een dikke ebbenhouten kabel over haar rechterschouder hing. Het kleine plukje onderaan, waar een roze strikje omheen zat, raakte haar middel. 'Je heb mijn, eh... dagboek teruggebracht,' zei ze met een onderzoekende blik op zijn gezicht.


      'Het lag op de keukentafel.'


      Ietwat verward knikte Wyatt. 'Ik heb je jurk verbrand in Rowdy's keukenkachel, samen met mijn eigen kleren. Die lorren had je kunnen wassen tot je een ons woog, maar die waren niet meer te redden. Toen ik iets in de zak voelde zitten, heb ik dat eruit gehaald.'


      Diep en langzaam ademde ze in, waarna ze de lucht net zo langzaam weer uitblies. 'Je hebt het niet gelezen?'


      'Sarah, wat denk je wel? Natuurlijk niet!'


      Ze ontspande enigszins. 'Nou, bedankt dan.'


      'Dat ik het heb teruggebracht, of dat ik het niet heb gelezen?'


      Ze wist een zuinig lachje op haar gezicht te toveren. 'Allebei.'


      'Graag gedaan,' zei hij. 'Sarah, ik kan hier niet blijven slapen. Is die kruiwagen hier nog ergens? Dan zet ik Lonesome daarin en rij hem weer terug naar Rowdy's huis.'


      'Die staat in de schuur,' antwoordde Sarah, die alweer bezorgd begon te kijken. 'Waarom kan je niet blijven?'


      'Dan zal het hele dorp straks zeggen dat we, eh... nou ja.' Hij zweeg, terwijl hij de hitte langs zijn hals omhoog voelde kruipen. 'Het zou gewoon niet goed zijn, dat is alles.'


      'Nonsens,' reageerde Sarah. 'Ongetrouwde mannen huren zo vaak een kamer bij particulieren. Je zei zelf dat je niet in de gevangeniscel wilde slapen, of in het bed van Rowdy en Lark, dus kampeer je op de hooizolder. Kost en inwoning is twee dollar per week, het dubbele als je met het avondeten twee keer opschept.'


      Daar dacht Wyatt even over na. Dan zou hij onder één dak met Sarah wonen, en tot dusver konden haar kookkunsten er wel mee door, al waren ze niet om over naar huis te schrijven.


      Niet dat hij nog een huis had om naar te schrijven, aangezien zijn moeder al jaren dood was.


      'Zodra Sam O'Ballivan terugkomt, ga ik voor hem werken op de Stone Creek Ranch,' zei hij, zijn geld uit zijn zak opdiepend. 'Die baan is inclusief kost en inwoning.'


      Sarah hield simpelweg haar hand op, een klein lachje om haar mond.


      Wyatt telde acht dollar uit. 'Twee weken,' zei hij. 'Met dubbele porties.'


      Ze schoot in de lach.


      'Ga je dan ook mijn overhemden wassen en strijken?'


      'Nee,' zei ze luid en duidelijk. 'Dat doe ik niet. En aangezien je nu een pensiongast van ons bent, kan ik je maar beter weer Mr. Yarbro noemen.'


      'Oké.' Eigenlijk vond hij dat wel goed klinken. Paradoxaal genoeg, gaf dat formele juist een intiem tintje aan hun gesprekken.


      'Dan wens ik je welterusten.'


      Wyatt keek haar na terwijl ze de trap op liep en wilde het liefst achter haar aan gaan, maar wist dat dat niet kon. Zachtjes sloot hij de deur, waarna hij op de rand van het bed zijn laarzen uittrok.


      Lonesome was al volkomen buiten westen en lag luid te snurken op zijn opgevouwen sprei.


      'Wen maar niet aan al deze luxe,' waarschuwde Wyatt de slapende hond. 'Zodra je fit genoeg bent, ga je samen met mij vee opdrijven.' Hij draaide de olielamp uit, strekte zich volledig gekleed boven op de dekens uit en viel in slaap.

    


    
      


      De explosie deed de ruiten trillen en deed Sarah rechtovereind schieten. Ergens, maar of dat in huis of op straat was, kon ze niet zeggen, schreeuwde iemand: 'Brand!'

    


    
      Lieve help, dacht ze, snel een ochtendjas aanschietend. Had papa uiteindelijk toch een olielamp omgestoten en het huis in lichterlaaie gezet? Ze moest Owen naar buiten zien te krijgen, en haar vader, en Wyatt en zijn hond lagen in de logeerkamer te slapen. Paniekerig snoof ze of er rook in de lucht hing.


      Toen ze de gang op stormde, stonden Owen en Ephriam daar al, versuft met hun ogen knipperend.


      Ze hoorde de achterdeur dichtknallen en wist dat Wyatt vertrokken was. Heel even stak een verontwaardigd gevoel de kop op, omdat ze dacht dat hij hen in een brandend huis achterliet om zijn eigen hachje te redden.


      Als verlamd staarde ze naar haar zoon en vader, niet in staat om zelfs maar een woord uit te brengen.


      'Er is iets ontploft,' constateerde Owen opgewekt.


      Ephriam knikte, waarna ze alle drie haastig de trap af liepen.


      Geen rook. Geen vlammen.


      Sarah kalmeerde enigszins.


      'Ik ga achter Wyatt aan,' kondigde Ephriam aan en hij beende naar de deur.


      'Ik ook,' zei Owen.


      Ze vlogen met zijn tweeën naar buiten, in hun pyjama, en negeerden Sarahs geschrokken: 'Kom terug!'


      Mopperend keek ze nog snel even bij Lonesome die wonderlijk genoeg rustig doorsliep. 'Je staat er alleen voor,' liet ze hem weten, voordat ze achter haar zoon en vader aan holde.


      Van alle kanten kwamen mensen aan rennen, die allemaal richting het centrum gingen. Omdat iedereen in nachtkleding liep, maakte Sarah zich ook niet meer druk om hoe ze er zelf bij liep. Voor één keer zou Ephriam niet uit de toon vallen in zijn wapperende lange flanellen nachthemd.


      Rookwolken en vlammen sloegen uit de ramen van de gevangenis, een serie oorverdovende knallen scheurden de nachtelijke hemel open.


      'Allemaal achteruit!' hoorde Sarah Doc ergens vanuit de menigte schreeuwen.


      Met een schok herinnerde Sarah zich de wapens die Wyatt in de cel had opgeborgen. O, hemel, dacht ze. Die moesten die explosie hebben veroorzaakt. Had iemand met opzet de gevangenis in brand gestoken? Of was het een ongeluk?


      Wyatt.


      Waar was Wyatt?


      Met haar ellebogen werkend, vocht ze zich een weg door de drommen buren en bekenden, waarbij ze af en toe op haar tenen ging staan om een glimp van hem op te kunnen vangen.


      Hij was echter in geen velden of wegen te bekennen.


      Een eindje verderop zag ze Owen en Ephriam staan, dus baande ze zich een weg naar hen toe. Doc was ook bij hen, er al net zo komisch uitziend als Ephriam, in zijn pyjama, met zijn grijze haren die alle kanten op staken. 'Heb jij Wyatt gezien?' vroeg Sarah, hem bij de arm grijpend.


      'Hij is met een paar andere mannen achterom gelopen om de paarden uit de stal te halen, voor het geval die ook vlam vat.'


      De brandweerwagen arriveerde, en de brandslang werd uitgerold. Emmers werden uit de stalhouderij en zelfs uit de kruidenierswinkel gehaald, en iedereen - man, vrouw en kind - hielp mee het vuur te bestrijden. De brand vormde immers een gevaar voor alle inwoners. Als het zich verspreidde, kon het in een paar minuten het hele dorp in de as leggen met al die houten huizen. Zelfs Kitty en de andere dames uit de saloon kwamen helpen; er werd een lange rij gevormd die zich uitstrekte van de rivier tot de gevangenis om emmers water door te geven.


      Het was een lange zware strijd, maar er ontploften verder geen kogels meer in de cel, en de inwoners slaagden er, zij het ternauwernood, in het vuur tot de gevangenis te beperken. De zon kwam al bijna op toen de strijd eindelijk gestreden was.


      Uitgeput keek Sarah naar alle met roet bedekte gezichten om zich heen. Tot haar immense opluchting had Ephriam Owen al veel eerder mee naar huis genomen, maar ze betwijfelde of een van hen een oog had dichtgedaan.


      Toen Wyatt Sarah vond, waren zijn kleren geschroeid en zwartgeblakerd, en zijn handen zaten onder de blaren. Hoewel hij er volkomen uitgeteld uitzag, leek hij tegelijk klaar om nog een brand te bestrijden, of welk ander gevaar dan ook, desnoods nóg eens zes tot acht uur lang.


      Het was op dat moment, dat ze daar stonden, allebei bedekt met vettige roetwalmen, dat een even hartverscheurend als heerlijk besef tot Sarah doordrong.


      Ze hield van Wyatt Yarbro. Met heel haar hart, voor de rest van haar leven.


      Tranen prikten in haar toch al branderige ogen. O, nee, dacht ze. O, nee. 'Je handen...' fluisterde ze.


      'Met mij is alles in orde,' stelde hij haar gerust. 'En met jou?'


      'Prima,' antwoordde ze. Behalve dat er een heel nieuwe wereld, met licht en schaduw, diepe dalen en hoge toppen, voor haar was opengegaan, die korte metten maakte met een heleboel dingen waar ze altijd in had geloofd.


      Dat ze na Charles nooit meer van iemand zou houden.


      Dat als ze ooit trouwde, ze dat zou doen uit praktische overwegingen, niet omdat haar ziel hunkerde naar de liefde van één man in het bijzonder.


      Nou, die man stond voor haar, onder het roet en de blaren, gelaten bij deze nieuwe ramp.


      'Hoe is de brand ontstaan?' hoorde ze zichzelf vragen. 'Weet je dat al?'


      Wyatts kaken spanden zich, en hij knikte kort. 'Dynamiet,' zei hij. 'Iemand dacht die geweren die ik daar had opgeborgen, in handen te kunnen krijgen.' Hij stootte een vreugdeloos lachje uit.


      'Stelletje stommelingen. Nu zijn die geweren verloren, en mijn broers gevangenis ook.'


      Aarzelend legde ze een hand op zijn arm, want dit gevoel was zo nieuw voor haar, een fel maar flakkerend vlammetje dat binnen in haar brandde. 'Meer kan je nu niet doen,' zei ze. 'Laten we naar huis gaan.'


      Naar huis.


      Die woorden bleven even tussen hen in hangen.


      Zwijgend knikte hij.


      Om hen heen begaven mensen zich vermoeid terug naar hun huizen, met opgeluchte gedempte stemmen tegen elkaar pratend; Stone Creek was gespaard gebleven.


      Thuis waren Owen en Ephriam allebei op en aangekleed. Ze hadden Lonesomes bed naar de keuken verhuisd, waar hij een kommetje melk lag op te likken. Er was ook koffie.


      'Ga zitten,' zei Ephriam tegen Sarah en Wyatt. Hij zette ze een kop koffie voor, een schaal koekjes en een bord worstjes met klonterige jus.


      Hoewel Sarah uitgehongerd was, pakte ze eerst Lonesomes zalf en vroeg Owen om een kom water en een schoon washandje.


      Het jongetje deed zonder morren wat hem gevraagd werd. Al die tijd wierp hij steelse blikken op Wyatt, zijn ogen vervuld van een soort heldenverering.


      Wyatts gezicht vertrok een paar keer pijnlijk, terwijl Sarah zijn handen schoonmaakte en de blaren met zalf insmeerde. Zijn blik bleef echter onafgebroken op haar gezicht rusten.


      Voor Sarah was het een uiterst sensuele ervaring. Wyatt aan te raken, zelfs vanwege zo'n onschuldige, praktische reden, wekte een verlangen in haar op dat ze nog nooit eerder had gevoeld, zelfs niet op het hoogtepunt van haar korte, stormachtige affaire met Charles Langstreet.


      Nu wilde ze dat ze zichzelf had bewaard, naar goed victoriaans gebruik. Dat had ze in de loop der jaren wel vaker gewenst, maar niet zoals nu. Voorheen had ze alleen spijt gehad van haar dwaasheid, haar goedgelovigheid en de verschrikkelijke emotionele prijs die ze daarvoor had moeten betalen: afstand doen van haar baby. De spijt die ze nu had, ging veel dieper. Wanneer ze met Wyatt Yarbro naar bed ging - en ze wist dat dat ging gebeuren, misschien één, misschien talloze keren - zou hij merken dat ze haar allerkostbaarste geschenk aan een andere man had gegeven.


      Dat verdriet bracht nieuwe tranen naar haar ogen.


      'Sarah?' zei Wyatt zachtjes. Niets ontging deze man. Het zou moeilijk, zo niet onmogelijk, zijn tegen hem te liegen.


      En Sarah, die al zo lang leugens opdiste, was vergeten hoe ze de waarheid moest vertellen. 'Ik ben gewoon moe,' zei ze. Ik hou van je, zei haar hart.


      'Eet wat,' commandeerde Ephriam. 'Jullie allebei.'


      'Waar ga je de boeven opsluiten?' vroeg Owen aan Wyatt, bijna ademloos van nieuwsgierigheid, 'nu er geen gevangenis meer is?'


      Opnieuw vertrok Wyatts gezicht, maar nu ging dat vergezeld van een droge grijns. 'Ik moet er eerst een paar vangen, voordat ik me druk maak waar ik ze moet laten,' antwoordde hij. 'Dit smaakt prima, Mr. Tamlin,' zei hij tegen Ephriam, die recht tegenover hem was gaan zitten. 'Misschien kunt u beter als kok gaan werken dan als bankier.'


      Bij die opmerking werd Sarah zich er weer pijnlijk van bewust dat het feit dat ze hopeloos verliefd was op een ex-gevangene die voor hulpsheriff speelde, niet haar enige probleem was. Met angst en beven zag ze Charles' terugkomst tegemoet, vanwege de bank, natuurlijk, maar veel meer nog vanwege Owen. Met hetzelfde gemak waarmee hij de jongen in haar handen had achtergelaten, zou hij hem weer van haar afnemen.


      Als Wyatt voorgoed vertrok, zou ze dat nog wel overleven. O, ze zou met een gebroken hart achterblijven en met de dag meer van een oude vrijster krijgen, maar haar leven zou wel voortkabbelen.


      Afscheid moeten nemen van Owen was echter van een andere orde. Het was al verschrikkelijk hem één keer te zijn kwijtgeraakt; dat nog een keer te moeten meemaken, zou waarschijnlijk meer zijn dan ze aankon.


      Bij het inktzwarte vooruitzicht dat zowel Owen als Wyatt zou vertrekken, kon ze zich nauwelijks goed houden. Totaal verstijfd zat ze op haar stoel, niet in staat nog een hap door haar keel te krijgen van het heerlijke ontbijt dat haar vader had klaargemaakt.


      Wyatt zag het allemaal, hoewel hij natuurlijk geen idee had wat haar zo kwelde. 'Rust vandaag maar eens goed uit, Sarah,' raadde hij haar aan. 'Je hebt donkere kringen onder je ogen.'


      'Zal wel roet zijn,' probeerde ze luchtig te reageren.


      'Doe het toch maar,' zei Wyatt.


      'Ik pas wel op de bank,' bood Ephriam aan.


      'En Lonesome en ik zullen héél stil zijn,' beloofde Owen.


      'Jullie spannen samen,' sputterde Sarah tegen, diep geroerd.


      Ze mocht niet eens meer helpen met afruimen en afwassen, dus gaf ze het uiteindelijk maar op. Ze ging naar boven, viel languit op haar bed en was binnen een paar tellen vertrokken.

    


    
      


      Nadat hij Lonesome zijn medicijn had gegeven, waste Wyatt zich en ging de deur weer uit, een zware dag tegemoet.

    


    
      De drie dode mannen moesten begraven worden.


      De gevangenis was een rokende puinhoop.


      Hij moest nog jacht maken op de bandieten, en dat zonder hulptroepen.


      Om te beginnen ging hij naar het telegraafkantoor. Daar vandaan stuurde hij een telegram naar Rowdy in Haven, in de hoop dat iemand hem zou opsporen om het af te leveren. Zijn bericht was simpel en ter zake.

    


    
      

    


    
      Gevangenis opgeblazen. Niets van over. Wyatt.

    


    
      


      Als Rowdy en Sam na ontvangst van het bericht besloten terug te keren naar Stone Creek, dan was dat hun eigen keus. Hij zou ze helpen de bende op te rollen die de gevangenis had opgeblazen, dat was niet meer dan redelijk, maar verder zou de veiligheid van mensen en gebouwen de verantwoordelijkheid van Rowdy en Sam zijn, niet van hem.

    


    
      Nadat hij het telegram had verstuurd, zocht hij Kitty Steel op. Hij trof haar in de nog gesloten Spit Bucket Saloon, waar ze koffie zat te drinken niet een stel andere vrouwen van het bordeel, die allemaal wegvluchtten toen hij door de klapdeuren binnenkwam.


      Allemaal, behalve Kitty. Die keek hem met een matte, gelaten blik aan. Kitty had wel voor hetere vuren gestaan. 'Geen whisky voordat we om tien uur opengaan,' deelde ze hem mee. 'Maar ik heb wel koffie voor je.'


      Op de bar stond een gedeukte ijzeren pot. Wyatt pakte een mok die er redelijk schoon uitzag en schonk zichzelf in. Daarmee ging hij bij haar aan tafel zitten. 'Als je weet wie de gevangenis heeft opgeblazen...' begon hij op vriendelijke toon, 'dan kan je me dat maar beter vertellen.'


      Kitty liet een spottende lach horen. 'Dat was Paddy Paudeen,' zei ze. 'Dat weet je best.'


      Dat had hij inderdaad geweten, maar in Kansas City had hij met Kitty op het scherp van de snede gepokerd, en hij wist zeker dat ze niet al haar kaarten op tafel had gelegd. 'Zijn ze hier geweest? Paudeen en zijn makkers?'


      Ze gaf een kort knikje en leunde ontspannen achterover in haar stoel, waarbij ze een kant van haar zijden omslagdoek van een blote schouder liet glijden. 'Ja,' antwoordde ze. 'Ze zijn alle kroegen af geweest, maar Paddy is inderdaad hier geweest. Hij is nogal gesteld op Nola.' Ze wees met haar duim naar de trap, waarlangs de vrouwen bij Wyatts aankomst waren verdwenen. 'Hij betaalt haar goed maar komt eigenlijk nooit aan de daad zelf toe, als je begrijpt wat ik bedoel. Tegen die tijd is hij altijd te dronken en ligt buiten westen bij haar in bed.'


      'Ik wil haar wel even spreken,' zei Wyatt. 'Haar een paar vragen stellen.'


      'Tweede deur rechts,' zei Kitty met een plagerig lachje. 'Ik moet toegeven dat ik hoopte dat je eigenlijk een oogje op mij had.'


      Er was maar één vrouw op wie Wyatt een oogje had: Sarah Tamlin. Voor een ander had hij totaal geen belangstelling. 'Haal haar naar beneden voor me.'


      Kitty zuchtte diep, gooide haar hoofd achterover en brulde: 'Nola!'


      Wyatt schrok zich een ongeluk.


      Kitty giechelde.


      Op de overloop verscheen een kleine blonde vrouw die behoedzaam de trap af kwam lopen, beide handen om de reling geklemd als een matroos op een schip in een tyfoon, die gevaar liep van dek te worden geblazen. 'Ik ben eenentwintig,' zei Nola, haar grote angstige ogen op Wyatts gezicht gericht. Of staarde ze naar zijn insigne? 'Ik overtreed de wet niet door hier te werken.'


      Wyatt schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Nola was weliswaar geen dame, maar wel een vrouw en had daarom recht op de normale beleefdheidsvormen. 'Ik ben hier niet om jou problemen te bezorgen,' zei hij tegen het meisje, dat waarschijnlijk amper zestien was. 'Ik wil je alleen even spreken over Paddy Paudeen.'


      Nu werden haar ogen helemaal zo groot als schoteltjes. Ze was inmiddels onder aan de trap gekomen, maar kwam geen stap dichterbij. 'Wat is er met hem?'


      'Ik denk dat hij degene is die gisteravond de gevangenis heeft opgeblazen,' zei hij. Hij voelde dat Kitty hem onderzoekend opnam maar negeerde haar. 'Heeft hij iets gezegd toen hij bij jou was, Nola? Waar hij en de anderen zich schuilhouden?'


      Nola beet op haar onderlip. Ondanks de dikke laag make-up en de uitdagende kleding was ze een mooi meisje.


      Wyatt vroeg zich af hoe ze in dit horizontale beroep beland was, maar schoof die vraag snel weer terzijde, want daar kon hij niet bij stil blijven staan.


      'Hij vermoordt me als hij erachter komt dat ik dat heb verteld,' zei ze, rillend van angst.


      'Dat laat ik niet gebeuren,' verzekerde Wyatt haar.


      'Vertrouw hem niet,' waarschuwde Kitty het meisje.


      Wyatt wierp een zijdelingse blik op haar. 'Hou je mond.'


      Er verscheen een meesmuilend lachje op Kitty's gezicht. 'Meestal slaan ze hun kamp op bij die oude Henson-farm. Die staat al jaren leeg. Als Paddy vraagt wie je heeft verteld waar hij zit, zeg hem dan maar dat het Kitty Steel was.'


      'Komen ze vaak naar het dorp? Paudeen en zijn bende, bedoel ik?'


      Nola sloop de trap weer op en verdween.


      'Om de paar jaar,' zei Kitty. 'De groep verandert, maar Paudeen heeft altijd de leiding. De laatste tijd bleef hij hier uit de buurt, vanwege Rowdy en Sam. Maar ik vraag me af of hij voor jou net zo bang is.'


      'Als hij dat nog niet is, dan wordt hij het wel.'


      'Stoere praat, sheriff Yarbro, maar je bent maar in je eentje. En naar wat ik heb gehoord, ben je zelf ook een bandiet die er al een gevangenisstraf op heeft zitten.'


      Wyatt knikte. 'Dat geeft me een voorsprong op gezagsgetrouwe types als Sam O'Ballivan,' zei hij. 'Ik weet hoe bandieten denken.'


      'Sarah heeft het nogal te pakken van je,' zei Kitty tot zijn verbazing. 'Omwille van haar heb ik liever dat je in leven blijft. Ga niet achter Paudeen aan. Wacht tot Sam en Rowdy terug zijn en verzamel dan een groep om jullie heen. Stone Creek was sowieso aan een nieuwe gevangenis toe. Het geld daarvoor scharrelen ze wel bij elkaar.'


      Wyatts ego begon een beetje op te spelen. Eerst Doc, nu Kitty. Waarom dacht iedereen dat hij hulp van Rowdy en Sam nodig had om iets voor elkaar te krijgen? 'Denk je dat ik bang ben voor dat stelletje pummels?'


      Hoofdschuddend giechelde Kitty. 'Dan zou ik je overschatten. Ik denk dat je te onbesuisd bent om bang te zijn.'


      'Sarah weet dat je je dochters hebt gevonden,' hoorde hij zichzelf zeggen. Hij was helemaal niet van plan geweest over dat onderwerp te beginnen, want dat waren zijn zaken niet. 'Ik heb haar over Kansas City verteld. Dat je met me wilde trouwen, zodat je de meisjes terug kon krijgen.'


      Kitty trok wit weg, maar herstelde zich snel. Zei niets.


      'Waarom heb je daarover gelogen, Kitty? Tegen Sarah, bedoel ik.'


      'Sarah kan beter met leugens overweg dan met de waarheid,' zei ze.


      Die opmerking was bedoeld om twijfel te zaaien, en dat deed het dan ook; de twijfel nestelde zich in Wyatts binnenste en begon aan hem te knagen. 'Wil je ze niet zien? Je was er zo op gebrand ze terug te krijgen, destijds in Kansas City-'


      'Mijn dochters zijn intussen jonge vrouwen,' onderbrak Kitty hem. 'Leona is vorig jaar getrouwd, met een man die een huis voor haar heeft gebouwd en elke dag in pak naar zijn werk gaat. Davina is binnenkort klaar met haar opleiding. Tuurlijk zou ik ze graag willen zien, maar ik maak mezelf niet wijs dat dat gevoel wederzijds is. Wat zouden twee nette jongedames moeten met een moeder die de hoer uithangt?'


      Wyatt zette zijn handen op de rugleuning van de stoel. 'Als jij echt zo dik bevriend bent met Sarah...' begon hij. 'Waarom zei je dan net dat je hoopte dat ik jou zou kiezen in plaats van Nola?'


      Glimlachend leunde Kitty achterover en stak een lange dunne sigaar op. Ze blies een kringetje rook uit, dat over Wyatts hoofd zweefde als een kortstondige halo. 'Als het op de uitoefening van mijn vak aankomt, zijn er grenzen aan de vriendschap,' zei ze op lijzige toon.


      Wyatt liep weg. Hij hoopte zijn hoed nog terug te kunnen vinden, die hij verloren was toen hij op de geweerschoten af was gerend die Carl Justice en twee andere mannen het leven hadden gekost. Dan zou hij Sugarfoot zadelen en op zoek gaan naar de Henson-farm. Ze waren gisteravond vast en zeker straalbezopen geworden, Paddy en zijn maten. De kans was groot dat ze nog steeds buiten westen waren van het feestje dat ze hadden gebouwd om de verwoesting die ze in Stone Creek hadden aangericht. Zelfs als ze wel op waren, dan zouden ze een kater hebben, wat het een stuk makkelijker zou maken om ze onder schot te houden.


      'Wyatt?' riep Kitty hem na, toen hij bij de klapdeurtjes was.


      Hij bleef staan, draaide zijn hoofd om en wachtte.


      'De Henson-farm ligt vijf kilometer ten oosten van het dorp, in een smalle vallei. Als je het pad volgt, kunnen ze je zien aankomen. Ga bovenlangs en laat je paard tussen de populieren aan de rand van de vallei staan.'


      Hij knikte en liep vervolgens naar buiten.


      Zijn hoed vond hij onder een lantaarnpaal vlak bij Docs huis. Hij was er niet mooier op geworden, maar de zon scheen fel aan de blauwe hemel, dus kon hij maar beter zijn hoofd bedekken als hij geen barstende hoofdpijn wilde oplopen.


      Toen hij bij de stallen kwam, hingen daar wat cowboys van omliggende ranches rond, kletsend alsof ze niks beters te doen hadden. Een van hen, een jonge knaap met bruine krullen en groene ogen, maakte zich los uit het groepje. 'Ga je achter de kerels aan die de gevangenis hebben opgeblazen en die arme drommels hebben neergeschoten die nu bij Doc liggen, sheriff?'


      Wyatt knikte slechts. Vervolgens ging hij naar binnen om Sugarfoot op te zadelen. Reb en Larks merrie stonden hooi te knabbelen in boxen aan weerszijden van Rowdy's ruin.


      Het joch liep achter hem aan. 'De jongens en ik willen eigenlijk wel mee om te helpen, als je het goed vindt.' Hij grijnsde brutaal en zelfverzekerd. Daar kwam hij vast een eind mee bij de meisjes.


      'Jody Wexler,' zei hij, zijn hand uitstekend. 'Mijn vader is eigenaar van de Starcross Ranch.'


      Die naam deed een belletje rinkelen - Doc had het er gisteren over gehad. 'Is je moeder niet net bevallen van een tweeling?' vroeg Wyatt, terwijl hij Sugarfoot uit zijn box haalde.


      'Mijn stiefmoeder,' verbeterde Jody hem. 'Pa nekt zijn vrouwen met al die baby's; hij heeft er al drie onder de grond gestopt. We zijn met zijn zevenen, de tweeling meegerekend. Zijn vorige vrouw is doodgegaan bij de bevalling van mijn broertje van drie, Harry.'


      'Je lijkt me niet oud genoeg om achter bandieten aan te gaan,' zei Wyatt, die eerst een deken en daarna Rowdy's zadel over Sugarfoots rug gooide. Geroutineerd maakte hij de zadelriem vast en singelde hem aan.


      'Ik ben tweeëntwintig,' reageerde Jody nonchalant. 'Wil je gezelschap of niet?'


      Wyatt klopte Sugarfoot op zijn goudbruine hals voordat hij hem het hoofdstel omdeed. Jody Wexler droeg een revolver laag op zijn linkerheup en was vast een tikkeltje schietgrager dan goed voor hem was. Hoewel hij er niet helemaal van overtuigd was dat Wexler en zijn makkers niet iets van plan waren, hem buiten het dorp te grazen nemen bijvoorbeeld, vond Wyatt toch dat hij het risico maar moest nemen. Want Kitty had gelijk; hij was te onbesuisd om bang te zijn, maar hij had meer kans om Paudeen en de rest op te pakken als hij hulptroepen bij zich had.


      'Oké,' stemde hij in. 'Zolang jij en je vrienden goed begrijpen dat dit geen spelletje is. Jullie kunnen neergeschoten worden, om maar eens wat te noemen.'


      'Dat kan altijd wel gebeuren,' zei Jody nuchter. 'Kijk maar wat er gisteren gebeurde toen dat vuurgevecht uitbrak voor de deur van Jolene.' Dat gezegd hebbende, sprintte hij de stal uit, zijn vrienden toeroepend dat ze de paarden moesten zadelen omdat ze achter een stel bandieten aan gingen.


      Hoofdschuddend leidde Wyatt Sugarfoot naar buiten in het verblindende zonlicht en steeg met een grote zwaai op.


      Jody stelde zijn vier vrienden voor toen ze even later oostwaarts het dorp uit reden, maar Wyatt luisterde niet eens naar hun namen. Zijn hoofd liep om van alles wat mis kon gaan, en wat hij moest doen als dat inderdaad het geval was.


      Afbuigend boven op de heuvel aan de oostkant van Stone Creek, keek hij naar beneden naar wat er over was van Rowdy's gevangenis. Dankzij stom geluk en de enorme inzet van het hele dorp waren het huis en de schuur niet ook in vlammen opgegaan. Ineens werd hij overvallen door schuldgevoelens, zo heftig alsof hij een stomp in zijn maag kreeg.


      Rowdy had hem de zorg over het dorp toevertrouwd.


      En daar, nog steeds een beetje nasmeulend, lag het pijnlijke bewijs dat het vertrouwen van zijn broer misplaatst was geweest.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Gedurende de laatste kilometer naar de verlaten Henson-farm besefte Wyatt al dat hij Paudeen daar niet meer zou aantreffen. De stilte was te sereen. In tegenstelling tot het beeld dat in stuiverromannetjes werd geschetst, was de gemiddelde bandiet niet dapper of integer, laat staan heldhaftig, maar ronduit dom en meestal nog inslecht ook. Niettemin deden zelfs de grootste stommelingen onder hen af en toe iets verstandigs.

    


    
      Wexler en zijn maten, ondanks al hun bravoure stuk voor stuk nog niet droog achter de oren, waren duidelijk teleurgesteld toen ze halt hielden aan de rand van de vallei en op de farm neerkeken.


      Het dak van het huis stond op instorten, en de schuur was lang geleden al bezweken. Oude rijtuigwielen, vergane paardentuigen en kapotte vaten slingerden rond op het erf.


      Wyatt kreeg een vreemd gevoel bij die aanblik. Het liefst was hij afgestegen om zijn mouwen op te rollen en de boel eens goed op te ruimen. Hij zag zelfs al voor zich dat Sarah daarbinnen in die vervallen hut was, maar dan met het dak en de muren hersteld en echt glas in de raamkozijnen, terwijl hij buiten hout stond te hakken, en Lonesome en Owen elkaar door de tuin achternazaten.


      Hij schudde zijn hoofd, maar de beelden van dat tafereeltje bleven hangen.


      'Verdorie,' zei Jody Wexler teleurgesteld. 'Ze zijn weg.'


      'Ze zijn hier nooit geweest,' constateerde Wyatt. Hij vroeg zich af of Kitty hem met opzet op het verkeerde spoor had gezet om Paudeen een plezier te doen, of dat ze hem echt had proberen te helpen. Met een vrouw als Kitty, die uiterst bedreven was in het uitbuiten van situaties, wist je het maar nooit. Hij keerde zijn paard om terug te gaan naar Stone Creek. Momenteel was er geen toezicht in het dorp, en er moesten nog drie mannen begraven worden. Paudeen kon al een heel eind weg zijn, maar voor hetzelfde geld hield hij zich ergens schuil in de heuvels.


      'Geef je het zomaar op?' vroeg Wexler, die naast Wyatt kwam rijden. Het joch droeg een blauw corduroy jack, en zijn hoed was diep over zijn ogen getrokken. Hij had zich verheugd op een schermutseling met een stel bandieten, dat was duidelijk.


      'We vinden ze wel,' zei Wyatt. 'Maar misschien niet vandaag.'


      'De jongens en ik kunnen zelf ook op zoek gaan,' stelde hij voor.


      'Nee,' zei Wyatt een tikje scherp. 'Het laatste wat ik wil, is al jullie moeders moeten vertellen dat jullie op een tafel bij Doe liggen omdat jullie beland waren in iets wat jullie niet aankonden.'


      Paudeen en zijn mannen hadden het buskruit dan wel niet uitgevonden - tenslotte hadden ze niet alleen de gevangenis, maar ook hun eigen wapens vernietigd in hun poging ze terug te krijgen - maar ze waren gewetenloos en gefrustreerd, en ze zouden niet aarzelen om vijf jochies op manegepaarden, die hoogstwaarschijnlijk recht in hun armen zouden rijden, zonder pardon neer te knallen.


      Wexler ging wat meer rechtop in het zadel zitten, onmiskenbaar beledigd. 'Ik kan prima met een wapen overweg,' zei hij. 'En mijn vrienden ook.'


      'Als je verstandig bent,' zei Wyatt, die zich ineens een stuk ouder dan vijfendertig voelde, 'dan hang je dat wapen aan de wilgen en probeer je je kostje op een andere manier bij elkaar te scharrelen.'


      Wexlers blik dwaalde naar de Colt op Wyatts heup. 'Zoals jij hebt gedaan, zeker?'


      'Als ik het over kon doen, zou ik het anders aanpakken,' antwoordde Wyatt met een flauwe grijns, hoewel die vanbinnen meer als een grimas voelde. Als dat geen understatement was, dan wist hij het niet meer.


      Als. Wat een onzinnig, nutteloos woord was dat.


      'In deze streek kan een man niet zonder wapen,' hield Wexler vol.


      Onwillekeurig vroeg Wyatt zich af hoelang het joch zich al schoor. Hooguit een paar jaar, als het geen maanden waren. Wexler en zijn vrienden dachten dat ze mannen waren omdat ze konden schieten, whisky zuipen en goed presteren in het bordeel.


      In Wyatts ogen was je pas een man als je hard werkte, moeilijkheden het hoofd bood, hoe uitzichtloos de situatie ook leek, één vrouw liefhad en een gezin beschermde en onderhield.


      Voorheen had hij er echter ongeveer dezelfde ideeën op na gehouden als Jody. Herrie schoppen, achter de vrouwen aan zitten en zichzelf wijsmaken dat hem niks kon overkomen omdat hij een pistool droeg en wist hoe hij het moest gebruiken.


      'Door bittere ervaring zal je uiteindelijk net zo gaan denken als ik,' zei Wyatt. 'Ik hoop alleen dat je lang genoeg leeft om te beseffen wat er werkelijk toe doet.'


      'Rowdy zou die kerels niet zomaar laten gaan,' protesteerde Jody, lichtelijk van kleur verschietend.


      Het was bedoeld als een steek onder water, en die trof doel, net als Kitty's opmerking dat Sarah beter overweg kon met leugens dan met de waarheid. Alleen was het met steken onder water zo, dat ze wel pijn deden maar geen blijvende schade aanrichtten.


      'Misschien niet,' zei Wyatt. 'Maar hij zou jou en je vrienden er ook zeker niet als een stel dollemannen vandoor laten gaan, op zoek naar Paudeen. Als jullie je echt nuttig willen maken, dan kunnen Doe en ik momenteel wel een paar grafdelvers gebruiken.'


      Jody zuchtte diep. 'Oké, we helpen wel,' zei hij, waarop Wyatt in gedachten een vraagteken plaatste onder het kopje 'karakter'.


      'Als jullie straks staan te graven, bedenk dan dat het dragen van een wapen die mannen de kop heeft gekost,' gaf Wyatt hem als wijze raad mee.


      Jody knikte, echter duidelijk met tegenzin. Hij was ervan overtuigd dat de dood iets was wat hem niet kon overkomen - hoewel hij desgevraagd zou beweren dat elke idioot wist dat het iedereen kon overkomen. Hij was nog te jong, te bruisend en levenslustig om werkelijk te begrijpen dat één kogel aan alles een einde kon maken.


      Terug in Stone Creek, leidde Wyatt het groepje rechtstreeks naar Docs huis. Onderweg probeerde hij niet naar de rokende puinhopen van de gevangenis te kijken, maar de geur van verbrand hout prikkelde zijn neus, en de plek leek aan hem te trekken, zijn aandacht op te eisen.


      De doden lagen in kisten in Docs kantoortje, alle drie gehuld in ingezamelde kleding. Doc had hun oogleden dichtgenaaid, en ze hadden allemaal een grijsblauwe gelaatskleur. Wyatt had kunnen zweren dat ze nog ademden.


      'Die kisten heb je snel in elkaar getimmerd,' merkte hij op tegen Doc, die papieren zat te tekenen aan zijn rommelige bureau. Uit respect voor de doden nam hij zijn hoed af.


      Wexler en de anderen, die achter hem aan naar binnen dromden, volgden zijn voorbeeld.


      'Ik heb er altijd een paar in de schuur staan,' legde Doc uit, over de rand van zijn vettige brillenglazen turend. 'Is er iemand ziek?' vroeg hij, toen hij Wexler en de andere jongens in het oog kreeg.


      Jody en zijn makkers stonden om de kisten heen, slikkend en friemelend met hun hoeden.


      'Er is niemand ziek, Doc,' zei Wyatt. 'Ik heb ze opgetrommeld om graven te delven.'


      'Mooi zo,' verzuchtte Doc met een knikje. 'Zelf kan ik dat werk niet meer aan, en de meeste dorpsbewoners zullen wel op één oor liggen, afgepeigerd na die brand van vannacht.' Hij wendde zich tot de jongens. 'Jullie krijgen één dollar per graf. De schoppen staan in de schuur, en ik zal jullie wijzen waar jullie moeten graven.'


      Geen van de jongens zei iets. Ze staarden naar de dichtgenaaide oogleden en de strakke, wasachtige huid van de dode mannen.


      'Kijk maar goed,' sprak Wyatt ze zachtjes toe, nadat hij een blik met Doc had gewisseld. 'Dat komt er nou van als je met een wapen zwaaiend door het leven gaat.'


      Docs ogen schoten naar Wyatts Colt, net als die van Jody even daarvoor.


      'Komt er geen rouwdienst?' wilde een van Jody's vrienden weten. Hij was een mager roodharig joch met sproeten, ongeveer even oud als Carl Justice. Als Wyatt het zich goed herinnerde, heette hij Clarence.


      Doc schudde zijn hoofd. 'Als ze familie hebben, zal het tijd kosten die te traceren. We moeten ze onder de grond stoppen - snel.' Hij zweeg even, nam de jongens op met een vaderlijke uitdrukking in zijn ogen. Waarschijnlijk dacht hij hetzelfde als Wyatt: dat het eeuwig zonde zou zijn als deze jongens voortijdig in vurenhouten kisten zouden belanden. 'Halen jullie die schoppen op en ga vast naar het kerkhof en wacht daar op mij. Ik ga eerst in de stalhouderij een wagen regelen om deze kisten te vervoeren, en dan kom ik naar jullie toe.'


      De jongens knikten en sjokten naar buiten.


      'Ze beschouwen zichzelf als een knokploeg,' zei Wyatt tegen Doc. Het gesprek herinnerde hem aan de brief die ze in Carls jaszak hadden gevonden; die had hij door alle commotie nog steeds niet gelezen. Nu overhandigde hij hem ongeopend aan Doc.


      Doc wierp er een vluchtige blik op en legde hem toen opzij. Hij hees zich uit zijn stoel, zo moeizaam dat Wyatt bijna verwachtte zijn botten te horen kraken. 'Zij zijn de toekomst van dit dorp, die jongemannen. Prima jongens, stuk voor stuk. Ik hoop dat ze in hun oren knopen wat je hebt gezegd, maar dat zal wel tegen beter weten in zijn.'


      'Dat leek ze toch even rauw op hun dak te vallen, die lijken te zien.'


      'Ze zijn allemaal al eens met de dood geconfronteerd, meer dan eens zelfs - moeders, vader, broers en zussen - maar voor zover ik weet, nog nooit iemand die is neergeschoten om iets onbenulligs als te veel whisky en een hand kaarten.'


      Wyatt hielp Doc de deksels op de kisten te timmeren. Het was geen prettig klusje, maar het moest gedaan worden. Op twee kisten schreef Doc met krijt een cijfer, dat waarschijnlijk correspondeerde met de cijfers die hij op de achterkant van de foto's zou zetten zodra de fotograaf die had ontwikkeld. Op die van Carl schreef hij 'Justice'.


      Terwijl de graven werden gedolven in de zinderende hitte van de genadeloze zon, zat Doc in de schaduw onder een eikenboom en kerfde met zijn zakmes dezelfde cijfers in stukken ruw hout. Mochten er nog familieleden langskomen om te rouwen, dan kon hij ze in elk geval het juiste graf wijzen.

    


    
      Wyatt hielp met graven en reed samen met Jody en de andere jongens terug naar Docs huis toen dat erop zat. Daar schoven ze de kisten één voor één op de wagen om de mannen naar hun laatste rustplaats te brengen. Op Carls gedenkteken stond tenminste een naam; de andere twee mannen werden slechts met nummers aangeduid.

    


    
      Een treurig einde, dacht Wyatt bij zichzelf.


      Nadat ze de kisten met touwen in de grond hadden laten zakken, moesten de graven nog worden dichtgegooid. Zodra Doc de houten gedenktekens bij de juiste graven had geplaatst, zocht hij de schaduw van de eikenboom weer op, waar hij puffend aan zijn pijp toekeek.


      Een aantal inwoners was naar het kerkhof gekomen, maar die bleven op gepaste afstand, en er werd geen woord gesproken, dus van een echte begrafenisplechtigheid was geen sprake.


      Door al het graafwerk waren de blaren op Wyatts handen opengebarsten, zodat Doc zei: 'Ga maar even mee naar mijn kantoor, dan doe ik wat op die plekken. Als die beginnen te zweren, ben je nog niet jarig.'


      Wyatt knikte. Zijn handen brandden vreselijk, maar de somberheid die in zijn hart huisde, was erger.


      Zoals beloofd, gaf Doc Jody en zijn vrienden ieder een dollar, waarop ze rechtstreeks naar de Spit Bucket Saloon togen. Met een toegeeflijk lachje schudde hij zijn hoofd.


      'Alles oké bij de Tamlins?' vroeg hij op de terugweg naar zijn huis aan Wyatt, die Sugarfoot aan de teugel achter zich aan trok. 'Ik zag dat Ephriam de bank vanochtend zelf opende.'


      'Voor zover ik weet wel,' reageerde Wyatt neutraal, zonder in te gaan op Docs opmerking over Ephriam en de bank. 'Ik huur een kamer bij ze,' voegde hij eraan toe, voor het geval Doc zou denken dat er iets niet in de haak was. Hij was een scherpzinnige oude baas en had vast en zeker de spanning - of wat het ook was - tussen Wyatt en Sarah opgemerkt.


      'Ik zou toch hebben gezworen dat Sarah te trots was om een kostganger in huis te nemen,' zei Doc. 'Je moet in haar ogen wel heel bijzonder zijn.'


      Wyatt voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen en hoopte maar dat het onder al het stof en vuil dat zich daar in de loop van de dag had verzameld, niet zichtbaar was. Omdat hij niet wist hoe hij daarop moest reageren, zei hij maar niets.


      Als hij in Sarahs ogen bijzonder was, om wat voor reden dan ook, dan was dat verdraaid mooi. Zo mooi zelfs, dat hij er eigenlijk niet op mocht rekenen.


      'Ze is een goed mens,' ging Doc verder. 'Fatsoenlijk en recht door zee.'


      'Ik heb gehoord dat ze het soms niet al te nauw neemt met de waarheid.' Wyatt voelde zich opgelaten bij het een balletje dat hij opgooide, en daardoor klonk zijn stem schor. Maar dat kon net zo goed een bijverschijnsel van de brand van afgelopen nacht zijn.


      'Dat boekje dat ze altijd bij zich heeft, bedoel je? Daarin schrijft ze de leugens op die ze vertelt, zodat ze zich niet vergist en bij haar verhaal kan blijven,' vertrouwde Doc hem toe.


      Er verscheen een frons op Wyatts voorhoofd. Dat boekje had hij gisteravond in haar zak gevonden voordat hij haar jurk verbrandde in Rowdy's fornuis, en de verleiding om erin te kijken was bijna onweerstaanbaar geweest, maar hij had er niet aan toegegeven. Hij wilde Doc net vragen waarom hij hem dit had verteld, toen hij werd geroepen door de telegrafist, die achter hen aan kwam rennen.


      'Sheriff! Mr. Yarbro!' riep de man. 'Ik heb een telegram voor u!'


      Wyatt bleef staan. Het leek of zijn maag een driedubbele salto maakte. Rowdy had zijn bericht over de gevangenis gekregen, en dit was zijn antwoord. Hij zag ertegen op het te lezen.


      De man overhandigde hem een geel vel papier.


      Wyatt bedankte hem, gaf hem een stuiver voor de moeite, en pantserde zich tegen een pak op zijn donder.


      Komen eraan, had Rowdy geschreven.


      Dat was alles.


      Wyatts opluchting was even groot als zijn onzekerheid. Het was typisch voor Rowdy, en trouwens ook voor Wyatt zelf, om een telegram van twee woorden te sturen en de ontvanger maar te laten raden naar alle verdere details.


      Was Rowdy op de hoogte van zijn kortstondige betrokkenheid bij de Justice-bende? Dat kon best, als Billy nu in de gevangenis in Haven zat, kakelend als een oud wijf op een theekransje.


      'Hoelang denk je dat ze erover doen om hier te komen?' vroeg hij Doc, na hem het bericht te hebben gegeven.


      'Een week, als ze samen met de vrouwen en baby's terugreizen,' antwoordde Doc, die Wyatts gezicht aandachtig bestudeerde. 'Drie dagen als ze te paard terugkomen, en twee dagen als ze de trein nemen. Als ik zo vrij mag zijn: je kijkt niet al te blij dat ze terugkomen.'


      Hij zuchtte diep. Hij was als hulpsheriff aangesteld, en hij had niet alleen niets tot stand gebracht, maar hij had er ook nog voor gezorgd dat de gevangenis letterlijk in rook was opgegaan door die wapens daar op te bergen.


      'Rowdy vertrouwde me,' zei hij, net zo goed tegen zichzelf als tegen Doc.


      Goedmoedig sloeg Doc hem op de schouder. 'En terecht, als je het mij vraagt. Kom op, dan gaan we die handen van je eens verzorgen.'

    


    
      


      Wyatt had beide handen in het verband en keek nogal ongelukkig. Bovendien zat hij van top tot teen onder het stof.

    


    
      Sarah, die de hele ochtend had geslapen, was inmiddels op en stond op het punt om de lunch op tafel te zetten. Zo direct zou haar vader thuiskomen voor het middageten, en Owen speelde in de achtertuin met Lonesome die zich weer een beetje kon bewegen. De opgetogen uitdrukking op haar gezicht maakte plaats voor een zorgelijke toen haar oog op zijn verbonden handen viel.


      Wyatt wist een flauw lachje te produceren. 'Niks aan de hand, Sarah,' zei hij. 'Doc moest me zo nodig betuttelen, dus heb ik hem zijn gang maar laten gaan.'


      'Ga zitten,' zei ze opgelucht. 'Je zal wel uitgehongerd zijn.'


      Haast verlegen knikte hij, waarna hij aan tafel schoof.


      'Ben je de hele ochtend bij Doc geweest?' begon ze vrolijk te keuvelen.


      'Bijna wel, ja. We moesten die mannen begraven.'


      Bij die ontnuchterende mededeling knikte ze ernstig. Ze zette een kop koffie en een bord met sandwiches voor hem neer, en gedurende een fractie van een seconde, voordat haar praktische instelling het weer overnam, stelde ze zich voor dat ze man en vrouw waren.


      Door het verband had hij er nog een hele kluif aan om zijn sandwiches fatsoenlijk naar binnen te werken, maar hij sloeg zich er dapper doorheen.


      'Je hebt recht op een tweede portie,' zei Sarah, toen hij ze ophad.


      Hij sloeg haar aanbod echter grinnikend af. 'Dank je, maar voorlopig heb ik wel genoeg gehad. Eet je zelf niks?'


      Ze schudde haar hoofd en liep naar de achterdeur om Owen binnen te roepen. De hond sjokte achter hem aan naar binnen, zwoegend, maar met een enthousiasme dat Sarah diep ontroerde. Voor Lonesome zette ze een bord koude jus neer, dat hij dankbaar oplikte, terwijl Owen zijn handen stond te wassen.


      Die paar minuten ervoer Sarah als het toppunt van geluk; het leven, dat voorheen altijd leemtes en onvolkomenheden kende, leek ineens... compleet. Een perfect geheel, uitsluitend door de aanwezigheid van een man, een jongetje en een hond.


      Toen de achterdeur werd opengegooid en Ephriam binnen kwam stormen, was dat geluksgevoel echter op slag verdwenen. 'Telegram van Charles Langstreet,' zei hij met de deur in huis vallend.


      Sarah voelde de grond onder haar voeten wegzakken. Niet in paniek raken, sprak ze zichzelf toe. Waarschijnlijk gaat het over het geld dat hij beloofde te sturen voor Owens onderhoud.


      Owen, die net aan tafel was gaan zitten, zijn handen en gezicht nog vochtig, staarde Ephriam aan met een gezicht dat nog net niet doodsbenauwd genoemd kon worden.


      Met licht trillende handen nam Sarah de envelop van haar vader aan en verbrak het zegel. Daarin zat een wissel voor een fors geldbedrag, en een kort berichtje.

    


    
      

    


    
      Marjory ziek. Zodra ik in Philadelphia ben, zal ik er weken, zo niet langer, moeten blijven.

    


    
      Schrijf Owen alsjeblieft in voor een school. C.L.

    


    
      


      Uiteraard was Sarah opgelucht - maar ook woedend. Charles had geld en instructies gestuurd, maar geen enkel aardig woord voor zijn zoon.

    


    
      'Komt hij me halen?' vroeg Owen bleekjes. 'Moet ik weg uit Stone Creek?'


      Sarah liep naar haar kind om een geruststellende hand op zijn schouder te leggen, hoewel ze hem honderd keer liever in haar armen had genomen en stevig tegen zich aan had gehouden. 'Nee, Owen,' zei ze rustig. 'Je moeder is onwel, en hij heeft een paar weken oponthoud. Hij heeft me gevraagd je hier op school te doen.'


      Het was één september, dus de school zou binnenkort weer beginnen.


      'Ik hoop dat hij nooit meer terugkomt,' zei Owen.


      Wyatt, Sarah en Ephriam keken hem allemaal geschrokken aan.


      'Owen, foei,' zei Sarah op bestraffende toon. 'Zoiets mag je niet zeggen!'


      'Dan brengt hij me alleen maar weer ergens anders heen,' hield Owen koppig vol, zijn kin naar voren stekend en zijn armpjes over elkaar slaand. 'Als ik toch word achtergelaten, waarom kan ik dan niet hier bij jou en Ephriam en Wyatt en Lonesome blijven?'


      Vanuit haar ooghoek zag ze Wyatts reactie op Owens woorden. 'Lonesome en ik blijven hier niet lang,' zei hij. 'Rowdy en Sam zijn op weg terug naar huis, vanwege de explosie in de gevangenis. Wij gaan op Sams farm wonen.'


      'Mag ik je daar opzoeken?' vroeg Owen.


      Sarah legde een hand tegen haar hals. Hoewel ze op de hoogte was van Wyatts plannen, had ze gehoopt dat het nog een poosje zou duren voor hij vertrok.


      'Dan zit jij waarschijnlijk op school,' zei Wyatt.


      'Ik ben al heel slim. Ik hoef niet naar school.'


      'Nou en of je naar school moet,' sprak Sarah hem toe.


      'Ik heb alleen maar stomme stadskleren,' sputterde Owen tegen. Na Charles' overhaaste vertrek waren zijn koffers door het hotelpersoneel bezorgd, en die zaten propvol wollen en fluwelen kleren. 'De andere kinderen zullen me uitlachen.'


      Sarah wuifde de wissel heen en weer. 'We gaan naar de winkel om nieuwe kleren voor je te kopen,' beloofde ze.


      Owens gezicht klaarde wat op. 'Een lange broek? En laarzen, net als die van Wyatt?'


      'Een lange broek en laarzen,' bevestigde ze glimlachend, hoewel haar ogen prikten en haar keel voelde alsof die werd dichtgesnoerd.


      'En een pistool?' drong Owen aan.


      'Geen pistool.'


      Ephriam, die het hele gesprek zwijgend had gevolgd, hing zijn hoed op, waste zijn handen en ging vervolgens naast Owen zitten.


      Sarah zette hun allebei hun lunch voor en schonk Wyatt nog een kop koffie in.


      'We moeten de Henson-farm maar te koop zetten,' merkte Ephriam op, waarbij Wyatt om voor Sarah onduidelijke redenen ineens rechtop ging zitten. 'We hebben te veel verlaten farms en ranches in de boeken.'


      'Hoeveel?' vroeg Wyatt.


      'Hoeveel wat?' baste Ephriam, die net met beide handen een sandwich naar zijn mond bracht.


      'Hoeveel bent u van plan te vragen voor de Henson-farm?'


      'Driehonderdvijftig dollar,' zei Ephriam resoluut. 'Als het niet zo verwaarloosd was, was hij wel vijfhonderd waard geweest. Sarah, we kunnen niet elke vrije vogel die het in zijn kop krijgt om een veebedrijf te beginnen, geld lenen. Wat bezielde je dat je die farm tegen een aanbetaling van vijf dollar aan Hiram Henson hebt verkocht?'


      Sarah stond doodstil en keek naar Wyatt. Haar hart maakte een sprongetje, hoewel ze geen enkele reden kon bedenken waarom ze zo opgewonden zou moeten zijn. Dat was ze echter wel. Absoluut.


      Toen schoot haar vaders vraag haar weer te binnen. 'Hiram leek me een harde werker,' legde ze uit. 'En hij had een gezin, dus hij had zijn eigen geld nodig om voedsel voor de winter te kopen.'


      Haar vader schraapte zijn keel. 'We hebben een bank, Sarah, geen liefdadigheidsinstelling.'


      Waar hij zojuist nog geïnteresseerd was opgeveerd, zat Wyatt nu in zijn kop koffie te staren. Zijn brede schouders leken wat te hangen.


      Dacht hij erover de Henson-farm te kopen, vroeg Sarah zich af. Om vlak buiten Stone Creek neer te strijken? Haar hart begon nog sneller te kloppen.


      'Maar ja,' ging Ephriam verder, zich concentrerend op zijn sandwich en tussen twee happen door pratend, 'als ik iemand kan vinden die handig genoeg is om de boel op te knappen, zouden we natuurlijk een hypotheek voor de volle driehonderdvijftig dollar kunnen verstrekken en het werk als aanbetaling beschouwen.'


      Wyatt hief zijn hoofd op en rechtte zijn schouders. 'Hoeveel grond hoort erbij?' vroeg hij zachtjes.


      'Twintig hectare of zo, als ik het me goed herinner, en er loopt ook een beekje over.' Als Ephriam had gegokt dat Wyatt wel belangstelling voor die oude farm zou hebben, dan liet hij dat niet merken. Hij was echter een sluwe oude vos wanneer hij bij zijn volle verstand was, en het zat er dik in dat hij precies wist waar hij mee bezig was. 'Heb je wel eens timmerwerk gedaan? Rowdy is behoorlijk handig met hamer en zaag. Zit dat in de familie?'


      Wyatts grijns was oogverblindend, als een winterzon boven een glinsterend sneeuwlandschap. 'Jazeker, sir,' zei hij. 'Nou en of.'


      Sarah kon haar vader wel omhelzen.


      'Dan moest je daar maar eens heen rijden om een kijkje te nemen. Als je zin hebt om een farm te beginnen, dan kan ik de hypotheekakte tegen sluitingstijd klaar hebben liggen. De eerste afbetaling moet vandaag over een jaar binnen zijn, en als je daar te laat mee bent, dan ga ik direct tot inbeslagname over, vergis je niet.'


      Wyatt stond op en stak een in verband gewikkelde hand uit naar Ephriam, die daar even met opgetrokken wenkbrauwen naar keek voordat hij zich met een tevreden glimlachje tot Sarah wendde. 'Ik lust nog wel een sandwich.'


      Wyatt bedankte Sarah voor het eten, zette zijn bord en mok in de gootsteen en liep naar buiten.


      'Tijd om Lonesome weer een druppeltje te geven,' zei Owen.


      Sarah nam de honneurs waar, en de hond viel bijna onmiddellijk weer in slaap.


      'Gaan we nu schoolkleren kopen?' vroeg Owen. 'En mag ik de school vast zien?'


      'Ja, hoor,' antwoordde Sarah. Voor het eerst gaf ze toe aan de onbedwingbare neiging om door zijn haar te woelen. Dat voelde als zijde tussen haar vingers. Vervolgens liep ze met uitgestoken hand naar haar vader. 'Dank je wel, papa,' zei ze, voelend hoe zijn vingers een bemoedigend kneepje in haar hand gaven.


      'Het voelt goed om de bank weer te leiden,' zei Ephriam. 'Het valt alleen niet te zeggen hoelang het zal duren. Je hebt het prima gedaan, Sarah, maar voor een bankier ben je te zachtaardig.'


      Ze glimlachte en drukte een kus boven op zijn hoofd.


      Even later gingen Owen en zij op pad om nieuwe kleren te kopen.


      Terwijl Owen lange broeken paste, katoenen en flanellen overhemden en laarzen, schriften, potloden en een pot-loodkoker uitkoos, stond Sarah bij de etalageruit en zag dat haar vader de bank weer opende, die zoals altijd tijdens lunchtijd gesloten was.


      Hij was terug: de sterke, zelfverzekerde vader die ze haar leven lang al kende. Met een beetje geluk hield deze heldere periode aan totdat Charles terug was, de boeken had gecontroleerd en moest constateren dat alles piekfijn in orde was.


      Wanneer Charles voor de tweede keer vertrok, zou hij Owen echter meenemen.


      Bij de gedachte alleen vulden Sarahs ogen zich al met tranen.


      'Sarah?'


      Toen ze zich omdraaide, stond Kitty achter haar. Ze had niet gemerkt dat zij ook in de winkel was.


      Kitty's gezicht was zo wit als een doek; de gebruikelijke make-up, poeder en kohl ontbraken. 'Ik heb een brief gekregen,' fluisterde ze met verstikte stem.


      Haar voornemen om Kitty te vragen waarom ze had gelogen over het opsporen van haar kinderen, was in één klap vergeten. De vrouw leek totaal ontredderd, ze leek zelfs gekrompen, zoals ze daar stond in haar doodgewone katoenen jurk. Als ze niet zulk onwaarschijnlijk rood haar had gehad, had ze zo kunnen doorgaan voor een farmersvrouw die in het dorp inkopen kwam doen.


      'Een brief?' vroeg Sarah bezorgd. Ze nam Kitty bij de arm en loodste haar naar het bankje waar mensen schoenen konden passen.


      'Hij is van... van Davina.' Tranen blonken in Kitty's ogen en ze snufte even.


      'Is alles goed met haar?'


      'Ze komt hierheen,' antwoordde Kitty bijna kermend. 'Ze is aangenomen als lerares, hier in Stone Creek!'


      Sarah nam haar handen in de hare. 'Maar we hebben al een lerares -'


      'Dat weet ik allemaal niet,' onderbrak Kitty haar driftig. 'Ik weet alleen dat mijn meisje naar Stone Creek komt en dat ze erachter zal komen -'


      'Heb je met haar geschreven?'


      Kitty beet op haar onderlip, knikte. Met een berouwvolle blik keek ze Sarah aan. 'Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb, Sarah. Ik weet niet waarom ik dat heb gedaan. Misschien omdat ik het prettig vond dat jij en Maddie en Lark je als vriendinnen gedroegen...'


      'Kitty, we zijn ook vriendinnen van je.' Sarah zag dat Owen een hele berg schoolspullen op de toonbank legde.


      Ze begreep maar al te goed hoe Kitty zich voelde, en alle redenen die er waren om te liegen. Al die ontelbare redenen, die stuk voor stuk een val vormden die op het allerslechtste moment kon dichtklappen...


      'Ik moet opschieten,' zei Kitty paniekerig. 'Mijn spullen pakken en wegwezen. Ik heb Davina verteld dat ik met een farmer getrouwd ben. Zodra ze van de trein stapt, zal ze zien wat ik in werkelijkheid ben.'


      'Kitty, je bent haar moeder. Je wilt toch zeker zien hoe ze is geworden -'


      'Dat wil ik liever dan wat dan ook,' zei ze. 'Maar het is te laat, Sarah. Ik heb zoveel leugens verteld. En Davina is opgegroeid bij een arts en zijn vrouw. Ze heeft gestudeerd, is welopgevoed. Ik kan haar niet van de trein halen... zoals ik eruitzie.'


      Sarah hield zich in. Ze had een ander leven gekozen dan Kitty, inderdaad, maar zonder het begrip en de steun van haar vader had ze zelf ook wel in een bordeel kunnen belanden. Aan haar muziekstudie had ze niet zoveel, wanneer het erop aankwam de kost te verdienen, en ze wist maar al te goed dat wanhoop mensen kon drijven tot het soort leven dat ze normaal gesproken ver beneden hun stand zouden vinden.


      'Wat moet ik doen?' jammerde Kitty.


      'We vinden er wel iets op,' verzekerde Sarah haar. Meer leugens? Een ingewikkeld toneelstukje? Kitty, inwonend bij Sarah, onder het mom dat ze rouwde om een echtgenoot die nooit had bestaan?


      Dat zou natuurlijk nooit lukken. Zoals Kitty al zei, zodra Davina uit de trein stapte, zouden er genoeg mensen zijn die haar maar al te graag vertelden dat haar moeder achter de bar stond en haar lichaam verkocht in de Spit Bucket Saloon.


      Dan zouden Kitty's goede kanten er niet meer toe doen. Want Kitty had ook goede kanten. Ze kon bijvoorbeeld heel goed pokeren, prachtige kleren naaien en ook tere bloemen aquarelleren. Gisteravond had ze zij aan zij met de andere inwoners uit alle macht het vuur bestreden.


      'Het heeft geen zin,' zei Kitty. 'Ik ga mijn spaargeld van de bank halen en neem de eerste de beste trein.' In tegenstelling tot de meeste vrouwen in het dorp, had Kitty haar eigen bankrekening. Ze had weliswaar geen fortuin gespaard, maar het was genoeg om ergens anders opnieuw te kunnen beginnen.


      'Ga niet weg, Kitty,' bezwoer Sarah haar. 'Geef me de kans om iets te verzinnen.'


      Kitty zei niets. Ze stond op van het bankje en haastte zich de winkel uit.


      Sarah keek naar haar zoon die stond te trappelen om met school te beginnen. Ze kon hem niet zomaar de waarheid vertellen - daar had Charles ook iets in te zeggen, of ze dat nu leuk vond of niet.


      Maar op een dag, in de verre toekomst, kwam hij misschien wel terug in Stone Creek, volwassen, net als Davina, en hij zou dan willen weten waarom alles wat ze hem verteld had, een grove leugen was geweest.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      Waar moest hij in vredesnaam driehonderdvijftig dollar vandaan halen, vroeg Wyatt zich af, terwijl hij langs de rand van de vallei naar de Henson-farm reed. Of het geld om hout, spijkers en gereedschap te kopen om het huis op te knappen?

    


    
      En dat was nog maar het begin van een hele reeks vragen.


      Rowdy en Sam waren op weg naar huis. Rowdy was Wyatts lievelingsbroer, en ze hadden altijd een heel sterke band gehad, maar als Rowdy de waarheid over die mislukte poging tot veediefstal ontdekte, zou hij hem zonder pardon arresteren. Zo was Rowdy nu eenmaal; wat hij deed, deed hij goed, of het nu om het overvallen van treinen of het handhaven van de wet ging.


      Wyatt grijnsde flauwtjes bij die gedachte en leunde iets achterover in het zadel toen Sugarfoot aan de steile afdaling begon.


      Rowdy had lef en hij was slim, twee eigenschappen waarvan Wyatt wist dat hij die ook bezat, alleen had hij ze nooit op dezelfde manier gebruikt.


      Hij had treinen beroofd, af en toe als cowboy gewerkt op diverse ranches in het westen, maar hij had nooit iets opgebouwd. Nooit een stuk grond betreden, zijn hakken in het zand gezet en het besluit genomen er een leven op te bouwen. Hoe graag hij ook een vrouw en een gezin wilde, het was altijd bij dromen gebleven, een wensdroom waarin hij zijn toevlucht zocht wanneer hij zich eenzaam voelde, wat regelmatig gebeurde.


      De vrouw in zijn fantasieën had geen gezicht - ze was alleen een gestalte in een kleurige jurk, maar wel goedgevormd, die hem binnen riep voor het eten na een dag hard werken.


      Die vrouw was nu Sarah Tamlin.


      Aangekomen in de voortuin van het oude huis, sloeg de vertwijfeling toe, een bitterzoet gevoel van wanhoop dat hem de moed in de schoenen deed zinken. Hoe kon hij Sarah, een echte dame, gewend aan alle goede dingen in het leven - piano's en porseleinen servies en logeerkamers - in zo'n huis laten wonen?


      Met een diepe zucht steeg hij af en liet Sugarfoot op een stukje gras bij de waterput staan grazen.


      De ingang van het huis, dat eigenlijk meer van een hut weg had, was laag. Hij moest zijn hoofd buigen om niet tegen de deurpost te stoten.


      Hij kon de blauwe lucht zien door de gaten in het dak. Ongedierte scharrelde door de brokstukken ervan die op de vloer waren gevallen. Eén kamer met een potkachel en een open haard.


      De kachel was roestig, de open haard afgebrokkeld. De kans was groot dat er vogel- en muizennesten in de schoorsteen zaten.


      Wyatt voegde mortel toe aan het lijstje van dingen die hij zich niet kon veroorloven te kopen. Hij haalde een hand door zijn haar en probeerde zich Sarah daarbinnen voor te stellen.


      Een vergeefse poging. Haar huidige slaapkamer was waarschijnlijk groter dan dit hele huis.


      Hij baande zich een weg naar de potkachel, opende het deurtje en keek erin. Een slang siste en hief dreigend zijn kop op, klaar om te bijten. Bliksemsnel sloeg hij het deurtje weer dicht, waarna hij terugliep naar de ingang.


      Vanaf de drempel keek hij uit over het erf - een waterput die op instorten stond, een schuur die neergehaald moest worden en tot brandhout moest worden verzaagd. Twintig hectare weidegrond - niet genoeg om het een ranch te noemen, maar hij zou er wel wat vee op kwijt kunnen. Al met al zou het wel een paar jaar duren voordat hij hier winst kon maken, en in de tussentijd zou hij minstens twee keer op de hypotheek moeten aflossen.


      Waar moest hij trouwens vee vandaan halen?


      Hij stootte een schor lachje uit. Hij kon er altijd een paar stelen, natuurlijk. Wel riskant. Stel dat een paar nieuwsgierige types besloten de brandmerken te controleren.


      Opnieuw nam hij zijn hoed af om zijn vingers door zijn haar te halen. Hij had minder dan dertig dollar op zak en was bovendien erfelijk belast met zijn moeders angst om in de schulden te raken.


      In zijn jeugd waren er heel wat magere jaren geweest, jaren waarin zijn pa niet genoeg geld naar huis stuurde om een zak meel te kopen. Vaak genoeg had Miranda Yarbro haar zondagse goed aangetrokken, een hoedje opgezet en was ze naar de bank getogen om geld te lenen met de farm als onderpand. Tot drie keer toe waren ze bijna uit huis gezet. Eén keer hadden ze zelfs al hun bezittingen al op een kar geladen en wilden net met onbekende bestemming vertrekken, toen zijn pa op het allerlaatste moment aan was komen rijden met een zak vol geld. Dat was een van de weinige keren geweest dat zijn pa hen had gered.


      Waarom was hij in zijn vaders voetsporen getreden en niet in die van zijn moeder?


      Momenteel reed hij niet eens op zijn eigen paard, bedacht hij zuchtend.


      Bovendien zou hij voor Sam O'Ballivan moeten werken - als dat aanbod nog gold, na zijn povere vertoning als hulp-sheriff van Stone Creek - om überhaupt te kunnen overleven. En dan timmeren en zagen op de Henson-farm in zijn vrije tijd, hetgeen gezien de aard van de werkzaamheden op een ranch vrijwel onmogelijk zou zijn.


      Hij wist wel wat zijn pa zou zeggen als hij hier was geweest. Neem Rowdy's paard en overval een trein - of nog beter, een postkoets. Daar valt wel wat te halen, bij een postkoets. En blijf dan doorrijden. Vergeet Sarah. Vergeet Stone Creek. En vergeet die fluthond die je Lonesome noemt, al helemaal - het enige wat hij doet, is je ophouden.


      Het beeld van zijn vader vervaagde en daarvoor in de plaats verscheen de tengere maar krachtdadige gestalte van zijn moeder, Miranda. Hij kon haar stem bijna horen, haar wijsvinger waarschuwend voor zijn neus heen en weer zien bewegen. Hou op met weglopen, Wyatt Yarbro. Zet je schouders eronder en ga aan het werk. Dat is de enige manier waarop je in dit leven krijgt wat je wil.


      'Het is onmogelijk, ma,' mompelde Wyatt.


      Dingen zijn alleen onmogelijk zolang je ze nog niet hebt geprobeerd, zou ze vast en zeker gezegd hebben. Denk je dat ik het makkelijk had met een stel hongerige jongens thuis, terwijl je vader aan de boemel was? Nee. Ik deed gewoon wat me te doen stond, of het nou onmogelijk was of niet. Ik heb een bestaan uit dat lapje grond in lowa geschoffeld. Ik heb koeien gemolken en kippen gehouden en boter en eieren verkocht aan de dorpswinkel. Ik heb kleren versteld tot mijn vingers bloedden. Maar ik heb jullie allemaal een dak boven jullie hoofd en te eten gegeven, zolang jullie een ouderlijk huis nodig hadden.


      Hij moest een keuze maken, besefte Wyatt, voor eens en altijd. Een keuze tussen de levenswijze van zijn vader en die van zijn moeder. Hij kon niet blijven doorgaan de ene weg te volgen, terwijl hij in zijn hart de andere wilde nemen.


      Hij had de aanpak van zijn vader geprobeerd. Was om te beginnen in de nor beland, toen aan het zwerven geslagen en als veedief geëindigd.


      Die van zijn moeder was moeilijker, dat viel niet te ontkennen. Een lapje grond pachten en net zolang werken tot het was afbetaald en het jouw eigendom was. Ergens voor staan en doorzetten.


      Wyatt beende de tuin door om in de put te turen. Die was even vervallen als de rest, maar er zat water in. Hij zag de vage, troebele glinstering onderin, rook de geur ervan.


      Water. Voor een farmer in Arizona was het het vloeibare goud dat olie voor een Texaan was.


      Sugarfoot hinnikte zachtjes toen Wyatt langs hem liep, op weg om wat er over was van de schuur te inspecteren. Zijn eerste indruk bleek te kloppen: hij moest helemaal opnieuw opgetrokken worden.


      Hij paste een deel van het erf af en stuitte daarbij op de beek waarover Ephriam het had gehad, een oase van helder water in het gras, die ondergronds de put van water voorzag. Totdat hij de put had uitgemest, kon hij met emmers heen en weer lopen.


      Stilletjes aan begon hij wat hoop te krijgen. Ja, het huis was klein, maar dat was dat van Rowdy en Lark ook, en die leken daar toch heel gelukkig. Bovendien kon hij altijd nog een paar kamers aanbouwen wanneer hij de tijd had gehad om geld op de bank te zetten.


      Hij glimlachte. Niet dat hij ook maar een cent naar de Stockman's Bank zou brengen. De bank was zo'n makkelijk doelwit dat het slechts een kwestie van tijd was voordat een stel bandieten het dorp binnen reed en de kluis leegroofde. Bandieten, die natuurlijk niet rekenden op de aanwezigheid van Rowdy Yarbro, Sam O'Ballivan of hemzelf.


      Het enige wat hij de schikgodinnen vroeg, zo die al bestonden, was dat Sarah niet in de bank zou zijn wanneer dat gebeurde.


      Peinzend steeg hij weer op en reed terug naar het dorp. Linea recta naar de bank.


      Ephriam was er, en de kassier, die zich voorstelde als Thomas, maar of dat zijn voor- of achternaam was, wist Wyatt niet. Het kon hem niet schelen ook.


      Sarah was nergens te bekennen. Waarschijnlijk was ze nog met Owen op pad om schoolspullen te kopen. Bij dat idee ging er een steek door Wyatt heen. Hij was als een blok voor Sarah gevallen, meteen bij hun eerste ontmoeting al, maar nu begon hij ook gehecht te raken aan het jongetje.


      Owen was de zoon van een andere man, hield hij zichzelf voor, en hij was alleen maar op bezoek in Stone Creek.


      'Als u de hypotheekakte hebt opgesteld,' zei hij tegen Ephriam, 'dan wil ik graag tekenen.'


      Ephriam glimlachte, maar achter die glimlach leek een heleboel schuil te gaan, dacht Wyatt.


      Hartelijkheid, zeker, maar ook een soort bedroefde gelatenheid. Tenslotte wist niemand beter dan hijzelf dat de heldere periode die hij nu had, hoogstwaarschijnlijk maar tijdelijk was. 'Kom mee naar mijn kantoor,' zei Ephriam. 'Thomas, red jij je hier even alleen?'


      Thomas werd rood, gepikeerd over die vraag. Voor deze man kon Wyatt weinig sympathie opbrengen, aangezien hij Sarah had gewaarschuwd dat er plannen werden gesmeed om de bank te overvallen, en haar vervolgens alleen had gelaten om het tegen twintig man op te nemen. 'Uiteraard,' zei Thomas verbolgen.


      Ephriams kantoor was klein en rommelig, net als dat van Doe, maar ook hier leek een soort orde in de chaos te heersen.


      'Ga zitten,' zei Ephriam, neerzijgend op de stoel achter zijn bureau, alsof hij zijn eigen gewicht niet langer kon dragen.


      Wyatt trok een stoel bij en legde zijn hoed op de grond.


      'Ben je naar de Henson-farm geweest?' vroeg Ephriam, zijn driedubbele kin rustend op zijn vingertoppen.


      'Ja, sir,' antwoordde Wyatt. 'Ik denk dat ik er wel iets van kan maken.' Pas toen hij het hardop uitsprak, begon hij er zelf ook in te geloven.


      Het zou nooit een luxueuze bedoening worden, maar het zou een bescheiden inkomen opleveren - ooit, en met ongelooflijk hard ploeteren.


      Lange tijd bleef Ephriam hem zwijgend en vorsend opnemen. Toen vroeg hij ineens: 'Wat zijn uw bedoelingen ten aanzien van mijn dochter, Mr. Yarbro?'


      De vraag overviel hem, hoewel hij hem eigenlijk had kunnen verwachten. 'Ik wil met haar trouwen,' hoorde hij zichzelf zeggen. 'Maar op dit moment heb ik financieel niet zoveel te bieden, dus dat zal nog even duren.' Hij zweeg even, schraapte zijn keel en ging iets rechterop zitten. 'Ik ben wel van plan naar haar hand te dingen en ik weet dat ik daarvoor uw toestemming hoor te vragen, maar de waarheid is dat ik haar het hof ga maken, of u het goedvindt of niet.'


      Daar moest de bankier om grinniken. 'Ik ben bereid die formaliteit over het hoofd te zien,' zei hij. 'Je hebt mijn toestemming, voor wat het waard is. Het enige wat ik wel vraag, is dat je goed voor Sarah zorgt.' Hij maakte een weids gebaar, dat de hele bank moest omvatten. 'Ik ben begonnen met een paar honderd dollar in een geldkistje. Geïnvesteerd in de mijnbouw, op diverse plekken. Ik woonde in bij Mrs. Porter, in een kamertje onder de trap, en leende geld uit tegen een rentevergoeding. Vijf, tien, twintig dollar per keer. Mrs. Porters echtgenoot was eigenaar van de Stone Creek Bank, mijn enige concurrent. Die is inmiddels dicht.'


      Wyatt had de andere bank wel gezien, met de dichtgetimmerde ruiten. In een brief die hij in de gevangenis van Rowdy had gekregen, had iets gestaan over narigheid die de Porters was overkomen, maar voor hem was het gewoon een van de vele verhalen geweest. Nu knikte hij echter, alsof hij meer van de geschiedenis van Stone Creek wist dan feitelijk het geval was.


      'Ik heb gehoord dat je Doc hebt geholpen om die drie mannen te begraven,' zei Epriam, nog steeds met een onderzoekende blik op Wyatt, alsof er in onleesbaar handschrift iets op zijn gezicht stond geschreven.


      Nu hij zo terugdacht, kon Wyatt zich niet herinneren dat Rowdy ooit iets over Doc had geschreven, maar ja, in zijn brieven wijdde hij dan ook voornamelijk uit over Lark - hoe mooi ze was en hoe intelligent. Dat hij nog nooit zo'n vrouw had ontmoet.


      Wyatts keel werd dichtgeknepen. 'Ik dacht dat de enige dokter in Stone Creek een Chinees was,' zei hij, toen hem iets te binnen schoot wat Lark die eerste avond onder het eten had gezegd.


      'Doc is door een diep dal gegaan,' zei Eprhiam. 'Hij vluchtte in de drank nadat zijn vrouw en dochter aan een zware griep waren overleden. Het werd zo bar en boos dat bijna niemand hem meer als dokter beschouwde. Hij verdiende de kost als begrafenisondernemer. Afgelopen voorjaar, op een woensdagavond in de kerk, gaf hij gehoor aan de oproep om naar het altaar te komen en om verlossing te vragen. Dat is kennelijk aangeslagen. Sindsdien is hij broodnuchter.'


      Het kon altijd nog gekker, dacht Wyatt. Een op hol geslagen kudde overleven, bijvoorbeeld. Hij zei echter niets, want hij zag dat Ephriam nog meer op zijn lever had, en dat wilde hij horen, zeker als het over Sarah ging.


      'Doc wist nog wel een vinger in de pap te houden doordat hij mensen behandelde die geen Chinees aan hun lijf wilden hebben. Sarah en hij zaten vierentwintig uur per dag op de bovenverdieping van de Spit Bucket, toen de vrouwen een of ander griepvirus hadden opgelopen. Er zijn een paar aan overleden. Doc gaf ze medicijnen die Hon Sing voor hem brouwde, en de meesten knapten weer op.'


      Wyatt dacht aan Sarah die haar eigen gezondheid op het spel had gezet om zieken te verzorgen. Als het neerkwam op de keus tussen sigaren roken en flirten met ziekten die fataal konden aflopen, dan had hij liever dat ze zich aan sigaren te buiten ging. Niet dat Sarah zich overigens iets gelegen zou laten liggen aan zijn mening als ze zelf een andere was toegedaan, mijmerde hij met een glimlach.


      'Ik zal niet vragen of je van mijn dochter houdt,' ging Ephriam verder. 'Dat is iets tussen jullie. Ze is wel gecharmeerd van je, dat kan ik zien. Een heleboel mannen zullen misschien denken dat we zelf geld opzij hebben gelegd, Sarah en ik. Als jij dat idee ook hebt, zit je er lelijk naast. Het huis is van ons, en daar houdt het ongeveer mee op. Sarah heeft wat onverantwoorde leningen verstrekt en die vervolgens met ons eigen geld afbetaald.'


      'Ik weet van die leningen af, sir,' zei Wyatt, lichtelijk van kleur verschietend. 'En als ik het geluk heb met Sarah te mogen trouwen, dan zal het niet om het geld zijn.'


      Ephriam was een schrandere man, wanneer de mist in zijn hoofd was opgetrokken. 'Er is natuurlijk nog een andere mogelijkheid,' zei hij. 'Je bent Payton Yarbro's vlees en bloed. Hoewel hij roemrucht was als treinrover - vandaag de dag ligt de winkel nog vol met stuiverromannetjes over zijn wapenfeiten - denk ik niet dat hij zijn zoons heeft opgevoed om hun neus op te halen voor de buit van een kleine dorpsbank, die slechts wordt bewaakt door een vrouw, een oude man die zich soms zijn eigen naam niet eens kan herinneren, en een kassier die bang is voor zijn eigen schaduw.'


      'Als ik van plan was geweest de Stockman's Bank te overvallen, Mr. Tamlin,' zei Wyatt, die het nu nog warmer kreeg, 'dan had ik dat gedaan zodra die trein uit het dorp vertrok met Rowdy en Sam aan boord.'


      Dat ontlokte Ephriam weer een glimlach. 'Wel, Payton heeft Rowdy ook grootgebracht, en hij is goed terechtgekomen.'


      'Mijn pa heeft geen van ons opgevoed,' voelde Wyatt zich verplicht uit te leggen. 'Dat heeft mijn moeder gedaan. Pas toen we oud genoeg waren, gingen we met pa op pad om te leren stelen. Daar maak ik geen geheim van, Mr. Tamlin. Ik heb twee jaar in de gevangenis gezeten, en hoewel ik niet naar voren ben getreden tijdens een kerkdienst zoals Doc, is er wel iets gebeurd waardoor ik mijn leven wil beteren.'


      'Je wilt me zeker niet vertellen wat dat was?' Ephriam lachte kort en spottend. 'Ach, dat vergeet ik waarschijnlijk toch weer.'


      'Ik hou het liever nog even voor me, sir, althans tot ik het aan Sarah heb verteld.'


      In Ephriams vermoeide oude ogen was respect af te lezen. Hij zette zijn bril af om de glazen met de voorkant van zijn jasje te poetsen. 'Weet ze dat je in de gevangenis hebt gezeten?'


      'Dat heb ik haar meteen verteld.' Zijn leven gaf weinig aanleiding om zich op de borst te kloppen, maar hij was altijd zijn echte naam blijven gebruiken en eerlijk voor zijn verleden uitgekomen; iets anders zou zijn eer te na zijn. Zo zou zijn moeder het ook gewild hebben. Daar had ze voor gebeden, al die avonden dat ze bij de bedden van haar zoons had geknield en ze aan Gods hoede had toevertrouwd waarin ze zo oprecht en onvoorwaardelijk geloofde, hoe zwaar ze het ook had.


      Ephriam schoof een stapeltje papieren naar Wyatt. 'Lees deze goed door en onderteken ze als je akkoord gaat met de voorwaarden. Ik heb de lening uitgeschreven voor vierhon-derdvijftig dollar in plaats van driehonderdvijftig, want ik neem aan dat je hout en zo nodig hebt om de Henson-farm op te knappen.' Hij grinnikte toen Wyatt de papieren oppakte. 'Zodra de inkt is opgedroogd, moeten we het eigenlijk de Yarbro-farm noemen.'


      Voor het eerst sinds hij een voet in Ephriams kantoor had gezet, glimlachte Wyatt. 'De Yarbro-farm. Dat klinkt goed. En ik ben u zeer dankbaar voor het extra geld.' Vervolgens, omdat hij de zoon van zijn moeder was, én van zijn vader, spelde hij elk woord in de papieren zodat hij zeker wist dat hem niets ontgaan was, en zette toen pas zijn handtekening eronder.


      De honderd dollar extra, die Mr. Tamlin hem contant gaf, betekende een jaar langer aflossen, en dat was bepaald geen kleinigheid in Wyatts ogen. Maar als hij een dak en een vloer en schoon water wilde, moest hij het wel aannemen.


      Tot slot gaven Ephriam en hij elkaar een hand, waarna Wyatt de Stockman's Bank verliet.


      Hij hield zichzelf niet voor de gek door te denken dat hij nu eigenaar was van twintig hectare grond en een vervallen huis. Dat was de bank; het enige wat van hem was, was de hypotheek. Desondanks had zijn pas iets veerkrachtigs toen hij de zonovergoten straat overstak en automatisch even naar links en rechts keek om de paarden voor de cafés te tellen. Aangezien hout en gereedschap in de dorpswinkel werden verkocht, zette hij koers daarheen.

    


    
      


      Sarah liet Owens nieuwe kleren, schriften, potloden en andere schoolspullen op haar rekening zetten, omdat ze nog geen tijd had gehad om Charles' wissel te verzilveren. Ze verlieten net de winkel toen Wyatt het trottoir op stapte.

    


    
      Omdat de aankopen voor Owen later die dag thuis zouden worden bezorgd, want het was te veel om te dragen, stond Sarah met lege handen.


      Owen daarentegen, klemde een pakje in bruin papier in zijn handen. Dat hield hij omhoog toen hij Wyatt zag. 'Ik heb een nieuwe lange broek,' zei hij. 'Net als de jouwe. En ook een overhemd. Tante Sarah zegt dat het lijkt of hij van een jutezak is gemaakt, maar ik vind hem mooi!'


      Sarah schoot in de lach, meegevoerd door een geluksgevoel waarvan ze wist dat het zeer broos en tijdelijk was. 'Lunch is bij je kost en inwoning inbegrepen,' zei ze tegen Wyatt. 'Als je trek hebt...'


      Wyatts brede grijns ontblootte zijn blinkend witte tanden.


      Als ze samen een kind kregen, zou dat dan Wyatts prachtige gebit hebben, en zijn onregelmatige maar charmante trekken? Ze bloosde dat ze zoiets zelfs maar durfde te denken, gewoon in Main Street, op klaarlichte dag.


      'Ik kom er zo aan,' zei hij. 'Ik moet even wat regelen in de winkel, maar dat zal niet al te lang duren.'


      Sarahs hart sprong hoopvol op. De hele ochtend speelde het gesprek tussen haar vader en Wyatt over de Henson-farm al door haar hoofd. Eigenlijk wilde ze hem vragen of hij het huis had gekocht, maar dat zou te onbeschaamd zijn.


      Hij moest het aan haar gezicht hebben afgelezen, de vurige wens te weten of hij zou blijven of verder zou trekken, want hij zei: 'Ik heb nu een hypotheek. Als er één ding erger is dan een voormalige treinrover, is het een voormalige treinrover die tot aan zijn nek in de schulden zit.'


      Sarah kon ter plekke wel juichen en dansen, precies zoals ze als kind deed in de salon wanneer haar moeder achter de piano zat en het huis vulde met vrolijke klanken. Plotseling vertrouwde ze haar eigen stem niet meer, dus zweeg ze.


      Ook Wyatt zei niets.


      Ze stonden daar maar, elkaar diep in de ogen kijkend.


      Het was Owen die de stilte verbrak. 'Mag ik deze broek aan als we thuis zijn, tante Sarah? Ik zie eruit als een dandy in deze kleren!'


      Wyatt grinnikte. 'Zo zou ik het niet willen noemen,' zei hij tegen het jongetje. 'Wel, eh... stads.'


      Owen trok een gezicht. 'Ik wilde hem in de winkel al aantrekken, maar dat mocht niet van tante Sarah. Ze zei dat ik hem vies zou maken.'


      'Jongens horen vies te worden,' liet Wyatt hem weten.


      Lachend gaf Sarah haar zoon een zetje richting hun huis. Onderweg wierp ze nog een blik achterom en zag dat Wyatt nog steeds voor de deur van de winkel stond en haar nakeek.

    


    
      


      Honderd dollar was niet genoeg om al het hout te kopen dat Wyatt nodig had, maar hij kon in elk geval een begin maken. Als er verder niets bijzonders gebeurde in Stone Creek tot Rowdy en Sam terug waren, kon hij beginnen het dak thuis te vervangen.

    


    
      Thuis. Dat begrip kende hij niet meer, sinds zijn moeder was overleden bij de geboorte van Gideon. Toen hij terug was gekeerd om Miranda Yarbro bij haar graf de laatste eer te bewijzen, was de farm al verkocht aan de zoon van hun overleden buurman, John T. Rhodes.


      Rhodes was een vriend van Miranda en Rowdy geweest, hoewel Wyatt het ongepast vond dat zijn moeder omging met een ongetrouwde man, terwijl ze pa's trouwring om haar vinger had. Ze verstelde John T.'s overhemden, stopte zijn sokken en liet zich op zondag ook door hem naar de kerk brengen.


      Achteraf vond Wyatt dat hij John T. Rhodes wat te streng had beoordeeld. De man had beslist van Miranda gehouden, maar voor zover Wyatt wist, had hij nooit de fatsoensnormen overschreden. In tegenstelling tot zijn pa, was John T. er wél geweest, en als Miranda op hem gesteld was en hem ongetwijfeld ook dankbaar was, wie was hij dan om daarover te oordelen?


      Hij liep de winkel in, nam zijn hoed af en bestelde een karrenvracht hout, een hamer en een zaag en een doos spijkers. Hij kon amper wachten om die sheriffster aan de wilgen te hangen en aan het huis te beginnen, hoewel hij wist dat hij niet veel vrije tijd zou hebben als hij eenmaal voor Sam O'Ballivan aan het werk ging.


      'Dus je blijft in Stone Creek?' vroeg de vrouw van de winkelier duidelijk verheugd, nadat ze zich had voorgesteld als Mabel. 'Het gerucht gaat dat je nogal gecharmeerd bent van Sarah Tamlin, maar een mens kan niet elk kletspraatje voor zoete koek slikken, ofwel soms?'


      'Nee, ma'am,' antwoordde Wyatt, geamuseerd en tegelijkertijd ietwat verlegen. 'Je moet nooit op roddels afgaan, bedoel ik. Maar ik ben inderdaad van plan te blijven, zolang ik hier welkom ben, en ik ben gek op Sarah Tamlin.'


      Verbaasd knipperde Mabel met haar ogen, waarschijnlijk door zijn openhartige antwoord. Ze was weliswaar hartelijk, maar niet erg aantrekkelijk met haar scheve gebit en ogen die zich niet leken te kunnen scherpstellen. Een bril was vast geen overbodige luxe, maar de meeste vrouwen waren te ijdel om er een te dragen.


      Het was een van de vele dingen die Wyatt onbegrijpelijk vond aan de vrouwelijke sekse. Ze wrongen zich in korsetten en trokken die zo stevig aan dat ze flauwvielen. Ze droegen schoenen in de maat die ze wilden hebben, niet in de maat die ze daadwerkelijk hadden.


      Vreemde wezens, maar wel fascinerend.


      'We zullen binnenkort een hele berg hout moeten leveren voor de nieuwe gevangenis,' zei Mabel zodra ze van de schrik bekomen was. 'Gelukkig heb je je bestelling meteen geplaatst.'


      'Heel gelukkig,' was Wyatt het met haar eens.


      'Rowdy wil al heel lang een nieuwe gevangenis,' ratelde ze door. 'Volgens hem heeft een dorp als dit meer dan één cel nodig.'


      'O ja?' reageerde Wyatt effen, terwijl hij het geld voor zijn aankopen uittelde. Misschien had hij zich voor niets zorgen gemaakt om Rowdy's reactie op de in de as gelegde gevangenis. Als Mabel gelijk had, kon hij zelfs wel eens blij zijn dat het was gebeurd.


      'Lark en hij zijn ook van plan een nieuw huis te bouwen. Een groot huis.' Mabel leunde over de toonbank om hem op luide, voor iedereen hoorbare fluistertoon toe te vertrouwen: 'Ze heeft geld, weet je. Lark, bedoel ik.'


      'Dat heb ik begrepen, ja,' zei Wyatt ongemakkelijk, omdat hij geen zin had de financiële situatie van zijn schoonzus te bespreken. Bovendien wilde hij eigenlijk weg, omdat hij benieuwd was wat Sarah voor de lunch op tafel zou zetten.


      'Héél veel geld,' kwebbelde ze verder. 'Toen ze in Stone Creek kwam, beweerde ze dat ze lerares was. Dat vonden wij allemaal heel merkwaardig, aangezien ze altijd heel dure kleren droeg -'


      Wyatt trok zijn zakhorloge tevoorschijn. Het was van zijn grootvader van moederskant geweest, T.M. Wyatt, en door zijn moeder aan hem gegeven omdat hij haar oudste zoon was en haar familienaam droeg. 'Ik heb eigenlijk nogal haast,' onderbrak hij haar geratel.


      De vrouw had het fatsoen om te blozen. 'Ach, natuurlijk, dat snap ik,' zei ze. 'Mijn man zal het hout morgen bezorgen, of vanavond na het eten. Waar moet hij het afleveren?'


      'Bij de oude Henson-farm,' antwoordde Wyatt, niet zonder trots.


      Mabel zette grote ogen op. 'Ik heb gehoord dat het een schuilplaats voor bandieten is,' zei ze, plotseling danig verontrust.


      'Niet meer,' verklaarde Wyatt. Nadat hij zijn wisselgeld had gepakt, maakte hij zich snel uit de voeten. Hoewel Mabel niet echt iets naars over Lark had gezegd, voelde hij zich toch een beetje schuldig dat hij überhaupt naar haar had geluisterd.


      Ledigheid mocht dan des duivels oorkussen zijn, zei zijn moeder altijd, maar lege praatjes waren nog veel erger. Daar kwam bij dat hij zelf vast en zeker een grootschalige roddelcampagne in gang had gezet door plompverloren te vertellen dat hij gek was op Sarah Tamlin.


      Hij liep net langs het telegraafkantoor toen de vrouw naar buiten kwam die hem de allereerste dag, bij de revivaltent, een bord eten had aangeboden.


      Sniffend hield ze een met kant afgezet zakdoekje tegen haar ogen gedrukt, en op het moment dat ze Wyatt zag, maakte ze een onopvallende beweging om hem de weg te versperren.


      Hij deed zijn best om zich haar naam te herinneren, maar kon er niet opkomen, bleef staan en gaf een rukje aan de rand van zijn hoed.


      'Fiona,' zei ze, een in handschoen gestoken hand naar hem uitstekend.


      'Fiona,' echode hij om de naam in zijn geheugen op te slaan, voor het geval dat nog eens nodig mocht zijn. Met een vluchtige blik op het zakdoekje dat ze wanhopig in haar linkerhand geklemd hield, schudde hij haar rechterhand, ervoor wakend dat zijn handdruk niet te stevig werd. 'Scheelt er iets aan?'


      'Mijn arme tante Lavinia,' snikte ze. 'Ze is al maanden aan het kwakkelen met haar gezondheid, en nu gaat het ineens hard achteruit.'


      'Dat is heel naar.'


      'Het is nog niet algemeen bekend,' zei Fiona op vertrouwelijke toon, zich dicht naar Wyatt toe buigend. 'Maar ik heb ontslag genomen en zal dus geen les meer geven op Stone Creek School wanneer het nieuwe schooljaar volgende week begint. Ik wist meteen dat ik terug moest naar Chicago om voor die lieve tante Lavinia te zorgen, maar het gaat me toch verschrikkelijk aan het hart om hier weg te gaan.'


      'Natuurlijk, ma'am,' mompelde Wyatt, die geen idee had wat hij hier mee aan moest.


      'Ik heb hier zoveel vrienden.'


      'Dat geloof ik graag.'


      Had Sarah het eten al op tafel? Zou ze zich afvragen waar hij bleef?


      'En het is alleen uit oprechte vriendschap dat ik dit zeg...'


      Wyatt zette zich schrap, want hier viel niet meer aan te ontkomen. Wachtte af.


      'Ik ben ervan overtuigd,' zei Fiona met nadruk, 'dat Sarah Tamlin niet zo'n heilige maagd is.'


      Heel even was Wyatt het spoor bijster. Sarah speelde orgel in de kerk en tijdens revivals, dus het leek voor de hand te liggen dat ze een godvruchtig leven leidde. Niet dat Wyatt dat van een vrouw eiste. Trouw, eerlijkheid en de bereidheid om zijn kinderen te dragen, waren genoeg.


      Tot hij zich realiseerde wat Fiona echt had bedoeld. 'Dat zijn niet de woorden van een vriendin.' Zonder zijn hoed een tweede keer aan te tikken, liep hij om Fiona heen.


      Die kwam echter achter hem aan en greep zijn arm. 'Tijdens haar studententijd heeft ze een poosje in de problemen gezeten,' sputterde ze tegen. 'Sommige mensen zeggen zelfs dat dat jongetje op wie ze past voor Mr. Langstreet, haar zoon is.'


      Wyatt had het gevoel alsof hij een schop van een muilezel had gekregen, recht in zijn maag. Dus daarom keek ze op een bepaalde manier naar Owen, stak ze haar hand uit om door zijn haar te woelen en trok die vervolgens snel terug.


      'En,' ging Fiona genadeloos verder, 'de meisjesnaam van Sarahs moeder was Owen.'


      Wyatt was kwaad - op zichzelf omdat hij niet door had gehad wat zo voor de hand lag, op Fiona omdat ze achter Sarahs rug over haar roddelde. Zodra hij echter over de eerste schok heen was, bekroop hem hetzelfde jubelgevoel als toen hij de papieren tekende waarmee hij twintig hectare grond en een bouwval had gekocht.


      Sarahs geheimen werden één voor één ontrafeld.


      Het zou niet lang duren voordat hij alles van haar wist.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Het geluk dat Sarah de laatste paar dagen met koken had gehad, sloeg die dag om. Voordat ze met Owen naar de winkel ging, had ze een pan soep op het fornuis gezet om te laten trekken, en toen ze bij terugkomst de keukendeur opende, kwamen haar dikke rookwolken tegemoet.

    


    
      Lonesome, die opgesloten zat in het logeerkamertje zodat hij tijdens hun afwezigheid niet aan een tafelpoot of de zitting van de pianokruk zou knagen, blafte uitzinnig.


      Vliegensvlug haalde Sarah de pan van het vuur en smeet die in de gootsteen. Ze gooide het keukenraam open en keek om zich heen of ze ergens vlammen zag.


      Zover was het gelukkig niet gekomen.


      Owen haastte zich om Lonesome te bevrijden. Het beest kwam zijn kamertje uit gestrompeld en keek nieuwsgierig op naar de hoestende Sarah.


      Hoe moest dat nu met het eten? Wyatt en haar vader konden elk moment binnenkomen, en ze had niets wat ze hun kon voorzetten.


      Owen dook zijn kamertje in, gevolgd door Lonesome, en toen hij weer verscheen, droeg hij zijn nieuwe jeans en overhemd, blauw met witte spikkeltjes. 'Lonesome en ik kunnen wel even naar de winkel gaan om wat worst te halen,' stelde hij voor.


      'Goed idee,' zei Sarah, die verwoed met een keukendoek stond te wapperen om de rook te verjagen. Ze staakte haar vruchteloze pogingen even om een muntstuk uit haar handtas te pakken. 'Koop ook maar een brood. Als Mabel vraagt waarom ik dat zelf niet heb gebakken, zeg je maar dat ik het te druk heb gehad.'


      Owen nam het muntstuk aan.


      'Misschien kan Lonesome beter hier bij mij blijven,' zei ze met een bezorgde blik op de hond.


      'Dan gaat hij weer janken,' wierp Owen tegen. 'Trouwens, Wyatt zei dat Lonesome zo veel mogelijk moet bewegen.'


      'Goed, dan,' gaf Sarah afwezig toe. 'Maar als hij te moe wordt, moet je hem meteen thuisbrengen.'


      Met een knikje verliet Owen het huis, Lonesome braaf achter hem aan sjokkend.


      Zodra ze weg waren, begon Sarah weer met haar keukendoek te wapperen.


      Een paar minuten later hoorde ze Wyatt grinniken en toen ze zich omdraaide, zag ze hem met de hoed in de hand in de deuropening staan. Ze werd vuurrood. 'Ik heb de soep laten aanbranden,' legde ze met een hulpeloos gebaar uit.


      Hij legde zijn hoed op de oude kist naast de deur en liep vervolgens naar de gootsteen om in de nog nasmeulende pan te kijken. 'Ik denk dat deze pan zijn beste tijd heeft gehad,' merkte hij droogjes op. 'Wat voor soep was het?'


      Het was niets voor Sarah om overstuur te raken, zeker niet van iets onbelangrijks als eten. In haar ogen was dat gewoon iets wat je nodig had om door te kunnen gaan, zoals een locomotief op kolen liep. 'Aardappel!' riep ze jammerend uit, waarna ze in tranen uitbarstte.


      Met een paar passen was Wyatt bij haar en nam haar in zijn armen. 'Stil maar,' zei hij, terwijl hij zijn kin op haar hoofd liet rusten. 'Het was maar soep.'


      Sarah snufte wat, probeerde zichzelf uit alle macht in de hand te krijgen. Wat was het toch met deze man dat ze bij hem iemand werd die om iets onbenulligs als soep begon te huilen?


      Zo stonden ze nog steeds, toen Lonesome binnen kwam drentelen.


      'Ik kwam Owen en hem op de hoek van de straat tegen,' legde Wyatt uit. 'Lonesome kon bijna niet meer, dus heb ik hem mee terug genomen.'


      Blij dat ze nu iets te doen had, in plaats van in Wyatts armen te staan jammeren als de hoofdrolspeelster in een drakerige voorstelling van een rondreizend gezelschap, vulde ze de waterbak van de hond en deed de deur dicht. De meeste rook was intussen verdwenen, maar nu kwamen de vliegen binnen.


      Dat was het leven ten voeten uit, peinsde ze. Je loste een probleem op, om vervolgens te ontdekken dat je daardoor de deur wagenwijd had opengezet voor het volgende. Toen ze een blik over haar schouder wierp, zag ze dat Wyatt naar haar stond te staren, zijn ogen somber en een paar tinten donkerder dan normaal.


      'Ik kwam Fiona tegen bij het telegraafkantoor,' zei hij op een toon alsof dat een belangrijke gebeurtenis was.


      De plotselinge omslag in zijn stemming verbaasde Sarah. 'Ze gaat ons binnenkort verlaten,' zei ze, terwijl ze de botervloot op tafel zette. Ze haalde de deksel er niet vanaf, want Doc zei dat vliegen ziektes overbrachten, en ze geloofde hem op zijn woord.


      Wyatt opende zijn mond om iets te zeggen, maar bedacht zich toen. Het was duidelijk dat hij in tweestrijd verkeerde.


      Sarah hield op met het gerommel met keukenspullen, zich bewust van de spanning die er ineens in de lucht hing. 'Wyatt,' zei ze zacht. 'Wat is er?'


      'Ik weet niet goed of ik het moet zeggen of voor mezelf moet houden,' antwoordde hij met een gekweld gezicht.


      Met licht trillende handen bond ze een schort om. 'Vertel het maar.'


      'Er wordt gepraat, Sarah,' zei hij ongemakkelijk.


      'Dit is een klein dorp,' zei ze, hoewel haar zenuwen nu begonnen op te spelen. 'Er gaan altijd praatjes rond. Is Fiona erachter gekomen dat ik een bad heb genomen in Rowdy's huis, nadat we die arme dode kerels hadden gewassen?'


      Ontkennend schudde Wyatt zijn hoofd. Slikte. Keek even naar de dichte deur voordat hij Sarah weer in de ogen keek. 'Volgens Fiona gaat het gerucht dat Owen jouw zoon is.'


      Het bestek in Sarahs handen viel kletterend op de vloer, en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. 'Wat?'


      'Is dat waar, Sarah?'


      Volkomen overdonderd liet ze zich op een stoel vallen. Haar ogen vulden zich met tranen. De schande vond ze voor zichzelf niet eens zo erg, maar wel voor Owen. Voor haar vader. Zelfs voor Wyatt, die het door zou hebben als ze loog, en de deur uit zou lopen als ze de waarheid vertelde. 'Ja,' zei ze hortend. 'Ja, het is waar.'


      Wyatt liep de deur niet uit. Hij kwam naar haar toe, trok een stoel bij en ging naast haar zitten. 'En dat weet de jongen niet?'


      Zwijgend schudde ze haar hoofd.


      Wyatt drukte haar een servet in de handen, waarmee ze haar ogen depte. Owen kon elk moment terugkomen, en hij mocht haar zo niet zien.


      'Langstreet?' vroeg Wyatt.


      Ze knikte. 'Ik was zo'n stommeling,' zei ze. 'Jong en ver van huis...'


      Hij kneep zachtjes in haar hand. 'Als je het mij vraagt, is Langstreet de stommeling,' liet hij haar onomwonden weten. 'Waarom is hij niet met je getrouwd?'


      Sarah hoorde de scharnieren van het hek piepen. Binnen enkele seconden zou Ephriam of Owen binnenkomen. Ze haastte zich naar de gootsteen, pompte koud water over het servet en drukte dat tegen haar brandende ogen.


      'Sarah?'


      Op de veranda waren voetstappen hoorbaar. 'Niet nu.'


      Wyatt knikte, en op hetzelfde moment kwam Owen binnenstormen, op de voet gevolgd door Ephriam.


      In de daaropvolgende minuten hield Sarah zich druk bezig met het snijden van brood en worst, hoewel Ephriam haar op een gegeven moment wel vroeg of ze gehuild had.


      Gelukkig zorgde Owen ervoor dat ze niet hoefde te antwoorden door met een stralend gezicht uit te roepen: 'Ze had soep gemaakt, en die vloog in brand!'


      'Er is niets in brand gevlogen,' protesteerde Sarah.


      'Wel bijna,' onthulde Owen.


      'De pan is in elk geval niet meer te redden.' Wyatt deed ook een duit in het zakje.


      Ephriam schoot in de lach, maar de treurige blik in zijn ogen zat Sarah dwars. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze dat niet eerder had opgemerkt. 'Is alles in orde op de bank, papa?' vroeg ze.


      'Prima,' antwoordde Ephriam.


      Ze legde een hand op zijn voorhoofd om te voelen of hij soms koorts had. Ondanks het warme weer voelde zijn huid koel aan. 'Je ziet wat pips,' mompelde ze. 'Misschien kan je beter even gaan liggen.'


      'Doe niet zo betuttelend, Sarah,' bromde Ephriam, zijn bord van zich af schuivend. Normaal gesproken had hij een gezonde eetlust, maar vandaag hij had niet eens een halve boterham gegeten.


      'Ik neem het vanmiddag wel van je over op de bank,' zei Sarah. 'Dan vraag ik Doc of hij even een kijkje bij je komt nemen.'


      'Ik mankeer niets, Sarah,' brulde haar vader.


      Het was zo ongewoon dat hij zijn stem verhief, dat Sarah ervan schrok.


      Owen zat met grote ogen van de een naar de ander te kijken, en Wyatt wenste duidelijk dat hij ergens anders was gaan lunchen.


      Ephriam slaakte een diepe zucht. 'Het spijt me,' zei hij. 'Misschien ben ik inderdaad wel een beetje moe. Het was vannacht ook zo'n consternatie met die brand en zo.'


      'Als Ephriam een dutje doet, moet ik dat dan ook?' vroeg Owen.


      Glimlachend woelde Sarah door zijn haren. Boven zijn hoofd ontmoette haar blik die van Wyatt. 'Nee, hoor,' antwoordde ze. 'Je mag hier bij Lonesome blijven of met mij mee naar de bank.'


      Owen, die zich kennelijk zorgen maakte om Ephriam, want zijn blik dwaalde steeds naar de oude man af, koos ervoor om thuis te blijven.


      Wyatt hielp Sarah met afruimen.


      Ephraim trok zich terug in zijn werkkamer, en toen Sarah even later bij hem ging kijken, was hij met de krant op zijn borst in slaap gevallen. Ze plantte een zacht kusje boven op zijn hoofd.


      Daarna verlieten Wyatt en zij samen het huis. Langzaam kuierden ze in de schaduw van de bomen langs de straat.


      'Waarom is Langstreet niet met je getrouwd?' vroeg Wyatt opnieuw.


      'Hij was al getrouwd,' zei ze, zichzelf dwingend hem recht aan te kijken. 'Dat wist ik niet - tot het te laat was.' Ze zag dat hij zijn vuisten balde, maar verder gaf hij geen enkele reactie. Geloofde hij haar? Waarom was het eigenlijk zo belangrijk dat hij dat deed? 'Wyatt?'


      'Je hoeft mij niets uit te leggen, Sarah,' zei hij. 'Je verleden is jouw zaak.'


      'Ik wil niet dat Owen het te weten komt,' vertelde ze hem. 'Dat begrijpt hij nog niet. Hij is te jong -'


      'Hij krijgt het vanzelf te horen, Sarah,' onderbrak hij haar. 'Waarschijnlijk van een ander kind op het schoolplein.'


      Bij dat idee draaide Sarahs maag zich bijna om. Als Fiona het had geraden, dan gold dat ook voor de rest van het dorp. Het was slechts een kwestie van dagen, zo niet uren, voordat Owen het ook wist. 'Vind je dat ik het hem moet vertellen, voordat dat gebeurt?'


      'Dat is aan jou.'


      'Charles-'


      'Charles kan doodvallen,' viel hij haar fel in de rede. 'Hij heeft misbruik van je gemaakt, Sarah. Hij heeft dat jongetje helemaal vanuit Pennsylvania hierheen gebracht en hem bij vreemden achtergelaten. Wat voor soort man doet nou zoiets?'


      Hoe kalm en zachtaardig hij daarnet in de keuken ook mocht hebben gereageerd, nu was hij wel degelijk kwaad, zag Sarah. Het zou niet lang duren voor hij echt de deur uit liep. Zeker, hij had de Henson-farm gekocht en zou heus in Stone Creek gaan wonen. Over een jaartje of zo zou hij een vrouw nemen - een vrouw die niet met een leugenboekje rondliep - en in deze kleine gemeenschap was er geen ontkomen aan dat ze hen samen zou zien. Dat ze de buik van de vrouw dikker zou zien worden wanneer ze Wyatts kind droeg. Ook zouden ze lid worden van de kerk, want dat deden getrouwde stellen nu eenmaal altijd, zodat ze de rest van haar leven elke zondag daarboven het orgel zou bespelen, terwijl Wyatt en moeder de vrouw hand in hand in de kerkbank zouden zitten.


      De gedachte alleen was al onverdraaglijk. Hoe moeilijk zou het dan wel niet worden om dag in dag uit met de keiharde realiteit geconfronteerd te worden?


      'Als ik Owen vertel dat ik zijn moeder ben, zal Charles woedend worden,' redeneerde ze toonloos. 'Hij zal me mijn zoon nooit meer laten zien.'


      'Dan moet je een advocaat nemen.'


      'Dat zou een verspilling van tijd en geld zijn. Ik sta nergens geregistreerd als Owens moeder. Officieel is Marjory Langstreet dat.'


      'De vrouw die hem een bastaard noemt?' vroeg Wyatt afgemeten.


      Sarahs hart draaide zich om. Wat voor vernederingen had Owen nog meer moeten doorstaan bij die vrouw? Hoe zou ze hem ooit terug kunnen laten gaan naar zo'n afschuwelijk mens? Het was een kleine troost dat hij naar weer een andere kostschool zou worden gestuurd, zodra er eentje gevonden was. Klaarblijkelijk was hij al een aantal keren van school gestuurd, maar Charles zou vast wel weer een ander schoolhoofd weten om te kopen.


      'Wat zou ik volgens jou moeten doen, Wyatt?' vroeg ze, nu zelf ook kwaad, maar niet op Wyatt. Nee, ze was razend op Charles en Marjory en alle pestkoppen en harteloze schoolhoofden met wie Owen in zijn jonge leventje al te maken had gehad, en opnieuw te maken zou krijgen, als zij geen actie ondernam.


      'Trouwen. Naar de rechter stappen en hem de waarheid vertellen. Als je een man hebt, mag je Owen misschien houden.'


      Haar hart, dat zojuist nog had gebonsd van woede, stond bijna stil. Ze bleef pal voor Wyatt stilstaan en staarde hem aan. 'Trouwen? Waar zou ik een man vandaan moeten halen die daaraan wil meewerken?'


      'Die man staat hier, Sarah,' zei Wyatt ernstig. 'Vlak voor je.'


      De vlammen sloegen haar uit. 'Dus jij zou met me trouwen, zodat ik Owen terug kan krijgen?'


      'Dat was ik sowieso van plan. Op een goede dag.'


      Sarah knipperde met haar ogen. Hoewel hij had gezegd dat hij haar het hof ging maken, had ze hem niet serieus genomen. 'Maar we kennen elkaar pas een paar dagen...'


      'Soms is dat genoeg om te weten dat je de rest van je leven met iemand wilt delen. Toen ik je op dat karretje van broeder Hickey met volle overgave op dat oude orgel zag spelen, wist ik het, Sarah. Ik wist het ogenblikkelijk.'


      Sarah kon geen woord uitbrengen.


      Met een brede grijns op zijn gezicht pakte hij haar schouders vast, maar de uitdrukking in zijn ogen was serieus. 'Maar ik wilde je fatsoenlijk kunnen onderhouden voordat ik een ring om je vinger schuif. Ik bezit niets, Sarah, behalve een oud paard dat helemaal op is, en dit pistool op mijn heup. Ik heb vastgezeten. Ik heb zesentwintig dollar en vierendertig cent op zak, en een aanbod om op Stone Creek Ranch te komen werken zodra Sam O'Ballivan terug is, maar misschien gaat dat helemaal niet door. Dus reken ik er voorlopig niet op, en dat moet jij ook niet doen.'


      'Is dit een aanzoek?' vroeg Sarah geamuseerd, maar ook een beetje licht in het hoofd.


      'Eigenlijk wel, ja,' gaf hij toe. 'Bij mij verloopt nooit iets volgens plan. Ik wilde eerst wat sparen, dan een ring voor je kopen, wat bloemen bij elkaar scharrelen en op de knieën gaan om je te vragen mijn vrouw te worden. En moet je nu eens zien. Nu staan we hier op straat, en rijden er allerlei mensen met paard en wagen langs die zich afvragen wat we hier staan te doen.'


      Die wagens had Sarah helemaal niet langs horen ratelen. Het enige geluid wat voor haar had bestaan, waren haar eigen stem en die van Wyatt. 'Denk je dat we eerst met rechter Harvey moeten gaan praten?' vroeg ze. 'Stel dat we trouwen en dan te horen krijgen dat we Owen toch niet mogen houden? Dan, eh... zitten we aan elkaar vast.'


      'Ik zou de koning te rijk zijn als dat gebeurde,' verklaarde hij, waarbij een mondhoek nauwelijks zichtbaar omhoog krulde. 'Jij zou aan het kortste eind trekken.'


      'Dit is krankzinnig,' riep Sarah uit, onthutst door het besef hoe graag ze Wyatt Yarbro mee zou willen sleuren naar een predikant om zijn vrouw te worden.


      'Mensen trouwen wel om gekkere redenen,' deelde hij haar droogjes mee.


      'Dat is ook zo,' stemde ze met hem in. 'Het huwelijk van mijn vader en moeder was gearrangeerd, en ze waren heel gelukkig samen.'


      'Mijn pa en ma trouwden omdat ma in verwachting was van mij,' vertelde hij. 'Ik kan niet zeggen dat ze heel gelukkig waren, maar ongelukkig waren ze ook niet. Ze hebben zes kinderen gekregen, en hoewel mijn pa heel vaak weg was, rende ma hem altijd met wapperende rokken tegemoet zodra ze zijn paard in de verte herkende.'


      'Gelukkig zijn is misschien ook niet alles,' zei ze.


      Vragend trok Wyatt een wenkbrauw op. 'Wat is er nog meer, dan?'


      Daar had Sarah geen antwoord op, dus ging ze er niet op in. 'Ik kan niet zo goed koken. Het etentje laatst was gewoon een toevalstreffer.'


      'Je springt niet bepaald zuinig met je pannen om, dat moet ik toegeven,' zei hij lachend.


      'Vind je het niet erg dat ik niet meer, eh... ongerept ben?'


      'Niet als jij het niet erg vindt dat ik van plan ben elke kans aan te grijpen om met je naar bed te gaan.'


      'Wyatt Yarbro!' fluisterde ze, hem een speels duwtje gevend. Tegelijk ging er een golf van opwinding door haar heen bij het vooruitzicht de liefde met hem te bedrijven, samen naakt in bed te liggen, terwijl hij haar kuste en liefkoosde.


      'Zullen we nu maar eens aan het werk gaan, voordat er mensen blijven staan om zich in het gesprek te mengen?' stelde Wyatt op nuchtere toon voor.


      Ze ademde hoorbaar in, in verlegenheid gebracht omdat het wel leek of hij haar gedachten had gelezen.


      'Ik moet paarden tellen,' kondigde hij aan, terwijl hij weer begon te lopen. 'Maar ik ga vanavond na het eten naar mijn nieuwe huis. Mijn gereedschap opbergen en het hout bekijken dat ik heb gekocht. Als je mee wilt, kan ik wel een rijtuigje huren bij de stalhouderij.'


      'Dat zou geldverspilling zijn.' Daar sprak de bankier in Sarah. 'Ik kan paardrijden, hoor,' verklaarde ze, een tikje verontwaardigd zelfs, leek het wel.


      'Wil je mee?' Toen ze knikte, leek hij ineens minder enthousiast te worden.


      'Tenzij je dat liever niet hebt, natuurlijk.'


      Van opzij keek hij op haar neer. 'Het is een krot, Sarah. Zelfs wanneer ik het dak en de vloer heb vernieuwd, zal het nog steeds een klein hutje zijn.'


      Ze wilde zeggen dat ze zolang als nodig was in haar vaders huis konden wonen als ze getrouwd waren, maar ze had het gevoel dat Wyatt dan geïrriteerd zou raken. Dus besloot ze dat onderwerp pas na de bruiloft ter sprake te brengen.


      Als er inderdaad een bruiloft kwam. Ze kon nog steeds niet geloven dat het echt zou gebeuren. Het was vast allemaal een dagdroom. Straks zou ze daaruit ontwaken en tot de ontdekking komen dat ze achter haar vaders bureau had zitten wegdromen.


      'Waarom ben je bereid dit te doen?' vroeg ze, haar stem dempend omdat ze inmiddels Main Street hadden bereikt, waar meer mensen rondliepen. 'Toen Kitty je in Kansas City vroeg met haar te trouwen, heb je dat geweigerd.'


      'Jij bent Kitty niet,' antwoordde hij eenvoudig. Bij de deur van de bank aangekomen, tikte hij de rand van zijn hoed even aan en zei dat hij haar bij het avondeten weer zou zien.

    


    
      


      Er stonden te veel paarden voor de Spit Bucket, dus ging Wyatt naar binnen om een kijkje te nemen. Op het oog leek alles rustig, en behalve Kitty en twee andere dames herkende hij niemand. Sinds hij Carl Justice tegen het lijf was gelopen, hield hij er rekening mee dat Billy vroeg of laat in Stone Creek zou opduiken.

    


    
      Kitty, die aan de bar met een cowboy stond te flirten, zag hem en kwam meteen heupwiegend op hem af gelopen. Haar gezicht stond gespannen. 'Kan ik je op een drankje trakteren?' vroeg ze, waarbij ze een gelakte nagel van zijn hals naar de gesp van zijn riem liet gaan.


      Wyatt schudde zijn hoofd. 'Ik ben mijn ronde aan het maken.'


      'Ik hoorde dat Sam en Rowdy op de terugweg zijn,' merkte Kitty op, na even een pruillip te hebben getrokken omdat hij niet reageerde op haar aanraking.


      'Dat klopt,' zei Wyatt, al weer half op weg naar buiten.


      Kitty greep hem bij zijn arm. 'Ik heb nog steeds een echtgenoot nodig,' zei ze. 'Heel hard.'


      'Ik kan je niet helpen,' antwoordde hij.


      'Het is Sarah, hè? Sarah, met haar bankiersvader en haar mooie huis en haar keurige manieren.'


      'Ze heeft zich danig vergist in sommige vriendinnen,' zei Wyatt, Kitty's hand van zijn arm halend. 'Ik zou het vreselijk vinden haar dat te moeten vertellen.'


      'Ze heeft geen idee wat ze in bed moet doen.'


      'Dan zal ik haar dat moeten leren.'


      Kitty's gezicht verstrakte.


      Wyatt draaide zich op zijn hielen om en verliet de zaak. Het feit dat Sarah Kitty en Fiona vertrouwde, die geen van beiden een hand zouden uitsteken als ze in nood verkeerde, zat hem helemaal niet lekker.


      Hij liep door naar de verkoolde resten van de gevangenis, die nog steeds warm aanvoelden. Jody Wexler had gisteren een terechte vraag gesteld, bedacht hij. Als hij er door een of ander wonder in slaagde Paddy Paudeen en zijn bende op te rollen, waar moest hij ze dan laten? Zodra de trein morgen het station binnen rolde, zou Paudeen echter niet langer zijn probleem zijn. Toch bleef het onderhuids aan hem knagen dat ze de gevangenis hadden opgeblazen en ermee weg waren gekomen.


      En had hij Sarah Tamlin werkelijk een aanzoek gedaan, op straat? Zonder plichtplegingen aangeboden met haar te trouwen, zonder ring, zonder bloemen, laat staan een gebogen knie?


      Ze had geen ja gezegd.


      Maar ze had ook geen nee gezegd.


      In feite had ze gezegd: 'Als'.


      Als ze kans had Owen te kunnen houden.


      Dus misschien zou ze met hem trouwen, maar misschien ook niet.


      Wyatt zette een voet op een zwartgeblakerde balk en overdacht de situatie. Hij hunkerde naar Sarah zoals sommige mannen naar whisky hunkerden. Niet alleen naar haar oogstrelende figuurtje, maar ook naar haar stem, haar intelligentie, haar aanraking.


      Maar hield hij ook van haar?


      Dat wist hij niet. Aangezien hij nooit eerder verliefd was geweest, had hij daarvoor geen referentiekader, behalve wat hij had gezien bij Rowdy en Lark en nog een paar anderen.


      Niet in staat om stil te zitten en bij gebrek aan zwaar werk om hem af te leiden, liep hij alle andere cafés in het dorp af. Overal kreeg hij een drankje aangeboden, en in de meeste gevallen nog een vrouw ook.


      Hij liep net langs de winkel toen Doc met zijn dokterstas in de hand naar buiten kwam, een beetje bleek om de neus. 'Ik wil een stevige borrel,' verklaarde Doc.


      'Ik wil in beweging blijven,' reageerde Wyatt. 'Loop maar met mij mee, dan gaan we in een grote boog om de fles heen.'


      Doc glimlachte wel, maar zijn blik was gejaagd.


      Wyatt herinnerde zich Sarahs bezorgdheid om Ephriam tijdens de lunch, en vertelde dat aan Doc.


      'Dan zal ik maar een kijkje nemen bij die oude knar,' verzuchtte Doc. 'Ik lust trouwens wel een kop koffie van Sarah.'


      'Ze is naar de bank,' zei Wyatt. 'Maar ik kan ook wel koffie zetten.'


      Dus togen ze naar het huis van de Tamlins. 'Wat scheelt eraan, Doc?' vroeg Wyatt, toen ze bij de keukendeur waren. 'Dat je naar whisky taalt na zo lang droog te hebben gestaan, bedoel ik.'


      Doc bleef staan, zuchtte diep en veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek. 'Er zijn van die dagen dat ik me stokoud voel,' zei hij. 'Ouder dan god en de duivel samen.'


      'Het zijn ook zware tijden,' zei Wyatt, doelend op het vuurgevecht en de brand in de gevangenis.


      In plaats van naar binnen te gaan, liet Doc zich op de bovenste trede van het verandatrapje zakken.


      Wyatt ging naast hem zitten. In de keuken kon hij Owen tegen de hond horen praten, wat hem een wat treurige glimlach ontlokte. Hij wist dat Charles Langstreet iets in zijn schild voerde; voor Langstreet was de jongen niet meer dan een pion in een strategisch spelletje.


      'Mijn dochter zou vandaag zestien zijn geworden,' hoorde hij Doc ineens zeggen. 'We pakten altijd enorm uit op haar verjaardag, mijn vrouw en ik.'


      Het was de verjaardag van zijn overleden dochter. Geen wonder dat de oude baas zo zwaarmoedig was, dat hij naar een borrel snakte.


      'Ik denk dat als ze dit jaar een cadeau had kunnen vragen, ze zou willen dat je van de drank afbleef,' opperde Wyatt voorzichtig.


      Doc slaakte een diepe zucht en leunde achterover, zijn ellebogen op de veranda. 'Ik blijf hier omdat Ephriam de oudste vriend is die ik heb, en Sarah ligt me ook na aan het hart. Maar soms wil ik het liefst naar een grote stad vertrekken en de rest van mijn leven tussen vreemden slijten.'


      'In een stad kan je je net zo eenzaam voelen als in een dorp als Stone Creek,' wierp Wyatt tegen. 'En de mensen hier hebben je nodig, Doc.'


      'Ze hebben Hon Sing,' wierp Doc tegen. 'Hij is een heel goede dokter - weet twee keer zoveel als ik van geneesmiddelen. Vorig jaar heeft hij een kogel uit je jongste broertje gehaald en de wond met een of ander brouwsel behandeld. De jongen was in een mum van tijd weer op de been. Als ik Gideon had behandeld, lag hij nu waarschijnlijk naast je pa op het kerkhof.'


      Hoewel Wyatt Gideon amper kende, greep de gedachte dat hij neergeschoten was en voor zijn leven had liggen vechten hem aan. Hij besloot meer over zijn jongste broertje te weten te komen, voordat die vertrok om elders te gaan studeren. 'Je bent wel een tikkeltje hard voor jezelf, als je het mij vraagt,' zei hij tegen Doc.


      'De enige mensen die bij komen, zijn de bekrompen figuren die geen Chinees aan hun ziekbed willen.'


      'Ephriam is niet bekrompen, voor zover ik weet tenminste,' zei Wyatt. 'Hij vertrouwt je.'


      'Dat komt omdat hij denkt dat ik zijn leven heb gered. Destijds waren we allebei nog jong.


      Soldaten in oorlogstijd. Het was stom geluk dat ik hem niet heb vermoord, onervaren als ik was. In die tijd waren artsen meer een soort slagers. Van steriel werken hadden we nog nooit gehoord - we opereerden met paardenstront onder onze laarzen en het bloed van andere patiënten aan onze handen. Er was nooit genoeg ether, laat staan morfine.' Doc zweeg even.


      'Soms kan ik die mannen nog steeds horen schreeuwen.'


      Wyatt legde een hand op Docs rug. 'Je hebt gedaan wat je kon met de kennis en de middelen die je toen had,' zei hij, hoewel hij betwijfelde of die woorden Doc enige troost boden.


      Er ging een huivering door Doc heen. 'Ik heb in elk geval nog een leven met een prachtige vrouw en een schat van een dochter mogen meemaken,' zei hij, overeind krabbelend om naar binnen te gaan en Ephriam nog een keer te onderzoeken.


      Ook Wyatt stond op, en precies op dat moment vloog de deur achter hen open.


      In de deuropening stond Owen, zo wit als een doek. 'Er is iets met Mr. Tamliri,' zei hij. 'Zijn ogen zijn open, maar hij zegt helemaal niks meer tegen me!'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      'Ren naar de bank en haal Sarah op,' gebood Wyatt Owen, voordat hij achter Doc aan ging.

    


    
      Owen knikte en zette het blootsvoets op een lopen.


      Tegen de tijd dat Wyatt Ephriams werkkamer had gevonden, stond Doc al met de stethoscoop in zijn oren naar zijn borst te luisteren.


      'Is hij...' begon Wyatt.


      Ephriams ogen staarden wijd open vanachter zijn brillenglazen, en zijn mond leek verwrongen en slap.


      'Hij leeft nog,' mompelde Doc, ingespannen naar Ephriams hartslag luisterend. 'Ik denk dat hij een beroerte heeft gehad. Zodra ik zeker weet dat hij verplaatst kan worden, brengen we hem naar zijn bed.'


      'Zal ik wat water halen of zo?' bood Wyatt aan om niet zo hulpeloos te hoeven toekijken.


      Doc schudde zijn hoofd, haalde de stethoscoop uit zijn oren en klopte de roerloze Ephriam op zijn schouder. 'Het komt allemaal goed, oude vriend,' zei hij bruusk. 'Het komt goed.'


      Ephriam Tamlin zag er allesbehalve goed uit, vond Wyatt. De blauwe ogen, waterig en wijd opengesperd achter de smoezelige brillenglazen, draaiden langzaam in zijn richting, en hij meende een vurige, indringende smeekbede in ze te zien. Hij hurkte naast de stoel van de oude man. 'Ik zal voor Sarah zorgen,' beloofde hij.


      'Owen.' Het vergde een uiterste inspanning van Ephriam om de naam uit te spreken.


      Wyatt knikte. Waar het de jongen betrof, had hij net zo weinig rechten als Sarah, maar hij zou zijn best doen voor Owen en hij wilde dat Ephriam met een gerust hart zijn ogen kon sluiten.


      Ze wachtten tien minuten. Toen pakte Doc Ephriam bij de voeten en sloeg Wyatt zijn armen onder zijn schouders, en zo droegen ze hem naar boven.


      Sarah kwam de kamer in rennen, met losgeraakte haren en een paniekerige blik in haar ogen, net op het moment dat ze de oude man in zijn bed installeerden.


      Vlak achter haar dook ook Owen op, muisstil en nog angstiger dan Sarah.


      'Hij slaapt nu, Sarah,' zei Doc zachtjes. 'Hij heeft een beroerte gehad, maar hoe ernstig het is, valt nog niet te zeggen. Hij kan nog jaren bedlegerig blijven of vandaag komen te overlijden.'


      Sarah beet op haar lip, knikte kort en haastte zich toen naar haar vader.


      Op dat moment had Wyatt er alles voor over gehad om haar dit niet te hoeven laten meemaken. Met Ephriam ruilen, naar voren treden bij een oproep vanaf de kansel om zich te laten verlossen - wat dan ook.


      Owen drukte zich tegen hem aan, en hij sloeg een arm om de schoudertjes van het jongetje.


      Op een veelbetekenende blik van Doc naar de deur, vertrokken Wyatt, Doc en Owen om Sarah wat tijd alleen met haar vader te gunnen.


      Om iets om handen te hebben, zette Wyatt een pot koffie.


      Doc en Owen zaten stilletjes aan de keukentafel, en Lonesome had zich aan de voeten van de jongen opgerold.


      'Gaat hij dood?' vroeg Owen, zodra hij genoeg moed had verzameld.


      Doc slaakte een droevige zucht. 'Dat weet ik niet.' Fronsend zocht hij Wyatts blik. 'Eigenlijk wil ik Hon Sing raadplegen. Misschien kan hij iets doen.'


      Wyatt knikte. Het was zonneklaar dat Doc wanhopig was en hoopte dat de Chinese dokter een remedie zou hebben voor de ziekte van zijn oude vriend. 'Ik kan hem wel voor je halen, als je wilt,' bood hij aan.


      'Hij is waarschijnlijk in het oude Porter-huis,' zei Doc en hij legde vervolgens uit hoe hij daar moest komen.


      Gelukkig trof Wyatt de Chinese dokter thuis. De man was een paar koppen kleiner dan hij, maar straalde zo'n waardigheid uit dat Wyatt hem meteen mocht. Zonder verdere vragen te stellen pakte hij zijn tas en liep met Wyatt mee terug naar het huis van de Tamlins.


      Daar was Sarah inmiddels naar beneden gekomen. Wezenloos zat ze voor zich uit te staren aan de keukentafel, een onaangeroerde dampende mok koffie voor zich.


      Op gedempte toon overleggend, liepen Doc en Hon Sing de trap op.


      Owen lag op de grond, met zijn hoofd op Lonesomes rug.


      Wyatt schonk zichzelf ook een kop koffie in, waarna hij bij Sarah aan tafel ging zitten. Hij wilde dat hij Sarah op een of andere manier kon troosten, maar hier waren geen woorden voor, althans, ze wilden hem niet te binnen schieten. Het was waarschijnlijk het beste haar maar gewoon met rust te laten, maar hij kon zichzelf er niet toe zetten haar alleen te laten.


      Toen haar ogen even later de zijne zochten, knikte hij naar haar koffie.


      Gedwee sloeg ze haar handen om de mok en nam een slokje. Daar leek ze een beetje van op te knappen; de kleur kwam terug op haar wangen, de vechtlust in haar ogen, hoewel ze nog steeds niets zei. Ze dronk de rest van haar koffie op, en tot Wyatts enorme opluchting leek ze zich langzamerhand weer bewust van haar omgeving te worden.


      'Owen,' zei ze tot ieders verbazing. 'Kom eens bij ons zitten, hier aan tafel.'


      Gehoorzaam deed Owen wat hem gevraagd werd.


      'Ik moet je iets vertellen,' begon ze. Dat ze zich zo snel had vermand en zo'n delicate kwestie aan durfde te pakken, vervulde Wyatt met diepe bewondering.


      Omdat hij wist wat er ging komen, schoof hij zachtjes zijn stoel achteruit om ze alleen te laten.


      'Blijf zitten,' zei Sarah. 'Alsjeblieft.'


      Dus bleef Wyatt zitten. Per slot van rekening kon hij haar niets weigeren, nu niet en nooit niet.


      Owen zat kaarsrecht op zijn stoel, zijn blik gefixeerd op Sarah, terwijl ze hem het ware verhaal over zijn geboorte vertelde, met alle bijzonderheden.


      Het viel Wyatt op dat ze daarbij niet één keer met een beschuldigende vinger naar Charles of Marjory wees. Opnieuw deed ze hem versteld staan.


      Al die tijd bleef Owen bijna stoïcijns luisteren - geen tranen, geen onderbrekingen, geen vragen. Toen Sarah was uitgepraat, stond hij op, liep naar de deur en rende vervolgens naar buiten.


      Hij zou net zo lang rennen tot hij niet meer kon, wist Wyatt. Toen hij zelf nog maar zeven jaar oud was, was zijn moeder bevallen van een klein meisje. De baby werd echter dood geboren. Net als Owen nu, was hij gaan rennen tot zijn benen hem niet meer konden dragen.


      'Zal ik achter hem aan gaan?' vroeg Wyatt na een poosje.


      Sarah schudde haar hoofd. 'Hij komt vanzelf wel terug,' zei ze op uitgebluste toon.


      'Dat was heel moedig van je, Sarah. Hem de waarheid vertellen, bedoel ik.'


      Ze trok een grimas. 'Mijn vader ligt boven misschien op zijn sterfbed,' zei ze. 'Dan wordt het tijd om de waarheid te spreken, vind je niet?'


      'Je bent een heel bijzondere vrouw.'


      Er biggelde een traan over Sarahs wang, en Wyatt moest zich inhouden om die niet weg te vegen. Hij besefte echter dat ze, met alles wat ze had te doorstaan, moest kunnen huilen, zoveel ze wilde. 'Je kent me helemaal niet,' zei ze. 'Je weet niet hoeveel leugens ik heb verteld. Hoeveel fouten ik heb gemaakt.'


      'Als het op leugens en fouten aankomt, Miss Sarah, dan moet je van goeden huize komen om mijn record te verbreken.'


      Daar moest ze even om grinniken, maar niet echt van harte. Daarna stond ze zonder een woord te zeggen op en liep langzaam naar de voorkant van het huis.


      Wyatt bleef in de keuken zitten, en een paar minuten later hoorde hij de eerste zachte flarden uit de piano opklinken.


      Het stuk dat Sarah speelde, was Lorena, een treurig en ontroerend mooi lied uit de burgeroorlog. Ze bracht een ode aan haar vader, de oude soldaat. Zo gaf uitdrukking aan haar liefde voor hem op de enige manier die haar openstond.


      Wyatt was blij dat hij en Lonesome de enigen in de keuken waren, want de tranen prikten in zijn ogen. Hij had niet meer gehuild sinds de dood van het baby'tje. Zelfs niet toen hij hoorde dat zijn moeder was overleden, of toen zijn eerste paard, Whisper, bezweek aan koliek en moest worden afgeschoten, of toen hij de eerste nacht in de gevangenis op een smerige brits was gaan liggen.


      Sarahs muziek en de liefde die ze daarin legde, sneed hem echter door de ziel.

    


    
      


      Kitty Steel maakte de volgende ochtend in alle vroegte haar opwachting bij Sarahs deur, gekleed in een eenvoudige katoenen jurk en met een koffer in de hand. Haar vuurrode haar had ze bruin geverfd en in een laag knotje vastgestoken. De metamorfose was zo compleet dat Sarah haar bijna niet herkende.

    


    
      'Ik kom je vader verzorgen,' verklaarde ze. 'Ik heb ervaring met het verplegen van zieke mensen.'


      Sarah, die nog versuft was na een vrijwel slapeloze nacht - Owen was uiteindelijk thuisgekomen, maar weigerde met haar te praten, en Ephriams toestand was nog steeds hetzelfde - staarde haar vriendin sprakeloos aan.


      'Ik hoef er niet voor betaald te worden,' zei Kitty, met kordate pas langs Sarah naar binnen lopend. 'Een kamer en een maaltijd per dag zijn genoeg.'


      Eindelijk drong tot Sarah door wat er gebeurde. Kitty was hier niet uit onbaatzuchtigheid, hoewel ze best een goedhartige kant had. Haar dochter, Davina, kwam een dezer dagen met de trein aan, en zou dan zien dat haar moeder werkte als verpleegster voor een invalide man, en niet als prostituee.


      'Kitty-'


      'Ik ben weg bij de Spit Bucket,' onderbrak Kitty haar met opgeheven kin, maar haar blik was bijna smekend. 'Er zijn harde woorden gevallen, en ik kan niet meer terug. Als jij me niet in huis wilt nemen, zit er voor mij niets anders op dan te vertrekken voordat Davina hier arriveert.'


      Sarah zuchtte. Ze hield met heel haar hart van haar vader, maar de verzorging die hij nu nodig had, was zo intiem dat het voor hen allebei te pijnlijk zou zijn. Ze had Kitty's hulp nodig, wat haar werkelijke beweegreden ook was. 'Oké,' stemde ze in. 'Maar je kan niet verwachten dat het hele dorp voor je zal liegen, Kitty. Davina krijgt toch wel te horen wat voor, eh... werkkring je hebt gehad.'


      'Dat weet ik,' zei Kitty. 'Maar op deze manier keert ze me misschien niet meteen de rug toe, voor ik de kans krijg om het een en ander uit te leggen. En ik ben een goede verpleegster. Ik heb voor mijn moeder gezorgd totdat ze overleed, en daarna heb ik een man en twee baby's gehad.'


      'Je kan de kamer naast de mijne nemen,' zei Sarah, Kitty gebarend dat ze haar naar boven moest volgen.


      Kitty zette haar koffer neer en nam de eenvoudig ingerichte kamer in zich op: een smal ijzeren ledikant, een ladekast en een wastafel met een kom en een waterkan erop. 'Dit is prima,' zei ze.


      'Papa's kamer is aan de andere kant van de gang,' vertelde Sarah haar.


      Kitty knikte. 'Ga jij maar naar de bank.'


      Sarah opende de deur van haar vaders kamer en bleef vanuit de deuropening staan kijken, terwijl Kitty naar zijn bed liep.


      Ephriam sliep.


      Heel voorzichtig trok Kitty zijn laken glad, waarna ze een schommelstoel naast het bed schoof om de wacht in te houden. De witte vitrages achter haar bolden op in het zachte briesje.


      Sarah bleef nog even staan kijken, slikte en sloot toen de deur achter zich.


      In de keuken zaten Owen, Wyatt en Lonesome alle drie geroosterd brood en gebakken eieren te eten, en er was ook voor haar gedekt. Dat was waarschijnlijk Wyatts werk, nam ze aan.


      'Als jij mijn moeder bent...' zei Owen, toen ze was aangeschoven, '... dan is Mr. Tamlin mijn opa.'


      'Dat klopt,' zei Sarah, een servet over haar schoot spreidend. Ze voelde dat Wyatts ogen op haar rustten.


      'Wie was er aan de deur?' vroeg hij na een korte stilte.


      'Kitty Steel,' antwoordde ze, een zijdelingse blik op hem werpend. 'Ze gaat op papa passen, voorlopig in elk geval.'


      'Waarom heb je me niet meegenomen naar Stone Creek?' wilde Owen weten, nadat hij even had laten bezinken dat de man die boven tussen leven en dood zweefde, zijn opa was. 'Toen ik een baby was, bedoel ik.'


      'Dat had je vader nooit goedgevonden,' antwoordde Sarah.


      'Waarom niet? Hij wilde me niet hebben. En moeder ook niet. Wilde jij me ook niet? Zelfs niet een klein beetje?'


      Sarah kreeg een brok in haar keel, maar ze slaagde erin op een tamelijk normale toon te zeggen: 'Ik wilde je heel erg graag. Maar we krijgen niet altijd wat we willen in het leven, Owen. Meestal moet je maar gewoon proberen er het beste van te maken.'


      'Amen,' zei Wyatt, en keek meteen alsof hij wilde dat hij zijn mond had gehouden.


      'Ik wil niet terug naar Pennsylvania,' verklaarde Owen. 'Ik wil hier in Stone Creek blijven, bij jou en Wyatt en opa en Lonesome, zelfs als ik naar school moet.'


      'Nou en of je naar school moet,' zei Sarah. 'Die begint maandagochtend trouwens. Dat las ik in de krant.'


      Dit liet Owen even op zich inwerken. 'Wanneer vader terugkomt, neemt hij me toch weer mee.'


      Bij het vooruitzicht begon Sarahs keel nog pijnlijker aan te voelen. Had ze soms iets opgelopen? Van het werken met Doc wist ze dat mensen zich 's ochtends onwel konden voelen en tegen het vallen van de avond dood konden zijn. Ze had gezien dat difterie zo snel slachtoffers kon maken, en melkkoorts ook. 'Ik weet zeker dat hij van je houdt,' wist ze uit te brengen. 'Charles is wel je vader, Owen.'


      'Ik wou dat Wyatt mijn vader was,' zei Owen. 'Vader houdt alleen maar van zichzelf. Dat zegt moeder altijd.'


      Daar ging Sarah maar niet op in.


      Wyatt stond op. 'Ik moet aan het werk,' kondigde hij aan. 'Zal ik met je meelopen naar de bank, Sarah?'


      Ze knikte instemmend.


      'Ik ga ook mee,' kondigde Owen aan. 'Maar eerst moet ik Lonesome even op zijn dekentje leggen, want van het medicijn gaat hij slapen.'


      Zich de mannen herinnerend die volgens Wyatt van plan waren geweest de Stockman's Bank te beroven, sloeg de schrik Sarah om het hart. 'Je zou je dood vervelen op de bank,' zei ze. Van de kruidenmengsels die Hon Sing had achtergelaten, moest ze bovendien nog theezetten voor haar vader.


      'Je mag wel met mij mee de ronde doen,' bood Wyatt aan.


      Owens gezicht klaarde onmiddellijk op. 'Mag ik dan ook bij cafés naar binnen en zo?'


      'Nee.' Wyatt was onverbiddelijk. 'Daar ga ik zelf ook niet naar binnen, tenzij ik denk dat er problemen zijn. Als dat gebeurt, ga je als de wiedeweerga naar huis, begrepen?'


      'Oké,' beloofde Owen beteuterd.


      Sarah zette thee van een van de kleine zakjes die Hon Sing haar had gegeven en ging daarmee naar boven.


      Aandachtig luisterend naar de instructies die Hon Sing had gegeven, nam Kitty de kop thee aan.


      Ephriam lag half wakker in de kussens, en er lag een opengeslagen boek op het laken. Kennelijk had Kitty hem zitten voorlezen.


      Sarah keek toe, terwijl Kitty het theekopje naar Ephriams lippen bracht en hem geduldig en zachtjes toesprekend aanmoedigde om te drinken. Ze ging zo op in het tafereeltje, dat ze Doe de trap niet op hoorde komen. Hij stond naast haar voordat ze zelfs maar wist dat hij in het huis was, en ze schrok op toen ze zijn stem hoorde.


      'Wat hebben we hier?' vroeg hij, toen hij Kitty in de rol van toegewijde verpleegster zag. Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien, had hij haar, net als Sarah, in eerste instantie niet herkend.


      'Dat legt Kitty wel uit,' zei Sarah. 'Ik moet naar de bank.'

    


    
      


      Wyatt stond te wachten op het spiksplinternieuwe perron, toen de trein tegen het middaguur het station binnen rolde.

    


    
      Owen, die in het huis was achtergebleven toen Wyatt en Sarah weggingen, dook als een duveltje uit een doosje naast hem op.


      'Je hebt zeker gewacht tot Lonesome sliep?' vroeg Wyatt.


      'Ja,' beaamde Owen vrolijk.


      'Hoe wist je dat ik hier was?'


      'Bijna iedereen gaat hierheen als de trein binnenkomt.' Owen moest schreeuwen om boven het geknars en gepiep van de locomotief uit te komen, die maar liefst tien wagons trok. 'Dus ik dacht dat jij dat vast ook zou doen.'


      Wyatt grinnikte, hoewel hij met gemengde gevoelens op Rowdy's terugkomst wachtte. Als zijn broer niet uit deze trein stapte, zou dat een enorme teleurstelling zijn, en een ongeveer even grote opluchting. 'Heel slim,' zei hij. Owens opmerking dat hij wilde dat Wyatt zijn vader was, schoot hem ineens te binnen, en hij schoot een beetje vol. Om maar iets te doen te hebben, woelde hij even door de haren van het jongetje.


      Grote wolken stoom uitpuffend, kwam de trein tot stilstand. De conducteur stapte als eerste uit, maar vlak achter hem verscheen Rowdy al, en toen Sam.


      De vrouwen en kinderen waren nergens te bekennen, net zomin als Gideon.


      Wyatt ademde heel diep in en besloot eerst eens even aan te kijken hoe dit zou verlopen.


      Owen staarde met grote ogen van bewondering naar de twee mannen.


      Uit Rowdy's gezichtsuitdrukking viel niets op te maken, uit die van Sam ook niet. Ze knikten even naar Wyatt en liepen toen meteen door naar de goederenwagon om hun paarden eruit te halen.


      'Was dat de échte sheriff?' vroeg Owen ademloos.


      Dat Owen zo onder de indruk was van Rowdy, bezorgde Wyatt een steek van jaloezie. 'Ja,' zei hij. 'Dat is de échte sheriff. Maar hij heeft geen ster op zijn overhemd, dus hoe weet je dat?'


      'Hij is beroemd,' zei Owen. 'Ik heb een boek over hem gelezen. Op de voorkant stond een foto van hem.'


      Dus Rowdy was niet alleen getrouwd met een beeldschone vrouw die hem op handen droeg, was niet alleen de vader van een prachtige baby en de sheriff van Stone Creek. Hij was ook beroemd.


      'Je moet niet alles geloven wat je leest,' zei Wyatt. 'Zeker niet in zulk soort boekjes.'


      'Kom jij ook in zo'n boek voor?'


      'Niet dat ik weet.' De ene vergelijking volgde op de andere, en telkens weer dolf hij het onderspit. Niet dat hij onsterfelijk wilde worden gemaakt in een stuiverromannetje, want dat was beslist niet zo. Dat soort boekjes konden wat hem betrof zo op de vuilnisbelt, samen met de postordercatalogus van vorig jaar.


      Hij liep het perron over naar de goederenwagon, waar hij toekeek hoe Rowdy en Sam hun reeds gezadelde paarden naar buiten leidden.


      Toen Rowdy hem eindelijk toegrijnsde, besefte Wyatt hoe blij hij was zijn broer weer te zien. 'Wat is er in vredesnaam met de gevangenis gebeurd?' vroeg Rowdy niet onvriendelijk.


      Wyatt legde uit dat hij de wapens van Paddy Paudeen en zijn trawanten achter slot en grendel had opgeborgen, en dat ze het gebouw hadden opgeblazen om ze terug te krijgen.


      Sam, die al was opgestegen, schoot zowaar in de lach. 'Stelletje stomkoppen,' zei hij.


      'Waar is Lark?' vroeg Wyatt aan Rowdy.


      'Maddie en zij zijn naar vrienden in Phoenix. En Gideon is gebleven om spullen voor zijn studie te kopen. Hij komt morgen terug, met Pardner.'


      'Wil je nog steeds op mijn ranch werken?' informeerde Sam.


      Kennelijk hadden ze Billy Justice niet gevonden, of nog niet gehoord dat Wyatt deel van zijn bende had uitgemaakt.


      'Ja, sir,' zei Wyatt. 'Heel graag.'


      'Kom maar langs wanneer je zover bent, dan laat ik je alles zien. En noem me geen sir. Ik heet Sam.'


      Wyatt knikte, zo opgelucht, dat hij geen woord kon uitbrengen. Dus hij had nog steeds werk, kon de kost verdienen voor zichzelf, en voor Sarah, als ze besloot met hem te trouwen, tot hij zijn eigen huis af had. De kans was groot dat haar hoofd daar nu niet naar stond, met haar zieke vader, de bank die open moest blijven en de hele toestand met Owen.


      Hij zou wachten. Desnoods wachten tot hij erbij neerviel.


      Sam kondigde aan dat hij naar huis ging om te kijken of dat er nog wel stond, en gaf zijn paard de sporen.


      Rowdy leidde zijn paard aan de teugels mee, zodat hij samen met Wyatt en een nog steeds zijn ogen uitkijkende Owen naar huis kon wandelen.


      Wyatt stelde de jongen aan hem voor.


      Grijnzend schudde Rowdy hem de hand. 'Wil jij mijn paard voor me naar de stalhouderij brengen?' vroeg hij. Kennelijk dacht hij dat de schuur ook in vlammen was opgegaan. Hij leek zich echter geen zorgen te maken om het huis. Iemand anders, Doc waarschijnlijk, moest hem wat meer informatie hebben gegeven dan Wyatt. 'Daar weten ze wel wat ze met hem moeten doen.'


      Owen kon zijn geluk niet op. 'Mag ik op hem rijden?'


      'Kun je dat?' vroeg Wyatt fronsend.


      'Tuurlijk,' zei Owen, en als bewijs voor die bewering besteeg hij meteen Rowdy's ruin. 'Ik zat in het poloteam op een van mijn scholen.'


      'Krijg nou wat,' mompelde Wyatt. 'Ik had je eerder aangezien voor iemand die croquet speelde.'


      'Dat is voor meisjes,' zei Owen smalend vanuit het zadel. Vervolgens klakte hij met zijn tong, waarop hij en het paard in een stevige draf richting de stallen verdwenen.


      'Wie is dat joch?' vroeg Rowdy geamuseerd. 'Hij is verrekte handig met een paard.'


      'Hij is op bezoek bij Sarah Tamlin en haar vader,' zei Wyatt. Het was niet aan hem om het nieuws over Owens ware relatie met de Tamlins te verspreiden. 'Ik, eh...' Hij zweeg, schraapte zijn keel. 'Ik huur daar een kamer sinds de gevangenis is opgeblazen.'


      Rowdy's blauwe ogen twinkelden. 'O, ja? Dan meende je zeker toch wat je zei over Sarah het hof maken.'


      'Dat meende ik inderdaad,' beaamde Wyatt. 'Ik heb een huis gekocht, Rowdy. Het was vroeger van mensen die Henson heten.'


      Rowdy keek aangenaam verrast. 'Een krot van de bovenste plank,' luidde zijn commentaar. 'Je zal wel wat hulp kunnen gebruiken om het op te knappen.'


      'Ik zal niet veel meer tijd hebben zodra ik voor Sam ga werken. En dat ben ik van plan, meteen.'


      'Ik hoopte al dat je zou blijven,' verklaarde Rowdy, terwijl ze als vanzelf naar de restanten van de gevangenis liepen. 'Ik ging er alleen van uit dat als het misliep tussen Sarah en jou, je weer verder zou trekken. Maar nu je een stuk land hebt gekocht, ziet het plaatje er ineens heel anders uit.'


      'Hebben jullie die knokploeg nog te pakken gekregen?' Met ingehouden adem wachtte hij het antwoord van zijn broer af.


      Rowdy knikte. 'Sam en ik hebben ze vlak over de Mexicaanse grens in de kraag gevat. Ze zitten nu in de gevangenis in Tombstone. Een heleboel mensen hebben het liefst dat ze weer op vrije voeten worden gesteld, aangezien ze twee leden van de Justice-bende hebben opgehangen, waarmee ze volgens sommigen de bevolking een dienst hebben bewezen, maar de wet is de wet. Mensen kunnen het recht niet zomaar in eigen hand nemen.'


      'Er heeft hier een vuurgevecht plaatsgevonden, Rowdy,' vertelde Wyatt. 'Daarbij zijn drie mannen omgekomen, en een van hen was Carl Justice. Ik vrees dat zijn oudere broer Billy hier een dezer dagen wel zal opduiken.'


      'Doc heeft me een telegram gestuurd, meteen nadat het was gebeurd,' zei Rowdy, Wyatts eerdere vermoeden bevestigend. Zijn gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. 'Kende jij een van die justice-jongens?'


      Dit was gevaarlijk terrein. Daar moest hij zich voorzichtig op begeven. 'Het grootste gedeelte van mijn leven heb ik aan de verkeerde kant van de wet geopereerd, Rowdy. Ik ken heel wat bandieten.'


      'Dat geldt voor mij ook,' bracht Rowdy hem in herinnering. 'Maar ik heb nooit het pad van Billy Justice en zijn makkers gekruist. Denk je dat Billy naar Stone Creek komt omdat zijn broer hier is omgekomen?'


      'Daar twijfel ik geen moment aan,' zei Wyatt grimmig.


      Inmiddels waren ze bij de gevangenis aangekomen. Rowdy nam de ruïne in zich op en floot zachtjes.


      'Ik had die wapens daar beter niet kunnen opbergen,' zei Wyatt.


      'Ik had precies hetzelfde gedaan,' stelde Rowdy hem gerust. Zijn blik verplaatste zich naar het kleine huisje achter de afgebrande gevangenis. 'Het huis en de schuur staan er tenminste nog. Lark was uit haar vel gesprongen als ze die luxe badkuip van haar had moeten missen.'


      'Dat is een heel fraai attribuut,' gaf Wyatt grinnikend toe. 'Ik heb hem een keer gebruikt.' Daar hield zijn bekentenis mee op; hij was niet plan te vertellen dat Sarah er ook in had gezeten. De jurk die ze van Lark had geleend, had ze al gewassen, en Wyatt had hem weer keurig teruggehangen in de kledingkast.


      'Je mag hier gerust in bad hoor, Wyatt,' zei Rowdy.


      'Ik ben je nog geld schuldig voor de boodschappen,' merkte Wyatt op. 'Ga je nog achter Paudeen en zijn mannen aan? Want dan ga ik met je mee.'


      Ontkennend schudde Rowdy zijn hoofd. 'Als ze uit zichzelf terugkomen, pakken we ze wel aan. Als ze hier wegblijven, des te beter.'


      Ze liepen het huisje in, Rowdy voorop. Die hing zijn hoed aan de haak naast de deur, en Wyatt volgde zijn voorbeeld.


      'Als ik op Sugarfoot mag rijden tot ik een ander paard heb, zou ik je zeer dankbaar zijn,' zei hij.


      Rowdy knikte en vulde intussen de koffiepot met water. Nadat hij er een schep gemalen bonen in had gedaan, zette hij de pot op het fornuis en stak het vuur aan.'Vertel eens wat je van die Justice-jongens weet.'


      'Niet zoveel,' antwoordde Wyatt naar waarheid. Hij was minder dan een maand met ze op pad geweest, had ze geholpen de diefstal van vijfhonderd stuks vee op touw te zetten, maar Billy en hij waren geen van beiden het type voor een vertrouwelijk gesprek rond het kampvuur. 'Ze hebben wel eens vee gestolen, en Billy heeft een reputatie een heetgebakerd en wraakzuchtig mannetje te zijn.' Hij onderbrak zijn verhaal om zijn keel te schrapen. 'Rowdy, als een man deel uitmaakt van een groep die van plan is vee te stelen, zonder dat het daadwerkelijk zover komt, is hij dan schuldig aan een misdrijf?'


      Rowdy, die druk in de weer was met de koffie, stopte daarmee om Wyatt zo doordringend aan te kijken, dat deze had kunnen zweren dat hij de ogen van zijn broer dwars door zijn schedel voelde boren. 'Dat hangt ervan af of het beoogde vee nog steeds op het land is waar het thuishoort, en of er iemand is neergeschoten die de veedieven probeerde tegen te houden.'


      Wyatt zei niets. Zijn hoofd tolde bijna van opluchting. Ze hadden het vee samengedreven op een op het oog verlaten ranch die eigendom was van een zekere familie Donagher. Niemand had geprobeerd de diefstal te voorkomen, en voor zover hij wist, was er ook niemand gewond geraakt.


      'Maar wat als die man van plan was om vee te stelen?'


      'Geen enkele wet verbiedt iemand plannen te beramen.' Achter Rowdy's blauwe ogen kon Wyatt de radertjes bijna zien draaien. 'Het gaat erom of die plannen worden uitgevoerd.'


      Opgelucht blies Wyatt zijn ingehouden adem uit.


      'Probeer je me nou te vertellen dat je bij de Justice-bende was, toen ze achter het vee van de Donaghers aan zaten en de boeren in de omgeving op stang joegen?'


      'En als dat nou zo is?'


      'Als dat zo is, zal Billy Justice inderdaad wel achter je aan komen. Maar mocht het zover komen, dan krijgt hij met ons tweeën te maken.'


      'Hij komt, zeker weten,' zei Wyatt.


      'Laat maar komen. We zijn er klaar voor.'


      Wyatt haalde de ster van zijn overhemd en legde die op tafel. Tot zijn verbazing ging hem dat best wel aan het hart. 'Bedankt,' zei hij, en daarbij doelde hij niet alleen op zijn kortstondige rol als hulpsheriff.


      Rowdy knikte. 'Je gaat nu zeker naar Sam?'


      'Ja.' Hij stond al bij de deur om zijn hoed van de haak te pakken. De koffie begon net te pruttelen, maar hij was te rusteloos om hier rond te blijven hangen.


      Owen was nog in de stallen, toen hij Sugarf oot kwam ophalen. Hij had voor elkaar gekregen dat hij voor een kwartje de stallen mocht uitmesten. 'Met dat geld ga ik nog een paar boekjes kopen,' vertelde hij Wyatt trots.


      Grijnzend begon Wyatt Sugarfoot op te zadelen. 'Weggegooid geld, als je het mij vraagt,' zei hij. 'Maar ja, altijd nog beter dan snoep, want daar krijg je gaatjes van.'


      Zodra hij besefte wat Wyatt aan het doen was, betrok Owens gezicht enigszins. 'Ga je weg?' vroeg hij. 'Voorgoed?'


      Met een grote zwaai hees Wyatt zich in het zadel. 'Nee.'


      'Waar is je ster?'


      'Die heb ik aan Rowdy teruggegeven.'


      Owen liet zijn schouders hangen. 'O.'


      Wyatt reed langs hem naar buiten.


      'Waar ga je heen?' riep Owen hem na. 'Mag ik mee?'


      Hij haalde de teugels aan en liet Sugarfoot omdraaien. 'Je moet dat kwartje verdienen,' zei hij. 'Ik ga naar Stone Creek Ranch om over een baan te praten.'


      Owen leek opgelucht. 'Mag ik een andere keer dan mee?'


      'Een andere keer,' stemde Wyatt in.


      Met een hart dat vreemd genoeg licht maar tegelijk bezwaard aanvoelde, draaide hij zijn paard weer in de richting van Sam O'Ballivans ranch.
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      Sam O'Ballivans land was een lust voor het oog, zoals het zich uitstrekte over een brede vallei waar een riviertje doorheen stroomde, zodat het vee het hele jaar door vers drinkwater had. Op een klein afstandje van elkaar stonden twee grote huizen, een ruime schuur met zo te zien een barak erachter, en iets verderop nog een kleine blokhut.

    


    
      Wyatt kreeg meteen weer moed nu hij met eigen ogen zag wat een man kon opbouwen als hij hard werkte en zijn kansen greep. Visioenen van hoe zijn eigen schrale lapje grond op een dag zou kunnen worden, doemden voor zijn geestesoog op.


      Oostwaarts zag hij Sams kudde op een hooggelegen weide grazen. Er moesten wel duizend stuks vee zijn, en hij telde vijf cowboys te paard, die de afgedwaalde dieren terugdreven naar de kudde.


      Gedurende een fractie van een seconde bevond Wyatt zich weer op de Donagher-ranch, vlak buiten Haven, met een storm op komst, en hoewel de hemel nu strakblauw was, bekroop hem hetzelfde onheilspellende voorgevoel als destijds. Snel schudde hij het van zich af. Dat was een andere tijd, een andere plaats.


      Hij zag Sam uit de schuur komen en stuurde Sugarfoot de heuvel af.


      O'Ballivan, gehuld in werkkleding met opgerolde mouwen en dikke plakkaten mest onder zijn laarzen, begroette hem met een flauw lachje.


      'Heb je maar vijf man voor zo'n grote kudde?' vroeg Wyatt onwillekeurig. Hij liet zich van Sugarfoots bezwete rug glijden en gaf Sam een hand.


      'Een stelletje melkmuilen,' gaf Sam toe. 'Allemaal nog zo groen als gras. Ik geloof niet dat er eentje ouder is dan zeventien. Het merendeel van mijn knechten is vertrokken om naar koper te zoeken in de buurt van Bisbee.'


      Dat hij zo'n jonge onervaren en kleine ploeg had, verklaarde, in elk geval deels, waarom een man als Sam iemand die hij amper kende als voorman inhuurde. Wyatts eigen ervaring met vee was zo ongeveer beperkt tot het stelen ervan - dat had hij in zijn jonge jaren gedaan, gezien de financiële onzekerheid die gepaard ging met de treinroof-activiteiten. Het was echter werk dat elke man die niet helemaal achterlijk was, kon doen, zolang hij maar een beetje uithoudingsvermogen had en kon paardrijden.


      'Ik zal je je onderkomen even laten zien,' zei Sam, koers zettend naar de blokhut. 'Je kan in de barak eten, of samen met Maddie en mij, als ze toevallig zin heeft om een keer te koken.' Zijn glimlach was net zo snel verdwenen als hij was verschenen. Sam O'Ballivan was niet het uitbundige type, stelde Wyatt vast. 'Je hebt zes paarden tot je beschikking, zondags vrij, tenzij er een reden is dat je niet weg kan, en daar word je dan extra voor betaald. Jouw taak is om de cowboys in het gareel te houden, meer nog dan de kudde. Als je nog extra hulpkrachten weet, dan huur ik die ook met alle plezier in. Over een maandje of zo moeten we de kalveren selecteren. Die drijven we naar het spoor, een paar kilometer ten oosten van Stone Creek, en laden we daar in veewagens. Ze worden verkocht in Phoenix. Daarna kan je een week of twee vrij nemen, als je wilt. In de winter zijn we voornamelijk bezig de stieren, vaarzen en kalveren in leven te houden. Dan beginnen de wolven namelijk hongerig te worden, dus daar jagen we dan op. Het werk houdt ook in dat je af en toe ijs moet hakken, wanneer het riviertje bevriest, en karrenvrachten hooi naar de weilanden moet brengen. We gebruiken trekpaarden en arrensleeën wanneer de sneeuw te diep wordt. Het is koud, zwaar werk, maar er is ook tijd genoeg om bij de kachel te zitten.'


      Wyatt liet het allemaal op zich inwerken, maar had eigenlijk niets gehoord wat hij niet had verwacht. Hij dacht aan zijn eigen kleine lapje grond, aan de zondagen die hij daar zou doorbrengen met timmeren en het uitgraven van de bron. Er speelde een klein lachje om zijn mond. Zijn moeder had het vast en zeker afgekeurd dat hij op de rustdag werkte, maar in Wyatts ogen was het een heilige taak. Hoe hij tussen de bedrijven door tijd moest vinden voor Sarah, wist hij niet.


      Ze waren bij de blokhut aangekomen, een robuust splinternieuw huisje, met glazen ruiten waar zelfs gordijnen voor hingen. Binnen bleek Wyatts nieuwe onderkomen ruimschoots aan de verwachtingen te voldoen. Er waren een gootsteen met een handpomp, een grote vrijstaande koperen badkuip, een kachel die zo nieuw was dat de chromen haardrand nog glom, een tafel met twee stoelen en een breed bed met een fatsoenlijk matras. De vloer was niet van keihard aangestampte aarde, wat gebruikelijk was in zulk soort hutten, maar van glad geschaafde planken. Er hoorde zelfs een privébuiten-wc bij, en een overkapping voor haardhout. De planken stonden vol met etenswaren in blik, voor het geval de voorman liever alleen at, en er waren potten en pannen, een blauwe emaillen koffiepot en wat bij elkaar gescharrelde kopjes en borden. Dekens en lakens lagen keurig opgevouwen op het voeteneinde van het bed.


      Het was in één woord een paleisje voor een man die zo vaak op de grond of op een brits in de cel had geslapen. Alleen zou Sarah het waarschijnlijk slechts een tikkeltje beter bewoonbaar vinden dan het krot op zijn land.


      'Je kunt je spullen vanavond hierheen verhuizen, als je wilt, en morgenochtend beginnen. Om halfzes staat er koffie en een warme hap klaar in de barak.'


      Wyatt knikte en dacht bij zichzelf dat Sam in de afgelopen twintig minuten waarschijnlijk meer had gezegd dan normaal gesproken in een jaar, als hij het karakter van de man goed had ingeschat. 'Het enige wat ik bezit, zijn mijn zadeltassen,' zei hij. 'Die zal ik hier neerzetten, en dan wil ik graag naar boven rijden om de kudde te bekijken, als dat goed is.'


      Met een knikje was de zaak beklonken. Sam bood aan een maandsalaris als voorschot te betalen, maar dat aanbod sloeg Wyatt af.


      Het grootste gedeelte van het bedrag dat Rowdy hem had gegeven, had hij nog, en dat zat hem al niet lekker. Samen met de hypotheek, had hij voorlopig al schulden genoeg.


      In de deuropening bleef Sam staan, in een bundel zonlicht waar goudkleurige spikkeltjes stof doorheen dwarrelden. 'De knechten kunnen wat lastig zijn,' zei hij. 'Ze zijn jong, zoals ik al zei, en over het algemeen zijn het een stel druiloren.'


      Jonge jongens, dacht Wyatt. Daar maakte hij zich niet druk om.


      Nadat Sam vertrokken was, droeg hij zijn zadeltassen naar binnen en borg zijn schamele bezittingen op. Op een van de planken vond hij een blik perziken, dat hij met zijn zakmes opende.mEerst dronk hij het sap op, voordat hij zich te goed deed aan de zoete partjes fruit.


      Opgekikkerd liep hij even later de hut weer uit, besteeg Sugarfoot en reed richting de kudde, vol verwachting maar ook met dat onbestemde gevoel van naderend onheil.

    


    
      


      Toen Thomas binnen kwam stormen, terug van het station waar hij elke ochtend op de trein wachtte, sloeg de angst Sarah even om het hart, omdat ze verwachtte dat hij haar zou vertellen dat Charles was teruggekeerd. Nu haar vader zo ziek was, zou ze hem nooit kunnen wijsmaken dat het met de bank prima ging. Erger nog, als hij zag dat Owen zich aan haar en aan Ephraim had gehecht, zou hij hem misschien onmiddellijk bij hen weghalen. Of het kind alleen terug naar huis sturen, terwijl hij zelf achterbleef om Sarah haar bron van inkomsten afhandig te maken.

    


    
      Natuurlijk waren er andere manieren om aan de kost te komen. Ze kon met Wyatt trouwen, kostgangers in huis nemen, of Kitty's plek in de Spit Bucket Saloon innemen. Ze rilde bij de gedachte.


      'Rowdy en Sam zijn terug,' kondigde Thomas aan. Hij keek zo opgelucht, dat Sarah haar sombere vooruitzichten vergat en hem aanstaarde. 'Moeder zegt dat we in ons eigen bed vermoord hadden kunnen worden met een misdadiger aan het hoofd van het dorp.'


      'Een misdadiger?' brieste Sarah. 'Heb je het over Wyatt Yarbro?'


      Thomas leek van zijn stuk gebracht door haar reactie. Kennelijk had hij verwacht dat ze dezelfde mening was toegedaan. 'Nou,' zei hij zenuwachtig, zijn voorhoofd deppend met een bovenmaatse zakdoek, 'hij geeft open en bloot toe dat hij vroeger treinen beroofde. Moeder zegt dat als hij gehoor had gegeven aan broeder Hickeys oproep om naar voren te treden en om verlossing te vragen, ze misschien wat barmhartiger over hem had geoordeeld.'


      Thomas' moeder, een van die mensen die elk jaar naar voren trad voor een nieuwe portie verlossing en nauwkeurig bijhield wie dat niet deed, had vast nog nooit een barmhartig oordeel over wie dan ook gehad.


      'Belachelijk,' zei Sarah. 'Mensen veranderen, Thomas. Rowdy was vroeger ook een gezochte misdadiger, en iedereen vertrouwt hem nu.'


      Voordat Thomas daar iets op kon zeggen, knalde de deur achter hem open, waardoor de arme kassier bijna een hartverzakking kreeg, en kwam Owen binnenstormen. Hij zwaaide twee boeken boven zijn hoofd heen en weer. 'Deze heb ik van mijn eigen geld gekocht!' riep hij. 'Verdiend met stallen uitmesten!'


      Sarah nam zijn met mest besmeurde broek even op. 'In je nieuwe kleren, Owen?' vroeg ze, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen hem daadwerkelijk een standje te geven.


      'O, dat gaat er in de was wel uit,' deed hij haar vraag nonchalant af. Zijn gezicht straalde van opwinding. 'Wyatt komt in deze boeken voor! In de ene is hij een treinrover. In de andere overvalt hij een bank!'


      Thomas trok zijn wenkbrauwen op.


      Sarah begon licht te blozen.


      'Ik ga ze aan opa voorlezen,' ratelde Owen verder.


      Sarah pakte de boekjes uit de smoezelige handen van haar zoon om de sensationele omslagen te bekijken.


      Het eerste exemplaar, met de titel: Wyatt Yarbro, de schrik van 's lands spoorwegen, liet een ruiter zien die op de loer lag voor een nietsvermoedende trein, geweer in de aanslag, zijn gezicht bedekt door een halsdoek. Op het tweede boekje, Wyatt Yarbro, dief van de rijken om de armen te redden, stond een afbeelding van een man met rokende pistolen in beide handen en grote zakken geld aan zijn voeten. Achter hem stond een in elkaar gedoken vrouw, een hand voor haar mond geslagen.


      'Lieve hemel,' zei Sarah. 'Wyatt zou die lui moeten aanklagen.'


      'Waar rook is, is vuur,' mompelde Thomas betweterig, terwijl hij zijn gebruikelijke plaats achter de balie innam.


      Sarah keek hem zo vernietigend aan, dat hij zijn ogen neersloeg.


      Owen, aan wie het gesprek grotendeels voorbij was gegaan, wachtte ongeduldig tot hij zijn boekjes weer terugkreeg.


      Met enige tegenzin gaf Sarah hem de sensatieromannetjes weer terug. Ze was beslist niet van plan hem van het lezen af te houden. Sterker nog, omdat deze doldrieste verhalen kennelijk over Wyatt gingen, wilde ze die stiekem zelf ook wel lezen.


      'Ga je mee naar huis om de lunch voor ons klaar te maken, tante Sarah?' Plotseling veranderde Owens gezichtsuitdrukking. 'Hoe moet ik je eigenlijk noemen nu ik weet dat je -'


      'Voorlopig mag je me Sarah noemen,' onderbrak ze hem snel, zich bewust van Thomas' nieuwsgierige blik. Weliswaar had ze haar geheim nu onthuld, maar ze wilde niet dat Thomas' moeder dat als een van de eersten te horen kreeg.


      Owen stond daar met een ernstig gezicht over na te denken, en Sarah wenste dat ze niet zo snel haar mond had opengedaan. Dacht hij dat ze niet wilde dat hij haar moeder of mama noemde? Dat moest ze onder vier ogen nog een keer met hem bespreken.


      'Ik ben over een uurtje thuis,' zei ze.


      'Mogen we dan weer brood met worst?'


      'Ik heb soep gemaakt,' antwoordde ze glimlachend. 'Maar jij mag worst, hoor, als je dat lekker vindt.'


      Met de twee boekjes onder zijn arm geklemd, huppelde Owen weer naar buiten.


      'Thomas,' zei Sarah op kordate toon, 'voor vandaag heb ik genoeg gehoord over de wijze meningen van je moeder. Als je nu zou willen beginnen met het sorteren van de kwitanties, dan heel graag.'


      'Ja, ma'am,' zei Thomas met een vuurrood hoofd.


      Ze gingen vijf minuten eerder dicht voor de lunchpauze dan normaal. Sarah had het grootboek al opgemaakt, de stortingen en opnames administratief verwerkt en Charles' wissel verzilverd.


      Hoewel Sarah ook voor Wyatt had gedekt, verscheen die niet voor het middageten. Ze at samen met Kitty en Owen, terwijl Doc Ephriam boven gezelschap hield.


      Owen schrokte zijn eten naar binnen en ging toen naar boven om Doc te vragen of hij de 'Wyatt-boeken' aan zijn opa mocht voorlezen.


      'Ik ben je dankbaar, Sarah,' zei Kitty, toen ze met zijn tweeën waren achtergebleven. 'Je hebt me een heel mooie kans gegeven, en ik zal je niet teleurstellen.'


      Sarah slikte, knikte kort. 'Wanneer denk je dat Davina aankomt?'


      Met een zucht legde Kitty haar lepel neer. 'Morgen waarschijnlijk. De school begint maandag, en ze zal een dag of twee nodig hebben om zich te installeren.'


      De gemeente had een klein huisje laten bouwen, amper groter dan Sarahs tuinschuur, waar de leerkracht mocht wonen. Fiona had daar de laatste paar jaar heel prettig gewoond, maar die vertrok nu naar de oostkust om voor haar tante te zorgen. Sarah voelde zich gekwetst dat ze dat uit de tweede hand had moeten horen; Fiona en zij waren immers vriendinnen.


      'Ik neem aan dat we de pokerclub moeten opheffen, nu je niet meer in de Spit Bucket werkt,' merkte Sarah afwezig op.


      'We kunnen hier spelen,' opperde Kitty met een ondeugende schittering in haar vermoeide ogen. 'In jouw salon.'


      'Dat zou kunnen,' stemde Sarah in. Ze zouden Fiona moeten vervangen. Misschien wilde Davina wel meedoen.


      'Ga je morgen met me mee, Sarah?' vroeg Kitty. 'Davina van de trein afhalen? Doc zei dat hij wel bij je vader wilde blijven.'


      Sarah knikte. 'Weet je hoe ze eruitziet?'


      'Ik zal haar onmiddellijk herkennen,' zei Kitty met verstikte stem. 'Maar zij mij niet.'


      Er viel even een stilte.


      'Sarah?'


      Ze keek op.


      Kitty stak een hand uit en kneep zachtjes in Sarahs pols. 'Ik heb iets gedaan wat ik niet had horen te doen,' bekende ze. 'Ik liet Wyatt weten dat ik openstond voor zijn avances...'


      Sarah verstrakte.


      Kitty glimlachte droevig. 'Hij zette me meteen op mijn nummer,' ging ze verder. 'Dat is nog eens man die weet wat hij wil. En wat hij wil, Sarah Tamlin, is jou.'


      Geïrriteerd door het gevoel van jaloezie dat meteen de kop had opgestoken, staarde Sarah voor zich uit. Ze had geen enkele reden om Wyatt te wantrouwen – of te vertrouwen, wat dat betrof. Ze wist alleen wel dat als hij op Kitty's uitnodiging was ingegaan, dat haar hart zou hebben gebroken.


      'Hou je van hem, Sarah?'


      'Dat, eh... dat weet ik niet.'


      'Als ik je een goede raad mag geven: als hij je een aanzoek doet, trouw dan met hem, of je van hem houdt of niet.'


      Kitty moest eens weten dat Wyatt haar al een aanzoek had gedaan. Als haar vader niet ziek was geworden, was ze nu misschien bezig geweest de bruiloft te plannen, hoewel ze nog wel met rechter Harvey over Owen moest praten.


      Franklin Harvey was een beminnelijke man, een vriend van haar vader, die vaak genoeg aan deze tafel de avondmaaltijd had gebruikt, samen met Doc en haar vader. Het zou niet meevallen hem haar verhaal te moeten vertellen, zeker niet omdat ze al meende te weten wat zijn reactie zou zijn.


      Charles en Marjory Langstreet waren Owens wettige ouders, en haar bewering dat ze de moeder van de jongen was, zou ze in een rechtbank nooit kunnen bewijzen. Daar zou een huwelijk met Wyatt niets aan veranderen.


      'Sarah?'


      Ze besefte dat ze niet had gereageerd op Kitty's opmerking.


      Die wachtte echter niet meer op een reactie. 'Er zijn niet zoveel mannen als Wyatt Yarbro. En het is een harde koude wereld zonder man, wat de voorvechtsters van vrouwenrechten ook mogen zeggen.'


      Voordat Sarah een antwoord had kunnen bedenken, daalde Doc de trap af. Hij knikte even naar Kitty, die haastig opstond om haar soepkom naar de gootsteen te brengen. 'Owen vermaakt Ephriam met doldrieste verhalen over Wyatt,' zei Doc. 'Ik zou zweren dat de oude baas ervan smult. Van het beetje dat ik heb opgevangen, moet Yarbro haast wel één van een eeneiige vijfling zijn om dat allemaal in één leven te hebben uitgehaald.'


      Terwijl Doc een stoel bijschoof, haastte Sarah zich om een kom soep voor hem in te scheppen.


      'Dank je,' zei hij, zijn lepel oppakkend. Hij wierp een snelle blik naar de trap, en vroeg toen zachtjes: 'Is het wel een goed idee om Kitty hier in huis te halen? Ik weet dat ze een nieuwe start wil maken, maar...'


      'Het zal tot praatjes leiden?' maakte Sarah zijn zin af, een wenkbrauw optrekkend. 'Doc, er wordt al zoveel gekletst dat het weinig meer uitmaakt dat we een voormalig prostituee in huis nemen om als verpleegster voor papa te werken.'


      De oude man grinnikte. 'Daar heb je wel gelijk in.'


      'Wat heb je gehoord, Doc? Jij weet precies wat er in dit dorp allemaal speelt. Vertel het maar - en hou niets voor me achter.'


      Doc keek wat ongemakkelijk. 'Nou, een aantal mensen had direct al geraden dat Owen jouw zoon is. Ik ben een tikje verbolgen dat je het mij nooit verteld hebt, hoewel ik al zo mijn vermoedens had. Toen Ephriam tien jaar geleden halsoverkop naar Philadelphia vertrok, terwijl Nancy Anne zo ziek was, dacht ik wel dat er iets grondig mis moest zijn, maar hij heeft er nooit over gesproken, en ik heb nergens naar gevraagd.' Hij zuchtte diep. 'Volgens sommigen papt Wyatt alleen maar met jou aan, zodat hij op een goede dag de bank kan beroven - er wordt zelfs beweerd dat hij Paddy Paudeen en die andere onverlaten rechtsomkeert wist te laten maken omdat hij de bendeleider is.'


      Het was nog erger dan Sarah had verwacht, als mensen zoiets dachten. En die vervloekte romannetjes maakten het er ook niet beter op. Ze beet peinzend op haar onderlip, en vroeg toen: 'Wat denk jij, Doc? Is Wyatt inderdaad van plan de Stockman's Bank te beroven?'


      Doc wreef over de stoppeltjes op zijn kin. 'Ephriam maakte zich daar zorgen om, maar hij heeft Wyatt een hypotheek verstrekt voor die oude Henson-farm, dus dat zou betekenen dat hij daar niet langer over inzit.'


      'Ik vroeg niet hoe papa erover denkt, Doc.'


      'Mijn ervaring is dat echte bandieten meestal niet het type zijn dat een helpende hand biedt met afleggen van doden voor hun begrafenis, of een gewonde hond in een kruiwagen naar de dokter brengt. Misschien vergis ik me, maar ik ben geneigd te geloven dat Wyatt net als Rowdy is. We hebben een lang gesprek gehad toen we met die lichamen bezig waren, en Wyatt vertelde me dat zijn moeder een heel flinke vrouw was, dat ze heel trots op Rowdy zou zijn geweest. Ze waren jong, Rowdy en Wyatt en hun broers, en hun pa was net zo beroemd als Jesse James. Ik denk dat ze als een stel jonge honden achter hem aan gingen. Vermoedelijk stond er al een beloning op hun hoofd voordat ze beseften dat ze ook een andere weg hadden kunnen bewandelen.'


      'Dat denk ik ook,' zei Sarah heel zacht. 'Maar wat als we ons vergissen, Doc? Wat als Wyatt wél naar Stone Creek is gekomen om de bank te beroven?'


      Op Docs getekende, oude gezicht stond medeleven te lezen. Hij klopte op Sarahs hand. 'Je zult op je gevoel moeten vertrouwen, Sarah. Dat is het enige wat we kunnen doen.' Hij keek naar de trap.


      'Soms lijkt het of de hele wereld tegen je is. Alle tekenen wijzen erop dat je moet maken dat je wegkomt. Kies voor de dapperste weg, niet de makkelijkste. Dat is de enige raad die ik je kan geven.'


      Sarah stond op om een kusje op Docs voorhoofd te planten. Haar hoofd liep om, waardoor het pas veel later bij haar opkwam dat Docs wijze raad wellicht net zo goed voor hemzelf als voor haar bedoeld was.

    


    
      


      Sams cowboys waren inderdaad nog maar broekies. Sommigen leken niet eens oud genoeg om zich te moeten scheren. Vergeleken bij hen, waren Jody Wexler en zijn vrienden doorgewinterde kerels. Toen ze Wyatt zagen aankomen, reden ze met hun paarden naar hem toe.

    


    
      Hij wachtte tot ze er allemaal waren, rechtop in zijn zadel zittend, en hoewel zijn vingers jeukten om zijn hoed recht te zetten, deed hij dat niet. Als dit stel het idee kreeg dat hij zenuwachtig was bij het vooruitzicht orders te moeten geven, zouden ze onhandelbaar worden.


      Het zou wel even duren voordat hij hun namen kon onthouden, maar hij gaf ze stuk voor stuk een hand, en het was duidelijk dat ze de naam Yarbro allemaal kenden. 'Volgens mij zijn we een tikje onderbezet,' stelde Wyatt vast.


      De jongens zagen eruit alsof ze sinds het voorjaar geen bad hadden gezien, en hun vrije avonden gebruikten ze vast niet om slaap in te halen, met de verlokkingen van whisky, vrouwen en poker zo vlakbij.


      'Laat Sam de kudde 's nachts door iemand bewaken?'


      Een van de cowboys - hij heette Thaddeus, als Wyatt het zich goed herinnerde - knikte en schoof zijn hoed naar achter. Hij was blond en deed Wyatt aan Rowdy in zijn jongere jaren denken, wat een voor- én een nadeel kon zijn. 'Dat doen we om beurten. Drie van ons houden de kudde van zonsondergang tot zonsopgang in de gaten, en dan hebben de andere twee een vrije avond.'


      'Wie rijden er vanavond?'


      'Ik en Jimmy en onze brave Robert E. Lee hier,' antwoordde Thaddeus.


      Robert E. Lee, als dat zijn echte naam was, leek niet ouder dan een jaar of vijftien. 'Bobby-Lee,'zei het joch. 'Zo wil ik graag genoemd worden.'


      'Nou, Bobby-Lee,' zei Wyatt vriendelijk. 'Jij mag vanavond na het eten in de barak blijven, want ik ga met Jimmy en Thaddeus mee.' Dit aanbod, dat Wyatt toch niet mis vond, veroorzaakte nogal wat consternatie in de gelederen.


      'Je laat me toch niet mijn biezen pakken, wel?' vroeg Bobby-Lee, terwijl zijn vier kompanen in hun zadels gingen verzitten en zich waarschijnlijk hetzelfde over hun eigen persoontje afvroegen. 'Ik heb dit werk nodig, en ik ben een goeie cowboy. Dat iemand af en toe eens van zijn paard valt, is heus niet zo erg...'


      De andere vier begonnen hem uit te jouwen.


      'Je werd verdorie zowat vertrapt, man!' riep een van hen, en hij gaf Bobby-Lee zo'n stevige mep tegen zijn schouder, dat deze zich met beide handen de zadelknop moest vastgrijpen om in het zadel te blijven.


      Wyatt onderdrukte een grijns. 'Alleen als je me daar een reden voor geeft, Bobby-Lee,' zei hij. 'Dan stuur ik je zonder pardon de laan uit. Dat geldt voor de rest ook. Nu wil ik eerst een indruk krijgen hoe de boel hier in zijn werk gaat.' De daad bij het woord voegend, gaf hij Sugarfoot de sporen om in een grote cirkel om de kudde heen te rijden.


      Het vee zag er goed uit, goed doorvoed en gedrenkt.


      De cowboys, daarentegen, zouden nog geen partij zijn voor vijf kwieke oude dametjes op pakezels, mochten dergelijke oude dametjes besluiten zich op het veedievenpad te begeven. Hij zou allereerst eens kijken of hij een paar échte cowboys kon vinden. Hoewel, als het Sam O'Ballivan niet was gelukt, maakte hij waarschijnlijk helemaal geen schijn van kans.


      Omdat hij nog een paar uur had voordat de nachtdienst begon, koos Wyatt een voskleurige ruin uit de paarden die Sam hem ter beschikking had gesteld, bracht zijn zadel over van Sugarfoot naar de nieuwe viervoeter en reed terug naar Stone Creek.


      Eerst bracht hij Sugarfoot naar de stalhouderij. Daarna reed hij naar zijn eigen huis om zich ervan te verzekeren dat het hout was afgeleverd en er in de tussentijd geen geboefte in was getrokken.


      Het zag er allemaal goed uit. Hij bekeek het hout, legde het gereedschap in het bouwvallige huisje en hoopte maar dat het niet ging regenen. Als het meezat, kon hij zondag met het dak beginnen.


      Tegen de tijd dat hij terug was in het dorp, was de zon al bijna ondergegaan. Bij Sarahs huis hield hij zijn paard even in, in de hoop haar even te kunnen spreken.


      Ze moest hem door het raam al hebben gezien, want ze kwam naar buiten voordat hij zelfs maar had kunnen afstijgen. Haar blik was zowel hartelijk als afstandelijk. 'Je hebt de lunch gemist,' zei ze.


      'Ik was op Sam O'Ballivans ranch.'


      Ze hield een hand boven haar ogen. 'Logeer je voortaan daar?' Aan haar stem was niet te horen of dat een teleurstelling was of aanleiding voor een feestje.


      Hij besloot op zijn nieuwe paard te blijven zitten. 'Ja,' antwoordde hij. 'Hoe gaat het met je vader? Hoe is het met jou?'


      'Hij gaat in elk geval niet achteruit.'


      Daarna leken ze allebei geen gespreksstof meer te hebben. Waarschijnlijk zou Wyatt een tikje tegen zijn hoed hebben gegeven en zijn weggereden, als Owen niet als een pijl uit de boog de voordeur uit was komen rennen.


      'Je bent beroemd, Wyatt!' schreeuwde hij. 'Je bent beroemd, net als Rowdy en Sam en Jesse James!'


      'Wat?' vroeg Wyatt fronsend.


      'Je blijkt de held te zijn - als je het zo mag noemen - in twee splinternieuwe romannetjes,' zei Sarah op een toon die net zo goed vriendelijk als koel kon worden genoemd. Of allebei.


      Owen sprong over het tuinhek om vervolgens op en neer springend met een paar goedkoop ogende boekjes te zwaaien.


      'Ik heb met name genoten van het deel waarin je de bank beroofde,' zei Sarah opgewekt, maar met een scherp ondertoontje in haar stem. 'Je ging naar binnen met "twee pistolen die gloeiend lood spuwden" en trouwde aan het eind van het verhaal met de dochter van de bankier.'


      Met een chagrijnige blik leunde Wyatt voorover in het zadel. 'Laat me eens kijken,' zei hij, de boekjes uit Owens hand grissend. Vluchtig bekeek hij de omslagen, las de achterflappen. Zijn maag draaide zich bijna om.


      'Heb je dat echt allemaal gedaan?' wilde Owen weten, die nog steeds stond te stuiteren van opwinding.


      'Dat kan ik zo niet zeggen,' antwoordde Wyatt nors. Tenslotte had hij de boekjes niet gelezen en dus geen idee of en zo ja, hoeveel waars er in stond. Hij gaf ze terug aan Owen terwijl zijn blik op Sarah bleef rusten. 'Wat ik wel kan vertellen, is dat ik nog nooit een bank heb beroofd - of met iemand getrouwd ben geweest.'


      'Ze hadden een hele stapel in de winkel,' zei Owen hulpvaardig. 'Je moet er gauw een paar halen, voordat ze uitverkocht zijn, want het ging heel hard!'


      Wyatts gezicht vertrok. 'Ik denk dat ik zondagavond langskom,' zei hij tegen Sarah. 'Als dat goed is, tenminste.'


      'Ik zal er rekening mee houden,' zei ze op neutrale toon, zodat hij niet wist of ze het leuk vond dat hij langskwam of hoopte dat hij weg zou blijven.


      Hij gaf een tikje tegen de rand van zijn hoed, draaide zijn paard en zette koers naar de winkel.


      Daar kocht hij de laatste twee exemplaren in de serie over zijn 'levensverhaal' voor het vorstelijke bedrag van twintig cent, stopte ze in zijn binnenzak en reed vervolgens in gedachten verzonken terug naar Stone Creek Ranch.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Het was Thaddeus' beurt om te koken, ontdekte Wyatt. De regel was dat een cowboy die wat te zeuren had over het eten, bij de volgende maaltijd zelf het fornuis moest bemannen. Thaddeus bleek die middag te hebben geklaagd dat de bonen te zout waren en het brood te hard was.

    


    
      Wyatt, die verging van de honger, at de aangebrande hutspot en keiharde worstjes zonder commentaar op. In de praktijk deed elke cowboy namelijk zijn uiterste best om de smerigste hap ooit op tafel te zetten, om zodoende klachten van een van de anderen uit te lokken en zichzelf te verlossen van het keukencorvee.


      Tot Thaddeus' teleurstelling zeurde verder ook niemand, hoewel de hap eigenlijk niet te eten was. Iedereen hield zijn hart vast wat hij de volgende keer op tafel zou zetten.


      Na het eten reden Wyatt en Jimmy naar de kudde om het over te nemen van de andere drie, zodat die naar de barak konden gaan om te eten. Thaddeus zou zich bij hen voegen zodra hij de afwas had gedaan, wat ook bij het corvee hoorde.


      Met het vallen van de avond daalde de rust neer over de kudde, en een volle maan klom achter de heuvels vandaan, rond en zilverwit tegen de nachtelijke hemel. Nog steeds stonden Wyatts nekharen overeind, en zijn maag speelde ook op. Dat laatste kon het gevolg zijn van Thaddeus' hutspot, maar daarmee was het eerste niet verklaard.


      Tegen middernacht kwam Sam aangereden op een prachtige hengst. Staande in de stijgbeugels - om zijn benen even te strekken - nam hij de in maanlicht badende kudde op.


      'Ken je Jody Wexler?' vroeg Wyatt aan Sam.


      Sam knikte. 'Die hangt altijd met hetzelfde groepje rond. Zijn pa heeft het zo druk met trouwen en baby's maken dat hij amper weet wat de jongen doet.'


      'Als ik hem en zijn vrienden zover kan krijgen, wil je ze dan in dienst nemen?'


      'Stom, dat ik daar zelf niet aan heb gedacht,' zei Sam met een instemmend knikje.


      Daarmee was het gesprek afgerond en de zaak beklonken.


      Bij zonsopgang werden ze afgelost door de andere ruiters. Wyatt gaf ze een paar taken voor die dag en reed toen terug naar de ranch, waar hij zijn paard naar de kraal bracht. De barak vermeed hij angstvallig, want te oordelen naar de dampen die door de openstaande deur naar buiten sloegen, was Thaddeus een stoofpotje aan het maken van oude sokken en schoenzolen.


      Achter de dichte deur van zijn eigen hutje zette hij een pot koffie en opende een blik perziken. Dat smaakte naar meer, dus at hij ook nog wat peren, glad als albast en zwemmend in mierzoete siroop. Nadat hij zijn laarzen had uitgeschopt, ging hij met een kop verse sterke koffie aan tafel zitten en begon te lezen.


      Tegen de tijd dat hij Wyatt Yarbro, de schrik van 's lands spoorwegen uit had, zat hij hardop te lachen. Wyatt Yarbro, dief van de rijken om de armen te redden deed zijn bloed echter koken. Als het bedoeld was om Sarah voor altijd en eeuwig tegen hem op te zetten, had het niet doeltreffender kunnen zijn. Verdraaid als de onbenullige vrouwelijke hoofdpersoon niet als twee druppels water op Sarah leek, in elk geval qua uiterlijk. Ze heette Stella, een boosaardig toeval, en ze was nog te dom om haar eigen veters te strikken, maar... ze leidde de bank voor haar vader en had zelfs een dikke assistent die Ted heette.


      Eigenlijk had hij een paar uur slaap nodig, maar daarvoor was hij te geïrriteerd. Ongedurig ijsbeerde hij een poosje door de blokhut, tot hij tot een besluit kwam en in zijn zadeltas op zoek ging naar een stukje papier en een potloodstompje. De eerstvolgende keer dat hij naar het dorp ging, moest hij een kroontjespen en inkt kopen, want met een vlammende protestbrief geschreven in potlood zou hij overkomen als een of andere halvegare, maar hij moest de woorden nu op papier zetten, anders ontplofte hij.


      Dus zocht hij voor in de boekjes het adres van de uitgever op: Wild West Uitgevers, New Haven, Connecticut. Welverdorie, als die schurken vanuit Cody, Wyoming, of ergens in Colorado hadden gewerkt, had hij ze misschien nog kunnen vergeven.


      Maar New Haven, Connecticut?


      Driftig begon hij te schrijven, en toen hij eindelijk zijn gal had gespuwd, liet hij zich languit op het bed vallen dat hij nog op moest maken en viel in een ondiepe slaap.


      Hij droomde dat Billy Justice over hem gebogen stond met de loop van zijn geweer tegen zijn hals gedrukt, en schrok wakker, met één arm zwaaiend om het geweer van zich af te slaan.


      De hut was leeg, maar er stond wel iemand op de deur te kloppen.


      Binnensmonds mopperend liet Wyatt zich uit bed rollen en strompelde naar de deur. Toen hij de deur opentrok, stond Owen voor zijn neus.


      Hij knipperde met zijn ogen, omdat hij dacht dat hij spoken begon te zien. Het was een flinke afstand naar het dorp, wel een half uur te paard. Aangezien er geen vervoermiddel te bekennen was - voor de zekerheid keek hij over Owens hoofd - nam hij aan dat de jongen het hele eind had gelopen, waarschijnlijk had hij de rivier gevolgd. Pas toen hij dat had uitgepuzzeld, zag hij dat Owens gezicht verhit en betraand was. Hij deed een stap naar achteren. 'Kom binnen,' mompelde hij.


      'Hij laat me terugkomen!' gooide Owen eruit, voordat Wyatt kon vragen wat er aan de hand was.


      Hij wapperde met een geel velletje papier, onmiskenbaar een telegram. 'Hij wil dat ik terugkom naar Philadelphia!'


      'Haal eerst even adem, jongen,' zei Wyatt, gebarend dat hij aan tafel moest gaan zitten.


      'Ik ga niet!' schreeuwde Owen, maar hij ging wel zitten. Zijn blote voeten zaten onder de modder, en in zijn nieuwe overall zat een grote scheur op de knie. 'Ik loop weg! Ik -'


      'Kalm aan,' onderbrak Wyatt hem, die wat water in een tinnen mok pompte en die aan de jongen gaf. 'Drink dit eerst maar eens op - langzaam - en vertel me dan rustig wat er aan de hand is.'


      'Lees het zelf maar!' jammerde Owen, waarna hij braaf de mok leegdronk.


      Wyatts ogen vlogen over het telegram.


      


      Sarah, Marjory ernstig ziek. Stuur Owen onmiddellijk terug. Charles.


      

    


    
      'Deze is aan Sarah gericht,' zei hij rustig. 'Hoe kom jij daaraan.'

    


    
      'Ze ging naar het station met Miss Steel,' snotterde Owen, een klein beetje gekalmeerd. 'Ik was thuis met opa toen een man hem kwam bezorgen.'

    


    
      'Je hoort geen telegrammen van anderen te lezen, Owen.'


      'Het gaat over mij!'


      'Dat kan wel wezen, maar je vader heeft deze aan Sarah gestuurd, niet aan jou. Heeft ze hem wel gezien?'


      Owen schudde zijn hoofd, waardoor stof uit zijn blonde haar rondvloog. 'Kan ik niet jouw zoon worden?' vroeg hij op klaaglijke toon. 'Hij wil me toch niet. Niemand wil me!'


      Wyatts hart brak. Hij ging op de andere stoel zitten, recht tegenover Owen, zodat hun knieën elkaar raakten. 'Nou moet je eens goed naar me luisteren,' zei hij. 'Ik zou niets liever willen dan jou als zoon hebben. Maar Charles Langstreet is nu eenmaal jouw pa. En ben je ook niet een heel klein beetje ongerust dat je moeder zo ziek is?!


      Tranen trokken witte strepen over Owens besmeurde wangen. 'Ze is mijn moeder niet. Dat is Sarah.'


      'Dan nog, Owen, ze is kennelijk in de lappenmand. Wil je haar niet zien?'


      'Nee! Ik haat haar!'


      'Drink nog maar wat water,' verzuchtte Wyatt met een blik op zijn horloge. Hij had nog een uurtje of twee kunnen slapen, maar met een crisissituatie op til, kon hij dat wel vergeten. 'Ik ga een paard zadelen,' zei hij zo vriendelijk mogelijk. 'Dan gaan we samen naar huis om te horen wat Sarah hierover te zeggen heeft.'


      'Ik ga niet terug!'


      'Maar we moeten dit telegram wel aan Sarah laten zien.'


      Owen beet op zijn lip en knikte zielig.


      Wyatt woelde even door zijn haren. 'Wacht hier, dan ga ik de paarden zadelen.'

    


    
      


      Kitty bleef dicht naast Sarah staan op het overvolle perron - de aankomst van de nieuwe schooljuf was een hele gebeurtenis - toen de trein binnenrolde. Ze droeg een van Sarahs zedigste jurken en een hoedje dat met een grote strik onder haar kin vastgebonden was. Met haar schoongeboende gezicht zag ze eruit als een doodgewone farmersvrouw die naar het dorp was gekomen om een belangrijk persoon welkom te heten.

    


    
      Davina was gemakkelijk te herkennen, omdat ze de enige vrouw was die zonder begeleiding uit de trein stapte. Ze was gehuld in een eenvoudig maar elegant zwart ensemble en droeg een parasol en een klein, met kralen afgezet handtasje. Haar haar, dat in pijpenkrullen om haar hartvormige gezicht danste, was goudblond, en ze had grote opvallend blauwgroene ogen.


      Kitty stond sprakeloos naar haar te staren, en Sarah moest haar vastgrijpen om te voorkomen dat ze steil achterover van het perron viel.


      De jongedame glimlachte vriendelijk maar lichtelijk verlegen naar de leden van het schoolbestuur en de gemeenteraad die haar begroetten. Haar mooie ogen bleven echter voortdurend ronddwalen, op zoek naar een gezicht dat Davina zich waarschijnlijk alleen maar vaag kon herinneren, als ze dat al kon.


      'Zeg wat tegen haar!' fluisterde Sarah, Kitty een duwtje naar voren gevend.


      Kitty verstapte zich, rechtte haar rug en bleef vervolgens stokstijf staan.


      Er zat niets anders op dan kordaat het heft in handen te nemen, besloot Sarah. Dus liep ze naar Davina toe, stelde zichzelf voor en zei toen: 'Er is iemand die je heel graag wil zien.'


      Op het beeldschone gezicht van het meisje was een mengeling van angst en opluchting te zien. Sarah hoopte maar dat het schoolbestuur niet zo naïef was te denken dat ze hier lang les zou geven. Met een uiterlijk als het hare zou Davina nog vóór de eerste sneeuwval zijn weggekaapt om iemands vrouw te worden.


      Zich met haar ellebogen een weg banend door het ontvangstcomité, bracht Sarah Davina naar Kitty toe.


      Kitty's mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit.


      'Moeder?' vroeg Davina, bijna fluisterend.


      Nog steeds bleef Kitty roerloos staan staren, hoewel haar hele lijf leek te beven van de aandrang om haar dochter te omhelzen.


      'Ja,' zei Sarah zacht. 'Dit is je moeder.'


      Omstanders begonnen met elkaar te smoezen.


      Sarah wierp een waarschuwende blik op hen.


      Davina rechtte haar smalle schouders en stak gracieus een kleine, in handschoen gestoken hand uit.


      Haar adoptiefouders, of wie dan ook, hadden haar duidelijk goede manieren bijgebracht.


      Na een korte aarzeling nam Kitty haar hand aan.


      Secondelang stonden de twee vrouwen daar, de een getekend door het leven, de ander nog bezig tot volle bloei te komen, hun handen om elkaar geklemd.


      Thomas' moeder, Helga, maakte zich los uit het groepje dat het schoolbestuur vormde. 'Miss Wynngate,' sprak ze Davina aan. 'We hebben een welkomstlunch voor u georganiseerd in het schoolgebouw -'


      'Ze komt zo dadelijk,' zei Sarah, Helga strak aankijkend.


      Met rode konen van verbolgenheid deed Helga een stap naar achteren. 'Maar we hebben een rijtuig klaarstaan voor haar bagage en -'


      'Zo dadelijk,' herhaalde Sarah.


      Druk roddelend, op een toon die te zacht was om het te kunnen verstaan, vertrokken Helga en haar bemoeizuchtige delegatie.


      Vriendelijker ingestelde vrouwen glimlachten begripvol en gingen weer hun eigen weg.


      Op Sarahs wenk gaf Kitty Davina een arm, waarna de twee vrouwen op weggingen naar het huis van de Tamlins, waar ze onder vier ogen konden praten.


      'Vertel haar de waarheid,' had Sarah haar aangeraden, toen Kitty en zij die ochtend naar het station liepen.


      Kitty had echter haar hoofd geschud. 'Ik zeg dat mijn man is overleden en dat ik de farm niet in mijn eentje draaiende kon houden. Dat ik nu bij jullie inwoon om de kost te verdienen als verpleegster van Mr. Tamlin.'


      Nu Sarah hen stond na te kijken, hoopte ze maar dat Kitty alsnog van gedachten zou veranderen. Als ze het Davina namelijk niet zelf vertelde, zouden Helga en de anderen er als de kippen bij zijn om dat foutje even recht te zetten.


      Toen ze de bank binnen kwam, was Thomas vier mannen aan het helpen die eruitzagen alsof ze net een lange zware rit achter de rug hadden. Een van hen, een tengere man met een pokdalige huid, begroette haar met een tikje tegen zijn hoed.


      Dat gebaar deed haar aan Wyatt denken. Ze vroeg zich af hoe het hem verging op Stone Creek Ranch, en of hij zondag nog langs zou komen. Gisteravond had ze nogal koel tegen hem gedaan, na het lezen van zijn avonturen als bankrover en verleider van onnozele vrouwen. De gelijkenis met de hersenloze bankiersdochter was iets te treffend naar Sarahs zin, dus had ze wat afstand genomen om de dingen in hun juiste verhoudingen te kunnen zien.


      Docs woorden schoten haar voor de zoveelste keer te binnen toen ze haar rokken gladstreek en achter haar vaders bureau ging zitten.


      Mijn ervaring is dat echte bandieten meestal niet het type zijn dat een helpende hand biedt met het afleggen van doden, of een gewonde hond in een kruiwagen naar de dokter brengt...


      Sarah rechtte haar rug. 'Zet Wyatt uit je hoofd en ga aan het werk,' sprak ze zichzelf hardop toe.


      Ze had bijna een uur aan het grootboek zitten werken, toen er op de deur werd geklopt. 'Kom binnen,' zei ze. Eigenlijk verwachtte ze een farmer of een koopman die een afbetaling op een lening wilde doen, of met een excuus kwam om dat niet te doen, dus was ze even van haar à propos gebracht toen Wyatt binnenkwam, een nukkig kijkende smerige Owen voor zich uit duwend.


      'Geef haar het telegram, jongen,' beval Wyatt.


      Owen stak zijn kin vooruit. Hij had gehuild, zijn nieuwe overall kon zo de vuilnisbak in, en zijn onderlip trilde. 'Ik ga niet,' verklaarde hij, terwijl hij een velletje papier uit zijn zak haalde en dat voor Sarah neerlegde.


      Met trillende handen pakte ze het op. Toen de woorden tot haar door waren gedrongen, legde ze geschokt een hand tegen haar hals en hapte naar lucht.


      'Allemaal even rustig inademen,' zei Wyatt op kalmerende toon. Hij hield zijn hoed in de hand, en zijn kleren zagen er verfomfaaid uit, hoewel ze er lang niet zo erg aan toe waren als die van Owen.


      Sarah kon haar tranen niet bedwingen. 'Owen,' zei ze met schorre stem, waarop het jongetje naar haar toe rende, bij haar op schoot klom en zijn armpjes om haar nek sloeg.


      'Stuur me niet weg,' riep hij, tranen met tuiten huilend tegen haar jurk. 'Alsjeblieft, stuur me niet terug daarheen!'


      Sarah keek op naar Wyatt. 'Dat ben ik niet van plan,' zei ze, Owen stevig vasthoudend. 'Ik laat je niet dat hele eind alleen reizen.' Ze zag dat Wyatts kaakspieren zich spanden. 'Echt niet,' benadrukte ze tegenover Wyatt. 'Owen is nog maar tien, en voor Philadelphia moet je het halve land doorkruisen!'


      Wyatt zuchtte.


      'Charles lijkt wel gek om zoiets zelfs maar te suggereren!' brieste ze, helemaal over haar toeren.


      'Hij zal wel niet helemaal helder denken, nu zijn vrouw zo ziek is,' bracht Wyatt er op kalme toon tegen in, wat Sarah alleen maar nog ongeduldiger maakte. 'Je kan met de jongen meereizen, Sarah. Of je kan een telegram terugsturen waarin je hem laat weten dat je hem niet zonder begeleiding laat reizen.'


      Sarah wiegde Owen in haar armen en dacht verwoed na. Ze kon haar zieke vader niet achterlaten om Owen naar Philadelphia te brengen, en ze wist dat als ze Charles een telegram stuurde dat ze geen gehoor kon geven aan zijn bevel, hij eenvoudigweg iemand zou inhuren om het kind op te halen en op de trein te zetten. Toch moest ze op een of andere manier reageren op het bericht. Als ze dat niet deed, kon Charles het leger wel eens inschakelen of zo. Met zijn invloed en connecties was alles mogelijk.


      Ze ademde diep in en veegde de tranen van haar wangen. Toen zette ze Owen op de grond, pakte zijn schouders stevig vast en keek hem recht in de ogen. 'Ik weet nog niet wat ik ga doen,' zei ze tegen hem. 'Maar ik ga in elk geval iets doen. Dat beloof ik je.'


      Owen knikte, nog wat nasnuffend.


      'Ga nu maar naar huis. Lees je opa voor en pas op Lonesome. Ik kom zo snel mogelijk thuis.'


      Opnieuw knikte Owen gedwee.


      Met een steek in haar hart keek Sarah Owen na, die zonder een woord te zeggen het kantoor uit liep.


      'Het is misschien niet goed om zulke verwachtingen bij hem te wekken, Sarah,' merkte Wyatt op.


      'Misschien niet,' gaf ze stijfjes toe. Ze zou de bank in Thomas' handen achterlaten, Charles een telegram sturen en dan een onverwacht bezoekje brengen aan rechter Harvey.


      'Owen is helemaal te voet naar Stone Creek Ranch gekomen,' hield Wyatt vol. 'Hij heeft het steeds over weglopen, dus pas heel goed op hoe je dit aanpakt.'


      'Ik ben blij dat je hem hebt teruggebracht,' zei ze alleen, haar hand achter hem langs naar de deurkruk uitstekend. Ze wilde niet stilstaan bij alle gevaren die Owen onderweg had gelopen - wolven en ratelslangen om maar eens iets te noemen - want dan zou ze haar zelfbeheersing wel eens kunnen verliezen.


      Wyatt hield haar tegen. Hoewel zijn hand zich slechts lichtjes om haar arm sloot, viel er toch niet aan te ontsnappen. 'Denk na, Sarah,' zei hij. 'Kijk uit wat je doet. Wat je die jongen belooft.'


      'Laat me los, Wyatt.'


      Dat deed hij, en Sarah beende naar het telegraafkantoor.

    


    
      


      'Ik mag hangen als ik weet waarom ze kwaad op mij is,' zei Wyatt een kwartier later tegen Rowdy, toen ze Rowdy's paarden van de stalhouderij terugbrachten naar de schuur achter zijn huis. 'Per slot van rekening heb ik de jongen thuisgebracht.'

    


    
      Rowdy grijnsde hoofdschuddend. 'Vrouwen zijn gecompliceerde wezens,' zei hij. 'Toen Lark zwanger was van Hank, heb ik een keer tegen haar gezegd dat ze geen queue nodig had om met de mode mee te doen. Ze heeft een week lang gehuild.'


      'Je zei tegen haar dat ze een dik achterwerk had?' vroeg Wyatt ongelovig.


      'Zo vatte zij het in elk geval op,' gaf Rowdy toe. 'Ik vond dat ze er prachtig uitzag, maar ze vilde me zowat levend.'


      Wyatt schoot in de lach. 'Als je stom genoeg bent om zoiets te zeggen, dan is er voor mij ook nog wel hoop.'


      Rowdy gaf hem een klap op zijn schouder. 'Als je om Sarah geeft, en volgens mij is dat zo, hou dan vol. Misschien raakt ze de jongen kwijt, dat moet je onder ogen zien. Langstreet heeft de wet immers aan zijn kant. Dan zal ze iemand nodig hebben die haar steunt, en hoewel ze daar nu geen troost uit zal kunnen putten, komen er op den duur wel andere kinderen.'


      Bij de gedachte dat Sarah zijn kind zou dragen en voeden, werd Wyatt overvallen door een verlangen dat zo vurig was dat het pijn deed. Hij was echter ook dol op de kleine Owen, en ongeacht hoeveel baby's Sarah en hij samen kregen, geen van hen zou die jongen kunnen vervangen.


      'Als we de paarden op stal hebben gezet, kunnen we wel een hapje gaan eten in het restaurant van het hotel,' stelde Rowdy voor. 'Op vrijdag hebben ze gebakken forel, vers gevangen in Stone Creek en schoongemaakt zodra ze ophouden met spartelen.'


      Wyatts maag knorde bij het vooruitzicht, maar Sam O'Ballivan had hem een baan gegeven, en wilde hij hem niet teleurstellen. Hij had zich voorgenomen om terug te rijden naar de ranch zodra de paarden op stal stonden. Dus wilde hij Rowdy's voorstel net afslaan, toen hij die prikkel in zijn nek weer voelde. Alsof een paar ogen zich er dwars doorheen boorden, brandend als een straal zonlicht door een vergrootglas. Hij hield stil en keek om zich heen.


      'Is er wat?' vroeg Rowdy.


      'Gewoon een raar gevoel,' antwoordde hij, het van zich afschuddend.


      Op hetzelfde moment kwamen Jody Wexler en zijn vrienden het dorp in rijden, en ze hielden halt om gedag te zeggen.


      'Ik ben op zoek naar een paar hulpkrachten voor de ranch,' zei hij, blij dat dit tripje naar het dorp misschien nog iets nuttigs voor Sam zou kunnen opleveren. Met Sarah had hij er een puinhoop van gemaakt, ook al had hij alleen maar willen helpen.


      Ze wilde zijn hulp niet, en hij was er vrijwel zeker van dat ze iets onbesuisds zou doen als ze Charles Langstreet niet kon overhalen Owen bij haar te laten.


      'Het zou niet verkeerd zijn om deze niksnutten van de straat te houden,' grapte Rowdy, grijnzend naar de jongens. 'Die hebben veel te veel vrije tijd.'


      'Het betaalt niet veel,' zei Wyatt. 'En het is hard werken. Als jullie daar voor in zijn, ga dan naar Stone Creek Ranch en zoek een stapelbed uit.'


      Wexler straalde en was al bezig zijn paard in die richting te draaien.


      Als een pijl uit een boog schoten ze ervandoor, joelend en juichend Main Street uit galopperend als een stel Apachen op oorlogspad.


      Rowdy schudde zijn hoofd. 'Als ik me niet zo verheugd had op forel voor de lunch, zou ik het hele zooitje opsluiten wegens roekeloos rijden op de openbare weg.'


      'Je hebt geen gevangenis om ze in op te sluiten,' bracht Wyatt hem in herinnering.


      'Ook dat niet,' zei Rowdy met een knikje.


      Nadat ze de paarden op stal hadden gezet en ze voldoende hooi en water hadden gegeven, liepen ze naar het hotel. De geur van gebakken vis was zo watertandend lekker dat Wyatt met zijn broer naar binnen ging en ook een dagmenu bestelde. Voor zover hij wist, stond Thaddeus nog steeds achter het fornuis, en een man moest tenslotte eten, nietwaar?

    


    
      


      Sarah drukte haar pen zo hard op het papier toen ze haar telegram aan Charles schreef, dat ze er dwars doorheen ging.

    


    
      'U bent zeker wat van slag, Miss Tamlin,' merkte de telegrafist op, die net als Thomas nog bij zijn moeder woonde en alle inkomende en uitgaande berichten doorbriefde. 'Alles in orde? Ik hoor dat het met uw vader niet zo best gaat -'


      'Mijn vader is zó weer de oude, Elliott,' onderbrak ze hem op scherpe toon.


      Elliott werd vuurrood. 'Ja, ma'am,' mompelde hij.


      'Ik heb een nieuw vel papier nodig,' zei ze iets kalmer.


      Zwijgend overhandigde Elliott haar een nieuw vel.


      Ze schreef het bericht, dat ze sinds ze de bank uit was gestormd in haar hoofd had opgesteld.


      Elliott zette grote ogen op toen hij het las. 'Dat is dan vijfentwintig cent,' zei hij.


      Aangezien Sarah bijna nooit een handtas bij zich had, diepte ze vijf stuivers uit de zak van haar rok op en legde die met een klap op de balie.


      Nog steeds rood, schoof Elliott ze in zijn hand. 'Als er een antwoord op komt, zal ik dat dan naar de bank brengen?' vroeg hij.


      'De bank gaat klokslag drie uur dicht,' deelde Sarah hem met opgeheven hoofd mee. 'Na die tijd ben ik thuis.' Ze draaide zich op haar hielen om en marcheerde naar de deur. 'Doe de hartelijke groeten aan je moeder,' zei ze, Elliott over haar schouder strak aankijkend.


      Hij knikte slechts, terwijl het bloed hem weer naar het hoofd schoot.


      Eenmaal buiten, merkte Sarah afwezig op dat Wyatts paard nog voor de bank stond. Toen ze om zich heen keek, zag ze Mr. Yarbro het Phoenix Hotel in wandelen, samen met Rowdy.


      Haar stekels gingen overeind staan.


      Met kordate pas stak ze de straat over, haar rokken achter haar aan wapperend. Ze liep stampvoetend het hotel in, de lobby door en vervolgens naar de eetzaal.


      Wyatt en Rowdy waren al aan een tafeltje bij het raam gaan zitten, maar stonden allebei weer op toen ze haar in het oog kregen.


      Sarah wierp een korte blik op Rowdy en wendde zich toen tot Wyatt. Als ze niet als een keurige dame was opgevoed, had ze hem een klap in zijn gezicht gegeven, en het ergste van alles was dat ze geen flauw benul had waar die aandrang vandaan kwam.


      'Eet je met ons mee?' vroeg Rowdy, met een flauwe grijns naar de stoel naast die van Wyatt gebarend. 'We hebben al besteld, maar ik kan Wong Su wel even uit de keuken roepen.'


      'Nee,' zei Sarah, zich zo lang mogelijk makend. 'Dank je.'


      Wyatt trok een wenkbrauw op, en zijn ene mondhoek krulde iets omhoog. Hij wachtte af.


      Het irriteerde Sarah mateloos dat haar verwarring hem amuseerde. Ze had geen idee wat ze hier eigenlijk deed, en dat maakte deze hele toestand alleen maar nog gênanter.


      'Sarah...' begon Rowdy, maar na een waarschuwende blik van Wyatt hield hij zijn mond.


      Sarah ademde diep in, kleurend tot in haar haarwortels, terwijl ze wenste dat de grond zich zou openen om haar op te slokken.


      Nog steeds zei Wyatt geen stom woord. Nog steeds speelde die grijns om zijn mond.


      Vlug spiedde Sarah om zich heen. Ze zag dat ze maar met zijn drieën in de eetzaal waren, wat een wonder was gezien de populariteit van de visschotel, en keek Wyatt toen weer recht aan. 'Ik heb Charles een telegram gestuurd,' hoorde ze zichzelf zeggen, vol afgrijzen over haar eigen roekeloosheid. 'En ik heb hem geschreven dat jij en ik gaan trouwen en dat wij Owen willen grootbrengen. Ben je bereid om met me te trouwen of niet, Wyatt Yarbro?'


      Rowdy drukte een servet tegen zijn mond, zeker om een daverende lachbui te onderdrukken.


      'Ik geloof niet dat je me veel keus hebt gelaten,' merkte Wyatt droog op. Al die tijd had hij zijn mond gehouden, en dit was alles wat hij te zeggen had?


      'Prima,' zei Sarah. 'De bruiloft is zondagmiddag.'


      'Hebben we daar geen ambtelijke toestemming of zoiets voor nodig?' vroeg Wyatt.


      'Dat weet ik niet,' bekende Sarah.


      'Daar kan ik voor zorgen,' kwam Rowdy tussenbeide. Hij had zijn servet inmiddels neergelegd, maar zijn ogen schitterden alsof hij elk moment in lachen kon uitbarsten.


      'Nou,' zei Wyatt. 'Dan is het geregeld, lijkt me.'


      Ik geloof niet dat je me veel keus hebt gelaten. Sarah kookte van woede, zo groot was de vernedering. 'Mooi zo!' zei ze bits, waarna ze zich met een ruk omdraaide en het Phoenix Hotel weer uit beende, rechtstreeks naar de bank.


      Ze stormde langs Thomas, die haar met open mond aanstaarde, het kantoor van haar vader in, waar ze de deur met een knal achter zich dichtgooide, liet zich in Ephriams stoel vallen, legde haar hoofd op haar armen op het bureau en huilde tot ze geen traan meer over had.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Toen Sarah die middag om vijf over drie thuiskwam, was Davina nergens te bekennen, en Kitty bleek boven bij Ephriam te zitten, somber voor zich uit starend.

    


    
      'Kitty?' zei Sarah zachtjes vanuit de deuropening.


      Owen, die inmiddels wat was gekalmeerd, was in de achtertuin met Lonesome aan het spelen, en het vrolijke geblaf van de hond dreef door het openstaande raam naar binnen. Lonesome was in elk geval wel aan de beterende hand.


      Langzaam draaide Kitty haar hoofd om, keek naar Sarah alsof ze haar niet herkende. Zei niets.


      'Waar is Davina?' vroeg Sarah, die naar haar vaders bed liep om de al keurig recht liggende lakens recht te trekken en hem een kus op zijn voorhoofd te geven. Geen moment keek ze Kitty aan, om haar de gelegenheid te geven uit haar treurige overpeinzingen te ontwaken en weer met beide benen op de grond te belanden.


      'Ze is naar het schoolgebouw gegaan,' zei Kitty toonloos. 'Ze weet het, Sarah. Ze wéét het.'


      Er stond maar één stoel in de kamer, en daar zat Kitty op, dus nam Sarah plaats op de brede vensterbank. 'Heb je het haar verteld, Kitty? Over de Spit Bucket Saloon en... en de rest?'


      Kitty schudde haar hoofd, haar blik gericht op de muur boven Ephriams bed, of iets wat daar ver achter lag, misschien wel achter de verre horizon. 'Iemand in de trein heeft het haar verteld,' zei Kitty. 'Davina zat te babbelen met degene die naast haar zat, gewoon om de tijd te doden op zo'n lange reis, en vertelde dat haar moeder Kitty Steel was, getrouwd met een boer die John Steel heette.'


      Daarna had de andere passagier haar natuurlijk snel uit de droom geholpen. Sarah sloot haar ogen even, ze kon zich levendig voorstellen wat een schok dat voor Davina geweest moest zijn. 'Heb je het uitgelegd?' vroeg ze.


      'Dat heb ik geprobeerd, maar Davina wilde er niets van horen. Ze zei dat als ze geen aanstelling voor een heel schooljaar had gehad, ze meteen op de trein naar huis was gestapt.' Kitty slikte moeizaam. 'Ze zei dat ik niet... ik niet haar moeder ben. Dat is Alvira Wynngate, omdat zij en haar man haar en haar zus hebben opgenomen, toen ik hen niet meer wilde.'


      'Maar je hebt jarenlang met Davina en Leona geschreven,' bracht Sarah er vriendelijk tegen in. 'Je moet ze toch hebben laten weten dat je ze wel degelijk wilde, ondanks de leugens over je huwelijk met een boer.'


      'Dat te horen krijgen van een moeder die moeilijke tijden heeft gekend maar wel eerlijk is, is één ding,' zei Kitty. 'Als die moeder een hoer is die dag in dag uit strijd met de fles levert, wordt het een heel ander verhaal.'


      Sarah beet op haar lip. 'In elk geval blijft ze in Stone Creek totdat het schooljaar is afgelopen,' probeerde ze haar te bemoedigen. 'Dus je hebt tot de volgende zomer om wat nader tot elkaar te komen.'


      'Dat zal moeilijk gaan,' reageerde Kitty. 'Want Davina wil me nooit meer zien, laat staan naar me luisteren.'


      'Na verloop van tijd -'


      'Nee,' onderbrak Kitty haar hoofdschuddend. 'Je hebt niet gezien hoe boos ze was, Sarah. Je hebt niet gehoord wat ze zei. Ik ben wel vaker vrouwen tegengekomen die me het liefst in mijn gezicht wilden spugen, zelfs een paar die dat ook deden, maar geen van hen was mijn eigen dochter, mijn bloedeigen kind.'


      Sarah bevond zich zelf ook op drijfzand, nu ze Charles had ingelicht over haar voorgenomen huwelijk met Wyatt Yarbro, en Wyatt vervolgens voor het blok had gezet om akkoord te gaan met haar plan. Haar vader was ernstig ziek, en ze zou vrijwel zeker het kind kwijtraken, van wie ze meer hield dan wat of wie dan ook ter wereld, voor de twééde keer. En daarnaast nog de bank...


      Ondanks dat alles ging haar hart uit naar Kitty, en naar Davina. Ze besloot om de eerste de beste gelegenheid aan te grijpen om met Davina te gaan praten. Misschien kon zij als buitenstaander een soort wapenstilstand tussen de twee vrouwen bewerkstelligen.


      'Ga maar even wat uitrusten, Kitty,' stelde ze voor. 'Ik blijf wel bij papa zitten.'


      Na een korte aarzeling knikte Kitty en stond op uit de schommelstoel. Als een slaapwandelaarster liep ze de kamer uit.


      Zodra Sarah de deur aan de andere kant van de gang open en weer dicht had horen gaan, liet ze zich in de schommelstoel zakken.


      Ephriam opende zijn ogen.


      'Ik ga met Wyatt trouwen, papa,' zei ze. 'Ik word de vrouw van de voorman van een ranch.' De tranen die in haar ogen prikten, hadden tranen van geluk moeten zijn - eindelijk zou ze een bruid zijn - maar in plaats daarvan kwamen ze voort uit vernedering.


      Ephriam zei niets, maar keek haar slechts aan, zijn eigen ogen ook verdacht vochtig. Hij hoefde Sarah niet te vertellen wat hij dacht, dat wist ze wel: Wat zal er van mijn meisje worden?


      Even later was hij weer in slaap gevallen, en zat Sarah rustig schommelend naast hem.


      Tot Owen in de deuropening verscheen, ook met roodomrande ogen en bleek. Hij zag eruit als elk jongetje in de zomer; zijn haren in de war, zijn kleren besmeurd met modder en onder het stof.


      Sarah voelde een steek in haar hart door alleen maar naar hem te kijken.


      'Er is een mevrouw voor je,' zei hij. 'Ze zit in de salon.'


      Met een knikje stond Sarah op, waarna Owen haar plaats in de schommelstoel overnam, zijn blote voeten bungelend boven de vloer.


      Omdat ze hoopte Davina beneden aan te treffen, die van gedachten was veranderd, was ze lichtelijk teleurgesteld toen Fiona daar bleek te zitten. Ze was gekleed voor een reis, dus was ze ongetwijfeld van plan om de trein van zes uur naar Flagstaff te nemen, die Stone Creek alleen op vrijdag aandeed.


      In de deuropening bleef Sarah even staan, niet wetend wat ze moest zeggen. Vreemd, want zij en Fiona hadden tijdens hun lange vriendschap zoveel vertrouwelijkheden gedeeld...


      Fiona bloosde. 'Ik kon niet weggaan zonder gedag te zeggen, Sarah,' begon ze, zenuwachtig frunnikend aan haar handtas. 'Ik, eh... ik hoop dat ik je af en toe mag schrijven.'


      'Dat mag,' zei Sarah, meer uit beleefdheid dan iets anders. Ze bleef in de deuropening staan.


      'Wat ik tegen Mr. Yarbro heb gezegd, had ik nooit mogen doen,' zei Fiona.


      'Nee,' stemde Sarah in. 'Inderdaad niet. Ik zou het je misschien makkelijker kunnen vergeven als je eerst met mij had gesproken. We waren vriendinnen, Fiona. Ik vertrouwde je.'


      'Dat deed je niet,' sprak Fiona haar tegen, plotseling feller. 'Je had me in vertrouwen kunnen nemen over Owen en je verhouding met Mr. Langstreet.'


      'Kennelijk niet,' kaatste Sarah op bitse toon terug. 'In plaats van naar mij toe te komen toen je de geruchten hoorde, ging je rechtstreeks naar Mr. Yarbro en probeerde je zijn positieve beeld aan het wankelen te brengen.'


      Fiona leek wat in elkaar te krimpen, hoewel ze haar hoofd fier overeind hield. 'Je had toch tegen me gelogen,' hield ze vol. 'Je weet best dat je had gezegd dat Owen niet jouw kind was, dat het kwaadsprekerij was.'


      Dat kon Sarah niet ontkennen, dus hield ze haar mond.


      'Maar dat doet er allemaal niet meer toe,' zei Fiona. 'Ik wierp één blik op Wyatt Yarbro, die eerste dag op broeder Hickeys revival, en had het gevoel alsof ik voor een aanstormende trein was gestapt. Dit was de man naar wie ik mijn hele leven verlangd had. Maar hij had alleen maar oog voor jou.'


      Sarah zei niets. Het was niet bij haar opgekomen dat iemand anders net zo gevoelig voor Wyatts charmes kon zijn als zij.


      'Het spijt me,' ging Fiona verder. 'Niet dat ik van Wyatt hou, want dat kan ik niet helpen, en ik denk dat ik altijd om hem zal blijven geven. Maar jij was mijn vriendin, en ik had niet moeten proberen hem tegen jou op te zetten. Ik dacht alleen, nou... wanneer tante Lavinia overlijdt, God behoede haar, ben ik een vermogende vrouw. Met dat gegeven wilde ik hem voor me winnen, maar hij gaf me de kans niet eens. Zodra ik die dingen over jou had gezegd, had ik het voorgoed verbruid bij hem.'


      'Spijt het je, dat je mij bent afgevallen, Fiona, of dat Wyatt niet toehapte?'


      Fiona glimlachte, onzeker en dieptreurig. 'Dat weet ik niet,' bekende ze. 'Als je mijn excuses niet wilt aanvaarden, dan houdt het op. Maar ik moest het proberen, Sarah. En ik wens je echt het allerbeste.'


      Sarah knikte. 'Ik jou ook.'


      'Kun je me vergeven?'


      'Misschien,' zei Sarah. 'Maar dat zal even duren.'


      'Mag ik je schrijven?'


      'Ja,' stemde ze toe. Maar het gevoel van verlies was alleen maar groter geworden, want ze was altijd op Fiona gesteld geweest en had haar altijd zo veel mogelijk in vertrouwen genomen.


      Daarop gaf Fiona haar een kort knikje, liep de salon door en verliet het huis.

    


    
      


      Charles' korte maar vernietigende antwoord op Sarahs telegram kwam de volgende ochtend, een zaterdag, toen ze de bank opende voor de gebruikelijke halve dag. Thomas had vrij, dus was ze alleen.

    


    
      Ze gaf Elliott een stuiver voor het bezorgen en wachtte met het openmaken van de envelop tot Elliott weg was. Die bleef even treuzelen om haar reactie te zien op het bericht dat hij natuurlijk al kende, maar dat pleziertje gunde ze hem niet. Hij had al meer dan genoeg aan zijn moeder te melden.

    


    
      

    


    
      Kan hier voorlopig niet weg. Stuur de jongen onmiddellijk terug anders zal ik je ervoor laten boeten.


      C.L.

    


    
      


      Sarah verfrommelde het telegram, griste vijf stuivers uit de kassa en haastte zich naar buiten om Elliott terug te roepen om haar eenlettergrepige antwoord te dicteren.

    


    
      Nee.


      Ze had haar ademhaling nog maar nauwelijks onder controle, toen Davina Wynngate binnenkwam, met haar ingetogen bruine jurk en elegant gekapte honingkleurige haar op en top een schooljuffrouw. 'Ik kom een rekening openen,' zei ze niet bepaald vriendelijk, kennelijk omdat ze nu wist dat Sarah en Kitty bevriend waren. 'Ik was liever naar de andere bank gegaan, maar die is gesloten.'


      'Ik zal je graag van dienst zijn,' reageerde Sarah met een geforceerde glimlach.


      Davina keek om zich heen terwijl ze naar de balie liep. 'Ik moet zeggen dat ik was vergeten hoe rustiek het westen in werkelijkheid is,' zei ze uit de hoogte.


      Sarah onderdrukte een geamuseerd lachje. 'We proberen ons geciviliseerd te gedragen,' zei ze luchtig, 'al blijft dat een voortdurende uitdaging.'


      Er verschenen lichte blosjes op Davina's wangen.


      Sarah overhandigde haar een formulier om in te vullen.


      'Hoe veilig is deze bank?' wilde Miss Wynngate weten.


      'Net zo veilig als elke andere.'


      Davina diepte contant geld op uit haar tas. Vijftig dollar, een aanzienlijk bedrag voor een meisje dat nog aan haar eerste baan moest beginnen. Waarschijnlijk had ze het van haar adoptiefouders gekregen voor het behalen van haar diploma, of omdat ze het huis uit was gegaan.


      'Ik neem aan dat Mrs. Steel u heeft verteld over ons... gesprek,' zei Davina.


      Dus het meisje wilde praten, dacht Sarah, zowel verbaasd als verheugd. Misschien was het dan toch niet zo'n hopeloze zaak als Kitty scheen te denken.


      'In grote lijnen,' antwoordde Sarah terughoudend, want ze begaf zich nu op flinterdun ijs.


      Tranen van boosheid welden in Davina's prachtige ogen op. 'Hoe kunt u met haar bevriend zijn?'


      'Omdat ik haar graag mag?' opperde Sarah.


      'Waaróm?' Blijkbaar was Davina opgevoed volgens strikt Victoriaanse normen, die in het oosten strenger werden gehanteerd dan in het westen, want ze leek oprecht verbijsterd.


      'Kitty heeft haar tekortkomingen,' zei Sarah. 'Net als wij allemaal. Maar ze is een goed mens, iemand die met volle toewijding voor mijn zieke vader zorgt. De leugens die ze jullie heeft verteld, waren bedoeld om jou en je zus te beschermen, niet om jullie te misleiden.'


      'Maar ze is niet... respectabel!'


      'Dat ben ik, denk ik, ook niet,' gaf Sarah toe. Naar de maatstaven van de oostkust was ze nauwelijks beter dan Kitty, met haar onwettige kind van een getrouwde man. Daarvan was Davina misschien nog niet op de hoogte, zo vlak na haar aankomst, maar dat was slechts een kwestie van tijd. Van heel korte tijd.


      'De dag dat mijn contract afloopt, vertrek ik voor eens en altijd uit Stone Creek,' verklaarde Davina stijfjes.


      Onwillekeurig moest Sarah glimlachen. Nog voor de kerst zou een eenzame farmer Davina Wynngate het hof hebben gemaakt. Misschien zou ze na dit schooljaar geen les meer geven, maar weg ging ze zeker niet meer.


      Dat inzicht herinnerde Sarah ineens aan haar eigen bruiloft, die gepland stond voor... morgen. Als ze een greintje gezond verstand bezat, zou ze de hele ceremonie afgelasten, aangezien Charles zich er toch niets van aan zou trekken wanneer hij zelf naar Stone Creek kwam of een afgezant stuurde om de zoon op te halen die hij kennelijk alleen als de zijne beschouwde.


      Onder al die twijfels en ongerustheid ging echter ook een hartstochtelijk verlangen schuil. Ze zou nooit met Wyatt naar bed gaan, hoe graag ze dat ook wilde, zonder eerst met hem te trouwen.


      'Ik weet zeker dat we je vertrek allemaal heel erg zouden betreuren, Davina,' zei ze in een wat verlate reactie op de emotionele uitspraak van de jongedame. 'Leraressen zijn een schaars goed in Stone Creek. De een na de ander trouwt.'


      'Ik word liever aangesproken als Miss Wynngate,' zei Davina nuffig.


      Sarah glimlachte slechts. Ze noteerde Davina's gegevens, gaf haar een ontvangstbewijs en keek haar met een mengeling van medelijden en ergernis na, toen Stone Creeks nieuwe schooljuf als een ontstemde koningin de bank uit schreed.


      De rest van de ochtend werkte ze gestaag door, maar er kwamen niet veel klanten. Klokslag twaalf uur sloot ze de bank, waarna ze in gedachten verzonken naar huis liep.


      Daar aangekomen, bleek Lonesome er ineens een stuk slechter aan toe.


      'Hij mist Wyatt,' zei Owen ongerust. 'Hij blijft maar janken.'


      'Ga Doc halen,' gebood Sarah hem, omdat ze het anders ook niet wist. Wyatt zou vast al terug zijn gegaan naar Stone Creek Ranch.


      Owen had het huis amper verlaten, of rechter Harvey meldde zich bij de achterdeur. Hij kwam de ambtelijke huwelijkstoestemming brengen. De rechter, een gezette vriendelijke man met rode bakkebaarden en een grote krulsnor, wierp een blik op de trap. 'Ik kom eigenlijk om Ephriam te zien,' zei hij. 'Maar ik wil jou ook even spreken, nu we toch alleen zijn. Op die jankende hond na, dan. Wat scheelt dat beest?'


      'Hij heeft heimwee,' zei Sarah, die vlug een schort ombond, want wanneer er vrienden van haar vader langskwamen, werd zij geacht iets op tafel te zetten.


      'Arme drommel,' zei de rechter. 'Het klinkt alsof hij op sterven ligt.'


      'Er is nog koffie van de lunch,' bood Sarah aan.


      De rechter schudde zijn hoofd. Hij deed Sarah denken aan een weldoorvoede goedmoedige leeuw, maar tijdens de zeldzame rechtszaken in Stone Creek regeerde en strafte hij met harde hand. Nadat hij zijn bolhoed aan het haakje bij de deur had opgehangen, legde hij het document op tafel. Het was rijkelijk versierd met bloemen en gouden letters.


      'Weet je zeker dat je met deze man wilt trouwen?' vroeg hij. 'Hij mag dan Rowdy's broer zijn, maar hij blijft een vreemdeling. Het kleine beetje dat mensen over zijn verleden weten, is niet bepaald aanbevelenswaardig.'


      'Ik heb zo mijn redenen,' antwoordde Sarah zo waardig mogelijk.


      'Als een huwelijk zo snel plaatsvindt...' ging de rechter onverdroten door, 'dan gaan mensen op de buik van de bruid letten en de maanden aftellen.'


      Sarahs wangen begonnen te gloeien, maar ze wist dat de rechter het goed met haar voorhad. Ze vertrouwde hem evenveel als Doc, en bijna evenveel als haar vader. 'Ik ben niet in verwachting,' verzekerde ze hem.


      'Waarom dan die vliegende haast?'


      Ja, waarom, dacht Sarah somber. 'Vanwege Owen.'


      'Dat jongetje dat bij jou en Ephriam logeert?'


      'Ja. Hij is mijn zoon.'


      'Ik dacht al dat hij iets bekends had. Nu besef ik dat hij op je moeders familie lijkt.'


      'Ik wil hem houden, en ik denk dat ik een betere kans maak als ik een man heb.' Met ingehouden adem wachtte ze de reactie van de rechter af.


      Hij trok een stoel bij, waar hij zich zwaar op neer liet ploffen. 'Is er een officieel geboortebewijs?'


      'Ja,' zei Sarah. 'Maar daar staat mijn naam niet op.'


      Peinzend streek de oudere man over zijn bakkebaarden. 'Gaat hij de strijd met je aan? De vader van de jongen, bedoel ik?'


      'Absoluut.'


      'Dan hebben we een probleem, Sarah.'


      Ze knikte, slikte moeizaam.


      'Niettemin zal een rechter een tikkeltje meer genegen zijn jouw kant te kiezen wanneer je getrouwd bent. Zoals je vast wel weet, komen eventuele bezittingen van jou aan je echtgenoot toe zodra je Mrs. Wyatt Yarbro of Mrs. Wie-dan-ook wordt, wettelijk gezien althans. De enige uitzondering daarop vormen gevallen als deze.'


      Dat was een gevoelig punt voor Sarah, en voor de meeste vrouwen die ze kende, omdat het zo onrechtvaardig was. Op dat moment was ze echter uitsluitend geïnteresseerd in een glimpje hoop dat ze Owen zou kunnen houden.


      'De kans dat je de jongen mag houden, neemt inderdaad toe wanneer je trouwt, Sarah,' zei de rechter op ernstige toon. 'Maar het verschil is minimaal. De vader, wie dat ook mag wezen, staat een stuk sterker, zeker omdat hij het kind klaarblijkelijk heeft opgevoed.'


      'Dat begrijp ik,' zei Sarah.


      De rechter keek haar lang en doordringend aan. 'Je zit straks voor de rest van je leven aan deze man vast,' waarschuwde hij haar. 'Ook als je de jongen kwijtraakt.'


      Zwijgend knikte ze.


      'Hou je van Yarbro?'


      'Ik... dat weet ik niet,' antwoordde ze. Het was al een hele poos geleden, schoot haar vreemd genoeg ineens te binnen, dat ze iets in haar leugenboekje had opgeschreven.


      'Sarah.'


      'De meeste huwelijken worden niet uit liefde gesloten,' protesteerde ze. 'Dat weet u ook.'


      'Inderdaad. Maar liefde maakt de tegenslagen wat draaglijker. Je denkt waarschijnlijk dat je al een dagje ouder begint te worden en dat je een man bij de kladden moet grijpen voordat je kans verkeken is, maar je bent nog steeds heel jong, Sarah. Je bent een mooie vrouw met een goed stel hersenen. Hier in Stone Creek zijn genoeg mannen die maar wat graag naar je hand zouden dingen, als je af en toe maar eens een glimlach of een vriendelijk woord voor ze overhad. Waarom moet je zo nodig met een bandiet trouwen?'


      Omdat de fatsoensnormen een eerlijk antwoord niet toestonden, ging Sarah daar niet op in. De waarheid was dat ze er niet aan moest denken intiem te zijn met een van de mannen die ze kende - behalve met Wyatt. Als ze niet met hem trouwde, zou ze de rest van haar leven slijten als oude vrijster, trots en wellicht berooid, wanneer ze haar vader en de bank niet meer had, maar nog altijd baas over haar eigen lichaam.


      'Wel,' zei de rechter, zich met tegenzin neerleggend bij het feit dat Sarah niet op andere gedachten kon worden gebracht. 'Het is een knappe vent, die Yarbro. Zal wel in de familie zitten. Het probleem is dat de knappe exemplaren meestal boeven zijn, maar dat hoef ik jou niet meer te vertellen. Pas op dat hij je hart niet breekt, Sarah Tamlin.'


      Sarah knikte alleen maar.


      'Wil je dat ik de ceremonie leid, of ga je de predikant vragen?'


      Ze slikte. 'Het wordt een burgerlijk huwelijk,' zei ze. 'Daar heb ik u liever bij dan dominee Wells.'


      Dat zou ook weer de nodige roddels met zich meebrengen, besefte Sarah, aangezien ze tijdens de zondagsdiensten orgel speelde, maar Wells was een relatieve nieuwkomer in Stone Creek, geen oude vriend zoals de rechter. Ze zou de opschudding die dat teweegbracht zo goed mogelijk het hoofd proberen te bieden.


      Rechter Harvey knikte en liep naar de trap. 'Ik begreep van Rowdy dat de grote dag morgen is,' zei hij. 'Het gebruikelijke tijdstip is twee uur. Schikt dat?'


      'Ja,' antwoordde Sarah. Haar stem weergalmde vreemd in haar eigen oren, alsof hij van iemand anders was, die via een verre gebrekkige verbinding sprak.


      Alle argumenten die rechter Harvey tegen het huwelijk had ingebracht, sneden hout. Charles zou nog altijd sterker staan waar het Owen betrof. Die realiteit moest ze onder ogen zien, hoe hard en onrechtvaardig het ook was.


      Toch voelde ze zich ook sterk. Het leek of een andere, vastberadener en strijdlustiger Sarah was opgestaan en bezit van haar had genomen.


      Nadat rechter Harvey naar boven was gegaan om een bezoekje aan Ephriam te brengen, ging ze in de schommelstoel zitten met de treurende hond op schoot en wiegde hem als een baby tot hij in slaap viel.


      Volkomen uitgeput volgde ze al snel zijn voorbeeld.

    


    
      


      Zodra hij over de drempel stapte van de keuken van de Tamlins, met Owen en Doc in zijn kielzog, bleef Wyatt stokstijf staan bij het tafereeltje daarbinnen van Sarah met Lonesome in haar armen, beiden diep in slaap.

    


    
      De snuit van de hond rustte op haar schouder en zijn voorpoten lagen om haar middel, alsof hij haar omhelsde. Er gebeurde iets in Wyatts binnenste waardoor zijn ogen begonnen te prikken. Hij legde een vinger op zijn lippen, toen Owen en Doc zich langs hem naar binnen wurmden.


      Doc lachte zachtjes, een laag geluid vol vaderlijke genegenheid. 'Wel heb ik ooit,' zei hij. 'Is dat geen fraai plaatje?'


      Owen stond maar te staren, en het kwam bij Wyatt op dat de jongen wel eens een tikje jaloers op de hond kon zijn, ondanks het feit dat hij voor Lonesome het vuur uit zijn schoenen liep. Hij had Doc ergens opgespoord en hem zover gekregen dat hij naar Stone Creek Ranch was gereden om Wyatt zo van de landerijen te plukken.


      Had Marjory Langstreet Owen ooit zo in haar armen gehouden als Sarah Lonesome, en hem in slaap gewiegd?


      Het hunkerende gezichtje van de jongen deed Wyatts adem stokken met de kracht van een duik in het modderige water van een rivier hartje winter. Hij legde een hand op Owens schouder en gaf hem een kneepje.


      Intussen opende Sarah haar ogen, zag hen daar allemaal staan en glimlachte slaperig.


      Ook Lonesome werd wakker. Zodra hij Wyatt zag, probeerde hij van Sarahs schoot af te komen om naar hem toe te gaan.


      Vliegensvlug pakte Wyatt de hond op, voordat hij probeerde te springen en zichzelf nog verder de lappenmand in hielp. 'Druiloor,' mompelde hij, omdat het ineens onmogelijk voor hem was tegen Sarah te praten, of haar zelfs maar aan te kijken, nu er zulke verwarrende en tegenstrijdige gevoelens door hem heen gingen. 'Je hebt iedereen weer in rep en roer gebracht.'


      Sarah lachte, een zacht tinkelend geluid als de klok van een diep in het groen verscholen kerkje. 'Ik denk dat je hem beter mee kunt nemen naar de ranch,' zei ze tegen Wyatt, die de hond als een zak voer in zijn armen hield. 'Als je hem hier laat, gunt hij ons geen moment rust meer.'


      Wyatt zette Lonesome op de grond en keek vervolgens van Doc, die de trap al op liep, naar Owen, die aan de grond genageld leek te staan, zijn handen strak langs zijn zij. Hij wilde Lonesome niet kwijt, dat was duidelijk, maar omwille van de hond zou hij hem laten gaan.


      Ik wou dat je mijn zoon was, had Wyatt willen zeggen, als het niet zo verkeerd en zelfs wreed was geweest. Owen was Charles Langstreets zoon, en dat zou hij altijd blijven.


      'Doc en ik brengen Lonesome straks naar Stone Creek Ranch, want hij kan niet dat hele eind op een paard,' zei Owen tegen Sarah. 'Hij moet bij Wyatt zijn.'


      Nu pas was Wyatt in staat om naar Sarah te kijken, en hij zag dat haar ogen met een tedere blik op Owen rustten. Het plan had één nadeel: aangezien de bruiloft morgen zou plaatsvinden, hield dat in dat Lonesome weer terug naar het dorp moest worden vervoerd of alleen achtergelaten. Maar daar zei ze niets over. Haar zoon had grootmoedig een oplossing bedacht, ook al was die maar tijdelijk.


      Wyatt had Sam verteld dat hij ging trouwen, en Sam had hem gefeliciteerd en gezegd dat hij maandag vrijaf kreeg bij wijze van wittebroodsdag. Wyatt deed zijn uiterste best niet te fantaseren over de dagen na de bruiloft. Van Sam had hij een kar geleend, en hij was nog steeds van plan om aan zijn huis te werken tot het tijd was om zich op te doffen voor de ceremonie. Het grootste deel van zijn geld had hij gebruikt om een dun gouden ringetje voor Sarah te kopen, en het ging hem aan het hart dat dat alles was wat hij haar kon geven.


      'Ga je boven even opfrissen voor het eten,' zei Sarah tegen Owen.


      Hij gehoorzaamde zonder tegensputteren. Nu hij zijn nieuwe schoolkleren had geruïneerd en die dag al twee keer zonder toestemming naar Stone Creek Ranch was getogen, had hij de grenzen meer dan genoeg opgezocht.


      'Doen we hier goed aan, Wyatt?' vroeg Sarah zacht, zodra ze alleen waren. Een klein lachje speelde rond haar mond, de mond die Wyatt zo graag wilde kussen. 'Rechter Harvey zegt dat je een knappe vent bent en dus een boef.'


      'Ik zal een trouwe echtgenoot zijn, Sarah,' zei hij. 'Op dit moment is dat het enige wat ik kan beloven.'


      Dat moest voldoende zijn, want Sarah glimlachte opnieuw, een beetje weemoedig, en knikte. 'Twee uur,' zei ze. 'Zorg dat je op tijd bent.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Klokslag twee uur op zondagmiddag dromden het bruidspaar en hun gasten samen in Ephriams kamer, met Doe, Rowdy en Kitty als getuigen en Owen als Wyatts bruidsjonker. Zelfs Lonesome was aanwezig, met een halsdoek om zijn nek gebonden ter ere van de festiviteiten.

    


    
      Uiteraard kon Ephriam Sarah niet traditiegetrouw weggeven, maar Kitty en Doe hadden hem rechtop in de kussens gezet, zijn haren gekamd en zijn gezicht geboend, en hoewel hij niet in staat was te spreken, leek hij volkomen helder.


      Vlak voordat rechter Harvey met de ceremonie begon, pakte Sarah haar vaders hand, en voelde dat hij iets in haar hand duwde. Tranen welden in haar ogen op, toen ze besefte dat hij haar zijn eigen trouwring had gegeven, zodat zij er een voor Wyatt had.


      Ze droeg haar moeders trouwjurk, zonder sluier, en hield een boeket vast van de laatste wilde rozen van Maddie O'Ballivan, een huwelijkscadeau van Sam. Er had ook een briefje bij gezeten, bestemd voor Sarah alleen.


      

    


    
      Maddie en Lark zullen uit hun vel springen wanneer ze erachter komen dat ze deze fuif hebben gemist. Geniet ervan. Ik denk dat je een goede keus hebt gemaakt.


      S.O'B.

    


    
      


      Wyatt zag er adembenemend uit, zij het dat de kraag van zijn overhemd, dat hij waarschijnlijk van Rowdy had geleend, iets te krap leek te zitten. Hij droeg een donkere pantalon, bretels, maar geen jasje vanwege de hitte, en zijn laarzen glommen. Sarah wist dat hij vanaf zonsopgang bezig was geweest met zijn 'nieuwe' huis, en dat Lonesome en hij tegen het middaguur naar het dorp waren gekomen om bij Rowdy een bad te nemen.

    


    
      De woorden van rechter Harvey gingen in een roes aan haar voorbij; ze antwoordde wanneer dat van haar verwacht werd, en Wyatt deed hetzelfde.


      'Mr. Yarbro,' sprak de rechter op gewichtige toon, 'u mag de bruid kussen.'


      Het werd geen ingetogen kusje. Integendeel, het leek of Wyatt de hele tijd op dit moment had gewacht. Hij sloeg een arm om Sarahs middel, tilde haar van de grond en kuste haar zo diep en intens dat er een huivering van opwinding door haar lichaam ging, een voorbode van de lange lome nacht die op hen wachtte.


      Ze sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kus al even vurig. Zo hadden ze nog heel lang door kunnen gaan, als Rowdy niet luidruchtig zijn keel had geschraapt om hun aandacht te trekken.


      Er was een taart, snel in elkaar geflanst in de keuken van het hotel en sterk overhellend naar één kant, maar dat kon Sarah niets schelen.


      Als verrassing had Doc als cadeau een fotograaf ingehuurd, dezelfde drinkebroer die hij foto's van de drie dode mannen had laten nemen.


      Sarah en Wyatt poseerden samen, met de slagzij makende bruidstaart op de keukentafel voor hen, ernstig kijkend, want op de foto worden gezet was een serieuze zaak. Voor de tweede foto kwam Owen bij hen staan, die maling had aan tradities en breed grijnsde.


      Sarah deed haar best niet aan de toekomst van hen drieën te denken, want dan zou ze op haar eigen bruiloft in tranen zijn uitgebarsten. Dus concentreerde ze zich op het hier en nu. Nu was ze Mrs. Wyatt Yarbro, en haar bruidegom had geen sou, maar dat kon haar niet schelen, en Owen was bij hen.


      De eerste onenigheid ontstond over de wittebroodsdagen. Sarah was er zonder meer van uitgegaan dat Wyatt en zij de huwelijksnacht in haar kamer boven zouden doorbrengen.


      Daar had Wyatt heel andere ideeën over. Hij had Sams kar niet alleen geleend om Lonesome mee te nemen, liet hij haar weten. De huwelijksnacht gingen ze in zijn blokhut op Stone Creek Ranch doorbrengen, en daarmee uit. Met zijn tweetjes - plus Lonesome, natuurlijk. Want als ze hem achterlieten, zou hij weer zo gaan janken dat het hele huis in rep en roer zou zijn.


      Kitty moest lachen om Sarahs onwillige gezicht en beloofde op Owen en Ephriam te passen totdat zij en Wyatt hadden besloten waar ze nu eigenlijk gingen wonen.


      'Hier,' hielde Sarah vol. In dit huis had ze haar hele leven gewoond. De oude Henson-farm was nog lang niet bewoonbaar, en Wyatts blokhut lag mijlenver buiten het dorp. Getrouwd of niet, ze had nog steeds een bank in bedrijf te houden. 'We gaan híér wonen.'


      Daarop trok Kitty Sarah mee naar de voorraadkamer voor een onderonsje. 'Sarah Tamlin Yarbro,' zei ze. 'Doe niet zo onnozel. Je kunt je huwelijksnacht niet doorbrengen in één huis met Owen en je vader en mij. Wyatt wil je meenemen naar zijn hut zodat hij je echt tot zijn vrouw kan maken, zonder dat iemand jullie tekeer hoort gaan!'


      Sarahs wangen brandden. 'Tekeer hoort gaan?'


      Kitty lachte veelbetekenend. 'O, reken maar. Je zal de pannen van het dak schreeuwen, als die man van je je eenmaal uit dat korset heeft gekregen en alles wat er verder nog onder die jurk zit. Je hebt enorm geboft, meid. Ik zou zó met je willen ruilen. Niemand weet wat de dag van morgen brengt. Laat je gaan, Sarah. Wees niet zo'n... bankiersdochter. Je bent getrouwd met Wyatt Yarbro, dus hou op met je druk te maken over ditjes en datjes en laat die man de liefde met je bedrijven.'


      Sarah legde haar handen tegen haar wangen, maar daar koelden ze ook niet van af. 'Kitty!' fluisterde ze geschokt.


      Onaangedaan duwde Kitty haar naar de deur. 'De huwelijksbelofte is gedaan. De akte is getekend. De taart is aangesneden. De foto's zijn genomen. Dus stap nu met die man op de wagen en laat hem je meenemen en met je doen wat hij wil.'


      'Praat niet zo hard!' siste ze, en omdat ze achteromkeek naar Kitty, botste ze pardoes tegen Wyatt op.


      Hij legde zijn handen op haar schouders, en ze besefte ineens dat zelfs als ze plotseling blind was geworden, ze zijn aanraking uit duizenden had herkend, de geur van zon vermengd met stijfsel, zijn harde warme lijf.


      'Ik heb je valies al ingeladen,' zei hij, een smeulende en tegelijk respectvolle blik in zijn donkere ogen. 'Die had Kitty eerder al voor je ingepakt.' Dit zei hij met een knikje naar de vrouw die vlak achter Sarah stond. 'Ben je klaar om naar huis te gaan, Mrs. Yarbro?'


      Sarah opende haar mond om tegen de woorden 'naar huis' te protesteren, maar Kitty gaf haar een felle por in haar rug, dus hield ze zich in. 'Ja, Mr. Yarbro,' antwoordde ze. 'Ik geloof het wel.'


      Het was de gewoonte dat de bruid over de drempel van haar nieuwe huis werd gedragen, maar Wyatt tilde Sarah ter plekke met een grote zwaai in zijn armen en droeg haar de keuken door, waar een luid gejuich opging onder het handjevol enthousiaste gasten, de veranda op en het trapje af. Hij zette haar op de bok van de kar, waar Lonesome al parmantig achterop zat met zijn halsdoekje.


      Owen zwaaide ze vanaf de veranda uit. Hij zag er wat verloren uit, en Rowdy, die achter hem stond, legde zijn handen op de schouders van het jongetje om hem - en Sarah - gerust te stellen.


      Het was bijna gênant, zoveel haast als Wyatt had om weg te komen. Hij klom op de bok naast Sarah, nam de teugels in handen, deblokkeerde de rem met een krachtige beweging van zijn voet, en weg waren ze.


      Plotseling werd Sarah zo verlegen als een maagdelijke bruid. Wat als ze zich had vergist in Wyatt?


      Wat als hij niet zo'n ervaren en tedere minnaar was als ze dacht?


      Het leek wel of Wyatt haar stemming aanvoelde, want hij nam de teugels over in zijn linkerhand en legde zijn rechterhand op Sarahs ineengestrengelde vingers.


      De rit naar Stone Creek Ranch nam wel een uur in beslag met de hotsende wagen, over een pad dat eigenlijk niet meer was dan een karrenspoor. Toen ze boven aan een heuvel kwamen, hield Wyatt de paarden in om de hut aan te wijzen die in de verte lag, achter het grote huis van Sam en Maddie en de grote schuur.


      Sarahs hart klopte in haar keel en het bloed suisde in haar oren. Het was nog steeds klaarlichte dag, hield ze zichzelf voor, in een poging wat te kalmeren. Wyatt zou vast niet van plan zijn om met haar op klaarlichte dag de liefde te bedrijven. Haar ademhaling werd weer wat rustiger.


      Wyatt zat te grijnzen, zag ze vanuit haar ooghoeken, toen hij een klap met de teugels gaf en floot om de twee paarden weer verder te laten draven.


      Op de ranch leek niemand aanwezig - Sam en zijn knechten waren vast bij de kudde. Wyatt sprong van de wagen en liep naar de achterkant om Lonesome eruit te tillen, die inmiddels ongeduldig zat te blaffen. Daarna kwam hij naar Sarahs kant, keek naar haar op en stak zijn armen uit.


      Ze aarzelde even en slikte een paar maal, voordat ze zich door haar bruidegom van de wagen liet helpen. In plaats van haar op de grond te zetten, droeg hij haar in zijn armen naar de hut. Met één voet duwde hij de deur open.


      Sarah had niet geweten wat ze ervan verwachtte, had er eigenlijk ook niet over nagedacht, omdat ze voetstoots had aangenomen dat ze haar huwelijksnacht in haar eigen kamer zou doorbrengen.


      Een boeket felroze rozen sierde de ruwhouten tafel. De plankenvloer was geveegd, en het bed was opgemaakt met een verbleekte maar mooie sprei en gesteven katoenen lakens. Iemand had het bed opengeslagen. Bij die aanblik werd ze weer verlegen.


      'Ik zal je valies even uit de kar halen,' zei Wyatt, die al even verlegen klonk.


      Alleen Lonesome, die zich voor de kachel oprolde vooi een middagdutje, leek zich helemaal thuis te voelen in het vreemde kleine hutje.


      Sarah stond in het midden van de kamer - van het huis - en ademde diep in en uit. Door de openstaande deur hoorde ze Wyatt met iemand praten. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Jody Wexler op de bok klom en de teugels in handen nam. Ze liep naar het bed om de matras te testen, en sprong onmiddellijk weer op.


      Wyatt kwam net op tijd binnen om dat te zien, en hoewel alleen zijn silhouet zichtbaar was in het zonlicht, wist Sarah dat hij stond te grijnzen.


      'Nerveus?' vroeg hij. Toen hij de deur dichtdeed, kon ze zijn gezicht weer onderscheiden - zijn krachtige, bijna aristocratische trekken, zijn donkere intelligente ogen, zijn onweerstaanbare mond.


      'Nee,' loog ze.


      Hij lachte, diep en zacht. Wreef over zijn kin.


      Omdat haar knieën plotseling als rubber aanvoelden, ging Sarah weer op het bed zitten.


      Wyatt deed de deur op de klink, zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te halen.


      Ze slikte.


      'Voor het geval de jongens een geintje willen uithalen,' zei hij.


      Sarah knikte, slikte nog een keer.


      Wyatt kwam naast haar zitten, waardoor de veren van het bed even kraakten.


      Sarah schrok een beetje. Lonesome, die voor dood lag, verroerde geen vin, en Wyatt grinnikte.


      'Ik kan je wel even alleen laten,' bood hij aan. 'Als je nog wat tijd nodig hebt of zo.'


      'Laten we maar meteen door de zure appel heen bijten,' zei ze, en meteen kon ze haar tong wel afbijten.


      Wyatt lachte alleen en haalde een hand door zijn haar.


      'Zo bedoelde ik het niet...'


      Hij nam haar gezicht tussen zijn handen om even heel lichtjes met zijn lippen over de hare te strijken.


      Ze huiverde. Als hij haar kuste zoals hij op de bruiloft had gedaan...


      Dat deed hij, maar dit keer waren er geen getuigen, geen Rowdy die zijn keel schraapte. Wyatts tong drong diep in haar mond, speelde met die van haar.


      Sarah kreunde en sloeg haar armen om zijn nek. Al snel verbrak Wyatt de kus. Abrupt stond hij op, hoorbaar ademend, alsof hij te lang onder water had gezeten. Hij trok haar overeind. 'Ik vind je echt de allermooiste vrouw die ik ooit heb gezien,' zei hij met hese stem. Vervolgens begon hij de piepkleine parelmoeren knoopjes van het lijfje van haar jurk los te maken.


      'Nu?' fluisterde ze. 'Maar Wyatt... het is nog licht... er zijn mensen in de buurt... kunnen we niet...'


      Grinnikend ging hij door met het losknopen van haar jurk. 'Er is één ding dat je goed moet onthouden over het huwelijksleven, Sarah. Het hoeft voor een man buiten niet donker te zijn om met zijn vrouw te vrijen. Wat zeg ik, als jij er voor in bent, doe ik het op elk moment van de dag met je, overal waar we genoeg privacy hebben.' Alle knoopjes waren los; nu schoof hij de jurk van haar schouders en drukte zijn mond in haar hals.


      Sarahs adem stokte bij het warme trage spoor dat zijn mond en adem over haar huid trokken.


      Steeds verder ontblootte hij haar huid, totdat haar jurk om haar voeten op de grond viel, en ze daar stond in haar petticoats, kniebroek en kamizooltje, en het korset waarmee Kitty haar in de voorraadkamer had geplaagd.


      Wyatt floot zachtjes. 'Ik zal nooit begrijpen hoe vrouwen zoveel kleren kunnen verdragen,' zei hij. 'Zeker dingen met ijzerdraad en baleinen erin.' Hij deed haar kamizooltje uit, mikte dat opzij. Vervolgens duwde hij haar petticoats naar beneden, zodat die als een wolk van kant boven op de jurk belandden. Ze stond in die berg kleren als een Venus die uit zee oprees, haar borsten boven het korset uitstekend, naakt, nu ze niet meer door het kamizooltje bedekt werden.


      Teder legde Wyatt zijn handen eromheen en wreef met zijn duimen over de roze tepels totdat die hard werden.


      Kermend sloot Sarah haar ogen. Ze stond licht te zwaaien op haar benen. Ze was geen onschuldige maagd meer. Ze had talloze malen met een man - één man - het bed gedeeld en genoten van de liefkozingen en de omhelzingen die voorafgingen aan de harde stoten van Charles' lichaam in dat van haar.


      Dit was anders. Het was alsof ze een kostbaar instrument was, en Wyatt elke snaar wilde bespelen om haar eerst zachte melodieuze noten te ontlokken en dat langzaam op te bouwen totdat de lieflijke melodieën aanzwollen tot een formidabel overdonderend concert.


      Binnensmonds mopperend ontdeed hij haar van het korset, dat hij ongeduldig weggooide. Door dat gebaar wist ze, dat als hij zijn zin kreeg, ze het nooit meer zou dragen. Hij boog zijn hoofd om haar borsten te kussen, eerst de ene, toen de andere.


      Sarah begroef haar vingers in zijn haar en drukte hem tegen zich aan.


      Hij likte en zoog tot ze naar adem snakte. Zijn ene hand lag op haar onderrug, de andere gleed onder de stof van haar kniebroek naar haar intiemste plekje.


      De vlammen sloegen Sarah uit, haar hele lijf voelde vochtig - haar borsten, tussen haar benen, toen Wyatt haar met een draaiende beweging van zijn vingers bijna buiten zinnen bracht.


      Het was een opluchting toen hij haar op het bed legde om haar kniebroek uit te trekken, haar kousen en jarretels, haar muiltjes. Als verdoofd lag ze daar, terwijl Wyatt haar met zijn ogen verslond en zijn eigen kleren uittrok - eerst zijn laarzen, toen het overhemd en zijn pantalon.


      Het bewijs van zijn mannelijkheid stond fier rechtop en deed Sarah denken aan een hengst in de wei, klaar om een merrie te dekken. Hoe primitief dat beeld ook mocht zijn, het deed haar bloed kolken en haar lichaam hunkeren. Ze wilde hem binnen in haar voelen, diep binnen in zich.


      Hij knielde tussen haar benen.


      Ze kreunde. Nu zou hij bezit van haar nemen. Eindelijk.


      In plaats daarvan verraste hij haar met een genot dat zo onverwacht, zo intens was dat ze niet wist of ze dit wel kon verdragen. Hij begroef zijn gezicht tussen haar benen, sloot zijn mond om haar heen.


      Ze begon te kronkelen op het bed.


      Zuigend en likkend met het puntje van zijn tong, dreef hij haar tot waanzin. Hij streelde de binnenkant van haar dijen, duwde haar knieën nog verder uit elkaar. Toen ze haar rug hol trok, en haar lijf begon te sidderen van iets wat ze zich in haar stoutste dromen nooit had kunnen voorstellen, zoog hij nog harder en stak een arm uit om zachtjes haar mond met een hand te bedekken.


      Als hij dat niet had gedaan, was haar kreet in alle uithoeken van Stone Creek Ranch te horen geweest. Ze schokte wild onder zijn mond, kermend tegen zijn hand. Telkens weer voelde ze die schokgolf die diep vanuit haar binnenste kwam, iets wat ze dacht eerder te hebben ervaren, maar dat was niet in de buurt gekomen van wat ze nu voelde.


      Uiteindelijk viel ze uitgeput en hijgend achterover neer op de matras.


      Wyatt zat nog steeds op zijn knieën tussen haar benen, zijn hoofd rustend op haar buik.


      'Ik wist niet -' bracht ze ademloos uit.


      'Ssst.' Voorzichtig liet hij zich boven op haar zakken. 'Sarah,' zei hij, haar diep in de ogen kijkend. 'De bruiloft was voorspel. Wat we net hebben gedaan, ook. Maar bij de volgende stap kunnen we niet meer terug. Als je nog twijfelt, dan kun je het beter nu zeggen.'


      Sarah wist wat hij bedoelde. Het huwelijk kon nog steeds nietig worden verklaard, ondanks de getekende huwelijksakte en haar lijf, dat nog natrilde van de onbeschrijflijke sensatie die hij zojuist bij haar teweeg had gebracht. Zodra hun lichamen eenmaal versmolten waren geweest, viel er echter niet meer aan te tornen. Dan zou ze werkelijk zijn vrouw zijn, en hij haar man.


      Ze legde haar handen om zijn gezicht, waar al ruwe stoppeltjes op verschenen, en trok zijn hoofd naar beneden voor een kus. Wat ze niet in woorden kon uitdrukken, vertelde haar lichaam hem.


      Met een diepe grom gleed Wyatt in haar.


      Zijn omvang deed haar haar ogen opensperren en haar adem stokken.


      'Rustig aan,' zei hij. Tergend traag begon hij in haar te bewegen.


      In het begin was de wrijving een zalig gevoel, maar al snel werd die net zo noodzakelijk als haar volgende ademhaling, haar volgende hartslag. Wild greep ze hem beet om hem nog dieper in haar te laten komen, om hem op te jagen.


      Wyatt liet zich echter niet opjagen. Zijn stoten waren doelbewust en gecontroleerd. Hij mompelde onzinwoordjes tegen haar hals, hief zijn hoofd op om haar in de ogen te kijken.


      Op dat moment begon ze opnieuw onder hem te schokken, en toen ze een luide kreet slaakte, meegezogen in een adembenemende draaikolk van extase, bedekte hij haar mond met de zijne en smoorde de opgewonden kreunen die uit haar keel opstegen terwijl ze haar hoogtepunt bereikte.


      Zodra hij zichzelf liet gaan, zijn hoofd achterover gooide en een diepe kreun uitstootte, realiseerde Sarah zich dat ze nooit eerder de liefde had bedreven. Ze had zichzelf gegeven, ja. Ze had zelfs milde orgasmen gehad.


      Maar ze had nooit echte passie gekend. Ze had zichzelf nooit zo laten gaan, had nog nooit zo'n extase ervaren als deze man in haar teweegbracht, deze man voor wie haar genot net zo belangrijk was als dat van hem.


      Ze begon te huilen.


      Wyatt kuste haar slaap, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig tegen zich aan. Zo viel ze uiteindelijk in slaap.


      Toen ze weer wakker werd, was het al schemerig in de blokhut. Liggend op haar buik, rekte ze zich uit en maakte een zacht tevreden geluidje.


      Naast haar bewoog Wyatt, zijn gewicht verplaatsend.


      Het volgende moment werd ze op haar handen en knieën getild. Terwijl hij een spoor van kussen over haar rug trok en met één hand haar billen streelde, gleed hij met één diepe stoot in haar.


      Haar lichaam sidderde, verlangend naar meer. Schor fluisterde ze zijn naam, zonder schaamte over haar onverzadigbare behoefte.


      Hij hield haar heupen vast, bewoog tergend traag in en uit haar, totdat ze het niet meer uithield. Pas toen ze erom smeekte, nam hij haar echt, op de manier waarop ze genomen wilde worden. Seks met hem was als een exotische drug; als hij het haar onthield, zou ze sterven. Ze hijgde en kronkelde als een vrouw met hevige koorts, maar Wyatt gaf haar waar ze om vroeg. Hij stootte diep en hard in haar, precies op het moment dat ze het niet meer uithield, en de explosie die daarop volgde was zo intens, dat het haar duizelde.


      Nog nahijgend liet ze zich in de kussens vallen, maar Wyatt stond op, trok zijn broek aan en ging naar buiten, met Lonesome in zijn kielzog. Toen ze weer terugkwamen, stak Wyatt een olielamp aan, die hij op tafel zette. Daarna legde hij aanmaakhoutjes en proppen krantenpapier in de kachel en pookte het vuur op.


      'Wat ben je aan het doen?' vroeg Sarah slaperig.


      Hij lachte, een laag, diep geluid dat bijna net zo intiem was als hun vrijpartij. 'Misschien kan jij zo'n tempo volhouden, Mrs. Yarbro,' zei hij. 'Maar Lonesome en ik moeten wat eten.'


      'Eten?'


      'Maak je geen zorgen,' stelde hij haar gerust. 'Je hoeft niet te koken.'


      'Gelukkig,' verzuchtte ze. 'Want ik geloof niet dat ik op kan staan, laat staan eten klaarmaken.' Toch moest ze opstaan, want ze had hoge nood en wilde zich bovendien opfrissen.


      'De wc is achter de hut,' zei Wyatt.


      Ze kreeg een kleur. Hoe had hij dat zo geraden? Vlug trok ze de sprei uit de warboel op het bed en sloeg die om zich heen. Ze stak haar voeten in de muiltjes en liep zo waardig mogelijk de hut uit, biddend dat geen van de cowboys haar zou zien.


      Toen ze even later de hut weer binnen kwam, had Wyatt een kom warm water voor haar klaargezet, met een washandje en een stuk zeep, nog in de verpakking.


      'Ik wou dat ik je moeder had gekend,' zei Sarah.


      Vragend keek Wyatt op van de koekenpan, waarin hij iets aan het bakken was. 'Hoezo?'


      'Omdat ze je zo goed heeft opgevoed. Je kan koken. Je wist dat ik warm water en zeep nodig had...'


      'Ik weet niet zeker of ze dat met je eens zou zijn,' zei hij zachtjes. 'Dat ze me goed had opgevoed, bedoel ik. Ze heeft me als baby vast niet op schoot gewiegd en gezegd dat ze hoopte dat haar oudste kind later een treinrover zou worden.'


      Sarah voelde een steek in haar hart, omdat ze Wyatts moeder nooit zou leren kennen en haar eigen moeder ineens ontzettend miste. 'Ik heb Owen als baby nooit in mijn armen kunnen houden,' flapte ze er pardoes uit, want ze was helemaal niet van plan geweest zoiets te zeggen. 'Ze namen hem van me af, voordat ik de kans kreeg.'


      Wyatt schoof de koekenpan naar de achterkant van de plaat en kwam naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. Hij drukte een kus boven op haar hoofd en was zo verstandig om niets te zeggen. Hij liet haar rustig uithuilen.


      'Er zullen meer kinderen komen,' zei ze na een poosje. 'En ik zal met hart en ziel van ze houden. Maar als Owen er niet bij is -'


      'Ssst. We vinden er wel iets op.'


      Wat dan, wilde ze vragen, maar deed dat niet.


      Lonesome wurmde zich tussen hen in, waarop ze allebei in de lach schoten.


      Wyatt liet haar los om weer met het eten verder te gaan.


      Sarah rommelde in haar valies, waar ze tot haar opluchting haar ochtendjas in vond. Ze gooide de sprei van zich af om die aan te trekken. De hemel zij dank dat Kitty Steel er was, dacht ze. Als het aan haarzelf had gelegen, had ze niets anders gehad om aan te trekken dan haar moeders bruidsjurk.


      Ze raapte de her en der verspreid liggende kleren van de grond op; de petticoats, de jurk, het kamizooltje, de kniebroek en het korset. 'Je hebt gelijk,' liet ze Wyatt weten. 'Vrouwen dragen veel te veel kleren.'


      Grijnzend kwam hij op haar af, pakte het korset uit haar handen en liep daarmee terug naar de kachel. Dat gooide hij in het vuur en keek toe hoe het vlam vatte.


      'Wyatt Yarbro!' protesteerde Sarah, ietwat laat. 'Ik heb dat korset nodig!'


      'Welnee,' zei hij. 'Wat mij betreft kan die kniebroek er ook bij, dan hoef ik die niet meer naar beneden te trekken. Maar ik neem aan dat je op winderige dagen de bries zou voelen.'


      Sarah lachte gegeneerd, niet omdat hij zo'n vrijpostige opmerking maakte, maar omdat het idee haar wel aanstond.


      Wat hij aan het klaarmaken was, siste in de pan en rook verrukkelijk. Hij grijnsde naar haar en bewoog zijn wenkbrauwen suggestief op en neer.


      'O, nee, denk maar niet dat ik zonder onderbroek ga rondlopen.'


      'Dat zullen we nog wel eens zien,' reageerde hij, 'Je vond het lekker dat ik je van achteren nam, en wat jij lekker vindt, vind ik ook lekker. Ik ga je links en rechts over dingen heen leggen, Mrs. Yarbro, en je hard en langzaam nemen, tot je huilt als een bronstige wolvin.'


      Sarah wapperde met hand voor haar gezicht, dat gloeide van de hitte. 'Ik neem terug wat ik over je moeder heb gezegd, dat ze je zo goed heeft opgevoed,' zei ze. 'Zulke dingen kan je niet zeggen, Wyatt. Dat is onfatsoenlijk.'


      'Waarom niet, Sarah?' vroeg hij, nog steeds grijnzend. 'Omdat je dan wilt dat ik de daad bij het woord voeg?'


      Dat wilde ze inderdaad, en dat wist hij.


      'Zal ik het bewijzen, Sarah?'


      'Nee,' zei ze, de ceintuur van haar ochtendjas strakker om haar middel knopend. 'Ik heb honger. Ik ben bekaf. En nu wil ik geen woord meer horen over de daad!'


      Hij gooide zijn hoofd achterover, in lachen uitbarstend.


      'Wyatt!'


      'Als ik het me goed herinner, genoot je nogal van de daad.'


      'Doe de deur eens open,' riep ze uit. 'Of een raam. Het is hier zo heet.'


      'Dat kan echt niet, Sarah,' zei hij op serieuze toon. 'Het is al lastig genoeg om jou stil te krijgen zonder dat de deur en het raam openstaan, zodat de hele regio je mijn naam kan horen uitroepen.'


      'Zeg...'


      Opnieuw schoof hij de koekenpan naar de rand van de plaat.


      Sarah deinsde achteruit. 'Wyatt Yarbro,' zei ze op waarschuwende toon.


      Hij trok haar ceintuur los en duwde de voorpanden van de ochtendjas opzij. Wachtte met een zelfvoldaan gezicht tot ze zou tegenstribbelen.


      Dat deed ze niet.


      Hij streelde haar borsten, sloot zijn mond om haar tepels.


      Met een kreun liet Sarah haar hoofd achterover vallen. De ochtendjas eindigde op dezelfde manier als de bruidsjurk en de petticoats.


      Toen draaide Wyatt haar om, legde haar over de tafel en nam met één enkele harde stoot bezit van haar.


      Het was maar goed, zou Sarah later moeten bekennen, dat ze de deur of het raam niet open hadden gezet.
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      Ondanks Sam O'Ballivans genereuze aanbod werd de maandag niet in bed doorgebracht. Tenslotte was het Owens eerste schooldag, en Sarah kon de bank ook niet met een gerust geweten aan Thomas overlaten. Die zou bij de eerste de beste stoffige cowboy met een pistool op zijn heup die geld wilde storten in paniek raken en zich uit de voeten maken.

    


    
      Dus spande Wyatt Sams kar in, laadde Lonesome en zijn gereedschap in de achterbak en reed vervolgens met Sarah terug naar het dorp.


      Haar vader lag rustig te slapen, maar Owen stond al kant en klaar. Volgens een geamuseerd kijkende Kitty had hij al voor zonsopgang zijn eigen ontbijt gemaakt en zijn schoolspullen bij elkaar gezocht. Ze had hem nog net kunnen tegenhouden om richting school te vertrekken voordat het zelfs maar licht was.


      Als Kitty de blos op Sarahs wangen en de schittering in haar ogen al opmerkte, dan was ze, geheel tegen haar gewoonte in, zo kies om daar niets van te zeggen.


      Owen klauterde achter in de kar bij Lonesome en vroeg Wyatt om de paarden niet te ontzien. Hij moest dingen leren, verklaarde hij, en wilde niet te laat komen.


      'Die kans is heel klein,' zei Wyatt met een blik op zijn zakhorloge. Hij hees Sarah naast zich op de bok. 'Die mooie nieuwe schooljuf heeft haar ogen waarschijnlijk nog niet eens geopend.'


      Sarah gaf hem een por met haar elleboog. 'Hoe weet je dat ze mooi is?' vroeg ze glimlachend.


      'Zulke geruchten verspreiden zich snel,' antwoordde hij grinnikend. 'Jody Wexler had één blik op haar geworpen - vanaf de overkant van de straat - en besloot toen op zoek te gaan naar een baan en te sparen voor een huis. Merkwaardig, dat een vrouw zo'n effect op een man kan hebben.'


      'Jullie zijn allemaal boeven,' zei Sarah schertsend. 'Stuk voor stuk.'


      'Ik ook?' vroeg Owen, op een toon alsof het een soort eretitel was. 'Ben ik ook een boef?'


      'Absoluut,' bevestigde Sarah met een nog bredere lach.


      Hoewel het nog een uur duurde voordat de school begon, was Owen niet de eerste. Een heel stel leerlingen was al tikkertje aan het spelen op het schoolplein, en Davina Wynngate, gekleed in alweer zo'n ingetogen bruine jurk met zwarte biesjes langs het lijfje, was al aanwezig om toezicht te houden.


      'Goeie genade,' zei Wyatt toen hij haar zag.


      Opnieuw gaf Sarah hem een por. 'Je bent een getrouwde man,' hield ze hem voor.


      'Daarom heb ik nog wel ogen in mijn hoofd,' zei hij, voordat hij in de lach schoot en haar een kusje op haar neus gaf.


      'Hou op met dat verliefde gedoe,' beval Owen vanuit de bak. 'Iedereen kan het zien.'


      Davina kwam door het hek naar hen toe gelopen, terwijl Owen behendig uit de wagen sprong.


      Hoewel ze een afstandelijke en nogal koele blik op Sarah wierp, begroette ze Owen met een welgemeende glimlach. 'Leg je schrift en potloodkoker eerst maar even binnen,' zei ze tegen hem. 'En ga dan naar de andere kinderen.'


      Nadat hij haar in pure aanbidding had aangestaard - Davina Wynngate leek Owens eerste liefde te worden - rende hij weg om te doen wat ze hem had opgedragen.


      'Hij heet Owen,' zei Sarah.


      Davina knikte. Haar blik dwaalde naar Wyatt, en ze nam hem taxerend op.


      Die tilde beleefd zijn hoed een stukje op.


      Bijna had Sarah hem voor de derde keer een por gegeven.


      Nadat ze hen aan elkaar had voorgesteld, reden Sarah en Wyatt door naar de bank.


      'Maak je geen zorgen, Mrs. Yarbro,' zei hij, haar overdreven stevig tegen zich aan drukkend, nadat hij haar van de wagen had geholpen. 'Ik plaagde je maar, net bij de school. Jij bent alles wat ik nodig heb in een vrouw. Misschien nog wel meer ook.'


      Sarah bloosde - bij Wyatt leek ze continu te blozen. Ze voelde zich opgelucht, ook al zou ze dat nooit hardop toegeven. 'Mag ik je erop wijzen dat we op de openbare weg staan?' kirde ze.


      'Helaas wel.' Hij kuste haar hartstochtelijk en liet haar trillend op haar benen achter toen hij weer op de bok klom en wegreed.


      In haar hart wilde Sarah achter hem aan rennen, bij Lonesome achter op die kar klimmen en nooit meer van Wyatts zijde wijken.


      In plaats daarvan viste ze kordaat de sleutel uit haar tas om de deuren van de Stockman's Bank te openen, alsof het een doodgewone maandagochtend was.


      Thomas kwam alleen even langs om te zeggen dat hij niet lekker was en om een vrije dag te vragen. Aangezien hij inderdaad wat pips zag, stuurde Sarah hem naar huis met de mededeling dat hij in bed moest kruipen. Als ze Doc zag, zei ze tegen hem, zou ze hem vragen even langs te gaan.


      Een uurtje later kwamen er twee cowboys binnen. Hoewel ze haar bekend voorkwamen, kon ze ze niet meteen thuisbrengen. Pas toen de kleinste van de twee een wellustige blik op haar wierp, herinnerde ze zich hun vorige bezoek weer. Hij trok aan de rand van zijn ranzige hoed en keek om zich heen alsof hij nog nooit in een bank was geweest.


      De gretigheid waarmee hij zowel Sarah als de bank opnam, bezorgde haar koude rillingen. Er kwamen echter doorlopend vreemdelingen binnen die met vragen zaten of gewoon hun bankzaken wilden regelen, hield ze zichzelf voor.


      'Wat kan ik voor u doen?' vroeg ze.


      'We denken erover een bankrekening te nemen,' zei de kleinere man.


      Sarah pakte twee formulieren onder de balie vandaan en schoof de inktpot en pen naar ze toe. 'Als u allebei uw naam en adres wilt invullen, dan help ik u graag verder.'


      Er viel een stilte. De langste van hen tweeën, die gehuld was in kleren die zo sjofel en smerig waren dat ze waarschijnlijk uit zichzelf rechtop konden blijven staan, wierp niet eens een blik op het formulier.


      Op het pokdalige gezicht van de andere verscheen een grijns, die een vreselijk slecht gebit onthulde.


      Hij pakte de pen op en vulde op zijn formulier in: Wm J. Smith, Genrall Del., Stone Creek, Arizona.


      Hij kon amper lezen en schrijven, stelde Sarah vast, maar dat kwam hier wel vaker voor.


      'Dit is Josh,' zei William J. Smith met een duim naar zijn maat wijzend. 'Hij kan niet schrijven. Zet alleen een X wanneer hij iets moet tekenen.'


      'Dat is geen probleem,' zei Sarah, lichtelijk verontrust door iets in zijn houding, zonder dat ze precies kon beredeneren wat het was.


      'We hebben soms grote bedragen op zak,' ging Smith verder. 'Dus als het niet te veel moeite is, zouden we graag uw kluis even bekijken. Vandaag de dag kan je niet voorzichtig genoeg zijn.'


      Een vaag, maar akelig gevoel bekroop Sarah. Ze hield zichzelf voor dat ze zich aanstelde. Het was niet meer dan redelijk dat iemand die van plan was een aanzienlijk bedrag te storten, de kluis wilde zien.


      'U zult zien dat die veilig is,' verzekerde ze hen. Vervolgens ging ze hen voor naar de ruimte naast haar vaders kantoor. Daarin stond de kluis, de beste die verkrijgbaar was, bijna één meter tachtig hoog met een centimeters dikke stalen deur. Alleen Sarah en haar vader kenden de combinatie, die elke week werd gewijzigd.


      Precies op het moment dat Mr. Smith een stap naar voren deed om hem wat beter te bekijken, ging de deur open en kwam Rowdy binnen.


      'Morgen, jongens,' begroette hij de mannen joviaal. 'Ik heb jullie hier nog niet eerder gezien, dus het leek me een goed idee om even hallo te komen zeggen.'


      De man die zich Josh noemde, verschoot van kleur, en zijn rechterhand maakte een krampachtige beweging, alsof hij naar de kolf van zijn pistool wilde gaan.


      'De kluis lijkt mij stevig genoeg,' zei Mr. Smith, die niet zo gespannen leek als zijn partner, maar wel op zijn hoede.


      Nadat Sarah de deur van de ruimte waar de kluis in stond, weer had afgesloten, stelde ze de mannen voor aan Rowdy. Er werd wat geknikt, maar geen woord gewisseld.


      Mr. Smith en Josh verlieten de bank spoorslags.


      Tegen de balie geleund, keek Rowdy door het ruit naar de twee mannen, die hun paarden bestegen en er in een stevige draf vandoor gingen. 'Waar is Wyatt?' vroeg hij, zich met een serieuze blik tot Sarah wendend.


      'In het nieuwe huis. Hij is bezig met het dak. Hoezo?'


      Plotseling flitste er een brede grijns over Rowdy's gezicht. 'Ik had gedacht dat jullie nog wel van de wittebroodsdagen zouden genieten.'


      'We hebben allebei dingen te doen,' zei Sarah, terwijl het bloed naar haar hoofd steeg.


      Daar gaf Rowdy geen commentaar op. 'Lark en Gideon en de baby komen vandaag met de trein aan,' zei hij. 'En Pardner, natuurlijk. Lark stuurde me gisteren een telegram waarin stond dat ze hoopte dat jij en Wyatt en de jongen vanavond bij ons wilden komen eten. Een klein feestje. En ik moest tegen jou zeggen dat ze al heel lang een schoonzus wilde en dat ze blij is dat jij het bent geworden.'


      Dat deed Sarah goed. Natuurlijk kende ze Lark al een tijd, en ze mocht haar heel graag, maar nu waren ze familie van elkaar, en dat was toch anders. 'Dat zouden we heel leuk vinden,' zei ze.


      'Mooi zo,' reageerde Rowdy. 'Lark zal voor die tijd hier wel even langskomen om je persoonlijk te feliciteren. Als ze tenminste niet te moe is van die lange treinreis en het koest houden van een ongedurige baby.'


      Sarah knikte.


      Van het ene op het andere moment keek Rowdy weer bloedserieus. 'Sarah, je zou hier niet helemaal alleen moeten werken. De tronies van die twee kerels stonden me helemaal niet aan – Mr."Smith" en die andere vent. Waarom liet je ze de kluis zien?'


      'Daar vroegen ze om. Dat is niet ongebruikelijk, Rowdy. Ik bewaar waardepapieren en contant geld in die kluis, en mensen willen graag zien waar hun geld wordt opgeborgen. Zodat ze zeker weten dat het veilig is.'


      'Waar is Thomas?' vroeg Rowdy nu. 'Niet dat hij nou zo'n grote hulp is als er problemen zijn.'


      'Hij is ziek,' antwoordde Sarah lichtelijk beledigd. Eerst Wyatt die dacht dat ze haar eigen bank niet kon beschermen, en nu Rowdy. Ze rechtte haar rug. 'Ik heb een jachtgeweer, en daar kan ik mee omgaan ook.'


      Rowdy's mondhoeken vertrokken zich tot een zuur lachje. 'Als "Smith" en zijn maat terugkomen, vraag dan aan iemand op straat om mij te halen. Ik ben wel ergens in de buurt, en anders thuis, want daar werk ik zolang de nieuwe gevangenis nog niet klaar is.'


      Sarah knikte. 'Je spreekt de naam "Smith" steeds zo nadrukkelijk uit,' zei ze. 'Waarom?'


      'Nou, zus,' verzuchtte hij. 'Als er één naam is die als alias wordt gebruikt, is het wel Smith. Op de voet gevolgd door Jones.'


      Hoewel ze nog steeds een beetje gepikeerd was, vond ze het wel prettig om zus te worden genoemd.


      'Vergeet het niet,' zei Rowdy op weg naar de deur. 'Als je iemand niet vertrouwt, of ook maar een klein beetje nerveus van iemand wordt, laat je mij halen.'


      'Afgesproken,' zei Sarah, zonder dat werkelijk van plan te zijn. Als ze telkens de sheriff moest laten komen wanneer ze de kriebels van iemand kreeg, zou hij tot de inboedel van de bank gaan behoren.

    


    
      


      Helaas waren Lark en Maddie, Gideon en Pardner en de baby's niet de enigen die met de ochtendtrein aankwamen. Ook Charles Langstreet stapte in Stone Creek uit, met een zwarte band om een mouw van zijn op maat gemaakte jas en een kille, woedende trek op zijn gezicht. Hij stormde de bank binnen en joeg Miss Tillie Robbins - die een kleine bijdrage voor haar kerstfonds kwam storten - zodanig de stuipen op het lijf dat ze zonder kwitantie het pand ontvluchtte.

    


    
      Volkomen perplex stond Sarah hem aan te staren. Hoe kon hij vanuit Philadelphia zo snel in Stone Creek zijn? Ach, natuurlijk, besefte ze vrijwel meteen, hij was helemaal niet naar Philadelphia gegaan. Waarschijnlijk had hij de hele tijd in Flagstaff of Phoenix gezeten, in de hoop Sarah onverwacht te kunnen overrompelen. De telegrammen had hij net zo goed daarvandaan kunnen versturen, of via zijn kantoor aan de oostkust.


      'Hoe durf je mijn bevelen te negeren?' brieste hij. Zijn gezicht was lijkbleek van woede, en toen hij op de balie af beende, deed Sarah een stap achteruit, er niet geheel en al van overtuigd dat hij er niet overheen zou springen en haar zou wurgen. 'Owen is mijn zoon!'


      'Hij is ook mijn zoon,' verweerde ze zich moedig. 'En ik ben niet van plan hem in zijn eentje het halve land door sturen!'


      Charles leek een beroerte nabij. Was hij soms ziek?


      Sarah was echter te geschokt om medelijden te hebben.


      'Waar is hij?' siste hij tussen zijn tanden door.


      'Op school,' zei ze. 'Waar hij hoort.' Haar blik viel op de zwarte armband. 'Is er iemand...'


      'Overleden?' raspte Charles. 'Ja. Marjory.'


      'Wat vreselijk.' Dat meende ze echt.


      'Je bent met die bandiet getrouwd,' beet hij haar toe.


      Ze hief haar kin op, rechtte haar rug. 'Ja.'


      'Laat je van hem scheiden.'


      Sarahs mond viel open.


      'Laat je van hem scheiden en trouw met mij, Sarah. Dat is de enige manier - de énige manier waarop je Owen kan grootbrengen. Dan gaan we terug naar Philadelphia. Met zijn drieën. Beginnen we opnieuw -'


      Sarah klemde haar handen zo stevig om de rand van de balie dat haar knokkels wit werden. 'Charles, ben je gek geworden? Zelfs als ik nog vrij was, zou ik niet met je trouwen!'


      'Ik neem hem van je af, Sarah. Owen, bedoel ik. Ik stuur hem naar een school in Europa, en je krijgt hem nooit meer te zien. En dan vergiftig hem net zo lang met verhalen over jou tot hij je veracht.'


      Ze wist dat hij het meende, dat hij zijn dreigement zou uitvoeren. Een afgrijselijk angstbeeld doemde voor haar op, dat haar de adem benam en haar hart bijna deed stilstaan. 'Waarom?' fluisterde ze. 'Waarom doe je dit?'


      Charles' gezicht was doodsbleek en vertrokken van haat. 'Dat kreng,' siste hij. 'Het liefst zou ik op haar graf dansen. Ik wilde met jou trouwen, Sarah. Ik hield van jou. Maar Marjory weigerde van me te scheiden. Ze heeft me het leven heel zuur gemaakt, sinds ze het wist van jou. Ik ben blij - zo godvergeten blij - dat ze eindelijk het fatsoen had om dood te gaan!'


      Sarah wist niet wat ze moest zeggen. Ze voelde zich misselijk, draaierig.


      De deur ging weer open.


      Laat het alsjeblieft Wyatt zijn, smeekte Sarah in zichzelf.


      Het was echter niet Wyatt, maar Doc, die rustig binnen kwam slenteren.


      'Je hebt vierentwintig uur, Sarah,' zei Charles op afgemeten toon. 'Vierentwintig uur. Ik wacht in het hotel je beslissing af. O, en trouwens, ik heb al het bewijs dat ik nodig heb om deze bank te sluiten. En reken maar dat ik dat doe.' Na die woorden vertrok Charles, zonder Doc ook maar een blik waardig te keuren.


      'Sarah?' Docs stem kwam van heel ver. 'Sarah?'


      Ze kon geen woord uitbrengen. Alles om haar heen werd zwart, en ze zonk weg, steeds dieper, in het niets.

    


    
      


      'Het gaat wel weer,' zei Sarah, maar zoals ze daar in haar eigen bed lag, leek ze wel een schim van zichzelf, vond Wyatt. Doc en Rowdy hadden haar thuisgebracht, waarna Rowdy hem was komen halen. Hij had zo'n haast gehad om bij haar te komen, dat hij de hond en de kar aan zijn broer had overgedragen en op Rowdy's paard naar het dorp was gesneld.

    


    
      Nu zat hij op de rand van het bed en hield haar koude hand tussen de zijne. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij, hoewel hij dankzij Doc wel een idee had.


      'Charles is terug,' vertelde ze hem. Tranen welden in haar ogen op. 'Als ik met hem trouw, mag ik Owen grootbrengen.'


      'Sarah,' zei Wyatt met dikke keel. 'Je bent met mij getrouwd.'


      'Maar we houden niet van elkaar, toch?'


      'Dat weet ik niet,' bracht hij uit, alsof hij net een dreun in zijn maag had gekregen. 'Ik voel wel degelijk iets, en het is intens.'


      Ze draaide haar hoofd opzij, waardoor een traan op het kussen gleed. 'Owen is mijn kind, Wyatt. Mijn baby.'


      'Dit laat ik niet gebeuren, Sarah. Zelfs niet omwille van de jongen.'


      'Je kunt me niet tegenhouden,' zei ze met iets droefs in haar stem. 'Als ik rechter Harvey vertel dat we het huwelijk niet hebben voltrokken, gelooft hij me wel. Hij zal het nietig verklaren. De akte verscheuren. En dan kan ik met Charles trouwen.'


      'Nee. We zijn getrouwd, in alle opzichten. Voor hetzelfde geld ben je al in verwachting, van óns kind.'


      Ze keek hem aan met zo'n intens droevige blik dat het hem pijn deed. 'Ik hou niet van je, Wyatt,' zei ze toonloos. Doc had haar iets kalmerends gegeven, maar haar woorden klonken harteloos en zakelijk, alsof ze ze uit haar hoofd had geleerd. 'Je bent maar een hulpje op een ranch. Charles is rijk. Hij kan zorgen dat papa de allerbeste zorg krijgt. Het zal ons aan niets ontbreken.'


      Wyatts keel werd dichtgesnoerd, en zijn ogen brandden. Hij boog voorover, gaf Sarah een kus op haar voorhoofd en liep toen als in trance de kamer uit. Hij wist dat ze geen andere keus had, maar dat maakte de pijn er niet minder op.


      Als hij achterom had gekeken, had hij gezien dat Sarah dat kleine boekje van haar had gepakt en er iets in had gekrabbeld, voordat ze met een gezicht dat nat was van de tranen terug in de kussens zakte.

    


    
      


      Ze zou wel over Wyatt Yarbro heen komen, hield Sarah zichzelf voor, toen ze weer tot bedaren was gekomen. Ze hield van hem, dat wist ze zeker, maar ze hield ook van Owen, met de diepe onvoorwaardelijke liefde van een moeder. Ze kon hem niet in de steek laten. Niet nóg een keer.

    


    
      Onder Charles' hoede zou Owen volkomen weerloos zijn, verwaarloosd worden en misschien zelfs mishandeld.


      Wyatt was een volwassen man, en bovendien niet klein te krijgen. Hij zou een poosje treuren, en dan zou hij zijn leven weer oppakken door met iemand als Davina Wynngate te trouwen.


      Sarah zou haar hart in tweeën moeten scheuren; een deel voor Owen, een deel voor altijd bij Wyatt. Als ze daardoor zelf met lege handen kwam te staan, wel, dat was nu eenmaal het lot van vrouwen. Zo was het al sinds mensenheugenis.


      Nog steeds versuft door het kalmeringsmiddel dat Doc haar had gegeven, stond ze op om haar gezicht te wassen en haar haren te fatsoeneren. Wyatts dunne gouden trouwring deed ze af en borg ze op in een klein doosje.


      Doc en Kitty zaten in de keuken toen ze beneden kwam, en keken allebei alsof hun laatste uur geslagen had.


      'Ik ga terug naar de bank,' kondigde Sarah aan. 'Die kan niet zomaar midden op de dag dicht zijn. Straks gaan mensen nog denken dat we op het punt staan failliet te gaan, en dan zal iedereen zijn geld van de bank willen halen.'


      Kitty staarde haar alleen maar aan.


      Doc stond op. 'Sarah, je bent momenteel niet in staat om waar dan ook naartoe te gaan. Ik sta erop dat je weer gaat liggen.'


      Kordaat schudde ze haar hoofd. 'Ik heb werk te doen,' zei ze. 'Alles moet geregeld zijn, voordat Charles en Owen en papa en ik naar Philadelphia vertrekken.'


      'Voordat je wat?'


      'Charles houdt van me. We gaan trouwen. Owen samen opvoeden.' Zelfs in haar eigen oren klonk het krankzinnig, maar nu kon ze niet meer terug. Ze had wrede dingen tegen Wyatt gezegd, uit pure noodzaak. Hem weggejaagd. In haar leugenboekje geschreven: vandaag heb ik de allergrootste leugen verteld. Ik heb tegen Wyatt gezegd dat ik niet van hem hou, zijn vrouw niet wil zijn.


      'Dus daarom ging Wyatt hier weg met een gezicht alsof hij door een hooiwagen was overreden,' merkte Kitty op. 'Mijn hemel, Sarah, wat heb je gedaan?'


      'Het enige wat ik kon doen,' antwoordde ze. Nu al vroeg ze zich af hoe ze Charles' aanraking ooit zou kunnen verdragen. Hoe ze de dagen, maanden, jaren moest doorkomen zonder ooit nog een keer in Wyatts donkere ogen te kijken. Nooit meer met Wyatt te lachen, nooit meer zijn handen op haar lijf te voelen.


      Maar ze moest en zou zich er doorheen slaan. Voor Owen.


      Daarna verliet ze het huis, en Doc noch Kitty probeerde haar tegen te houden. Misschien voelden ze intuïtief aan dat ze zou instorten als ze haar aanraakten, en nooit meer zou kunnen opkrabbelen.

    


    
      


      'Wyatt?'

    


    
      Hij deed net of hij Rowdy niet hoorde en klom op de wagen die voor de stalhouderij geparkeerd stond en waar de arme Lonesome nog steeds achterin zat. In een razende galop joeg hij de paarden naar de plek die hij ooit thuis hoopte te noemen.


      Hij had de schuur tot op de grond laten afbranden als hij daar de middelen voor had gehad. Eigenlijk had hij bij de winkel moeten stoppen om lucifers en petroleum te kopen. Maar omdat hij in zijn huidige gemoedstoestand niet de vooruitziende blik had gehad om dat te doen, zat hij daar maar en staarde naar de overblijfselen van een lang vervlogen pioniersdroom - en zijn eigen droom.


      Hij kon protest aantekenen tegen de ontbinding van zijn huwelijk, tegen rechter Harvey zeggen dat Sarah en hij de liefde hadden bedreven, niet één maar wel vijf keer. Het zou echter zijn woord tegen dat van Sarah zijn, en de rechter zou haar geloven - of doen alsof.


      Wyatt had de hele tijd geweten dat Rowdy achter hem aan reed. Nu hield zijn broer zijn paard in naast de wagen. 'Wyatt,' zei hij. 'Wat is er in vredesnaam gebeurd?'


      'Dat is moeilijk uit te leggen.' Hij kon het niet opbrengen om Rowdy aan te kijken, maar toch was hij blij dat hij er was.


      'Sarah?' vroeg Rowdy zacht, terwijl hij ging verzitten in het zadel, zijn hoed rechtzette en zogenaamd belangstellend naar de horizon keek.


      'Ze is tot bezinning gekomen,' antwoordde hij na een heel lange stilte.


      Rowdy steeg af om Lonesome uit de wagen te bevrijden. Samen liepen ze door het hoge gras, dat bezaaid was met oude wagenwielen, de duigen van een ton en lege flessen. Lonesome tilde zijn achterpoot op tegen de restanten van een schuur.


      'Hoezo?' vroeg Rowdy even later. 'Wat bedoel je daar precies mee?'


      'Je had het meteen al goed gezien, Rowdy.' Wyatts stem klonk rauw. Zijn ogen voelden aan alsof hij een bijtende stof in zijn gezicht had geplensd, en zijn keel deed verduveld pijn. Misschien had hij difterie opgelopen. Misschien ging hij wel dood. Zo voelde hij zich in elk geval wel.


      'Toen ik zei dat jij een bandiet was, en zij een echte dame, en dat je haar met rust moest laten?'


      Wyatt knikte slechts.


      'Ik had het mis, Wyatt,' zei Rowdy.


      'Er zou eigenlijk een optocht moeten zijn,' zei Wyatt met schorre stem. 'Een van Payton Yarbro's zonen heeft zojuist toegegeven dat hij ergens ongelijk in had.'


      Rowdy lachte schor. 'Wat is er nou echt aan de hand, Wyatt?' vroeg hij. 'Sarah houdt van je. Ze straalt er gewoon van, alsof ze een brandende lamp heeft ingeslikt.'


      'Ze wil de jongen,' zei Wyatt. 'En dit is de enige manier waarop ze hem kan krijgen.'


      Dat liet Rowdy even op zich inwerken. Hij tilde Lonesome weer in de wagen. 'Ik geloof dat ik Billy Justice vandaag heb gezien,' deelde hij toen plompverloren mee.


      Als hij een emmer koud water over Wyatt heen had gegooid, had hij hem niet zo snel uit zijn neerslachtige stemming gekregen als met deze woorden.


      Direct liet Wyatt de teugels los uit zijn verkrampte greep, en hij keek neer op Rowdy, die naast de wagen stond met zijn hoed achter op zijn hoofd. 'Wat?'


      Rowdy beschreef de man die hij die ochtend in de bank had gezien.


      Het moest Billy wel zijn, en hij was zo dichtbij Sarah geweest dat hij haar had kunnen vermoorden, had haar zelfs overgehaald hem de kluis te laten zien.


      Bij de gedachte daaraan ging hij alles ineens in een heel ander licht zien. Hij schoof zijn gevoelens over Charles Langstreet en Owen en hoe Sarah hem had afgescheept -had proberen af te schepen - opzij.


      'Ga je voor haar vechten, Wyatt?' vroeg Rowdy kalm, terwijl hij weer opsteeg. 'En voor de jongen?'


      Wyatt knikte en ontkoppelde de rem, zijn kaken zo stijf op elkaar geklemd dat ze dreigden te breken. 'Hou je vast, Lonesome,' zei hij tegen de hond. 'Dit wordt een rit met de nodige hobbels.'


      Toen Owen het schoolgebouw uit kwam, een stapeltje boeken onder zijn arm, stond Sarah bij het hek op hem te wachten. Ginnegappend en stoeiend met de andere jongens liep hij het schoolplein op. Zodra hij Sarah in het oog kreeg, keek hij dolblij, maar toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag, werd hij bang. 'Is er iets met opa?' vroeg hij ongerust.


      Sarah schudde haar hoofd. 'Nee, hoor, lieverd.' Dit was de eerste keer dat ze zoiets tegen hem durfde te zeggen. 'Je, eh... je vader is terug. En hij heeft je iets te vertellen...'


      'Wat?' Owen spuwde het woord bijna uit. Zijn gezicht kreeg een verbeten uitdrukking, en hij negeerde zijn vriendjes, die in het voorbijgaan nieuwsgierige blikken op hem wierpen.


      'Owen, Mar... je moeder-'


      'Jij bent mijn moeder!'


      Een paar kinderen keken geschrokken om bij Owens uitroep, en Davina verscheen op de stoep van de school met een bezorgde blik in haar ogen.


      'Ja,' zei Sarah, haar handen op zijn schoudertjes leggend. 'Ja, ik ben je moeder. Maar Mrs. Langstreet -'


      'Ze is dood, hè?'


      'Het spijt me. Ja, Owen. Ze is overleden.'


      'Mooi zo.'


      'Owen!'


      'Het kan me niks schelen! Ze sloot me op in de kast, ze noemde me een bastaard!'


      Sarahs toch al gebroken hart spatte nu in duizend stukjes uiteen. 'O, Owen, zulke verschrikkelijke dingen mag je niet zeggen, wat ze ook heeft gedaan of gezegd. En nu is je vader in Stone Creek, en hij en ik gaan trouwen, en dan gaan we allemaal met hem mee terug naar Philadelphia...'


      Owens sproetjes tekenden zich scherp af toen zijn gezicht eerst rood en daarna weer lijkbleek werd. 'Je kan niet met hem trouwen! Je bent met Wyatt getrouwd!'


      Sarah kon geen woord uitbrengen. Ze schudde alleen haar hoofd maar.


      'Ik haat je!' gilde Owen. 'Ik haat je net zo erg als haar!' Hij liet zijn boeken vallen en rende zo hard mogelijk bij haar weg.


      'Mrs.Yarbro?'


      Sarah verstijfde bij die naam. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Davina aan de andere kant van het hek stond. 'Alsjeblieft,' fluisterde ze. 'Noem me niet zo.'


      'Ik maak me ernstig zorgen om Owen,' zei Davina.


      'Denk je dat ik dat niét doe?' snauwde ze.


      Davina legde een hand op haar arm. Voor iemand die nog zo jong was, was dat een heel volwassen reactie; waardig en begripvol. 'Uiteraard,' stemde Davina in. 'Kan ik misschien ergens mee helpen? Iets voor u of voor Owen doen?'


      'Was het maar waar,' zei Sarah, die spijt had van haar uitval tegen de jonge vrouw. Alleen kon ze de energie niet opbrengen om zich te verontschuldigen. 'Was het maar waar.'


      'Als u iets bedenkt, laat u het me dan weten?' vroeg Davina. 'Alstublieft?'


      Sarah knikte. Bedankte de nieuwe schooljuf en liep vervolgens langzaam terug naar huis.


      Daar zou Owen op haar wachten. Ze zou wel een manier vinden om hem tot rede te brengen, om het hem te laten begrijpen.


      Hij zou Wyatt vergeten. Hij zou Loneseme vergeten. Ze zouden samen gelukkig worden.


      Owen was er echter niet toen Sarah thuiskwam.


      Ze doorzocht het hele huis, en de tuin, zelfs de tuinschuur en de buitenwc.


      Geen Owen.


      Ze stond in de keuken, ten einde raad, toen ze buiten de wagen aan hoorde komen.


      Wyatt.


      Dat was het! Owen was naar Wyatt gegaan, en Wyatt kwam hem nu thuisbrengen.


      Ze snelde naar het raam.


      Wyatt was alleen, met Lonesome.


      'Sarah,' begon hij even later, nadat hij zonder te kloppen door de achterdeur binnen was gekomen, op de voet gevolgd door de hond, die zich vermoeid op de sprei naast de kachel liet vallen. 'We moeten praten.'


      Op dat moment barstte de paniek bij Sarah los, en die dreigde zelfs om te slaan in hysterie. Haar verstand zei haar dat ze kalm moest blijven, maar dat kon ze niet meer. Er was te veel gebeurd. Er stond te veel op het spel. 'Ik kan Owen niet vinden!' gooide ze eruit. 'Wyatt, ik weet niet waar Owen is!'


      Even zei Wyatt niets. Toen trilde er een spiertje in zijn kaak. 'We vinden hem wel, Sarah,' zei hij. Hij stak een hand naar haar uit, waarop ze zich snikkend in zijn armen wierp. 'We vinden hem wel.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Zodra hij uit Sarahs warrige verslag had kunnen opmaken wat er bij school tussen Owen en haar was voorgevallen, wist Wyatt precies waar de jongen naartoe was gegaan. Naar Charles. Het arme joch dacht vast dat hij zijn vader kon ompraten, hem kon laten inzien hoe graag hij in Stone Creek wilde blijven, bij Sarah.

    


    
      Voor zover Wyatt had begrepen, viel er met Langstreet echter ongeveer net zo goed te praten als met een in het nauw gedreven ratelslang.


      Dus stuurde hij de wagen linea recta naar het énige hotel dat het dorp rijk was.


      Sarah maakte aanstalten om uit te stappen toen hij de wagen op de rem zette, maar hij hield haar tegen. 'Laat mij dit maar regelen,' zei hij.


      Ze slikte zichtbaar en knikte toen. Hij wist dat ze hiermee instemde uit pure wanhoop, niet omdat ze zo volgzaam was. Ze was emotioneel aan het eind van haar Latijn, en hoewel haar kracht en levenslust weer zouden terugkeren, aangezien ze nu eenmaal een vrouw was die zich niet klein liet krijgen, was ze, voorlopig althans, bereid zich door hem te laten leiden.


      Langstreets kamer was niet moeilijk te vinden. Het was de grootste van het hotel, meteen boven aan de trap, en Owen ging daarbinnen tekeer als een zuidelijke soldaat die in zijn eentje het hele federale leger te lijf ging.


      Met twee treden tegelijk rende Wyatt de trap op, de protesten van de receptionist negerend, en liep zonder te kloppen de kamer in.


      Langstreet zat in een stoel bij het raam, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker.


      Pal voor hem stond Owen, zijn kleine vuisten gebald. Hij stopte halverwege een zin toen hij zich realiseerde dat Wyatt er was, en keek hem met zo'n wanhopige blik aan dat Wyatt zich even moest vermannen voordat hij zijn mond open durfde te doen.


      'Ach, de misdadige minnaar,' zei Langstreet op treiterige toon. 'Ik wist dat je zou komen.'


      'Owen,' zei Wyatt kalm. 'Je mama zit op Sams wagen voor het hotel. Ga maar naar haar toe. Ze was heel ongerust over je.'


      Owen aarzelde even, maar knikte toen met een rood hoofd. Na nog een laatste blik vol afschuw op Charles te hebben geworpen, verliet hij de kamer.


      Wyatt sloot de deur. Hij wilde niet dat de jongen hoorde wat er nu gezegd ging worden, want dat was niet moeilijk te raden.


      'Je hebt in elk geval één nacht met haar gehad,' zei Langstreet. 'Ze is een echt een wilde kat in bed, vind je niet?'


      Nog nooit had Wyatt een man zo veracht, niet Billy Justice en zijn slag, zelfs niet de wreedste bewakers in de gevangenis, als hij Charles Langstreet op dat moment verachtte. 'Dat ga ik met jou niet bespreken,' zei hij op effen toon, verbaasd over het doffe pijnlijke bonzen in zijn borst.


      'Ik verheug me er al op om Sarah weer bij me in bed te krijgen.'


      'Je wilt Sarah helemaal niet. Je wilt de jongen niet eens. Wat jij wilt, is iedereen om je heen net zo ongelukkig maken als je zelf bent. Het zal heel zwaar worden, te moeten leven met een vrouw en een jongen die je bloed wel kunnen drinken.'


      Langstreet zuchtte en sloeg zijn benen over elkaar op de verwijfde manier die mannen van zijn stand er vaak op nahielden. 'De jongen wordt inderdaad lastig. Maar daar is zo een oplossing voor gevonden. Na een paar maanden, wanneer Sarah aan haar leven als mijn vrouw gewend is, stuur ik hem naar een school in Europa. Zal hem goed doen. In de korte tijd dat hij hier is, is hij volkomen onhandelbaar geworden. Kleedt zich als een bandiet. En als hij groot genoeg was geweest, had hij me een paar minuten geleden een vuistslag gegeven.'


      'Daar heb ik momenteel zelf ook wel zin in,' zei Wyatt, de zwarte rouwband om Langstreets mouw bestuderend. 'Sarah is mijn vrouw. En ik vermoord je nog liever dan dat ik haar door jou mee laat slepen naar de oostkust om haar te gebruiken als een hoer en voor de leeuwen te gooien. Je weet dondersgoed dat jouw chique vriendjes haar nooit zullen accepteren.'


      Nonchalant haalde Langstreet zijn schouders op. 'Het waren Marjory's chique vriendjes, niet de mijne. Ik heb hun goedkeuring nooit echt kunnen wegdragen. Marjory was degene van hoge komaf. Haar familie behoort tot de elite van Philadelphia. Maar ik had het geld. Ik, de enige zoon van een stinkendrijke omhooggevallen fabriekseigenaar. Denk je dat het mij wat kan schelen wat ze zeggen? Het gros van die lui kan ik met één pennenstreek ruïneren.'


      'En daar geniet je van, is het niet? Mensen ruïneren?'


      'Het is... vermakelijk. Heel interessant, eigenlijk. Neem jou, bijvoorbeeld. Jij komt nooit meer over Sarahs vertrek heen. En ik heb de bank nauwlettend in de gaten gehouden, op afstand, uiteraard. Thomas bleek een bekwame en gewillige spion. Ik kan jouw lening terugvorderen, Mr. Yarbro, en dat boerderijtje onder je neus vandaan kapen.'


      'Wat mij betreft, Mr. Langstreet, kan je dat 'boerderijtje' in je fatterige achterste steken.'


      Langstreet grinnikte. Zijn hoofd met een duim en wijsvinger ondersteunend, nam hij Wyatt van top tot teen op. 'Doe jezelf een plezier, Wyatt. Steel een paard en ga ervandoor voordat ik je vermorzel, ordinaire gauwdief dat je bent.'


      'En mislopen hoe jij me probeert te "vermorzelen"? Voor geen prijs, Charlie.'


      Langstreets blik gleed naar het pistool op Wyatts heup. 'Daag je me uit voor een vuurgevecht?' vroeg hij, zijn stem druipend van minachting. 'Dat zou je waarschijnlijk winnen. Dan zou ik dood zijn, voer voor die treurige broodschrijvers die al die stuiverromannetje pennen. En jij, Mr. Yarbro, zou linea recta teruggaan naar de gevangenis. Misschien wel opgehangen worden. Waar zouden Sarah en Owen dan zijn? Wie moet er dan voor ze zorgen, nu Ephriam als een kwijlend kasplantje in bed ligt?'


      'Sarah,' zei Wyatt zonder enige twijfel. 'Ze zou voor zichzelf en Owen zorgen. Ze heeft mij net zomin nodig als jou. Maar er is één verschil, Langstreet - mij wïl ze. Als ze met jou trouwt, dan is dat alleen maar omdat ze het niet kan verdragen gescheiden te worden van Owen. Jij zal het niet snappen, maar in tegenstelling tot jou, en je overleden vrouw, houdt Sarah van dat joch. Voor haar is hij geen sta-in-de-weg, geen schande voor de familienaam. Haar liefde voor hem zit zo diep, dat ze haar eigen geluk wil opofferen om te zorgen dat hij in veilige handen is.'


      'Liefde,' mompelde Langstreet. 'Ik hield van haar, weet je. Op termijn zal ik wel weer van haar leren houden. Ik zal haar gelukkig maken.'


      'Als je zoveel van haar hield, waarom heb je haar dan in de steek gelaten? Haar kind van haar afgenomen? Ben je teruggegaan naar je vrouw?'


      'Marjory en ik zijn een regeling overeengekomen toen we trouwden - een officiële regeling, op papier en ondertekend door getuigen. Ik zou de helft van mijn bezittingen aan haar moeten afstaan als ik van haar scheidde. Dus wachtte ik tot ze doodging. Daar heeft ze alleen wel gruwelijk lang over gedaan.'


      Gal brandde achter in Wyatts keel. 'Als je Sarah of de jongen mee wilt nemen, dan zal je eerst mij uit de weg moeten ruimen. Zeker, ik beland in de gevangenis als ik je overhoopschiet, en misschien word ik inderdaad wel opgehangen. Maar het zit namelijk zo, Langstreet, dat ik zonder Sarah en Owen niks te verliezen heb. Helemaal noppes. Rowdy zorgt wel voor mijn hond en mijn paard. Sarah zal een poosje rouwen - niet om jou, morsdood onder de groene zoden, maar om mij - en dan trouwt ze met een of andere geluksvogel om een leven voor haarzelf en Owen op te bouwen.'


      Voor het eerst leek Langstreet wat onzeker te worden. 'Je zou het nog doen ook, hè? Me uitdagen tot een duel. Me een kogel door het hart jagen. Allemaal voor Sarah en Owen.'


      'Allemaal voor Sarah en Owen,' bevestigde Wyatt.


      Langstreet trok een wenkbrauw op. 'Morgenmiddag twaalf uur?' vroeg hij tartend. 'In het midden van Main Street?'


      'Je zegt het maar. Sarah en Owen gaan hoe dan ook nergens naartoe.'


      'Een woord tegen je broer de sheriff, de befaamde Rowdy Yarbro, en je zit achter de tralies voordat je de kans krijgt je pistool te trekken.'


      Wyatt lachte. 'Dat nieuwtje heb je dus nog niet gehoord,' zei hij. 'De gevangenis is een paar dagen geleden opgeblazen. Dynamiet. En Rowdy mag dan sheriff zijn, en een razendsnelle schutter, maar hij is nog altijd wel mijn kleine broertje. Bovendien zou hij een grotere groep nodig hebben dan hij in zo'n korte tijd bij elkaar kan krijgen om mij in de kraag te vatten. Hoe dan ook, wij hebben een bloedband. De kans is dus veel groter dat hij mijn kant zou kiezen.'


      Tot zijn voldoening trok alle kleur uit Langstreets gezicht.


      Wyatt tikte tegen de rand van zijn hoed, waarna hij zijn hand op de deurkruk legde. 'Tot kijk,' zei hij. 'Waar en wanneer? Dat mag jij zeggen.'


      'Hij zal je de rest van zijn leven haten, de jongen, als je me neerschiet,' riep Langstreet hem na. 'Wat voor meningsverschillen Owen en ik ook hebben, het is zoals je zei. We hebben een bloedband. Ik ben en blijf zijn vader.'


      'Misschien wel,' gaf Wyatt toe met een gemak dat hij niet voelde. 'Maar hij zal in elk geval bij Sarah zijn. Wat er ook gebeurt met jou of mij, Owen zal opgroeien tot een fatsoenlijk man, want daar zal zij voor zorgen. Goeiedag, Mr. Langstreet. Het was me... een genoegen.'


      En daarmee was Wyatt weg.


      Hij liep naar beneden, klom op de wagen naast Sarah en pakte de teugels op, allemaal zonder een woord te zeggen. Hij voelde de ogen van de jongen in zijn rug branden.


      'Wat is daarbinnen gebeurd?' vroeg Sarah.


      'Mr. Langstreet en ik zijn tot een akkoord gekomen,' antwoordde Wyatt. Daarna bracht hij Sarah en Owen naar de veiligste plek die hij kon bedenken: Sam O'Ballivans ranch. Hij installeerde ze in zijn blokhut, drukte ze op het hart om daar ook te blijven en zadelde vervolgens een paard.


      Wanneer Langstreet besloot de handschoen op te pakken, zou hij er klaar voor zijn.

    


    
      


      Hoe graag Sarah ook wilde dat het anders was, intuïtief wist ze wat er stond te gebeuren. Charles Langstreet had geld en macht. Wyatt had een pistool en een reputatie. Een dodelijke confrontatie was onafwendbaar.

    


    
      Als er bij die confrontatie wapens werden gebruikt, zou Wyatt winnen, daar twijfelde Sarah geen moment aan. Zulke duels waren echter verboden. Uiteindelijk zou het ook alleen maar verliezers opleveren: Charles, zijzelf en Owen, en Wyatt helemaal. Rowdy, die had gezworen de wet te handhaven en die taak bloedserieus nam, zou zijn broer arresteren. Wyatt zou terecht moeten staan, worden veroordeeld en ofwel de rest van zijn leven in de gevangenis moeten doorbrengen, ofwel worden opgehangen.


      Sarahs maag draaide zich om. Dit moest ze op een of andere manier zien te voorkomen.


      Ze moest Rowdy zien te bereiken, dat was het. Hem vertellen wat ze vermoedde.


      Hoe moest het echter met Owen? Ze kon hem niet meenemen naar het dorp. Hij aanbad Wyatt, en hoe boos hij ook was op Charles, de man was nog altijd zijn vader. Lieve hemel, hij zou zelfs in het vuurgevecht terecht kunnen komen.


      'Blijf hier,' gebood ze Owen, er niet geheel en al van overtuigd dat hij ook inderdaad zou gehoorzamen.


      Daarna rende ze naar de barak, waar ze Jody Wexler achter het fornuis aantrof, die in een pan met bonen stond te roeren. Ze ratelde haar verhaal af, smeekte hem om Owen op Stone Creek Ranch te houden tot ze terug was, hoe heftig hij ook mocht protesteren.


      In Sams schuur koos ze een paard uit dat er fit uitzag, zadelde het en reed toen in een vliegende vaart naar het dorp. Uit de rust die rond het grote huis heerste, concludeerde ze dat er niemand thuis was, anders was ze nog wel even gestopt om Sam om hulp te vragen.


      Tegen de tijd dat ze Stone Creek bereikte - waar een vreemde onheilspellende stilte hing en niemand op straat was te bekennen - zat ze van top tot teen onder het stof en was ze alle spelden uit haar haren kwijtgeraakt, waardoor die rond haar middel dansten toen ze haar paard inhield voor de deur van Rowdy's huis.


      Lark kwam met de baby op haar heup naar buiten lopen. De hartelijke glimlach op haar gezicht verdween op slag toen ze Sarah van dichtbij zag.


      'Waar is Rowdy?' vroeg Sarah buiten adem.


      'Dat weet ik niet,' antwoordde Lark. 'Hij is halsoverkop vertrokken. Riep alleen maar dat hij Wyatt moest vinden voordat de hel losbrak. Sarah, wat is er -'


      Sarah kon alleen maar hopen dat Rowdy daarin was geslaagd; dat hij Wyatt had gevonden en hem aan het verstand had gepeuterd dat een duel niet de oplossing was. Misschien waren ze naar zijn nieuwe huis gereden; daar was Wyatt aan het werk geweest.


      Ze stuurde haar paard die richting op en spoorde het bezwete dier aan tot een snelle galop.


      Wyatt was niet bij het boerderijtje, en Rowdy ook niet.


      Inmiddels begon het al donker te worden ook.


      Moedeloos, niet wetend waar ze verder nog moest zoeken, reed Sarah langzaam terug naar Stone Creek. Ze kon zichzelf er niet toe zetten naar huis te gaan, dus zette ze koers naar de bank. Daar deed ze deur achter zich op slot en stak de lamp in haar vaders kantoortje aan.


      Wyatt, schreeuwde haar hart. Waar ben je?


      Kwam hij nu maar terug. Dan konden ze uit het dorp weggaan, zij en Wyatt en Owen. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Opnieuw beginnen, ergens ver van hier, onder een nieuwe naam. Wanneer de rust dan weer was teruggekeerd, kon ze haar vader laten overkomen; Doc vragen om hem naar hun nieuwe woonplaats te brengen, waar dat ook mocht zijn...


      Zuchtend ijsbeerde ze door het kantoortje.


      Wyatt zou niet vluchten. Dat had hij al vaak genoeg gedaan, en Sarah wist dat hij zo'n soort leven meer dan zat was.


      Het geluid van geschuifel onder de vloer maakte dat ze stokstijf bleef staan. Ze dacht dat ze stemmen hoorde, gedempt en gejaagd.


      Het begon haar in de bol te slaan.


      Ze begon opnieuw te ijsberen.


      Iemand klopte hard op de voordeur.


      Wyatt.


      Sarah vloog naar de deur om die te openen.


      Voor haar neus stond niet Wyatt, maar Owen. En vlak achter hem William Smith die hem met zijne ene hand bij de kraag vasthield en met de andere de loop van een pistool in zijn nek duwde.


      Sarah wankelde, en een ijselijke gil welde diep vanuit haar binnenste op naar haar keel.


      'Eén kik,' zei Smith. 'En ik schiet dit joch een kogel door zijn kop.'


      'Sorry,' piepte Owen, die met doodsbange smekende ogen naar Sarah opkeek. 'Ik had bij Jody moeten blijven, maar ik -'


      De gewapende man duwde Owen over de drempel. Hij stapte naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


      'Is het niet wonderlijk...' vroeg Smith, terwijl Sarah Owen bij hem vandaan plukte en in haar armen sloot. '... hoe dingen vanzelf op hun pootjes terechtkomen? Als er één man op deze aardbol is die ik haat, is het Wyatt Yarbro. Hij heeft ons verraden aan die burgerwacht. Hij heeft Carl dood laten schieten. Hoe moet ik mijn arme moedertje nou vertellen dat haar Carl dood en begraven is?'


      Sarah hield Owen dicht tegen zich aan gedrukt, bang om haar mond open te doen.


      De schuifelende geluiden onder de vloer werden steeds luider.


      'Dat zijn Paddy en de jongens,' zei Smith grijnzend. 'Ze leggen daar beneden dynamiet neer. Over een paar minuten gaat deze zaak de lucht in, net als de gevangenis, en dan regent het geld uit de hemel. Jammer dat jij en de jongen tegelijk met het gebouw de lucht in zullen vliegen.'


      'Laat Owen gaan,' zei Sarah, bereid om te smeken als dat nodig was. 'Hij is nog maar een kind.'


      Smith duwde de loop van het pistool ruw in haar hals. 'Dat maakt het alleen maar mooier. Het was de moeite waard om me een paar dagen schuil te houden in de buurt van dit dorp, om uit te vissen waarvoor Wyatt Yarbro bereid is te sterven. Voor jou en de jongen, zo blijkt. Maar ik ga de barmhartige Samaritaan uithangen. Ik ga die goeie ouwe Wyatt laten leven. Zodat hij de rest van zijn leven kan treuren om zijn vrouw en dit joch, zoals ma en ik om Carl treuren.'


      Sarah zag iets bewegen achter Smiths schouder, en hij ving haar blik op.


      Charles Langstreet kwam de bank binnen. 'Sarah, ik zag licht branden en...' Hij zag Smith met een wapen tegen Sarahs keel en zweeg.


      Smith draaide zich met de langzame dodelijke gratie van een roofdier om en schoot hem neer.


      Owen gilde, en Sarah stond aan de grond genageld, van afgrijzen vervuld.


      'Veel te veel kabaal allemaal,' klaagde Smith geïrriteerd. Toen draaide hij zich weer om en gaf Owen zo'n harde klap met de rug van zijn hand dat die met zijn hoofd tegen de balie viel.


      Sarah wilde meteen naar hem toe snellen, maar Smith sloeg haar met de kolf van het pistool tegen haar slaap, een gemene klap waardoor ze sterretjes zag en languit boven op Owens bewegingloze lijfje belandde.


      'Maak je maar geen zorgen, dametje,' hoorde ze Smith schamperen. 'Over een paar minuten is het allemaal voorbij.'


      Sarah was zich bewust van geluiden die van buiten kwamen, mannenstemmen, schoten. Ze bloedde, en hoewel ze wel probeerde overeind te komen, kon ze zich niet bewegen.


      De deur werd met zoveel geweld ingetrapt, dat Sarah dacht dat het dynamiet onder de vloer tot ontploffing was gebracht.


      Toen hoorde ze een vertrouwde stem. Vaag, door een waas van angst en stekende pijn.


      'Haal hem hier weg!' schreeuwde Wyatt, waarschijnlijk doelend op Charles.


      Sarah voelde dat ze om haar middel werd gepakt en omhoog werd gehesen. 'Owen,' fluisterde ze. 'Owen -


      'Ik heb hem,' hoorde ze Wyatt zeggen.


      Bloed uit de wond op haar slaap was in haar ogen gelopen; ze kon hem niet zien.


      ‘Ik heb hem, Sarah.'


      Het volgende moment voelde ze de koele buitenlucht en handen die haar beetpakten.


      Stemmen die haar naam riepen, Owen riepen.


      En toen explodeerde de wereld met een daverende klap. Gevolgd door een verzengende hittevlaag en nog meer geschreeuw.


      Sarah opende haar ogen en veegde ze schoon. Ze lag op het houten trottoir aan de andere kant van de straat. Mr. Smith had gelijk gehad, dacht ze duizelig. Het regende geld.


      Alleen zat Owen naast haar, haar hand in zijn handjes geklemd.


      Hij leefde nog, en dat was voorlopig het enige wat er toe deed.

    


    
      


      Op het moment dat ze bijkwam, lag Sarah op de onderzoektafel in Docs kantoor. Wyatt stond over haar heen gebogen, zijn gezicht bedekt met roetvegen, net als de nacht dat de gevangenis was ontploft en afgebrand. Hij hield haar ene hand met allebei de zijne vast.

    


    
      'Ben ik dood?' vroeg ze.


      Hij grinnikte, maar zijn ogen glinsterden van de tranen. 'Nee,' zei hij. 'De hemel zij dank.'


      'Owen?'


      'Boven, met Doc. We moesten hem een paar druppeltjes geven, net als Lonesome, om hem rustig te krijgen.'


      'Hoe... hoe wist je...'


      'Een van de meiden van de Spit Bucket hoorde een paar figuren brallen dat de bank op het punt stond beroofd te worden, en dat heeft ze aan Rowdy verteld. Die is mij meteen gaan zoeken, en daarna hebben we samen Sam opgehaald. Toen we terugkwamen in het dorp, vertelde Lark me dat jij langs was geweest en naar Rowdy had gevraagd. Ik vroeg me af waar je naartoe kon zijn gegaan en nam aan dat je naar de Stockman's Bank was gereden om daar te wachten.' Hij boog zijn hoofd om een kus op haar voorhoofd te drukken. 'Allemachtig, Sarah, toen ik me realiseerde dat jij en Owen daarbinnen waren...'


      'Charles... die man heeft Charles neergeschoten.'


      Er trok een schaduw over Wyatts ogen. 'Hij heeft het niet overleefd, Sarah,' zei hij. 'Doc heeft geprobeerd hem te redden, maar het schot was fataal.'


      'Owen heeft het gezien,' fluisterde Sarah gebroken. 'Owen heeft zijn vader zien sterven. Wat zal dat wel niet met hem doen?'


      'Daar gaan wij hem samen doorheen helpen, Sarah. Jij en ik.'


      Er stroomde een warm bitterzoet gevoel door haar heen. Charles was dood, en hoe zielsgraag Owen ook in Stone Creek had willen blijven bij haar en Wyatt, bij Lonesome en de opa op wie hij zo dol was, toch zou hij treuren om de vader die Charles had kunnen zijn, misschien wel voor altijd.


      'Zou jij Charles zelf hebben neergeschoten, Wyatt?' Het antwoord kon wel eens pijnlijk zijn, iets waar ze innerlijk langdurig mee zou moeten worstelen, maar ze moest het weten.


      'Als het daarop uitgedraaid was,' antwoordde Wyatt. 'Ja.'


      Ze sloot haar ogen. Opende ze weer. 'Mr. Smith en de andere overvallers...'


      'We hebben ze allemaal opgepakt,' zei hij. 'Sam en Rowdy en ik, en nog een paar mannen uit het dorp. Ze zitten allemaal vastgebonden en wel in een achterkamertje bij Jolene Bell. Wist je dat ze een opslagruimte voor vlees had?'


      'Nee,' zei ze doezelig. 'Ik ben geen stamgast van Jolene Bell’s Saloon.'


      Wyatt schoot in de lach. 'Alleen omdat ze geen pokeravondjes voor dames organiseert,' zei hij.


      'Sarah Yarbro, rook je echt sigaren?'


      'Eén keer,' gaf ze toe. De pijn in haar hoofd begon minder te worden, maar daarmee dreigde ze ook weer weg te glijden. 'Ik moest ervan overgeven.'


      'Rust nu maar uit, Sarah.'


      'Laat je me niet alleen?'


      'Al kwam de duivel me in hoogsteigen persoon halen, dan nog liet ik je niet alleen.'


      'Ik hou van je, Wyatt Yarbro,' mompelde ze, al half buiten kennis. Owen was niet de enige die een paar druppeltjes van Doc had gekregen.


      'En ik hou van jou,' hoorde ze Wyatt zeggen, voordat alles zwart werd en ze in een zalig niets wegzakte.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Drie maanden later


      


      Sneeuwvlokken dwarrelden voor het keukenraam langs, terwijl Sarah aan tafel haar leugenboekje zat door te lezen. Dat zou ze niet meer nodig hebben, nooit meer, wist ze, met een glimlach terugdenkend aan de vrouw die ze voorheen was geweest. Vóór Wyatt, vóór Owens komst naar Stone Creek, vóór haar vaders ziekte...

    


    
      Doc kwam de trap naar de keuken af lopen, samen met Kitty, en hij hield haar hand vast. Die bloosde als een debutante die net ten dans was gevraagd op haar introductiebal.


      Glimlachend nam Sarah hen op. Natuurlijk had ze zo haar vermoedens.


      De laatste paar weken was haar vader behoorlijk vooruitgegaan - hij zat weliswaar in een rolstoel, maar hij kon weer een paar woorden zeggen, en af en toe zelfs een spelletje schaak spelen met Owen of Wyatt. Niettemin had Doc heel wat uren in die ziekenkamer doorgebracht, en je hoefde geen genie te zijn om uit te vogelen dat hij niet alleen kwam om Ephriam te zien. Kitty speelde daar een grote rol in.


      Met haar leugenboekje in de hand stond Sarah op en liep naar het fornuis, waar ze het boekje in de hete vlammen van het wintervuur gooide.


      Wyatt was met Rowdy naar Flagstaff gegaan om iets te regelen, maar het was vrijdag, dus zou hij met de avondtrein weer terugkomen. Owen had gesmeekt om een dagje vrij van school en was met hen meegegaan.


      Sarah draaide zich om naar Doc en Kitty, plantte haar handen op haar heupen en keek ze met een schuin hoofd aan.


      Lonesome, die op zijn sprei bij de kachel lag en inmiddels helemaal hersteld was, keek nieuwsgierig naar haar op.


      'Oké,' zei ze. 'Wat is hier aan de hand?'


      Doc verschoot van kleur. 'Kitty en ik...'


      'We zijn verliefd,' maakte Kitty zijn zin af. Haar onopgemaakte gezicht straalde. De laatste tijd had ze weer wat moed gevat, en hoewel Davina en zij nog steeds geen innige moeder-dochterrelatie hadden, hadden ze al wel de eerste schreden op weg naar een wapenstilstand gezet.


      Zoals Sarah al had voorspeld, was Davina inmiddels verloofd. Jody Wexler was de gelukkige.


      Sarah lachte hardop van blijdschap. Ze omhelsde Kitty, omhelsde Doc.


      'Ik kan nog steeds elke dag bij Ephriam zitten, hoor,' zei Kitty met betraande ogen. 'Maar zodra rechter Harvey ons officieel in de echt heeft verbonden, ga ik verhuizen.'


      Sarah knikte, ook al met tranen in de ogen.


      Buiten, in de stilte van de tintelende winteravond, klonken vertrouwde stemmen op.


      Wyatt en Owen waren terug.


      'Blijf eten,' nodigde Sarah Doc uit. 'Ik heb een stoofschotel gemaakt -'


      'Ik neem mijn aanstaande bruid mee naar het restaurant van het hotel voor een verlovingsdiner,' zei Doc met een kort hoofdschudden. Hij pakte Kitty's eenvoudige wollen mantel van de haak bij de deur en drapeerde die galant om haar schouders.


      Op hetzelfde moment kwamen Wyatt en Owen binnen. Met met rode gezichten van de kou stampten ze de sneeuw van hun laarzen.


      Lonesome blafte uitgelaten en rende naar hen toe om ze te begroeten.


      Doc en Kitty glipten snel naar buiten.


      'Wyatt is rijk!' joelde Owen, zijn sjaal, wanten en jas op een hoop gooiend.


      'Niet rijk,' zei Wyatt, die eerst even door Owens haar woelde en zich vervolgens bukte om Lonesome tussen zijn oren te kroelen. Overdag werkte hij nog steeds bij Sam en 's avonds kwam hij naar het huis, omdat Owen naar school moest, en Sarah zich had toegelegd op het ontwikkelen van haar huishoudelijke talenten, nu haar tijd niet langer in beslag werd genomen door de bank.


      'Wat zijn dat allemaal voor praatjes over rijk zijn?' vroeg Sarah, roerend in de stoofschotel. Het liefst had ze zich in Wyatts armen geworpen, maar dat was ongepast in het bijzijn van een kind.


      Bovendien zouden ze straks, wanneer ze alleen in hun kamer waren, alle tijd hebben om in elkaars armen te liggen.


      'Er was een beloning uitgeloofd op het hoofd van Billy Justice,' legde Wyatt uit. 'Vijftienhonderd dollar. Dat is genoeg om de hypotheek af te betalen, het huis en de schuur op te knappen en zelfs van het voorjaar een paar stuks vee te kopen.' Hij trok haar in zijn armen en kuste haar licht op haar mond.


      Ze huiverde van opwinding.


      'Wyatt heeft voor ons allemaal cadeautjes gekocht,' riep Owen uit. 'Ook voor Lonesome.'


      Nu pas zag Sarah het door de sneeuw vochtig geworden pakket, verpakt in bruin papier, dat vlak bij de deur stond.


      'Cadeautjes? Het is nog niet eens Kerstmis,' zei ze verrast.


      'Maar wel bijna,' wist Owen. 'Volgende week al. Zolang hoeven we toch niet op onze cadeautjes te wachten, hè, Wyatt?'


      Wyatt schoot in de lach. 'Nee, jongen,' stelde hij hem gerust. 'Je hoeft niet te wachten. Maar we kunnen maar beter wel een boom voor onszelf opscharrelen, als je wilt dat de Kerstman bij je langskomt.'


      Owen begon te glunderen. 'Er is helemaal geen Kerstman. Alleen jij en mama.'


      Mama. Dat woord bezorgde Sarah een heel warm gevoel.


      Ietwat verlegen pakte Wyatt het pakket op en zette het midden op tafel, waarna hij voorzichtig het touwtje lospeuterde. Er verscheen een rode kleur in zijn hals toen hij het bruine papier openvouwde, waarop Sarahs toch al grenzeloze liefde voor hem nog dieper werd.


      Lonesome werd getrakteerd op een kluif, vers van een slagerij uit Flagstaff.


      Owen kreeg een boek, prachtig gebonden en bedrukt met gouden letters: De avonturen van Huckleberry Finn.


      Voor Ephriam waren er een mooie houten pijp en een pakje tabak.


      Als laatste kwam er een klein doosje voor Sarah tevoorschijn.


      Wyatts hand trilde nauwelijks waarneembaar, toen hij het aan Sarah overhandigde.


      Ze opende het.


      Erin lag een gouden medaillon, glanzend in het lichtschijnsel van een warm, knus huis op een besneeuwde winteravond.


      Een tikje onhandig haalde Wyatt het medaillon uit het doosje en klikte het tere sluitinkje open.


      Binnenin zaten twee piepkleine fotootjes, een van Wyatt en haar op hun huwelijksdag, en een van Owen, met zijn armen wijd uitgespreid en een stralende lach, bokkensprongen makend voor de bruidstaart.


      'O,' fluisterde Sarah. 'O, Wyatt.'


      Hij ging achter haar staan om het dunne gouden kettinkje in haar nek vast te maken. Kuste haar vlak onder haar haargrens, waarbij zijn tong even heel licht over haar huid streek.


      Sarah draaide zich in zijn armen om, glimlachte hem met tranen in haar ogen toe.


      'Grote goden,' zei Owen met een vies gezicht tegen Lonesome. Hij beschouwde dit als een krachtterm. Sarah vond het beter dan een heleboel andere termen die hij ongetwijfeld op het schoolplein had opgepikt. 'Nu gaan ze weer verliefd doen.'


      'Wen er maar aan,' deelde Wyatt hem mee, zonder Sarahs blik los te laten.


      'Daar wen ik nooit aan,' reageerde Owen.


      'Dat is dan jammer voor je,' zei Wyatt. 'Ga je rekensommetjes maken of zo.'


      'Je wilt me gewoon kwijt. Zodat jij en mama verliefd kunnen doen.'


      'Slimmerik,' zei Wyatt. 'Schiet op, wegwezen.'


      Owen liep de keuken uit en nam Lonesome mee. Een paar tellen later begon hij ijverig te hameren op de toetsen van Sarahs piano. Zijn aanleg voor muziek was nul komma nul.


      'Ik heb voor jou ook een cadeautje, Wyatt Yarbro,' zei Sarah, zich vastklampend aan Wyatts schouders, zodat ze niet in zijn ogen zou verdrinken.


      'Ik kan amper wachten,' zei hij grinnikend.


      Sarah bloosde. 'Afgezien daarvan.'


      Zijn blik werd onzeker, zelfs een tikkeltje bezorgd. 'Wat dan?'


      Met haar wijsvinger streek ze de rimpel in zijn voorhoofd glad. 'Je wordt vader,' zei ze heel zachtjes.


      Met behulp van rechter Harvey had hij een procedure in gang gezet om Owen te adopteren. 'Ik ben al...' Toen drong het tot hem door. Op slag veranderde zijn gezichtsuitdrukking in een van ongeloof en vreugde. 'Een baby, Sarah? Krijgen we een baby? Wanneer?'


      Ze ging op haar tenen staan om het kuiltje in zijn kin te kussen. Wat was ze dol op dat kuiltje, net als op de rest van deze man. Zijn kracht, zijn hart van goud, zijn liefdesspel, afwisselend hartstochtelijk en teder, en de lieve woordjes die hij na afloop tegen haar zei wanneer hij haar dicht tegen zich aan hield.


      'Ongeveer negen maanden en tien minuten na de dag waarop we getrouwd zijn,' antwoordde ze met een stralend gezicht.


      Hij gooide het hoofd in de nek en schaterde het uit.

    


    
      En ook van die lach hield Sarah zielsveel.

    


    
      

    


    
      ***

    


  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      Verzegeld Hart

    


    
      


      


      


      Gideon Yarbro heeft als speurder voor Wells Fargo al heel wat rare klussen opgeknapt, maar nooit eerder voorkwam hij een huwelijk door de bruid te kidnappen en haar zelf te trouwen. En dat alles net nu hij voor zijn werk moet terugkeren naar Stone Creek, de stad waar hij is opgegroeid.


      Lydia is door Gideon gered van een gedwongen zakenhuwelijk. Ze woont weer in haar geboortestad, met de man op wie ze heimelijk al jaren verliefd is. Toch is ze niet gelukkig: haar nieuwe echtgenoot gedraagt zich afstandelijk, en ze voelt dat hij iets voor haar verbergt.


      De levensgevaarlijke klus waar Gideon aan werkt heeft als gevolg dat hij binnenkort Stone Creek voor altijd moet verlaten - zonder Lydia. Hij wordt verscheurd door plichtsbesef en zijn verlangen naar haar. Is hij sterk genoeg om Lydia achter te laten, zodat ze een man kan vinden die wel bij haar kan blijven?


    

  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk l

    


    
      


      


      

    


    
      Phoenix, Arizona, zomer 1915


      


      Afgezien van de barkeeper, die hem vaag bekend voorkwam, en de oude man die ineengedoken op de kruk aan het andere uiteinde van de bar zat, had Gideon Yarbro de Golden Horseshoe Saloon voor zich alleen. Dat stond hem wel aan. Na de lange treinreis van Chicago naar Phoenix wilde hij gewoon in alle rust zijn bier opdrinken, de onvermijdelijke roet- en gruisresten uit zijn keel spoelen en zich klaarmaken om de volgende ochtend naar Stone Creek te reizen.

    


    
      Zijn broers, Rowdy en Wyatt, zouden hem na thuiskomst wel vragen om te blijven. Ze zouden het leuk vinden als hij een huis zocht en een goudkleurige ster ging dragen, zoals Rowdy, of een ranch zou beginnen, zoals Wyatt. Waarschijnlijk zouden ze het ook een goed idee vinden als hij trouwde en een flink gezin stichtte. Zelfwaren de twee voormalige bandieten een stuk ouder dan hun broer Gideon en waren ze hun wilde haren al jaren kwijt. Ze waren gelukkig in hun nieuwe leven en voor hen was de lokroep van het avontuur slechts nog een vage herinnering.


      Voor Gideon lag dat anders.


      Een van de leukste kanten van zijn werk was dat hij op plaatsen kwam waar hij nog nooit was geweest. Maar deze keer moest hij voor zijn werk naar huis.


      Met een zucht herinnerde hij zichzelf eraan dat Wyatt en Rowdy het goed bedoelden. Als echte Yarbro's staken ze hun mening echter niet onder stoelen of banken, en ze behandelden hem altijd als hun kleine broertje, met de nadruk op klein.


      Hij was zesentwintig, verdorie. Een man, geen jongetje meer.


      Gideon haalde de teugels van zijn overpeinzingen aan en stuurde ze terug naar het heden. In zijn werk kon het dodelijk zijn als je je liet afleiden, en natuurlijk raakte je altijd net in de problemen als je met je gedachten even ergens anders was.


      Aan de andere kant van het café stond een antieke piano met kristallen klauwpoten tussen het vuile zaagsel en de pindadoppen op de grond. Het instrument liet opeens een spookachtige ploink horen, alsof een van de snaren was gesprongen. Gideon trok een van zijn mondhoeken een stukje op, maar in de gestreepte, stoffige spiegel achter de lange bar was de verandering op zijn gezicht nauwelijks te zien. Hij zag wel dat zijn donkerblonde haar nodig geknipt moest worden en dat hij zich ook wel eens mocht scheren, als hij tenminste wilde voorkomen dat zijn schoonzusters Lark en Sarah er morgen iets van zouden zeggen.


      Voor de tweede keer liet de piano de echo van een noot horen, een soort melancholieke trilling die zich een paar tellen bij de geur van sigarenrook en verschaald bier in de lucht voegde.


      'Het spookt in dit rotcafé,' zei de barkeeper. Het was niet duidelijk of hij het tegen zijn klanten had of tegen niemand in het bijzonder. Hij was een kalende, forse, zweterige man wiens gevlekte overhemd strak om zijn dikke buik stond.


      Toen Gideon hem de glazen met een doek zag schoonvegen, wenste hij dat het bier in flesjes werd aangeleverd. 'Ik durf te wedden dat het die pianist is die vorig jaar in zijn rug is geschoten. We hebben nooit problemen gehad tot die ouwe Bill Jessup in het stof beet.'


      Gideon reageerde niet op de opmerking, want hij geloofde niet in spoken. Hij kon zich het nieuws van die schietpartij echter wel herinneren. Als sheriff van Stone Creek volgde Rowdy dergelijke dingen, en hij had het incident terloops in een van zijn brieven genoemd. Het kwam niet vaak voor dat er brieven van thuis kwamen - Stone Creek was de enige plaats die Gideon ooit als zijn thuis had beschouwd, en dan nog niet eens met warme gevoelens en omdat hij voor zijn werk veel moest reizen, duurde het meestal een hele poos voordat de brieven hem bereikten.


      'Wil je nog een glas whisky, Horace?' vroeg de barkeeper aan de oude man. Zijn stem klonk nerveus, alsof hij het liever niet aanbood, maar domweg opzag tegen de gevolgen als hij de vraag niet stelde. Niet dat die dwerg een grote dreiging voor de barkeeper vormde, dat niet. Gideon schatte dat het verschrompelde oude mannetje zelfs kleddernat en met granieten ondergoed nauwelijks meer dan vijftig kilo zou wegen.


      Zo te zien en te ruiken had Horace al meer dan genoeg gedronken, maar hij bromde, keek niet eens op en schoof zijn glas naar voren om het nog eens te laten vullen.


      De barkeeper schonk de whisky in, bleef op grotere afstand dan nodig leek en begon nog erger te zweten. Gideon observeerde hen, niet omdat het tafereeltje hem interesseerde, maar omdat het zijn werk was. Na zijn opleiding was hij voor het Pinkerton Agency gaan werken en daarna voor Wells Fargo. Tijdens zijn werk had hij geleerd om overal op te letten, zelfs in doodgewone, dagelijkse situaties.


      Vooral in doodgewone, dagelijkse situaties.


      Hij durfde te wedden dat de barkeeper zijn handen al wekenlang niet had gewassen, laat staan dat hij in bad was geweest. Fronsend bestudeerde Gideon zijn bierpul, maar die leek op een paar vegen en een enkele duimafdruk na redelijk schoon. Hij hield zichzelf voor dat hij niet meer in het oosten was, en hij trok nogmaals grijnzend zijn mondhoek op. Hij moest gewoon wat minder kritisch worden.


      Nog voordat de dubbele klapdeuren naar de straat helemaal openzwaaiden, voelde hij al aan de luchtstroom dat er iemand binnenkwam. Het was een soort trilling, vergelijkbaar met de ploink van de pianosnaren, maar dan geluidloos.


      Hij zette zijn bierpul neer en keek via de spiegel naar twee mannen die achter elkaar het café binnen kwamen. Beiden hadden ze het formaat van grizzlyberen die op hun achterpoten stonden.


      Nee, dat was niet helemaal waar. De gemiddelde grizzlybeer zou in het niet vallen naast deze grote, breedgeschouderde kerels. Het was zo warm dat Gideon zijn jas bij zijn bagage in het station laten liggen, maar ondanks de hitte droegen de mannen het soort lange canvas jas dat doorgaans door revolverhelden en ranchers werd gedragen. Ze waren allebei gewapend, want hij zag de kolven van hun lange pistolen uit de tailleband van hun donkere wollen broeken steken. Hun blikken dwaalden door het café, bleven rusten op de oude man en flitsten daarna scherp als gewette messen door naar Gideon. Vervolgens richtten ze zich weer op hun doel.


      'Monty,' zei een van hen met gruizige stem, waarschijnlijk als begroeting tegen de barkeeper. Ze bleven vlak bij de deuren staan, die nog aan hun roestige scharnieren heen en weer zwaaiden.


      Monty slikte hoorbaar, zette de whiskyfles neer en liep een paar passen achteruit. Hij stootte hard tegen de kast achter hem, waarin rijen flessen en glazen stonden. De voorkant van zijn overhemd, dat toch al bezweet was geweest, werd nu kleddernat van de transpiratie.


      'Ik heb ouwe Horace alleen nog maar een glas gegeven omdat hij er zelf om vroeg,' flapte Monty eruit, alsof hij door de mannen scherp was bekritiseerd. Hij glimlachte als een boer met kiespijn, al bleef die lach niet lang op zijn gezicht staan.


      Geamuseerd onderdrukte Gideon een glimlach, maar hij moest ook zijn best doen om niet te zuchten. Als hij in Stone Creek aan zijn nieuwe baan begon, de baan waarover hij in zijn laatste brief aan Rowdy en Wyatt had gelogen, zou hij niet vaak meer op deze manier vermaakt worden.


      Hij hield zichzelf voor dat hij in de Golden Horseshoe Saloon was om een biertje te drinken, niet om een melodrama te bekijken of daar zelf in mee te spelen. Toch voelde hij zijn nekhaartjes prikken, en het zesde zintuig dat hij als detective had ontwikkeld, stond op scherp.


      'Ik stel voor dat jij naar de achterkamer gaat om te controleren of er iets gecontroleerd moet worden,' zei de langste van de twee mannen tegen de barkeeper. Zijn stem klonk gesmoord, alsof hij ooit te lang met zijn hoofd onder water was gehouden of tijdens de eerste minuten na zijn geboorte niet genoeg zuurstof had gekregen.


      Inwendig grinnikend bedacht Gideon dat hij zich de man niet als een zuigeling kon voorstellen.


      Zijn moeder moest een grote vrouw zijn geweest, want anders was ze bij zijn geboorte waarschijnlijk helemaal in tweeën gespleten.


      Monty was blij dat hij achter mocht gaan controleren of er iets te controleren viel. Voordat hij ervandoor ging, keek hij nog even naar Gideon. Zijn blik was zowel waarschuwend als medelijdend.


      Het leek Gideon niet nodig om de Colt .45 te pakken die laag op zijn linkerheup hing, maar hij vond het wel prettig dat hij het wapen bij zich had. Hij rechtte zijn rug, rolde zijn mouwen naar beneden en knoopte zijn manchetten dicht. Hij wist dat hij de indruk wekte dat hij zich alleen maar met zijn biertje bezighield, maar via de spiegel kon hij alles tussen zijn oogharen door volgen.


      Een van de mannen schraapte zijn keel, maar ze waren allebei op de drempel blijven staan. 'Ma zegt dat we vanavond vroeg eten,' zei hij. Het ging te ver om zijn mededeling terughoudend te noemen, maar zijn stem klonk beslist aarzelend. 'Ze wil op tijd naar de liefdadigheidsbazaar van de kerk om haar taarten te verkopen.'


      Ze heeft de bevalling dus overleefd, dacht Gideon. Of anders is ze misschien zijn stiefmoeder. In het wilde Westen versleten veel mannen een hele rij echtgenotes die aan het harde werken, kinderen krijgen en hun zware leven bezweken.


      Gideons moeder was bij zijn geboorte gestorven.


      De oude man bromde nog een keer, want dat was blijkbaar zijn voornaamste manier om te communiceren. Hij draaide zich echter niet om en liet ook geen verstaanbaar woord horen. Hij dronk gewoon zijn glas leeg, liet een tevreden geluid horen toen het vuurwater door zijn slokdarm gleed en stak zijn hand uit naar de fles die de arme Monty vóór zijn vlucht op de bar had achtergelaten.


      Eindelijk kwamen de reuzen in beweging. Ze bewogen zich als één man, een Siamese tweeling die op een onzichtbare manier aan elkaar zat. Opmerkelijk, was de conclusie die Gideon automatisch trok.


      Soms wilde hij zijn omgeving liever negeren. Dit was zo'n moment, maar het was zijn tweede natuur om overal op te letten. Hij dacht overal over na, overpeinsde, beschouwde en rangschikte.


      De langste van de twee vond Gideons ogen in de spiegel. 'We willen geen problemen, vriend,' zei hij. 'We komen pa halen voor het avondeten, da's alles, dus het zou fijn zijn als je je nergens mee bemoeit.'


      Gideon knikte achteloos en wachtte af of de oude whiskydrinker zou protesteren tegen het feit dat hij te vroeg naar zijn zin uit het café werd gehaald.


      Het was maar een klein mannetje, en zijn zoons waren kleerkasten van kerels.


      Waarschijnlijk zou hij gehoorzaam mee naar huis gaan. Dan zou Gideon zijn bier opdrinken, geld op de bar leggen en zijn bezigheden hervatten. Hij zou een kamer in het hotel aan de overkant van de straat boeken, zorgen dat een deel van zijn bagage uit het station werd opgehaald en een bad nemen en zich scheren. Hij zou ook even langsgaan bij het postkantoor, voor het geval er wat post was gekomen sinds de vorige keer dat hij op doorreis in Phoenix was geweest.


      De broers gingen aan weerszijden van de barkruk staan, zetten hun benen een stukje uit elkaar en keken elkaar bedachtzaam aan. Daarna schraapten ze tegelijkertijd hun keel.


      'Ga naar huis,' bracht de oude man krakerig uit. Dat bewees dat hij wel degelijk een woordenschat had, zij het een beperkte. Hij keek niet naar zijn zoons, maar richtte zijn aandacht op de bodem van het whiskyglas, alsof zich daar iets interessants afspeelde. 'Zeg maar tegen je ma dat ik thuiskom als ik daar zin in heb, en geen moment eerder.'


      'Ze zei dat er iets zwaaide als we zonder jou thuiskwamen,' zei de kleinste van de twee broers ernstig. 'En je weet hoe ma is als ze kwaad wordt.'


      Na die woorden pakten de broers hem allebei bij een arm.


      Vervolgens brak de hel los.


      De lieve oude vader veranderde in een menselijke cirkelzaag met scherpe tanden, die naar de lucht uithaalde en bijna blauwe vonken liet rondspatten. Hij schopte, wrong en stompte, waarbij hij verwensingen en vloeken uitspuwde die zelfs Gideon, grootgebracht achter een saloon in Flagstaff, nog nooit had gehoord.


      Het kostte de mannen de grootste moeite om hun pa in bedwang te houden, en het drietal verdween naar buiten in een kluwen van vuisten, jaspanden en krachttermen die sisten als water op een hete gril.


      Gideon zette zijn handen op de bar, schoof zijn kruk naar achteren en liep naar de zwaaiende klapdeuren. Hij bracht ze met beide handen tot stilstand en keek naar buiten, waar de zoons van Horace hun pa als een baal hooi bij zijn bretels pakten en achter in hun wagen gooiden. Een van hen ging op de bok zitten om de teugels van de paarden te pakken, terwijl de ander in de bak klom om de oude man met beide handen vast te houden.


      Dat was op zich al geen eenvoudige taak.


      'Zijn ze weg?' klonk Monty's stem ergens aarzelend achter Gideon.


      Toen Gideon omkeek, zag hij de barkeeper weer achter de bar staan, maar de man stond klaar om weer een veilig heenkomen te zoeken als pa en de jongens terugkwamen.


      'Ze zijn onderweg naar het avondeten,' antwoordde Gideon. 'Het ziet ernaar uit dat ma op tijd naar de liefdadigheidsbazaar van de kerk kan.'


      Hij haalde een munt uit het zakje van zijn getailleerde vest, liep naar de bar en legde hem neer.


      'Volgens mij heb ik je naam niet goed verstaan,' zei Monty, nadat hij de munt van de bar had gepakt.


      'Volgens mij heb ik hem niet genoemd,' zei Gideon.


      Monty vernauwde zijn ogen en het leek of hem iets begon te dagen, al hoopte Gideon dat dat niet het geval was. De meeste mensen in Phoenix kenden zijn familie. Stone Creek lag op een dagrit afstand, en Rowdy kwam vaak met zijn beste vriend Sam O'Ballivan voor zaken naar de stad. Als jongen had Gideon hen een paar keer vergezeld.


      'Jij bent dat jochie van Yarbro, toch? Het kleine broertje van de sheriff. Ik heb vroeger in een van de saloons in Stone Creek gewerkt, en ik herinner me dat jij tijdens een dansfeest een keer bent neergeschoten. Je probeerde die idioot te pakken die te paard de Cattlemen's Meeting Hall in reed.'


      Zoals altijd ergerde Gideon zich aan het woord jochie, want met zijn lengte van ruim één meter tachtig voelde hij zich helemaal niet klein. Het bier had hem echter mild gestemd, dus hij besloot er niets van te zeggen.


      'Klopt,' zei hij simpelweg, zich omdraaiend om weg te lopen.


      'Die dokter, die spleetoog, heeft je opgelapt,' babbelde Monty door. Misschien kwam het door de schermutseling die ze zojuist achter de rug hadden, maar hij werd nu wel erg praatziek. 'Ik dacht dat je het niet zou redden, maar met zijn brijomslagen en naalden heeft hij je erdoorheen gesleept.'


      Die spleetoog. Het scheldwoord stak als een cactus in Gideons huid.


      'Die dokter heeft mijn leven gered,' zei hij stijfjes, 'en ook dat van iemand om wie ik gaf.' De andere patiënt was Lydia Fairmont geweest, destijds acht jaar oud en een van Larks leerlingen. In die tijd was Rowdy's vrouw de schooljuf in Stone Creek geweest, en ze had zich als een moederkloek over het verwaarloosde kind ontfermd. Hoe zou het nu met Lydia zijn? Misschien wist Lark het wel. 'En hij heette Hon Sing.'


      Monty kwam haastig achter de bar vandaan en rende tot op de stoep achter hem aan. 'Ik wilde niemand beledigen, Mr. Yarbro,' zei hij gejaagd. 'Het was niet mijn bedoeling om onbeleefd te zijn.'


      Hon Sing en zijn vrouw Mai Lei waren teruggegaan naar China. Ze hadden in Stone Creek het oude huis van Porter geërfd en hadden het met flinke winst kunnen verkopen toen er in de heuvels rond het kleine plaatsje koper was ontdekt.


      Die kopermijn was de reden dat Gideon naar Stone Creek was gestuurd. Er dreigde een staking uit te breken, en het was zijn taak om die te voorkomen.


      Zijn enige reactie op Monty's verontschuldiging was een kort knikje. Hij stak de straat over en liep tussen de paarden, rijtuigen en boerenkarren door die elkaar op de straat passeerden. Het Desert Oasis Hotel bood een aantal aantrekkelijke voorzieningen, waaronder koud en warm stromend water, een fatsoenlijk restaurant en een eigen barbierszaak.


      Voor een hotel in het wilde Westen had het Desert Oasis zelfs een weelderig ingerichte lobby, met vloerbedekking op de vloeren, leren banken en een overvloedige hoeveelheid palmen in potten.


      Gideon boekte een kamer op de eerste verdieping en stuurde het manusje-van-alles van het hotel naar het station om zijn koffer te halen. Terwijl hij de brede trap op liep, op weg naar de badkuip in zijn hotelkamer, dwaalden zijn gedachten opeens weer af naar kleine Lydia Fairmont. Hoe zou het met haar zijn? Er waren tien jaren verstreken, dus ze was inmiddels een jonge vrouw geworden. Glimlachend bedacht hij dat ze waarschijnlijk ook niet meer zo klein was. Ze zou wel getrouwd zijn, want zelfs als achtjarig meisje hadden haar zilverblonde haren en violetblauwe ogen al voorspeld dat ze ooit zou uitgroeien tot een heel aantrekkelijke vrouw.


      De glimlach dreigde van zijn gezicht te verdwijnen toen hij zijn sleutel pakte en de deur van zijn hotelkamer openmaakte. Lydia, volwassen en met een echtgenoot en kinderen? Om een of andere reden stond die gedachte hem helemaal niet aan.


      Dat kwam vast doordat ze zo broos was, zei hij tegen zichzelf. Ze was veel te fragiel om iemand kinderen te schenken, hout te hakken of al die andere taken uit te voeren die de plicht van een echtgenote waren.


      Hij stopte de herinnering aan Lydia Fairmont diep weg.


      In Stone Creek zou hij genoeg aan zijn hoofd hebben met Rowdy, Wyatt, hun gezinnen en het werk dat hij in de Copper Crown Mine moest doen. Hij had al heel wat leugens moeten vertellen, en er zouden er nog meer moeten volgen voordat hij klaar was met zijn werk. Hij moest zijn hoofd erbij houden om te zorgen dat hij geen fouten maakte. Hij moest voorkomen dat hij aan zijn broers verraadde wat de ware reden van zijn thuiskomst was.


      In zijn plannen was trouwens sowieso geen plaats voor een vrouw, in elk geval niet het soort vrouw dat Lydia waarschijnlijk was geworden.

    


    
      


      Lydia's oudtantes Mittie en Millie, allebei oude vrijsters en allebei achter in de zestig, kwetterden als schoolmeisjes terwijl ze aan weerszijden van de voordeur door de hoge, smalle ramen tuurden.

    


    
      Op straat klonk een luid, puffend geluid, gevolgd door een onheilspellende knal. Lydia, die onopvallend in de deuropening naar de zitkamer stond, schrok ervan.


      'Daar heb je hem,' fluisterde Mittie opgewonden.


      'Het is jammer dat hij zo dik en oud en lelijk is,' klaagde Millie. 'Onze Lydia heeft een knappe echtgenoot nodig, een die haar een heleboel kinderen schenkt.'


      'Sst,' zei Mittie bestraffend. 'Straks hoort Lydia je nog! En ik kan werkelijk geen reden bedenken waarom ze haar neus voor een man als Jacob Fitch zou optrekken. Hij is inderdaad gezet en op leeftijd, en je hebt gelijk dat hij niet moeders mooiste is, maar hij is rijk en hij heeft een auto!'


      Lydia, die een goede opvoeding had genoten sinds ze als achtjarige wees in dit indrukwekkende huis was komen wonen, wist dat het onbeleefd was om een gesprek af te luisteren. Daarom schraapte ze haar keel om haar aanwezigheid kenbaar te maken.


      Beide tantes bloosden bekoorlijk toen ze zich naar haar omdraaiden.


      'Mr. Fitch is er,' zei Millie, die zich als eerste herstelde. Net als Mittie was ze klein en popperig, met de paarsblauwe ogen die de trots van de familie Fairmont waren. Als jonge vrouwen waren de zussen adembenemend mooi geweest, hetgeen hun portretten bewezen. Volgens Helga, de huishoudster, had Millie van een majoor uit het Zuidelijke leger gehouden en Mittie van een kapitein uit het Noordelijke. Beide mannen waren in de oorlog gesneuveld.


      Volgens de overlevering hadden de tantes op dezelfde dag gehoord dat hun geliefden waren omgekomen en hadden ze sindsdien altijd rouwkleding gedragen. Inmiddels namen ze genoegen met de hoogte- en dieptepunten in het liefdesleven van anderen, met name dat van hun enige achternichtje.


      Als de verloving tussen Lydia en Mr. Fitch tenminste een liefdesleven kon worden genoemd. Zo voelde het voor Lydia in elk geval niet.


      'Kom, we gaan thee zetten,' zei Mittie, terwijl ze Millie bij de pofmouw van haar sombere zwarte jurk pakte en haar in de richting van de keuken trok.


      Lydia onderdrukte de drang om te vluchten, of haar tantes te smeken tegen Mr. Fitch te zeggen dat ze zich niet lekker voelde. Ze had helemaal geen zin om de man te ontvangen en een eindeloos uur 'hofmakerij' in de zitkamer te moeten ondergaan.


      Maar net als gesprekken afluisteren was het ontduiken van sociale verplichtingen onbeleefd, en Lydia vond het heel belangrijk om beleefd te zijn.


      Zoals altijd bonsde Fitch op de voordeur, in plaats van de vriendelijk tinkelende deurbel te gebruiken.


      Lydia streek haar lavendelkleurige jurk glad, die Helga vanochtend voor haar had klaargelegd omdat hij zo mooi bij haar ogen paste. Dat was vóór de komst van Mr. Fitch' visitekaartje geweest, waarop hij zijn bezoek aankondigde.


      Met enige moeite toverde ze weer een glimlach op haar gezicht, en daarna liep ze naar de deur om open te doen.


      De man met wie Lydia de volgende middag zou gaan trouwen, stond ongeduldig op de veranda. Hij had de stofbril die hij tijdens het autorijden droeg naar zijn voorhoofd geschoven, vermoedelijk om er zwierig uit te zien. In plaats daarvan gaf de bril hem juist de aanblik van een bolle brulkikker. Hij zat helemaal onder het stof. Mr. Fitch was dol op zijn auto en scheurde vaak met bijna veertig kilometer per uur over de droge, slechte zandwegen rond Phoenix.


      Regelmatig stond hij erop dat Lydia hem vergezelde.


      Nu had hij een boeket verlepte bloemen in zijn linkerhand, waarschijnlijk ontvreemd uit de naar water snakkende tuin van een buurman. 'Goedemiddag, Lydia,' zei hij.


      'Goedemiddag, Mr. Fitch.' Lydia slaagde er niet in om de koele toon uit haar stem te halen.


      Zijn kleine, veel te alerte oogjes dwaalden over haar verschijning. 'Je bent niet gekleed voor een autorit,' merkte hij met een kritische ondertoon op. 'Mijn vrouw hoort altijd klaar te staan voor een ritje.'


      Mijn vrouw...


      Lydia slaagde erin om niet te huiveren, maar haar glimlach leek bijna een vertrokken grijns en liet haar lippen trillen. 'Maar het is zo warm,' zei ze. 'Ik hoopte dat we binnen konden blijven.'


      En ik ben je vrouw niet, Jacob Fitch. Nog niet. Morgenmiddag pas.


      Mr. Fitch wurmde zich langs haar heen naar binnen, waarbij hij bijna op haar tenen stampte. 'Werkelijk, Lydia, die broosheid van jou is erg vervelend. Mijn vrouw...'


      Lydia deed de deur met zo'n harde klik dicht dat de rest van zijn zin verloren ging. Ze was helemaal niet broos. Sinds haar jeugd was ze niet meer ziek geweest, maar ze moest toegeven dat ze er wel fragiel uitzag. Net als haar oudtantes was ze fijn gebouwd, al was ze met haar één meter zevenenvijftig langer dan Millie en Mittie. Ze had ook een mooie vrouwelijke boezem.


      Ze wist echter dat het geen zin had om te zeggen dat ze kerngezond was. Jacob Fitch luisterde nooit naar haar, tenzij ze iets zei wat hij graag wilde horen.


      Hij duwde de bloemen bijna recht in haar gezicht.


      Lydia nam ze aan en had medelijden met de slap hangende stelen. 'Ik zet ze even in het water,' zei ze opgewekt. 'Neemt u maar vast plaats in de zitkamer, Mr. Fitch, en doe alstublieft of u thuis bent. Ik kom zo bij u.'


      Fitch legde zijn hoofd in zijn nek en bewonderde de hoge, beschilderde plafonds, die nog altijd mooi, maar inmiddels wat verschoten waren. De enorme kristallen kroonluchter glinsterde, al brandde hij nu natuurlijk niet. 's Avonds, als de gaslampen brandden, leek hij wel te glanzen, en na al die jaren vond Lydia dat nog steeds een sprookjesachtig gezicht.


      Er speelde een glimlachje om de dunne lippen van Mr. Fitch. 'Dit oude huis kan wel een mannenband gebruiken,' zei hij schor, terwijl hij zijn blik traag als stroop over Lydia's verschijning liet glijden. Hij keek ongetwijfeld uit naar hun huwelijksnacht. 'En jij ook.'


      Weer slaagde Lydia erin om niet te huiveren, maar het kostte haar moeite.


      De gedachte dat Jacob Fitch met zijn handen aan hun prachtige oude huis zou zitten, laat staan aan haar naakte lichaam, bezorgde haar pijn in haar maag.


      Overspoeld door een golf van pure angst draaide ze zich om en vluchtte ze naar de keuken. Ze had zin om de achterdeur uit te lopen, het steegje in te gaan en...


      Ja, waar naartoe?


      Ze kon nergens heen.


      Er was niemand die haar kon helpen.


      Maanden geleden had ze in paniek de brief op de bus gedaan die Gideon Yarbro aan zichzelf had geschreven. 'Kom me alsjeblieft meteen halen,' stond erin, en hij had hem aan haar gegeven voor het geval ze zijn hulp nodig had. Dat was jaren geleden geweest, toen ze net longontsteking had gehad en haar vader had verloren. Natuurlijk had ze geen antwoord van Gideon gekregen.


      Eigenlijk verbaasde haar dat niet. Gideon was in die tijd zelf nog heel jong geweest, een jongen die haar gerust wilde stellen door haar op deze manier zijn hulp aan te bieden. Hij had de envelop zelf dicht gelikt en geadresseerd aan Gideon Rhodes, hulpsheriff, postkantoor Stone Creek, Arizona Territory. Ze had geen idee waar hij zich nu, tien jaar later, bevond. Hij was destijds weggegaan om te gaan studeren, dus de kans was klein dat hij nog steeds hulpsheriff in Stone Creek was. En de naam Arizona Territory bestond niet eens meer, want Arizona was de achtenveertigste staat van de Verenigde Staten geworden.


      Deze en allerlei andere hopeloze gedachten dwarrelden door Lydia's hoofd, terwijl ze Helga's indringende blik negeerde en een vaas met koud water vulde om de dorstige bloemen te schikken. Opeens voelde ze zich dwaas dat ze een postzegel op die oude envelop had geplakt en de brief op de bus had gedaan. Ze bloosde bij de gedachte dat Gideon hem na al die jaren misschien onder ogen zou krijgen. Misschien was het maar beter als hij zoekraakte.


      Anderzijds was die brief haar enige, laatste hoop.


      'Waarom laat je Jacob Fitch niet in zijn stinkende, paardloze rijtuig stappen en het dichtstbijzijnde ravijn in rijden?' vroeg Helga, die nooit bang was om haar mening te geven.


      Helga had altijd een hekel aan Mr. Fitch en aan auto's gehad. Jacob was er trots op dat hij een van de eerste auto's in Phoenix had, maar het luide gesputter en de knallen uit de uitlaat maakten de kippen van de oude Mrs. Riley zo van streek dat ze niet meer wilden leggen. Meer dan eens had Helga de schuld bij Mr. Fitch gelegd als ze geen eieren voor het ontbijt had.


      'Je weet dat dat niet kan,' zei Lydia zacht, terwijl ze meer tijd voor de bloemen nam dan nodig was.


      Helga bestierde het huishouden van de gezusters Fairmont al vele jaren. Alleen Mr. Evans, de inmiddels overleden butler en koetsier, had langer voor de familie gewerkt. Door haar lange dienstverband voelde ze zich vrij om zich met alle zaken van de Fairmonts te bemoeien. 'Miss Nell draait zich om in haar graf,' zei ze zuur. 'Jij, de laatste hoop van de familie, de bruid van die ouwe...'


      De tranen sprongen Lydia in de ogen, en ze snufte een keer en stak haar kin in de lucht. Dat deed ze altijd als ze tegen een huilbui wilde vechten. Nell Baker, de enige zus van haar vader, had haar tijdens een storm na haar vaders dood in Stone Creek opgehaald. Daardoor had ze haar nichtje twee angstaanjagende opties bespaard: een jarenlang verblijf in het weeshuis of een jeugd bij haar egoïstische, dellerige stiefmoeder Mabel. Met de hulp van Helga, Evans en de oudtantes had Nell Lydia grootgebracht. Ze had privéleraren ingehuurd omdat de scholen in Phoenix niet aan haar eisen voldeden en had in alle opzichten goed voor Lydia gezorgd. Ze had het goedgevonden dat Lydia zwerfkatjes in huis nam en had waterverf en fijne kwasten gekocht toen haar nichtje tekentalent bleek te hebben.


      Boven alles had Nell, zelf een kinderloze weduwe, veel van Lydia gehouden.


      Vorig jaar was tante Nell volkomen onverwachts gestorven. Het verdriet was voor Lydia nog steeds als een zenuw die blootstond aan winterkou.


      'Als je wilt, wil ik het wel tegen hem zeggen,' fluisterde Helga bijna wanhopig toen Lydia niet op haar voorstel reageerde. 'Ik kan hem voor eens en altijd wegsturen, en ik duw met plezier de deur achter hem dicht.'


      Lydia, die zichzelf dwong om in de richting van de zitkamer en Mr. Fitch te lopen, deed haar ogen dicht. Deze discussie hadden ze al eerder gevoerd. Helga wist maar al te goed dat bijna al het geld van de familie Fairmont was verdwenen. Binnenkort konden ze het huis zelfs kwijtraken, want er rustte een enorme hypotheek op. Lydia en Helga zouden dat kunnen accepteren, maar waar moesten de oudtantes naartoe?


      Phoenix was nauwelijks meer dan een kruispunt geweest toen Millie en Mittie met hun vader, rechter William Fairmont, vanuit Virginia naar Arizona Territory waren getrokken. William Fairmont was weduwnaar geweest en de Noordelijke troepen hadden hun plantage, velden, huis en bijgebouwen tijdens de oorlog platgebrand. Het huis waar ze nu in woonden, van oorsprong slechts drie kamers groot, was vergroot toen de rechter carrière maakte en zelfs rijker werd dan hij in Virginia was geweest. Het huis werd hun thuishaven, een veilige plek in een wereld die zich van zijn hardste, gewelddadigste kant had laten zien. Elke hoek, elke nis bevatte wel een dierbare herinnering.


      Eigenlijk kwamen de oudtantes zelden verder dan de achtertuin van het huis. Ze maakten alleen een uitzondering om 's zondags naar de kerk te gaan.


      Lydia slikte, maar ze draaide zich niet om. 'Dit zijn jouw zaken niet, Helga,' zei ze.


      'Je kunt elke man in deze stad krijgen!' zei Helga.


      Lydia wist dat Jacob Fitch inderdaad niet de enige man was die naar haar hand dong, maar geen van de andere mannen had zoveel geld en macht als Fitch. Geen van hen was bankier en kon het grote stenen huis en al die spullen met dierbare herinneringen redden. Ze zouden waarschijnlijk ook geen onderdak willen bieden aan twee oude dametjes die nog vaak hevige nachtmerries hadden. Het kwam regelmatig voor dat ze 's nachts wakker schrokken en gilden dat de Yankees waren gearriveerd.


      Mr. Fitch, de enige zoon van een bejaarde moeder, had al beloofd dat Lydia, de tantes en Helga allemaal onder zijn dak mochten blijven wonen. Op hun trouwdag - o hemel, dat was morgen al - zou hij al hun schulden afbetalen en de hypotheek in één keer aflossen. Hij had Lydia zijn woord gegeven en had er zelfs officiële documenten voor laten opstellen.


      Het enige wat Lydia hoefde te doen, was met hem trouwen.


      Zodra ze 'Lydia Fairmont Fitch' op de documenten schreef die zijn advocaten hadden opgesteld, zouden de tantes en hun herinneringen de rest van hun leven veilig zijn.


      Wederom dwaalden Lydia's gedachten af naar de brief die ze in paniek naar Gideon had gestuurd. In haar keel bleven haar zenuwen als een gevangen vogeltje fladderen.


      Zelfs als Gideon haar wilde helpen, kon hij waarschijnlijk niets voor haar doen.


      Het had geen zin om voortdurend tussen hoop en wanhoop te laveren.


      Gideon zou haar niet komen redden alsof hij een prins op een wit paard was.


      Niemand kon haar redden.


      Morgenmiddag zou ze in de vermaakte bruidsjurk van tante Nell naast Jacob Fitch staan. Voor de lege haard van het huis, dat zo'n zware last voor haar was geworden, zou ze om twee uur eeuwige trouw, liefde en gehoorzaamheid beloven aan een echtgenoot die ze niet wilde.


      'Lydia?' fluisterde Helga ongelukkig. 'Toe. Neem geen overhaaste -'


      'De beslissing is al genomen,' zei Lydia tegen Helga, maar vooral ook tegen zichzelf. 'Het heeft geen zin om er verder nog over te discussiëren.'


      Na die woorden liep ze de keuken uit. De glazen vaas met Jacobs bloemen trilde in haar handen en zou zo op de grond in duizend stukken uiteen kunnen spatten.

    


    
      


      Omdat Gideon minstens één keer per jaar op doorreis in Phoenix kwam, had hij er een postbus, net als in diverse andere steden in het land. Toen hij laat die middag frisgewassen, geknipt en geschoren op het postkantoor kwam en de sleutel in de zware koperen deur van zijn postbus stak, boog hij zich voorover om naar binnen te turen. Terwijl hij de gebruikelijke aanbiedingen en oude tijdschriften tevoorschijn haalde, ging hij weer rechtop staan.

    


    
      Alle oninteressante post ging rechtstreeks een prullenbak in, die speciaal voor dat doel was neergezet. Op het laatste moment zag hij dat hij bijna een dunne, vergeelde envelop had weggegooid.


      De brief was talloze keren doorgestuurd, maar onder de doorhalingen en stempels zag Gideon zijn eigen jongenshandschrift, inmiddels bijna zo vervaagd dat de letters nauwelijks leesbaar waren.

    


    
      

    


    
      Gideon Rhodes, hulpsheriff


      Postkantoor


      Stone Creek, Arizona Territory

    


    
      


      Een paar tellen lang was het of zijn omgeving wegviel en hij zich weer in de keuken van Mrs. Porter in Stone Creek bevond. Daar had hij deze brief aan een bang kind gegeven, dat hem met grote ogen had aangestaard.

    


    
      In gedachten hoorde hij zijn eigen stem, alsof hij de belofte van die lang vervlogen winterdag zojuist had uitgesproken.


      '…. als je ooit in de problemen zit, het maakt niet uit wat, hoef je me alleen maar deze brief te sturen. Zodra ik hem ontvang, kom ik naar je toe.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Lydia had zich dapper door de beproeving heen geslagen, ook al had ze hoofdpijn gekregen nadat ze vijf minuten met Mr. Fitch in de zitkamer had gezeten. Zodra haar aanstaande echtgenoot was vertrokken, trok ze zich terug in haar kamer en liet ze zich op het bed vallen, zonder zelfs maar haar schoenen uit te trekken.

    


    
      Ze lag nog steeds naar het plafond en de grillige, veranderende schaduwen van de witte eik voor haar raam te kijken toen er zachtjes op de deur werd geklopt. Zonder op Lydia's 'kom binnen' te wachten, stak Mittie haar hoofd om de deur.


      Dat was iets bijzonders, want al vonden de tantes het heerlijk om door ramen te turen, ze kwamen nooit zonder toestemming Lydia's 'slaapvertrek' in, zoals zij dat noemden. Door hun ouderwetse opvoeding waren ze waarschijnlijk doodsbenauwd dat ze haar een keer per ongeluk in haar onderkleding zouden aantreffen.


      Nu stond Mittie in haar kamer, en haar aureool van sneeuwwit haar leek zo fel van kleur dat Lydia's ogen er in de late middagzon bijna pijn van deden. Haar gezicht straalde en haar blik leek bijna verwonderd. Ze leek wel een... andere vrouw.


      Dit is vast de nasleep van mijn hoofdpijn, dacht Lydia, terwijl ze rechtop ging zitten. Na een hoofdpijnaanval had ze vaak last van haar ogen. De pijn was echter inmiddels gezakt, en in gedachten hoorde ze de vriendelijke, maar ferme stem van tante Nell. 'We vluchten nooit voor onze plichten, Lydia. Per slot van rekening zijn we Fairmonts.'


      Was het al tijd om Helga te gaan helpen met tafeldekken?


      Mittie leek te popelen om haar een nieuwtje te vertellen en bleef staan stralen alsof ze een hele trommel koekjes had mogen leegeten.


      Uiteindelijk kon de oude vrouw haar nieuws niet langer voor zich houden. Ademloos van opwinding kwetterde ze: 'Je hebt bezoek, Lydia! Een heer!'


      Lydia fronste haar wenkbrauwen en voelde dat haar slaap weer begon te kloppen. 'Is Mr. Fitch teruggekomen?' informeerde ze.


      'Nee,' klonk de stem van Millie achter Mittie. Ze deed haar best om over de rechterschouder van haar langere zus heen te kijken en wipte vervolgens naar de linkerkant. 'Dit is een knappe man!'


      'Maar hij heeft geen auto,' merkte Mittie op, die haar gezonde verstand weer een beetje terugkreeg. 'En al draagt hij nette kleren, ik betwijfel of hij rijk is.'


      'Maar wie kan dat nu...' mompelde Lydia, terwijl ze zich vooroverboog naar de spiegel op haar kaptafel om naar haar haren te kijken. Met haar handen fatsoeneerde ze haar kapsel tot het naar haar zin zat.


      Millie en Mittie zeiden niets. Ze bleven in de deuropening naar haar staan staren, alsof ze veranderd was sinds ze haar voor het laatst hadden gezien.


      'Heeft hij een visitekaartje afgegeven?' informeerde Lydia.


      Ze gaven geen van beiden antwoord.


      Lydia besloot nog een poging te wagen. 'Heeft hij dan in elk geval gezegd hoe hij heet?'


      'Jazeker,' zei Millie. Haar doorgaans bijna doorschijnende wangen werden rozerood. 'Maar ik ben bang dat ik zo onder de indruk was van zijn gelijkenis met mijn lieve majoor Bentley Alexander Wilmington III dat ik zijn naam ben vergeten.'


      Mittie begon te sputteren. 'Hij lijkt helemaal niet op de majoor, Millie. Hij is het evenbeeld van mijn eigen kapitein Philip Stanhope.'


      Millie rechtte haar smalle schouders. 'Ik neem aan dat je verwijst naar die verrader van het Zuiden?' vroeg ze stijfjes.


      'Kapitein Stanhope was helemaal geen verrader, Millicent Fairmont! Hij was gewoon een principieel man die grote moeite had met een Bepaalde Zaak...'


      'Tantes, toe,' zo kwam Lydia tussenbeide, in de hoop dat ze een van de zeldzame, maar felle ruzies tussen de zusters kon voorkomen. De 'Bepaalde Zaak' verwees naar de slavernij, en nu haar huwelijk met Mr. Fitch ras naderde, vond Lydia het onderwerp nog weerzinwekkender dan anders. 'Ik weet niet wie die man is, maar hij lijkt vast op zichzelf en op niemand anders.'


      Terwijl ze naar de deur liep en haar tantes dwong om als golfjes in een zee van verschoten zwart bombazijn voor haar te wijken, hoorde Lydia haar eigen opmerking nog door haar verdwaasde brein galmen.


      Mijn hemel, dacht ze. Ik ben pas achttien, maar ik begin nu al als Mittie en Millie te klinken.


      Als de mysterieuze bezoeker een schuldeiser zou blijken te zijn, wat ze eigenlijk wel verwachtte, zou ze hem simpelweg vertellen dat hij vanaf morgen alle rekeningen naar haar echtgenoot kon sturen, de oprichter en directeur van de First Territorial Bank. Gelukkig bleek er toch wel een enkel voordeeltje aan haar voorgenomen huwelijk te zitten.


      De tantes slopen achter Lydia aan de trap af. Lydia deed haar best om zo waardig mogelijk naar beneden te lopen. Vanaf morgen zou ze nooit meer met dit soort bezoekjes te maken krijgen.


      'Hij is in de zitkamer!' kweelde Mittie zo luid dat de bezoeker het vast kon horen. Net als Millie stond ze halverwege de trap stil en hield ze zich aan de leuning vast, even opgewonden als een kind dat op kerstochtend zijn cadeautjes mocht openmaken.


      Lydia legde een vinger op haar lippen en probeerde zo streng te kijken dat ze hun mond zouden houden, maar ook weer niet zo streng dat ze in tranen zouden uitbarsten.


      Ze vond het vreselijk als haar tantes huilden.


      Op de drempel van de zitkamer haalde ze diep adem. Nadat ze haar rokken had gladgestreken en haar schouders had gerecht, liep ze door de brede deuropening naar binnen. Daar viel ze bijna flauw van schrik.


      Gideon stond op uit de leren stoel van de rechter, waarin niemand ooit plaatsnam, zelfs Jacob niet. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en keek met een peinzend glimlachje naar haar.


      'Je ziet eruit of er niets met je aan de hand is,' merkte hij op.


      Lydra was met stomheid geslagen.


      Uit de zak van zijn overhemd haalde Gideon een maar al te bekende enveloppe. Haar brief.


      'Ik heb hem eindelijk gekregen,' zei hij kalm. 'Ik gebruik de achternaam Rhodes niet meer. Dat was de schuilnaam van mijn broer Rowdy, en ik had hem een poosje geleend. Mijn eigen achternaam is Yarbro.'


      Hij leek te wachten of ze daarop reageerde.


      Met vuurrode wangen bracht Lydia krakerig uit: 'Ga zitten, Gid... Mr. Yarbro.'


      Hij grinnikte. Ze herinnerde zich die grijns, waarbij hij maar één mondhoek optrok. Op haar achtste was haar hart er sneller van gaan slaan, en kennelijk was er sinds die tijd niets veranderd. Haar lichamelijke reactie was nu echter nog sterker en beperkte zich niet tot haar hart.


      'Als dame mag jij eerst gaan zitten,' merkte Gideon met een twinkeling in zijn groene ogen op.


      Lydia liep door de kamer en liet zich in de leesstoel van tante Nell zakken, blij dat haar knikkende knieën haar naar die zitplaats wilden brengen.


      Zodra ze had plaatsgenomen, ging Gideon ook zitten.


      'Je had me de brief gestuurd,' zo spoorde hij haar aan toen zij niets zei.


      Lydia voelde haar nek en haar wangen steeds warmer worden. Het liefst wilde ze de vloer zien opensplijten, zodat zij met stoel en al kon verdwijnen. 'Ik denk dat die per ongeluk op de bus is gegaan, Mr. Yarbro, dus u kunt hem gerust weggooien,' haastte zich te zeggen. 'Er is niets aan de hand...'


      Ze stopte met babbelen en hapte naar adem. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand?


      Eerst was ze zo ondersteboven geweest dat ze geen lettergreep had kunnen uitbrengen, en nu leek er geen einde aan haar woordenstroom te komen.


      'Gideon,' zei hij plechtig en met een aandachtige blik in zijn ogen.


      'Pardon?' Het kostte Lydia de grootste moeite om niet ongemakkelijk in haar stoel te verschuiven.


      'Noem me alsjeblieft Gideon in plaats van Mr. Yarbro.' Hij leunde ontspannen en zelfverzekerd naar voren, volledig op zijn gemak in de indrukwekkende fauteuil. Terwijl hij zijn ellebogen op zijn dijen liet rusten, leek hij tot in het diepst van Lydia's ziel te kijken. Zijn onderzoekende blik gaf haar een onbehaaglijk gevoel, alsof ze naakt was, maar tegelijkertijd werd ze erdoor geïntrigeerd. 'Jij hebt me die brief gestuurd, Lydia,' hielp hij haar herinneren, 'en ik kan me niet voorstellen dat je dat per ongeluk hebt gedaan.'


      'Ze gaat morgen trouwen,' kondigde een luide stem vanuit de deuropening aan. Het was Helga, een heraut in een eenvoudige jurk, een schort en een mopmuts. Het enige wat er volgens een verbijsterde Lydia nog aan haar verschijning ontbrak, was een lange koperen trompet met een banier eraan en fluwelen schoenen met omgekrulde neuzen. 'Ze gaat trouwen met een man aan wie ze een grondige hekel heeft.'


      Lydia's gezicht gloeide van gêne. 'Helga,' zei ze ferm, 'ik heb geen hekel aan Jacob Fitch en ik vind dat je je plaats moet weten. Ga alsjeblieft terug naar de keuken om je met je werk te bemoeien.'


      Helga gehoorzaamde niet. Dat deed ze nooit, en achter haar leken de opgewonden tantes ook niet van plan te zijn om weg te gaan.


      'Goed, misschien heb je geen grondige hekel aan Fitch, maar je bent ook beslist niet verliefd op hem!' zei Helga.


      Nu was Lydia's vernedering compleet.


      Gideon stond op van zijn stoel, liep door de kamer en sprak de vrouwen in de deuropening zo zachtjes toe dat Lydia hem niet kon verstaan. Wonder boven wonder trok het nieuwsgierige trio zich terug, waarna Gideon de brede deuren voor hun neus dichtdeed.


      Lydia zat stokstijf op haar stoel en deed haar ogen dicht.


      Ze hoorde Gideon niet naderen, dus toen hij zijn hand op haar schouder legde, schrok ze en hapte ze naar adem. Tot haar ontzetting besefte ze dat haar ademnood niet werd veroorzaakt door de schrik, maar door het vreemde, sensuele gevoel dat Gideons aanraking in haar lichaam veroorzaakte.


      'Doe je ogen open, Lydia,' zei hij. 'Kijk me aan.'


      Hij zat nu op zijn hurken naast haar stoel en keek haar met zijn groene ogen onderzoekend aan. Zijn scherpe blik zag niets over het hoofd en onthulde geheimen die ze zelfs voor zichzelf verborgen had gehouden.


      Tenminste, dat dacht ze.


      'Het is allemaal een misverstand,' fluisterde ze, terwijl ze naar hem probeerde te glimlachen.


      Gideon pakte haar hand en gaf er een kneepje in. 'Niet liegen,' zei hij met zachte, schorre stem. 'Wie is die Jacob Fitch? En waarom ga je met hem trouwen als je niet van hem houdt?'


      Lydia slikte en dwong zichzelf om Gideon recht in de ogen te kijken.’ Daar heb ik zo mijn redenen voor,' bracht ze moeizaam uit.


      'Wat voor redenen dan?'


      Tranen vertroebelden Lydia's blik, maar ze probeerde ze weg te knipperen. 'Wat doet het ertoe, Gideon? Ik heb geen keuze, meer kan ik je niet vertellen.'


      Hij ging rechtop staan en liet met tegenzin haar hand los. Daarna liep hij naar de marmeren schouw en ging hij met zijn rug naar haar toe staan. Zijn blik dwaalde naar het levensgrote portret van de rechter, de onbetwiste blikvanger in de kamer.


      Tenminste, Lydia's overgrootvader was jarenlang de blikvanger in de zitkamer geweest en had zo echt geleken dat het portret leek te ademen, maar nu had ze alleen maar oog voor Gideon Yarbro.


      'Een mens heeft altijd een keuze, Lydia,' klonk Gideons stem bars. 'Altijd.'


      Hij draaide zich om, leunde met zijn rug tegen de kunstig bewerkte schouw en vouwde zijn armen over elkaar. Onder zijn schone witte overhemd had hij brede schouders, en zijn walnootkleurige haar was duidelijk net geknipt, ook al was het nog steeds iets te lang.


      Lydia schudde zichzelf wakker uit haar dagdroom. Waarom vielen die dingen haar op?


      Ze probeerde nog rechter op haar stoel te gaan zitten. Misschien had een mens inderdaad altijd een keuze, zoals Gideon beweerde, maar in haar geval waren de alternatieven nog erger dan het vooruitzicht Mrs. Jacob Fitch te worden.


      De tantes, die zoals zoveel mensen hun geld kwijt waren, zouden afhankelijk worden van liefdadigheid. Hun dierbare bezittingen zouden worden geveild. Alle spullen zouden worden betast door anderen en door onbekenden worden meegenomen.


      Omdat Lydia zelf ook geen inkomen had, zou ze misschien barmeid moeten worden in een van de vele saloons in Phoenix, of nog erger.


      Nee, ze zou met Mr. Fitch trouwen.


      Morgenmiddag zou ze om twee uur in zijde en oude kant in deze kamer staan, bijna precies op de plaats waar Gideon nu stond. Naast haar zou Jacob staan, en vanaf een afstandje zou zijn helleveeg van een moeder toekijken, terwijl de woorden werden uitgesproken die Lydia voor de rest van haar leven aan haar zoon zouden verbinden.


      'Lydia.' Bij het horen van Gideons stem vluchtten haar gedachten alle kanten op, als kippen die de schaduw van een aanvallende havik boven zich zagen. 'Zeg alsjeblieft wat er aan de hand is.'


      'Als ik niet met Mr. Fitch trouw, raak ik dit huis kwijt,' hoorde Lydia zichzelf zeggen. 'De tantes, je hebt hen gezien, zijn stokoud en hebben dan geen thuis meer. Dan zijn ze volledig berooid. Dat zou werkelijk onverdraaglijk zijn.'


      Gideon keek omhoog en bestudeerde het hoge plafond met het handgesneden lijstwerk en de duizenden piepkleine ingelegde schelpjes, die uit een oceaan aan de andere kant van de wereld kwamen.


      Opeens wenste Lydia dat ze zichzelf naar die oceaan kon toveren, om in de golven op te gaan en nooit meer terug te komen.


      Helaas, ze bleef midden in de zitkamer in de droge, stoffige augustuswarmte van Phoenix zitten, zonder een druppel water om in te verdrinken.


      'Het is een prachtig huis,' erkende Gideon. 'Maar goed beschouwd is een huis slechts een stapel stenen. Ik denk dat je tantes wel aan een nieuwe omgeving kunnen wennen. Veel mensen kunnen zich elders goed aanpassen.'


      Lydia stond abrupt op van haar stoel, maar liet zich weer zakken toen ze merkte dat haar knieën nog steeds knikten. 'Je begrijpt het niet,' protesteerde ze zwakjes.


      Gideons knappe gezicht kreeg een wat hardere uitdrukking. 'Ik denk juist dat ik je heel goed begrijp, Lydia,' zei hij. 'Je bent bereid jezelf te verkopen voor de prijs van een huis. Dat is geen goede afspraak. Je bent veel meer waard.'


      Zijn harde woorden striemden haar.


      Maar het volgende moment ontsnapte er een vreemd, parelend lachje aan haar mond, omdat ze zich herinnerde hoe hopeloos haar situatie eigenlijk was.


      Hoelang zou deze gênante beproeving nog duren? Wederom merkte ze dat ze Gideon niet kon aankijken, omdat zijn blik haar kwetsbaar maakte. 'Gooi die brief alsjeblieft weg, Gideon,' zei ze. 'Excuses voor de last die ik je heb bezorgd en bedankt dat je bent gekomen, maar ik heb werkelijk -'


      'Ik kan die brief niet weggooien,' onderbrak Gideon haar. 'Ik kan je noodkreet niet zomaar negeren. We hadden afgesproken dat je de brief zou posten als je in de problemen zat, en ik weet nu dat dat inderdaad het geval is.' Hij zweeg even. 'En ik heb je er net van beschuldigd dat je jezelf verkoopt. Heb je dat wel gehoord? De meeste vrouwen zouden me een klap in mijn gezicht geven, maar jij komt niet eens uit je stoel.'


      Lydia durfde niet te reageren.


      Gideon liep door de kamer, boog zich over haar heen en pakte met zijn handen haar leuningen beet, waardoor ze gevangen zat.


      'Je kunt me niet helpen.' Lydia's stem was nauwelijks meer dan gefluister. Ze kon niet meer tegen hem liegen en kon hem ook niet aankijken, al vulde zijn zonneschijn-en-scheerschuimgeur haar neus en bezorgde hij haar de kriebels in haar maag. 'Toe, Gideon, ga alsjeblieft weg.'


      Hij kwam geen centimeter van zijn plaats. Zijn stem klonk laag en ruw, als rollende donder in de verte. 'Als ik al ergens naartoe ga, is het naar je bruidegom, om hem te vertellen dat de bruiloft niet doorgaat.'


      Lydia's gezicht vertrok. Zonder dat ze het wilde, keek ze hem aan. 'Gideon, nee! Mijn tantes, dit huis...'


      'Dat huis kan me wat,' grauwde Gideon, terwijl hij achteruitliep en haar aan haar schouders uit haar stoel trok. 'Jij gaat niet trouwen met een man van wie je niet houdt.'


      Eindelijk wist Lydia ergens een flard trots vandaan te toveren. Leugens hadden niet geholpen, en de waarheid ook niet. Nu had ze alleen nog maar bravoure tot haar beschikking. 'Je kunt me niet dwingen om de bruiloft af te zeggen,' zei ze ferm.


      Zijn ogen vernauwden zich en zijn kaak verstrakte.


      'O, jawel,' zei hij.


      'Hoe dan?' vroeg Lydia uitdagend.


      En toen deed hij het ondenkbare.


      Hij kuste haar, en niet voorzichtig, zoals een vriend haar zou kussen. Nee, Gideon Yarbro kuste haar vurig als een minnaar, waarbij hij zijn lippen hard op de hare drukte. Intuïtief deed ze haar mond een stukje open, waarna de kus intiemer werd dan in haar stoutste dromen.


      Het was een vreselijk, verrukkelijk moment, dat haar leven voorgoed zou veranderen.


      Veel te vlug liet Gideon haar los, waarna Lydia stond te trillen alsof hij hier, in de zitkamer, volledig bezit van haar had genomen. Het was alsof hij haar met al zijn kleren aan tot de zijne had gemaakt.


      'Zo zal het niet zijn als hij je kust,' zei Gideon na een lange stilte. Hij draaide zich om en liep weg. Nadat hij de deuren van de zitkamer had geopend, liep hij door naar de voordeur, die een paar tellen later met een klap achter hem dichtviel.


      Lydia kon zich niet bewegen. Ze kon niet achter hem aan lopen, niet gaan zitten, niet eens door haar knieën zakken. Ze kon zich domweg niet verroeren.


      Die ellendige Gideon Yarbro, dacht ze. Die verschrikkelijke ellendeling! Hij had alles verknoeid door haar de waarheid te vertellen.


      Jacob Fitch zou haar inderdaad nooit kussen zoals Gideon haar had gekust. Hij zou nooit vonken van een vlammend, vreselijk verlangen door haar bloed laten suizen. Nee, ze zou nooit meer meemaken wat ze vóór, tijdens en na het moment van Gideons kus had gevoeld. Op een manier die ze zelf niet begreep, was het alsof hij haar voor zichzelf had opgeëist, alsof hij haar zo grondig had veroverd dat ze nooit meer aan Jacob of een andere man kon toebehoren.


      Met één simpele kus had hij een brandend verlangen in haar wakker gemaakt, en tegelijkertijd had hij dat verlangen volledig bevredigd. Het wreedste was echter dat die korte, intense bevrediging haar had laten voelen hoe fijn de liefkozingen van een man, een bepaalde man, konden zijn.


      Nu hij weg was, hongerde ze naar méér van wat ze nooit zou kunnen hebben. Om die reden kreeg ze bijna een hekel aan hem.


      Als een naar talk geurende wind haastten de tantes en Helga zich het vertrek in. Ze kwamen zo dicht om Lydia heen staan dat ze bijna met haar armen maaide om hen af te weren, zoals ze een zwerm boze, pikkende kraaien van zich af zou slaan.


      'Je ziet er verschrikkelijk uit!' riep een van de tantes opgetogen.


      'Ga zitten,' smeekte de ander.


      'Halleluja,' jubelde Helga, haar handen in de lucht stekend alsof ze zich zojuist tot een nieuwe godsdienst had bekeerd. 'Die man heeft je gekust zoals een vrouw gekust hoort te worden!'


      Lydia herstelde zich net voldoende om vernietigend naar de drie vrouwen te kijken. 'Hebben jullie soms door het sleutelgat staan loeren?' wilde ze weten. Het was alsof een krachtiger deel van haar persoonlijkheid naar voren trad en de oude, geplaagde Lydia naar de achtergrond verdreef.


      Dat krachtige deel was een losbandig brutaaltje, zo boos dat haar ogen vuur spuwden.


      Ze was ook niet van plan om te gaan zitten, hoe 'verschrikkelijk' ze er ook uitzag.


      'Helga keek door het sleutelgat,' antwoordde Mittie deugdzaam. 'Zoiets zouden Millie en ik nooit doen. Het is onfatsoenlijk.'


      'Het interesseert me niet wat fatsoenlijk is,' zei Helga verheugd. 'Hij heeft je zo goed gekust dat hij je net zo goed op de grond had kunnen leggen om bezit van je te nemen!'


      Mittie en Millie hielden geschokt hun adem in en sloegen hun handen voor hun mond.


      Zelfs het losbandige brutaaltje was enigszins gechoqueerd.


      'Helga!' riep ze met een vuurrood gezicht uit.


      'Hemeltje, zoiets zeg je toch niet,' mompelde Mittie hoofdschuddend.


      'Vroeger fluisterde majoor Bentley Alexander Wilmington III ook ondeugende dingen in mijn oor,' bekende Millie dromerig. 'Dat deed hij toen we 's avonds een keer samen op de verandaschommel zaten. Als mijn vader dat had geweten, had hij hem met zijn paardenzweep geslagen.'


      'Millicent!' zei Mittie verwijtend.


      Helga schaterde het uit. 'Halleluja,' herhaalde ze, zich omdraaiend om het vertrek te verlaten. 'Halleluja!'


      'Je begrijpt het niet,' zei Lydia voor de tweede keer die middag. Het losbandige brutaaltje was plotseling verdwenen en had plaatsgemaakt voor een maagdelijke, angstige, weerspannige bruid, die tranen in haar ogen had en moeite moest doen om niet te huilen. 'Gideon beschuldigde me ervan ... Hij is woedend weggegaan en...' Ze begon te huilen. 'Hij komt nooit meer terug.'


      'Als je dat denkt, ben je een domoor,' zei Helga vanuit de deuropening. 'Hij komt wel degelijk terug, ruim op tijd om die dwaze bruiloft te voorkomen.'


      'Je hebt hem niet gezien... Hij was razend...'


      'O, ik heb hem wel degelijk gezien.' Helga klonk nu een stuk terughoudender dan tijdens haar halleluja's. 'Hij liep me bijna omver toen hij deze kamer uit stormde. Ik zag dat hij verschrikkelijk boos was, maar ik weet zeker dat hij terugkomt. Let op mijn woorden, Lydia Fairmont. Hij komt terug.'


      Dat vooruitzicht vervulde Lydia tegelijkertijd met hoop en angst. Haar gevoelens waren net zo verward als de kluwen borduurzijde onder in haar naaimand.


      Mittie was inmiddels bezorgd geworden en tikte zachtjes op haar arm. 'Heb je weer hoofdpijn gekregen, lieverd?' vroeg ze. 'Je ziet er écht verschrikkelijk uit. Misschien moet je nog even gaan rusten, dan kan Helga je je avondeten wel op een dienblad brengen...'


      'Ik breng Miss Lydia helemaal geen dienblad met avondeten!' riep Helga, die al halverwege de keuken was. 'Ze is niet hulpbehoevend, dus stellen jullie je alsjeblieft niet zo aan!'


      Mittie, Millie en Lydia keken elkaar aan.


      'Ik vind dat Helga een beetje eigenzinnig begint te worden,' bekende Mittie met grote ogen en op vertrouwelijke toon.


      'Papa zou dit onbeleefde gedrag nooit hebben getolereerd,' zei Millie, maar ze keek vol genegenheid naar de plek waar Helga zojuist had gestaan.


      'O, schei toch uit,' snauwde Lydia. 'Is het jullie in al die jaren nooit opgevallen dat Helga niet alleen de baas is over het huishouden, maar ook over ons?'


      'Misschien moeten we haar ontslaan,' opperde Mittie, die bij de gedachte al tranen in haar ogen kreeg.


      'Haar op straat zetten,' beaamde Millie, die ook begon te huilen.


      'Helga gaat helemaal nergens naartoe,' zei Lydia, wier blik verzachtte toen ze zag dat haar tantes duidelijk van streek raakten. 'Niemand van ons gaat ergens naartoe.'


      'Niet?' vroeg Mittie snuffend.


      Nee, echode een stem diep in haar hart ferm, maar verdrietig. Want ondanks het bezoek van Gideon Yarbro zou ze morgenmiddag om twee uur haar plicht doen en met Jacob Fitch trouwen.


      Lydia keek omhoog naar het portret van de rechter, die vanaf zijn plaats boven de schouw bars naar beneden keek.


      Ze had durven zweren dat hij ademde.

    


    
      


      Het eerste wat Gideon Yarbro zichzelf verbood, was teruggaan naar de Golden Horse Saloon en whisky drinken tot hij Lydia Fairmont uit zijn hoofd kon zetten.

    


    
      Daarna droeg hij zichzelf op om Jacob Fitch te gaan zoeken.


      Dat was een stuk eenvoudiger. Hij vroeg op straat naar Fitch en werd naar de First Territorial Bank op Main Street verwezen.


      Nog vol van de vreemde woede die Lydia in hem had ontstoken, liep Gideon naar binnen alsof hij de bank wilde beroven. Het handjevol aanwezige cliënten ging zelfs op de vlucht toen ze hem zagen aankomen.


      De bankbediende, die kennelijk in zijn eentje dienst had, keek alsof hij zich op de grond wilde laten vallen en zijn handen op zijn hoofd wilde leggen.


      Gideon sloeg met zijn handpalmen op de balie. 'Ik wil Jacob Fitch spreken,' zei hij. 'Nu meteen.'


      De bankbediende, een kleine man met een nerveus trekje onder zijn linkeroog en een wiebelend konijnenneusje, knipperde achter zijn dikke brillenglazen. 'Dat gaat niet,' zei hij met trillende stem.


      'Waarom niet?' Gideon liet zich niet zomaar wegsturen.


      'Omdat hij er niet is,' antwoordde de bankbediende, die een beetje dapperder begon te worden. 'Hij is bij de kleermaker om zijn trouwpak te passen.'


      'En van welke kleermaker is Mr. Jacob Fitch klant?' wilde Gideon weten.


      'Dat hoef ik u niet te vertellen,' antwoordde de bankbediende.


      Gideon reikte over de balie, pakte de man bij zijn overhemd en tilde hem zo hoog op dat zijn ongetwijfeld kleine voetjes de grond niet meer raakten. Het was niet zijn gewoonte om iemand zo beet te pakken, maar hij was boos en hij wilde Jacob Fitch per se spreken. 'Welke kleermaker?'


      herhaalde hij. Zodra hij besefte dat de man geen antwoord kon geven omdat hij geen lucht kreeg, liet hij hem een stukje zakken om hem naar adem te laten happen.


      'Feinstein,' bracht de bankbediende moeizaam uit. 'Op Third Street.'


      Gideon zette de man weer op zijn voeten. 'Dank u wel,' zei hij beleefd, waarna hij de bank verliet.


      Hij vond de zaak van de kleermaker inderdaad op Third Street. Omdat hij vond dat hij in de bank misschien wel een beetje te ver was gegaan, stond hij op de stoep voor de winkel stil en haalde hij langzaam en diep adem. Daarna las en herlas hij de gouden letters op de brandschone etalage: ARTHUR FEINSTEIN, LEVERANCIER VAN VERFIJNDE HERENKLEDING.


      Hij bestudeerde zelfs het driedelige grijze pak dat op een paspop hing, alsof hij van plan was om een nieuw pak te kopen.


      Zodra hij dacht dat hij zich weer netjes kon gedragen, duwde hij de deur open en ging hij naar binnen.


      Boven zijn hoofd begon een belletje te rinkelen.


      De zaak leek verlaten te zijn, iets waarvan Gideon weer aardig uit zijn hum begon te raken.


      'Hallo? Is daar iemand?' riep hij.


      Tussen twee gordijnen achter in de winkel verscheen een kaal hoofd. 'Ik kom zo bij u, sir,' zei de man duidelijk verstaanbaar, ondanks de rij glinsterende spelden tussen zijn lippen.


      Dat was ongetwijfeld Mr. Feinstein, leverancier van verfijnde herenkleding.


      'Ik ben op zoek naar Jacob Fitch,' zei Gideon, zijn stem enigszins verheffend.


      Er verscheen een hoofd naast dat van Feinstein, een hoofd dat ook kalend was. Het bijbehorende gezicht was foeilelijk en leek geïrriteerd te zijn dat zijn bezigheden werden verstoord.


      'Ik ben Fitch,' zei de tweede man. 'Wie ben je en wat wil je?'


      Lydia, antwoordde Gideon in gedachten. Ik wil Lydia.


      'Mijn naam is Gideon Yarbro,' zei hij luid en met een knikje naar de kleermaker. 'En ik denk dat het prettiger voor u is als we dit gesprek onder vier ogen voeren.'


      'Feinstein is al jaren mijn kleermaker,' zei Fitch. 'Ik heb geen geheimen voor hem.'


      Dat vond Gideon een vreemde opmerking, maar hij hield zijn mening voor zich. 'Zoals u wilt,' zei hij. 'Ik wil het met u hebben over Lydia Fairmont.'


      Er verscheen een brede en ietwat wellustige glimlach op het gezicht van Fitch, wat Gideon alleen maar chagrijniger maakte. 'Mijn bruidje,' zei hij. 'De bruiloft vindt morgen plaats.'


      'De bruiloft wordt uitgesteld,' zei Gideon, die versteld stond van zijn eigen stoutmoedigheid. 'Misschien wordt er zelfs helemaal niet getrouwd.'


      Fitch staarde hem aan en kwam eindelijk achter de gordijnen vandaan. Hij droeg een chic pak waarvan de broekzoom was omgespeld, maar geen overhemd. Plukken dik haar bedekten zijn borstkas. 'Is Lydia ziek?' wilde hij weten.


      'Nee,' antwoordde Gideon. 'Ze heeft gewoon wat tijd nodig om na te denken.'


      Waar was hij mee bezig? Was hij soms krankzinnig geworden?


      Lydia had hem onomwonden verteld dat ze van plan was om met deze man te trouwen. Gideon had het recht niet om zich met haar zaken te bemoeien.


      Maar ja, waarom had ze hem dan die brief gestuurd?


      Ze had hem al die jaren bewaard en uiteindelijk op de bus gedaan.


      Dat kon hij niet zomaar van zich af zetten.


      Het gezicht van Fitch werd rood van ergernis. Mr. Feinstein dook weg achter de gordijnen, met een blik alsof hij de spelden in zijn mond zou kunnen doorslikken.


      'Tijd om na te denken?' donderde Fitch. 'Wat valt er na te denken?'


      'Tja, sir, ze weet niet of ze wel van u houdt,' antwoordde Gideon diplomatiek.


      'Wat?'


      'Zulke dingen gebeuren. Vrouwen krijgen de zenuwen als ze aan de huwelijksnacht denken...'


      'Wie ben jij?' schreeuwde Fitch. Hij balde zijn vuisten, maar kwam niet dichterbij.


      Heel verstandig van hem, dacht Gideon.


      'Dat heb ik u al verteld. Mijn naam is Gideon Yarbro.'


      De woedende Fitch fronste zijn wenkbrauwen, waardoor ze één lange, harige streep leken. 'En wat heb jij met Lydia te maken?'


      'Ik ben een oude vriend van haar,' antwoordde Gideon.


      Fitch staarde hem dreigend aan. 'God is mijn getuige, als jij je bij Lydia vrijheden hebt veroorloofd...'


      'Vrijheden veroorloofd?' herhaalde Gideon.


      'Je weet verdomd goed waar ik het over heb!'


      Gideon wilde heel ver gaan om dit huwelijk te voorkomen, maar het ging hem te ver om Lydia's reputatie te bezoedelen. 'Nee, haar goede naam is onaangetast,' zei hij. 'Maar ik heb haar vanmiddag wel gekust.'


      'Heb jij mijn verloofde gekust? En heeft zij dat toegestaan?' Fitch liep paars aan en zag eruit alsof hij elk moment een beroerte kon krijgen. Dat zou erg vervelend voor hem zijn, maar tegelijkertijd ook een oplossing van het probleem.


      'Ik moet zeggen dat ik haar niet veel gelegenheid heb gegeven om te protesteren,' bekende Gideon minzaam. Hij wist dat hij eigenlijk al te veel had gezegd. Als hij er nu aan toevoegde dat Lydia zijn kus had beantwoord en bijna in zijn armen was gesmolten, zou hij over de schreef gaan. 'Ze heeft tijd nodig, meer niet. Een week. Een maand. Een jaar, misschien.'


      Fitch spuwde zijn woorden bijna uit. 'Tot twee uur morgenmiddag,' zei hij. 'Zo lang krijgt ze om na te denken.'


      Na die woorden verdween Lydia's onwaarschijnlijke verloofde weer achter de gordijnen. Het enige wat Gideon nog kon bedenken, was achter hem aan gaan en hem de winkel uit slepen, maar wat schoot hij daarmee op?


      Nee, wacht, hij had nog een idee.


      En dat plan had te maken met Lydia, niet met Jacob Fitch.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Die nacht deed Lydia geen oog dicht, en dat was ook geen wonder. Voortdurend werd ze geplaagd door gedachten aan haar naderende bruiloft en de herinnering aan Gideons onverwachte bezoek.

    


    
      Zodra de haan van de buren begon te kraaien, kwam ze uit bed om zich te wassen en aan te kleden. Daarna vlocht ze haar haren en zette ze ze onder in haar nek in een dikke knot vast.


      Zo zag Jacob haar graag, en hij had meer dan eens gezegd dat ze haar haren zo moest dragen wanneer ze getrouwd waren. De vrouw van een bankier hoorde er fatsoenlijk uit te zien.


      Met een ongelukkige blik staarde Lydia in de spiegel van haar kaptafel naar haar bleke gezicht. Haar ogen waren hol en hadden de kleur van blauwe plekken, niet van viooltjes. Haar lippen waren strak opeen geperst.


      Hoewel ze wist dat ze zichzelf alleen maar kwelde, dwaalden haar gedachten onherroepelijk weer af naar Gideon. Ze wist zeker dat hij haar het liefst met loshangend haar zou zien. Hij wilde hij haar soepele krullen vast over haar rug zien golven.


      Achter haar ging de slaapkamerdeur open.


      In de deuropening verscheen Helga, die nooit de moeite nam om aan te kloppen. Op haar gezicht stond een bedrukte blik. Ze was ervan overtuigd geweest dat Gideon terug zou komen, maar nu leek de werkelijkheid haar weer bruut aan te staren. 'Kom je ontbijten?' informeerde ze, zachtjes pratend omdat ze de tantes niet wilde wekken, die in de kamer tegenover die van Lydia sliepen.


      Lydia schudde haar hoofd. Ze wist zeker dat ze zou moeten kokhalzen als ze een hap probeerde door te slikken.


      Na een korte aarzeling kwam Helga de kamer binnen. Ze liep naar Lydia toe en legde een hand op haar schouder. Daarna dwaalde haar blik af naar de bruidsjurk van Nell, die als een doodskleed aan een haakje aan de binnenkant van de kastdeur hing. Vervolgens keek ze weer naar Lydia's krijtwitte gezicht in de spiegel. 'Je kunt nog van gedachten veranderen,' merkte ze op, duidelijk niet op haar gemak. 'Doe het niet, Lydia, offer jezelf alsjeblieft niet op voor een stel stoffige oude spullen en gedeukt zilver...'


      'Vind je de tantes stoffige oude spullen, Helga?' vroeg Lydia zacht. 'Ze zouden doodgaan als ze dit veilige huis kwijtraakten. Het is hun hele wereld.'


      Helga liet een afkeurend gesnuif horen, maar haar blik was verdrietig en haar mondhoeken zakten naar beneden. 'Ze hebben een oorlog overleefd, Lydia,' hield ze vol. 'Ze hebben het overleefd dat hun ouderlijk huis werd geplunderd en platgebrand. Ze zijn hun grote liefdes kwijtgeraakt en zijn met rechter Fairmont helemaal uit Arizona gekomen om hier opnieuw te beginnen. Hun vader heeft hen in de watten gelegd, hen behandeld alsof ze porseleinen beeldjes waren die bij de eerste aanraking konden breken. Daarna deed Nell, God hebbe haar ziel, dat nog eens dunnetjes over, en nu ben jij van plan de traditie voort te zetten. Begrijp je wat ik bedoel? Niemand heeft Miss Mittie en Miss Millie ooit de kans gegeven om te laten zien hoe sterk ze zijn.'


      'Ze waren nog heel jong toen ze met al die tegenslagen te maken kregen,' wierp Lydia nauwelijks hoorbaar tegen. In gedachten probeerde ze zich een beeld te vormen van de plundering van de plantage in Virginia. Overal vlammen, alles verbrand, op een paar portretten, sieraden en een zilveren vaasje na. Dat laatste was trouwens een geschenk van George en Martha Washington geweest, als dank voor het feit dat een familielid van de tantes tijdens die verschrikkelijke winter meel en gedroogde bonen naar Valley Forge had gestuurd. Maar hoelang ze er ook over nadacht, ze wist dat ze zich niet echt kon voorstellen hoe het voor de tantes moest zijn geweest. Mittie had ernstige brandwonden opgelopen toen ze brieven wilde redden van kapitein Stanhope, die hij haar had geschreven nadat hij een aanstelling in het leger van Potomac had gekregen. Millie was bijna door een van de plunderaars verkracht. Een van hun voormalige slaven, Old Billy, was tussenbeide gekomen en had zijn hoffelijkheid met een dodelijk geweerschot door de keel moeten bekopen. Dat had Nell tijdens een van haar zeldzame, gefluisterde ontboezemingen onthuld aan Helga, niet aan Lydia.


      'Geef Miss Mittie en Miss Millie een kans,' smeekte Helga. 'Als je je oude tantes vraagt of ze het écht erg vinden om hier weg te gaan, zul je eens zien hoe taai ze zijn.'


      Lydia dacht even over dat voorstel na, maar schudde toen haar hoofd. Mittie en Millie waren op leeftijd, veel te oud voor grote veranderingen. Omwille van haar zouden ze hun best doen om er het beste van te maken, maar zelf vond Lydia dat ze zoiets niet van haar bejaarde tantes mocht verwachten.


      Ze dwong zichzelf om te slikken en Helga via de spiegel aan te kijken. 'Je hebt dus niets van Gideon gehoord?' vroeg ze aarzelend. Haar trots had het haar bijna verboden om de vraag te stellen.


      'Nog niet,' antwoordde Helga ernstig, maar in haar lichtblauwe ogen vlamde een sprankje hoop op. 'Maar dat kan nog gebeuren.'


      'Hij komt vast niet.' Lydia's stem was nauwelijks meer dan gefluister.


      Maar hij was toch ook gekomen toen hij haar brief had gekregen?


      En hij had haar gekust.


      'Ik denk dat je je vergist,' zei Helga, terwijl ze zich omdraaide en naar de deur liep. 'Ik breng je wel een kop koffie en een broodje. Je moet echt iets eten, Lydia. Je moet sterk zijn, wat er vandaag ook gebeurt.'


      Het had geen zin om te protesteren. Helga deed toch precies wat ze zelf wilde.


      En Lydia zou doen wat zij wilde: ze zou de koffie uit het raam gooien en het broodje op de vensterbank leggen voor de vogels. Want tenzij er een wonder gebeurde, en ze had er nog nooit een meegemaakt, zou ze over een paar uur Jacobs echtgenote zijn. Dan zat ze vast aan alle plichten die daarbij hoorden, ook de plicht om het bed met hem te delen.


      Bij die gedachte moest ze al helemaal niet meer aan eten denken.


      'Dank je,' mompelde ze. 'Maar ik kom straks liever beneden in de keuken eten, net als de anderen.'


      Helga knikte berustend, maar ze kon het niet nalaten om weer een bitse opmerking te maken. 'Als je maar niet denkt dat ik je dan bedien alsof ik de hulp in huis ben,' waarschuwde ze.


      Ondanks alles wat Lydia tijdens de komende uren, dagen, maanden en jaren zou moeten doorstaan, schoot ze in de lach. Helga hield het grote huis schoon en bereidde drie maaltijden per dag, maar ze was pas bereid iemand te bedienen als hij doodziek was, of op het punt stond te gaan trouwen.


      Zodra Helga het vertrek had verlaten, rechtte Lydia haar rug en staarde ze naar haar eigen spiegelbeeld.


      'Of je het nu wilt of niet, je moet met Jacob Fitch trouwen,' zei ze tegen zichzelf. 'Leg je er dus maar gewoon bij neer en hou op met zeuren.'


      Omdat ze daar daadwerkelijk moed uit putte, stond ze op van het krukje voor haar kaptafel en maakte ze haar bed netjes op, alsof het een doodgewone dag was. Daarna liep ze naar de bruidsjurk van tante Nell, die aan de kastdeur hing. In de loop der jaren was de stof hier en daar vergeeld. Zelfs Helga had de lichtbruine verkleuringen niet uit de vouwen kunnen strijken, maar het bleef een prachtige creatie van zijde, hand geklost Duits kant, verkleurde zaadparels en verbleekte, vernuftig gevlochten ivoorkleurige linten op het lijfje.


      Terwijl Lydia naar die beeldschone jurk keek, besefte ze dat het kledingstuk de vorige keer onder heel andere omstandigheden was gedragen. Nell Fairmont was pas zestien geweest toen ze met Mr. Baker was getrouwd, een krantenman die twee keer zo oud was geweest als zij. Ze hadden een bruiloft gevierd met alles erop en eraan: een kerkdienst, bloemen, een kaart en een gouden trouwring met smaragden. Op die zonovergoten dag was Nell aan de arm van rechter Fairmont naar het altaar gelopen.


      Nell was nog maar een peuter geweest toen rechter Fairmont Virginia met zijn dochters en twee verweesde kleinkinderen was ontvlucht. Het andere kleinkind was Nells enige broertje, Lydia's vader, en hij was op dat moment nauwelijks een jaar oud geweest. De moeder van Nell en Herbert, Louisa, was in het begin van de oorlog overleden. Volgens de verhalen had ze het niet kunnen verdragen dat haar echtgenoot, Andrew Fairmont, naar het front was gestuurd. Andrew, de jongere broer van Mittie en Millie, was al vlug gewond geraakt en had maanden in een ziekenhuis van de Yankees gelegen. Toen hij na een gevangenenruil eindelijk was vrijgelaten, had het hem nog heel veel tijd en moeite gekost om thuis te komen. Daar had hij tot zijn ontzetting te horen gekregen dat Louisa was overleden. Nell had verteld dat hij uren bij haar graf had gestaan, vervolgens naar een van de bijgebouwen was gelopen en zich aan een van de dakspanten had opgehangen.


      Nell en haar broer waren in Phoenix grootgebracht en Nell was uitgegroeid tot een sterke, koppige vrouw met een echte pioniersgeest. Herbert, die door zijn grootvader, tantes en zus Johnny werd genoemd, bracht het tot arts, trouwde en werd de vader van Lydia. Volgens Helga was Johnny, die buiten rechter Fairmont de enige man in de familie was, 'bijzonder verwend' geweest.


      Lydia had geen herinneringen meer aan haar moeder, die was gestorven toen zij nog heel klein was.


      Nu ze aan haar tante Nell dacht, miste ze haar opeens zo vreselijk dat het bijna lichamelijk pijn deed. Met de vingers van haar rechterhand raakte ze de fragiele kant op de rok van de jurk aan. 'Ik doe er toch wel goed aan, tante Nell?' vroeg ze zachtjes. 'Het is toch goed dat ik zorg dat de tantes altijd een dak boven hun hoofd zullen hebben?'


      Natuurlijk kwam er geen antwoord.


      Nell Fairmont Baker was kinderloos gebleven en was al vroeg weduwe geworden, maar ze was een pittige vrouw geweest en had zich bewonderenswaardig door alle teleurstellingen in haar leven heen geslagen. Toen ze hoorde dat Lydia's vader was overleden, was ze meteen naar Stone Creek gereisd om de zorg voor Lydia op zich te nemen.


      Ze had altijd gedaan wat er gedaan moest worden, en daar was ze trots op geweest. In Lydia's situatie zou ze dus waarschijnlijk ook haar plicht hebben gedaan en haar jawoord aan Mr. Fitch hebben gegeven om de familie te helpen. Toch?


      Of zou ze eieren voor haar geld hebben gekozen en de benen hebben genomen? Zou ze de tantes en Helga in een postkoets of een trein hebben geduwd en op zoek zijn gegaan naar een plaats om opnieuw te beginnen?


      Lydia had zich die vraag al zo vaak gesteld dat ze er doodmoe van begon te worden. Ze draaide zich om en verliet haar slaapkamer, vastbesloten om Helga de indruk te geven dat ze wat zou eten en een kop koffie zou drinken. Daarna zou ze de tuin in gaan om bloemen te plukken. Ze zou de hele zitkamer met kleurrijke, geurige bloemen vullen en in de mooie bruidsjurk van tante Nell de stralende bruid spelen.


      Al kostte het haar nog zoveel moeite.

    


    
      


      Bijna de hele nacht had Gideon de straten, steegjes en saloons van de woestijnstad afgestruind om meer over Jacob Fitch te weten te komen. De antwoorden op zijn vragen had hij nog onaangenamer gevonden dan de man zelf.

    


    
      Zoals hij al had vermoed, was Fitch steenrijk, maar de enige duidelijke luxe die de bankier zichzelf had veroorloofd, was de auto die hij speciaal bij de fabriek van Henry Ford had besteld. Hij woonde met zijn bejaarde moeder in een appartement boven de bank, en voor zover de mensen in het stadje wisten, was hij nooit getrouwd geweest of zelfs maar in het gezelschap van een vrouw gezien.


      Terwijl Gideon in zijn hotelkamer naar de opkomende zon keek, nam hij het enige plan dat hij had kunnen bedenken voor de honderdste keer door. Het plan was drastisch, wanhopig en ook nog eens gevaarlijk, als hij de geruchten die hem tijdens de nacht ter ore waren gekomen moest geloven. Nu Fitch wist dat Gideon de huwelijksvoltrekking wilde dwarsbomen, scheen hij een aantal kleerkasten van kerels te hebben ingehuurd om de voordeur van de familie Fairmont te bewaken.


      Even had Gideon met de gedachte gespeeld om Rowdy en Wyatt middels een telegram om hulp te vragen, want hij wist dat ze meteen naar Phoenix zouden komen, zelfs voordat hij de situatie had uitgelegd. Hij wist echter ook dat ze nooit op tijd in de stad konden zijn. Zelfs als ze hun paarden de sporen gaven, was de afstand te groot, en de trein arriveerde die middag pas na de huwelijksvoltrekking. Nu bijna iedereen met de trein reisde, reden er ook bijna geen postkoetsen meer, en dat vervoermiddel was eigenlijk ook te langzaam.


      Gideon betwijfelde trouwens ook of zijn broers zomaar een huwelijk zouden dwarsbomen omdat hij dat wilde. Waarschijnlijk zouden ze samen naar Lydia gaan en haar vragen wat ze zelf wilde. Dan zouden ze te horen krijgen dat ze met Fitch wilde trouwen, omdat ze die beslissing nu eenmaal had genomen. Rowdy en Wyatt zouden haar op haar woord geloven.


      Dat kon Gideon niet, omdat ze hem die brief had gestuurd.


      Berustend trok hij een schoon overhemd aan en kamde hij zijn haren. Daarna pakte hij zijn tas en verliet hij de hotelkamer. Nadat hij de kamer had betaald, liep hij de stad in en huurde hij bij de eerste stalhouderij die hij zag een rijtuigje en twee paarden. Vervolgens ging hij te voet naar het huis van Lydia.


      Bij zijn eerste bezoek was hij gewoon naar de voordeur gelopen en had hij aangebeld.


      Nu liep hij achterom. Als Fitch inderdaad een paar potige kerels had ingehuurd, kon Gideon ze nu nog nergens ontdekken.


      Na zijn klop werd er opengedaan door de huishoudster, een stevige vrouw met peper-en-zoutkleurig haar en blauwe ogen die enigszins verfletst leken, alsof ze te veel nare dingen hadden gezien.


      Zodra ze hem herkende, klaarde haar gezicht echter op.


      'Ik wist dat je zou komen,' zei ze, haar hand op haar pronte boezem leggend.


      Gideon legde zijn vinger op zijn lippen. 'Waar is Lydia?' vroeg hij zachtjes.


      De vrouw zette een stap naar achteren en gebaarde dat hij mocht binnenkomen. 'In de zitkamer,' antwoordde ze. 'Ze vult de vazen met bloemen. Het arme schaap is vastbesloten om dit domme plan door te zetten. Het is een koppig kind, onze Lydia.'


      Gideon grinnikte, maar niet helemaal van harte. 'Zijn de tantes ook in de buurt?'


      'Miss Mittie en Miss Millie zijn in hun slaapkamer,' antwoordde de huishoudster. 'Rond deze tijd trekken ze zich altijd terug voor hun correspondentie, al mag de hemel weten aan wie ze tegenwoordig nog brieven schrijven.'


      'Wilt u hen alstublieft voor me roepen?' vroeg Gideon. Met een brede grijns voegde hij eraan toe: 'En wilt u Lydia dan een paar minuten bezighouden?'


      Het gezicht van de huishoudster begon te stralen. 'Wacht maar even in de bibliotheek,' zei ze. 'Ik denk dat Lydia daar vandaag niet komt. Ze heeft zoveel aan haar hoofd dat ze nu niet aan lezen toekomt.'


      Gideon knikte. 'Dank u wel, Miss...'


      'Helga,' drong de huishoudster aan. 'Noem me alsjeblieft Helga.'


      Gideon stopte zijn linkerhand in zijn broekzak, om te voorkomen dat hij zijn vingers door zijn haren zou halen en haar zou laten zien hoe zenuwachtig hij was. 'Ik ben je zeer erkentelijk, Helga,' zei hij.


      Ze bracht hem naar de bibliotheek, een langgerekt vertrek dat helemaal propvol boeken stond. Nadat ze was weggegaan, ijsbeerde hij door de kamer, te nerveus om een paar boeken door te bladeren. In een andere situatie zou hij dat wel hebben gedaan.


      Hij begreep best dat de tantes het vreselijk zouden vinden om dit huis te verlaten. Voor Lydia zou het ook niet meevallen. Waarschijnlijk was dit het mooiste huis van heel Arizona, al had hij in het oosten van het land huizen gezien die nóg chiquer waren.


      Even later kwam Helga naar beneden. Ze duwde Lydia's tantes bijna letterlijk de bibliotheek in en waarschuwde dat ze zachtjes moesten doen. Gideon stond er weer van te kijken hoe klein ze eigenlijk waren. Ze deden hem denken aan vogeltjes die in een storm op een nokbalk zaten en elk moment konden worden weggeblazen.


      Anderzijds zag hij de intelligentie in hun blik en de waardigheid waarmee ze het hoofd geheven hielden. Ze bleven dicht bij Helga, en van onder hun sneeuwwitte haar keken ze hem behoedzaam, maar nieuwsgierig aan.


      Gideon bleef op een afstandje staan om hen niet bang te maken.


      Toen hij vroeg of ze wilden plaatsnemen, gingen ze naast elkaar op een bankje zitten. Hun schouders raakten elkaar en ze keken hem aandachtig aan. Nadat ze de rokken van hun versleten zwarte jurken hadden gladgestreken, vouwden ze hun handen op hun schoot.


      'Kom je Lydia weer kussen?' vroeg een van hen.


      Al had Helga de tantes aan hem voorgesteld, hij kon hen niet uit elkaar houden. Ze leken zoveel op elkaar dat ze twee versies van dezelfde persoon hadden kunnen zijn. Of een tweeling, natuurlijk.


      'Nee,' antwoordde Gideon ernstig, met moeite een grijns onderdrukkend.


      Dat antwoord leek de beide dames teleur te stellen.


      'Miss Mittie, Miss Millie.' Hij knikte twee keer en hoopte maar dat hij de juiste naam aan de juiste vrouw had gekoppeld. 'Ik ben hier om Lydia's bruiloft te dwarsbomen en daar heb ik uw hulp bij nodig.'


      Hun ogen werden groot als schoteltjes. Op het gezicht van Helga, die bij de deur van de bibliotheek de wacht hield, verscheen een glimlach.


      'Dat zult u even moeten uitleggen, Mr. Yarbro,' zei Mittie. Of Millie. 'Een bruiloft dwarsbomen is een ernstige zaak.'


      Wederom moest Gideon een glimlach onderdrukken. 'Daar hebt u helemaal gelijk in,' beaamde hij, en daarna legde hij zijn plan aan hen uit.

    


    
      


      'Zijn de tantes nergens te vinden? Hoe kan dat nu?' vroeg Lydia om vijf voor twee die middag, zittend op het krukje van haar kaptafel. Helga had haar in haar bruidsjurk geholpen en stak nu rozenknopjes in haar haren, omdat er geen sluier bij de jurk hoorde. 'Ze zijn toch niet zomaar weggegaan?'

    


    
      Helga haalde haar schouders op en probeerde er onschuldig uit te zien. 'Vandaag hebben ze brieven geschreven,' zei ze, Lydia's blik in de spiegel ontwijkend. 'Misschien zijn ze naar het postkantoor gegaan.'


      Lydia draaide zich om en stond in zo'n vloeiende beweging op dat de rokken van haar bruidsjurk om haar heen zwierden. 'Dit is mijn trouwdag,' zei ze. 'Het afgelopen uur zijn er al gasten gearriveerd, en Mr. Fitch en zijn moeder wachten beneden met degene die het huwelijk zal voltrekken. Ga jij me nu vertellen dat mijn tantes, die dit huis alleen maar verlaten om naar de kerk te gaan, uitgerekend nu naar het postkantoor moesten?'


      'Ze zijn vast op tijd terug voor de huwelijksvoltrekking,' zei Helga, terwijl ze een paar passen achteruitliep.


      Met haar handen op haar heupen kwam Lydia naar haar toe. 'Wat is hier aan de hand?' wilde ze weten.


      'Een bruiloft,' antwoordde Helga met een bijtend ondertoontje in haar stem. 'Helaas.'


      'Je hebt hen hier weggehaald en ergens naartoe gebracht,' zei Lydia op beschuldigende toon. Ze was bijna aan het eind van haar Latijn. Haar tantes leidden een kluizenaarsbestaan en dat was juist de reden geweest om de huwelijksvoltrekking te laten plaatsvinden in de zitkamer in plaats van in de kerk, ook al was de moeder van Jacob het daar helemaal niet mee eens geweest. 'Helga Riley, ik sta erop dat je me vertelt waar mijn tantes zijn. Nu meteen!'


      'Ze zijn vertrokken met Gideon,' bekende Helga, al verscheen er een uitdagende, zelfvoldane blik in haar ogen. 'Ze hebben hun oude liefdesbrieven en hun mooiste sieraden ingepakt en zijn zonder om te kijken uit dit huis vertrokken.'


      'Wat?' Er ging een stroomstoot van woede door Lydia heen, woede en een emotie die niet zo makkelijk thuis te brengen was. 'Ik kan me niet voorstellen dat ze uit vrije wil zijn meegegaan. Hij heeft hen vast ontvoerd!'


      'O, ze zijn wel degelijk uit vrije wil meegegaan,' zei Helga nuffig, maar triomfantelijk. 'En het is de bedoeling dat Gideon Yarbro niet hen, maar jou ontvoert. Als hij tenminste langs die grote kerels kan komen die Jacob Fitch bij de deuren heeft neergezet.'


      'Als hij dat probeert, stuur ik de sheriff achter hem aan,' riep Lydia woedend uit. 'Dit is schandalig!'


      Helga trok een wenkbrauw op, en een van haar mondhoeken trilde. 'Stel je niet aan. Het is juist fantastisch, dat weet je net zo goed als ik. Trek die bruidsjapon uit en trek een jurk aan waarin je makkelijk kunt reizen. Klim daarna via je raam en die grote eik naar buiten, net zoals je deed toen je een klein meisje was. De mannen van Fitch zijn waarschijnlijk zo met stomheid geslagen dat ze je niet eens proberen tegen te houden.'


      'Helga,' zei Lydia, die nog steeds nauwelijks kon geloven dat uitgerekend haar tantes met Gideon de benen hadden genomen, 'is het je in de bol geslagen? Is het iedereen in de bol geslagen?'


      Helga deed geen mededeling over haar geestelijke gezondheid en liep naar de kast om tussen Lydia's kleding te snuffelen. Uiteindelijk haalde ze een wijde broekrok tevoorschijn die Lydia voor het laatst had gedragen toen ze met Nell in de woestijn ging paardrijden.


      'Trek deze aan,' commandeerde ze, terwijl ze het kledingstuk uitstak naar Lydia. Met haar andere hand pakte ze het bijbehorende jasje en een witte blouse met lange mouwen en ruches aan de kraag. 'Vlug! En als je niet uit het raam wilt klimmen, kan ik wel proberen of ik die crimineel bij de achterdeur een paar minuten kan afleiden.'


      'Helga, luister nu eens,' zei Lydia gejaagd. 'Ik weet niet wat mijn tantes bezielt, maar ik weet zeker dat ze nog vóór de avond tot inkeer komen. Ik ben er ook van overtuigd dat ze dan ontroostbaar zullen zijn...'


      'Als er iemand vanavond ontroostbaar is, ben jij het wel als je met Jacob Fitch trouwt,' zei Helga, terwijl ze de kleren in Lydia's handen duwde.


      Beneden liet de enorme staande klok na een reeks zwaarmoedige klanken twee luide slagen horen. Voordat Lydia zich had neergelegd bij het feit dat haar laatste vrije uur had geslagen, hoorde ze beneden geschreeuw en het lawaai van een handgemeen.


      Geschrokken verliet ze op een drafje haar kamer. Boven aan de trap bleef ze staan om te kijken wat er aan de hand was. Halverwege de trap stond Gideon, met verward haar en een bloedende onderlip. Zodra hij Lydia zag, knipperde hij een keer met zijn ogen. Hij schudde zijn hoofd en stak met een brede grijns zijn hand naar haar uit.


      Lydia kon haar ogen nauwelijks van hem afhouden, want ze was hevig beduusd door het feit dat hij werkelijk naar haar toe was gekomen. Toen ze Jacob echter wankelend uit de zitkamer zag komen, nog verfomfaaider en bloederiger dan Gideon, hield ze geschrokken haar adem in.


      'Ik pak je alles af,' zwoer Jacob langzaam en met nadruk. De woedende blik in zijn ogen was ronduit angstaanjagend. 'Alles.'


      Lydia's blik dwaalde weer naar Gideon, die nog altijd zijn hand naar haar uitstak.


      Ze zette een stap in zijn richting, en daarna nog een.


      'Alles!' brulde Jacob. 'Dit huis, je goede naam, alles!'


      Inmiddels stond Lydia nog maar twee treden hoger dan Gideon. 'Je bent gewond,' zei ze verward, haar hand uitstekend om zijn lip aan te raken.


      'Dit is nog niets vergeleken met de verwondingen die ik oploop als we niet vluchten voordat de bewakers bijkomen,' zei Gideon met een ontspannen glimlach. Na die woorden tilde hij Lydia op, en hij gooide haar over zijn rechterschouder en rende met haar de trap af.


      Lydia was zo verbaasd dat het niet eens bij haar opkwam om te protesteren. Ze had het gevoel dat ze droomde, dat dit allemaal niet werkelijk gebeurde.


      Toch was dat het geval.


      Met een afkeurende blik op haar lange, smalle gezicht verscheen Jacobs moeder in de deuropening van de zitkamer. Zelfs nu Lydia als een zak kippenvoer over Gideons schouder hing, zag ze in het voorbijgaan ook nog een andere blik in de ogen van de bejaarde vrouw.


      Een soort triomfantelijke opluchting.


      Jacob uitte een aantal krachttermen en kwam dreigend naar voren om Gideon de weg te versperren, maar Mrs. Fitch had alleen maar een hand op haar zoons arm nodig om hem in bedwang te houden.


      'Laat haar maar gaan, Jacob,' zei ze. 'Laat die sloerie maar gaan.'


      Sloerie? Opeens werd Lydia woedend en begon ze te schoppen en te slaan, niet omdat ze niet aan dit vreselijke huwelijk wilde ontsnappen, maar omdat ze het akelige oude mens de ogen wilde uitkrabben.


      Gideon liep met een boog naar de keuken en gaf Lydia een tik op haar naar boven gerichte, met kant bedekte achterwerk. Het was geen harde klap, maar hij was wel bedoeld om haar iets duidelijk te maken.


      Zijn gebaar was olie op het vuur van Lydia's woede. 'Zet me neer!' sputterde ze.


      Gideon peinsde er niet over om haar te gehoorzamen en minderde ook geen seconde vaart. 'Als ik dat doe, zitten we nog erger in de nesten,' zei hij hijgend. Ze waren inmiddels bij de keuken aanbeland en Lydia probeerde zich tevergeefs aan de deurposten vast te houden.


      Op de veranda aan de achterkant van het huis lag een man languit op de grond. Toen ze hem passeerden, probeerde hij op handen en knieën overeind te krabbelen. Hij schudde met zijn hoofd, alsof hij duizelig was. Bij het trappetje zag ze Helga, die een hoed droeg en met een handtas en een reticule in haar handen op hen wachtte.


      Zodra Helga zag dat de man op de veranda overeind probeerde te komen, zette ze haar voet op zijn rug om hem weer omlaag te duwen.


      Gideon ging steeds harder lopen, waardoor Lydia steeds ongemakkelijker kwam te liggen en steeds bozer werd. Helga rende met hen mee en keek haar verwijtend aan.


      'Hoe durf je me mee te nemen? Ik kan mijn ogen nauwelijks geloven!' riep Lydia uit.


      Gideon kwakte haar min of meer achter in een rijtuigje. 'Geloof het toch maar,' zei hij, terwijl hij Helga met aanzienlijk meer hoffelijkheid in het rijtuig hielp. Daarna kroop hij op de bok en nam hij de teugels in handen.


      Achterin hoorde Lydia gekraak toen Gideon het rijtuig met een harde duw van zijn voet van de rem haalde. Met zijn stem spoorde hij de paarden aan, waarna het wagentje begon te rijden.


      Tijdens de rit door het steegje werd Lydia zo door elkaar geschud dat ze drie pogingen nodig had om overeind te krabbelen.


      De man van de veranda rende achter hen aan. Met handen zo groot als gerookte hammen greep hij de achterkant van het rijtuig beet, en vervolgens probeerde hij erin te klimmen.


      Helga leunde achterover op haar ellebogen en schopte zo hard ze kon met beide voeten tegen hem aan. Met een luide kreet liet de man los, en vanaf de grond slingerde hij een reeks verwensingen achter het snel wegrijdende wagentje aan.


      Het rijtuig reed met piepende wielen een hoek om, waardoor Lydia tegen de zijkant werd geworpen. Een paar keer probeerde ze naast Gideon op de bok te kruipen, maar elke keer volgde er weer een straathoek en viel ze weer achterover. Na verloop van tijd zat ze onder de blauwe plekken.


      Als dit een droom was, dan was die veel te realistisch.


      Ze hees zich op haar knieën, greep de zijkant van het rijtuig beet om te voorkomen dat ze weer achterover werd gegooid en keek om zich heen. Tot haar schrik zag ze dat ze bij het station kwamen en dat er al een trein klaarstond. De grote locomotief braakte een stoomwolk uit en er klonk een luide fluit. Het geluid was zo hard dat ze het rijtuig losliet en haar oren met haar handen bedekte.


      In een roes van schok en verwarring dacht ze dat ze een glimp van haar tantes opving, die vanuit een van de passagierswagons glimlachend naar haar keken. Beiden droegen ze gigantische hoeden met bloemetjes en veren.


      Dit kan niet, dacht Lydia afwezig. Dit moet een vergissing zijn! Ik heb het vast verkeerd gezien.


      Millie en Mittie hebben niet meer in een trein gezeten of nieuwe hoeden gedragen sinds de tijd dat Lincoln president was.


      Ze had echter geen tijd om er lang over na te denken, want Gideon bracht het rijtuig abrupt tot stilstand en sprong van de bok. Vervolgens rende hij om het voertuig heen om het portier te openen en Lydia naar zich toe te trekken. Voor de tweede keer gooide hij haar over zijn schouder.


      Deze keer was ze te uitgeput om zich te verzetten.


      'Vlug!' schreeuwde Helga boven de schrille fluit en het steeds harder wordende gepuf van de locomotief uit. 'Ze komen eraan!'


      Voordat Lydia besefte wat er gebeurde, bevonden zij, Gideon en Helga zich in de trein die die middag zou vertrekken. Gideon droeg haar met gemak tussen de bankjes door, alsof ze nauwelijks meer woog dan zijn zadeltassen.


      Lydia kon wel door de grond zakken toen ze zag dat de andere passagiers vanaf hun bankjes geamuseerd toekeken.


      De trein was inmiddels in beweging gekomen en had al een flinke vaart toen hij haar eindelijk op een bankje liet vallen en hijgend en met een norse blik naar haar keek.


      Vanaf de andere kant van het gangpad keken Mittie en Millie glimlachend toe, gekleed in helderblauwe zijden jurken die bij hun hoeden pasten.


      'Wat is dit heerlijk romantisch,' merkte Mittie op. 'Vind je ook niet, zus?'


      Millie knikte. 'Het is net alsof majoor Bentley Alexander Wilmington III weer tot leven is gekomen,' verklaarde ze. Met een weemoedige zucht voegde ze eraan toe: 'Majoor Wilmington was een uitzonderlijk zwierige man.'


      Inmiddels staarde Lydia even nors naar Gideon als hij naar haar. 'Ik vergeef het je nooit dat je... dat je...'sputterde ze.


      Gideon boog zich zo ver naar voren dat zijn neus de hare bijna raakte. Het viel haar op dat zijn lip niet meer bloedde. 'Maak je zin maar af,' zei hij met samen geklemde kaken.


      'Dat je me een tik op mijn achterwerk hebt gegeven!' fluisterde Lydia, zich zeer bewust van het feit dat iedereen naar haar en Gideon keek. Ze geneerde zich zo, dat ze wenste dat de aarde zou openscheuren om haar op te slokken.


      Gideon rechtte zijn rug en keek haar met grote ogen aan. Daarna gooide hij zijn hoofd in zijn nek en schaterde hij het uit.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Zodra de trein het station van Stone Creek binnen reed, stapte Rowdy aan boord. Er stond een nijdige blik op zijn gezicht toen hij door het gangpad naar Gideon stormde, en hij had geen oog voor de andere passagiers die hem in het voorbijgaan groetten.

    


    
      'Ben je helemaal gek geworden?' gromde hij toen hij bij zijn jongere broer aankwam. Dreigend torende hij boven hem uit.


      Het had Gideon heel wat energie gekost om een nacht op te blijven en een bruid weg te kapen bij een protesterende bruidegom en diens ingehuurde dommekrachten, dus de laatste uren van de reis had hij in de trein zitten dommelen. Nu grijnsde hij naar zijn broer, wat Rowdy alleen nog maar bozer maakte.


      'Je hebt zeker een telegram gehad van de sheriff in Phoenix,' merkte Gideon opgewekt op. 'Waarschijnlijk hebben ze je opgeroepen om naar een ontvoerder uit te kijken.'


      Rowdy's ijsblauwe ogen gleden naar Lydia, die in haar gekreukelde bruidsjurk en met haar hoofd op Helga's schouder lag te slapen. Ondanks alles krulden zijn mondhoeken een stukje omhoog. 'Zie ik dat goed?' vroeg hij.


      Gideon knikte en rekte zich uit. 'Ja, dat zie je goed,' antwoordde hij. 'Lydia Fairmont. Uitgegroeid tot een volwassen vrouw.'


      'Niet te geloven,' zei Rowdy. Tien jaar eerder was hij er als kersverse sheriff op uitgestuurd om Lydia's vader te zoeken. Dat was tijdens een sneeuwstorm geweest, en hij had dokter Fairmont doodgevroren in zijn rijtuigje gevonden. Na een lange nacht, waarin hij tussen twee paarden had gestaan om te voorkomen dat hij zelf doodvroor, had hij het lichaam mee naar Stone Creek genomen.


      'Komt u ons arresteren?' informeerde een van Lydia's tantes met een piepstemmetje.


      Waarschijnlijk had ze zijn sheriffpenning gezien. Rowdy had geen idee of het Millie of Mittie was.


      De dames verzekerden iedereen dat ze geen eeneiige tweeling waren, maar voor Rowdy hadden ze dat net zo goed wel kunnen zijn. Hij kon hen met geen mogelijkheid uit elkaar houden.


      In het gezelschap van dames was hij altijd een gentleman, hoe jong of hoe oud de vrouwen ook waren. Hij liet haar zijn innemendste glimlach zien en zette zijn hoed af. 'Nee, ma'am,' antwoordde hij. 'Ik ben beslist niet gekomen om u te arresteren.' Zijn blik kreeg weer een ijzige uitdrukking toen hij naar zijn broer keek. 'Maar of dat ook voor hem geldt, weet ik nog niet.'


      Inmiddels waren de meeste andere passagiers uitgestapt. Sommigen van hen liepen naar het ene uiteinde van de wagon, anderen naar het andere, maar niemand probeerde Rowdy te passeren, die wel een brede eik leek die door de houten bodem van het treinstel omhoog was geschoten. Lydia ging rechtop zitten en knipperde slaperig met haar ogen. Ze geeuwde snoezig en zag er zo verward, warm en verrukkelijk uit dat het water Gideon in de mond liep.


      'Rowdy?' vroeg ze aangenaam verrast toen ze Gideons broer herkende. Waarschijnlijk herinnerde ze zich hem als een soort held, wat Gideon danig irriteerde. 'Ben jij het echt?'


      Rowdy knikte. 'Miss Lydia,' zei hij, om aan te geven dat ze het bij het juiste eind had, 'je bent uitgegroeid tot een schoonheid.'


      Blozend sloeg ze haar ogen neer.


      'Hoe gaat het met Lark?' vroeg Gideon met nadruk aan Rowdy. Het irriteerde hem dat zijn broer Lydia om zijn vinger kon winden, terwijl hij haar had gered van Jacob Fitch en haar koppige plichtsgevoel tegenover haar familie.


      Rowdy grinnikte. 'Mijn vrouw maakt het uitstekend,' antwoordde hij.


      Nu ze een flink eind uit de buurt van Phoenix en de klauwen van Jacob Fitch waren, vroeg Gideon zich af wat hij in vredesnaam met al die vrouwen aan moest. Het was geen kunst geweest om de tantes over te halen hun huis te verlaten en hen met een geldbuidel naar het grootste warenhuis van de stad te sturen om nieuwe kleren te kopen. Het was echter een heel ander verhaal om hen vanaf nu te voeden en onderdak te verlenen, en dan waren Lydia en Helga er ook nog.


      Hij hoopte maar dat Stone Creek nog een hotel had waarin deze nette dames zich thuis zouden voelen. Door de exploitatie van de mijn kwamen er veel mensen naar het stadje, dus het zou hem niet verbazen als er een paar hotels bij waren gekomen. Zelfwas hij van plan om bij Rowdy en Lark te logeren tot hij een kosthuis had gevonden. Zijn broer en schoonzus hadden meer dan genoeg ruimte om hem onder te brengen.


      Of anders was er wel plaats in de cel, dacht hij, terwijl hij grinnikend opstond. Aan de blik van zijn broer te zien, zou er voor hem in elk geval wel een plaats achter de tralies zijn. Misschien kon hij Rowdy overhalen om de andere cellen beschikbaar te stellen aan de dames.


      'Ik stel voor dat we uitstappen voordat we in Flagstaff belanden,' grapte Rowdy tegen de vrouwen.


      Lydia glimlachte naar hem en stond op, waarbij ze met opzet Gideons blik ontweek.


      Helga en de tantes kwamen ook van de bank.


      Omdat niemand veel bij zich had, hadden ze hun spullen zo bij elkaar gepakt. Zelfs Gideon had zoveel haast gehad om Phoenix te verlaten dat hij zijn koffer daar had achtergelaten. De tantes hadden allebei een heel klein koffertje met 'de noodzakelijke spullen', zoals ze het zelf noemden. Helga had een valiesje ingepakt met wat hoognodige spullen voor Lydia en haarzelf.


      Terwijl Rowdy het valiesje en een van de koffers pakte en de tweede koffer tamelijk bruut in Gideons handen duwde, verzekerde hij de vrouwen dat het maar een korte wandeling naar zijn huis was. Ook zei hij dat zijn vrouw, Lark, hun met alle plezier thee en iets te eten zou serveren. Tevens zou ze zorgen dat de dames alle spullen kregen die ze nodig hadden. Bij die laatste opmerking bleef zijn blik even op Lydia's bruidsjurk rusten.


      'Misschien is het een goed idee als jij op het bureau op me wacht,' zei hij vervolgens tegen Gideon. Hoewel zijn toon vriendelijk klonk, was de blik in zijn ogen messcherp. 'Ik ga eerst voor de dames zorgen.'


      Gideon sputterde niet tegen. Hij besefte dat er in het beste geval een knallende ruzie en in het slechtste geval een arrestatie zou volgen, en hij vond dat de dames Fairmont en hun huishoudster die dag al genoeg hadden meegemaakt. Hij droeg het valiesje tot aan het einde van Main Street en protesteerde niet toen Helga het van hem overnam.


      Het bureau van de sheriff en de gevangenis bevonden zich in een langgerekt stenen gebouw, dat op de plaats stond waar ooit een houten bureautje met één cel had gestaan. Wyatt had het gebouw tijdens zijn korte aanstelling als hulpsherrif de lucht in laten vliegen, en Gideon dacht met enige nostalgie aan dat bureau terug. Als kind had hij vaak in die ene cel geslapen, niet omdat hij straf had, maar omdat Rowdy en Lark, die in die tijd pasgetrouwd waren, nog in een piepklein huisje woonden waarin geen plaats voor een logeerbed was.


      Pardner, de oude stroblonde hond, was inmiddels al jaren dood, en bij die gedachte kreeg Gideon een brok in zijn keel. Toen hij Rowdy's ruime werkkamer in liep, zag hij tot zijn genoegen echter een andere hond op het kleed voor de kachel liggen, die zich precies zo had opgekruld als Pardner dat vroeger deed. Het beest had zelfs dezelfde kleur als zijn voorganger, en Gideon voelde zijn ogen prikken toen hij op zijn hurken ging zitten om hem te aaien.


      Pardners dubbelganger likte aan zijn hand en liet een meelevend, zacht gejank horen toen hij hem aankeek.


      'Goed gezien,' zei Gideon. 'Ik zit in de nesten.'


      'Hij heet ook Pardner,' klonk een bekende stem. 'Ik denk dat Rowdy het niet over zijn hart kon verkrijgen om hem een andere naam te geven.'


      Gideon stond op en draaide zich om naar zijn andere broer, die bijna de hele deuropening vulde.


      Wyatt was groter dan Rowdy, magerder dan Gideon en de oudste van de drie gebroeders Yarbro. Terwijl Gideon en Rowdy een vrij lichte haarkleur hadden, was het haar van Wyatt donker. Zijn ogen waren indringend blauw en konden tot diep in iemands ziel kijken, net als de ijsblauwe ogen van Rowdy.


      'Ben je weer aan het werk als hulpsherrif?' vroeg Gideon. Ooit was Wyatt bandiet geweest, net als Rowdy. In die tijd had hij vee gestolen en treinen beroofd, maar dat was allemaal veranderd nadat hij de bankiersdochter Sarah Tamlin had ontmoet.


      Wyatt kwam binnen en deed de deur van het bureau dicht om het lawaai en het stof van de straat buiten te houden. 'Nee, ik heb nog steeds een ranch,' antwoordde hij. 'Maar ik help wel eens een handje als Rowdy het druk heeft. Sinds we die kopermijn hebben, is Stone Creek een stuk levendiger geworden. Vandaag kwam Rowdy bij me langs met het nieuws dat hij een telegram van de sheriff in Phoenix had gekregen. Je weet niet half hoe waar de woorden zijn die je daarnet tegen de hond sprak. Je zit stevig in de nesten.'


      Om Wyatt te laten zien dat hij daarvan niet onder de indruk was, en dat hij ook niet meer het kleine broertje was dat Wyatt en Rowdy zich herinnerden, ging Gideon op de stoel achter het grootste bureau zitten. Er stonden nog twee bureaus in de kamer, waarschijnlijk van Rowdy's hulpsherrifs. Hij legde zijn voeten op het bureau en leunde ontspannen achterover. 'Ik deed wat ik moest doen,' zei hij achteloos.


      Wyatt liep naar de kachel, pakte de blauwe geëmailleerde koffiepot en schudde er even mee. Daarna fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Het kan best zijn dat je inmiddels een belangrijke detective bent, maar je staat niet boven de wet,' zei hij lijzig. Hij liep met de pot naar de gootsteen en pompte er water in om een nieuwe pot koffie te zetten. 'En de wet verbiedt jou om een vrouw tegen haar zin uit haar huis te halen en in de trein te zetten.'


      'Lydia wilde niet met Jacob Fitch trouwen,' zei Gideon. Hij deed zijn best om niet defensief te klinken. 'Dat heeft ze min of meer zelf gezegd.'


      '"Min of meer"?' herhaalde Wyatt sceptisch. 'Trouwens, als een vrouw iets zegt, weet je nog niet zeker of ze het wel meent.' Hij keek even peinzend voor zich uit, alsof hij een persoonlijke herinnering oprakelde. Daarna schudde hij zijn hoofd. 'Geloof me, dat is echt geen garantie dat ze het meent.'


      'Heb je ruzie gehad met Sarah?' plaagde Gideon.


      'Sarah maakt nooit ruzie,' antwoordde Wyatt. 'En daar hadden we het trouwens niet over. Er is een arrestatiebevel tegen je uitgevaardigd, Gideon. Een federaal arrestatiebevel.'


      Gideon dacht aan zijn bandietenbloed en vroeg zich af of het misschien de overhand begon te krijgen. 'Zodra Lydia weer een beetje tot rust is gekomen, zal ze wel uitleggen hoe het werkelijk zit,' zei hij met een zelfverzekerdheid die hij niet voelde. 'Echt, ze wilde niet met die man trouwen.'


      Wyatt was nog steeds niet overtuigd. 'De bruidegom heeft anders aan de sheriff in Phoenix verteld dat je haar schoppend en schreeuwend hebt meegenomen.'


      'Ze was gewoon kwaad omdat ik haar een tik op haar achterwerk had gegeven,' zei Gideon. 'Ze trekt wel bij zodra Lark haar een jurk leent en ze die bruidsjapon kan uittrekken. Ik denk dat die kleding haar vooral heeft dwarsgezeten. Ze vond het vervelend om in een bruidsjurk te reizen en door iedereen te worden nagekeken.'


      Gideon zag zijn broers mondhoek heel even trillen voordat Wyatt weer ernstig werd. 'Als Miss Lydia Fairmont een klacht tegen je indient, kun je in de gevangenis belanden,' zei Wyatt, terwijl hij zich bezighield met de koffie. 'Ontvoering is een misdrijf, voor het geval ze je dat niet op die detectiveschool hebben geleerd.'


      'Ze dient geen aanklacht in,' zei Gideon, maar in werkelijkheid was hij niet helemaal zeker van zijn zaak. Dat wist zijn broer waarschijnlijk ook. Lydia was woedend geweest toen hij haar een tik op haar derrière had gegeven om haar duidelijk te maken dat ze moest stilliggen. Hij had haar snel naar buiten willen brengen voordat de ingehuurde knokploeg hem kon pakken.


      'Als zij geen aanklacht indient, doet Jacob Fitch het wel,' zei Wyatt. 'Misschien heeft hij het zelfs al gedaan.'


      'Dat kan helemaal niet.'


      'In het oosten van het land misschien niet, maar we zitten hier in Arizona, broertje. Dit is nog altijd het wilde Westen. De man was praktisch met Lydia getrouwd, dus dat zal echt wel zwaar wegen.'


      Gideon had helemaal geen tijd om in een van Rowdy's cellen te zitten. Hij moest de volgende ochtend in de Copper Creek Mine beginnen, en dat wisten zijn beide broers maar al te goed. Maar wat Wyatt en Rowdy niét wisten, was dat hij de mijnwerkersspade alleen maar oppakte om te infiltreren, het vertrouwen van de mijnwerkers te winnen en stakingsplannen te ondermijnen.


      In het geval van een staking zouden de eigenaars van de mijn een fortuin verliezen, en Gideon werd betaald - góéd betaald - om dat te voorkomen.


      Zodra de koffie stond te pruttelen, nam Wyatt plaats op de stoel die aan de andere kant van Rowdy's bureau stond.


      'Als ik jou was, zou ik mijn voeten van het bureau halen voordat de sheriff terugkomt. Rowdy is zo kwaad op je, dat hij zin heeft om je met zijn zweep naar het einde van Main Street te slaan,' zei hij. 'En hij heeft al een kort lontje nu er zoveel problemen in het mijnwerkerskamp zijn.'


      'Ik ben niet bang voor Rowdy,' zei Gideon. Dat was ook zo, maar tot nu toe had hij ook nooit reden gehad om bang voor zijn broer te zijn.


      'Dat is de vloek van de Yarbro's,' merkte Wyatt met gespeelde somberheid op. 'We zijn geen van drieën verstandig genoeg om op het juiste moment bang te zijn.'


      'Als ik eenmaal heb uitgelegd...' begon Gideon, maar hij maakte zijn zin niet af. Hij wilde zijn broer niet de indruk geven dat hij zich verontschuldigde voor zijn daad. Als hij de tantes niet had overgehaald en Lydia niet over zijn schouder had gegooid, zou Lydia nu Mrs. Jacob Fitch zijn geweest.


      En dan zou dit haar huwelijksnacht zijn geworden.


      Bij de gedachte dat Fitch of een ander Lydia zou uitkleden en bezit van haar zou nemen, ging er een huivering door Gideon heen. Hij was zich bewust van het feit dat ze was uitgegroeid tot een heel aantrekkelijke vrouw, maar als hij naar haar keek, zag hij tegelijkertijd het eenzame doodsbange meisje dat ze tien jaar geleden was geweest.


      'Ik heb nergens spijt van,' verzekerde hij Wyatt, voor het geval daar misverstanden over bestonden.


      'Nee, dat zal wel niet,' zei Wyatt.


      Geïrriteerd besloot Gideon van onderwerp te veranderen. 'Hoe gaat het met Sarah en de kinderen?' vroeg hij.


      Wyatts mondhoeken gingen weer een klein stukje omhoog, alsof zijn glimlachjes schaars en kostbaar waren. Het was een trekje dat de broers alle drie bezaten. Ze hadden het geërfd van hun beruchte vader, de treinrover Payton Yarbro. Gideon had nog drie broers Ethan, Levi en Nick, maar hij had hen nooit ontmoet, dus hij wist niet of zij ook zelden breeduit lachten.


      'Goed,' antwoordde Wyatt. 'Met de ranch gaat het ook goed, want dat zal je volgende vraag wel zijn. We zijn nog lang niet uitgepraat over je schelmenstreek in Phoenix, Gideon. Als Rowdy er niet was geweest, was die trein tot stilstand gebracht en zou je met handboeien om naar buiten zijn gesleept. Zoveel macht heeft die Jacob Fitch.'


      Gideons nek werd rood van verontwaardiging en de achterkanten van zijn oren gloeiden. 'Behandel me verdorie niet alsof ik een kind ben dat jullie over de knie kunnen leggen. Ik ben zesentwintig, ik heb gestudeerd en ik heb voor het Pinkerton Agency én Wells Fargo gewerkt.'


      Wyatt floot zachtjes, waardoor de hond zijn oren spitste en Gideon nog bozer werd. 'Zesentwintig,' zei hij bewonderend. 'Dat is een eerbiedwaardige leeftijd, broertje. Maar als je niet wat verstandiger wordt, zul je waarschijnlijk niet veel ouder worden.'


      Wrevelig bedacht Gideon dat Wyatt een jaar of drieënveertig was. Kennelijk vond zijn broer zichzelf een wijze oude man die het recht had om gewichtig te doen en hem de les te lezen. 'Noem me geen broertje,' gromde hij.


      Wyatt grinnikte alleen maar.


      Op dat moment kwam Rowdy binnen, die de deur met een klap achter zich dicht liet vallen. 'Haal je voeten van mijn bureau,' grauwde hij, terwijl hij Gideon van top tot teen opnam.


      Gideon nam de tijd om te gehoorzamen, maar hij deed wel wat Rowdy had gezegd, al werd zijn humeur daar niet beter van.


      'Lark heeft de vrouwen wat te eten en te drinken gegeven. Ze logeren vannacht bij ons,' zei Rowdy, terwijl hij doorliep naar de koffiepot. Hij was verrast toen hij zag dat er al koffie was gezet. Gideon herinnerde zich dat Wyatt en Rowdy de hele dag door koffie dronken. 'Ik verwacht dat Fitch morgenochtend arriveert om hen op te halen.'


      'Wat?' Gideon schoot overeind uit Rowdy's stoel. Waarschijnlijk was dat juist de opzet van zijn broer geweest, maar tegen de tijd dat Gideon dat doorhad, was het al te laat.


      Wyatt en Rowdy keken elkaar grimmig aan.


      'Er is maar één manier om hier onderuit te komen,' merkte Rowdy na een paar tellen op.


      'Dat vrees ik ook,' beaamde Wyatt.


      Gideon wachtte af. Ook al was hij nog zo nieuwsgierig, hij was te geïrriteerd om te vragen wat ze in gedachten hadden. Voordat hij de taak had gekregen om in de mijn te gaan werken, had hij zelf min of meer als sheriff gewerkt, maar vandaag had hij geen moment stilgestaan bij de gevolgen van zijn daad.


      Het enige waaraan hij had gedacht, was dat hij Lydia uit de klauwen van Jacob Fitch moest bevrijden.


      'Je moet met het meisje trouwen,' zei Rowdy langzaam, alsof Gideon traag van begrip was. 'Vanavond nog.'


      'Er zijn natuurlijk ook wel andere opties,' merkte Wyatt peinzend op.


      'Zoals?' snauwde Gideon.


      'Je zou wegens ontvoering naar de gevangenis kunnen gaan,' zei Wyatt.


      'Of Lydia kunnen overdragen aan Jacob Fitch,' opperde Rowdy.


      'Ik peins er niet over!'


      'In dat geval kun je maar beter met haar trouwen,' zei Wyatt.


      'Als ze je wil hebben,' voegde Rowdy eraan toe. 'En na vandaag lijkt die kans me tamelijk klein.'


      Als Gideon zijn neefjes en nichtjes niet meetelde, waren Wyatt en Rowdy zijn enige familie. Zijn vader was jaren geleden bij een schietpartij omgekomen en zijn moeder was gestorven voordat hij een dag oud was, dus hij had geen enkele herinnering aan haar, zelfs geen geur of een stemgeluid. Als hij op straat over Ethan, Levi of Nick zou struikelen, zou hij hen niet herkennen, en een zus op wie hij stapelgek was geweest - zijn halfzusje Rose, nakomeling van zijn vader en een vrouw die zichzelf Ruby noemde - was op haar vierde verongelukt.


      Gideon was destijds zes geweest, en hij had het ongeluk voor zijn ogen zien gebeuren. Ze was in Flagstaff Ruby's Saloon uit gerend om een weglopend katje te pakken. Gideon had gezien dat ze door een paard-en-wagen werd overreden. Hij had zoveel verdriet om haar gehad, dat hij had gezworen nooit meer zoveel van iemand te houden.


      Dat had hij ook nooit meer gedaan.


      Toch vond hij de mening van zijn twee oudere broers belangrijk, ook zonder het gevoel dat dichters en de meeste andere mensen liefde noemden. Wyatt en Rowdy waren bandieten geweest, mannen die niets anders dan de strop van een beul in het verschiet hadden, maar toch waren zij erin geslaagd om hun leven een totaal andere wending te geven. Ze waren met lieve vrouwen getrouwd, hadden kinderen gekregen, hadden een goede naam verworven en bezit gekregen.


      Dankzij hen en het voorbeeld dat zij hadden gegeven, was Gideon gaan studeren in plaats van als hulpsherrif in Stone Creek te blijven, zoals hij eigenlijk had gewild. Hij had hard gestudeerd en zich keurig gedragen, al stroomde het Yarbrobloed net zo bruisend door zijn aderen als door de aderen van zijn broers.


      Om die reden, en een paar redenen die hij niet direct kon benoemen, liep hij niet weg en liet hij zich door zijn broers een sufferd noemen.


      'Kan Fitch Lydia zomaar meenemen en met haar trouwen, ook als ze dat niet wil?' vroeg Gideon, inmiddels te moe om zich nog langer te verzetten.


      'Wettelijk gezien kan hij haar niet dwingen mee te gaan, maar ik weet niet of hij haar wel een keuze biedt,' antwoordde Rowdy nuchter. 'Dat heb jij ook niet gedaan.'


      Voor het eerst sinds Gideon Lydia uit haar huis had gehaald, in de wagen had gegooid en had gedwongen in de trein te stappen, drong het tot hem door wat hij had gedaan, ook al waren zijn bedoelingen nog zo nobel geweest.


      'Sodeju,' mompelde hij.


      'Zeg dat wel,' zei Wyatt. 'Sodeju.'


      'Je kunt het nog goedmaken, Gideon,' zei Rowdy. 'Eigenlijk moet ik je meteen in de cel gooien en je daar laten zitten tot de sheriff in Phoenix me toestemming geeft om je vrij te laten of me vraagt je naar een rechtbank te slepen. Tot die tijd ben je echter mijn verantwoordelijkheid. Je bent mijn broer, en ik wil niet dat je van het rechte pad af raakt, zeker niet nu je je best hebt gedaan om een studie af te ronden en een goede baan te krijgen. Ik ben dus bereid je een kans te geven. Ga naar Lydia en praat met haar. Als zij je wil hebben - en nogmaals, daar heb ik zo mijn twijfels over, want ze lijkt me een verstandig meisje - kunnen jullie vanavond nog trouwen. Dan kan Fitch haar niet meer ophalen.'


      Het gebeurde niet vaak dat Rowdy zo lang achter elkaar aan het woord was, en hij zweeg even. Na een diepe, vermoeide zucht maakte hij zijn verhaal af. 'Maar er is nog iets waarmee je rekening moet houden, Gideon. Na de gebeurtenissen van vandaag zal Lydia in Phoenix stevig over de tong gaan. Je hebt een schandaal veroorzaakt door haar te schaken.'


      Omdat Gideon fatsoen zelf nooit zo belangrijk vond, had hij daar helemaal niet over nagedacht, net zomin als hij had nagedacht over de mogelijkheid dat hij van een misdaad beschuldigd zou worden. Maar zelfs naar de maatstaven van een twistzieke, lawaaierige stad als Phoenix had hij inderdaad een schandaal veroorzaakt. Zou Jacob Fitch zijn bruid eigenlijk nog wel willen? Of wilde hij haar alleen maar straffen omdat ze hem voor gek had gezet?


      Hij ging op een van de andere stoelen zitten, zette zijn ellebogen op zijn dijen en legde zijn gezicht in zijn handen. Hoewel hij Lydia echt had willen helpen, had hij er een puinhoop van gemaakt. Maar wat had hij anders kunnen doen? Na zijn gesprek met Lydia was hij ook al naar de kleermaker gegaan om Fitch te vragen Lydia meer tijd te geven.


      Fitch had er niet over gepeinsd om aan dat verzoek te voldoen.


      Toen Gideon een hand op zijn schouder voelde, wist hij al dat Rowdy naast hem stond.


      'Ik weet niet of het een troost voor je is, maar in jouw plaats had ik precies hetzelfde gedaan,' bromde hij.


      'Ik ook,'bekende Wyatt.


      Rowdy nam weer het woord. 'Het liefst zou ik je adviseren om dat baantje in de mijn te laten schieten en zo snel mogelijk hier te vertrekken. Ik begrijp trouwens ook niet waarom je na jouw opleiding en al je ervaring bij Pinkerton en Wells Fargo in een mijn wilt werken, maar dat terzijde. Ik denk dat je deze streek hebt uitgehaald omdat je sterke gevoelens voor Lydia Fairmont koestert, en dat is iets waarvoor een man nooit op de loop moet gaan.'


      'Amen,' zei Wyatt. 'Ik zou al dood zijn geweest als ik Sarah niet had gehad.'


      Gideon stak zijn neus in de lucht en rechtte zijn schouders. Wat voelde hij precies voor Lydia? Eigenlijk wilde hij haar vooral beschermen. Zijn gevoelens hadden niets te maken met de liefde die Rowdy en Wyatt voor hun vrouwen voelden.


      'Ik praat wel met haar,' zei hij na een lange stilte. Hij stond op van zijn stoel.


      Rowdy keek naar de klok. Het was inmiddels al acht uur geweest. 'Wacht dan niet te lang,' adviseerde hij. 'Lydia heeft een vermoeiende dag achter de rug en wil waarschijnlijk vroeg naar bed.'


      Gideon knikte ernstig en liep naar de deur.


      Wyatt maakte ook aanstalten om weg te gaan, en Rowdy porde het vuur in de potkachel op. Het viel Gideon op dat ze geen van beiden een druppel van de koffie hadden gedronken waar ze zo gek op waren.


      'Ik denk dat Sarah op me wacht,' zei Wyatt. 'Alhoewel, als er een trouwpartij gaat plaatsvinden, kan ik misschien beter hier blijven om te zien wat er nu weer gebeurt,' liet hij er grinnikend op volgen.


      Gideon kon op dat moment nergens om lachen, zeker niet om een bruiloft. Toch liet hij een schor gegrinnik horen voordat hij naar buiten liep.


      Rowdy floot zijn hond en haalde zijn broer met een paar passen in. Wyatt liep ook naar buiten en maakte de teugels van zijn paard los. Daarna steeg hij op en reed hij in de richting van zijn huis.


      In het bureau had Rowdy aardig wat gezegd, maar hij sprak geen woord toen hij met Gideon en Pardner naar het grote stenen huis aan het einde van een door bomen geflankeerde straat achter het bureau wandelde. Achter alle ramen brandde licht, en toen Gideon dat zag, verlangde hij ernaar om ook zo'n huis te hebben. Hij wilde ook een vrouw die thuis op hem wachtte, zoals Sarah kennelijk op Wyatt wachtte. Misschien wilde hij zelfs een paar kinderen en een eigen hond.


      In plaats daarvan was hij op weg naar een vrouw die goede redenen had om hem aan een boom te willen zien bungelen.

    


    
      


      Het huis van Rowdy en Lark Yarbro was groot, maar niet half zo groot als Lydia's huis in Phoenix.

    


    
      Of beter gezegd: Lydia's voormalige huis in Phoenix. Het was eenvoudig ingericht en er stonden maar weinig siervoorwerpen in, wat eigenlijk niet zo vreemd was als je vier uitbundige kinderen door de ruime, spaarzaam gemeubileerde kamers zag rennen. Aan Larks uitdijende middel te zien, was de volgende kleine Yarbro trouwens in aantocht.


      In de tijd dat Lark Lydia's schooljuf was geweest, had ze donker haar gehad, maar nu was het honingkleurig. Zelfs als achtjarig meisje dat zelf al genoeg problemen had, had Lydia gevoeld dat 'Miss Morgan' niet gelukkig was en voor iets of iemand op de vlucht was. Kennelijk had Lark zichzelf in die tijd vermomd en het drastische besluit genomen haar haren te kleuren. Dat was iets wat geen enkele fatsoenlijke vrouw zonder goede reden zou doen.


      Wat destijds haar probleem ook was geweest, blijkbaar was het opgelost toen ze met Rowdy was getrouwd. Al wilde Lydia dolgraag weten wat er destijds aan de hand was geweest, ze zou zulke persoonlijke vragen nooit durven stellen. Inmiddels zag Lark er prima uit. Lydia had nog nooit zo'n serene vrouw gezien als Rowdy's vrouw, die ook kalm bleef nu ze onverwachts een huis vol gasten kreeg.


      Lark had Lydia onmiddellijk een jurk en een nachtjapon geleend, want Helga had alleen maar haar dierbaarste persoonlijke bezittingen ingepakt. Daarna had ze voor het eten gezorgd en had ze twee porties voor Rowdy en Gideon in de oven gezet. Ook was ze zo vriendelijk geweest om voor de tantes, die allebei omvielen van de uitputting en de opwinding, een logeerkamer op de begane grond in orde te maken.


      Lydia en Helga zouden het tweepersoonsbed in een kamertje achter de keuken delen. Net als de tantes was Helga direct na het eten naar bed gegaan, doodmoe en nog altijd trots op haar rol bij de rampzalige gebeurtenissen van die dag.


      'Wat ben je volwassen geworden, Lydia,' verzuchtte Lark toen ze na het eten met een kopje thee aan de keukentafel zaten. 'Ik vind het heerlijk om je weer te zien.'


      Lydia bloosde. 'Al zijn de omstandigheden misschien niet ideaal, dat moet je toegeven,' zei ze.


      Glimlachend schudde Lark haar hoofd. Lydia had haar het verhaal van de verstoorde bruiloft verteld. Ze móést wel, want wie ging er nu op bezoek in een bruidsjurk? De details die ze in haar verhaal had weggelaten, waren aangevuld door Helga en de tantes.


      Zij leken dit allemaal als een fantastisch, romantisch avontuur te beschouwen.


      Lydia, blijkbaar de enige die nog nadacht, besefte dat ze zich in een rampzalige situatie bevond.


      'Die mannen van Yarbro toch,' zei Lark. 'Je weet nooit wat je van hen moet verwachten.'


      'Ik had in elk geval niet verwacht dat ik op mijn trouwdag ontvoerd zou worden,' zei Lydia, maar nu de paniek en de schrik inmiddels een beetje waren gezakt, werd het tijd dat ze de waarheid onder ogen zag. Ze was blij dat Gideon haar huwelijk met Jacob had voorkomen, en ze had al die tijd gehoopt dat hij haar zou komen halen. Dat was de reden waarom ze hem die brief had gestuurd.


      Gezien de sombere toekomst die de tantes, Helga en haar wachtte, was het egoïstisch om opgelucht te zijn, maar ze was werkelijk verheugd dat de huwelijksvoltrekking niet was doorgegaan. Als Gideon er niet was geweest, zou Jacob Fitch haar nu in zijn bed aan verschrikkelijke dingen onderwerpen, gezegend door God en met de toestemming van de maatschappij. In plaats daarvan zat ze nu in een mooi huis aan het einde van een boomrijke laan met haar voormalige schooljuf thee te drinken. Het was heerlijk om zo rustig aan de keukentafel te zitten.


      Er was geen enkele vrouw die Lydia zo had bewonderd als Lark, misschien met uitzondering van tante Nell.


      Ze wilde zich net excuseren en naar bed gaan toen de hordeur van de keuken openging. Rowdy kwam binnen, gevolgd door een strogele hond en Gideon, die een beetje verloren achter de hond aan sjokte.


      Rowdy liep naar zijn vrouw en gaf haar een kus op haar hoofd. Larks gezicht straalde en ze keek glimlachend naar hem.


      'Ik heb eten voor jullie bewaard,' zei ze.


      'Ik eet straks wel,' zei Rowdy met een twinkeling in zijn ogen. 'Nu lijkt het me beter als jij, Pardner en ik ons even uit de voeten maken.'


      Er ging een schok door Lydia heen, een emotie die ze niet meteen kon plaatsen, en ze keek van Lark en Rowdy naar het gezicht van Gideon. Haar gevoelens waren een mengeling van bezorgdheid, ergernis en iets wat ze zelf niet begreep.


      In de tussentijd bleef Gideon op de drempel staan alsof hij zijn tong had verloren. Zelfs lang nadat Lark en Rowdy de keuken hadden verlaten, bleef hij zwijgen.


      'Ik wist niet wat ik anders moest doen,' zei hij uiteindelijk. 'Maar als je écht terug wilt naar Jacob Fitch, breng ik je wel naar hem toe.'


      Het was al veel te laat om terug naar Jacob te gaan, al besefte Gideon dat misschien nog niet. Zelfs als Jacob wilde geloven dat Lydia's eer nog ongeschonden was, zou zijn moeder protesteren. De blik waarmee Mrs. Fitch bij hun vertrek naar Lydia had gekeken, stond voor altijd in haar geheugen gegrift. Malverna Fitch was een vrouw die iemand een schandelijke misstap nooit zou vergeven.


      En als Mr. Fitch de vele schulden van de familie Fairmont niet wilde betalen, zouden de schuldeisers waarschijnlijk morgenochtend al op de stoep staan. Lydia vermoedde dat het nieuws van de afgeblazen bruiloft als een lopend vuurtje door Phoenix zou gaan.


      'Ik heb nog geen idee wat ik wil, Gideon Yarbro,' zei ze met alle strengheid die ze kon opbrengen. 'Maar ik ga in elk geval niet terug naar Phoenix.'


      Eindelijk kwam Gideon in beweging. Hij liep naar haar toe en ging op zijn hurken naast haar zitten, net als in de zitkamer van haar eigen huis. Hij pakte haar hand in de zijne en keek haar recht in de ogen. 'Ik ben niet rijk,' zei hij ernstig, 'maar ik werk hard en ik heb wat geld gespaard. Ik kan voor je zorgen, Lydia, en ook voor je tantes. Zelfs voor Helga, als ze het niet erg vindt om voor haar brood te werken.'


      Wederom staarde Lydia hem sprakeloos aan. Waar kwam dit nu weer vandaan? 'Vraag je me nu ten huwelijk?' vroeg ze. Ze was gewoon te moe om haar woorden anders in te kleden.


      'Eigenlijk wel, ja,' antwoordde Gideon, nadat hij zichtbaar had geslikt. 'Na alles wat er vandaag is gebeurd, zei Rowdy dat dat wel het minste was wat ik kon doen.'


      Als de tranen Lydia niet zo hoog hadden gezeten, zou ze in lachen zijn uitgebarsten. Geen wonder dat Rowdy zijn vrouw snel de keuken uit had gewerkt en hen hier samen had achtergelaten.


      Waarschijnlijk had hij Gideon zelfs opgedragen om haar ten huwelijk te vragen. 'Is dat de reden dat je me een aanzoek doet, Gideon? Omdat je broer denkt dat dat zo hoort?'


      Gideon deed zijn best om te glimlachen, maar hij slaagde er totaal niet in. In zijn ogen zag ze berusting in plaats van hartstocht. 'Hij heeft gelijk, Lydia,' antwoordde hij. 'Het is het minste wat ik kan doen.'


      'Het minste wat je kunt doen,' echode Lydia. Het kostte haar de grootste moeite om zijn gezicht niet aan te raken, om hem te vertellen dat alles wel goed zou komen. Tegelijkertijd had ze zin om hem een harde klap te geven. Als ze de kracht had gehad om hem te slaan, zou ze het hebben gedaan.


      'Ik pak het helemaal verkeerd aan,' zei Gideon. Deze keer glimlachte hij wel, al was het een verdrietige glimlach. 'Het wordt geen huwelijk in de traditionele zin van het woord. Ik verwacht echt niet van je dat je het bed met me deelt. Je krijgt een dak boven je hoofd, en de tantes ook. Fitch kan je niet meer lastigvallen als je mijn vrouw bent. Dat is toch niet zo'n slechte overeenkomst?'


      In Lydia's ogen was het een verschrikkelijke overeenkomst, juist omdat ze het bed niet met hem zou delen. Toen Gideon haar had gekust, had hij een enorm vuur in haar aangestoken. Nu verwachtte hij dat ze met hem zou trouwen zonder die uitslaande brand te blussen.


      Anderzijds moest ze toegeven dat zijn aanbod niet bepaald slecht was.


      De tantes zouden altijd genoeg te eten hebben en een nieuw thuis krijgen. Het was duidelijk dat ze vertrouwen in Gideon hadden, want anders zouden ze hun huis niet hebben verlaten, nieuwe jurken en hoeden hebben gekocht en helemaal naar Stone Creek zijn gereisd.


      Eigenlijk had de afspraak voor haar ook alleen maar voordelen. Als ze Gideon haar jawoord gaf, zou ze lid van de familie Yarbro worden. Heel haar leven was ze eenzaam geweest, maar dan zouden Lark en Sarah haar schoonzusters worden en Wyatt en Rowdy haar zwagers. Ze zou ook neefjes en nichtjes krijgen, en op den duur zou ze misschien zelfs wel vrienden maken, mensen die haar aardig vonden om haarzelf, niet omdat ze een Fairmont was.


      'Maar wat wil je zelf, Gideon?' vroeg ze zachtjes toen ze even had nagedacht. 'Heeft zo'n overeenkomst voor jou wel voordelen?' Opeens flitste er een vreselijke gedachte door haar hoofd. 'Stel dat je op een dag een andere vrouw ontmoet en verliefd op haar wordt.'


      Ik zou het niet kunnen verdragen als dat zo was, voegde ze er in gedachten aan toe.


      Een spiertje in Gideons sterke, vierkante kaak bewoog. 'Ik kan je beloven dat ik nooit verliefd word op een andere vrouw, Lydia,' zei hij.


      'Hoe kun je dat nu beloven?' vroeg Lydia. 'Hoe kun je dat nu zo zeker weten?'


      Gideon ging staan, maar hield haar hand vast. 'Lang geleden heb ik me voorgenomen om nooit van iemand te houden,' antwoordde hij, haar recht in de ogen kijkend. 'Tot nu toe is me dat altijd gelukt. Ik denk ook niet dat daar verandering in komt.'


      Terwijl ze hem aankeek, wist ze dat hij het meende.


      Hoewel ze zich voornam om zijn aanzoek te accepteren en zichzelf, de tantes en Helga tegen de woede van Jacob Fitch te beschermen, voelde ze haar hart in duizend stukjes verkruimelen, als een droge, stokoude liefdesbrief die in een stoffige doos was gevonden en er te ruw uit was gehaald.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Toen het besluit eenmaal was genomen, ging Rowdy de dominee halen en werden de tantes en Helga wakker gemaakt om in hun nachtkleding, slaapmutsen en peignoirs getuige te zijn van de plechtigheid.

    


    
      Voor de tweede keer die dag trok Lydia de bruidsjurk van haar tante Nell aan, en op verzoek van Lark trok Gideon Rowdy's zondagse jas aan en strikte hij een lange, dunne das om zijn hals.


      Bij het zien van zijn gezicht bedacht Lydia dat hij keek alsof de das een strop was. Zelf bevond ze zich in een vreemde staat van blijde wanhoop.


      'We moeten zo snel mogelijk een receptie houden,' zei Lark bezorgd, maar ook opgewekt. 'Sarah en Maddie vergeven het ons nooit als we dat niet doen.'


      Lydia wist dat Sarah de vrouw van Wyatt was, maar ze had haar aanstaande schoonzus nog niet ontmoet. Vaag herinnerde ze zich dat Maddie de vrouw van Sam O'Ballivan was, een rijke rancher en een voormalige Arizona Ranger. In de tijd dat Lydia in Stone Creek had gewoond, was hij de belangrijkste persoon van het stadje geweest.


      'Ik wil geen poeha,' zei Gideon tegen zijn schoonzus. Het was duidelijk dat hij geen zin had om zijn huwelijk uitgebreid te vieren. 'Ik meen het, Lark.'


      'Dat begrijp ik, Gideon,' zei Lark met een lief lachje. 'Maar deze keer ben ik niet van plan je je zin te geven. "Poeha" is een verkeerde omschrijving voor wat er gaat gebeuren als dit stadje ontdekt dat je thuis bent gekomen, op dezelfde dag bent getrouwd en nog niet eens de moeite hebt genomen om oude bekenden te begroeten.'


      'Ik heb helemaal geen tijd gehad om iemand te begroeten,' snauwde Gideon. 'En ik moet morgenochtend om klokslag zeven uur bij de mijn staan om aan mijn nieuwe baan te beginnen. Als ik daar tien of twaalf uur heb gewerkt, moet ik ook nog eens dringend op zoek naar een huis waar ik al deze vrouwen kan onderbrengen.'


      Waar ik al deze vrouwen kan onderbrengen...


      Het zinnetje weergalmde door Lydia's hoofd en toverde een vernederde blos op haar wangen. Gideon klonk alsof de tantes, Helga en zij een ongewenst stel paarden waren waarvoor een stal moest worden gezocht.


      Als ze een alternatief had gehad en een eerzame manier had geweten om de kost te verdienen, zou ze haar onwillige bruidegom hebben verteld dat hij naar de pomp kon lopen.


      De dominee arriveerde, een mollige man van middelbare leeftijd die er slaperig en verbaasd uitzag. Zijn kalende achterhoofd glansde nog van het water waarmee hij zijn laatste haar haastig naar beneden had gekamd toen Rowdy hem kwam halen.


      Er was vlug een trouwvergunning geregeld, en Gideon zette er met een brute, grote haal zijn handtekening op. Lydia's hand trilde toen ze haar veel bescheidener handtekening eronder zette.


      De dominee wilde de plechtigheid waarschijnlijk zo snel mogelijk achter de rug hebben en weer in bed kruipen, want hij ging met zijn rug naar de haard staan en wees ongeduldig waar Gideon moest gaan staan. Lydia bleef zo lang als verlamd staan, dat Helga haar uiteindelijk vastpakte en naar Gideon duwde.


      Voor een belangrijke gebeurtenis die het leven van Lydia en Gideon voorgoed zou veranderen, was de ceremonie heel snel voorbij. Sterker nog, toen Lydia haar blik naar de klok achter de rechterschouder van de dominee liet glijden, zag ze dat alles binnen tien minuten achter de rug was.


      Gelukkig gaf ze op het goede moment antwoord op de vraag van de dominee, daartoe aangezet door Helga, die haar tussen haar ribben bleef porren. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Gideon zijn kaken op elkaar had geklemd en zijn mond bewust moest ontspannen om iets te kunnen zeggen.


      Na een nerveuze blik op Rowdy, die rechts van Gideon stond, kondigde de dominee uiteindelijk luidkeels aan: 'Dan verklaar ik u nu tot man en vrouw. Mr. Yarbro, u mag uw bruid kussen.'


      Tijdens de plechtigheid was Lydia's enige gedachte geweest dat ze niet mocht flauwvallen en niet in tranen mocht uitbarsten. Daardoor had ze niet eens aan de traditionele kus gedacht, en ze kreeg dan ook nauwelijks de tijd om zich schrap te zetten voordat Gideon haar naar zich toe draaide en haar een licht, bijna broederlijk kusje op haar mond gaf.


      'Zo,' zei de dominee, terwijl hij tevreden zijn handen afklopte. 'Dat zit erop.'


      De tantes giechelden als kleine meisjes en klapten in hun handen. Helga mompelde: 'Goddank!'


      Lark keek vernietigend naar Gideon, die zwijgend bij Lydia wegliep en niet eens meer naar haar omkeek. Hij nam de dominee mee naar de gang om hem uit te laten en te betalen voor zijn diensten.


      Lark omhelsde Lydia en fluisterde in haar oor: 'Het komt allemaal goed, dat beloof ik je.'


      Rowdy, die zich al net zo aan Gideons gedrag ergerde als Lark, gaf Lydia glimlachend een kus op haar voorhoofd en verwelkomde haar in de familie Yarbro.


      Bij die woorden kreeg ze tranen in haar ogen, en toen Rowdy dat zag, sloeg hij zijn sterke armen om haar heen en trok hij haar even dicht tegen zich aan. 'Je hebt nu twee broers,' zei hij. 'Wyatt en ik. Wij zullen voor je zorgen, zelfs als die jonge sufferd het niet doet.'


      Lydia liet haar voorhoofd tegen Rowdy's schouder rusten en knikte, te emotioneel om hem met woorden te bedanken.


      De feestelijkheden duurden helaas net zo kort als de plechtigheid.


      De tantes kusten Lydia op haar wangen en gingen vervolgens terug naar hun slaapkamer. Helga gaf haar een hand, alsof ze een zakelijke overeenkomst hadden gesloten, en liep gapend terug naar het kamertje achter de keuken.


      Rowdy en Lark keken Gideon allebei scherp aan voordat ze naar de keuken vertrokken. Kennelijk had Rowdy inmiddels lang genoeg op zijn eten gewacht.


      Opeens stond Lydia dus alleen met Gideon in de zitkamer.


      Haar echtgenoot.


      Wat moest ze nu doen?


      Gideon leek al net zo onzeker als zij.


      'Dat was waarschijnlijk niet de bruiloft waarvan je als kind had gedroomd.' Voor het eerst sinds ze zich een kwartier geleden in de voorkamer van de familie Yarbro hadden verzameld, glimlachte hij naar haar.


      Voor een deel vergis je je daarin, dacht Lydia, maar dat zou ze hem nooit vertellen. Als kind, als meisje en als jonge vrouw had ze er vele, vele malen van gedroomd om met Gideon te trouwen, maar in haar dromen had hij graag haar echtgenoot willen worden en was er sprake geweest van kerkklokken, bloemen en kerkbanken vol stralende mensen. En van een romantische huwelijksreis.


      Zwijgend schudde ze haar hoofd.


      Gideon haalde een hand door zijn haren en keek naar de trap. 'Ik zei dat ik niet van je zou verlangen dat je het bed met me deelde, maar...' begon hij.


      Eindelijk hervond Lydia haar stem. Ze slaagde er zelfs in om beverig naar hem te glimlachen voordat ze zijn zin afmaakte. 'Maar ze verwachten dat wij in onze huwelijksnacht in elk geval in dezelfde kamer slapen.'


      Gideon knikte. Hij zag er zo somber en moe uit, dat Lydia's dwaze hart voor hem smolt.


      Ze liep naar hem toe en pakte zijn hand. 'Maak je maar geen zorgen, Gideon,' plaagde ze ondeugend, verbaasd dat een brutalere, sterkere versie van haar de leiding nam. 'Ik beloof je dat je deugdzaamheid niet in gevaar zal komen.'


      Hij lachte, en dat geluid deed Lydia goed. 'Kom mee dan, Mrs. Yarbro,' zei hij, haar een kneepje in haar vingers gevend. 'We gaan als een respectabel, getrouwd stel naar bed.'


      Lydia's hart kreeg vleugels en fladderde omhoog naar haar keel, waardoor ze bijna geen adem meer kreeg. Toch gaf ze Gideon haar hand en liet ze zich in haar oude, driemaal gedragen bruidsjurk mee naar boven nemen.


      Hij legde zijn vinger op zijn lippen toen ze langs de slaapkamers van zijn neefjes en nichtjes liepen en nam haar mee naar een kamer met een schuin dak aan het einde van de gang. Op het nachtkastje verspreidde een prachtige porseleinen lamp een zachte gloed, en het raam stond open om de avondbries binnen te laten.


      Lydia dwong zichzelf om naar het bed te kijken en hield haar adem in toen ze zag hoe smal het was. De adem stokte haar nogmaals in de keel toen Gideon zich onmiddellijk begon uit te kleden.


      Eerst trok hij zijn jas uit, daarna verdween de das en vervolgens het overhemd.


      'Je bent toch niet van plan om in die bruidsjurk te slapen?' informeerde hij, slechts nog gekleed in zijn lange broek en laarzen. Hij ging op de rand van de matras zitten. Hoewel zijn gezicht net buiten de lichtcirkel van de lamp viel, wist Lydia dat hij naar haar keek.


      Haar blik viel op het litteken op zijn schouder. Ze vroeg zich af wat er gebeurd was, maar ze durfde het niet te vragen. Beneden had ze een uitdagende opmerking gemaakt, maar nu was ze weer verlegen en slecht op haar gemak. 'Lark heeft me een nachthemd geleend, maar dat ligt in Helga's kamer,' antwoordde ze. 'Het was oorspronkelijk de bedoeling dat ik daar zou slapen.'


      Gideon zei niets. Zijn gezicht gaf nog steeds niets van zijn gevoelens prijs, maar ze zag zijn keel bewegen toen hij slikte.


      'Ik ga het wel halen,' zei Lydia.


      Gideon stond op, liep naar haar toe en begon de talloze knoopjes op de achterkant van haar jurk los te maken. 'Dat hoeft niet,' zei hij met een vreemde, schorre stem. 'Je mag wel een van mijn overhemden aan.'


      Dat leek Lydia in elk geval prettiger dan slapen in haar oncomfortabele lange onderbroek, hemdje en korset, maar op een bepaalde manier leek een overhemd nog uitdagender dan helemaal naakt naast Gideon liggen. Ze verlangde naar een van haar eigen nachthemden met lange, wijde mouwen, hoge kragen en zomen met ruches die over de grond streken, maar die had ze allemaal in Phoenix achtergelaten.


      Als ze het nachthemd van Lark bij Helga ging halen, zou ze met de huishoudster moeten praten, en ze vermoedde dat ze niet genoeg kracht meer in haar benen had om het hele eind te lopen.


      'Goed,' zei ze.


      Gideon liep naar een grote, mahoniehouten kast tegen de muur en haalde er een overhemd uit, dat hij aan haar gaf.


      'Hangt jouw kleding hier?' Ze wist dat het een domme vraag was, maar ze kon de stilte niet langer verdragen. Met afgewend hoofd nam ze het kledingstuk van hem aan.


      'Ik kom hier af en toe logeren,' antwoordde Gideon. Na de manier waarop hij haar beneden had behandeld, klonk zijn stem opmerkelijk vriendelijk. 'Lark en Rowdy hebben me deze kamer gegeven toen ze hier kwamen wonen.'


      Na die woorden draaide hij zich om, waardoor Lydia de tijd kreeg om uit de bruidsjurk te stappen die ze angstvallig tegen haar lijf geklemd hield. Vervolgens trok ze haar korset en ondergoed uit en hulde ze zich haastig in het overhemd dat hij haar had gegeven. Het kwam tot over haar knieën, en de katoen rook aangenaam naar Gideon: een mengeling van zeep, aftershave en zadelleer. Dat laatste was vreemd, want ze had hem nog niet op een paard gezien.


      'W-waar slaap jij dan in?' vroeg ze. Ze stond nog steeds midden in de kamer, met de dierbare jurk van tante Nell in een poeltje om haar voeten. Ze zette een stap opzij en raapte de wolk van vergeelde kant en zijde haastig op.


      Gideon schoot in de lach. Zijn stem klonk zacht, ongetwijfeld om de kinderen in de andere kamers niet wakker te maken. 'Doorgaans slaap ik naakt, Mrs. Yarbro,' antwoordde hij met zijn rug naar haar toe. Hij had zijn armen over elkaar geslagen. 'Mag ik me nu omdraaien?'


      Lydia beet op haar onderlip, knikte en besefte toen pas dat hij dat gebaar niet kon zien. 'Als je dat echt wilt,' antwoordde ze.


      Hij liep naar het bed en sloeg de prachtige, oude doorgestikte deken en het bovenlaken terug. 'Aan welke kant wil jij liggen?' vroeg hij, waarna hij zich uitrekte en gaapte.


      Lydia liep zover achteruit dat ze de opgevouwen bruidsjurk voorzichtig boven op een oude hutkoffer in de hoek van de kamer kon leggen. Het bed zag er nauwelijks groot genoeg uit voor Gideon, laat staan voor hen tweeën. Verwachtte hij dan werkelijk dat ze een kant koos?


      'Misschien kan ik beter op de vloer gaan liggen,' zei ze.


      'Jij gaat helemaal niet op de vloer liggen,' reageerde Gideon een beetje ongeduldig. Er viel een korte stilte. 'En ik ook niet.'


      Op dat moment besefte Lydia dat ze zo niet kon blijven staan. Ze zou een besluit moeten nemen.


      'Goed, slaap jij dan maar aan de muurkant, dan ga ik aan de buitenkant liggen.'


      Gideon, die alleen nog maar een lange broek droeg, maakte een diepe buiging voor haar. Toen hij weer rechtop ging staan, viel het lamplicht op zijn gezicht en kon Lydia zien dat hij grijnsde. 'Een verstandige keuze, Mrs. Yarbro,' zei hij. 'Als ik je midden in de nacht zou willen onteren, heb je tenminste nog een kans om te ontsnappen.'


      'Noem alsjeblieft geen Mrs. Yarbro,' zei Lydia. Haar wangen werden rood, want ze geneerde zich voor het feit dat Gideon had geraden waarom ze aan de buitenkant wilde slapen. Goddank kon hij niet vermoeden dat een ander deel van haar juist om die reden aan de muurkant wilde liggen. 'Het klinkt zo formeel.'


      'Formeel of niet, in de ogen van de wet ben je mijn echtgenote. Daarom heet je Mrs. Yarbro.'


      Tijdens het praten maakte Gideon de bovenste knoop van zijn broek los. Haastig draaide Lydia zich om. Bij het zien van haar gebaar moest Gideon weer lachen, een laag, zacht keelgeluid dat een plaats diep in haar binnenste beroerde. 'Sommige echtgenoten zouden zich afvragen of ze met een maagd waren getrouwd. Als ik jou zo zie, twijfel ik daar niet aan.'


      Toen Lydia het bed hoorde kraken, wist ze dat Gideon was gaan liggen. Er zat niets anders op: ze moest naast hem kruipen of als een hond op het vloerkleed gaan liggen.


      Tegen de tijd dat ze eindelijk naar Gideon durfde te kijken, zag ze dat zijn gezicht weer buiten de lichtcirkel viel. In de schaduw zag ze alleen de glans van zijn witte tanden. Hij grinnikte weer, omdat hij het komisch vond dat ze zich zo slecht op haar gemak voelde.


      'Lydia, stap in godsnaam in bed voordat ik van gedachten verander, mijn belofte verbreek en bezit van je lichaam neem.'


      'Die woorden stellen me niet bepaald gerust,' reageerde Lydia gemelijk. Toch kwam ze dichterbij en stak ze haar hand uit naar de draaiknop waarmee ze de porseleinen lamp kon doven.


      'Laat maar branden,' bromde Gideon.


      Hoewel Lydia het woord 'gehoorzamen' behendig in haar kersverse huwelijksgelofte had overgeslagen, deed ze precies wat hij zei en liet ze het schijnsel van de lamp op hun lichamen vallen. Daarna schoof ze naast hem in bed.


      Het was onmogelijk om geen aandacht te schenken aan de warmte en hardheid van Gideons lichaam, want hij drukte tegen haar aan. Toch was Lydia vastbesloten om zo min mogelijk op het lijf van haar man te letten. Ze ging op haar rug liggen en bedacht dat het maar goed was dat ze geen van beiden forse mensen waren.


      Ze had zichzelf bijna wijsgemaakt dat ze haar ogen kon sluiten en naast een naakte man in slaap kon vallen toen Gideon zijn arm uitstak om de lamp uit te draaien. Daarbij streek zijn arm over haar plotseling gevoelig geworden tepels.


      Ze voelde zich als een struikje kurkdroog kreupelhout te midden van een hevige bosbrand.


      Gideon lag bijna boven op haar, en ze wist dat ze vlam zou vatten en zou ontbranden als hij haar nu kuste of haar haren streelde. Dan zou er een wulpse kant van haar tot uiting komen, een kant die ze nu zelfs maar met moeite kon onderdrukken.


      Er kwam echter geen kus van Gideon.


      Nadat hij de kamer in de duisternis had gehuld, ging hij weer op zijn rug liggen. Al gauw hoorde Lydia aan zijn ademhaling dat hij in slaap was gevallen.


      Ondanks haar opluchting voelde ze ook teleurstelling, want ze had verwacht dat hij in elk geval zou proberen haar te verleiden. Per slot van rekening was het hun huwelijksnacht, wat ze verder ook hadden afgesproken. Gezien de uitzonderlijk hartstochtelijke kus die ze de dag ervoor hadden gewisseld - was dat echt nog maar een dag geleden? - had ze gedacht dat hij misschien aan de verleiding zou toegeven.


      Niet dat ze hem in verleiding zou willen brengen, dat niet. Ze had zich juist keurig gedragen.


      Nu lag ze te piekeren of dat wel verstandig was geweest, want ze had het warm, haar lichaam deed pijn en gek genoeg leek haar gevoeligste plekje vochtig aan te voelen. Ondanks haar beschermde opvoeding wist ze dat mannen van nature wellustige wezens waren, en dat vrouwen in bepaalde situaties niet van hen mochten verwachten dat ze hun lusten beheersten. Daar hadden de tantes haar talloze malen voor gewaarschuwd, meestal wanneer ze iets te veel sherry op hadden.


      Lydia wist dat Gideon naar haar verlangde. Ze lagen zo dicht bij elkaar in het smalle bed dat ze wel heel naïef moest zijn om dat niet te weten, maar hij leek heel goed in staat te zijn om zijn mannelijke passie te beteugelen. Ze wist namelijk zeker dat hij sliep.


      Opeens voelde ze zich vreselijk eenzaam. Dat was vreemd, want Gideon lag niet alleen naast haar, hij lag dicht tegen haar aan.


      Er prikten tranen in haar ogen, die ze weg knipperde.


      Hoewel ze er vreselijk tegen op had gezien om gemeenschap met Jacob Fitch te hebben, zou ze het ergste nu al achter de rug hebben gehad als ze met haar eerste bruidegom van die dag was getrouwd. Waarschijnlijk zou Mr. Fitch allang voldaan en snurkend naast haar hebben gelegen, waardoor Lydia uit bed kon kruipen, zichzelf grondig kon wassen en ergens in stilte kon huilen.


      Het idee om haar lichaam elke avond aan Mr. Fitch te onderwerpen stond haar vreselijk tegen, maar ze wist dat ze er uiteindelijk aan gewend zou zijn geraakt. Ze wist dat ze de gebeurtenissen in het huwelijksbed zou hebben kunnen doorstaan door ergens anders aan te denken en te wachten tot het voorbij was. Dat deden miljoenen vrouwen toch? Volgens Helga, die ooit ongelukkig getrouwd was geweest voordat haar echtgenoot zo vriendelijk was geweest om er met een meisje uit een danstent vandoor te gaan, deed het alleen de eerste keer pijn en was het daarna alleen maar onaangenaam. Ze zei dat je je er gewoon bij moest neerleggen en dat het altijd snel voorbij was.


      Het was waar dat Mr. Fitch walging bij haar opriep en dat Gideon haar opwond, maar als ze in Phoenix was gebleven en met Mr. Fitch was getrouwd, zouden zij, Helga en de tantes in elk geval nog thuis tussen hun eigen spulletjes wonen: de boeken in de bibliotheek, de tuin vol stevige bloemen die ze met zoveel zorg hadden gekweekt, de onvriendelijke, maar heerlijk vertrouwde portretten die bijna overal de aandacht trokken.


      Wat zou er met de bloemen gebeuren nu er niemand meer was om ze water te geven? Bij de gedachte dat ze tevergeefs op water wachtten en zouden verwelken, werd Lydia nog verdrietiger.


      Opeens was ze te gast in het huis van een andere vrouw, en sliep ze in een mannenoverhemd omdat ze geen eigen nachthemd had en niet in het donker naar een andere kamer wilde sluipen om een geleend nachthemd te halen. En ze had een echtgenoot die niet met haar getrouwd wilde zijn.


      Haar ogen liepen weer vol tranen, en deze keer kon ze ze niet beheersen.


      Waarschijnlijk voelde Gideon haar verdriet, want hij bewoog zich en legde zijn arm luchtig over haar middel.


      Lydia beet op haar lip om te voorkomen dat ze hardop zou snikken.


      Het volgende moment streelde de rug van Gideons hand over haar natte wang.


      Hij trok haar dichter naar zich toe, als dat al mogelijk was, waardoor ze als lepeltjes in een la tegen elkaar kwamen te liggen. Enerzijds putte ze er troost uit, anderzijds werd het verlangen naar hem alleen maar aangewakkerd.


      'Niet bang zijn, Lydia,' mompelde Gideon. 'Niet bang zijn.'


      'I-ik ben niet bang,' loog Lydia.


      Gideon draaide haar naar zich toe en sloeg zijn arm om haar heen. Zijn hele lichaam was hard: zijn borstkas, zijn schouders, zijn armen, zijn dijen, en natuurlijk die ene plek.


      'Morgen zoeken we een eigen huis,' zei hij. 'Dan krijg je een eigen kamer.'


      Een eigen kamer.


      Hij dacht dat ze een eigen kamer wilde. Ze wist niet hoe ze hem moest vertellen dat hij zich vergiste.


      Eigenlijk wist ze zelf niet goed wat ze wilde. Nou ja, in één opzicht wist ze dat maar al te goed: ze wenste dat hij het vuur zou blussen dat hij had laten oplaaien.


      Ze wist niet precies hoe dat blussen in zijn werk zou gaan, maar intuïtief wist ze dat dat een van de redenen was waarom Lark zo straalde als Rowdy in haar buurt was. Bij die gedachte begon ze nog harder te huilen. Gideon zuchtte. Hij had haar verteld dat hij de volgende ochtend moest werken, en hij vond het vervelend dat ze hem wakker hield. 'Wat is er toch?' vroeg hij vriendelijk.


      Ze had de woorden niet willen uitspreken, ze rolden gewoon uit haar mond. 'Ik huil omdat Lark...'


      '... zwanger is?' vulde Gideon enigszins geamuseerd aan.


      Wie A zegt moet ook B zeggen, dacht Lydia. De duisternis gaf haar moed, of maakte haar juist roekeloos. 'Omdat Lark zo straalt als ze bij Rowdy is.'


      'Aha,' zei Gideon. 'Gaat het daarom.'


      'Waarom?'


      'Als ik je laat voelen waarom Larks gezicht straalt alsof ze alle straatlantaarns in de stad heeft ingeslikt, ga je dan slapen?'


      Er ging een huivering van opwinding en angst door Lydia heen. 'Dat hangt ervan af,' antwoordde ze. Opeens had ze moeite om adem te halen.


      Gideon legde zijn hand op haar onderbuik en begon het overhemd voorzichtig omhoog te schuiven, waardoor haar dijen bloot kwamen te liggen. Vervolgens schoof hij het nog verder omhoog. Met een slaperige, zachte kreun knabbelde hij aan haar oorlel, waardoor ze huiverde en elke centimeter van haar huid voelde gloeien.


      'Waar hangt dat van af?' vroeg hij loom.


      'D-dat weet ik niet,' bekende Lydia.


      Om dat antwoord moest hij zachtjes lachen. 'Morgen kan ik me wel voor mijn hoofd slaan,' zei hij.


      Lydia verschoof onrustig over het laken, omdat het onbenoemde verlangen sterker werd bij elke vederlichte streling van zijn vingers over haar naakte huid. Geschrokken hield ze haar adem in toen Gideon de haartjes tussen haar benen uit elkaar duwde en haar doelbewust, maar langzaam begon te strelen.


      'O,' kreunde ze, ondersteboven van de verrukkelijke gevoelens die vanaf dat ene gevoelige plekje als vuurwerk omhoog schoten. 'Oooo...'


      'Hm-m,' beaamde Gideon, terwijl hij met zijn vingers zachtjes rondjes draaide. Lydia merkte dat ze steeds vochtiger werd, en de gladheid van haar huid intensiveerde het steeds sterker wordende, paniekerige genot dat elke beweging van zijn hand veroorzaakte.


      'Oooo,' bracht ze ademloos uit.


      'Sst,' fluisterde Gideon, die haar nu plagend liefkoosde. Hij bespeelde haar alsof ze een instrument was en toverde een vreemde, zwijgende muziek uit haar binnenste tevoorschijn. Elke toon bracht haar dichter naar een verpletterend crescendo.


      Zonder dat Lydia het wilde, begon ze haar heupen te bewegen, waardoor het bed zachtjes kraakte.


      Gideon begroef lachend zijn mond in haar haren en begon haar intenser te strelen, al was hij tegelijkertijd zo teder dat Lydia een hele wereld vol hartstocht ontdekte waarvan ze het bestaan nooit had geweten. 'Kalm aan,' mompelde hij. 'Anders kom je veel te snel klaar.'


      Lydia had geen idee wat 'klaarkomen' betekende, ze wist alleen dat ze nog lang niet genoeg had van wat Gideon met haar deed. Ze dacht dat ze zou sterven als hij nu zou ophouden haar te strelen.


      'O, Gideon,' smeekte ze. 'Gideon...' Hij verlaagde het tempo, knabbelde aan haar nek en haar oor en zuchtte weer.


      'Sneller, Gideon, toe... Sneller.'


      'Sst,' zei hij weer.


      Ze probeerde haar benen verder te spreiden, maar daar was in het smalle bed geen ruimte voor.


      Gideon leek haar dilemma amusant te vinden, want er ontsnapte weer een schor lachje aan zijn keel. Hij haalde zijn hand weg, waardoor de rand van de waanzin weer verder van haar af kwam te liggen. Vervolgens streek hij met zijn vingers over het trillende vlees tussen haar dij en haar knie.


      Hij kneep er heel zachtjes in, en intuïtief haakte Lydia haar voet achter Gideons kuit.


      Toen hij haar weer met zijn vingers begon te liefkozen, kon ze haar mond niet meer houden. Ze drukte haar gezicht in het kussen om haar ongewilde, onregelmatige kreten van extatische wanhoop te onderdrukken.


      Gideon bleef haar met zijn hand plezieren en kreunde weer toen hij met zijn lippen over haar nek streek.


      Lydia was in een koortsachtige toestand beland, gek van verlangen en van nieuwsgierigheid.


      'Mijn hemel, wat gebeurt er met me?' vroeg ze.


      'Daar kom je zo achter,' zei Gideon, terwijl hij het tempo weer verhoogde.


      Lydia's heupen leken de lucht in te willen vliegen, maar op een of andere manier drukte Gideon haar tegen zich aan, waardoor ze zich niet kon bewegen. Toen er een zachte, gestage kreun uit haar mond rolde die zelfs niet in het kussen kon worden gesmoord, draaide hij haar naar zich toe om haar lippen met zijn mond te bedekken.


      Op het moment dat zijn tong haar lippen passeerde, versplinterde het hele universum in een oogverblindend licht vol kleuren en vuur.


      Lydia's lichaam bokte onder Gideons hand, en hij smoorde haar kreten door haar nog intiemer te kussen. Zelfs toen ze in zijn armen de afgrond in tuimelde, bleef hij met zijn vingers vurige rondjes draaien.


      De eerste ontlading was zo verschrikkelijk hevig dat Lydia leek te exploderen, maar terwijl ze langzaam weer terug op aarde kwam, bleef Gideon haar loom strelen. Om de paar seconden belandde ze op een volgende piek die haar naar hulpeloze hoogten bracht en weer naar beneden liet vallen.


      Toen hij haar lichaam door de laatste stuiptrekkingen van de overgave had geleid, wist hij dat het voorbij was. Pas op dat moment beëindigde hij de verwoestende kus en liet hij zijn hand op haar onderbuik rusten.


      'Dat is de reden waarom Lark straalt als Rowdy in haar buurt is,' verklaarde hij.

    


    
      In het donker voelde Lydia haar gezicht gloeien. Het duurde lang voordat ze zo rustig ademhaalde dat ze weer iets kon uitbrengen. 'Maar dit is nog niet alles, hè?' vroeg ze. 'Er is toch nog meer?'

    


    
      'Ja,' antwoordde Gideon. 'Er is nog meer. Maar dat gaat vanavond niet meer gebeuren, dus ik stel voor dat je gaat slapen.'


      'M-maar... Maar hoe zit het dan met jou?' wilde ze weten.


      'Ik overleef het wel,' zei hij met samen geklemde kaken. 'Denk ik.'


      'Gideon?'


      'Ja?'


      'Het... Het was fantastisch. Ik had nooit gedacht...'


      'Ik ook niet,' zei Gideon. 'Ik ook niet.'
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      Het was een schrale troost voor Gideon dat het eerste roze-gouden licht eindelijk over de heuvels in het oosten kroop en de duisternis langzaam liet oplossen. Er stond hem een tien uur durende dienst te wachten, waarin hij zich diep in de aarde in het zweet zou moeten werken en kopererts in wagonnetjes moest laden. Al die tijd zou hij ook nog eens zijn oren en ogen open moeten houden. Vergeleken met deze nacht zou het een eitje moeten zijn.

    


    
      Nadat hij Lydia met die onschuldige vorm van genot had laten kennismaken, was ze met een voldaan glimlachje om haar mond tevreden in slaap gevallen. Hij, daarentegen, voelde de pijn in zijn lichaam van het verlangen naar haar.


      Berustend kroop hij uit bed zonder Lydia wakker te maken. Dat viel nog niet mee, want hij moest over haar heen klimmen en zijn ellebogen en knieën in allerlei ingewikkelde hoeken buigen. Zodra hij met beide benen op de grond stond, liep hij naar de kast om een eenvoudige lange broek en een overhemd te pakken. Voor zijn bezoekjes aan Stone Creek hing er altijd een voorraadje kleren klaar.


      In de moderne badkamer in de gang gooide hij koud water in zijn gezicht en poetste hij zijn tanden met bakpoeder. Met zijn handen kamde hij door zijn haren. Hij had nu geen tijd om zich uitgebreid te wassen, al had hij een koud bad goed kunnen gebruiken. Hij nam ook niet de moeite om zich te scheren. Ten eerste moest hij eruitzien als een mijnwerker in plaats van een modieuze heer, en ten tweede was hij veel te lang in bed blijven liggen, omdat hij naar Lydia verlangde en in stilte alle redenen opsomde waarom hij geen bezit van haar mocht nemen.


      Het was waanzin, maar in het daglicht beschouwde hij haar als een kind; het ziekelijke meisje wier vader in een rijtuigje op een eenzame, winterse weg was doodgevroren. De afgelopen nacht was Lydia beslist een vrouw geweest, want ze had op zijn liefkozingen gereageerd met zachte kreuntjes en spiertrekkinkjes die hij door de zijdezachte warmte van haar vlees heen had gevoeld. Als hij haar mond tijdens die eerste climax niet had bedekt, zou ze het hele huis hebben gewekt met haar kreet, maar hij had niet veel kunnen doen aan het krakende bed.


      Met zijn laarzen in zijn hand liep Gideon de trap aan de achterkant van het huis af. In de met gaslampen verlichte keuken trof hij Rowdy aan, die koffiezette op het fornuis.


      'Goedemorgen,' zei Rowdy. Toen hij zich omdraaide om naar Gideon te knikken, speelde er een veelbetekenend lachje om zijn lippen en danste er een pretlichtje in zijn ogen.


      Hij heeft dus genoeg gehoord om te weten dat er iets is voorgevallen, dacht Gideon somber. En dat terwijl ik nog zo mijn best heb gedaan om Lydia's lawaai te smoren. Waarschijnlijk heeft Lark ons ook gehoord. O hemel, dat is pas echt gênant...


      'Goedemorgen,' zei hij met een strak gezicht.


      Rowdy schonk een kop koffie voor hem in en zette die op de keukentafel, naast de stoel waarop Gideon zijn laarzen aantrok. 'Lark heeft je lunch voor je ingepakt,' zei hij.


      'Het staat daar op de kast, in die metalen broodtrommel.' Terwijl zijn blik afdwaalde naar de luid tikkende klok op een van de kastplanken, voegde hij eraan toe: 'Maar ik weet niet of je nog genoeg tijd hebt om te ontbijten.'


      'Dat komt wel goed,' zei Gideon, terwijl hij zich afvroeg of dat zo was. Het was maar goed dat er zoveel mensen in huis waren, want anders zou hij zijn lucratieve baantje in de kopermijn waarschijnlijk hebben laten zitten. Dan zou hij de trap op zijn gelopen en zou hij Lydia Fairmont Yarbro alles hebben laten zien wat hij van de liefde wist, en ook nog een paar dingen waarover hij alleen maar had gehoord.


      'Ga je me nog vertellen wat je werkelijk in Stone Creek komt doen?' vroeg Rowdy ontspannen, nadat hij een stoel naar achteren had geschoven en aan de keukentafel was gaan zitten. Pardner kwam naar hem toe en legde zijn kop op Rowdy's dij, omdat hij achter zijn oren gekriebeld wilde worden.


      Het duurde een paar tellen voordat de vraag tot Gideon doordrong, omdat hij met zijn gedachten ergens anders was. Hij probeerde zijn fantasieën over de verleiding van zijn jonge vrouw van zich af te zetten, want hij wist dat het slecht voor zijn hart was als hij zich daardoor liet meeslepen.


      Over de rand van zijn koffiemok keek hij Rowdy aan. Daarna nam hij een slokje, dat hij genietend door zijn mond liet walsen voordat hij antwoord gaf. Zelfs toen aarzelde hij nog. 'Wat bedoel je?' vroeg hij, terwijl hij met gespeelde verbazing zijn wenkbrauwen optrok.


      Rowdy zuchtte geïrriteerd. 'Bespaar me dat slechte toneelspel, Gideon. Voordat je voor Wells Fargo ging werken, had je een baan bij Pinkerton, en daarvoor werkte je bij een van de grootste spoorwegmaatschappijen van het land. Nu heb je kennelijk ineens besloten dat je mijnwerker wilt worden. De helft van je vorige salaris, schat ik zo, en tien keer zoveel werk. Ik vraag het je dus nog één keer: wat kom je werkelijk in Stone Creek doen?'


      Gideon wenste dat hij zijn broer de waarheid kon vertellen, want er was niemand die hij zo zeer vertrouwde als Rowdy. Op het moment dat hij de klus had aangenomen en een aanzienlijk voorschot had geaccepteerd, had hij de eigenaars van de mijn echter beloofd dat hij zijn mond zou houden. Die belofte wilde hij niet verbreken.


      Daarom haalde hij zijn schouders op en verzon hij een smoes. Zelf vond hij het wel ironisch dat hij zoveel moeite moest doen om zich aan zijn belofte te houden. 'Misschien wil ik wel ondervinden of ik voor zwaar werk in de wieg ben gelegd,' zei hij, terwijl hij opstond en de broodtrommel aan het handvat optilde. In gedachten bedankte hij Lark voor haar zorgzame, vooruitziende blik. 'Of ik net zo sterk als andere mannen ben.'


      'En misschien klets je wel uit je nek,' zei Rowdy. Al krulden zijn mondhoeken omhoog, zijn blik was ernstig geworden en hij bekeek Gideon zo aandachtig dat die er een beetje zenuwachtig van werd. De meeste mannen lieten zich iets op de mouw spelden, maar Rowdy was anders dan de meeste mannen. Wyatt trouwens ook. 'In de mijnwerkerskampen wordt veel gepraat over een staking,' vervolgde hij na een lange stilte. 'Vooral sinds het kartel de lonen steeds verder omlaag schroeft en de mannen steeds langer moeten werken. Ze draaien één dienst per dag, maar de eigenaars verwachten een opbrengst van drie diensten. Heeft dat misschien iets met je nieuwe baan te maken, detective Yarbro?'


      Gideon durfde zijn broer niet aan te kijken, omdat Rowdy de spijker op de kop had geslagen. Hij wist zeker dat de waarheid in zijn ogen te lezen zou zijn. 'Nee,' antwoordde hij, naar de keukendeur lopend. De mijn lag minder dan een kilometer buiten de stad, dus hij kon er wel naartoe wandelen, dan hoefde hij geen paard te lenen.


      Er waren trouwens maar weinig mijnwerkers die een paard hadden.


      'Gideon?'


      Iets in Rowdy's toon waarschuwde hem dat hij nu beter niet kon doorlopen. Op de drempel van de keuken bleef hij staan, met de frisheid van de dageraad in zijn gezicht. Nu hij de hele nacht naast Lydia had gelegen, voelde zijn vlees aan alsof het was verschroeid.


      'Wees voorzichtig,' zei Rowdy na een korte stilte. 'De mensen rond Stone Creek weten dat je hebt gestudeerd en dat je banen hebt gehad waarbij je schone witte overhemden en een das hebt gedragen. Ze zullen zich afvragen waarom je dat allemaal hebt opgegeven om je met een schop en een houweel onder de grond in het zweet te werken.'


      Een paar tellen lang deed Gideon zijn ogen dicht. Liegen was een tweede natuur voor hem geworden, iets wat tijdens zijn werk van levensbelang was, maar nu had hij het tegen Rowdy, tegen wie hij opkeek, net zoals tegen Wyatt. Daarom bleef het verhaal dat hij zo vaak had doorgenomen in zijn keel steken en schuurde het als roestig prikkeldraad toen hij het naar buiten dwong. 'Ik heb op mijn werk... problemen gehad,' zei hij, zonder zich om te draaien. Voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf. Vertel het verhaal met kleine beetjes tegelijk. 'Wells Fargo heeft me de deur gewezen en rondgebazuind dat ik onbetrouwbaar ben, dus je zou kunnen zeggen dat de banen voor mij tegenwoordig niet meer voor het opscheppen liggen.'


      Er kwam geen reactie van Rowdy. Het zou kunnen dat hij de smoes geloofde, maar misschien liet hij de woorden eerst op zich inwerken, zoals hij de meeste dingen kalm op zich liet inwerken. Gideon gebruikte die tijd om de benen te nemen.


      Terwijl hij door de nog rustige straten in de richting van de mijn liep, herinnerde hij zichzelf eraan dat Rowdy sheriff was en misschien zelfs een telegram naar Wells Fargo zou sturen om te informeren naar het 'probleem' dat Gideon zijn baan zou hebben gekost.


      Het hing van de ontvanger van het telegram af welk verhaal hij te horen zou krijgen. Gideon was helemaal niet ontslagen en had ook geen ontslag genomen. Hij had zijn vriend Christian Hardy, de hoofdtelegrafist van het bedrijf, gevraagd om mensen die naar zijn vertrek informeerden het verhaal te vertellen dat hij zorgvuldig had voorbereid. Als Rowdy contact opnam met Hardy was er niets aan de hand, maar als het telegram door een van Hardy's ondergeschikten werd gelezen, zou het hele plan wel eens in duigen kunnen vallen.


      Rowdy was niet het type om geruchten te verspreiden, dus als hij achter de waarheid kwam, zou hij die waarschijnlijk niet verder vertellen. Maar hij was zo vasthoudend als een terriër, en als Gideon hem vertelde waarom hij werkelijk in Stone Creek was, zou Rowdy razend zijn en het hem erg lastig maken.


      Het was duidelijk dat Rowdy aan de kant van de mijnwerkers stond, en niet aan de kant van de rijke mannen met sigaren die een van de grootste kopermijnen ten westen van de Mississippi in handen hadden.


      Terwijl hij in het eerste ochtendlicht door een bosje ten westen van de beek wandelde, zag hij de schaduwen van de eiken- en populierenbladeren op zijn pad bewegen. In gedachten herhaalde hij alles wat hij zichzelf aan het begin van een nieuwe opdracht voorhield. Ook kleine details kunnen belangrijk zijn, dus hou je oren en ogen open. Laat je niet afleiden, want dan nemen ze je te grazen. Let goed op, want anders beland je binnen de kortste keren met munten op je ogen op de tafel van de begrafenisondernemer.


      Meestal hielp die kleine toespraak wel.


      Maar die dag, terwijl zijn hele lichaam hunkerde naar de ontlading die alleen Lydia hem kon geven, wist hij dat hij twee keer zo waakzaam zou moeten zijn als anders.

    


    
      


      'Het is groter dan ik me herinnerde,' merkte Lydia op. Ze zat in het rijtuigje naast Lark, die de teugels in haar handen hield, en ze keek naar het huis dat ze voor het laatst had gezien toen ze nog een bang klein meisje was. Nu Helga thuis een oogje in het zeil hield en voor de tantes en de kinderen kon zorgen, had Lark voorgesteld om de paarden in te spannen en een ritje te maken.

    


    
      Nu knikte Lark glimlachend naar Lydia. 'Iedereen noemt het nog steeds het huis van de familie Porter,' vertelde ze. Ze veegde een lok honingkleurig haar achter haar oor die door de wind voor haar gezicht was geblazen. 'Ook al heb ik het destijds van Hon Sing en Mai Lei gekocht toen ze teruggingen naar China. De mensen zijn een beetje bijgelovig, en ik vermoed dat ze nog steeds denken dat die arme vermoorde Mr. Porter op een nacht uit de kelder zal komen en hen de stuipen op het lijf zal jagen.'


      Tegen de tijd dat de stoffelijke resten van Mr. Porter waren ontdekt, was Lydia al met haar tante Nell naar Phoenix vertrokken. Ze was trouwens ook nog te jong geweest om de ongetwijfeld sensationele artikelen in de kranten te volgen, maar ze kon zich Hon Sing en Mai Lei nog heel goed herinneren. De dokter en zijn vrouw hadden samen met Lark voor haar gezorgd toen ze longontsteking had. Zonder Hon Sing en de vreemde verzameling dunne, glanzende naalden die hij in haar huid had geprikt, had ze de ziekte hoogstwaarschijnlijk niet overleefd.


      Nadat Lydia die ochtend in haar eentje in haar huwelijksbed wakker was geworden, had ze de bontgekleurde katoenen jurk aangetrokken die de achtjarige dochter van de Yarbro's, Julia, naar Gideons kamer had gebracht. Daarna was ze naar beneden gelopen, waar Lark haar het verhaal over het huis had verteld. Omdat de tantes nog sliepen en de kinderen na het ontbijt buiten waren gaan spelen, was alleen Helga getuige geweest van het gesprek.


      Terwijl Lydia naast haar voormalige juf in het rijtuigje zat, kwamen er veel vragen bij haar op. Een van de belangrijkste was waarom Lark het huis van de familie Porter had gekocht en het daarna nooit had bewoond. Als het niet onfatsoenlijk was geweest, zou ze haar rechtstreeks hebben gevraagd hoe de Yarbro's zich op Rowdy's salaris een leegstaand huis én een groot familiehuis konden veroorloven. Het was echter heel onbeleefd om zoiets te vragen, dus daarom hield ze haar mond en wachtte ze tot Lark haar zou vertellen waarom ze hierheen waren gereden.


      Even gleed er een sombere schaduw over Larks gezicht bij de gedachte aan het voormalige pension. Ze had hier gewoond toen ze lesgaf aan het schooltje van Stone Creek, dat slechts één klaslokaal had geteld. Daarna zette ze met een zucht en een resolute glimlach het rijtuigje op de rem. Ze maakte ze de teugels eraan vast en stapte voorzichtig uit.


      'Het huis is volledig ingericht, en Sarah en Maddie kunnen ons helpen met schoonmaken,' zei ze, terwijl ze zich met haar handen op haar onderrug uitrekte en haar zwangere buik naar voren stak.


      Verward bleef Lydia in het rijtuigje zitten.


      'Gideon en jij hebben een huis nodig om in te wonen,' legde Lark glimlachend uit. 'Hier is ook genoeg plaats voor Helga en de tantes. Zullen we even binnen rondkijken?'


      'Morgen gaan we een eigen huis zoeken,' hoorde Lydia Gideon in gedachten zeggen. 'Dan krijg je een eigen kamer.'


      Aarzelend beet ze op haar lip. In het huis van Rowdy en Lark kon ze tenminste het bed met Gideon delen en hopen dat hij haar weer... zou aanraken. Hier zou ze in haar eentje moeten slapen.


      'Ik weet dat het niet zo chic is als het huis in Phoenix,' zei Lark zacht vanaf het houten trottoir, met haar ene hand op het hek en een bezorgde frons op haar voorhoofd.


      Blozend stapte Lydia uit het rijtuigje. 'Dat is niet erg,' zei ze vlug. 'Ik vind alleen... Je bent al zo royaal geweest, en nu...'


      'Je hoort bij de familie, Lydia,' zei Lark met een warme blik in haar ogen. 'Dit huis is het huwelijksgeschenk van Rowdy en mij aan jou en Gideon.'


      Lydia kon nog maar net voorkomen dat haar mond openviel. 'Maar dat kunnen we toch niet aannemen,' protesteerde ze.


      Lachend maakte Lark het hek open. 'Om je de waarheid te zeggen, zal ik blij zijn als dit huis naar iemand anders gaat,' zei ze, naar de voordeur lopend. 'Ik heb het alleen maar gekocht omdat Hon Sing en Mai Lei zo graag naar huis wilden.'


      De tuin zag er netjes uit en aan weerszijden van de brede verandatrap waren bloembedden aangelegd. Vlakbij wuifde een druk door bijen bezochte sering met een bijna bedwelmende geur heen en weer.


      'Maar dan had je het toch wel kunnen verkopen? Het is een prachtig huis,' merkte Lydia aarzelend op, achter Lark aan de veranda op lopend. Ondertussen stak Lark een koperen sleutel in het slot.


      'Zoals ik al zei, denkt bijna iedereen in Stone Creek dat het hier spookt,' zei Lark hoofdschuddend. Op plagerige toon liet ze erop volgen: 'Jij bent toch niet bang voor spoken, Lydia?'


      Lydia was nerveus, maar dat had niets te maken met geesten. Nu Gideon de liefde met haar had bedreven, als dat tenminste de juiste term was, voelde ze allerlei kriebeltjes in haar lichaam. Zelfs nu, uren later, voelde ze nog wel eens een spiertje trekken, als een echo van het genot dat hij haar had bezorgd. Ze was tegelijkertijd bevredigd en hongerig naar meer intieme aandacht.


      'O nee hoor,' antwoordde ze met een lachje. 'Ik geloof niet in spoken.'


      Sterker nog, ondanks alle tragische dingen die in dit huis waren voorgevallen, leek de ruimte haar te omhelzen zodra ze achter Lark naar binnen liep. Het was alsof het huis haar terugkeer had afgewacht om haar op te nemen en troost te bieden.


      'Mooi zo.' Lark waggelde min of meer naar de staande klok die zwijgend tegen de muur in de gang stond. Voorzichtig maakte ze het glazen deurtje aan de voorkant open en stak ze haar hand erin om de zware koperen gewichten in de vorm van dennenappels op te hijsen. Nadat ze op haar eigen horloge had gekeken, dat aan een speld op het lijfje van haar jurk hing, zette ze de wijzers van de grote klok op de juiste tijd. 'Ik word altijd treurig van lege huizen. Ze moeten gevuld worden, vind je niet? Met lachende stemmen en leven en...' Met twinkelende ogen keek ze Lydia aan. '...met kinderen. Heel veel lawaaierige kleine Yarbro's.'


      Lydia voelde haar wangen warm worden. Ze had onmogelijk stil kunnen liggen toen Gideon haar in hun smalle bed naar die ongelooflijke climax had gevoerd. Zouden Lark en Rowdy de geluiden uit hun slaapkamer hebben gehoord? Of zouden ze er automatisch van uitgaan dat Gideon en zij het huwelijk tijdens die eerste nacht hadden geconsummeerd, net als elk ander bruidspaar?


      'Dat zou... geweldig zijn,' reageerde ze enigszins wanhopig.


      In de grote, verrukkelijk koele gang stond Lark stil om haar aan te kijken. 'Ik weet dat de bruiloft enigszins overhaast heeft plaatsgevonden,' zei ze zachtjes, ook al was er verder niemand in het ruime, oude huis. 'Maar toen ik zag hoe je naar Gideon keek, dacht ik... Heb ik me vergist?' Lachend schudde ze haar hoofd weer. 'Neem me niet kwalijk, dat kwam er niet zo duidelijk uit. Laat ik het gewoon rechtstreeks vragen: ben je verliefd op Gideon?'


      De tranen sprongen Lydia in de ogen, waardoor ze geen kans kreeg om het te ontkennen. Ze wilde trouwens ook niet tegen Lark liegen. 'Ja,' bekende ze diep ongelukkig. 'Volgens mij ben ik jaren geleden al verliefd op hem geworden, toen hij me vanuit school hierheen bracht, in die verschrikkelijke sneeuwstorm. En als ik op dat moment nog niet verliefd op hem was, werd ik het wel toen hij me die brief gaf...'


      Op dat moment barstte ze bijna in tranen uit, en ze beet op haar lip en keek de andere kant op. Haar schouders trilden van de inspanning om de hevige snik achter in haar keel te onderdrukken. De snik voelde als een bang, gevangen vogeltje dat met zijn droge, broze vleugels fladderde.


      Teder pakte Lark haar schouders beet. 'Als je verliefd op hem bent, waarom moet je dan huilen?' vroeg ze.


      Omdat hij niet van mij houdt, wilde Lydia zeggen.


      Zelfs als ze geen brok in haar keel had gehad, zou ze de woorden waarschijnlijk niet over haar lippen kunnen krijgen, ondanks haar genegenheid voor haar schoonzus. Lydia was namelijk trots, en het deed haar pijn dat Gideon geen interesse in haar had.


      'O,' mompelde Lark teleurgesteld. 'Gisteravond was Gideon niet zo aardig tegen je, maar vanochtend... Ik dacht dat alles goed was gekomen, omdat ik je stralend de trap af zag komen.'


      Lydia schaamde zich dood. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en wenste dat alles om haar heen zou verdwijnen: Lark, het prachtige, eenzame oude huis, Stone Creek.


      En Gideon.


      Lark omhelsde Lydia om haar zusterlijke troost te bieden. Toen ze haar aankeek, was er warmte en genegenheid in haar ogen te lezen, maar geen medelijden. Daar was Lydia dankbaar voor. Ze wilde niet eens medelijden van een onbekende, laat staan van iemand die ze zo bewonderde.


      'Toen Gideon de brief kreeg, is hij meteen op pad gegaan om je uit de greep van Mr. Fitch te bevrijden,' zei Lark. 'Volgens het telegram dat de sheriff uit Phoenix aan Rowdy heeft gestuurd, heeft hij de hele stad ervoor op zijn kop gezet. Dat moet iets betekenen, Lydia. Ik denk alleen dat Gideon dat zelf nog niet weet.'


      'Rowdy en Wyatt hebben hem gedwongen met me te trouwen,' wist Lydia uiteindelijk uit te brengen. 'Ik weet het zeker.'


      Om die woorden moest Lark glimlachen. 'Lydia, niemand kan een Yarbro ergens toe dwingen, vooral een andere Yarbro niet.' Haar glimlach werd breder en ze keek om zich heen. 'Dit is een mooi huis voor jou en Gideon,' zei ze op opgewekte, kordate toon. 'Voor jullie samen.'


      Op dat moment kon Lydia de waarheid niet meer voor zich houden. De woorden rolden onsamenhangend uit haar mond en het vogeltje met de broze vleugels ontsnapte uit haar keel. 'Hij heeft niet... We hebben niet...'


      Lark fronste haar wenkbrauwen, maar ze begreep meteen wat Lydia bedoelde. 'Maar vanochtend had ik de indruk... Je zag er zo...'


      Lydia zei niets. Wat moest ze ook zeggen?


      'O,' zei Lark toen ze besefte wat er was voorgevallen. 'O.'


      Wanhopig pakte Lydia haar handen. 'Je zegt het toch niet tegen iemand anders, hè? Ook niet tegen Rowdy. Ik ga door de grond als iemand anders het weet.'


      'Het is heel normaal als een man een vrouw pleziert, Lydia,' zei Lark. 'Daar hoef je je echt niet voor te schamen.'


      Bij de gedachte aan alles wat ze had gevoeld toen Gideon haar had gekust en op zulke intieme manieren had aangeraakt, bij de levendige herinnering aan die intense ervaring die haar binnenste weer in vuur en vlam leek te zetten, schudde Lydia haar hoofd. 'Wat hij met me heeft gedaan... was verrukkelijk, Lark. Maar als iemand zou weten dat hij... dat hij mij niet wilde...'


      'O, hij verlangt echt wel naar je,' zei Lark. 'Hij is een man, en ook nog eens een Yarbro. Wat zijn reden ook is geweest om geen gemeenschap met je te hebben - en ik heb het vreemde idee dat hij vond dat hij het jou niet mocht aandoen - ik denk dat hij de verleiding niet eeuwig kan weerstaan.'


      Haar mooie, serene gezicht begon te stralen. 'Weet je wat je moet doen? Je moet hem verleiden,' riep ze uit. 'Dat zal niet meevallen met de tantes en Helga om je heen, maar probeer het maar. Laat hem soms een glimp van je enkel zien, streel hem af en toe over zijn nek.'


      'Hoe kan ik hem nu verleiden?' flapte Lydia eruit. 'Gisteravond zei hij dat ik een eigen kamer kreeg zodra we een eigen huis hadden gevonden.'


      Lark lachte. 'O, maar dan maakt hij zichzelf iets wijs,' zei ze. 'Tenzij hij zijn deur op slot doet of er een bureau voor schuift, is er geen enkele manier om jou uit zijn bed te houden.'


      Geschokt staarde Lydia haar oude lerares aan. 'Lark Yarbro,' fluisterde ze. 'Bedoel je nu werkelijk dat ik me moet opdringen terwijl hij me niet wil?'


      Lark begon steeds harder te lachen. 'Ja, natuurlijk,' antwoordde ze. Moeizaam liep ze naar de trap.


      Afwezig bedacht Lydia dat de baby waarschijnlijk niet lang meer op zich zou laten wachten. 'Kom mee, Mrs. Yarbro. Als er boven sleutels in de deuren zitten, laten wij die samen verdwijnen.'


      Lydia tilde de rok van haar geleende jurk op om te voorkomen dat ze zou struikelen en rende achter haar aan. 'Maar ik kan toch niet...'


      Met één hand op de leuning en een twinkeling in haar ogen draaide Lark zich naar haar om. 'Bij je eigen echtgenoot in bed kruipen?' vroeg ze. 'Natuurlijk wel. En ik zal je precies vertellen wat je moet doen als je daar eenmaal ligt.'


      Op de eerste verdieping waren een paar slaapkamers volledig ingericht, maar er lagen wel stoflakens over de meubels. Alleen de grootste slaapkamer had een sleutel, die aan een verschoten lint aan de deurknop hing. Lark stopte hem vlug in haar zak.


      Daarna liep ze naar het raam. Ze schoof de gordijnen opzij en deed de schuiframen open om de frisse zomerbries naar binnen te laten. De heerlijke geur van de sering bij de veranda verdrong onmiddellijk de muffe geur in de kamer.


      'Dit wordt leuk,' zei Lark met een ondeugende, resolute klank in haar stem.


      Toch bleef Lydia nog piekeren. 'Gideon zou razend zijn als hij het wist.'


      'Pff.' Lark maakte een wegwuivend gebaar. 'Wat kan ons dat nu schelen? Hij is Hendrik VIII niet, hoor. Hij kan je moeilijk laten onthoofden of in een toren opsluiten.' Glimlachend haalde ze het stoflaken van een oude schommelstoel. 'Ga zitten, Lydia.'


      Een beetje beduusd, maar met een vreemd sprankje hoop in haar hart nam Lydia plaats.


      Lark ging op de rand van het bed zitten, duwde de matras even in en keek tevreden toen het bed met een roestig gepiep protesteerde.


      'Zo,' zei ze, terwijl ze haar rokken gladstreek en er met haar dikke buik makkelijk voor ging zitten.


      'Ik zal je vertellen hoe je moet beginnen.'

    


    
      


      Gideon had al verwacht dat het een zware baan zou zijn. Per slot van rekening was het zwaar en gevaarlijk om in een bedompte, donkere omgeving te werken, met slechts een paar kerosinelampen om de gang te verlichten. De lampen vormden op zich al een gevaar, deels omdat de vlammen zuurstof verbruikten, maar ook omdat ze onzichtbare gassen konden laten ontbranden en de mijnwerkers de lucht in konden laten vliegen.

    


    
      Die eerste dag zocht hij niet veel contact met de andere mijnwerkers en schepte hij ijzererts in een eindeloos lijkende rij wagons. Hij wist dat hij argwaan zou wekken als hij zich overenthousiast bij de anderen wilde aansluiten of zich met hun gesprekken zou bemoeien.


      Toen de fluit om twaalf uur klonk, ging hij zitten met de broodtrommel die Lark voor hem had gevuld. Hij rammelde van de honger, omdat hij het ontbijt had overgeslagen. Hij was van top tot teen gitzwart, en alle spieren en zenuwen in zijn lichaam deden pijn. Zijn kleren waren doordrenkt geraakt met zweet, half opgedroogd tot ze kil aanvoelden, en vervolgens weer kleddernat geworden.


      De blaren op zijn vingers, de vingers waarmee hij Lydia tijdens hun intieme nachtelijke afzondering een paar keer tot een lawaaierig hoogtepunt had gebracht, deden pijn alsof de huid al stuk was.


      Om hem heen waren een stuk of twintig andere mijnwerkers aan het werk, maar ze bleven op een afstandje en werkten in groepjes van twee en drie man. Het waren potige, gespierde kerels, bijna allemaal Ieren, gewend aan zware lichamelijke arbeid. Ze praatten en grapten binnensmonds, maar ze zorgden dat de nieuweling niets van hun gesprekken kon opvangen. Met al het lawaai van de spaden, het getik van de houwelen tegen de versteende muren en de ijzig piepende wagonwielen, die Gideons kiezen lieten trillen, kon hij trouwens toch niet veel horen.


      Die schat van een Lark had drie stukken gebraden kip, twee stukken taart met gedroogde appels en een stuk royaal beboterd brood in de broodtrommel gestopt. Gideon at zijn lunch tot de laatste kruimel op. Hoewel hij normaal niet veel om koffie gaf, had hij er nu verschrikkelijk veel zin in, en hij bedacht glimlachend dat hij misschien wel net zo van koffie ging houden als Wyatt en Rowdy.


      Wyatt en Rowdy.


      Op dit moment reed Wyatt waarschijnlijk in de buitenlucht langs een afrastering, of stond hij achter op een open wagen om hooi voor zijn vee neer te gooien. Of misschien zat hij wel aan de keukentafel tegenover zijn mooie vrouw, Sarah.


      Als de kinderen weg waren, die net zulke lawaaierige deugnieten waren als de kinderen van Rowdy, lag hij misschien wel in bed met zijn vrouw te vrijen.


      Het leek Gideon beter om daar niet al te lang bij stil te staan. Hij wachtte al de hele ochtend tot zijn verlangen naar Lydia zou afnemen, maar tot nu toe was dat niet gebeurd.


      Hij dwong zichzelf om aan Rowdy te denken, zoals hij aan de teugels van een onervaren muilezel zou trekken als het dier het verkeerde pad op wilde lopen.


      Als sheriff maakte Rowdy nu waarschijnlijk zijn dagelijkse ronde en telde hij het aantal paarden voor de saloons. Het was een beproefde manier om te kijken of er een schiet-of vechtpartij dreigde. Als er te veel paarden voor een drankgelegenheid stonden, kon je ervan uitgaan dat de rust in Stone Creek zou worden verstoord.


      Veel mensen zouden zijn techniek simplistisch vinden, maar Gideon had al vaak gezien dat zijn broer gelijk had. Misschien wist Rowdy waar hij op moest letten omdat hij zelf bandiet was geweest, en kon hij ruiken wanneer er problemen dreigden.


      Maar op dit tijdstip kon Rowdy natuurlijk ook thuis zijn, genietend van zijn middagmaal. Of genietend van Lark: er was natuurlijk een reden waarom die twee zoveel kinderen hadden. Net als Wyatt en Sarah konden ze nauwelijks van elkaar afblijven.


      Hup, daar ging hij weer. Daar dwaalden zijn gedachten weer af naar een pad dat rechtstreeks naar Lydia leidde.


      Warme, lieve Lydia, die zo van zijn strelingen had genoten en na die laatste volledige overgave verlegen had gezegd dat ze dacht dat er nóg meer moest zijn.


      Als Gideon aan dat 'meer' dacht, voelde hij een pijn die erger was dan zwaaien met een pikhouweel. Hij probeerde weer aan iets anders te denken, maar dat ging minder goed dan de eerste keer.


      'Ook een slok?'


      Gideon schrok van de stem, want hij had zo geworsteld om zijn fantasie te beteugelen dat hij de man niet had horen naderen. Er kwam een grote Ier naast hem zitten, wiens haar en ogen net zo zwart waren als het roet op zijn huid en kleren. Hij nam plaats op het rotsrandje waar Gideon zijn middagmaal at en stak een kop naar hem uit.


      Koffie.


      'Graag,' zei Gideon, de kop van hem aannemend. Het was een blauwe geëmailleerde mok, en al was de koffie zo ver afgekoeld dat er geen damp meer afkwam, de smaak was heerlijk. Er zaten een paar scheppen suiker en een scheut whisky in.


      'Mike O'Hanlon,' zei de grote man, zijn vrije hand naar hem uitstekend. In zijn andere hand had hij ook een mok koffie, waar hij genietend uit dronk.


      'Gideon Yarbro.' Gideon stak zijn hand ook uit.


      De handdruk van O'Hanlon was duidelijk bedoeld om Gideons gezicht van pijn te laten vertrekken, maar Gideon gaf geen krimp.


      'Na de fluit gaan we allemaal naar de Blue Carter Saloon om een paar glazen te drinken en het stof uit onze kelen te spoelen,' zei O'Hanlon. 'Zin om mee te gaan?'


      Gideon dacht daar even over na, of deed in elk geval alsof. 'Vanavond niet,' antwoordde hij uiteindelijk, op een toon waarin volgens hem net de juiste hoeveelheid spijt doorklonk. 'Mijn vrouw wacht op me.'


      O'Hanlon grinnikte en dronk zijn koffie op, waarna hij een tevreden geluid maakte dat Gideon deed denken aan de oude Horace in Phoenix, die nietsvermoedend zijn whiskyglas had leeggedronken voordat zijn zoons hem kwamen halen. Het kon trouwens ook zijn dat Horace had geweten dat zijn zoon in aantocht waren, maar dat hij zich had voorgenomen van elke druppel te genieten zolang het nog kon. 'Zit jij onder de duim van een of ander grietje?'


      Gideon lachte. 'We zijn gisteren getrouwd,' antwoordde hij ontspannen. 'En als ik aan haar denk, denk ik niet het eerst aan haar duim.'


      Daar was geen woord van gelogen, al was het iets wat hij doorgaans niet snel aan een onbekende zou vertellen. En hoezeer hij ook naar Lydia verlangde, hij was niet van plan om aan het verlangen toe te geven.


      'O, maar da's een ander verhaal,' zei O'Hanlon met een vriendelijkheid die niet helemaal oprecht klonk. 'Dan zit je nog in je wittebroodsweken. Een volgende keer, misschien?'


      'Graag,' zei Gideon, terwijl hij hem de lege mok teruggaf.


      O'Hanlon stond op, alsof hij wilde weglopen, maar in plaats daarvan bleef hij nog even staan en torende hij boven Gideon uit. Het was zijn manier om Gideon te laten weten dat hij het hoofd van deze roedel was. 'Heb je dit werk al eerder gedaan?' informeerde hij. Het klonk als een achteloze vraag, maar Gideon wist dat het de enige reden was waarom de Ier naar hem toe was gekomen.


      'Nee,' antwoordde Gideon, want soms was de waarheid nuttiger dan een leugen. 'Is het zo duidelijk te zien?'


      'Een beetje,' erkende O'Hanlon. In het schemerige licht lachte hij zijn tanden bloot. Daarna vroeg hij even nonchalant: 'Waar heb je hiervoor gewerkt, als ik vragen mag?'


      Gideon zuchtte, maar niet te diep. 'In een bank in San Francisco,' antwoordde hij. 'Ik kon er niet meer tegen om een das en jasje te moeten dragen.'


      O'Hanlon dacht even over die woorden na. 'Ben je familie van de sheriff?' wilde hij weten.


      'Rowdy is mijn broer,' antwoordde Gideon.


      'Een fatsoenlijke kerel,' permitteerde O'Hanlon zich te zeggen. 'Als je een beetje op hem lijkt, komt het hier wel goed.' En als je niet op hem lijkt, heb je een probleem, was het deel van de zin dat hij niet uitsprak. Zouden de mijnwerkers al vermoeden dat hij een verrader was, of waren ze altijd op hun hoede in de buurt van vreemdelingen?


      Gideon gokte op het laatste en hoopte maar dat hij het bij het rechte eind had.


      Als deze mijnwerkers er ooit achter kwamen dat hij alles wat hij zag en hoorde aan de eigenaars doorspeelde, dat hij per postkoets rapporten Stone Creek uit smokkelde om te voorkomen dat hij de telegraaf moest gebruiken, zou hij wel eens tragisch aan zijn einde kunnen komen.


      O'Hanlon liep weg.


      De fluit klonk weer, ten teken dat de twintig minuten durende pauze voor het middagmaal voorbij was.


      Gideon ging weer aan het werk, wensend dat hij die avond naar huis kon gaan en echte troost in Lydia's armen kon vinden. In plaats daarvan zou hij zich in de elegante porseleinen badkuip van Lark en Rowdy laten zakken, proberen wat van zijn avondeten door te slikken en uitgeput in zijn bed vallen.


      Hij zou Lydia's nachthemd tot aan haar middel omhoogschuiven en haar nogmaals plezieren, een beetje vrijmoediger deze keer. Het was niet hetzelfde als een eigen ontlading, maar hij zou het ermee moeten doen.


      Als hij het vuur in Lydia's lichaam eenmaal had opgestookt, zou hij waarschijnlijk de hele nacht wakker liggen. Of misschien zou hij wel met zijn hoofd tussen haar benen in slaap vallen. De tijd zou het leren.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      'Ze zijn allemaal in het oude huis van Porter,' vertelde Rowdy zodra Gideon zich de keuken in sleepte.

    


    
      Gideon was dolblij dat zijn dienst er eindelijk op zat, en hij keek het vertrek rond met een blik die waarschijnlijk veel meer prijsgaf dan zijn bedoeling was geweest.


      'Lark, Lydia, Sarah, Maddie, de oude dames en de kinderen. Allemaal.'


      'O,' zei Gideon. Het deed pijn om te bukken en Pardner over zijn kop te aaien, maar hij deed het toch. Het leek wel of de hond de enige was die het fijn vond om hem te zien.


      In de keuken rook of zag Gideon nergens eten. Rowdy, die aan de keukentafel had zitten lezen, keek toe terwijl Gideon zijn laarzen uitschopte en ze op de trap zette. 'Wil je niet eens weten wat ze daar aan het doen zijn?' vroeg hij.


      'Ik denk dat je me dat toch wel gaat vertellen,' antwoordde Gideon vermoeid, terwijl hij naar de koffiepot liep. Hij schonk een mok vol, goot er een scheut whisky in uit de fles die Rowdy op een hoge plank bewaarde en nam een slok. Daarna wachtte hij tot het vuur door zijn vermoeide spieren stroomde. 'Jacob Fitch is zeker niet komen opdagen om zijn bruid terug te halen?'


      Op momenten dat Gideon tijdens die lange dag niet aan mijnstakingen en het ontmaagden van zijn vrouw had gedacht, had hij gepiekerd over Fitch. Hij had allerlei manieren bedacht waarop die rotzak zich zou kunnen wreken.


      'Tot nu toe niet,' antwoordde Rowdy, terwijl hij zijn boek sloot en de metalen bril afzette die hij tijdens het lezen altijd droeg. 'Maar ik heb wel een tweede telegram van de sheriff in Phoenix gekregen. Hij stuurt een paar mannen hierheen om met Lydia te praten. Hij wil zeker weten dat er sprake is van een echt huwelijk en dat niemand haar heeft gedwongen.'


      Rammelend van de honger keek Gideon naar het fornuis, ook al wist hij dat het niet brandde. Er stond dus niets voor hem in de oven.


      'Goed,' zei hij, terwijl hij met zijn armen over elkaar tegen het smetteloze aanrecht onder Larks kastjes leunde. 'Wat zijn de vrouwen aan het doen in het oude huis van Porter?'


      Grijnzend stond Rowdy op van zijn stoel. Hij liep naar de koelkast en haalde er een bord met koude kip uit, dat hij op tafel zette. Het duurde een hele poos voordat hij antwoord gaf.


      'Ze zijn het aan het klaarmaken voor jou en Lydia. Jullie gaan daar wonen,' zei hij. Er glinsterde een ondeugende blik in zijn ogen, die aangaf dat hij een aanzienlijk minder zware dag had gehad dan Gideon. 'Maar ik stel voor dat je de springveren even een scheutje olie geeft voordat je naar bed gaat.'


      Denkend aan de koude kip, waarvan de hongerige hordes de lekkerste delen al hadden opgegeten, want er waren voornamelijk nog vleugels, nekken en magere rugstukken over, liep Gideon naar de gootsteen. Hij pompte wat water om zijn handen te wassen en ging aan tafel zitten.


      Hoewel zijn maag knorde, voelde hij zijn nek bij de opmerking over de springveren rood worden.


      'Vanavond ga ik niets oliën,' zei hij, Rowdy's blik ontwijkend en een hap nemend van de kip. Als zijn broer nog iets wilde eten, moest hij vlug zijn. 'Het enige wat ik wil, is een bad en acht uur rust.'


      Rowdy schoot in de lach. Hij ging weer aan tafel zitten en legde zijn handen gevouwen op het gesloten boek. Even deed hij Gideon aan een dominee met een bijbel denken. 'Als je opschiet, zit dat bad er misschien nog wel in,' zei hij. 'Maar ik weet niet of je aan rust toe komt. Als die vrouwen terugkomen, en dat kan elk moment zijn, want de kinderen moeten zo naar bed, lopen ze waarschijnlijk te kwetteren over gordijnen en vloerkleden en bloembedden. En onze taak, broertje, is naar hen luisteren.'


      Met enige moeite wist Gideon een kreun te onderdrukken. Hij was vergeten hoe graag eerzame vrouwen kletsten, vooral als ze een missie hadden. Als het om vrouwen ging, beperkte hij zich meestal tot de minder eerzame types. Die praatten niet veel - ze beperkten zich tot hun taak en bemoeiden zich verder met hun eigen zaken. 'Ik kan me het huis van de familie Porter niet veroorloven,' zei hij, toen hij zich herinnerde hoe groot het was, en hoe chic, zeker naar de maatstaven van Stone Creek.


      'Lark heeft het vanmiddag aan je overgedragen,' verklaarde Rowdy. 'Het is een huwelijkscadeau.'


      Gideon verslikte zich bijna in een hap kip. 'Wat?'


      'Lark vindt dat jij en Lydia een eigen huis moeten hebben,' legde Rowdy uit, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. 'Daarom heeft ze jullie er een gegeven.'


      Gideon wist dat Lark van haar eerste echtgenoot een spoorwegmaatschappij en een fortuin had geërfd toen de ellendeling de hele wereld een plezier had gedaan door zich te laten vermoorden. Dat was de reden waarom zij en Rowdy zo'n groot huis hadden kunnen laten bouwen, maar afgezien van de ruimte leefden ze zo bescheiden dat je bijna zou vergeten dat ze rijk waren.


      'Verdomme nog aan toe,' gromde Gideon. 'Ik kan toch niet zomaar een huis aannemen? Waarom krijgen we geen normaal cadeau, zoals een tafelkleed of een theepot?'


      'Er is niets "normaals" aan mijn vrouw als ze eenmaal iets in haar hoofd heeft,' antwoordde Rowdy geamuseerd. 'Als je dat bent vergeten, broertje, ben je te lang weggeweest.'


      Tegen die tijd had Gideon alle kip opgegeten en zijn stoel achteruitgeschoven om het bord in de gootsteen te zetten. Hij was vastbesloten om in bad te gaan voordat de vrouwen terugkwamen en hem zijn rust ontnamen.


      Het liefst wilde hij tegen Rowdy zeggen dat de prijs van het huis niet de enige reden was waarom hij er niet kon gaan wonen. Als hij de stakingsplannen van O'Hanlon en de anderen eenmaal had gedwarsboomd, zou hij gevaarlijk impopulair zijn in Stone Creek. Dat betekende dat hij over een paar maanden zou moeten vertrekken. Waarschijnlijk moest hij als een dief in de nacht wegsluipen en heel lang wegblijven.


      Misschien wel voor altijd.


      Helaas kon hij zijn broer niet in vertrouwen nemen. En toen hij die baan had aangenomen, waren Lydia, de bejaarde tantes en Helga de huishoudster nog niet in zijn leven geweest. Als hij vertrok, moest hij in zijn eentje weggaan. De harem die hij om zich heen had verzameld, zou na zijn vertrek een huis nodig hebben om in te wonen.


      Na zijn vertrek.


      Bij de gedachte dat hij Lydia moest achterlaten, was het alsof de grond onder zijn voeten wegzakte. Het was alsof hij op een valluik stond, dat openklapte boven een afgrond waarin na een lange val het vagevuur wachtte.


      Toch zou hij haar moet achterlaten.


      Met moeite slaagde hij erin om zich op het heden te concentreren. Straks zou hij zijn trots inslikken, net zoals hij daarnet de kip en de koffie had doorgeslikt, en Lark heel hartelijk bedanken voor het huis.


      'De mijnwerkers hebben een hoge dunk van je,' zei hij tegen zijn broer, terwijl hij naar de trap liep. Hij had de behoefte om iets aardigs te zeggen, al wist hij niet precies waarom.


      'Ze hebben het zwaar, Gideon,' zei Rowdy zacht. 'Hun vrouwen en kinderen ook.' Hij aaide de hond, die zijn kop weer op zijn dij had gelegd. 'Pardner krijgt beter te eten dan zij. Als je de kans krijgt, moet je de hutten achter de mijn maar eens bekijken, dan kun je het zelf zien.'


      Rowdy's woorden bezorgden Gideon voor het eerst een schuldgevoel, en hij kreeg medelijden met de mijnwerkers en hun gezinnen. Hij deed echter of hij Rowdy niet had gehoord en liep naar boven.

    


    
      


      De tantes hadden besloten hun intrek te nemen in de ruime kamer achter de keuken, waar ze een haard en een schrijftafel hadden ontdekt. Ze vonden het leuk om te horen dat Lark dat de mooiste kamer had gevonden toen ze als schooljuf naar Stone Creek was gekomen en een kamer bij Mrs. Porter had gehuurd.

    


    
      Maddie O'Ballivan, Sams bruinharige, stralende, pittige vrouw, had haar twijfels of de kamer wel de juiste keuze voor hen was. Ze had zich ook al druk gemaakt over het feit dat de ongetrouwde zusters de hele dag hadden gestoft en geveegd, terwijl ze hun hele leven personeel hadden gehad.


      'Er staat maar één bed in die kamer,' zei ze bezorgd.


      'We slapen al bij elkaar sinds we kleine meisjes waren,' verklaarde Mittie. Met een ondeugende glimlach voegde ze eraan toe: 'En de kamer ligt ver van de grote slaapkamer af.'


      Lydia, die druk bezig was om kasten uit te soppen, bloosde bij haar tantes gewaagde opmerking, ondanks alle plannen die zij en Lark hadden gemaakt om Gideon te verleiden. Naast haar was Sarah, de schoonzuster die ze die dag pas had ontmoet, druk bezig om de laatste borden af te drogen.


      Helga zou haar intrek nemen in het kamertje onder de trap en beweerde bij hoog en bij laag dat ze nergens anders wilde slapen. Ze zei dat ze het fijn vond om dicht bij de keuken te zijn, zodat ze op koude winteravonden het vuur kon aanhouden. Dat betekende dat Lydia en Gideon de hele eerste verdieping voor zich alleen zouden hebben.


      In elk geval tot ze kinderen kregen.


      'O, wat is het al laat,' zei Lark, kijkend op het klokje aan haar lijfje. Ze had de keuken van het plaatselijke hotel iets te eten laten brengen. Nu haar eigen kinderen en die van Sarah en Maddie iets te eten hadden gehad, begonnen ze moe te worden. Een paar van hen waren kribbig en er waren al een paar ruzies uitgebroken. 'We kunnen maar beter gaan, dan kan Lydia haar echtgenoot na een lange dag thuis verwelkomen.'


      Lydia had al die tijd geweten dat zij in het huis zou achterblijven en dat de tantes en Helga zouden teruggaan naar Lark en Rowdy, maar nu het eerste deel van het plan naderde, begon ze zich slecht op haar gemak te voelen.


      'Jullie hoeven niet overhaast te vertrekken, hoor,' zei ze een beetje onhandig, haar handen aan haar schort afvegend.


      Het werk was echter klaar. Het huis was bewoonbaar en de vrouwen deden allemaal hun schorten af. Ze haalden hun hoofddoekjes van hun hoofd, verzamelden hun handtassen en manden en duwden uitgeputte, chagrijnige kinderen in de richting van de deur.


      Helga was van plan om terug naar huis te lopen, net als Hank, Julia, Marietta en Jóseph, de kinderen van Lark en Rowdy. Dat betekende dat de hele groep ineens was verdwenen, zelfs zonder afscheid te nemen van Lydia.


      De tantes zouden zich met Lark in het rijtuigje persen, en zij leken ook haast te hebben om te vertrekken. Nadat ze Lydia een kus op haar rode wangen hadden gegeven, gingen ze weg.


      Daarna namen Maddie en Sarah hun lawaaierige kinderen mee naar buiten, terwijl Sarah nog over haar schouder riep dat Lydia niet mocht vergeten dat er zondagmiddag een receptie was gepland. Alle vrouwen hadden beloofd terug te komen en te helpen bij de voorbereidingen van het uitgestelde huwelijksfeest.


      Binnen de kortste keren was Lydia alleen met Lark, haar medeplichtige in de samenzwering. Samen stonden ze in de keuken die voortaan van Lydia zou zijn.


      'Ik zal je genoeg tijd geven om in bad te gaan en je te verkleden,' zei Lark, Lydia een kneepje in haar handen gevend voordat ze vertrok. 'Daarna stuur ik Gideon naar je toe. Onthoud wat ik je heb verteld.'


      Lydia slikte moeizaam en knikte naar haar. Daarna glimlachte ze nerveus. Het was dat alle adviezen die ze in haar slaapkamer had gekregen uit de mond van Lark Yarbro waren gekomen, want anders was ze diep geschokt geweest. 'Zulke dingen kan ik niet vergeten.'


      De mondhoeken van Lark wezen omhoog. 'De voorraadkast is gevuld,' hielp ze Lydia herinneren. Ze had Hank en Julia met een boodschappenlijst op pad gestuurd zodra ze bij het huis van de familie Porter waren aangekomen, en het eten en de andere voorraden waren al vlug afgeleverd. 'Maak een uitgebreid ontbijt voor Gideon klaar, en geef hem morgenochtend een stevig middagmaal mee naar de mijn.' Ze zweeg even, fronste bekoorlijk en zette haar handen weer op haar onderrug om haar rug te ontlasten. Het was een gebaar dat Lydia haar al de hele dag had zien maken. 'Je kunt toch wel koken, hè?' vroeg ze.


      Thuis had Helga altijd gekookt, en het weinige wat Lydia van de kookkunst wist, had ze opgestoken door te kijken, niet door het te doen. Maar hoe moeilijk kon het nu helemaal zijn om eieren te bakken, brood en vlees te snijden en boterhammen klaar te maken? Haar ijverige dag als huisvrouw had haar zelfvertrouwen gegeven.


      'Ja, ik kan wel koken,' zei ze.


      Lark liep naar de deur.


      Aarzelend liep Lydia achter haar aan. 'Lark?'


      Haar schoonzus draaide zich om, vermoeid, maar ook blij dat ze die dag zoveel hadden gedaan.


      'Ja?'


      'Bedankt voor alles,' zei ze.


      Lark lachte. 'Daar zijn we toch zussen voor?' zei ze.


      Het volgende moment was ze verdwenen en was Lydia helemaal alleen.


      Lange tijd bleef ze midden in de schoongeboende keuken met de volle voorraadkast en koelkast staan, verlamd door hoop.


      Daarna hakte ze de knoop door en liep ze naar de trap.


      Op de eerste verdieping bevond zich een moderne badkamer, en Sarah had haar laten zien hoe ze het vuur onder de kleine, koperen boiler moest aansteken om warm water te krijgen.


      Haar man zou zo thuiskomen.


      Lydia Fairmont Yarbro moest zich nog op zijn komst voorbereiden.


      Ze goot water in het grote bad op pootjes en begon zich uit te kleden.

    


    
      


      Door het warme bad werd Gideon niet minder moe, maar hij knapte er wel een beetje van op. Hij bleef eerst een poosje liggen weken, zeepte zichzelf vervolgens van zijn kruin tot zijn tenen in en liet zich weer in het water zakken.

    


    
      Een zachte klop op de deur maakte een einde aan zijn rust.


      'Oom Gideon?' klonk een kinderstemmetje aan de andere kant van de deur.


      Julia, dacht Gideon. Of de kleine Marietta, zijn verlegen nichtje. 'Ja?' vroeg hij.


      'Ik moet heel nodig!'


      'Ik zal opschieten,' riep Gideon. Als hij wat meer tijd had gehad, zou hij zich hebben geschoren, maar hij vond het vervelend om zijn nichtje te laten wachten, of het nu Julia of Marietta was.


      'Vlug!'


      Lachend trok Gideon de stop uit het bad. Hij stapte uit het water, droogde zich vlug af en trok de schone lange broek en het katoenen overhemd aan die hij uit zijn kamer had meegenomen.


      Zodra hij de deur opendeed, rende Julia langs hem heen naar de wc. Onderweg hees ze haar rokken al omhoog.


      In de gang botste Gideon bijna tegen zijn oudste neefje Hank op. Met zijn blonde haar en blauwe ogen was Hank een miniatuurversie van Rowdy, al had hij ook wat van zijn moeders goede manieren geërfd. Goddank.


      'Mama heeft me naar boven gestuurd om te zeggen dat je zo snel mogelijk naar het huis van de familie Porter moet, want Lydia is daar helemaal in haar eentje en dat kan natuurlijk niet,' kondigde hij braaf aan.


      Gideon knipperde met zijn ogen. 'Is Lydia nog in het huis van de familie Porter?' vroeg hij. Hij had verwacht dat zijn vrouw met de anderen zou terugkomen.


      Hank haalde zijn schouders op. 'Ik denk dat ze daar vannacht wil slapen. Toen we weggingen, sopte ze de keukenkasten uit, maar dat is alweer een poosje geleden.'


      'Als ik jou een stuiver geef, wil je dan naar het huis toe gaan en haar gaan halen?' vroeg Gideon zachtjes, terwijl hij zich naar hem toe boog.


      Even leek Hank in de verleiding te komen, maar uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. Net zo koppig als Rowdy. 'Dat lijkt me geen goed idee,' besloot hij. 'Mama zei dat jij naar haar toe moest gaan.'


      'Verdomme nog aan toe,' mompelde Gideon.


      Achter de badkamerdeur werd er doorgetrokken.


      Julia verscheen weer in de gang, een vrouwelijke versie van haar oudere broer, al was ze natuurlijk kleiner en had ze een hogere stem. 'Oom Gideon, je zei een lelijk woord!' zei ze op beschuldigende toon.


      'Ik denk dat je maar beter kunt gaan,' adviseerde Hank hem ernstig. 'Als je dat niet doet, krijg je problemen met mama.'


      'Daar moet ik niet aan denken,' zei Gideon.


      Hij was moe.


      Zijn spieren begonnen weer pijn te doen nu het effect van het bad wegzakte.


      En nu moest hij ook nog eens helemaal naar de andere kant van het stadje lopen omdat zijn bruid op hem wachtte.


      Ondanks alles gleed er een vermoeide glimlach over zijn gezicht.


      Zijn bruid wachtte op hem.


      Wat deed hij hier dan nog, in de gang van zijn broers huis? Hij wilde naar zijn kamer lopen om zijn tandenborstel, schone werkkleren voor de volgende ochtend en nog wat andere spullen te halen.


      Julia hield hem echter aan de mouw van zijn overhemd tegen.


      'Als je de badkamer zo achterlaat, krijg je er stevig van langs,' vertelde ze, terwijl ze hem met haar grote, korenbloemblauwe ogen aankeek.


      Terwijl Gideon weer een vloek onderdrukte, liep hij de badkamer in om het bad schoon te spoelen en de vuile kleren en handdoeken van de grond te rapen.


      'Zo goed?' vroeg hij aan zijn nichtje, dat in de gang met Hank stond te wachten. Ze leken zo wel een paar kleine schildwachten.


      Julia keek hem met een stralende lach aan en knikte. Voor het eerst viel het Gideon op dat ze haar twee voortanden aan het wisselen was.


      Op dat moment verscheen Rowdy met zijn leesbril en een voorleesboek boven aan de trap.


      'Waarom liggen jullie nog niet in bed, zoals Joe en Marietta?' vroeg hij aan zijn twee oudste kinderen.


      'Ik moest van mama naar boven gaan om tegen oom Gideon te zeggen dat hij moest opschieten, en dat heb ik nu gedaan.' Hank keek naar het boek. 'En ik ben te oud voor verhaaltjes.'


      'Ik niet,' zei Julia, terwijl ze naar haar vader liep.


      Nadat Rowdy even liefkozend aan een van Julia's vlechtjes had getrokken, keek hij naar Gideon. Bij het zien van de tevreden blik in Rowdy's ogen moest Gideon glimlachen. De beroemde bandiet, de voormalige treinrover, een man die ooit in bijna alle staten ten westen van Kansas werd gezocht, ging een verhaaltje voorlezen aan een paar vlasblonde deugnieten die sprekend op hem leken.


      Hij wenste de kinderen welterusten, gooide zijn wasgoed op de vloer van zijn slaapkamer en pakte de spullen die hij de volgende ochtend nodig zou hebben.


      Toen hij weer in de gang kwam, stond daar niemand meer, maar hij hoorde Rowdy's lage stem met dramatische stembuigingen achter een van de gesloten deuren voorlezen.


      Heel even stond hij stil om te luisteren.


      Kennelijk zat er een of andere prinses in de problemen.


      Glimlachend liep Gideon weg, maar nu voelde hij ook nog iets anders, een bepaald eenzaam verlangen, verweven met draden van pure jaloezie.


      Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om net als Rowdy een goed huwelijk, kinderen en een gezellig huis te hebben.


      Terwijl hij de trap aan de achterkant van het huis afliep, hield hij zichzelf voor dat hij ook getrouwd was. Zijn vrouw zat in haar eentje in het huis van de familie Porter op hem te wachten.


      Toen hij door de keuken liep, zag hij de oude tantes keurig rechtop aan de keukentafel zitten. Ze droegen allebei een slaapmuts met ruches, een peignoir en een omslagdoek, en ze dronken een kopje thee. Ze keken hem aandachtig na toen hij naar de achterdeur liep. Hij draaide zich om, omdat hij besefte dat het onbeleefd was om weg te gaan zonder iets te zeggen.


      'Welterusten, dames,' zei hij.


      'Wees voorzichtig met onze Lydia, Mr. Yarbro. Behandel haar goed,' zei een van hen met haar hoge piepstemmetje. Hij kon hen nog steeds niet uit elkaar houden.


      'Wees niet te ruw,' adviseerde de ander hem.


      Gideons wangen werden rood. Wat moest hij daar nu op zeggen? Als hij beloofde dat hij voorzichtig met haar zou zijn, zouden ze weten dat hij van plan was haar te ontmaagden. Of dachten ze dat dat al was gebeurd? Als hij niets beloofde, vonden ze hem misschien wel een bruut en zouden ze de hele nacht over hun achternichtje piekeren.


      Hij had niet veel ervaring met oude dametjes, maar hij wist dat ze zich snel zorgen maakten.


      'Lydia is veilig bij mij,' zei hij uiteindelijk.


      Met zijn kleren en scheerspullen onder zijn arm liep hij snel de achterdeur uit voordat een van hen nog iets kon zeggen.


      Terwijl hij door de donkere tuin en langs het hek aan de achterkant liep, bedacht hij dat Lydia inderdaad veilig bij hem was.


      Die wetenschap had een troost moeten zijn, maar dat was niet zo.

    


    
      


      Lydia was op haar gemak in bad geweest en had het nachthemd met ruches aangetrokken dat Lark haar had geleend. Ze had haar knot losgemaakt en haar haren geborsteld tot ze knetterden. Daarna had ze wat parfum achter haar oren en op de binnenkant van haar polsen aangebracht.

    


    
      Met bonkend hart liep ze naar de slaapkamer die ze met Gideon hoopte te delen, en daar ging ze op de rand van het bed zitten om op hem te wachten.


      Lark had gezegd dat ze Gideon naar haar toe zou sturen, maar wat moest ze nu doen als Gideon dat niet wilde? Het zou kunnen dat hij zich niet liet commanderen en om die reden in het huis van Lark en Rowdy bleef.


      Toch was het misschien nog angstaanjagender als hij Lark gehoorzaamde en wél naar zijn nieuwe huis kwam. Er waren heel wat bedden in het huis, en misschien koos hij er wel voor om in een van de andere kamers te slapen.


      Of hij zou zijn verwarrende terughoudendheid kunnen laten varen en bezit van haar nemen.


      Bij die gedachte ging er een huivering van angst en opwinding door Lydia heen.


      De gebeurtenissen van de nacht ervoor waren uiterst plezierig geweest, om het mild uit te drukken.


      Het was echter heel iets anders als hij bezit van haar nam.


      Stel dat het pijn deed...


      Beneden hoorde ze ergens een deur open- en dichtgaan.


      Lydia's roffelende hart leek wel in haar keel te kruipen.


      'Lydia?' Gideons stem, uiteraard.


      Lark had zich aan haar belofte gehouden.


      Lydia slikte.


      'Zorg dat hij je komt zoeken,' had Lark die ochtend in dezelfde kamer tegen haar gezegd. Dat leek nu wel een eeuwigheid geleden.


      Zou ze veel moeite hebben gehad om Gideon over te halen? Had hij zich verzet, of was hij meteen bereid geweest naar zijn bruid toe te gaan?


      Ze hoorde zijn bruuske voetstappen op de trap.


      Voor de tweede keer riep hij haar naam.


      Ze moest op haar lip bijten om niet te reageren. De ouderwetse kerosinelamp op het nachtkastje was laag gedraaid, maar nu draaide ze aan het knopje om de lont te verlengen. Meteen werd het licht weer feller.


      'Het is goed als een man even moet wachten,' had Lark gezegd. 'En als hij zich afvraagt waar je bent.'


      De slaapkamerdeur zwaaide open. Lydia schrok zo dat ze bijna opsprong.


      In de deuropening stond Gideon, een levend portret in een lijst. De gloed van de gaslampen in de gang bescheen zijn vochtige, nootkleurige haar.


      Lydia hapte letterlijk naar adem bij het zien van zijn breedgeschouderde gestalte. Het was duidelijk dat hij zich moest scheren, want er stonden goudblonde stoppels op zijn kin. De aanblik maakte haar week, in elk geval vanbinnen, en ze hoopte maar dat hij dat niet kon zien.


      Hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich toen hij naar haar haren keek, die tot aan haar middel golfden. Vervolgens dwaalde zijn blik af naar haar dunne, maar niet doorschijnende nachthemd en de teruggeslagen dekens.


      Lydia merkte dat ze geen woord kon uitbrengen.


      In de deuropening schudde Gideon zijn hoofd, alsof hij dacht dat hij droomde. Hij kwam echter niet dichterbij. 'Hoorde je me niet roepen?' vroeg hij na een poosje zacht. Hij zag er zo verward uit dat Lydia in de lach zou zijn geschoten als haar hart niet zo vreselijk in haar keel had geklopt.


      'Jawel,' antwoordde ze.


      'Waarom zei je dan niets?' Gideons stem klonk nieuwsgierig, maar niet ongeduldig.


      'Omdat een dame niet schreeuwt,' antwoordde Lydia. Dat had ze tijdens haar opvoeding meegekregen, het was niet iets wat Lark haar had verteld.


      Een paar tellen lang liet Gideon die woorden op zich inwerken. Tot Lydia's stomme verbazing gooide hij vervolgens zijn hoofd in zijn nek en begon hij hartelijk te lachen.


      Toen hij weer naar haar grote, verbaasde ogen keek, zei hij schor: 'O nee?'


      Zwijgend knipperde Lydia met haar ogen. Wat moest ze daar nu op zeggen?


      Eindelijk kwam Gideon de kamer binnen, net ver genoeg om de deur achter zich dicht te kunnen doen. 'Als ik jou gisteravond niet op het juiste moment had gekust, zou je zo hard hebben geschreeuwd dat je iedereen had gewekt.'


      Lydia deed haar mond open, maar sloot hem meteen weer.


      'Maar ja, op dat moment gedroeg je je ook bepaald niet als een dame, hè?' zei Gideon luchtig.


      Lydia bloosde tot achter haar oren en keek met een koppig, verward stilzwijgen toe, terwijl Gideon door de kamer liep. Hij kwam niet naar haar toe, maar nam plaats in een oude schommelstoel. Alsof hij elke avond deze slaapkamer in kuierde, trok hij kalm zijn laarzen uit, eerst de ene, vervolgens de andere, en hij gooide ze naast de stoel.


      'Dame of niet,' zei hij, terwijl hij haar langzaam bekeek, 'je bent beeldschoon.'


      Lydia had het gevoel dat hij haar met zijn ogen uitkleedde. Wat moest je in zo'n situatie zeggen?


      'Dank je' leek geen geschikte reactie. En waar was dat wulpse wicht nu Lydia haar nodig had?


      Gideon stond op, knoopte zijn overhemd los en schudde het van zijn schouders.


      Hoewel hij littekens op zijn borstkas had, zag hij er in Lydia's ogen uit als een Griekse god, perfect uitgehouwen en met zachte haartjes in de kleur van zijn baard.


      Koortsachtig zocht ze naar een geschikt gespreksonderwerp. Ze voelde zich ongemakkelijk in de stilte en wilde ergens over praten, maar ze wist niet wat ze moest zeggen.


      Onhandig verschoof ze op de rand van de matras.


      'Loshangend haar staat je goed,' merkte Gideon op. Inmiddels stond hij vlak bij haar, en hij draaide aan de lamp tot de lont sputterde en de vlam uitging. Door het raam scheen maanlicht naar binnen.


      Lange tijd bleef Gideon zwijgend naar haar staan staren.


      Daarna draaide hij zich om en liep hij terug naar de gang. De gaslampen in de gang gingen ook uit.


      Er ging een verwachtingsvolle huivering door Lydia heen.


      Een paar tellen later kwam Gideon terug. 'Zullen we je theorie eens op de proef stellen, Mrs. Yarbro?' stelde hij voor.


      Eindelijk hervond Lydia haar stem. 'Welke theorie bedoel je, Mr. Yarbro?' pareerde ze.


      Het duurde even voordat hij antwoord gaf.


      Hij kwam echter zo dicht bij haar staan dat zijn benen langs haar knieën streken. Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar gezicht op, zodat ze hem moest aankijken.


      'Ik heb twee oude dames beloofd dat ik voorzichtig met je zou zijn, en daar kun je ook van op aan.'


      Lydia slikte, bang en opgewonden tegelijk.


      Zijn handen gleden naar haar schouders en hij duwde haar voorzichtig op haar rug. Daarna boog hij zich voorover om haar mond te proeven, aan haar onderlip te knabbelen en een ondraaglijk licht spoor van kusjes over haar nek te trekken.


      'Ik zal je geen pijn doen,' zei hij, toen hij zag dat ze trilde. 'Maar ik ben wel van plan om te bewijzen dat je ongelijk hebt.'


      Onder hem lag Lydia te sidderen van de hoop en de spanning. Terwijl ze hem aanstaarde, wist ze uiteindelijk uit te brengen: 'Wat?'


      Haar benen bungelden nog altijd over de rand van het hoge bed.


      Gideon ging tussen haar knieën op de grond zitten, pakte haar enkels voorzichtig beet en zette haar hielen op het bed. Zijn gebaar was niet gehaast, maar wel doelbewust, en hij schoof haar nachthemd centimeter voor centimeter omhoog tot ze van haar schouders tot haar tenen naakt voor hem lag.


      'Een dame schreeuwt wel degelijk,' mompelde hij, terwijl hij haar intiemste plekje spreidde en zijn mond naar de plaats bracht waar zijn vingers haar de avond ervoor hadden gestreeld.


      Genietend kuste hij haar.


      Als een wild dier dat werd gegrepen door het instinct om te paren, kromde Lydia haar rug en gilde ze het uit, terwijl Gideon haar afwisselend zachtjes kuste en plaagde.


      Ze voelde zijn gegrinnik door haar heen gaan, een trilling die op stroomstoten van vuur meereisde.


      Hij deed zich genietend en gretig aan haar te goed, zoals een hongerige man een rijpe, sappige perzik zou verslinden.


      En een tot dan toe nuffige en keurige dame schreeuwde het uit.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      Lydia zweefde van de ene piek naar de andere, en elke keer werden de pieken hoger, terwijl Gideon van haar bleef genieten. Op een gegeven moment stond hij op en kwam hij naast haar op het bed liggen. Hij hield haar in zijn armen terwijl zij tot rust kwam, maar hij trok zijn lange broek niet uit.

    


    
      Met zijn vingers kamde hij door haar haren, die hem leken te fascineren, en hij kuste haar oogleden en mompelde lieve woordjes, terwijl zij langzaam terug op aarde kwam. Met een serie korte, milde climaxen dreef ze zachtjes van haar verblijfplaats achter de wolken naar beneden.


      'Nog meer?' vroeg hij schor, toen haar hart eindelijk weer tot rust was gekomen.


      Hoewel het doodnormale woorden waren, klonken ze vreemd en drong het niet tot haar door wat hij bedoelde. Als reactie liet ze een zangerig geluidje horen, in de hoop dat het een antwoord op zijn vraag was.


      Gideon vroeg het geen tweede keer. Hij nam haar bij de heupen, ging op zijn rug liggen en zette haar zomaar op zijn mond.


      Lydia werd overdonderd door het onmiddellijke, allesverterende verlangen dat zijn vlugge handeling en open mond opriepen. Ze gooide haar hoofd in haar nek en schreeuwde wanhopig zijn naam, terwijl ze met haar handen naar de spijlen van het hoofdeinde graaide, ervan overtuigd dat ze door het plafond zou vliegen als ze zich niet vasthield.


      Wederom stuwde Gideon haar naar een verpletterende, ongelooflijke ontlading, en daarna nog een keer. Pas toen hij wist dat ze door en door bevredigd was, ging hij naast haar liggen. Zachtjes streelde hij haar haren en mompelde hij tedere woorden. Met zijn vingers streek hij over haar borsten, dijen en buik, alsof hij niet genoeg van haar kon krijgen.


      Ze wist heel zeker dat hij op dat moment bezit van haar lichaam zou nemen. Ze wachtte tot hij haar benen uit elkaar zou duwen, op haar zou gaan liggen en haar werkelijk tot zijn vrouw zou nemen.


      Dat moment bleef uit.


      Ze was te moe om te huilen of zelfs maar iets te zeggen. Vreugde en verdriet verstrengelden zich tot knopen die ze misschien nooit zou kunnen ontwarren. De gebeurtenissen van die dag en Gideons toegewijde liefkozingen hadden haar uitgeput, dus de slaap dreigde zijn armen om haar heen te slaan en haar de duisternis in te trekken.


      Terwijl ze indommelde, dacht ze dat ze Gideon hoorde zeggen: 'De hemel sta me bij.' Het zinnetje kon echter ook bij de dromen horen waarin ze onmiddellijk werd ondergedompeld.

    


    
      


      Toen Lydia vele uren later wakker werd, merkte ze meteen dat ze alleen in bed lag, en ze schoot niet-begrijpend en in paniek overeind. Het was donker in de kamer, maar buiten begon het heel langzaam licht te worden.

    


    
      Het was ochtend in elk geval bijna.


      Maar waar was Gideon? Had hij haar achtergelaten om in een andere kamer te gaan slapen?


      Als een zeemeermin die in zeewier verstrikt was geraakt, ontwarde Lydia haar haren en de lakens.


      Ze stond vlug op en trok de katoenen jurk aan die ze de dag ervoor had gedragen. Het was makkelijker geweest als ze het nachthemd had kunnen aantrekken, want ze had haast en het nachthemd had geen knoopjes. Ze had echter geen idee waar haar nachthemd lag. Pas uren later zou ze het onder het bed zien liggen, en zou ze de bezem moeten pakken om het naar zich toe te halen.


      Ze borstelde haastig haar haren. Toen ze de gang in rende, was ze nog bezig om er een vlecht van te maken.


      'Gideon?' Ze fluisterde zijn naam, dus het was onwaarschijnlijk dat hij haar hoorde. Op het moment dat ze alle deuren wilde openen om te kijken waar hij was, zag ze een zacht schijnsel boven de trap die naar de keuken leidde.


      Terwijl ze het uiteinde van haar vlecht vasthield om te voorkomen dat haar haren weer losraakten, liep ze naar de trap.


      Gideon was inderdaad in de keuken. Omdat ze op haar blote voeten liep en hij met zijn rug naar haar toe stond, waren haar voetstappen geluidloos en had ze even de tijd om de tranen van frustratie en opluchting weg te knipperen. Een paar tellen probeerde ze rustig te worden, haar roffelende hart te kalmeren en langzamer te gaan ademen.


      Wat was hij toch verschrikkelijk mooi, als je dat kon zeggen van een man. Zelfs in zijn ruwe werkkleren zag hij er aantrekkelijk uit.


      Waarom wilde hij haar niet?


      Alle liefkozingen van zijn handen en mond waren vaardig en bijzonder teder geweest, bijna eerbiedig. Hoe kon hij haar alles leren over extase en zich vervolgens van haar afwenden zonder zelf te genieten?


      Vond hij haar op een bepaalde manier afstotelijk?


      Dat kon haast niet, niet nu hij haar had laten schreeuwen van lust en verlangen en triomf, niet één keer, maar vele malen. De manieren waarop hij aandacht aan haar had besteed, waren verbijsterend intiem geweest.


      Haar wangen werden vuurrood toen haar lichaam zich alles herinnerde. Ze had Gideon bereden alsof hij een mythisch, gevleugeld paard was dat uit vuur bestond en in volle vlucht langs de hemel stormde. Ze had zich volledig overgegeven aan zijn tong, zijn lippen en zijn schaamteloze honger naar haar.


      Ze zette een stap naar voren, omdat ze een stukje touw wilde zoeken waarmee ze het uiteinde van haar vlecht kon vastmaken. Op dat moment hoorde of voelde Gideon haar aanwezigheid.


      Toen hij zich omdraaide, zag ze somberheid in zijn ogen, ook al probeerde hij naar haar te glimlachen.


      'I-ik wilde mijn vlecht vastmaken,' stamelde ze blozend.


      'Nee.' Ernstig schudde Gideon zijn hoofd. Hij had koffie gezet, en de heerlijke, vertrouwde geur vulde het koele vertrek. 'Niet doen,' zei hij, zijn mok wegzettend.


      Doodstil bleef Lydia op de derde tree van de trap staan. Eigenlijk vond ze het zelf raar dat ze de treden had geteld. Misschien had ze het wel gedaan omdat ze zo verdrietig en in de war was. In haar keel brandde een onbehoorlijke vraag, die ze nauwelijks kon bedwingen.


      Waarom wil je me niet, Gideon?


      Hij liep langzaam naar haar toe, pakte haar vrije hand en leidde haar de trap af, waardoor ze tegenover elkaar kwamen te staan. Daarna trok hij zachtjes haar vlecht uit haar vingers en keek hij toe terwijl haar haren weer losraakten.


      'Gideon?'


      Hij keek haar aan, maar het leek hem moeite te kosten, alsof hij voor altijd naar haar haren wilde blijven kijken. 'Ja?'


      'B-ben ik lelijk?'


      Zijn ogen werden groter. 'Lelijk?'


      Lydia's wangen werden nog roder. 'Vind je me onaantrekkelijk?' vroeg ze ongelukkig.


      Zijn blik was weer afgedwaald naar haar haren. Voorzichtig haalde hij de vlecht helemaal los en liet hij de strengen haar tussen zijn vingers glijden. 'Hemel, nee,' antwoordde hij na een lange stilte.


      'Maar waarom...' Nu kon Lydia zich niet meer inhouden. 'Waarom wil je dan niet met me...'


      Gideon bleef met zijn vingers door haar haren kammen, maar zijn ogen zochten weer naar de hare. Geen enkel antwoord had verbazender kunnen zijn of harder kunnen aankomen dan de woorden die hij sprak.


      'Omdat ik binnenkort bij je wegga,' verzuchtte hij. Lydia, die door zo'n intens, allesoverheersend verdriet werd getroffen dat ze nauwelijks kon blijven staan, dacht dat ze door haar knieën zou zakken. 'Ik ga binnenkort weg, Lydia, en dat moment zal maar al te vlug aanbreken.'


      Nu konden Lydia's benen haar gewicht letterlijk niet meer dragen. Ze zakte door haar knieën en merkte dat Gideon haar stevig bij de bovenarmen pakte en haar op de trap zette. Trillend zat ze op een trede. Ze wilde snikken en schreeuwen, maar helaas kwam er geen enkel geluid over haar lippen.


      Gideon ging op zijn hurken zitten, pakte haar handen en keek haar aan. 'Je ontmoet wel iemand anders,' beloofde hij, maar zelfs nadat hij zijn keel had geschraapt, bleef zijn stem schor. 'Wanneer je een echte echtgenoot vindt, zul je geen schaamte voelen als je het bed met hem deelt.'


      Opeens voelde Lydia een bijna onweerstaanbare drang om haar handen door Gideon Yarbro's dikke, karamelkleurige haar te halen en dikke plukken uit zijn hoofd te trekken. Tegelijkertijd wist ze dat ze met heel haar hart van hem hield en dat ze het niet zou overleven als ze nóg meer van hem ging houden.


      Ze durfde niets te zeggen en durfde zich ook niet te bewegen.


      'Ik had van je af moeten blijven,' zei Gideon half tegen zichzelf. 'Ik had je bij Fitch moeten weghalen en je met rust moeten laten.'


      Voordat Lydia besefte wat ze deed, had ze zijn gezicht tussen haar handen genomen. Het was een teder gebaar, het tegenovergestelde van wat ze daarnet had willen doen. Hij had zich die ochtend geschoren, want zijn huid voelde glad aan. 'O, Gideon,' wist ze uit te brengen. 'Gideon.'


      Gideon pakte haar polsen beet en trok haar handen voorzichtig van zijn gezicht. Lydia had de indruk dat hij het met tegenzin deed en hoopte dat ze zich dat niet had verbeeld.


      'Ik moet weg,' kondigde hij aan.


      Geschrokken keek ze hem aan. 'Ga je nu al bij me weg?'


      Gideon ging met een verdrietige glimlach rechtop staan en stapte achteruit. 'Ik moet naar de mijn, Lydia,' zei hij zachtjes. 'Er moet gewerkt worden.'


      'Maar ik had broodjes willen bakken,' riep Lydia uit. Terwijl ze de woorden er uitflapte, hoorde ze zelf hoe kinderachtig ze klonk. 'En ik had boterhammen willen smeren voor je middagmaal Hij pakte een bundeltje in een blauw-witte doek van de tafel en tilde het op, zodat Lydia het kon zien. 'Hier zit al wat eten in,' zei hij. 'En ik heb ontbeten met brood en kaas. Ik kom niets te kort.'


      Na die woorden knikte hij naar haar en draaide hij zich om. Het was duidelijk dat hij haast had om weg te gaan.


      Achteraf begreep Lydia zelf niet hoe ze erin was geslaagd om haar tranen te bedwingen tot de deur achter hem was dichtgegaan.


      Toen ze zeker wist dat hij niet terugkwam, klapte ze dubbel en legde ze haar voorhoofd op haar knieën.


      Er klonk geen gesnuf.


      Er klonk geen gesnik.


      Ze jammerde het luidkeels uit.

    


    
      


      Gideons tweede ochtend in de mijn leek erg op de eerste, maar was nog zwaarder. Hij had pijn in zijn armen, benen en schouders, maar toch was die kramp nog niets vergeleken met de pijn in zijn hart.

    


    
      Lydia...


      Hij had haar geen pijn willen doen. Hij had haar alleen maar een huwelijk met Jacob Fitch willen besparen. Dat wilde ze toch? Ze had hem de brief gestuurd.


      Nu begon hij bang te worden dat hij haar niet had gered, maar diep ongelukkig had gemaakt.


      Het werk verdoofde zijn lichaam, en op een bepaalde manier was dat een zegen. De blauwe plekken aan de binnenkant bleven echter bij elke hartslag voelbaar.


      Rond de middag klonk de fluit, en Gideon legde zijn pikhouweel neer en ging op hetzelfde rotsrandje zitten als de dag ervoor. Hij had zijn middagmaal nog niet aangeraakt toen Mike O'Hanlon weer bij hem kwam zitten.


      'Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het zeg, Yarbro, maar je ziet er niet uit als een man die een fantastische nacht met een gewillige bruid achter de rug heeft.'


      Gideon snoof, maar zei niets. Hij dwong zichzelf om de knapzak te openen die hij had meegenomen. Hij was misselijk van de honger, al was hij bang dat zijn maag zou protesteren als hij de appel, het brood en de ingeblikte ham zou eten die hij die ochtend in de voorraadkamer had gevonden,


      De blauwe ogen van O'Hanlon dwaalden naar de ham, en hij floot tussen zijn tanden. 'Dat is een feestmaal,' merkte hij op.


      Hè, verdorie, dacht Gideon. Het was dom geweest om duur vlees mee naar de mijn te nemen. Hoe had hij dat kunnen doen? De andere mannen konden zijn luxueuze maaltijd zien en moesten het zelf met veel minder doen.


      Nu hij erover nadacht, wist hij wel waarom hij zijn hoofd er die ochtend niet bij had gehad. Hij had aan Lydia gedacht.


      Hij had gedacht aan de manier waarop ze zich die nacht volledig aan hem had gegeven. Hij werd in beslag genomen door zijn verlangen naar haar en nam het zichzelf kwalijk dat hij haar verrukkelijke, ontvankelijke lichaam als speeltje had gebruikt.


      Hij duwde het kleurige blikje ham met het sleuteltje erop in O'Hanlons handen.


      'Hier,' zei hij.


      O'Hanlon nam de ham aan, al wist Gideon dat hij de Ier in zijn trots had geraakt door hem het vlees aan te bieden. Alweer een fout, de zoveelste in een lange reeks.


      Vanuit zijn ooghoek zag hij zijn collega het blikje ongeopend in zijn broodtrommel stoppen.


      'Ze sturen ons straks naar huis,' zei O'Hanlon even later. 'Met een halve dag loon en een onzekere toekomst.'


      Gideon fronste zijn wenkbrauwen. Het was net twaalf uur geweest; de werkdag zou nog bijna zes uur duren.


      'Wat?'


      'Ik hoorde het net van de voorman,' legde O'Hanlon uit, terwijl hij zijn grote handen op zijn dijen legde en een zucht slaakte. 'Ondanks al hun miljoenen proberen de eigenaars van de mijn van een kale kip te plukken. Blijkbaar hebben ze geldproblemen.'


      Gideon vroeg zich af waarom de eigenaars van de mijn geldproblemen hadden. De koperprijzen waren hoog, want de regering en de grote bedrijven in het oosten kochten wagonladingen vol. De mannen die hij in Chicago had ontmoet, hadden hem een flinke cheque gegeven en nog meer geld beloofd als hij de klus had geklaard. Ze hadden niet eens met hun ogen geknipperd hij het hoge bedrag.


      'We boffen nog dat ze geen groep Chinezen hebben laten aanrukken om onze plaatsen in te nemen,' vervolgde O'Hanlon, maar hij klonk niet als een man die zichzelf een bofkont vond.


      En waarom at hij de ham niet op? Gideon had een glimp opgevangen van het middagmaal dat de Ier eerder naar binnen had gewerkt: een kapje brood, waarschijnlijk oud, een hardgekookt ei en een stukje kaas. Hij moest honger hebben, want hij was een forse man en hij werkte erg hard.


      Toen Gideon om zich heen keek naar de andere mannen, die in kleine groepjes bij elkaar zaten en in het schemerige schijnsel van de lantaarns slechts schaduwen leken, vermoedde hij dat O'Hanlon geen 'feestmaal' wilde gebruiken waar de anderen bij waren.


      'Ik denk dat die allemaal aan het spoor werken,' zei Gideon, verwijzend naar de Chinezen die door de meeste arbeiders gehaat en gevreesd werden.


      Ondanks zijn sombere blik moest O'Hanlon grinniken. 'Gelukkig wel,' zei hij. 'Gelukkig wel.'


      Op dat moment klonk de fluit die het einde van hun dienst inluidde. Het waren twee lange, schrille kreten die van hoog boven hun hoofd door het gat echoden. Een paar van de houten steunbalken kreunden, alsof ze antwoord gaven.


      O'Hanlon slaakte weer een zucht en stond op. 'Een halve dag loon,' zei hij. 'Een halve dag.'


      'Verdomme,' zei Gideon, niet omdat hij het schamele loon of het harde werk zou missen, maar omdat de eigenaars helemaal niet hadden gezegd dat er zoveel geldproblemen waren dat de mijnwerkers soms al na een halve dag naar huis werden gestuurd. En daar was een goede reden voor: er waren helemaal geen geldproblemen.


      Het was gewoon een sluwe streek om de mijnwerkers afhankelijk en gehoorzaam te houden.


      Gideon kreeg een akelig gevoel in zijn maag. In zijn hoofd hoorde hij de echo van iets wat Rowdy de vorige avond had gezegd: ze hebben het zwaar, Gideon. Hun vrouwen en kinderen ook. Pardner krijgt beter te eten dan zij.


      Mijn hemel, dacht hij. O'Hanlon heeft die ham bewaard omdat hij het vlees aan zijn gezin wil geven.


      O'Hanlon was weggelopen, maar hij stond nu stil en keek om naar Gideon, die nog steeds op het randje naar de echo's zat te luisteren.


      'Kom,' zei hij. 'Misschien geeft Paddy ons wel een neut op de pof, als we het vriendelijk vragen.'


      Dit was het gebaar waarop Gideon had gewacht. Hij werd uitgenodigd in de groep mijnwerkers, al was het maar voor even, en de neut waar O'Hanlon het over had gehad zou de tongen in elk geval wat losser maken. Waarom voelde hij nu dan geen triomf?


      O'Hanlon wachtte nog op een antwoord. 'Klinkt goed,' zei Gideon.


      'En als Paddy ons geen krediet verstrekt, kun jij ons misschien op een rondje trakteren,' vervolgde O'Hanlon, alsof er geen enkele pauze in het gesprek had gezeten. 'Jij kunt je immers ham veroorloven in blikjes met sleuteltjes erop.'


      Gideon zag het lokaas op tijd en wist het behendig te ontwijken. 'Dat blikje heb ik uit de voorraadkast van mijn schoonzus gepikt,' bekende hij. Hij voelde zich niet eens zo schuldig dat hij het zei, want voor een deel was het waar. Het huis was van Lark geweest voordat ze het aan hem en Lydia had gegeven, en ze had al die voorraden in de kast ongetwijfeld betaald, want Gideon had niets gekocht en Lydia bezat geen cent. 'Maar als we langzaam drinken, kan ik me misschien wel twee rondjes veroorloven.'


      Dat antwoord stond O'Hanlon wel aan, en hij gaf hem een harde klap op zijn schouder. 'Die schoonzus van jou is eigenares van een spoorwegmaatschappij. Ik denk dat ze jou wel een baantje kan bezorgen, als ze wil.'


      Die O'Hanlon is nog slimmer dan ik dacht, dacht Gideon. En hij vertrouwt me nog steeds niet.


      'Een blikje ham van een dame pikken is één ding,' reageerde hij luchtig. 'Maar het wordt een heel ander verhaal als ik mijn hand bij haar moet ophouden.'


      De andere mannen kwamen om hen heen staan en mopperden over de korte werkdag. Ongetwijfeld moesten ze allemaal een gezin onderhouden, net als O'Hanlon, maar zij hadden nu geen duur blik ham bij hun avondeten.


      'Yarbro betaalt een rondje bij Paddy,' kondigde O'Hanlon aan.


      De voorman, een man die Gideon nooit had ontmoet en die volgens de eigenaars niet op de hoogte was van hun plan, keek met zijn armen over elkaar naar de mijnwerkers toen ze het zonlicht en de frisse lucht in liepen. In zijn ogen stond een harde blik.


      Terwijl Gideon naar boven klom, stiekem blij dat zijn werkdag erop zat, was het net of hij Rowdy's stem weer hoorde: als je de kans krijgt, moet je de hutten achter de mijn maar eens bekijken, dan kun je het zelf zien.


      Toen hij boven de grond kwam, draaide hij zijn hoofd en zag hij de kleine hutten van ruw hout en canvas die op de kale helling naast de mijn stonden. Ze zagen er gammel uit, alsof ze elk moment konden instorten, en zelfs vanaf die afstand zag hij dat de spichtige kinderen die tussen de hutten scharrelden lang niet altijd een avondmaaltijd kregen, laat staan ham in blik.

    


    
      


      Helga en de tantes arriveerden halverwege de ochtend in een wagen met Rowdy op de bok. Ze hadden hun schamele bezittingen bij zich.

    


    
      Tegen die tijd had Lydia haar tranen al gedroogd en een koud, nat doekje tegen haar ogen gehouden tot de zwellingen en rode randjes waren verdwenen. Daarna had ze haar toevlucht gezocht tot een kamer die Lark 'de studeerkamer' noemde. De boekenkasten waren nog altijd gevuld met de boeken van Mr. Porter, en ze had ze zorgvuldig afgestoft. Ze vond troost in hun aanwezigheid en had een heldendicht uitgezocht om te lezen wanneer Gideon weer thuiskwam.


      Als Gideon nog thuiskwam.


      Na zijn woorden van die ochtend wist ze dat niet zeker.


      Nu Lydia weer een beetje was gekalmeerd, probeerde ze dapper te zijn en maakte ze zichzelf wijs dat het haar niet uitmaakte of hij thuiskwam. Ze had al achttien jaar zonder Gideon Yarbro geleefd, en ze was niet van plan in te storten als hij vertrok.


      Helga en de tantes waren al naar binnen gegaan en legden kwetterend hun spullen op de juiste plaats toen Lydia opeens zag dat Rowdy erg bezorgd keek.


      Hij zette de bagage neer, knikte naar Lydia en zou zonder een woord zijn vertrokken als ze niet achter hem aan was gelopen. Ze haalde hem in toen hij op het punt stond om weer op de bok te klimmen.


      'Rowdy, wacht,' zei ze.


      Hij verschoof op de bok en pakte de teugels, maar hij haalde de rem nog niet van de wagen.


      Zwijgend wachtte hij af wat ze te vertellen had.


      'Is alles goed met Lark?' informeerde Lydia.


      'Ze voelt zich niet zo lekker vandaag,' bekende Rowdy. 'Ik heb al iemand naar Sarah gestuurd om te vragen of ze bij haar wil blijven, voor het geval de bevalling zich aandient.'


      Lydia schrok. Als Lark het gezelschap van Sarah of iemand anders nodig had, voelde ze zich echt niet goed. Waarschijnlijk had ze te veel gedaan toen ze Lydia hielp om het huis klaar te maken. Als haar inzet nare gevolgen zou hebben, zou Lydia het zichzelf nooit vergeven.


      'Ik ga met je mee,' zei ze tegen Rowdy. 'Ik blijf tot Sarah komt.'


      'Dat hoeft niet,' zei Rowdy. 'Tenminste, dat zou Lark zeggen. Helga had ook al aangeboden om bij haar te blijven of in elk geval op de kinderen te passen, maar Lark wilde er niet van horen.'


      Ondanks zijn woorden was Lydia al bezig om haar schort af te doen en haar haren glad te strijken. 'Wacht alsjeblieft even op me,' zei ze zacht. 'Ik zeg even tegen de tantes dat ik weg moet.'


      Ondanks zijn eerdere woorden keek Rowdy opgelucht. 'Ik wacht wel,' bromde hij. 'Dank je wel, Lydia.'


      Lydia haastte zich naar binnen en vertelde Helga en haar tantes dat ze met Rowdy mee naar huis ging. Ze kondigde aan dat ze niet wist hoe laat ze thuis zou zijn, en klom al op de wagen voordat Rowdy kon afstappen om haar te helpen.


      'Misschien heeft Lark wel een dokter nodig,' zei ze aarzelend zodra de wagen in beweging kwam.


      'Doc Venable is een paar jaar geleden met pensioen gegaan,' vertelde Rowdy. Hij staarde over de ruggen van de paarden naar de weg, maar Lydia had de indruk dat hij iets zag wat zij niet zag, en het viel haar op dat hij met de teugels sloeg om de paarden aan te sporen harder te lopen. 'Hij is nog steeds een goede dokter, maar zijn ogen zijn niet goed meer en hij komt nog maar zelden bij patiënten.'


      Lydia dacht aan haar eigen vader, die ook dokter was geweest. Hoewel hij van zijn leven geen succes had gemaakt, was hij een vakkundig arts geweest. Ze had hem al lang niet meer gemist, maar nu miste ze hem hevig.


      'Is er geen andere dokter in Stone Creek?' informeerde ze.


      Rowdy schudde zijn hoofd. 'Sam O'Ballivan zoekt al tijden naar een nieuwe dokter, maar tot nu toe heeft hij er nog geen kunnen vinden.'


      Ze kwamen al vlug bij het huis.


      De kinderen Yarbro zaten ernstig, zwijgend en schouder aan schouder in een rijtje op de veranda.


      Toen Lydia naar Rowdy keek, zag ze haar eigen groeiende bezorgdheid gereflecteerd in zijn ogen.


      Hij had de wagen nog maar net tot stilstand gebracht toen er een langgerekte, schrille kreet uit het huis klonk.


      De kinderen krompen ineen.


      'Jezus,' mompelde Rowdy binnensmonds. Nog voordat hij de wagen op de rem had kunnen zetten, sprong hij van de bok en rende hij naar binnen.


      De kinderen bleven op de veranda, maar maakten even plaats voor hun vader, zodat hij door de rij heen kon stormen. Ze hadden grote ogen opgezet en hun gezichten waren zo bleek dat Lydia elke sproet kon tellen.


      Ze rende achter Rowdy aan, maar bleef op de veranda even staan om met de kinderen te praten.


      'Hank,' zei ze tegen het oudste jongetje, 'weet jij waar dokter Venable woont?'


      Er biggelde een traan over Hanks wang. 'Ja, tante Lydia,' antwoordde hij, maar hij verstijfde toen Lark nogmaals gilde.


      'Ga hem zo snel mogelijk halen,' zei Lydia.


      Hank sprong van de veranda en spurtte weg.


      Meteen draaide Lydia zich naar Julia, die zichtbaar zat te trillen en de twee kleinste kinderen tegen zich aan hield.


      'Kun jij met Marietta en Joe naar mijn... naar het oude huis van de familie Porter lopen, Julia? Het huis waar we gisteren waren?'


      Het meisje knikte en haalde de rug van haar hand over haar gezicht. 'Dat weet ik wel te vinden,' zei ze. 'Ik ben er heel vaak met mama geweest.'


      'Goed, ik wil dat jullie daar rechtstreeks naartoe lopen,' instrueerde Lydia rustig, al was ze allesbehalve kalm en hoorde ze Lark voor de derde keer een jammerkreet slaken. 'Helga en de tantes zorgen voor jou, Marietta en Joe tot iemand jullie komt halen.'


      Julia stond op en nam haar broertje en zusje bij de hand. 'Wil jij mijn mama helpen?' vroeg ze. 'Ze gilt al sinds papa met de dames en hun spullen wegging.'


      Bij het horen van die woorden kreeg Lydia een brok in haar keel, maar ze rechtte haar schouders en stak haar kin in de lucht. 'Ik zal mijn uiterste best doen om je mama beter te maken,' beloofde ze.


      'En ik weet heel zeker dat ze blij is als ze hoort dat jij zo dapper voor je broer en zus hebt gezorgd.'


      In navolging van Lydia's gebaar stak Julia haar kin in de lucht. 'Zeg maar tegen mama dat er niets met Marietta en Joe zal gebeuren en dat ik goed op ze zal passen.'


      Met enige moeite slaagde Lydia erin om te glimlachen. Haar keel was zo dik dat ze niets kon zeggen.


      Ze keek toe terwijl Julia de kleinere kinderen meesleepte over de weg, waarop de stofwolkjes van Hanks voeten nog niet eens waren neergedaald.


      Joe en Marietta wilden niet mee, hetgeen Julia's taak niet eenvoudig maakte.


      De kleine Joe gilde om zijn moeder en Marietta liep luidkeels te huilen, maar Julia stond niet toe dat ze terug naar huis liepen.


      Lydia keek de drie kleine kinderen na tot ze uit het zicht verdwenen waren. Daarna draaide ze zich om en haastte zich naar binnen, de trap op.


      Het was niet moeilijk om de slaapkamer van Rowdy en Lark te vinden, want aan het einde van de gang stond een deur open en ze kon Lark zien kronkelen. Haar schoonzus lag op een bed waarvan de lakens doordrenkt waren met bloed.


      Larks huid glinsterde van de transpiratie, en door het bloedverlies en de pijn was ze krijtwit.


      Naast het bed zat Rowdy, die haar hand stevig vasthield en met een versteende blik van angst naar haar keek.


      Toen Lark Lydia zag binnenkomen, probeerde ze haar scherp in beeld te krijgen. 'De kinderen?' fluisterde ze hijgend. 'Lydia, de kinderen...'


      Lydia was al bezig om haar mouwen op te rollen en stond zelf versteld van de vreemde, kalme kracht die ze in zich voelde. 'Voor de kinderen wordt gezorgd, Lark,' zei ze. 'En dokter Venable komt zo. Hank is hem gaan halen.'


      Met een diepe zucht sloot Lark haar ogen, en haar lichaam verstijfde toen er weer een pijngolf aankwam.


      'Ik heb heet water nodig,' zei Lydia tegen Rowdy. 'En een grote stapel schone doeken.'


      Rowdy aarzelde. Hoewel hij graag wilde doen wat Lydia zei, wilde hij ook bij zijn vrouw blijven.


      Uiteindelijk gaf hij Lark een kus op haar grauwe, bezwete voorhoofd en stond hij op van zijn stoel.


      De blik waarmee hij Lydia aankeek, was tegelijkertijd smekend en dankbaar. Daarna liep hij naar beneden om de gevraagde spullen te halen.


      Lark graaide naar Lydia's hand, en Lydia pakte haar vingers beet.


      'Ik kan hen niet achterlaten,' zei Lark krakerig, terwijl ze de botjes in Lydia's vingers bijna fijnkneep. 'De kinderen... Rowdy...'


      'Je gaat niet dood, Lark,' zei Lydia. Weer leek ze te putten uit een tot dan toe onbekende bron van kracht en zekerheid. 'Ik sta het niet toe.' Ze boog zich over Lark heen en bracht haar gezicht vlak bij het hare. 'Hoor je me, Lark Yarbro? Ik sta niet toe dat je doodgaat.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Gideon ontdekte al snel dat de Blue Carter Saloon aan het uiteinde van Main Street stond, een eindje van zijn grotere concurrenten af. Het gebouw had nog nooit een verfje gehad en was ook niet uitgerust met de gebruikelijke klapdeuren. Aan de voorkant waren geen drinkbakken neergezet, en ook geen dwarspalen waaraan teugels konden worden vastgemaakt.

    


    
      Hier hoefde Rowdy dus geen paarden te tellen.


      Het sjofele café was nauwelijks groter dan de gemiddelde houtschuur en werd omringd door kniehoog gras vol kapotte spullen, lege flessen, stukken hout met roestige spijkers erin en het geraamte van een kruiwagen.


      Terwijl Gideon met O'Hanlon en de anderen naar de Blue Carter liep, groef hij diep in zijn geheugen, en uiteindelijk herinnerde hij zich de saloon uit zijn beginjaren in Stone Creek. Hij vroeg zich trouwens af of de groep mijnwerkers wel in het café zou passen. Volgens hem zou het hele café dan leeg moeten zijn en zou de barman niet te veel ruimte moeten innemen.


      In zijn begintijd in Stone Creek was de Blue Carter een huis geweest, dat werd bewoond door een heel stel kinderen en hun moeder, een weduwe die maar met moeite de eindjes aan elkaar kon knopen.


      Af en toe gingen Rowdy en hij bij haar op bezoek met een grote zak gedroogde bonen, een maaltje forel of een mandje eieren.


      Terwijl hij naar het gebouw keek, vroeg hij zich af waar de vrouw en haar onverzorgde, eeuwig hongerige kroost waren gebleven.


      O'Hanlon haalde hem uit zijn dagdroom door hem zo hard op de schouder te slaan dat hij bijna over de drempel van de saloon viel. Gideon nam het zichzelf kwalijk dat hij zich weer door zijn omgeving had laten afleiden.


      Tussen de bar en de planken vol flessen en glazen stond de dikste man die Gideon ooit had gezien. Er waren geen klanten in het café, en er was ook geen pianist, omdat er geen piano stond.


      Terwijl de mannen een voor een binnenkwamen, stak de barkeeper een enorme hand in een aardewerken pot die tussen een rij halfgevulde whiskyflessen stond. Hij haalde er drie of vier ingelegde eieren uit, die hij in zijn mond propte.


      Met een berustende blik op zijn dikke gezicht liet hij zijn kaken malen en bekeek hij zijn clientèle.


      Hij leek niet erg blij te zijn om hen te zien.


      'Alweer een halve dag, Paddy,' kondigde O'Hanlon aan. 'En we hebben dorst.'


      Paddy kauwde, slikte en stak zijn hand weer in de aardewerken pot om er nog wat ingelegde eieren uit te halen.


      Gideon vocht tegen de drang om zijn blik af te wenden, want het viel niet mee om naar de etende man te kijken.


      'Je krijgt niets meer op de pof, Mike,' zei Paddy, nadat hij de volgende hap had doorgeslikt. Waarschijnlijk hadden zijn ogen een normaal formaat, maar ze zagen er klein uit in zijn brede, vlezige gezicht. Zijn blik bleef op Gideon rusten, en het was duidelijk dat de man vaststelde dat Gideon een nieuwkomer was. 'En begin maar niet te neuzelen dat we allemaal broeders en zonen van het goede oude Ierland zijn, want ik drijf dit café echt niet om in conditie te blijven.'


      Voor zover Gideon kon oordelen, deed Paddy helemaal niets om in conditie te blijven.


      'Onze jonge vriend Yarbro trakteert op een borrel,' kondigde O'Hanlon met luide stem aan, terwijl hij Gideon weer zo'n harde klap op zijn schouder gaf dat hij bijna over de bar vloog.


      De dikke man trok zijn wenkbrauwen op, die vreemd genoeg bijna vrouwelijk en welgevormd waren. 'Yarbro,' herhaalde hij. 'Toevallig familie van...'


      'Rowdy en Wyatt zijn mijn broers,' zei Gideon, om de familieverhoudingen maar meteen duidelijk te maken. Opdrachten in andere stadjes waren een stuk makkelijker geweest, want daar had hij valse namen kunnen gebruiken en hoefde hij nooit familieverhoudingen uit te leggen.


      'Ik zie de sheriff hier bijna nooit,' zei Paddy, terwijl hij de aardewerken pot afdekte en zijn gigantische hand aan de vuile voorkant van zijn overhemd afveegde. 'En voordat ik ook maar een druppel whisky inschenk, wil ik geld zien.'


      Gideon was blij dat hij een van zijn vaders adviezen niet in de wind had geslagen. Voor noodgevallen droeg hij altijd een gouden munt van twintig dollar in zijn rechterlaars. Anders had hij nu een probleem gehad, want hij had geen geld op zak.


      Grinnikend schopte hij zijn laars uit en hield hij hem boven de bar op zijn kop. Toen de munt rinkelend met wat zand en steentjes op de ruwe houten bar viel, keek hij naar het gezicht van de barkeeper.


      Paddy stak zijn dikke hand uit en liet de munt meteen in zijn zak glijden. Het rode zand en de steentjes liet hij liggen.


      'Schuif maar aan,' zei hij tegen de groep in het algemeen, al bleef hij nieuwsgierig naar Gideon kijken. Gideon staarde terug zonder met zijn ogen te knipperen. 'Whisky voor iedereen.'


      De mijnwerkers juichten en kwamen allemaal naar de bar om het glas te heffen.


      Mike O'Hanlon stond in het gedrang zo dicht bij Gideon dat hun schouders elkaar raakten. Het was alsof Gideon tegen een stenen muur leunde. 'Zo, twintig dollar,' merkte de Ier op. Hij deed zijn best om nonchalant te klinken, maar hij faalde er jammerlijk in. 'Dat is nogal een bedrag om mee rond te lopen.'


      Gideon keek zuchtend naar zijn glas whisky en wenste dat hij het niet leeg hoefde te drinken. Door Paddy's liefde voor ingelegde eieren en de vieze lucht van zoveel zwetende, ongewassen lichamen in zo'n kleine ruimte was hij een beetje misselijk geworden.


      Hij keek opzij naar O'Hanlon, vooral omdat hij dan niet naar Paddy hoefde te kijken, wiens dikke buik op de bar lag alsof het een modderlawine over de weg betrof.


      'Je wilt zeker weten hoe ik aan dat geld kom, O'Hanlon,' zei hij. Hij had al uitgelegd hoe hij aan de ham kwam en had al een stekelige opmerking over de spoorwegmaatschappij van zijn schoonzus genegeerd. Nu had hij een beetje genoeg van de insinuaties.


      'Zeg maar Mike.' Even leek O'Hanlon hem weer op de schouder te willen slaan, maar op het laatste moment bedacht hij zich. Zijn whiskyglas verdween volledig tussen zijn grote handen. 'Zeg maar Mike, Yarbro.'


      'Mijn naam is Gideon,' zei Gideon.


      'Mooie Bijbelse naam, Gideon,' zei Mike vriendelijk, voordat hij flinke slok whisky nam.


      Omdat Gideon ervan uitging dat de alcohol het merendeel van de bacteriën op zijn glas zou doden, zette hij zich schrap en nam hij zelf ook een slok. Hij slaagde erin om zijn gezicht niet te vertrekken toen het waardeloze bocht een brandend spoor naar zijn maag trok en zijn uiterste best deed om weer naar boven te komen.


      'Doen ze dit regelmatig?' informeerde hij, toen hij bijna zeker wist dat zijn stem weer normaal en nonchalant kon klinken. Paddy, die druk bezig was om whisky in te schenken, hield hem nog steeds in de gaten. 'Ik bedoel, komt het vaker voor dat de maatschappij jullie na een halve dag naar huis stuurt?'


      Mike had zijn glas leeggedronken en schoof het naar Paddy, omdat hij nog wat wilde.


      Voor twintig dollar kon je heel wat whisky kopen, maar Gideon verwachtte niet dat hij wisselgeld zou krijgen.


      'Van tijd tot tijd,' antwoordde Mike, nadat hij de drank genietend door zijn keel had laten glijden. 'Dat is hun manier om ons te bedanken voor het zware werk. Als ze genoeg aan ons hebben verdiend, nemen ze ons het loon weer af.'


      Tot dan toe hadden alle andere mijnwerkers Gideon alleen maar op gebrom of norse blikken getrakteerd. Nu deed een van hen eindelijk zijn mond open. 'Mijn jongste, Molly, heeft pseudokroep. Ze verhongeren half van het loon dat ik mee naar huis breng, en nu gaat er nog eens een halve dag vanaf.'


      'Als het niet meer is,' zei een van de anderen somber. 'Ik stel voor dat we die lui met gelijke munt terugbetalen. Gewoon staken. Kijken of ze dat leuk vinden.'


      Mike boog zich om Gideon heen en keek de man vernietigend aan. 'O'Brien, let op je woorden,' gromde hij.


      Er ging geroezemoes door de groep, maar niemand protesteerde tegen Mikes onvriendelijke toon. De mannen hadden het allemaal te druk met drinken en eieren uit Paddy's pot stelen.


      Gideon dwong zichzelf om de rest van zijn whisky op te drinken en voelde dankbaarheid, maar ook verbazing toen Paddy zijn glas bij de tweede ronde oversloeg.


      Het duurde bijna een halfuur voordat Gideons muntstuk op was, maar tijdens het whiskyfestijn werd er met geen woord meer over een staking gerept. Daar zorgde Mike O'Hanlon wel voor.


      En toen het geld eindelijk op was en de ingelegde eieren ook, tot grote ergernis van Paddy, was er geen reden meer om te blijven. In kleine groepjes verlieten de mijnwerkers de saloon, tot alleen Mike, Gideon en de reusachtige barkeeper overbleven.


      'O'Brien kletste maar wat,' zei Mike achteloos. Na een poosje schoof hij zijn glas zuchtend van zich af, in de wetenschap dat het niet meer gevuld zou worden. 'Over die staking, bedoel ik.'


      Gideon haalde zijn schouders op. 'Moet hij zelf weten,' zei hij, zijn kruk achteruit schuivend. 'Mij maakt het niet uit.'


      Een paar tellen bleef Mike hem weer onderzoekend aankijken. 'Het zou je wel iets moeten uitmaken, Yarbro,' zei hij. 'Je moet nu toch voor je echtgenote zorgen? Of heb je soms nog meer gouden muntstukken?'


      Omdat Gideon die vraag weigerde te beantwoorden, klemde hij zijn kaken op elkaar.


      'Je zou wel eens wat dankbaarder mogen zijn, Mike,' zei Paddy bestraffend. De opmerking verraste Gideon, tot hij zag dat de scherpe blik in de kleine oogjes nog steeds behoedzaam was. 'En bij mij zouden die gouden muntstukken altijd welkom zijn. Jij en de anderen lopen altijd te zeuren en te klagen dat jullie gezinnen zoveel moeten missen, maar voorlopig staan jullie voor bijna honderd dollar bij me in het krijt.'


      Gideon kreeg niet de indruk dat Paddy zich druk maakte om de vrouwen en kinderen. Nee, hij maakte zich druk om het geld dat ze hem verschuldigd waren, een bedrag dat hij waarschijnlijk nooit meer zou krijgen.


      Toch kroop er een rode gloed vanuit Mikes nek naar zijn gezicht. Even leek het erop dat hij de dikke barkeeper over de bar wilde trekken en zijn keel wilde dichtknijpen.


      In plaats daarvan gromde hij: 'Een man moet zijn troost ergens vandaan halen, of niet soms?'


      Gideon, die net deed of hij het jammer vond dat zijn glas leeg was, keek van onder zijn wimpers naar Paddy en zag tot zijn verbazing dat de barkeeper bang keek.


      'Ik heb zelf ook een vrouw en twee kleine kinderen, Mike,' zei hij. 'Net als jij kunnen we de eindjes maar moeilijk aan elkaar knopen.'


      Mike, die nog steeds dichter bij Gideon stond dan Gideon prettig vond, kon zijn woede maar moeilijk beheersen. Nu ademde hij hoorbaar uit en ontspande hij zich een beetje. 'Ik weet er alles van. Jouw vrouw is mijn zuster, weet je nog?' zei hij.


      Hij slaakte een zucht waarin alle rampspoed van de Ieren sinds mensenheugenis besloten lag. 'Hoe gaat het met Maureen? Volgens mijn Mary, de beste vrouw van de wereld, is Maureen al een hele poos niet meer bij ons geweest.'


      Op dat moment had Gideon zich kunnen excuseren en naar huis kunnen gaan, maar twee dingen hielden hem tegen. Ten eerste keek hij er niet naar uit om Lydia onder ogen te komen nu hij haar had verteld dat hij binnenkort wegging, en ten tweede wilde hij weten waarom Paddy bang had gekeken toen Mike boos werd.


      'Maureen logeert een poosje bij die nicht van jullie,' antwoordde Paddy, terwijl hij de bar met een smerige doek afveegde. 'En ze heeft de kinderen meegenomen.'


      Mike ging rechtop staan en liet zijn brede schouders rollen alsof ze pijn deden. Misschien was dat ook zo, want hij deed het werk dat Gideon in anderhalve dag al zoveel spierpijn had bezorgd waarschijnlijk al sinds hij even oud was als Rowdy's zoon Hank.


      'Aha, nicht Bridie,' zei Mike langzaam, op een toon die luchtig had moeten klinken en dat bepaald niet was. 'Heeft nogal een hoge dunk van zichzelf, onze Bridie, met haar makkelijke leventje.'


      'Ze kan Maureen en de kleintjes tenminste te eten geven,' zei Paddy. Het leek erop dat hij zijn moed weer een beetje had hervonden. 'Dat doe ik haar niet na, Mike.'


      'Nee,' zei Mike vermoeid. 'Ik ook niet.'


      O'Hanlon was dronken, of hij wilde Gideon de indruk geven dat hij dronken was. Goed, hij had een paar borrels op, maar niet genoeg om een man van zijn formaat aangeschoten te maken. Het zou natuurlijk zo kunnen zijn dat Mike niet vaak whisky dronk, maar gezien het bedrag dat hij en zijn vrienden Paddy schuldig waren, leek dat Gideon onwaarschijnlijk.


      'Ik zou mijn eigen Mary ook naar Bridie moeten sturen,' vervolgde Mike, aanstalten makend om weg te gaan. 'En de kleintjes ook, maar ik ben er verdomme veel te trots voor.'


      De onuitgesproken boodschap kon natuurlijk zijn dat Paddy geen mannelijke trots bezat, en de barkeeper keek alsof hij de opmerking inderdaad op die manier opvatte. Voor de tweede keer viel het Gideon op dat Paddy eerder bang dan boos leek.


      Na een secondelange, ongemakkelijke stilte zei Paddy: 'Bridie kan er niemand meer bij hebben. Ondanks haar verwaandheid is ze ook maar een dienstmeid, met een paar eigen kamers en het lef om de restjes uit de keuken van een dame te pikken.'


      'Het zijn zware tijden, Paddy,' klaagde Mike, terwijl hij wankelend de bar losliet. 'Zware tijden.'


      'Zeker.' Het accent van Paddy werd met de seconde zwaarder. 'En ik begrijp zelf niet waarom ik lelijk doe over onze familie. Dat is heel onaardig van me. Als Bridie er niet was geweest...'


      '...zou jij die ingelegde eieren moeten delen, zwager van me.' Mikes stem begon dronken te klinken en hij sloeg zo hard op de bar dat Paddy schrok. 'En ook al die andere dingen die je dagelijks door je strot propt.'


      Wat moest Paddy daarop zeggen? Zijn omvang vertelde het hele verhaal al. Blijkbaar was dit zijn straf voor het feit dat hij over de schuld van Mike was begonnen.


      Nu Mike had gezegd wat hij kwijt wilde, waggelde hij naar buiten.


      Terwijl Gideon achter hem aan liep, vroeg hij zich af waarom Mike het nodig vond om te doen of hij aangeschoten was.


      Op de weg zei Mike: 'Als je morgenochtend vóór het kraaien van de haan drie keer de fluit hoort, weet je dat de mijn weer open is en dat je aan het werk moet.'


      Gideon knikte en keek toe, terwijl Mike zijn lunchtrommel uit het hoge gras viste. Het was precies zo'n trommel als het metalen blik waarin Lark de dag ervoor Gideons middagmaal had verpakt, en Mike bewoog zich verbazend soepel voor iemand die wilde doen of hij boven zijn theewater was.


      Hij maakte de trommel open, keek erin om te controleren of de ham er nog in zat en deed hem tevreden weer dicht.


      'Prettige dag verder, Yarbro.'


      Hij draaide zich om en liep terug in de richting van de mijn en de armzalige hutten erachter.


      Terwijl Gideon hem nakeek, moest hij denken aan de manier waarop een wolf of coyote zou doen of hij gewond was, om vervolgens toe te slaan en een prooi naar de wachtende roedel te slepen.

    


    
      


      Lydia kwam er al snel achter dat dokter Venable een stokoude man met staar was. Zijn vrouw Kitty hield de teugels van zijn rijtuigje vast en bracht hem naar het huis van Rowdy en Lark. Toen ze door de achterdeur naar binnen kwamen, droeg Kitty de dokterstas van haar man.

    


    
      Vlak nadat de kinderen door Lydia waren weggestuurd, was Sarah gearriveerd. Samen hadden de twee vrouwen inmiddels het bed en Larks nachtkleding verschoond, en het zag ernaar uit dat het bloeden inmiddels enigszins was gestopt. Lark gilde ook niet meer, maar ze wisten niet of dat kwam doordat de pijn was afgenomen of doordat ze de kracht niet meer had om te schreeuwen.


      Hoewel Lark bij bewustzijn was, reageerde ze nauwelijks op haar omgeving.


      Toen ze de dokter zag binnenkomen, verzamelde ze echter al haar kracht om iets te zeggen. 'Mijn kindje,' fluisterde ze toen de dokter zich met sussende woorden over haar heen boog en een stethoscoop op haar dikke buik drukte. 'Doc, mijn kindje...'


      'Sst,' zei de dokter schor. 'Ik hoor daarbinnen iemand herrie trappen, precies zoals je zou verwachten van een Yarbro.'


      Aan het voeteneinde van het bed keken Lydia en Sarah elkaar hoopvol aan. Het kindje leefde dus nog.


      Dat was nieuws dat Rowdy ongetwijfeld wilde horen. Wyatt had Sarah afgeleverd en zijn broer overgehaald om mee naar beneden te gaan.


      Met een brok in haar keel herinnerde Lydia zich dat Rowdy zijn vrouw niet alleen had willen laten. Op kalme toon had Wyatt echter aangedrongen, met de mededeling dat een stel bandieten als zij alleen maar in de weg zou lopen. Op zulke momenten, redeneerde hij, wilde een vrouw alleen maar andere vrouwen om zich heen, of hooguit een dokter erbij.


      'Sla de dekens eens terug, Kitty,' zei 'Doc', zoals Lark hem had genoemd. 'Kijk even en vertel me wat je ziet.'


      Sarah pakte Lydia's handen en gaf er een kneepje in.


      Zwijgend glipten de twee vrouwen de kamer uit.


      In alle consternatie hadden de vrouwen nauwelijks een woord gewisseld, maar ze hadden er wel voor gezorgd dat Lark wat makkelijker lag. Een paar keer had Lark hen met zo'n angstaanjagend afwezig glimlachje bedankt dat ze er hevig van waren geschrokken.


      Rowdy en Wyatt zaten aan de keukentafel toen de twee vrouwen naar beneden kwamen.


      Sarah liep niet naar haar man, maar naar haar zwager, en ze legde een hand op zijn schouder.


      'Doc heeft het hartje van het kind horen kloppen,' zei ze rustig. 'Er is nog hoop, Rowdy.'


      Haar zwager bewoog zich niet, maar staarde zwijgend naar de volle en overduidelijk koude kop koffie voor zijn neus.


      'Ik ken Doc al mijn hele leven,' vervolgde Sarah zacht. Net als Lydia wist ze dat het een opluchting voor Rowdy was dat het kind nog leefde, maar dat hij zich nog steeds hevig zorgen maakte over Lark. 'Hij was de beste vriend van mijn vader. Hij zal goed voor hen beiden zorgen.'


      Er ontsnapte een geluid aan Rowdy's lippen, maar hij tilde zijn hoofd niet op. 'Hij is blind,' mompelde hij een paar tellen later.


      'Kitty is zijn ogen,' zei Sarah. 'Dat weet je.'


      'Was Hon Sing maar hier,' merkte Rowdy op.


      Daar reageerde Wyatt zachtjes op, maar Lydia kon hem niet verstaan.


      Om te voorkomen dat ze in tranen zou uitbarsten, zocht ze een bezigheid. Ze liep naar het aanrecht om een pot thee te zetten. Zij en Sarah konden wel een kopje gebruiken, en misschien wilde Lark ook wel een paar slokjes drinken.


      Sinds ze in het huis was gearriveerd en de ijselijke kreten van Lark had gehoord, had ze nauwelijks nog aan Gideon gedacht. Toen ze water in de koperen ketel pompte en haar man opeens over het hek aan de achterkant aan het huis zag springen, schrok ze dan ook.


      De deur vloog open, en Gideon bekeek haar vluchtig alsof ze een oppervlakkige kennis was wier naam hem even was ontschoten.


      Misschien was dat ook zo.


      Aan zijn bleke gezicht was te zien dat hij wist dat het slecht met Lark ging. Waarschijnlijk was hij langs het huis van de familie Porter gegaan en had hij daar Julia en de andere kinderen aangetroffen. Julia was gek op haar jongste oom, al had hij dat zelf misschien niet eens in de gaten. Waarschijnlijk had ze hem de angstaanjagende gebeurtenissen van die middag verteld.


      'Hoe is het met Lark?' vroeg hij aan Rowdy.


      'De bevalling verloopt problematisch,' antwoordde Rowdy afwezig.


      Wyatt keek omhoog naar Gideon, die boven de tafel uit torende. 'Ga zitten,' zei hij kalm. 'Doc is inmiddels bij haar, en wij kunnen alleen maar afwachten.'


      Inmiddels was Sarah achter haar man gaan staan en had ze haar handen op zijn schouders gelegd.


      Ze keek echter met zoveel zusterlijke tederheid naar Gideon dat Lydia haar hart voelde samenknijpen.


      Ze wenste dat zij zo achter haar man durfde te gaan staan om zijn schouders te strelen. Na die ochtend wist ze echter dat Gideon zo'n vertrouwd gebaar niet op prijs zou stellen.


      Boven hoorden ze Lark weer schreeuwen.


      De gebroeders Yarbro sprongen tegelijkertijd van hun stoel.


      'Nee,' zei Sarah, hun de toegang naar de trap versperrend. 'Laat Doc zijn werk doen. Ik ga naar boven om te kijken wat er aan de hand is en Lydia zet thee.'


      'Thee?' vroeg Wyatt met krakerige stem.


      Hij ging echter weer zitten, en na enige tijd volgden Gideon en Rowdy zijn voorbeeld.


      Lydia ging verder met theezetten, maar ze trilde omdat de laatste jammerkreet van Lark nog in haar oren weergalmde. Met haar rug naar de mannen toe stond ze zichzelf toe om te huilen, en ze liet haar tranen over haar wangen stromen.


      De kleine, slanke Sarah liep kordaat de trap op.


      Mechanisch deed Lydia haar werk. Ze vond een theepot en zocht het mooie, geëmailleerde doosje waarin Lark haar thee bewaarde. Daarna zette ze de ketel op het fornuis. Hoewel ze daarbij langs Gideon moest lopen, keek ze nauwelijks naar hem, omdat haar hele lichaam ernaar hunkerde om hem aan te raken en hem gerust te stellen.


      Gideon was dol op Lark, net als Lydia zelf. Als jongen van zestien had hij net zo tegen de nieuwe schooljuf opgekeken als de achtjarige Lydia. Hij was zelfs naar school gegaan, herinnerde Lydia zich met een steek in haar hart, al had hij dat waarschijnlijk alleen maar gedaan omdat een van zijn broers hem had gedwongen.


      Toen ze zich bij het fornuis omdraaide, voelde ze dat hij naar haar keek. Hun ogen vonden elkaar en ze bleven elkaar aanstaren.


      Bij het zien van de wanhoop in zijn blik verdwenen haar gekwetste gevoelens als sneeuw voor de zon. Op dat moment voelde ze alleen maar liefde voor hem, alleen maar het verlangen om hem in haar armen te nemen en te zeggen dat alles goed zou komen.


      Ze wist echter dat dat niet kon.


      Buiten adem kwam Sarah de trap af rennen voordat Lydia iets tegen Gideon kon zeggen.


      'Het kindje is er!' riep ze lachend en huilend tegelijk. 'Het is een meisje, Rowdy, en ze... ze haalt adem!'


      Met een schrapend geluid schoof de stoel van haar zwager achteruit, en deze keer liet Rowdy zich door niemand tegenhouden. Niemand probeerde het ook.


      'Hoe is het met Lark?' vroeg Wyatt schor, terwijl Rowdy naar boven rende.


      'Z-ze leeft nog,' fluisterde Sarah, terwijl ze haar gezicht met de rug van haar hand afveegde. 'Het kindje is heel klein en heeft extra zorg nodig, maar Doc zegt dat ze gezond is.'


      Op dat moment hoorden ze een kreet van de pasgeborene. Het geluid klonk zacht, maar vastberaden.


      Wyatt stond op en nam zijn vrouw in zijn armen. Terwijl zij in tranen uitbarstte, wiegde hij haar sussend heen en weer.


      Met grote ogen keek Lydia naar hen. Ze was erg blij dat het kind was geboren en erg jaloers op de manier waarop Wyatt en Sarah elkaar steun boden.


      Daardoor had ze niet in de gaten dat Gideon achter haar was komen staan en haar tegen zich aan trok om haar een kus op haar hoofd te geven.


      Het liefst had ze zich omgedraaid om in zijn armen te kruipen, maar ze wist dat dat niet kon. Gideon zou weggaan, dat had hij haar die ochtend recht in haar gezicht verteld. Het was dus beter om niet meer van hem te houden.


      Het was beter om hem niet nodig te hebben.


      Na een paar tellen verstijfde ze, en met een zucht liet Gideon haar los. Zodra hij naar achteren stapte, ging ze verder met theezetten.


      Wyatt zei dat hij terug naar de ranch moest om voor de kinderen te zorgen en de dieren eten te geven. Hij beloofde Sarah dat hij zo snel mogelijk terug zou komen. Voordat hij wegreed, nam hij Gideon nog even apart. De mannen praatten zachtjes, maar overduidelijk verhit met elkaar.


      Het theewater kookte.


      Terwijl Sarah twee kopjes en schoteltjes uit de kast haalde, goot Lydia water in de theepot.


      Ondertussen spraken de vrouwen geen woord met elkaar.


      In een vriendschappelijke stilte gingen ze tegenover elkaar aan de keukentafel zitten om thee te drinken.


      Enige tijd later kwam dokter Venable voorzichtig de trap af. Kitty hield zijn arm vast en droeg zijn dokterstas.


      In de keuken sprongen de twee vrouwen tegelijkertijd van hun stoel. Lydia's hart klopte in haar keel, en ze vermoedde dat dat bij Sarah ook het geval was.


      'Hoe is het met Lark?' vroegen ze tegelijkertijd.


      Kitty, die dus niet alleen de echtgenote van de dokter was, maar ook zijn ogen, glimlachte een beetje bedroefd. 'Ik denk dat ze het wel gaat redden,' zei ze. 'Maar ze zal nooit meer kinderen krijgen.'


      Naast haar schraapte de dokter zijn keel. 'Vijf is ook meer dan genoeg,' bromde hij nijdig.


      Duizelig van opwinding plofte Lydia op haar stoel.


      'Lark heeft wel wat verzorging nodig,' vervolgde Kitty, nadat ze haar man speels een por had gegeven als reactie op zijn chagrijnige opmerking. 'En omdat mannen nu eenmaal niet goed met dit soort situaties kunnen omgaan, moet een van jullie bij haar blijven tot ze weer wat opknapt.' Bij haar opmerking over mannen schraapte Doc weer geërgerd zijn keel.


      'Ik blijf wel bij haar,' zeiden Lydia en Sarah weer tegelijkertijd.


      Zodra de dokter helemaal beneden was, liep Sarah naar hem toe om hem een kus op zijn oude, bebaarde wang te geven. 'Lydia en ik zullen om beurten voor haar zorgen. Dank u voor alles wat u hebt gedaan,' zei ze.


      'Blijkbaar ben ik toch nog ergens goed voor,' reageerde Doc vriendelijk.


      'Ik zou niet weten wat we zonder u hadden gemoeten,' zei Sarah, en Lydia zag dat haar schoonzuster zowel naar de dokter als naar Kitty keek.


      'Waarschuw ons als Lark weer erger begint te bloeden of koorts krijgt,' zei Kitty, terwijl ze haar bijna blinde echtgenoot al naar de deur begeleidde. 'Dag of nacht, dat maakt niet uit.'


      Lydia en Sarah knikten.


      Zodra het echtpaar weg was, draaide Sarah zich met een vriendelijke glimlach naar Lydia. 'Je bent hier al heel lang,' zei ze. 'Ga maar naar huis, Lydia. Probeer wat te rusten. Ik blijf tot morgenochtend bij Lark, en dan kun jij me aflossen.'


      Even wilde Lydia protesteren, maar ze zag wel in dat Sarah gelijk had. Het was onzin als ze allebei bleven.


      'Maar wie zorgt er dan voor jouw kinderen?' vroeg ze bezorgd.


      'Wyatt en onze oudste zoon Owen. Hij woont met zijn vrouw Shannie vlak bij ons, net over de heuvel,' antwoordde Sarah. 'Met alle kleintjes komt het goed, Lydia. En goddank ook met Lark.'


      Lydia knikte en slikte weer een brok weg. De hele dag was ze dapper geweest, maar nu de crisis voorlopig achter de rug leek, voelde ze haar knieën knikken.


      Ze wist dat de vier kinderen van Rowdy en Lark op nieuws zaten te wachten, en de tantes ook. Millie en Mittie waren oud, en ze hadden de laatste tijd al veel meegemaakt. Hoewel Helga haar best zou doen om iedereen te kalmeren, was het voor haar ook een zware dag geweest. 'Wat zullen we doen met Hank en Julia en de kleintjes?' informeerde ze.


      Ondanks haar glimlach had Sarah tranen in haar ogen. 'Stuur ze maar naar huis. Ik denk dat ze hun moeder en hun kleine zusje graag willen zien, en ik wil dat ze bij Rowdy in de buurt zijn, al heeft hij voorlopig waarschijnlijk weinig tijd om ze aandacht te geven.'


      Lydia knikte weer. Nadat ze een keer naar het plafond had gekeken en in stilte een schietgebedje voor Lark, het pasgeboren kindje en het hele gezin had gedaan, liep ze naar de deur.


      Met een paar zachte woorden hield Sarah haar tegen. 'Red je het verder wel? Kun je in je eentje naar huis lopen?'


      'Geen probleem,' antwoordde Lydia. Die dag had ze namelijk iets over zichzelf ontdekt: ze was sterker dan ze ooit had gedacht. Zelfs als Gideon weg zou gaan, zou ze doorgaan. Dan zou ze manieren zoeken om de dagen en de nog veel zwaardere nachten door te komen. 'Ik red me wel.'

    


    
      


      Het was donker in het oude huis van de familie Porter toen Gideon die avond door de keukendeur binnen kwam. Nergens ving hij een glimp op van de tantes, Helga of Lydia.

    


    
      Hoewel het nog niet zo laat was, lagen ze waarschijnlijk allemaal te slapen. Per slot van rekening was het een verschrikkelijk zware dag geweest.


      Hij prutste tot hij het knopje van een wandlamp had gevonden en draaide het gas hoger. Meteen werd de kamer in een zacht schijnsel gehuld.


      Hij probeerde zachtjes te doen, maar kennelijk slaagde hij daar niet goed in, want er ging een deur open en Helga verscheen. Met haar slaapmuts en peignoir zag ze er ontzagwekkend uit.


      'Er staat nog een bord eten voor je in de oven,' zei ze niet al te vriendelijk.


      Terwijl Gideon knikte, vroeg hij zich af of Lydia de huishoudster had verteld dat hij wegging. Gezien de gebeurtenissen van die dag had ze daar waarschijnlijk geen tijd voor gehad. Ze was bijna de hele dag bij Lark geweest, en volgens Wyatt had ze heel goed voor hun schoonzus gezorgd.


      Daar was Gideon trots op. Hij was trots op zijn vrouw.


      Hij liep naar de oven en haalde er zijn inmiddels wat verpieterde avondeten uit. Op het bord lagen een stuk vlees, gekookte kool en een gepofte aardappel. Als hij niet in het gezelschap van een dame was geweest, zou hij niet eens de moeite hebben genomen om bestek te pakken en aan tafel te gaan zitten om te eten.


      'Is er iets?' vroeg hij vriendelijk toen Helga hem met onverholen ergernis bleef aanstaren.


      'Lydia is ongelukkig,' zei Helga. Ze bleef op een afstandje staan en maakte geen aanstalten om zich terug te trekken in haar slaapkamer onder de trap. 'En volgens mij is dat jouw schuld.'


      'Ze maakt zich zorgen om Lark,' zei Gideon, met zijn vork in de aardappel prikkend. Dat was niet gelogen, want Lydia keek vreselijk op tegen Lark.


      'Toen ik hier vanochtend met Miss Mittie en Miss Millie arriveerde, had ze gehuild,' hield Helga ernstig vol. 'En dat was voordat ze hoorde wat er met Mrs. Yarbro aan de hand was.'


      Hoewel Gideon opeens geen trek meer had, bleef hij eten, omdat zijn hongerige lichaam om voedsel vroeg. Het leek hem beter om niet op Helga's opmerking te reageren.


      'Ik heb je geholpen om Lydia te schaken omdat ik wist dat ze zou verpieteren als ze met Jacob Fitch trouwde,' vervolgde Helga. 'En ik dacht dat je heel wat om haar gaf, als je de moeite nam om haar op haar trouwdag mee te nemen en hierheen te brengen.'


      'Dat is ook zo.'


      Met vernauwde ogen bleef Helga een poos naar hem staren. 'Het is je geraden om van haar te houden, Mr. Yarbro,' zei ze uiteindelijk. 'Het is je geraden.'


      Na die woorden draaide ze zich om en liep ze weg, Gideon in zijn eentje met zijn vlees, kool, aardappel en knagende geweten achterlatend.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Vanuit haar eenzame huwelijksbed luisterde Lydia naar Gideons voetstappen, die de trap op kwamen, voor haar deur stilstonden en vervolgens naar de volgende kamer liepen.

    


    
      Haar ogen prikten pijnlijk toen ze zich in het donker tot een bal oprolde en zich aan haar verdriet overgaf. Kennelijk bereidde hij zijn vertrek al voor. Ook al woonden ze nog onder hetzelfde dak, Gideon nam afstand van haar door steeds meer gesloten deuren tussen hen in te plaatsen.


      Het zou een opluchting zijn geweest als ze kon huilen, maar Lydia had de meeste tranen die ochtend al geplengd, toen Gideon haar had verteld dat hij van plan was om weg te gaan en haar achter te laten. Tijdens de beproeving met Lark waren er ook wat tranen gevloeid, maar nu lag ze met droge ogen voor zich uit te kijken. In haar binnenste voelde ze alleen nog maar een rauw geschraapte leegte.


      Als Lark in de buurt was geweest om haar te adviseren, zou ze waarschijnlijk hebben gezegd dat ze rechtstreeks naar de kamer moest lopen waar Gideon de nacht wilde doorbrengen. Lark was er echter niet en ze was ook niet in staat om advies te geven, en Lydia kon zichzelf er niet toe zetten om naar haar man te lopen.


      Het was geen kwestie van trots - dankzij Gideon was er niet veel meer van haar trots over. Het was ook niet zo dat ze niet naar hem verlangde, want zelfs nu hunkerde haar lichaam als een gestemde harp naar het ervaren spel van Gideons vingers, lippen en tong. Haar lichaam, haar geest, haar vlees, haar ziel: alles deed pijn van de inspanning om die geluidloze muziek te beteugelen. Elke vezel in haar wilde juist alle remmen losgooien.


      Nee, de reden waarom Lydia Mrs. Gideon Yarbro, bedacht ze bitter in haar bed bleef liggen, was dat het geen zin had om naar haar man toe te gaan. Het vertrek zou al erg genoeg zijn, of het nu morgen of over een paar maanden plaatsvond. Als ze zich nu aan Gideons aandacht en het onvermijdelijke, diepere verlangen dat daarop volgde zou overgeven, zou het bijna onmogelijk zijn om afscheid van hem te nemen. Zelfs als hij langer bleef dan ze had verwacht, zou het wachten ondraaglijk zijn.


      Daarom bleef ze doodstil in bed liggen.


      En ze bleef tot diep in de nacht klaarwakker, tot haar vermoeidheid het eindelijk van haar won en haar in een diepe slaap meetrok.

    


    
      


      Na een onrustige nacht vol nachtmerries en gepieker werd Gideon doodmoe wakker van de drie fluiten van de mijn waarvoor Mike hem de vorige dag had gewaarschuwd.

    


    
      Haastig rolde hij uit het bed waarin hij had geslapen. Helaas was het een hard, smal bed zonder Lydia geweest. Hij pakte de kleren die hij de avond ervoor slordig op de grond had gegooid en trok ze aan. Gezien het feit dat hij er slechts een halve dag in had gewerkt, waren ze nog redelijk schoon.


      Toen hij langs Lydia's deur liep, stond hij even stil, net als de vorige avond. Het liefst wilde hij aankloppen, naar binnen gaan, iets aardigs zeggen of haar zelfs laten glimlachen.


      Wat moest hij echter tegen haar zeggen?


      Hij had zijn vertrek niet zo botweg willen aankondigen, maar uiteindelijk was het de waarheid. Als zijn taak in Stone Creek erop zat, zou hij weggaan, terug naar Wells Fargo. Voor zijn volgende opdracht zou hij weer ergens anders naartoe gaan, precies zoals hij dat de afgelopen jaren had gedaan.


      De meeste mensen die zijn werk deden, waren ongetrouwd, want ze moesten elk moment in de trein kunnen stappen om naar een onbekende plaats te reizen. Dat was geen leven voor een echtgenote. Vooral niet voor een echtgenote als Lydia, wier verlangen naar een eigen huis en een gezin op haar gezicht te lezen stond. Tenminste, dat zag Gideon elke keer als ze naar Lark, Rowdy, Wyatt en Sarah keek.


      Een doodenkele keer probeerden collega's met een echtgenote te reizen, maar telkens werden de spanningen snel zichtbaar. Van de ene stad naar de andere, van hotel naar hotel, van pension naar pension, altijd weer een volgende trein die gehaald moest worden: de vrouwen vonden het uitputtend, en de mannen uiteindelijk ook.


      Nee, Lydia zou van zo'n bestaan niet gelukkig worden, en ze zou de tantes trouwens ook niet aan hun lot overlaten, zelfs niet als ze Helga hadden om voor hen te zorgen.


      Daarom wendde Gideon zich met moeite af van Lydia's deur en liep hij door de gang naar de badkamer. Daar waste hij zich, poetste hij zijn tanden en haalde hij vlug een natte kam door zijn haren.


      Met zijn laarzen in zijn handen liep hij de trap af, omdat hij de rest van het huishouden niet wakker wilde maken. Tot zijn schrik zag hij Helga en een van de tantes - was het Mittie of Millie? - al aangekleed aan de keukentafel zitten.


      De bejaarde dame poetste een bewerkte zilveren vaas, die ze waarschijnlijk net voor hun vertrek uit hun huis in Phoenix had gered. Toen ze Gideon zag aankomen, glimlachte ze weemoedig en zei ze: 'Deze hebben de Fairmonts vele jaren geleden van de Washingtons gekregen.'


      Gideon zei niets.


      'George en Martha Washington,' verduidelijkte Mittie-of-Millie.


      Dat maakte indruk op hem, en waarschijnlijk was dat ook op zijn gezicht te lezen.


      'Voor je ontbijt heb ik een paar worstjes gebakken en wat broodjes gemaakt,' zei Helga, die zich als een wig in het gesprek wrikte. Haar toon en houding waren nog net zo onvriendelijk als de avond ervoor. 'Ik heb ook een trommeltje met je middagmaal klaargemaakt.'


      De geur van broodjes en worst maakte Gideon bijna duizelig. Sinds hij in de mijn werkte, had hij voortdurend honger. 'Dank je wel,' zei hij. Op een andere ochtend, in een andere stemming, zou hij waarschijnlijk een poging hebben gewaagd om Helga aan het lachen te maken, maar nu had hij zoveel zwaar werk voor de boeg dat hij geen energie had om een sfinx gunstig te stemmen.


      'We hadden ook een schaal die we van Mrs. Robert E. Lee hadden gekregen,' babbelde Millie-of-Mittie dromerig. 'Maar ik denk dat die inmiddels wel is geveild, want die paste bij het vertrek niet in onze handtasjes.'


      Het deed Gideon pijn om dat te horen. Net als Lydia hadden de tantes heel veel opgegeven sinds hij zich met de zaak had bemoeid.


      Hij nam de worstjes en broodjes aan die Helga naar hem toe duwde. In een opwelling liep hij naar de tafel om Lydia's oude tante een kus op haar glanzende witte haar te geven. 'Dat is een verhaal dat ik dolgraag een keer wil horen,' zei hij oprecht.


      Stralend keek het kleine vrouwtje naar hem omhoog. 'Het zijn maar spullen, jongen. Schalen en boeken en zo. Het gaat om de verhalen die erachter zitten. Ach, wat was Mrs. Lee een chique dame, al had ze een slechte gezondheid.'


      'Hij moet naar zijn werk, Miss Mittie,' zei Helga, het mysterie van de voornaam voor Gideon oplossend. 'De mijn wacht op hem, en u zou hem de hele dag aan de praat houden met uw gebabbel over het echtpaar Washington en het echtpaar Lee.'


      'Ze kwamen uit Virginia, wist je dat?' zei Miss Mittie op vertrouwelijke toon. Haar ogen twinkelden. 'Net als de Fairmonts.'


      'Zodra ik thuiskom, mag u me alles vertellen, Miss Mittie,' zei Gideon met een brede grijns en een waarschuwende blik naar Helga. 'Dan wil ik alles horen over de Lees, de Washingtons en de Joneses.'


      Miss Mittie begon vergenoegd te kwetteren.


      Ondertussen liep Gideon naar Helga, en hij bedankte haar met een knikje voor het middagmaal en haastte zich toen door de achterdeur de ochtendschemering in.


      Terwijl hij in de richting van de mijn liep, propte hij de broodjes en worstjes naar binnen, bijna net zo onelegant als Paddy dat de vorige dag met de eieren had gedaan. Als Mike zijn eten zag, zou hij wel weer vragen stellen. Waarschijnlijk zou hij dat sowieso doen als hij hoorde in welk huis Gideon woonde, maar Gideon wilde vragen stellen in plaats van beantwoorden.


      Daarnaast was hij uitgehongerd.


      Bij de mijn stond Mike samen met de anderen te wachten, klaar om orders van de vals kijkende voorman aan te nemen.


      Toen Gideon naast Mike in de rij ging staan, zei O'Hanlon zachtjes: 'Mijn kinderen hebben gisteren van hun avondeten genoten, Yarbro. Ik kan me niet herinneren wanneer we voor het laatst ham op tafel hadden.'


      Gideon knikte naar hem.


      De voorman liep met een telegram in zijn hand voor de rij heen en weer en schraapte zijn keel om de aandacht van de pratende mannen te vragen.


      'Daar komt het,' fluisterde Mike. 'En wij staan hier allemaal als idioten met onze mond open te wachten tot hij er rotzooi in schept.'


      'O'Hanlon, hou je mond,' zei de voorman.


      Mike salueerde. Een paar andere mannen, onder wie Gideon, begonnen te grinniken.


      De voorman trok een lelijk gezicht en hield het telegram als een vlag omhoog. 'Dit bericht is afkomstig van de bazen uit Chicago,' zei hij. 'Er komen geen halve dagen meer.'


      Er ging een opgelucht geroezemoes door de groep heen, maar op een paar plaatsen werd ook sceptisch gebromd. Een van de sceptici was Mike O'Hanlon.


      'De hele winter door hebben jullie gegarandeerd werk,' vervolgde de voorman. 'Dat beloven ze.'


      'Maar?' mompelde Mike nijdig, omdat hij de bui al zag hangen.


      'Maar dan moeten jullie wel een lager loon accepteren,' ging de voorman door.


      Deze mededeling leverde luid gekreun en een paar krachttermen op. O'Brien, de man die in de saloon over een staking was begonnen en een waarschuwing van Mike had gekregen, zei: 'Ik stel voor dat we onze schoppen en pikhouwelen neergooien en weigeren te werken!'


      Verschillende mannen waren het met hem eens, maar Mike draaide zich om en keek zo onvriendelijk naar zijn maten dat ze allemaal hun mond hielden.


      Het telegram wapperde inmiddels niet meer als een vlag aan de arm van de voorman, maar was in zijn vuist verfrommeld. Het hoofd van de man was knalrood, alsof er elk moment stoom uit zijn oren kon komen. 'Ga je gang,' donderde hij. 'Ga maar weg! Ze kunnen tegen de avond een trein vol koelies hier hebben om jullie te vervangen. En wat doen jullie dan?'


      'Je hoeft geen Chinezen in te huren, Wilson,' zei Mike tegen de voorman. Zijn toon was bedrieglijk vriendelijk, maar Gideon voelde zijn woede als hitte van een te warm gestookt fornuis af komen. 'We gaan aan het werk en accepteren een lager loon omdat we geen keus hebben. We hebben kinderen thuis, die allemaal honger hebben.'


      Woedend stormde Wilson naar Mike, en hij kwam bijna neus aan neus tegenover hem staan. 'Loop niet zo te zeuren over hongerige kinderen, O'Hanlon,' snauwde hij. 'Dacht jij dat ik niet wist hoeveel geld je uitgeeft bij Paddy, en dat jouw vrouw voor anderen de was moet doen om het tekort aan te vullen?'


      Niemand zag het aankomen, Wilson al helemaal niet.


      Het ene moment stond hij nog rechtop, het volgende lag hij kreunend van de pijn en met een bloedneus plat op zijn rug. O'Hanlon bewoog de vingers van zijn rechterhand, alsof hij bang was dat hij ze had gebroken.


      Niemand verroerde een vin.


      Niemand zei iets.


      Wilson krabbelde half overeind. Het verfrommelde telegram lag vergeten op de grond. Toen hij naar Mike keek, was zijn haat in de milde frisheid van de ochtend bijna voelbaar.


      'Ik zou je moeten ontslaan,' zei hij. 'Ik zou je nu meteen naar huis moeten sturen.'


      'Maar dat doet je niet, hè Mr. Wilson?' zei Mike met een ijzige beleefdheid. 'Want als je dat doet, heb ik niets meer te verliezen. En als ik niets meer te verliezen heb, zou ik je wel eens zo kunnen toetakelen dat je eigen dierbare moeder je niet meer herkent.'


      'Mike,' mompelde iemand. Het was geen protest, maar een waarschuwing.


      'Hup, aan het werk,' zei Mike tegen de hele groep. 'Een hele dag zweten voor een halve dag loon.'


      Hij keek omlaag naar Wilson en stak zowaar zijn hand uit om de man overeind te helpen. De voorman negeerde het gebaar nadrukkelijk. 'Ja toch, Mr. Wilson? Krijgen we vanaf nu de helft van ons loon?'


      'Ja,' zei Wilson, die zijn onderarm voor zijn gezicht hield in een vergeefse poging de stroom bloed te stelpen.


      'En jij? Krijg jij vanaf nu ook de helft?'


      'Dat gaat je verdomme geen fluit aan,' antwoordde Wilson, die inmiddels was opgestaan, maar zo wankelde dat Gideon zich moest inhouden om hem niet te ondersteunen.


      De andere mannen gingen inmiddels de mijn in. Gideon liep langzaam achter hen aan, omdat Mike nog steeds niet van zijn plaats was gekomen en zich een stukje naar Wilson toe boog. Misschien waren er nog wel meer dingen die hij moest zien en horen.


      'Vind je dat al veel bloed, Mr. Wilson?' Mikes stem klonk bijzonder vriendelijk, alsof ze twee vrienden waren die wilden beslissen of ze die middag gingen schaken. 'Dat is nog maar een drupje vergeleken met de stroom die hier door de straten zal vloeien als ze Chinezen sturen om ons werk over te nemen. Zet dat maar in je telegram, als je bij de eigenaars gaat klikken dat Big Mick je tegen de grond heeft geslagen.'


      Het had niet veel gescheeld of Mike had zijn handen afgeklopt. Hij draaide zich om, pakte de trommel met zijn middagmaal en liep naar de ingang van de mijn.


      'Aan het werk, Yarbro,' zei hij, terwijl hij Gideon passeerde. 'De klok tikt en we moeten ons halve loon verdienen.'

    


    
      


      'Je moet je niet te veel inspannen, lieverd,' adviseerde Mittie toen Lydia ging zitten omdat Helga haar dwong te ontbijten voordat ze naar Lark en Rowdy vertrok.

    


    
      'Je bent erg fragiel,' merkte Millie op. 'Net als je vader.'


      'Onzin,' wierp Lydia tegen, maar ze hield haar toon vriendelijk. 'Ik ben allesbehalve fragiel.'


      'Verzorgen is zwaar werk,' hield Mittie vol.


      Ze was bezig geweest om de vaas van de Washingtons te poetsen toen Lydia de keuken binnen kwam. Ze had gepoetst of haar leven ervan afhing, en nu blonk de vaas oogverblindend. 'Mijn zuster en ik weten waar we over praten, want we hebben tijdens de Oorlog van de Noordelijke Agressie gewonde soldaten verzorgd.'


      'Ik kan best hard werken,' zei Lydia ferm. Omdat ze voldoende had gegeten, schoof ze haar bord van zich af, dat nog bijna helemaal vol was. Ze deed net of ze Helga's afkeurende blik niet zag, stond op en pakte haar handtas, een sjaal en de dikke poëziebundel die ze de dag ervoor uit de verzameling van Mrs. Porter had gekozen. 'Toen ik ziek was, heeft Lark voor mij gezorgd, en nu zorg ik voor haar.'


      'Maar je hebt kringen onder je ogen,' zei Millie.


      De tantes waren aangekleed en hadden hun haren opgestoken, maar het was duidelijk dat ze allebei uitgeput waren. Lydia twijfelde er niet aan dat ze die dag zouden doorbrengen met piekeren en spullen oppoetsen.


      'We hebben allemaal veel meegemaakt,' zei Lydia. Ze vond het lief dat haar tantes bezorgd om haar waren, want ze hielden van haar en beschouwden haar als hoofd van de familie nu Nell er niet meer was. 'Ik ben zo weer de oude.'


      Na die woorden liep ze naar de deur, en ze was al halverwege het hek toen Helga haar inhaalde.


      'Die kringen onder je ogen hebben niets te maken met Mrs. Rowdy Yarbro, maar alles met Gideon,' merkte ze op. 'Zo kijk ik ertegenaan.'


      Lydia slaakte een zucht. Ze had geen idee hoeveel Helga wist, maar de huishoudster was een meesterspion. Ze had geen zin om haar huwelijk met Helga of de tantes te bespreken, maar tegelijkertijd wilde ze geen scherpe toon aanslaan tegen iemand die altijd goed voor haar had gezorgd. Daarom zei ze: 'Helga, je moet je niet zo bezorgd maken over mij. Als jij piekert, piekeren de tantes ook, dat weet je.'


      'Ik kan er niets aan doen,' zei Helga ongelukkig. Ze zag er daadwerkelijk uit alsof ze in tranen wilde uitbarsten. Lydia schrok ervan, want dat had ze nog nooit meegemaakt. 'Ik had die jonge deugniet niet moeten helpen toen hij je schaakte. Ik weet het, dan was je inmiddels met Jacob Fitch getrouwd, maar daar was je in de loop der jaren misschien wel aan gewend geraakt. Je zou in elk geval je eigen huis en spullen nog hebben gehad als ik me nergens mee had bemoeid. Miss Mittie en Miss Millie ook.'


      Glimlachend legde Lydia een hand op Helga's mollige schouder. 'Ik mis mijn spullen niet, Helga, en tot mijn stomme verbazing missen de tantes hun spullen kennelijk ook niet. Ze hebben de vaas van de Washingtons en hun brieven, en daar lijken ze genoeg aan te hebben.'


      'Maar ze hadden ook nog die porseleinen schaal van Mrs. Lee,' jammerde Helga.


      'Je weet best dat die jaren geleden al is gebroken,' zei Lydia. 'Ze doen net of hij nog steeds in de kast in de eetkamer staat omdat ze dat prettig vinden.'


      Ondanks haar zorgen moest Helga glimlachen. 'Ik wil gewoon dat je gelukkig bent,' zei ze. 'Dat wil ik zo graag dat ik het soms nauwelijks kan verdragen. Toen Gideon op je pad kwam, wist ik zeker...'


      Lydia legde haar vriendin het zwijgen op door haar een kus op de wang te geven. 'Niets in het leven is zeker,' zei ze. 'Behalve de vriendschap van de mensen om je heen en de liefde van God. Dat heb je me wel honderd keer verteld, weet je nog?'


      Helga snufte en knikte weer. 'Ja, dat is wel zo.'


      Een paar tellen bleef Lydia Helga's schouders vasthouden om haar gerust te stellen. 'Ik moet nu naar Lark en haar kindje,' zei ze. 'Waarschijnlijk is Sarah de hele nacht wakker gebleven, dus ze moet nu echt gaan rusten.'


      'Ik weet het,' zei Helga berustend. Ze slikte een brok in haar keel weg.


      Gerustgesteld ging Lydia op pad naar de andere kant van het stadje.


      Ze liep stevig door en vond de frisse ochtendlucht heerlijk na haar moeizame, onrustige nacht. Binnen een paar minuten was ze bij de achterdeur van de Yarbro's.


      Toen ze binnenkwam, stond Sarah bij het aanrecht af te wassen.


      'Hoe gaat het met hen?' fluisterde Lydia bezorgd. Bij het zien van Sarahs vermoeide blik voegde ze eraan toe: 'En hoe gaat het met jou?'


      'Maak je om mij maar geen zorgen,' antwoordde Sarah. 'Als ik een paar uur heb geslapen, kan ik de hele wereld weer aan. Lark is nog erg zwak, maar ze slaagt erin om de kleine Miranda te voeden. Op dit moment maak ik me zorgen om Rowdy. Zodra Wyatt arriveert, ga ik hem vragen of hij zijn broer eens wil aanpakken.'


      Lydia, die erg opgelucht was dat het met Lark en het kindje wel goed ging, glimlachte bij de gedachte dat iemand anders dan Lark Rowdy zou kunnen 'aanpakken'. 'Miranda,' zei ze. 'Wat een prachtige naam.'


      'Zo heette de moeder van Rowdy, Wyatt en Gideon,' legde Sarah uit. 'Helaas heb ik haar nooit gekend. Ze is bij Gideons geboorte gestorven.'


      Lydia legde haar sjaal en handtas weg en hield alleen de poëziebundel bij zich. Verrast keek ze Sarah aan. 'Gideon heeft me nooit verteld dat zijn moeder in het kraambed is gestorven.'


      Hoewel ze wist dat het onzin was, werd ze er erg verdrietig van. Het was al lang geleden, en er waren zoveel dingen die Gideon haar nog niet had verteld.


      Waarschijnlijk zou dat ook zo blijven.


      Net als Lark leek Sarah diep in haar ziel te kunnen kijken. 'Lydia,' begon ze aarzelend, 'gaat het... gaat het wel goed tussen jou en Gideon?'


      Lydia knipperde vlug met haar ogen om te voorkomen dat er tranen over haar wangen zouden rollen. 'Het was een verstandshuwelijk,' antwoordde ze met alle waardigheid die ze kon opbrengen. 'Een praktische afspraak. Daarom...'


      'Rowdy heeft Wyatt verteld wat er in Phoenix is gebeurd,' zei Sarah. 'Hij zei dat je tegen je wil met iemand anders moest trouwen en dat Gideon dat huwelijk heeft verijdeld. Hij vertelde ook dat Gideon naar de gevangenis zou zijn gegaan als hij niet met je was getrouwd.'


      Verbaasd zette Lydia grote ogen op. Dat hoorde ze voor het eerst.


      Bij het zien van haar blik kreunde Sarah: 'O jee, dat wist je dus niet.'


      'Nee, dat wist ik niet.'


      'O, Lydia.' Sarah liep naar haar toe en pakte haar handen.


      Als Lark en de kleine Miranda haar niet nodig hadden gehad, zou Lydia het huis uit zijn gerend en bij de kopermijn een verklaring van Gideon hebben geëist, al had ze ervoor onder de grond moeten gaan.


      'Waarom zou Gideon zijn gearresteerd als hij niet met me was getrouwd?' vroeg ze effen.


      Voordat Sarah antwoord kon geven, verscheen Rowdy met de kleine Marietta op zijn rug op de trap.


      'Sarah, ga jij maar rusten.' Zijn stem klonk alweer als de oude Rowdy, maar zijn gezicht was bleek en vermoeid. 'Ik zal mijn best doen om de kinderen stil te houden.'


      Sarah aarzelde, maar na een verontschuldigende blik op Lydia knikte ze en liep ze de keuken uit.


      Rowdy kwam van de trap af en zette de kleine Marietta voorzichtig op de vloer om haar te laten spelen.


      'Ga zitten,' zei hij schor tegen Lydia. 'Alsjeblieft.'


      'Maar Lark...'


      'Lark heeft op dit moment niets nodig,' zei Rowdy.


      'Ik ben al drie,' kondigde Marietta vrolijk aan. 'En nu heb ik twee zusjes.'


      'Ja, fijn hè?' Glimlachend ging Lydia aan de tafel zitten.


      Rowdy nam ook plaats. 'Ik dacht dat Gideon het je inmiddels wel had verteld,' zei hij. 'De sheriff in Phoenix was bereid geweest hem op te pakken wegens ontvoering. Sterker nog, je kunt elk moment een paar hulpsherrifs verwachten, die willen weten of je uit vrije wil met Gideon bent getrouwd.'


      'Heeft Jacob Fitch er werk van gemaakt? Is hij naar de sheriff gestapt?' fluisterde Lydia ontdaan.


      'Ja.'


      'En sluiten ze Gideon op als ik tegen die hulpsherrifs zeg dat hij me heeft gedwongen Phoenix te verlaten en met hem te trouwen?'


      'Daar komt het wel op neer,' antwoordde Rowdy, haar aandachtig aankijkend. 'En dan zou het huwelijk nietig worden verklaard, als je dat zou willen.'


      Natuurlijk peinsde Lydia er niet over om Gideon naar de gevangenis te sturen.


      Toch had ze een fractie van een seconde zin om dat uit wraak wél te doen.


      Ze stopte de gedachte meteen diep weg.


      Met haar handen op haar schoot sloeg ze haar ogen neer, te gegeneerd om Rowdy aan te kijken. Ze was bang dat hij in haar ogen zou zien dat ze héél even...


      Ze schrok toen Rowdy een kneepje in haar hand gaf, maar ze trok haar handen niet terug. 'Hou je van mijn broer, Lydia?' vroeg hij zacht, haar hand loslatend.


      Lydia beet hard op haar onderlip. Zelfs nadat ze had gezien wat Lark had moeten doorstaan, wilde ze een leven als dat van haar schoonzussen. Ze wilde een liefhebbende echtgenoot, eigen kinderen en een warm, gezellig huis.


      Kon Gideon haar al die dingen geven?


      Waarschijnlijk niet. Hij had haar al verteld dat hij niet van plan was om in Stone Creek te blijven.


      Toch moest ze Rowdy antwoord geven, want hij had de vraag heel vriendelijk gesteld, alsof hij het echt wilde weten.


      Diep ongelukkig knikte ze met haar hoofd. 'Ja,' antwoordde ze. 'Ik hou van Gideon.'


      'Maar?' spoorde Rowdy haar voorzichtig aan. Het ontroerde Lydia dat hij haar daadwerkelijk leek te willen helpen na alle zorgen die hij had gehad.


      'Hij houdt niet van mij,' bracht ze met zo'n klein stemmetje uit dat Rowdy naar voren moest leunen om haar te verstaan.


      Vanaf de vloer herhaalde Marietta: 'Hij houdt niet van mij.'


      'Sst,' zei Rowdy, zonder naar zijn dochter te kijken. 'Het spijt me, Lydia, ze is net een kleine papegaai. Ze herhaalt alles wat je zegt.'


      'Ze is een schatje.' Lydia begon te huilen. 'Ik wou dat ik er tien had zoals zij.'


      'Pas op wat je wenst, Lydia Yarbro,' zei Rowdy grinnikend. 'Stel je voor dat je wensen uitkomen.'


      Vreemd genoeg raakte het Lydia diep in haar hart om een Yarbro genoemd te worden. 'Lydia Yarbro,' herhaalde ze met gebroken stem.


      'Zo heet je toch?' vroeg Rowdy hees. 'En waarom denk je dat Gideon niet van je houdt?'


      'Omdat... hij Stone Creek gaat verlaten,' antwoordde Lydia, al had ze er meteen spijt van dat ze dat had verteld.

    


    
      'Wat?' Rowdy's stem klonk verrast en boos.

    


    
      'Hij vertelde het me gisterochtend,' bekende Lydia. Ze besefte dat ze nu niet meer terug kon.


      Haar zwager mompelde een verwensing en haalde zijn hand door zijn haren.


      Met een stralend gezicht herhaalde Marietta de krachtterm.


      Door haar tranen heen schoot Lydia in de lach. 'Ik heb al veel te veel gezegd,' zei ze, opstaand van haar stoel. 'Als je het niet erg vindt, ga ik nu naar Lark en het kindje.'


      Rowdy knikte. 'Hij is zeker aan het werk in de mijn?'


      'Ja.' Onderweg naar de trap stond Lydia even stil om Marietta over haar gouden krullen te aaien. 'Zeg alsjeblieft niets tegen hem, Rowdy,' zei ze met haar hand op de trapleuning. 'Beloof me dat je je mond houdt.'


      Rowdy schoof zijn stoel naar achteren en stond op. 'Dat kan ik niet beloven. Ik kan je geen beloften doen waar ik me niet aan kan houden.'


      Lydia sloot haar ogen en wenste nogmaals dat ze haar mond had gehouden.


      Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat Rowdy Marietta optilde. Zwijgend verliet hij de keuken, waarschijnlijk om het meisje naar haar zus en broers in een ander deel van het huis te brengen.


      Nadat ze een paar tellen de tijd had genomen om zich te vermannen, liep ze naar de slaapkamer van Lark en Rowdy. Gestut door een paar kussens zat Lark rechtop in bed. In haar armen had ze een piepklein bundeltje. Ook al was haar gezicht nog krijtwit, haar glimlach zag er stralend uit. 'Kom eens naar je nieuwe nichtje kijken, Lydia,' zei ze. 'Miranda Jane Yarbro, dit is je tante Lydia.'


      Prompt kreeg Lydia een dikke keel. Tot aan haar huwelijk met Gideon was ze nog nooit iemands 'tante Lydia' geweest. Als in een roes liep ze naar het bed om op de rand te gaan zitten. Daarna nam ze het bundeltje heel voorzichtig van Lark over.


      Miranda was nauwelijks groter dan een pop, maar ze zag er perfect uit.


      Toen Lydia het meisje in haar armen hield, voelde ze zo'n vreselijk, diep verlangen dat ze bijna niet kon ademhalen.


      Beneden werd er luid en indringend aan de deur gebeld.


      Lark fronste haar wenkbrauwen.


      Lydia luisterde nauwelijks, want ze ging volledig op in de kleine Miranda. Al haar aandacht ging naar de onvoorstelbare kleine vingertjes, waarop zelfs al nageltjes zaten, en naar haar pittige kleine neusje en blauwe ogen met ragfijne wimpers. Ze had donker haar dat waarschijnlijk later blond zou worden, en haar oortjes... Haar oortjes waren als piepkleine roze schelpen, zo dun dat ze doorschijnend leken.


      Uiteindelijk drong het lawaai bij de voordeur net diep genoeg tot haar door om haar af te leiden.


      Voorzichtig en met een bijna overweldigende tegenzin gaf ze het kind terug aan Lark. Op dat moment rende Hank de kamer binnen.


      'Tante Lydia,' zei hij. 'Papa vraagt of je meteen kunt komen.'


      Heel even dacht Lydia dat er iemand aan de deur was om te zeggen dat Gideon gewond was geraakt in de mijn. Gelukkig bleek uit Hanks volgende woorden dat dat niet het geval was.


      'Nou ja,' zei hij, heel even naar zijn moeder kijkend, 'je hoeft niet te rennen, maar er zijn een paar mannen met glimmende penningen en ronde hoeden beneden, net als Sam O'Ballivan. Ze willen je spreken.'


      Lydia's blik dwaalde af naar Lark, die nog steeds bezorgd haar wenkbrauwen fronste. Waarschijnlijk had Rowdy haar niet verteld dat er hulpsherrifs onderweg waren. De afgelopen vierentwintig uur hadden ze wel wat anders aan hun hoofd gehad.


      Nadat Lydia was opgestaan, fatsoeneerde ze haar haren en haar rokken. Ze zou tegen de mannen zeggen dat ze vrijwillig uit haar huis en Phoenix was vertrokken, en dat niemand haar had gedwongen om met Gideon Yarbro te trouwen. Daarna zouden ze haar met rust laten.


      Het was allemaal heel eenvoudig.


      Toen ze achter Hank aan naar beneden liep en in de zitkamer kwam, viel ze echter bijna flauw van schrik.


      Jacob Fitch stond op uit een oorfauteuil en draaide zich glimlachend naar haar om. 'Het is genoeg geweest met deze onzin, lieve Lydia,' zei hij. 'Alles is vergeven. Ik kom je halen om je mee naar huis te nemen.'
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      Verbijsterd staarde Lydia Jacob aan, maar na een paar tellen bedacht ze dat zijn komst eigenlijk helemaal niet zo verrassend was. Op een bepaalde manier had ze al die tijd geweten dat ze haar afgewezen bruidegom nog eens zou terugzien.

    


    
      'Mr. Fitch,' zei ze stijfjes en met blozende wangen. Haar gêne was overduidelijk voor de ontzagwekkende hulpsherrifs, van wie er een met zijn rug naar de haard stond. De andere zat op het puntje van een stoel, alsof hij elk moment kon opspringen om haar te achtervolgen als ze op de vlucht sloeg.


      Wat was ze blij met het gezelschap van Rowdy, die overduidelijk niet van plan was haar alleen te laten met twee onbekenden en de allerlaatste man op aarde die ze wilde zien.


      Fitch liep naar haar toe en kwam zo dicht bij haar staan dat ze zijn warme, onwelriekende adem op haar gezicht kon voelen. 'Noem je me nu "Mr. Fitch"?' vroeg hij. Omdat Rowdy en de hulpsherrifs erbij waren, sloeg hij een uiterst vriendelijke toon aan, maar ze zag de gevaarlijke woede in zijn ogen. In zijn hart brandde geen liefde, maar een verlangen naar wraak. 'Maar lieve Lydia toch. Zo formeel heb je me nog nooit bejegend.'


      Dat was een leugen, want ze had hem nog nooit bij zijn voornaam genoemd. Toch wilde ze hem op dat moment niet tegenspreken.


      Zijn stem werd zachter en ging over in gefluister, een nauwelijks hoorbare ademtocht. 'Is je... Is je eer nog intact?'


      Lydia's wangen werden nog roder, niet van schaamte, maar van verontwaardiging. Ze had zin om hem een klap te geven en te zeggen dat er niets meer van haar eer over was, maar haar gezonde verstand weerhield haar daarvan. Het ging Jacob Fitch trouwens niets aan wat er tussen haar en Gideon was voorgevallen, en ze was ook niet van plan om erover te praten waar Rowdy en de hulpsherrifs bij waren.


      Koppig hield ze haar mond.


      Op dat moment verscheen er een blik in de ogen van Fitch die nog angstaanjagender was dan woede. Het was een kilheid die Lydia de koude rillingen over haar rug bezorgde. Uiteraard had hij haar stilte geïnterpreteerd als een bekentenis dat ze niet meer de maagd was die hij voor zichzelf had gereserveerd.


      Binnen een tel was hij echter weer veranderd in de grootmoedige gentleman die bereid was een onbezonnenheid te vergeven. 'Hoe dan ook, we zetten nu een punt achter dit malle uitstapje,' zei hij, de kamer met zijn stemgeluid vullend. Uit de zak van zijn brokaten vest haalde hij een horloge, dat hij met een vlugge duimbeweging openmaakte. 'Als we opschieten, kunnen we je tantes en die huishoudster van wie jij zo'n hoge dunk hebt ophalen en de middagtrein naar Phoenix nemen, want daar horen we thuis.'


      'Ik ga nergens naartoe,' zei Lydia, in de wetenschap dat ze misschien niet dapper genoeg zou zijn geweest om dat te zeggen als Rowdy er niet bij was geweest. Ze wist ook dat ze op leven en dood zou vechten als Jacob Fitch haar met geweld wilde meenemen.


      'Doe nu niet zo koppig,' zei Fitch uiterst vriendelijk, haar kin tussen zijn vingers nemend. Hoewel het gebaar er in de ogen van de hulpsherrifs en Rowdy misschien tolerant en liefhebbend uitzag, was het in werkelijkheid een subtiele vorm van machtsvertoon. Als hij iets harder kneep, zou hij blauwe plekken achterlaten. 'Ik heb jullie spullen niet verkocht. Moeder en ik zijn in het huis getrokken en we hebben jou nodig om er een blij, gelukkig huishouden van te maken.'


      Eindelijk vond Lydia de kracht om zich uit de greep van Mr. Fitch los te trekken en naar de dichtstbijzijnde hulp-sherrif te lopen. Het was de langste van de twee, de man die zwijgend voor de haard stond.


      Het lange gezicht van de man was uitdrukkingsloos, en zijn diepliggende grijze ogen waren onpeilbaar. Met zijn melancholieke blik en lelijke gezicht deed hij Lydia aan Abraham Lincoln denken.


      'Ik ben uit vrije wil uit Phoenix weggegaan,' vertelde ze hem met heldere stem. 'En ik ben met Gideon Yarbro getrouwd omdat ik zijn vrouw wilde zijn.'


      De peinzende blik van de hulpsherrif maakte haar zenuwachtig. 'Mr. Fitch beweert dat hij en Mr. Yarbro met elkaar op de vuist zijn gegaan en dat Mr. Yarbro u vervolgens schreeuwend en schoppend heeft meegenomen. We hebben ook gepraat met degene die het huwelijk zou voltrekken en met een paar andere getuigen, Miss Fairmont, en zij bevestigen het verhaal van Mr. Fitch.'


      'Ik heet geen "Miss Fairmont" meer,' zei Lydia effen. 'Noemt u me alstublieft Mrs. Yarbro.'


      Gezien het zure, weinig aantrekkelijke gezicht van de hulpsherrif kwam zijn glimlach als een verrassing. 'U hoeft niet bang te zijn om ons de waarheid te vertellen,' zei hij vriendelijk, maar met een ijzeren ondertoon in zijn stem. 'Mr. Sullivan en ik zijn vertegenwoordigers van de wet. Ik verzeker u dat wij u zullen beschermen en veilig terug naar Phoenix zullen brengen.'


      Op dat moment liet Rowdy een minachtend gesnuif horen, wat hem een vernietigende blik van de lange hulpsherrif opleverde. Vanuit haar ooghoek zag Lydia dat haar zwager niet onder de indruk was van de blik, en in stilte dankte ze hem voor het feit dat hij haar steunde.


      'Ik ben niet bang om u de waarheid te vertellen,' zei ze met opgeheven hoofd. 'U hebt zojuist de waarheid gehoord. Ik ben voor het oog van God en voor de wet met Gideon Yarbro getrouwd, en ik wil zijn vrouw blijven. U zou me dus een plezier doen als u vertrekt en Mr. Fitch meeneemt.'


      De man pakte haar linkerhand en streek met zijn eeltige duim over de knokkels. 'U draagt geen trouwring, Mrs. Yarbro,'zei hij.


      'We hebben nog geen tijd gehad om er een te kopen,' legde Lydia uit.


      Mr. Sullivan, de tweede hulpsherrif, stond op van zijn stoel en deed voor het eerst zijn mond open. Hij was kleiner en steviger gebouwd dan zijn collega en had borstelige zwarte wenkbrauwen en hangwangen. 'Mr. Fitch, het lijkt erop dat de dame liever in Stone Creek bij haar man wil blijven,' zei hij, terwijl hij naar Jacob keek. 'Wij kunnen hier niets meer doen.'


      Fitch ontplofte bijna, en al stond Lydia een paar meter van hem af, ze voelde zijn woede alsof hij haar in het gezicht had geslagen.


      'Dit is een schande!' tierde hij, terwijl er spuug uit zijn mond vloog. Hij leek in geen enkel opzicht meer op de vriendelijke, vergevingsgezinde gentleman. 'Zien jullie dan niet wat hier aan de hand is? Lydia wordt gevangen gehouden! En waarom heeft niemand om het huwelijkscertificaat gevraagd?'


      'Ik zou het op prijs stellen als u wat zachter zou praten, Mr. Fitch,' zei Rowdy op bedrieglijk zachte toon. 'Mijn vrouw is onwel en ik wil niet dat mijn kinderen bang worden.' Hij liep naar een bureau en haalde er een met sierlijke letters beschreven document uit, waarop Gideon, Lydia en de dominee hun handtekening hadden gezet. 'En als u per se een wettelijk bewijs wilt zien dat er een huwelijk is gesloten, hier hebt u het certificaat.'


      De hulpsherrif die op Lincoln leek nam het van hem aan, bestudeerde het en gaf het terug. Lydia wist dat hij er nooit uit zichzelf om zou hebben gevraagd. Hij geloofde dat ze in Stone Creek bij Gideon wilde blijven.


      In de gang naast de kamer ging de voordeur open, al kon Lydia niet zien wie er binnenkwam. In gedachten deed ze een schietgebedje dat Gideon niet had gehoord dat Mr. Fitch en de hulpsherrifs waren gearriveerd. Als hij nu de kamer binnen kwam, zou hij haar waarschijnlijk aan Fitch overdragen en zich verontschuldigen voor het feit dat hij de eerste bruiloft had bedorven. Wat ook nog een mogelijkheid was, was dat hij ter plekke werd gearresteerd omdat hij Fitch had geslagen.


      Ondanks haar opluchting was ze ook teleurgesteld toen ze Wyatt zag binnenkomen, vergezeld door een jongeman die op Sarah leek, al had hij blond haar in plaats van het donkere haar van Wyatt en Sarah.


      Dat moet Owen zijn, dacht ze. Nu ze de indruk kreeg dat de zaak voorlopig geregeld was, werd ze weer wat rustiger. Eigenlijk verbaasde het haar dat Sarah oud genoeg was om zo'n breedgeschouderde, zoon te hebben, die bijna net zo groot was als Wyatt.


      'Dit neem ik niet, Lydia,' raasde Fitch, die geen oog had voor de nieuwkomers. Al zijn aandacht was op haar gericht, en die aandacht brandde als zonlicht dat door een vergrootglas op een bepaald punt werd gericht. 'Hoor je me? Ik laat me niet zo voor gek zetten!'


      'Het lijkt me een beetje te laat om gezichtsverlies te voorkomen,' reageerde Rowdy lijzig. 'En ik waarschuw u voor de laatste keer dat u zachter moet praten.'


      'Ik brand dat ellendige huis tot de grond af!' zei Fitch. Hij keek niet naar Rowdy, maar ging wel zachter praten. 'Al die kostbare schilderijen, boeken, papieren, snuisterijen - alles!'


      De hulpsherrifs kwamen aan weerszijden van hem staan en pakten hem allebei bij de arm.


      'Brandstichting is een misdrijf, Mr. Fitch,' zei de langste van de twee rustig. 'Beheers u.'


      Na die woorden namen ze de sputterende Jacob mee naar buiten.


      Haastig liep Lydia naar het raam. De drie mannen liepen over het tuinpad naar het hek, maar Jacob Fitch stribbelde nog altijd tegen.


      'Gaat het, Lydia?' vroeg Rowdy zacht, haar vriendelijk maar ferm bij de elleboog pakkend.


      Lydia knikte en rechtte haar rug.


      'Ik moet weer terug naar Lark,' zei ze.


      Kennelijk draaide ze zich echter te vlug om, want ze werd duizelig en zou zijn gevallen, misschien zelfs zijn flauwgevallen, als Rowdy haar niet stevig had beetgepakt.


      'Ik breng je naar huis,' zei hij.


      Ze schudde haar hoofd. 'Er is niets aan de hand.'


      'Iedereen ziet dat je je niet goed voelt,' kwam Wyatt tussenbeide. 'Owen, tuig Rowdy's rijtuig op en breng je tante Lydia terug naar het huis van de familie Porter.'


      Owen knikte en liep zwijgend weg om te doen wat Wyatt hem had opgedragen. Tijdens de schoonmaak van haar huis had Lydia gehoord dat Wyatt Owens stiefvader was. Wyatt had hem kort na zijn huwelijk met Sarah geadopteerd en hem zijn achternaam gegeven.


      'Ik wil niet naar huis,' protesteerde Lydia. Ze had beloofd dat ze Sarah zou ontlasten en dat ze die dag voor Lark zou zorgen, maar dat was niet de enige reden waarom ze niet naar huis wilde. Ze was doodsbang dat Jacob Fitch aan de hulpsherrifs zou ontsnappen voordat ze in de trein konden stappen.


      Bij de gedachte dat Fitch opeens voor haar neus zou kunnen staan, ging er een schok van angst door haar heen. Misschien lag hij wel ergens op de loer, wachtend op een kans om haar in het nauw te drijven. En bijna iedereen in Stone Creek kon hem vertellen waar Gideon Yarbro en zijn bruid hun intrek hadden genomen. Stel dat hij haar thuis opzocht als Gideon aan het werk was... Zij, de tantes en Helga zouden helemaal alleen en weerloos zijn.


      Het viel haar op dat Rowdy haar aandachtig bekeek.


      Waarschijnlijk kon hij haar gedachten lezen, of misschien begreep hij door nuchter nadenken waar ze aan dacht. 'Wyatt, ik zou het op prijs stellen als je Lydia zelf naar huis brengt en bij haar blijft tot Owen Gideon heeft gehaald om zijn vrouw te beschermen.'


      Door de nadruk die hij op de woorden 'zijn vrouw' legde, wist Lydia dat Rowdy nog steeds boos op Gideon was. Dat was haar schuld, want per slot van rekening had zij hem verteld dat Gideon van plan was om weg te gaan.


      Wederom wenste ze dat ze haar mond had gehouden.


      'Toe,' zei ze. 'Dat lijkt me echt niet nodig...'


      'Ik vind van wel,' zei Rowdy toonloos.


      'Ik ook,'zei Wyatt.


      Daarmee was de discussie gesloten.


      Owen vertrok naar de mijn.


      Wyatt liep naar de grote schuur achter het huis om het paard in te spannen.


      Nauwelijks een kwartier later zat Lydia met een somber gezicht thuis aan haar eigen keukentafel, waar de tantes ijverig van alles oppoetsten en Wyatt gezellig met Helga een kop koffie dronk. Hij zag er ontspannen uit, maar het viel Lydia op dat hij om de paar minuten naar buiten keek.


      Na een halfuur vloog de achterdeur open en kwam Gideon hijgend en met een verwilderde blik binnenrennen. Zijn ogen zochten onmiddellijk naar Lydia, en het was alsof ze zijn blik daadwerkelijk als een dreun op zich voelde vallen.


      'Jezus,' zei hij schor, terwijl hij met een zucht tegen de deurpost leunde.


      'Mr. Yarbro toch,' zei een van de tantes vermanend, maar haar stem klonk niet boos. 'Het is erg onfatsoenlijk om de naam des Heren ijdel te gebruiken.'


      Gideon reageerde niet, maar bleef naar Lydia kijken. Hij kwam zelfs niet van zijn plaats toen Owen kwam aanlopen en niet naar binnen kon omdat Gideon hem de weg versperde.


      'Ik denk dat Owen en ik maar eens opstappen,' zei Wyatt met een geamuseerde toon in zijn stem.


      'En ik vind dat er voor vandaag wel genoeg is gepoetst,' zei Helga tegen de tantes. Ze was bezig geweest om aardappelen te schillen voor een stoofpot, maar nu droogde ze vlug haar handen af en deed ze haar schort af. 'Miss Mittie, Miss Millie, pak uw sjaals en parasols. We gaan een wandelingetje maken.'


      De tantes verlieten zelden hun huis, laat staan dat ze wandelingetjes maakten, maar ze gingen hun spullen uit hun kamer halen en glipten de deur uit, net als Wyatt en Owen.


      Gideon, die van zijn plaats moest komen om de anderen naar buiten te laten, deed de deur harder dicht dan in Lydia's ogen nodig was.


      'Alles goed met je?' vroeg hij na een lange, erg ongemakkelijke stilte.


      'Ja,' antwoordde Lydia, zonder van haar stoel te komen. 'Maak je maar geen zorgen, Mr. Yarbro. Je wordt niet gearresteerd wegens ontvoering.' Ze ging rechtop zitten. 'Al zou dat je verdiende loon zijn geweest.'


      Die vertrouwde, razend makende glimlach verscheen weer om zijn mondhoek. Hij schoof een stoel naar achteren, nam erop plaats en draaide Lydia met stoel en al naar zich toe, zodat ze met hun knieën tegen elkaar kwamen te zitten.


      'Jij bent begonnen,' merkte hij luchtig op. 'Jij stuurde me een brief.'


      'Dat had ik beter niet kunnen doen.'


      'Maar je hebt het wel gedaan.' Gideon was zo verstandig om Lydia alleen met zijn knieën aan te raken. Als hij zijn handen naar haar had uitgestoken, zou ze hem zo'n harde klap in zijn gezicht hebben gegeven dat zijn hoofd ervan tolde. 'Ik heb die brief aan deze tafel geschreven,' zei hij, met de knokkels van zijn rechterhand op het tafelblad tikkend. 'Weet je dat nog?'


      Lydia deed haar ogen dicht, want de beelden kwamen allemaal terug. Ze was klein, ziek en bang geweest, en verdrietig om de dood van haar vader. Goed, John Fairmont was geen al te beste vader geweest, maar hij was alles wat ze had, tot ze Lark en Nell had ontmoet.


      Tot ze Gideon had ontmoet.


      'Natuurlijk weet ik dat nog.'


      'Ik heb woord gehouden,' vervolgde Gideon. 'Ik zal altijd woord houden, Lydia.'


      Door pure wilskracht slaagde Lydia erin om haar tranen te bedwingen. Het kostte haar echter steeds meer moeite om hem niet te slaan. 'Je hebt beloofd me te eren, te koesteren en lief te hebben tot de dood ons scheidt,' hielp ze hem herinneren. 'Maar je houdt niet van me, en je gaat binnenkort weg. Ben je van plan om me vanaf een afstand te eren en te koesteren?'


      'Ik ga voorlopig niet weg,' zei Gideon bijna teder.


      'Denk je dat dat alles makkelijker maakt?' wilde Lydia woedend weten.


      'Je had met Fitch en de hulpsherifs terug naar Phoenix kunnen gaan,' reageerde hij nuchter. 'We hebben het huwelijk nog niet geconsummeerd, dus je had een nietigverklaring kunnen krijgen.'


      'Het zou voor jou een stuk eenvoudiger zijn geweest als ik terug naar Phoenix was gegaan, hè?' vroeg Lydia uitdagend. Haar wangen waren rood en haar lichaam trilde een beetje. 'Dan had je de draad van je leven gewoon kunnen oppakken, zonder je zorgen te hoeven maken over de tantes, Helga of mij.'


      'Nee, Lydia,' antwoordde Gideon geduldig. 'Het zou voor mij niet eenvoudiger zijn geweest. Als Fitch de kans krijgt, zal hij je kwaad doen, en dat mag ik niet laten gebeuren.'


      'Hoe denk je me te beschermen?' vroeg Lydia. Haar toon klonk veel redelijker dan ze zich voelde. 'Hoe wil je me beschermen als je vertrekt naar... Waar ga je eigenlijk naartoe?'


      'Als het moet, kunnen mijn broers je ook beschermen. Owen ook.' Hij zweeg even en liet een vreugdeloos lachje horen. 'Ze zullen me alle drie met de zweep ervanlangs willen geven, maar je bent een Yarbro, en ook nog eens een vrouw, en dat betekent iets voor hen.'


      'Wat beteken ik voor jou, Gideon?'


      Zijn gezicht vertrok bij die vraag. 'Heel veel, of je me gelooft of niet.'


      'Ik geloof je niet.'


      Gideon haalde een schouder op. Nu pas zag ze dat hij vuil was van zijn werk en dat hij zich moest scheren. 'Dat is aan jou,' zei hij met zo'n boos makende berusting dat ze het niet meer kon verdragen.


      Met haar vlakke hand gaf ze hem een klap.


      Hoewel ze er zelf vreselijk van schrok, had ze er geen spijt van.


      Gideon zei niets, maar bleef gewoon zitten, terwijl de afdruk van haar hand op zijn wang steeds roder werd.


      Lydia schoof haar stoel zo snel en abrupt achteruit dat hij met een luid geraas achteroverviel. Toen ze zich omdraaide en wilde weglopen, trok Gideon haar bij zich op schoot. Zijn ijzersterke armen sloten zich om haar schouders toen ze worstelde om zich los te trekken.


      Zijn woede zou veel makkelijker te verdragen zijn geweest dan de manier waarop hij haar vasthield, maar zelfs nadat ze hem had geslagen, was hij niet boos op haar. Hij legde zijn kin op haar hoofd en mompelde zachtjes tegen haar, alsof zij degene was die een klap had gekregen.


      Prompt begon Lydia te huilen.


      'Stil maar,' zei Gideon, haar hoofd tegen zijn schouder leggend, alsof ze weer het kind was dat hij tien jaar eerder achter op zijn paard veilig door een sneeuwstorm had geloodst. 'Stil maar.'

    


    
      


      Het was al laat toen er aan de achterdeur werd geklopt.

    


    
      Gideon zat de hele avond al min of meer op bezoek te wachten, dus daarom was hij opgebleven. Lydia, de tantes en Helga hadden zich allang geëxcuseerd en waren direct na de afwas naar hun kamers vertrokken.


      Als de tantes Gideon niet op de beloofde verhalen over de Washingtons en Mrs. Robert E. Lee hadden getrakteerd, zou de avondmaaltijd waarschijnlijk ondraaglijk zijn geweest.


      Nu keek Gideon eerst door het raam voordat hij de deur van het slot haalde. Tot zijn verbazing zag hij een jongen op de veranda staan. Hij had verwacht Rowdy te zien, die hem een preek kwam geven over de plichten van een echtgenoot, of anders Wilson, die hem wilde ontslaan vanwege het feit dat hij halverwege de ochtend was vertrokken en de rest van de dag niet meer was teruggekomen.


      Hij maakte de deur open.


      Het jongetje, dat hooguit tien of elf was, liep op blote voeten. Hij droeg een korte broek en zijn gezicht werd beschaduwd door de rand van zijn haveloze hoed. 'Iemand heeft me betaald om dit te komen brengen,' zei hij, terwijl hij een papiertje in Gideons hand duwde. Na die woorden verdween hij even snel als hij was gekomen.


      Het leek Gideon zinloos om achter hem aan te lopen en te vragen wie hem had betaald. Het was buiten aardedonker, de maan was achter de wolken verdwenen en het jochie kon waarschijnlijk harder lopen dan hij. Het kind had de schichtige blik van iemand die wel vaker ergens voor op de loop ging.


      Daarom deed Gideon de deur weer dicht en vouwde hij het papiertje open. Het handschrift kwam hem niet bekend voor, maar de cryptische boodschap bevatte de codewoorden die hem waren gegeven toen hij de opdracht aannam.


      

    


    
      Gecondoleerd met het overlijden van uw zuster. De dienst begint zondag op het middaguur.

    


    
      


      Gideon verfrommelde het papiertje, streek een lucifer aan op de zool van zijn laars en stak de boodschap in brand. Hij keek toe terwijl het als een brandende bal in de gootsteen viel en in vlammen opging.

    


    
      Natuurlijk had hij verwacht dat hij op zo'n manier zou worden ontboden, maar hij had niet verwacht dat dat nu al zou gebeuren.


      Verwachtten zijn werkgevers wonderen van hem, of waren de plannen gewijzigd?


      Natuurlijk zou het opvallen als hij de trein naar Flagstaff nam. Hij zou een paard van Rowdy of Wyatt moeten lenen, want als hij er in de stad eentje huurde of kocht, zou hij commentaar krijgen.


      Toch wist hij dat zijn broers ook zouden doorvragen als hij om een paard vroeg.


      Hij putte troost uit het feit dat hij niet zou hoeven liegen. Hij was werkelijk van plan om het graf van Rose te bezoeken, een plek waar hij als een geest had rondgehangen tot hij vlak voor zijn zestiende verjaardag naar Stone Creek was gekomen om bij Rowdy te gaan wonen. Zelfs toen hij in Philadelphia studeerde en werkte, had hij regelmatig geld naar Ruby gestuurd, de moeder van Rose, met de stilzwijgende afspraak dat ze een snuisterijtje zou kopen dat ze naast de grafsteen van Rose zou leggen.


      Onder normale omstandigheden zou Rowdy, wiens argwaan inmiddels al was gewekt, misschien zelfs met hem meegaan. Nu Lark herstellende was van een bevalling die haar bijna het leven had gekost, hoefde Gideon daar niet bang voor te zijn.


      Wyatt was het aan zijn familie verplicht om in Stone Creek te blijven en te zorgen dat Fitch Lydia geen kwaad kon doen. Owen had een eigen mooie, jonge vrouw voor wie hij moest zorgen, en hij moest een oogje in het zeil houden op de ranch nu Wyatt en Sarah zoveel bij Rowdy en Lark waren. Nee, Owen zou ook geen tijd of zin hebben om Gideon in de gaten te houden.


      Als er - naast het kindje, natuurlijk - al een positieve kant aan Larks recente beproeving zat, was het dat het geplande huwelijksfeest nu waarschijnlijk op de lange baan werd geschoven.


      Hij ging ervan uit dat hij Lydia niets hoefde uit te leggen, want waarschijnlijk wilde ze niet eens met hem praten. Helga en de tantes waren een ander verhaal, maar hij zou hen wel bewerken. Hij wist alleen nog niet hoe.


      Gideon haalde een hand door zijn haar en staarde naar het plafond.


      Zou Lydia slapen, of was ze ook klaarwakker?


      Als hij het waagde om naar haar slaapkamer te gaan, zou hij dan welkom zijn of zou ze hem met een geweer opwachten?


      Bij de gedachte aan een gevaarlijke, gewapende Lydia moest hij glimlachen.


      O, op een bepaalde manier was ze zeker gevaarlijk. En vergeleken met wat ze hem aandeed, zou het genadig zijn als ze hem neerschoot.


      Hij draaide de ene gaslamp uit die hij had laten branden en liep naar de trap. Op de onderste trede ging hij zitten om zijn laarzen uit te trekken.


      Met de laarzen in zijn hand liep hij naar boven, en wederom aarzelde hij voor Lydia's deur.


      Er kwam een streepje licht onder de deur door. Ze was dus wakker en lag waarschijnlijk te lezen.


      De verleiding om naar binnen te gaan en te doen wat zijn intuïtie hem ingaf, was bijna onweerstaanbaar, maar de grimmige werkelijkheid was dat hij al veel te ver was gegaan. Technisch gezien was Lydia nog steeds maagd, dus ze kon met een zuiver geweten een nietigverklaring aanvragen. Anderzijds was ze ook niet meer de onschuldige jonge vrouw die hij uit haar huis in Phoenix had ontvoerd.


      Hij had haar van haar onschuld beroofd en haar dingen laten ervaren die beter hadden kunnen wachten tot ze een échte echtgenoot kreeg. Een man die van Lydia kon houden op de manier die ze verdiende.


      Met zijn handen op de deurpost liet hij zijn hoofd hangen. Bij de gedachte dat ze het bed ooit met een ander zou delen en kinderen van hem zou krijgen, was het of hij een stomp in zijn maag kreeg. Hij moest letterlijk op adem komen.


      Opeens vloog de deur open. Lydia stond voor hem in het nachthemd dat hij tot aan haar nek omhoog had geschoven. Haar haren waren keurig gevlochten, ze had een boek onder haar arm en hij kon geen enkele reden bedenken waarom hij daar stond.


      Met gefronste wenkbrauwen staarde ze hem een poosje aan. Daarna hervond ze haar stem.


      'Waarom hang jij bij mijn slaapkamerdeur rond, Gideon Yarbro?' wilde ze weten. Haar stem en houding waren ronduit ijzig.


      'Ik wilde zeker weten dat alles goed met je was,' antwoordde Gideon, trots dat hij zo snel een smoes had bedacht.


      'Met mij is niets aan de hand,' zei Lydia met nadruk.


      Door de vlecht zag ze eruit als een schooljuf. Gideon had zin om haar haren los te maken, maar hij wist zeker dat hij dan weer een klap zou krijgen, en zijn gezicht deed nog pijn van de tik die ze hem op zijn wang had gegeven.


      'Nou,' zei hij onhandig. 'Welterusten dan maar.'


      'Welterusten,' zei Lydia kortaf.


      Het volgende moment duwde ze de deur in zijn gezicht dicht.


      Het was beter dan een klap, maar niet veel.


      Zuchtend zette hij zich af van de deurpost en liep hij naar zijn eigen kamer.

    


    
      


      De volgende ochtend was hij te laat op zijn werk, want hij wilde Lydia, de tantes en Helga niet alleen achterlaten tot hij zeker wist dat Jacob Fitch niet aan de hulpsherrifs was ontsnapt. Dat betekende dat hij alle dames mee moest nemen naar Rowdy's huis. Dat viel nog niet mee, want Lydia was de enige die mee wilde.

    


    
      Onderweg maakten Helga en de oude dames het hem erg lastig. De tantes wilden thuisblijven en spullen oppoetsen. Als hij Mittie en Millie moest geloven, hadden ze een schat aan oud zilver gevonden, in een oude koffer die in een van de kasten in het huis stond. Helga bleef maar volhouden dat ze best thuis konden blijven en dat ze iedereen die hun kwaad wilde doen met de kachelpook zou slaan, ook Fitch.


      Ondertussen deed Lydia of ze hen niet kende. Vooral Gideon werd genegeerd.


      'Jullie zijn het vreemdste bruidspaar dat ik ooit heb gezien.' Helga keek naar Lydia, die voor hen uit liep. 'Waarom doet Lydia trouwens zo onaardig tegen je?'


      'Hoe moet ik dat weten?' bromde Gideon. 'Ik ben slechts haar echtgenoot.'


      'Waarom gedraag je je dan niet als een echtgenoot?' pareerde Helga.


      'Wat bedoel je daar nu weer mee?' Meteen had hij spijt van de vraag, die hij had gesteld uit pure frustratie in plaats van uit nieuwsgierigheid. Nu was er een kans dat hij ook echt antwoord zou krijgen.


      De huishoudster boog zich wat dichter naar hem toe, terwijl de tantes hun best deden om Lydia in te halen. Met een wrang glimlachje bedacht Gideon dat ze waarschijnlijk een fraaie optocht vormden: vier hennen en een haan die in een slordig groepje door de straten van Stone Creek sjouwden.


      'Ik weet niet of je het weet, maar ik hou het huis schoon,' fluisterde Helga op vernietigende toon. 'En vanochtend heb ik boven twéé bedden opgemaakt in plaats van één. Gisteren ook al.'


      Koppig klemde Gideon zijn kaken op elkaar. Hij was niet van plan om zulke persoonlijke dingen aan Helga of iemand anders uit te leggen. Sterker nog, hij begreep zijn situatie zelf niet eens.


      Aan het einde van een met bomen omzoomde laan kwam het huis van Rowdy in zicht. Gideon stond stil en sloeg zijn armen over elkaar, bereid om te wachten tot hij alle vier vrouwen naar binnen had zien gaan. Nadat de deur achter hen was dichtgegaan, liep hij stevig door naar de mijn.


      Wilson, de voorman, had waarschijnlijk een slecht humeur sinds hij de vorige dag door Mike O'Hanlon was vernederd, en hij zou wel eens een zondebok kunnen zoeken op wie hij zich kon afreageren. De dag ervoor was Gideon ook nog eens zomaar weggelopen toen Owen hem vertelde dat Rowdy bezoek had gekregen van Fitch en de twee hulpsherrifs. Nu kwam hij pas op zijn werk terwijl al zijn collega's al onder de grond zaten.


      Zijn opdracht in Stone Creek zou mislopen als hij werd ontslagen voordat hij erachter kon komen of er stakingsplannen waren. In dat geval zou hij ook niets kunnen doen om die eventuele plannen te voorkomen.


      Voor zijn vertrek had Helga nog even onvriendelijk naar hem gekeken. Dat was niet leuk geweest, maar zoveel aandacht had Lydia hem nog niet eens geschonken. Helga had over de weg gezwoegd als een propvolle kar die heuvelopwaarts ging en had bij Rowdy's huis over haar schouder geroepen: 'Koppig als een ezel. Dat ben je, Gideon Yarbro!'


      Hij had zijn armen over elkaar geslagen en met zijn voet op de grond getikt.


      In de loop der tijden had hij wel ergere woorden naar zijn hoofd gekregen.


      Na wat een eeuwigheid leek, waren de dames eindelijk naar binnen gegaan en had Gideon naar de mijn kunnen vertrekken.


      'Je hebt geluk, Yarbro,' zei Mike, terwijl hij zijn broodtrommel wegzette en een spa pakte. 'Wilson is ziek vandaag - iets met zijn neus - en is niet komen opdagen. Als hij er wel was geweest, zou hij je meteen ontslaan. Dan kon je weer naar boven klimmen en met het schamele beetje geld dat je te goed had opkrassen.'


      Gideon begon erts in een gereedstaand karretje te scheppen. 'Weet je, O'Hanlon, ik voel me helemaal geen geluksvogel,'zei hij.


      Dat leverde hem een snuivend gegrinnik op. 'Problemen thuis,' luidde zijn diagnose. 'Die blik herken ik meteen.'


      'Welke blik?' snauwde Gideon.


      'Je ziet er hongerig uit,' antwoordde Mike, leunend op het handvat van zijn spa. 'Strakke blik om je mond, holle ogen. Het vrouwtje heeft je het huwelijksbed uit gegooid, of niet?'


      Gideon schepte een dubbele lading erts in het karretje. 'O'Hanlon?'


      'Ja?'


      'Hou je kop.'


      Mike schoot in de lach, een luide, denderende lach die de steunbalken in de mijn liet trillen. Toen hij eindelijk weer een beetje op adem gekomen was, vond hij het nodig om Gideon advies te geven.


      'Je moet je vrouwtje gewoon laten zien wie de baas is, Yarbro. En een beetje vlug ook, want anders heb je nooit meer iets te vertellen en houdt ze je onder de duim tot je blauwe plekken hebt.'


      Gideon hief zijn blik ten hemel, maar ging door met werken.


      'Het werkte ook bij mijn Mary,' zei Mike, terwijl hij naast Gideon kwam staan. Zonder enige moeite hield hij Gideons werktempo bij. 'Ga vandaag na het werk rechtstreeks naar Paddy, en ga pas naar huis als je zeker weet dat ze spijt heeft en weer lief voor je is.'


      'Dat zal helaas niet gaan.' Gideon klemde zijn kiezen op elkaar en begon nog harder te scheppen. 'Ik heb geen gouden munt van twintig dollar meer in mijn laars, Mike.'


      'Nou, we gaan toch ook niet naar Paddy om te drinken?' was Mikes weerwoord, terwijl hij net deed of hij vreselijk beledigd was.


      'Waarom zou je anders naar Paddy gaan?' wilde Gideon weten. Hij transpireerde enorm. Hij begon inmiddels aan het zware lichamelijke werk gewend te raken, maar zijn spieren deden nog steeds overal pijn.


      Mike hield zijn spade stil, kwam dichterbij en ging zachter praten. 'Omdat er een bijeenkomst is,' antwoordde hij. 'In de achterkamer.'


      Gideon hield op met werken en ramde zijn spa in een grote stapel ruwe kopererts. 'Wat voor een bijeenkomst?' wilde hij weten. Hij deed zijn best om geïrriteerd en ongeduldig te klinken. In werkelijkheid begon zijn hart sneller te slaan, en dat kwam niet doordat hij in hoog tempo kopererts in een mijnkarretje had staan scheppen.


      Misschien was dit wel de kans waarop hij had gewacht.


      'Wil je dat echt weten?' informeerde Mike. Elk spoortje van zijn joviale toon was nu uit zijn stem verdwenen. 'Dan zul je na de fluit met ons mee naar Paddy moeten gaan.'

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Zodra Lydia bij Rowdy en Lark voet over de drempel zette, vermande ze zich en zette ze haar ergernis over Gideon voorlopig opzij. Gelukkig wachtte haar in het huis van haar zwager goed nieuws. Hoewel Lark nog steeds zwak was, vertelde Rowdy dat ze buiten gevaar leek te zijn en dat het heel goed ging met de pasgeboren Miranda, ook al was ze nog zo klein. Gerustgesteld ging de sheriff van Stone Creek weer aan het werk, al stuurde hij zijn hulpsherrifs naar zijn huis om het te bewaken. Een van de mannen ging aan de voorkant staan, de andere aan de achterkant, voor het geval Mr. Fitch terug zou komen.

    


    
      Toch was Lydia enigszins bedrukt toen ze bedacht dat de hulpsherrifs misschien niet alleen instructies hadden gekregen om Fitch buiten de deur te houden, maar ook om de tantes, Helga en haar binnen te houden.


      Helga versterkte die gedachte toen ze zei dat ze zich net zo goed nuttig kon maken als ze gevangen werd gehouden. Ze ging meteen aan de slag met de kinderen en het huis, want het was wel een beetje een rommeltje geworden sinds Lark ziek was geworden.


      De tantes leken helemaal tevreden te zijn toen ze zich in de kleinste van de twee zitkamers hadden genesteld. Ze zaten rustig met elkaar te praten en bladerden door een fotoalbum. Lydia, die niets meer te doen had sinds ze bij Lark en het kindje was gaan kijken en had ontdekt dat ze allebei heerlijk lagen te slapen, liep door het huis en werd steeds rustelozer. Het was niet zo dat ze ergens dringend naartoe moest, maar ze vond het vervelend dat ze nergens naartoe mocht. Dat stoorde haar steeds onafhankelijker wordende karakter.


      Sinds ze in Stone Creek was gearriveerd, was ze veranderd, en niet alleen omdat Gideon haar in extase had gebracht. Op een of andere manier was ze sterker geworden, meer bereid om risico's te nemen. Ze was veranderd in een Yarbro en ze vermoedde dat ze dat aan Lark en het voorbeeld van haar schoonzus te danken had.


      Halverwege de ochtend kwam er even plezierige afleiding in de vorm van Maddie en Sam O'Ballivan, die kwamen informeren hoe het met Lark was en even naar de pasgeborene kwamen kijken.


      Sam was een krachtig gebouwde man, niet echt knap, maar toch op een bepaalde manier heel aantrekkelijk. Met zijn vingers bleef hij aan zijn das sjorren. Het was duidelijk dat hij zich buiten in het veld meer op zijn gemak voelde dan hier, in zijn zondagse pak, tussen een groep kwetterende vrouwen.


      Toch leek de wereld heel even stil te staan als hij naar Maddie keek. Terwijl Lydia naar zijn liefhebbende blik keek, verlangde ze er weer naar om op dezelfde rustige, intense manier te worden bemind als de vrouwen in Stone Creek.


      Hoe kon ze nu getrouwd zijn en zich tegelijkertijd zo diepbedroefd voelen? Het was alsof ze een geest was die noodgedwongen tussen twee werelden zweefde.


      Toen Maddie naar boven ging om met de inmiddels wakker geworden Lark te praten en de kleine Miranda te bewonderen, leken de muren van het warme, gastvrije huis op Lydia af te komen. Ze vermoedde dat Sam O'Ballivan dat gevoel ook had, en ze probeerde een praatje met hem te maken. Hoewel hij uiterst vriendelijk was, was hij duidelijk een man van weinig woorden.


      Opeens móést ze naar buiten, ook al werden de voor- en achterdeur dan bewaakt.


      Ze had nog steeds geen specifieke bestemming in haar hoofd, ze had gewoon behoefte aan frisse lucht, een stevige wandeling, gelegenheid om na te denken zonder dat iemand haar in de gaten hield.


      Helga was druk bezig om lakens en kleren te verzamelen voor de was.


      De tantes waren nog altijd verdiept in het fotoalbum, de verse pot thee die Lydia voor hen had gezet en hun eeuwige uitwisseling van versleten herinneringen.


      Sarah was de avond ervoor al met Wyatt en Owen terug naar de ranch gegaan om voor haar eigen huis en kinderen te zorgen. Daardoor kon Lydia haar gezelschap ook niet opzoeken.


      De boeken in Rowdy's studeerkamer zagen er aanlokkelijk uit, maar Lydia was te geagiteerd om te lezen. Ze wist dat ze op dit moment niet stil kon zitten, laat staan dat ze zich kon concentreren.


      Om hun bezoek niet te vermoeiend te maken voor Lark gingen Maddie en Sam al vlug weer weg. Na hun vertrek voelde Lydia zich helemaal een gekooid dier.


      Het zou niet moeilijk zijn om weg te gaan zonder dat de tantes en Helga het merkten, maar hoe kon ze langs de hulpsherrifs glippen? Helga had haar verteld dat de hulp-sherrifs inderdaad instructies hadden gekregen om geen van de vrouwen zonder begeleiding het huis te laten verlaten. Ze mochten pas gaan als er een telegram van de sheriff in Phoenix was gekomen dat Jacob Fitch daar veilig was gearriveerd.


      Uiteindelijk bleek de kleine Julia, die in een hoek van de grote zitkamer Marietta hielp om een pop aan en uit te kleden, een oplossing voor haar probleem te weten.


      Lydia ging op een bank vlak bij de meisjes zitten, alsof ze op haar gemak naar hun spel wilde kijken. Op een andere dag zou ze dat ook met plezier hebben gedaan, maar nu had ze er de rust niet voor. 'Zijn er ook nog andere manieren om naar buiten te gaan dan door de voordeur of achterdeur?' informeerde ze.


      Peinzend keek Julia naar haar omhoog. 'Je kunt ook door het raam,' antwoordde ze bondig, kennelijk ervaren op dat gebied.


      'Is er nog een andere manier?' vroeg Lydia, haar rokken gladstrijkend. Ze had eigen kleren nodig.


      Op dit moment had ze alleen maar kledingstukken die Lark, Maddie en Sarah haar hadden geleend, en die pasten haar niet goed.


      'Ja hoor,' antwoordde Julia, weer naar haar zusje en de pop kijkend. 'Je kunt ook door de kelderdeur en door het kolenluik. Daar is Hank een keer door naar buiten gekropen toen hij wilde gaan vissen. Eigenlijk mocht hij dat niet, omdat hij nog niet klaar was met zijn klusjes in huis. Zijn kleren werden helemaal vies en papa betrapte hem en toen moest hij drie hele hoofdstukken uit de Bijbel overschrijven, eentje uit Deuteronomium, een uit Leviticus en een uit Numeri. Hank zei dat hij nog liever op zijn billen kreeg.'


      Lydia onderdrukte een glimlachje. 'Dat kan ik me wel voorstellen,' zei ze.


      'Ik ook,' antwoordde Julia wijs. 'Maar papa en mama houden niet van slaan, dus als we stout zijn geweest moeten we hoofdstukken uit de Bijbel overschrijven. En we mogen echt niet zelf een mooi stuk uitzoeken, zoals de Bergrede of het tweede hoofdstuk van Lucas of de Brieven aan de Romeinen. Het is bijna altijd een stuk uit het Oude Testament.'


      Lydia boog zich naar voren, even afgeleid van haar ontsnappingsplan. 'Hoe oud ben jij, Julia?'


      'Acht,' antwoordde Julia.


      'Ik vind je erg slim en welsprekend voor je leeftijd,' merkte Lydia op. Dat meende ze, maar ze was nu ook gewaarschuwd. Ze besefte dat Julia haar allang doorhad en wist dat ze niet zomaar naar uitgangen vroeg.


      'Volgens mama is dat nou juist zo mooi als je voor straf stukken uit de Bijbel overschrijft. Je wordt er slimmer van. Als je op je billen krijgt, wil je alleen maar terugslaan.'


      Voordat tante Nell en Lark Lydia van haar stiefmoeder Mabel hadden gered, was Lydia al vaak geschopt, geslagen en geknepen, al was dat nooit gebeurd waar haar vader bij was. 'Jouw mama is een heel verstandige vrouw.'


      'Dat weet ik,' beaamde Julia. Het volgende moment keek ze haar tante met haar Yarbroblauwe ogen aan, waarbij ze nog eens onderstreepte dat ze zich ondanks haar leeftijd niet voor de gek liet houden. 'Als je langs papa's hulpsherifs probeert te glippen, moet je misschien wel voor straf het hele Oude Testament overschrijven,' waarschuwde ze ernstig.


      'Zou jij me verklikken, Julia?' vroeg Lydia. Het verbaasde haar hoe vlug ze van dit pittige, bijzonder intelligente kind was gaan houden, en ook van haar broers en zusjes.


      'Nee,' antwoordde Julia meteen. 'Als je klikt, moet je Exodus overschrijven.'


      'O jee,' zei Lydia.


      'Dus ik zeg niks,' beloofde Julia plechtig, kijkend naar haar zusje, dat een pop een jurk uittrok en een andere pakte. 'En Marietta ook niet, ook al is ze nog te klein om hoofdstukken over te schrijven.'


      'Marietta ook niet,' echode het kleinere meisje, 'ook al is ze nog te klein om hoofdstukken over te schrijven.'


      Lydia stond op en twijfelde of ze de kelderdeur of het kolenluik zou nemen. Ze was van plan om naar huis te gaan en haar aquarelverf en tekenschrift te halen, want Helga was zo verstandig geweest om die spullen in haar valiesje te stoppen voordat ze uit Phoenix vluchtten. Schilderen kalmeerde haar als ze rusteloos was.


      Omdat ze vermoedde dat het kolenluik te smal zou zijn en ze haar geleende jurk niet vuil wilde maken, besloot ze door de kelderdeur naar buiten te gaan. 'Ik ben terug voordat ze me missen,' beloofde ze. Haar hart liep over van genegenheid en schuldgevoel dat ze een klein kind bij haar bedrog betrok, dus daarom voegde ze eraan toe: 'Als iemand vraagt waar ik ben, hoef je er niet om te jokken.'


      'Ik jok nooit,' zei Julia. 'Dan moet je twee keer Openbaringen overschrijven.' Grinnikend verliet Lydia het vertrek.


      Toen ze in de keuken kwam, zag ze dat Helga druk bezig was in de achtertuin. Ze trok aan de hendel om de wasmachine te laten bewegen en stond te kletsen, bijna te flirten zelfs, met de kalende hulpsherrif bij de achterdeur.


      Even probeerde Lydia zichzelf nog voor te houden dat haar missie dwaas was, maar ze wilde per se naar buiten. Ze haalde diep adem, blies langzaam uit en liep de keldertrap af. Ze moest spinnenwebben wegslaan en zag bijna geen hand voor ogen, dus daarom haalde ze een stompe kaars en lucifers uit de keuken. Met het flakkerende lichtje in haar hand liep ze de tweede keer naar beneden.


      Daar had ze algauw de dubbele, zware kelderdeur gevonden. Door de houten planken scheen daglicht naar binnen, maar ze kreeg de deur met geen mogelijkheid open, zelfs niet toen ze de kaars had neergezet en met beide handen aan de klink trok. Waarschijnlijk hing er een hangslot aan de buitenkant, misschien wel om te voorkomen dat de kinderen op ongewone uren door deze deur naar binnen zouden komen.


      Dan bleef alleen het kolenluik nog over, een mogelijkheid die ze liever niet had verkend.


      Ze sprak zichzelf weer vermanend toe over geduld en fatsoen, maar deze poging had net zo weinig succes als de vorige.


      Het luik bevond zich naast de stookketel, die nu niet brandde. De ketel was een enorm groot, ijzeren apparaat, dat waarschijnlijk wel was opgewassen tegen de taak om dit grote huis tijdens de koude winters in het noorden van Arizona te verwarmen. In Phoenix sneeuwde het zelden, maar Lydia wist dat het klimaat in het noorden van de staat heel anders was en dat daar regelmatig ijzige sneeuwstormen voorkwamen.


      Met de kaars in haar hand tuurde ze door het luik, en met haar vrije hand voelde ze of er roet aan de zijkanten zat. Toen ze merkte dat haar vingers vrij schoon bleven, probeerde ze in te schatten hoe breed het steile houten gat was.


      Hoewel ze natuurlijk groter was dan Hank, de laatste die hierlangs naar buiten had willen glippen, was ze geen forse vrouw. Voor de derde keer schudde ze haar hoofd om haar eigen dwaasheid, maar het verlangen om naar buiten te gaan werd steeds sterker. Ze zou een plezierige wandeling maken, thuis haar schilderspullen ophalen en dan terugkomen.


      Dat was toch niet zo erg?


      Als Jacob Fitch nog steeds in Stone Creek was, zou Rowdy het toch allang hebben gehoord? Per slot van rekening was het een kleine plaats en wist iedereen of er vreemden in het stadje waren.


      En ze hoefde ook niet twee keer door het kolenluik te klimmen. Op de terugweg zou ze gewoon via de voor- of achterdeur gaan en de preek van de hulpsherrifs ondergaan. Wat was het ergste wat er met haar kon gebeuren? Ze was geen kind meer, dus Rowdy kon haar niet dwingen om Bijbelhoofdstukken over te schrijven.


      Nadat ze de kaars had uitgeblazen en haar mouwen had opgerold, kroop ze het gat in. Het liep heel steil omhoog en werd al snel smaller.


      Daardoor merkte ze al vlug wat het ergste was dat haar kon overkomen.


      Nadat ze hooguit dertig centimeter omhoog was geklommen, besefte ze dat ze vastzat. Ze kon niet meer voor-of achteruit.


      Heel even dreigde ze in paniek te raken, maar ze vocht tegen haar angst en concentreerde zich op haar ademhaling. Daardoor kon ze haar longen helemaal leegblazen en proberen of ze omhoog of omlaag kon, maar ze zat echt vast.


      Haar fantasie, overontwikkeld door jaren lezen, sloeg op hol.


      In gedachten zag ze een grootscheepse zoekactie waarbij iedereen in de familie Yarbro, vooral Gideon, elke steen in Stone Creek zou omdraaien om haar te zoeken. Al die tijd zou zij vastzitten in dit gat, als een vogel in een kachelpijp, en zou ze langzaam van honger en dorst omkomen.


      Het kon wel weken duren voordat ze dood was.


      Bij die gedachte raakte ze weer bijna in paniek, dus ze probeerde naarstig aan iets anders te denken. Als ze nu eens heel hard om hulp riep...


      Haar trots verbood haar om nu al uit volle borst te roepen.


      Het was veel te gênant.


      Daarom bleef ze in het gat over alle opties nadenken.


      Geen van alle waren ze aantrekkelijk.


      Toen ze opeens Rowdy's stem onder zich hoorde, was ze enerzijds opgelucht, maar had ze anderzijds zin om niet te reageren.


      'Lydia?' riep hij. 'Zit jij in dat gat?'


      'Het spijt me, tante Lydia,' klonk het piepstemmetje van Julia. 'Papa kwam thuis en vroeg aan mij waar je was. Ik moest wel antwoorden, want ik had geen zin om Openbaringen over te schrijven.'


      Ondanks haar vernedering en misschien wel gevaarlijke situatie moest Lydia lachen om de opmerking van het kind.


      'Ik zit vast,' verklaarde ze. Waarschijnlijk klonk haar stem gesmoord, maar als zij Rowdy en Julia kon verstaan, konden ze haar waarschijnlijk ook horen.


      'Ik zie de onderkant van je schoenen,' kondigde Julia aan.


      'Julia, stil zijn,' zei Rowdy tegen zijn dochter.


      'Ik hoef Openbaringen toch niet over te schrijven, hè?' vroeg het kind aan haar vader. 'Ik heb je meteen de waarheid verteld.'


      Rowdy's lach weergalmde in het kolengat. 'Nee, lieverd, je hoeft Openbaringen niet over te schrijven,' zei hij. Tegen Lydia riep hij: 'Hou vol. Dit kan even duren.'


      Lydia schaamde zich dood toen Rowdy haar enkels beetgreep. Een nette dame liet een man niet eens haar enkels zien, laat staan dat ze ze liet beetgrijpen. De enige man die haar enkels mocht zien, was haar echtgenoot.


      'Hou vol,' herhaalde Rowdy. 'Ik trek een paar keer hard aan je benen. Dat zou voldoende moeten zijn, maar je kunt wel een paar splinters oplopen.'


      Splinters waren op dit moment Lydia's laatste zorg. Rowdy zou haar bevrijden uit het gat, zelfs als hij een deel van de keldermuur kapot moest maken. Daarna zou ze hem echter onder ogen moeten komen.


      Haar gêne was compleet toen ze een tweede mannenstem hoorde: die van Gideon.


      'Wat is hier in jez... hemelsnaam aan de hand?' wilde hij weten.


      Wat deed hij in de kelder van Rowdy en Lark? Hij moest toch in de mijn koper delven?


      'Tante Lydia zit vast in het kolenluik,' kondigde Julia opgewekt aan.


      Ondanks haar hoge, dicht geregen schoenen herkende Lydia de greep van Gideons handen. Ze had die handen eerder gevoeld, toen hij haar benen wijd uit elkaar had geduwd op de rand van het bed om...


      Er koerste hitte door haar bloed heen, waardoor haar lichaam leek op te zwellen en ze nog steviger vast kwam te zitten.


      'Heb je hulp nodig?' hoorde ze Rowdy boven het bonzen in haar oren uit vragen.


      'Ik denk dat ik het wel kan oplossen,' reageerde Gideon wrang.


      Lydia hoorde Rowdy en Julia terug naar de keuken lopen.


      Op dat moment voelde ze een harde ruk aan haar benen.


      Er drong een splinter in het rondste gedeelte van haar achterwerk, dus ze moest op haar lip bijten om het niet uit te gillen.


      Gideon trok nog een keer. Deze keer verschoof ze een stukje en voelde ze geen splinters meer.


      'Gaat het, Lydia?' vroeg hij met een stem die zowel bezorgd als geamuseerd klonk.


      'Laat me hier maar stikken,' antwoordde Lydia ongelukkig.


      'Zo eenvoudig kom je er niet van af, Mrs. Yarbro,' zei Gideon lachend.


      Hij trok nog een keer hard aan haar voeten, waardoor ze nog verder naar beneden zakte.


      Omdat het gat zo nauw was, waren haar rok en onderrok omhooggeschoven.


      Bij de volgende ruk kwamen haar benen vrij, en daarna haar achterwerk.


      'Een prachtkans,' merkte Gideon lijzig op. 'Je boft dat ik een gentleman ben, Mrs. Yarbro.'


      Het volgende moment pakte hij haar bij haar middel en trok hij haar het kolenluik uit.


      Met een plof zette hij haar op haar voeten, en hij draaide haar met haar gezicht naar zich toe.


      Hoewel haar rok en onderrok door hun gewicht weer naar beneden waren gezakt, waren haar wangen vuurrood.


      Waarschijnlijk zag ze er verschrikkelijk uit. Ze was bedekt met stof, al was het gelukkig geen roet, en haar knot was losgeraakt. Ze besloot moedig te zijn en vroeg: 'Wat doe jij hier?'


      'Dat wilde ik net aan jou vragen,' zei Gideon met trillende mondhoeken. 'Mijn hemel, Lydia, wat bezielde je? Waarom wilde je door het kolengat naar buiten klimmen?'


      Achteraf leek het plan inderdaad nog belachelijker dan eerder die middag, maar iets in Lydia, trots misschien, verlangde van haar dat ze hem recht in de ogen bleef kijken. Ze stak haar kin in de lucht, staarde hem onvriendelijk aan en weigerde antwoord te geven.


      'Gaat het?' vroeg hij nogmaals, terwijl hij haar schouders voorzichtig beetpakte. Hoewel zijn stem daadwerkelijk bezorgd klonk, kon ze in het schemerdonker ook een pretlichtje in zijn ogen zien. Hij vond de situatie erg grappig.


      'Ik heb een splinter,' flapte Lydia er uit.


      'Waar?' Gideon draaide er niet omheen.


      'Dat doet er niet toe.' zei Lydia. 'Roep Helga maar. Zij haalt hem er wel uit.'


      Daar moest Gideon weer om lachen. De kaars stond flakkerend op de plaats waar Lydia hem had achtergelaten, en hij pakte hem op om beter licht te hebben. 'Laat eens zien,' zei hij.


      'Nee.'


      Hij bekeek haar van top tot teen en draaide haar zelfs een keer rond. Toen ze hem weer aankeek, stond er een ondeugende grijns op zijn gezicht.


      'Ik denk dat ik het weet,' zei hij. 'Hou je rokken maar omhoog, dan zal ik even kijken.'


      'Geen sprake van!'


      Hij had haar echter alweer omgedraaid en hees met een hand haar rokken omhoog. Met zijn andere trok hij haar lange onderbroek omlaag. Zodra hij de splinter zag zitten, floot hij tussen zijn tanden.


      'Dat is een heel fraaie,' zei hij.


      Met gesloten ogen beet Lydia op haar lip. Het leek haar maar beter om in haar lot te berusten, en ze slaakte een gilletje toen Gideon de splinter met een behendige beweging uit haar achterwerk trok.


      Zodra hij de klus had geklaard, gaf hij haar een tikje op haar blote achterwerk. Hij trok haar onderbroek weer omhoog en liet haar rokken zakken.


      'Ga weg,' zei Lydia met haar rug naar hem toe. Als ze Gideon nu moest aankijken en de dansende, vrolijke lichtjes in zijn ogen zou zien, zou ze door de grond zakken van ellende.


      'Ik peins er niet over,' zei Gideon.


      Hij draaide haar naar zich toe en legde zijn hand onder haar kin.


      'Kijk me eens aan,' zei hij toen ze haar ogen dichthield.


      'Dat gaat niet.'


      'Waarom niet?'


      'Omdat ik weet dat jij dit grappig vindt.'


      'Lydia, toe. Het is grappig.'


      Ze deed haar ogen open en keek hem nors aan. 'Als jij Rowdy niet had gevraagd om me in dit huis gevangen te houden...'


      Het licht van die ene kaars, die nu weer op het krat stond, bescheen de knappe trekken van Gideons gezicht, maar het licht uit zijn binnenste, dat in zijn ogen glansde, was veel feller. Hij was duidelijk geamuseerd, maar hij was op een bepaalde manier ook verbaasd. Als ze zijn blik moest geloven, begon er ook iets tegen zijn wil tot hem door te dringen.


      'Schei toch uit, Lydia,' zei hij. 'Jij bent degene die door het kolengat naar buiten wilde klimmen, dus je moet mij niet de schuld geven. Besef je wel dat je hier dood had kunnen gaan? Als Julia niet had gezegd waar je was, zou het misschien wel heel lang hebben geduurd voordat ze je hadden gevonden.'


      'Dan had ik wel gegild,' bekende Lydia verontwaardigd. 'Uiteindelijk had ik dat echt wel gedaan.'


      'Daar was je niet veel mee opgeschoten als iedereen behalve Lark naar je op zoek was,' wierp Gideon tegen. 'En omdat mijn schoonzus zich twee verdiepingen boven de kelder bevindt, zou zij je niet hebben gehoord.'


      'Er was niets met me aan de hand,' zei Lydia.


      'Uiteindelijk zou je zuurstofgebrek hebben gekregen,' zei Gideon grimmig. 'Verdorie, Lydia, als ik anders in elkaar had gezeten en jij geen pijn in je achterwerk had gehad door die splinter, had ik je eens stevig over de knie gelegd.'


      Lydia besloot het over een andere boeg te gooien, want misschien zat hij over vijf minuten wel anders in elkaar dan nu.


      'Kunnen we het niet gewoon vergeten?' vroeg ze, opzettelijk een luchtige toon aanslaand.


      'Gewoon doen alsof het nooit is gebeurd?'


      'Nee, Lydia, dat gaat niet,' antwoordde Gideon. 'Ik neem je mee naar huis. Ik ga dat wondje schoonmaken, en daarna doe ik er wat zalf of jodium op en laat ik je over aan de zorg van Helga en haar pook.'


      'Ik kan er zelf wel zalf op smeren,' protesteerde Lydia, te trots om te vragen waarom hij haar aan de zorg van Helga wilde overlaten. Ging hij zelf weg?


      Gideon pakte haar ferm bij de arm en nam haar mee naar de keldertrap. 'Alweer een briljant idee, Mrs. Yarbro,' zei hij. Hij leek danig uit zijn hum nu het gevaar was geweken dat ze zichzelf schor zou schreeuwen en zou stikken. 'Doe mij een plezier en hou op met nadenken.'


      Lydia stribbelde tegen, want ze wilde niet naar boven en alle anderen onder ogen komen.


      Waarschijnlijk had Rowdy of Julia al aan iedereen verteld dat tante Lydia in het kolengat had vastgezeten.


      'Ze lachen me vast uit,' protesteerde ze hulpeloos.


      Gideon reageerde niet en ging zelfs niet langzamer lopen. Hij duwde Lydia gewoon de trap op, het felle daglicht van de keuken in.


      Even was Lydia verblind en moest ze met haar ogen knipperen.


      Het volgende moment kreeg ze Helga in beeld, maar die was in haar eentje in de keuken en leek helemaal niet te lachen.


      'Geef ons een uur,' zei Gideon tegen Helga, terwijl hij Lydia naar de achterdeur duwde. 'Kom dan maar naar huis en bewapen je met de pook. Ik heb straks een bijeenkomst waar ik per se bij moet zijn.'


      'Een bijeenkomst?' vroeg Lydia, terwijl Gideon de keukendeur opentrok. Helga keek haar hoofdschuddend aan en leek het niet eens erg te vinden dat Gideon zijn vrouw zomaar meetrok.


      'Een bijeenkomst van mijn werk,' legde Gideon bijzonder onvriendelijk uit. 'Als ik nog werk heb, tenminste.'


      Hij nam niet de moeite om het drukste deel van het stadje te ontwijken, al waren er genoeg routes naar huis die rustiger waren. Hij duwde Lydia over de oprit en liep met haar Main Street op.


      Haar kleren waren gekreukt en stoffig.


      Haar haren hingen los om haar hoofd.


      'Wat moeten de mensen wel van me denken?' fluisterde Lydia, meer tegen zichzelf dan tegen Gideon.


      'Het interesseert me geen fluit wat ze denken,' gromde Gideon. Hij ging steeds harder lopen en trok haar met zich mee.


      Het leek wel een eeuwigheid te duren voordat ze bij hun eigen huis waren, en tegen die tijd was Lydia al door talloze mensen nieuwsgierig aangestaard. Sommige mannen die ze waren tegengekomen, hadden zelfs gegrinnikt.


      Nadat Gideon haar zo publiekelijk voor gek had gezet, duwde hij haar de drempel over, hun rustige keuken in.


      'Waarom doe je zo?' wilde Lydia weten.


      Het was alsof Gideon een korte innerlijke strijd uitvocht. 'Omdat je in die schacht had kunnen stikken. Omdat een van Rowdy's hulpsherrifs naar de mijn kwam om te zeggen dat je er op een of andere manier in was geslaagd om uit het huis te ontsnappen en dat niemand je kon vinden. Ik was ervan overtuigd dat Fitch je te pakken had gekregen, en daarvan stond mijn hart stil, Lydia. Dit is namelijk al de tweede dag op rij dat ik voor jou de mijn moet verlaten.'


      Voordat hij haar nog meer redenen kon geven, trok Lydia zich los uit zijn greep.


      Hij pakte haar onmiddellijk weer vast en nam haar mee naar boven. Samen met haar liep hij naar de badkamer, waar hij haar losliet. Een beetje beledigd en met haar mond vol tanden stond Lydia naar hem te kijken.


      'Trek je kleren uit,' beval Gideon bijna achteloos, terwijl hij het medicijnkastje doorzocht. Toen hij zich met een stoffige fles jodium omdraaide, zag hij dat Lydia nog niets had uitgetrokken.


      Zijn wenkbrauwen gingen omhoog.


      'Ik verzorg de... wond zelf wel,' zei Lydia.


      Met een diepe zucht schudde Gideon zijn hoofd. Hij zette de jodium op de wastafel, ging op de deksel van de wc zitten en legde Lydia botweg met haar gezicht naar beneden over zijn knieën.


      Woedend probeerde zich te verzetten, maar hij haakte zijn linkerarm om haar middel en hield haar moeiteloos vast. Met zijn vrije hand hees hij haar rokken omhoog en trok hij haar lange onderbroek naar beneden. Daarna bekeek hij het wondje van de splinter weer en duwde hij er voorzichtig met zijn vingers op.


      'Lig stil,' bromde hij toen ze zich wilde loswurmen.


      Lydia hoopte maar dat haar achterwerk niet bloosde, zoals de rest van haar lichaam. 'Gideon,' protesteerde ze ongelukkig, maar ze leek zich te hebben neergelegd bij het feit dat ze zich niet los kon trekken.


      'Dit doet even pijn,' waarschuwde hij. Lydia hoopte dat hij het over de jodium had en dat hij niet van plan was om haar alsnog een flink pak voor haar broek te geven.


      De jodium prikte inderdaad verschrikkelijk. Lydia's gezicht vertrok en ze gilde.


      Gideon tikte op haar blote achterwerk, zette haar overeind en richtte zich op tot zijn volle lengte. Zonder iets te zeggen liep hij de badkamer uit. Lydia bleef in haar eentje achter en moest met rode wangen haar waardigheid bij elkaar rapen. In de gang hoorde ze Gideon zachtjes fluiten, alsof hij de zaak nog erger wilde maken door haar te bespotten.


      Eerst trok Lydia haar lange onderbroek omhoog.


      Daarna draaide ze de koude kraan open en gooide ze water in haar gezicht tot haar wangen niet meer gloeiden.


      Natuurlijk zou het verstandig zijn als ze zich nu terugtrok, maar net als bij het incident met het kolengat liep Lydia juist op het gevaar af.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Gideon was in de keuken toen Lydia naar beneden kwam, en hij was opgehouden met fluiten.

    


    
      In plaats daarvan ijsbeerde hij door het vertrek, ongeduldig wachtend op Helga. Hij wilde terug naar de mijn om zijn dienst af te maken, en wilde daarna naar Paddy voor de mysterieuze bijeenkomst waarover ze het in de kelder van Lark en Rowdy hadden gehad.


      Nu Lydia had gezien dat het geen zin had om kwaad te worden op haar man, besloot ze haar eigen suggestie te volgen en te doen of er niets was gebeurd.


      Ze wist dat Rowdy en Wyatt altijd erg veel koffie dronken en ging ervan uit dat Gideon dat ook deed. Daarom spoelde ze de blauwe geëmailleerde koffiepot om, stak ze het vuur in de houtkachel aan en zette ze koffie op.


      Het gebaar was niet bedoeld als verzoeningspoging, maar als Gideon het op die manier interpreteerde, zou ze hem niet op andere gedachten brengen.


      'Ben je vanavond laat thuis?' vroeg ze langs haar neus weg. 'Duurt die bijeenkomst lang?'


      Vanuit haar ooghoek zag ze Gideons gelaatsuitdrukking harder worden. 'Ja,' antwoordde hij effen. 'Ik ben laat thuis, Lydia.'


      Ze verstijfde bij het horen van zijn toon en zette de koffiepot met een klap op de ijzeren bovenkant van het fornuis. 'Goed om dat te weten.'


      'Waar blijft Helga nu toch?' mopperde Gideon.


      'Je hebt haar een uur de tijd gegeven,' merkte Lydia koeltjes op. 'Dat uur is nog lang niet voorbij.'


      'Dat is waar ook,' zei Gideon. Er klonk nu ook een andere toon in zijn stem door, iets onverwachts en ondeugends. 'Dat is waar ook.'


      Er ging een huivering van opwinding door Lydia heen, die eigenlijk helemaal niet bij de omstandigheden paste. De opwinding nestelde zich op een bepaalde intieme plaats. 'Maar ze zou natuurlijk ook eerder kunnen terugkomen,' haastte ze zich te zeggen.


      'Ik heb je verwaarloosd,' zei Gideon.


      Op dat moment leek de hele keuken net zo heet als de binnenkant van het fornuis, in elk geval voor Lydia. Ze durfde niets te zeggen, want ook al was ze boos op Gideon Yarbro, ze was bang dat er iets wellustigs uit haar mond zou rollen.


      Hij kwam achter haar staan en trok haar tegen zich aan.


      Ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar onderrug drukken, en de warmte gloeide door haar kleren heen alsof het een stalen pijp was die net uit het vuur was gehaald. Heel haar lichaam trilde van verlangen, hoop en withete woede.


      Hij kuste haar rechterschouder en legde een hand om haar borst, waardoor de tepel hard tegen de stof van haar lijfje drukte.


      'Gideon,' jammerde ze hulpeloos. Ze wist maar al te goed wat er zou gaan gebeuren: hij zou haar met zijn liefkozingen bijna tot waanzin drijven en haar dan hunkerend achterlaten.


      Hij trok haar weg bij het fornuis en ze voelde dat hij haar rokken en onderrokken ophees.


      'Niet hier,' bracht ze ademloos uit, nu al verloren. 'Gideon, niet in de keuken...'


      Zijn lachje trilde door haar heen toen hij plagerig in haar nek knabbelde. 'O jawel, hier in de keuken.'


      Zijn rechterhand was inmiddels in haar lange onderbroek gegleden en lag met gespreide vingers op haar onderbuik.


      Kreunend leunde Lydia tegen hem aan, alsof ze zich tegen een stenen muur had laten zakken. Tegelijkertijd droeg haar gezonde verstand haar op om hem tegen te houden, om te zeggen dat hij nu moest stoppen.


      Ze deed een halfslachtige poging. 'Laten we dan tenminste... Boven...'


      Gideons vingers gleden omlaag en zijn lippen proefden haar linkeroor. 'We hebben een uur,' hielp hij haar hees en zachtjes herinneren.


      Hij duwde haar vlees uit elkaar en begon de langzame, ritmische cirkeltjes te beschrijven waarmee hij haar tot waanzin kon drijven.


      Er ontsnapte een zachte, hunkerende kreet aan haar keel.


      Tussen het knabbelen door mompelde Gideon sussende woorden in haar oor, maar ondertussen verhoogde hij de druk van zijn vingers.


      Zonder dat Lydia het wilde, zette ze haar voeten uit elkaar en duwde ze haar heupen tegen Gideons hand. Op een bepaalde manier had ze een hekel aan hem toen hij om haar gewillige overgave moest grinniken.


      'Goed zo,' zei hij.


      Haar knieën smolten, haar hoofd hing achterover en drukte op Gideons schouder. Haar ademhaling werd snel en onregelmatig.


      Terwijl Gideon haar met zijn linkerarm ondersteunde, bleef hij met zijn andere hand plagen, strelen en liefkozen. Zijn erectie was zo groot, zo warm en zo hard dat Lydia durfde te hopen dat hij deze keer zijn verlangen niet zou kunnen onderdrukken. Deze keer zou hij bezit van haar nemen, wat het gevolg daarvan ook mocht zijn.


      De onverbiddelijke weg naar de climax begon, en Lydia leunde tegen haar echtgenoot aan, gevangen in de eerste verrukkelijke spasmen van wat een verpletterende ontlading van al haar opgekropte energie en emoties zou zijn.


      Toen die ontlading een paar lange, koortsachtige minuten later kwam, was ze zo hevig dat Lydia het uitschreeuwde en wild tegen Gideons hand duwde. Net als de vorige keren bleef hij haar strelen tot ze volledig bevredigd was en om de paar seconden haar spieren voelde samentrekken van de onvermijdelijke naschokken.


      Op dat moment had hij bezit van haar kunnen nemen. Ze voelde de innerlijke strijd in hem omdat ze tegen hem aan leunde, maar opeens schrokken ze op van de krakende scharnieren van het tuinhek en de stem van Helga, die de tantes opdroeg naar de keukendeur te lopen.


      'Verdomme nog aan toe,' mompelde Gideon. Hij haalde zijn hand uit Lydia's lange onderbroek, liet haar rokken vallen en zette haar vlug op een stoel.


      Lydia, die helemaal versuft was en de lava in haar binnenste nog voelde, wist niet of ze blij of razend moest zijn dat Helga te vroeg thuiskwam.


      'Je zou met me naar bed zijn gegaan,' zei ze met spijt in haar stem. Als dat was gebeurd, zou Gideon haar niet zomaar hebben kunnen achterlaten. Daar had hij te veel eergevoel voor. Hun kans was voorbij tot volgende keer.


      'Ja.' Gideons stem klonk bars. 'Ik zou met je naar bed zijn gegaan, God help me.' Hij ging met zijn gezicht naar het aanrecht staan, waarschijnlijk om te voorkomen dat Helga en de tantes zijn erectie zouden zien en zouden raden wat er in de keuken was gebeurd. Hij liet zijn hoofd hangen en haalde langzaam heel diep adem.


      Lydia deed haar ogen dicht en hoopte maar dat ze niet vuurrood was.


      De deur ging open en Helga dreef de tantes naar binnen.


      Even was het doodstil.


      'O jee,' zei Helga.


      Lydia's gezicht werd nog roder.


      Gideon mompelde iets en rende naar buiten, vastbesloten om rechtstreeks terug naar de mijn te gaan.


      'Krijg je koorts, lieverd?' vroeg Mittie, een koele, perkamentachtige hand op Lydia's voorhoofd leggend.


      'Ze ziet er inderdaad uit of ze ziek is,' beaamde Millie bezorgd.


      'Misschien ijlde ze van de koorts toen ze door het kolengat van de Yarbro's probeerde te kruipen,' opperde Mittie.


      Helga snoof zachtjes. 'Misschien hadden we toch beter naar de nieuwe stoffen in de winkel kunnen gaan kijken, zoals jullie wilden,' zei ze tegen hen. Lydia wist echter dat de opmerking voor haar bedoeld was.


      'Ik denk dat Lydia beter even kan gaan liggen,' zei Mittie.


      'Ze moet inderdaad snel naar bed,' beaamde Helga.


      Lydia deed haar ogen open en keek chagrijnig naar de huishoudster. 'Zo is het wel weer genoeg, Helga.'


      Helga lachte, schudde haar hoofd en klakte met haar tong. 'Wat wil je tussen de middag eten, Mrs. Yarbro?' vroeg ze ondeugend. 'Je zult wel trek hebben na alles wat je achter de rug hebt.'


      Geërgerd vernauwde Lydia haar ogen. 'Ik zou het op prijs stellen als je zwijgt over wat ik achter de rug heb.'


      Onverstoorbaar legde Helga haar handtas en katoenen muts met keelbanden neer. Toen ze haar schort omdeed en aan de voorbereidingen voor het middagmaal begon, was haar blik ronduit uitdagend.


      De tantes, die gelukkig niets merkten van de lading die nog in de lucht hing, besloten zich op te frissen en verdwenen naar hun kamer.


      Neuriënd ging Helga verder met haar werk.


      Lydia wachtte in stilte tot haar benen haar gewicht weer konden dragen.


      Daarna liep ze met alle waardigheid die ze bezat de keuken uit om haar aquarelverf en tekenblok te pakken. Nadat ze in de badkamer een glas met water had gevuld, ging ze aan het bureau bij het raam zitten, dat uitkeek over de voortuin en de straat. Ze maakte haar kwast nat en begon te schilderen.


      Tegen de tijd dat Helga riep dat het middagmaal klaar was, was Lydia al vergevorderd met een goed lijkend portret van Gideon. Ze had alleen zijn hoofd en schouders getekend, omdat ze op dit moment liever niet aan de rest van zijn lichaam wilde denken.


      De geschilderde Gideon had zijn hoofd peinzend, bijna weemoedig een stukje afgewend, en hij staarde in de verte die hem leek te roepen.

    


    
      


      De bezoeker die in de First Territorial Bank op de stoel tegenover Jacob Fitch zat, was een heel ander soort man dan de bezoekers die doorgaans tot dit heiligdom werden toegelaten. Hij had een groot, onregelmatig litteken op zijn magere rechterwang, zijn donkere haar hing in vettige slierten rond zijn hoofd en in zijn krulsnor zat een onsmakelijke, opgedroogde vloeistof, waarschijnlijk tabakssap. Zijn vreemde, kleurloze ogen leken nog het meest op troebele, bevroren poeltjes water en zijn blik was uitdrukkingsloos.

    


    
      'Wat kunt u me over Gideon Yarbro vertellen, Mr. Bailey?' vroeg Jacob uiteindelijk, al vond hij het vervelend om de man aan te spreken alsof hij een gentleman was. Hij wenste dat het gesprek voorbij was en dat de taak snel werd uitgevoerd.


      Het duurde even voordat Bailey antwoord gaf. Fitch had hem meteen na zijn eerloze, Lydia-loze terugkeer uit Stone Creek ingehuurd om zo veel mogelijk informatie over Yarbro's verleden op te diepen.


      De man moest wel een paar lijken in zijn kast hebben, want die had iedereen.


      'Ik heb nog niet veel tijd gehad,' antwoordde Bailey uiteindelijk. Hij deed Jacob denken aan een aaseter met een scherpe snavel, die gretig wachtte tot een stervend wezen zijn laatste adem had uitgeblazen, zodat hij zich te goed kon doen aan het dode vlees. 'Maar ik weet wel dat hij een aantal kleurrijke familieleden heeft. Zegt de naam Payton Yarbro u iets, Mr. Fitch?'


      Fronsend groef Jacob diep in zijn geheugen. Payton Yarbro... De naam kwam hem bekend voor, zij het erg vaag. 'Ik weet het niet zeker,' antwoordde hij. 'Het zou kunnen.'


      Voor het eerst liet Bailey een glimlach zien, maar zijn ogen werden niet warmer en de aanblik van zijn rotte tanden was misselijkmakend. 'Payton Yarbro,' zei hij langzaam en met een beledigend geduld, 'was de beste treinrover sinds Jesse en Frank James. In het begin had hij gezelschap van zijn zoons, en die twee mannen, een een-eiige tweeling, hebben tot een paar jaar geleden nog kassa's en kluizen leeggehaald. Het schijnt dat ze op dit moment in Mexico of Zuid-Amerika zitten en al het geld aan senorita's uitgeven.'


      Jacob maakte een wegwuivend gebaar. 'Ik ben geïnteresseerd in Gideon, niet in de geschiedenis van de familie Yarbro.'


      Meteen werd Baileys blik nog killer. Ondanks het brede, glanzende mahoniehouten bureau dat tussen hen in stond, een erfstuk van de familie Fitch, voelde Jacob de temperatuur in het vertrek dalen. Hij wenste dat hij zijn woorden zorgvuldiger had gekozen. Hij kende Thaddeus Bailey nog niet lang, maar hij wist inmiddels al genoeg van hem om te weten dat hij gevaarlijker was dan een opgerolde ratelslang die met een stokje werd geprikt.


      'Ik heb een paar telegrammen verstuurd,' zei Bailey. 'Daar heb ik nog geen reactie op gehad. Voor onderzoek heb je tijd nodig, Mr. Fitch. Tijd en geld.'


      Jacob leunde achterover in zijn stoel, vouwde zijn gestrekte handen tegen elkaar en duwde met zijn vingertoppen tegen zijn kin, omdat hij er ontspannen uit wilde zien. Hij probeerde zich voor te stellen wat zijn moeder zou zeggen als ze wist dat hij met opzet zo'n vreselijke man had ingehuurd. Uiteraard zou ze het nooit te weten komen, daar zou Jacob wel voor zorgen.


      'Geld,' zei hij peinzend. 'Ik heb u gisteravond een aanzienlijk bedrag gegeven, Mr. Bailey, toen u beloofde dat u deze taak op u zou nemen.'


      Bailey leunde een stukje naar voren. 'Ik dacht begrepen te hebben, Mr. Fitch, dat ik Gideon Yarbro onder handen moest nemen. Ik denk dat we even duidelijk moeten afspreken wat u daaronder verstaat. Wilt u dat ik een paar schandalen opdiep en een paar botten in zijn lichaam breek? Of wilt u dat ik een... meer permanente oplossing zoek?'


      Jacobs gesteven witte overhemd werd vochtig tussen de schouderbladen en zijn hart sloeg een slag over voordat het weer normaal begon te kloppen. Over zijn hele lichaam kreeg hij jeuk, alsof hij galbulten had, maar hij krabde zich niet. Hij kon het zich niet veroorloven om zijn zwakke kanten te laten zien. 'Dat hangt ervan af,' zei hij na een lange stilte.


      'Waar hangt dat van af?' vroeg Bailey vriendelijk.


      'Van de vraag of de politie bij mij aanklopt als Yarbro opeens een tragisch ongeluk krijgt. Ik heb een goede reputatie. Al mijn succes hangt af van het vertrouwen dat de mensen in me hebben.'


      Bailey glimlachte weer, en Jacob voelde het zuur in zijn maag branden. Zijn hart sloeg weer een paar keer pijnlijk over.


      'Maar u zou toch een alibi hebben als er iets met Yarbro gebeurde?' vroeg Bailey. 'U blijft al die tijd hier in Phoenix en bemoeit u met uw eigen zaken. U zorgt voor uw chique nieuwe huis en uw lieve moeder.'


      Het zweet op Jacobs rug werd in een flits klammig. Bailey, overduidelijk een man van laag allooi, liet hem weten dat hij informatie had ingewonnen niet alleen over Gideon Yarbro, maar ook over Jacob Fitch zelf.


      Als hij het zich niet verbeeldde, was de boodschap dat Bailey precies wist wat de effectiefste manier was om wraak te nemen als hun afspraken misliepen.


      Jacob speelde met de gedachte om de man af te kopen en hem weg te sturen. Misschien was het beter om af te zien van wraak op Gideon Yarbro, maar tegelijkertijd wist hij dat het al te laat was om terug te krabbelen. De avond ervoor had hij Bailey al in vertrouwen genomen, tijdens talloze rondjes whisky in de smerigste saloons van de stad. Hij had hem alles verteld over de gedwarsboomde bruiloft, Lydia's ontvoering en het feit dat ze had geweigerd met hem mee te gaan toen hij met twee hulpsherrifs naar Stone Creek was gereisd om haar op te halen.


      Ze hadden besproken hoe tragisch het zou zijn als Yarbro zou sterven en een jonge, arme weduwe zou achterlaten. Ze hadden echter nog geen duidelijk plan in werking gezet.


      Uit de vraag die Bailey zojuist had gesteld, bleek dat hij Jacobs onderliggende boodschap had geregistreerd: Gideon Yarbro moest sterven.


      Zelfs als Jacob hem nu terugfloot en hem royaal compenseerde voor zijn tijd, zou Bailey wel eens in de buurt kunnen blijven, omdat hij voelde dat er bij Fitch meer te halen viel. Waarschijnlijk zou hij een aantal gunsten van hem vragen en eisen gaan stellen. Als Yarbro nog leefde, kon Bailey immers nergens van worden beschuldigd, maar als hij het verhaal van Fitch aan de verkeerde mensen vertelde en heel Phoenix hoorde wat de bankier van plan was geweest, zou Jacob, een gerespecteerd man in de maatschappij, zijn positie en zijn fortuin kunnen verliezen.


      Soms waren mensen erg intolerant. Als ze de roddels hoorden, kon het zijn dat ze het verhaal geloofden en hun geld van zijn bank haalden om het bij andere banken onder te brengen. Het kon zijn dat hij en zijn moeder dan niet meer welkom waren in de sociale kringen die Jacob hard nodig had en die de majesteitelijke Mrs. Fitch zo belangrijk vond.


      Als Yarbro daarentegen in een doodskist belandde, zou Bailey wel uitkijken om zijn mond voorbij te praten, want dat zou betekenen dat hij de strop van een beul om zijn hals kon krijgen. Als hij slim was, verliet hij Phoenix en kwam hij nooit meer terug.


      Het drong tot hem door dat hij door zijn gedachtegang te lang had gewacht met zijn antwoord op Baileys vraag. Hij schraapte zijn keel en zei behoedzaam: 'Het zou wel een ongeluk moeten lijken. Dat is van het grootste belang.'


      'Het gebeurt maar al te vaak dat jongemannen een ongeluk krijgen,' zei Bailey glimlachend. 'En misschien is de weduwe dan wel zo verdrietig dat ze meteen terug naar Phoenix komt en met u trouwt. Na een gepaste periode van rouw, natuurlijk.'


      Even stond Jacob zichzelf toe om te fantaseren over Lydia, die rouwde om haar aantrekkelijke jonge echtgenoot. Haar verdriet zou haar volgzaam maken, en waarschijnlijk zou ze straatarm zijn doordat die twee oude dames als molenstenen om haar nek hingen. Jacob zou haar opwachten, vergiffenis schenken en haar weer in het huis van de familie Fairmont verwelkomen.


      Hij zou haar status en veiligheid geven, en genoeg zakgeld om hoeden en haarlinten te kopen.


      Ja, hij zou haar vergiffenis schenken en haar met de grootst mogelijke tederheid behandelen, ondanks het feit dat ze Yarbro kennelijk uit eigen wil iets had gegeven wat Fitch toekwam.


      Hij had ernaar uitgekeken om Lydia tijdens hun huwelijksnacht te ontmaagden, en het zou hem de rest van zijn leven dwarszitten dat Gideon Yarbro haar eerst had gekregen. Toch had het feit dat ze straks ervaring zou hebben ook voordelen. Maagdelijke bruiden huilden en jammerden vaak, en ze verloren bloed. Nu Yarbro haar al het een en ander had geleerd, hoefde Fitch zich daar niet meer druk over te maken. Hij zou zijn bruid niet meer met fluwelen handschoentjes hoeven aanpakken. Hij zou zijn lust net zo vaak en net zo krachtig kunnen botvieren als hij zelf wilde.


      Bij de gedachte dat Lydia op zijn bed zou liggen en dat hij haar kon nemen wanneer hij wilde, voelde hij zichzelf al hard worden.


      Hij was van plan om vaak gebruik van haar te maken.


      'Zegt u het maar, Mr. Fitch,' drong Bailey aan. 'Verricht ik alleen maar "onderzoek" naar Gideon Yarbro, of los ik het probleem voorgoed op?'


      'Hoeveel vraagt u?' vroeg Jacob, verschuivend op zijn stoel.


      Het zou kunnen dat Bailey dat gebaar interpreteerde als onrust, nervositeit. Het zou ook kunnen dat hij wist wat Jacob werkelijk dwarszat: dat hij Gideon Yarbro het liefst met zijn eigen handen wilde vermoorden en het licht uit die onbeschaamde ogen wilde zien verdwijnen.


      'Vijfduizend dollar,' antwoordde Bailey. 'De ene helft nu, de andere als er in Stone Creek een begrafenis heeft plaatsgevonden.'


      Jacob bleef praktisch ingesteld. 'Hoe weet ik dat u er niet met mijn geld vandoor gaat?' vroeg hij. Per slot van rekening was hij een bankier uit een lange lijn van uitgekookte geldschieters. 'Ik heb geen enkele garantie.'


      Bailey trok de manchetten van zijn vuile overhemd strak. 'Nee, dat klopt,' beaamde hij. 'U zult het risico moeten nemen, Mr. Fitch.'


      Nu ze al zo ver waren gekomen, had Jacob inderdaad geen keus.


      'Wanneer kan ik resultaten verwachten?' vroeg hij. Hij haalde een messing sleuteltje uit zijn vestzak en stak het in het slot op de bovenste la van zijn bureau.


      'Als het juiste moment daar is,' antwoordde Bailey. 'Zulke zaken moet je nooit overhaast afhandelen. Als ik antwoord op mijn telegrammen krijg, weet ik heel veel over Mr. Yarbro en zijn bandietenfamilie - al zou zijn stamboom ook wel eens een probleem kunnen zijn als hij op zijn vader lijkt.'


      Jacob schraapte zijn keel weer. Bailey was al een paar keer over Yarbro's illustere familie begonnen en zou wel eens van gedachten kunnen veranderen als hij hoorde wat Fitch hem te vertellen had. Dat zou jammer zijn, maar als hij zich bedacht, kon dat maar beter gebeuren vóórdat Fitch hem vijfentwintighonderd dollar had gegeven om hun afspraak te bezegelen.


      'U had het over Yarbro's broers,' zei hij toonloos. 'De eeneiige tweeling...'


      'Even knap als Lucifer zelf,' zei Bailey. 'En waarschijnlijk kunnen hun eigen beschermengelen hen niet uit elkaar houden.'


      Daar had Jacob Fitch helemaal niets aan. Hij wilde dat Thaddeus Bailey zijn werkkamer verliet en dat deze nare zaak zo snel mogelijk achter hem lag. Hij wilde Lydia troosten na haar enorme verlies, en hoe sneller dat zou gebeuren, hoe beter. 'Yarbro heeft trouwens ook nog twee andere broers,' zei hij. 'De ene, Rowdy, is sheriff in Stone Creek. De andere, Wyatt, heeft een ranch.'


      'Ik vroeg me al af of u de moeite zou nemen om hen te noemen,' zei Bailey grinnikend. 'Het spreekt in uw voordeel dat u dat doet, Mr. Fitch. Want Rowdy en Wyatt Yarbro zijn de belangrijkste reden waarom ik vijfduizend dollar voor dit klusje wil hebben. Zoals gezegd gingen zij vroeger vaak met Payton op pad, en ze zijn geen van beiden mannen met wie je graag ruzie wilt hebben. Als ze zelfs maar vermoeden dat er opzet in het spel was bij de dood van hun jongere broer, is de hel nog niet ver genoeg om u te verschuilen.'


      Jacob had de oudere broers van Gideon nog maar één keer ontmoet, en dat was tijdens zijn bezoekje aan Stone Creek geweest. Op dat moment was hij zo met zijn gedachten bij Lydia's koppige weigering geweest dat hij niet goed op hen had gelet. Toch had hij genoeg meegekregen om te weten dat Bailey de waarheid sprak.


      En hij was bang. Heel even wenste hij weer dat hij niet in de goedkope bars van Phoenix op zoek was gegaan naar iemand die zijn vuile werk voor hem wilde opknappen.


      Dat moment ging echter snel voorbij.


      Jacob was gewend om zijn zin te krijgen, en hij had zijn zinnen op Lydia gezet. Gideon Yarbro stond in de weg.


      Hij maakte zijn la open en haalde er een stapeltje briefjes van honderd dollar uit, allemaal gewaarborgd door federaal goud. Op zijn bureau telde hij vijfentwintig briefjes uit.

    


    
      


      Die avond werden de vuile, zwetende, dorstige en straatarme mijnwerkers, onder wie Gideon, opvallend vriendelijk door Paddy ontvangen. Aan de bar stonden een paar zwervers met een glas whisky dat ze waarschijnlijk contant hadden betaald, maar Paddy protesteerde niet toen Mike O'Hanlon hun tegelijkertijd een klap op de rug gaf en met zijn gebruikelijke uitgelatenheid riep: 'Privéfeestje, heren, en ik weet heel zeker dat jullie ons niet willen storen.'

    


    
      'Eigenlijk wilde ik nog wel een glas whisky,' zei een van de zwervers geërgerd.


      De andere, duidelijk de slimste van het stel, pakte zijn vriend aan de achterkant van zijn overhemd beet en trok hem mee naar buiten.


      'Wil je ons een of twee rondjes voorschieten, Paddy?' informeerde Mike nog altijd even opgewekt. 'Al was het alleen maar vanwege het feit dat we allemaal Ieren zijn.'


      De verandering in Paddy's houding was in Gideons ogen opmerkelijk. 'Natuurlijk, Mike,' zei hij glimlachend en ogenschijnlijk ontspannen. 'Omdat we Ierse broeders zijn.'


      Nadat Gideon Lydia had achtergelaten, was hij rechtstreeks terug naar de mijn gegaan en had hij twee keer zo hard gewerkt als anders, voor het geval Wilson weer enigszins hersteld zou zijn van zijn gebroken neus en hem zou ontslaan. Daarnaast had hij nog een reden om heel hard te werken: hij moest heel snel veel energie kwijt.


      Wilson was die middag echter niet meer teruggekomen, en als iemand uit de ploeg voor hem spioneerde, had hij Wilson in elk geval niet verteld dat de nieuweling de kantjes eraf liep.


      Nog niet.


      Hoewel hij had staan scheppen alsof hij iemand moest redden die levend begraven was, was zijn verlangen naar Lydia nog niet afgenomen. Zijn vrouw had gelijk gehad: als Helga en de tantes niet op dat moment waren binnengekomen, zou hij zijn aantrekkelijke, meer dan gewillige bruid op klaarlichte dag in de keuken van haar maagdelijkheid hebben verlost.


      Achteraf besefte hij dat dat niet de meest verfijnde manier was om voor het eerst met een vrouw naar bed te gaan. De eerste keer vereiste een plaats waar ze zich rustig terug konden trekken, veel tederheid en een bepaalde hoeveelheid geduld.


      Er was echter iets in hem geknapt toen Lydia zich ritmisch tegen hem aan had gedrukt en zijn naam had uitgeroepen. Al zijn goede redenen om niet met haar naar bed te gaan, was hij op dat moment vergeten. Toen Helga en de tantes onbewust tussenbeide waren gekomen, was hij tegelijkertijd woedend en intens dankbaar geweest.


      Toch was hij nu, uren later, nog steeds gek van verlangen naar Lydia.


      Hij vermoedde dat ze in bed zou liggen wanneer hij thuiskwam. Ze was zijn echtgenote, en niemand op aarde zou hem verbieden om met haar te vrijen. Behalve hijzelf.


      'Kop op, Yarbro,' zei Mike, terwijl hij hem weer bijna over de bar sloeg. Gideon verslikte zich bijna in de slok whisky die hij net had genomen.


      'Verdomme nog aan toe, O'Hanlon,' zei hij nadat hij een paar keer naar adem had gehapt. 'Als je dat nog een keer flikt, geef ik je een muilpeer in je domme Ierse gezicht.'


      Mike bulderde het uit van het lachen, niet bepaald de reactie die Gideon had verwacht. 'Zo mag ik het horen, Yarbro!' riep hij vrolijk. 'Zo mag ik het horen! Goddank heb je dus meer pit dan ik dacht.'


      Gideon nam nog een slok whisky en vroeg zich weer af waarom Paddy's houding opeens zo was veranderd. Zijn gedachten dwaalden ook weer af naar Lydia, die thuis alleen in bed lag. Hun bed, niet haar bed. Hij was niet van plan om nog eens in een andere kamer te slapen, zelfs als het een marteling zou zijn om naast haar te liggen en van haar af te blijven.


      'Ik zie dat je nog steeds problemen thuis hebt,' vervolgde Mike, zo luid dat iedereen in de saloon het kon horen. Met een weids armgebaar betrok hij alle anderen erbij. 'Jongens, Yarbro heeft problemen thuis,' kondigde hij aan.


      'Mike, hou je kop,' gromde Gideon, blozend tot in zijn haarwortels.


      'Zorg dat ze in verwachting raakt,' stelde een van de anderen voor. 'Dan heeft ze iets om voor te zorgen. Dat heeft een vrouw nodig.'


      Gideon zuchtte. Hij moest een rol spelen, en dat kon hij maar beter zo goed mogelijk doen. Grijnzend keek hij naar zijn collega's. 'En jullie weten zeker allemaal hoe je met vrouwen moet omgaan?'


      Alle mijnwerkers beweerden inderdaad dat ze daar verstand van hadden.


      'Maar hoe kun je haar zwanger maken als ze je niet in haar bed wil hebben, Yarbro?' vroeg Mike toen de snoeverij was weggestorven.


      'O, ze wil me wel degelijk,' antwoordde Gideon, die zijn ergernis voor de mannen probeerde te verbergen.


      Mike trok zijn wenkbrauwen op en boog zich naar hem toe. 'Wanneer dan?' vroeg hij. 'Want op dit moment gebeurt er niet veel, anders zou je niet zo chagrijnig zijn. Er is nog niets gebeurd sinds jij in de mijn werkt.'


      'Laat die jongen toch met rust, Mike,' zei O'Brien. 'We zijn hier voor de bijeenkomst.'


      'We moeten het gewoon niet meer pikken,' zei een andere man. 'Die verdomde eigenaars hebben ons deze maand nu al twee keer gekort. Als ze het nog eens doen, werken we voor niets.'


      'We werken al voor niets,' merkt een ander op.


      'Ze hebben de nachtploeg ontslagen,' hielp O'Brien iedereen herinneren. 'Ze hebben alleen ons nog, en Wilson tiert dat we niet genoeg erts uit dat gat halen om de eigenaars tevreden te stellen. Let op mijn woorden: ze halen er straks een stel Chinezen bij!'


      Die opmerking vond veel bijval, en het viel Gideon op dat O'Hanlon deze keer niemand het zwijgen probeerde op te leggen. 'Als we weigeren te werken, wordt de kans toch alleen maar groter dat ze ons door Chinezen vervangen?' redeneerde Gideon. Hij was zich bewust van het feit dat Mike en Paddy hem aandachtig bestudeerden.


      'Niet als we terugvechten,' zei O'Hanlon.


      'Hoe moeten we dat doen?' vroeg Gideon. Eindelijk leek hij vooruitgang te boeken. Als hij overmorgen zijn contactpersoon in Flagstaff ontmoette, zou hij iets te vertellen hebben.


      'We regelen geweren,' antwoordde O'Hanlon. 'We nemen de mijn over, en als ze Chinezen naar binnen sturen, schieten wij ze een voor een neer.'


      'Jezus, Jozef en Maria, Mike,' zei Paddy. Hij legde beide handen op de bar en leunde zo ver naar voren dat zijn buik verder reikte dan zijn vierkante vingertoppen. 'Dan halen ze het leger erbij. En de mijnwerkers die niet door de scherpschutters worden neergeschoten, worden opgeknoopt bij het gerechtsgebouw in Flagstaff!'


      Toen Gideon zich een voorstelling probeerde te maken van de schietpartij die O'Hanlon in gedachten had, moest hij een huivering onderdrukken. Als de mijnwerkers de mijn overnamen, zou het leger niet als eerste ter plekke zijn. Rowdy zou als eerste arriveren.


      Rowdy, met twee oude hulpsherifs. Rowdy, die thuis een vrouw en vijf kinderen had, van wie de jongste nauwelijks twee dagen oud was.


      Hij proefde gal in zijn keel, branderig en rauw, en hij nam nog een slok whisky om de smaak weg te spoelen. Wyatt en Owen zouden achter Rowdy staan, en Sam O'Ballivan en een aantal anderen ook. De kans was groot dat een aantal van hen door een kogel geraakt zou worden.


      'Maak je je soms zorgen om je broer de sheriff, Yarbro?' vroeg Mike langzaam, terwijl hij zich weer naar hem toe boog.


      'Ja, natuurlijk,' antwoordde Gideon. Hij had zin om de man een flinke duw te geven.


      Geen enkel ander antwoord zou Mike O'Hanlon tevreden hebben gesteld, en misschien beviel de waarheid hem ook niet. De koude, achterdochtige blik verdween niet uit zijn ogen, maar de Ier sloeg wel weer een joviale toon aan. Ouwe-jongens-krentenbrood.


      'Het zijn maar woorden, Yarbro,' zei hij. 'Woorden van wanhopige mannen.'


      Gideon was niet bepaald overtuigd, en ondanks zijn opdracht nam hij zich voor om Rowdy te waarschuwen dat de problemen in de mijn groter waren dan iedereen - ook de eigenaren - had gedacht.


      Daarna werd er niet meer gepraat over Chinezen neerschieten, maar Gideon bleef tot Paddy uiteindelijk iedereen naar huis stuurde. De barman beweerde dat alle whisky op was en dat hij pas nieuwe zou krijgen als de trein uit Phoenix arriveerde.


      Hoewel Gideon nog nooit zoveel had gedronken, was hij nog helemaal helder toen hij met de anderen naar buiten liep. Net als de vorige keren vormden de mannen kleinere groepjes, al waren ze allemaal onderweg naar dezelfde plek.


      Behalve Gideon. En Mike O'Hanlon.


      'Ik zal zorgen dat Yarbro veilig thuiskomt,' kondigde Mike aan tegen de weglopende mannen, al had niemand hem gevraagd waarom hij de andere kant op ging.


      'Dat lijkt me niet nodig, O'Hanlon,' protesteerde Gideon.


      Zijn collega leek echter vastbesloten hem te vergezellen. 'Je hebt een mooi huis,' merkte O'Hanlon op toen ze voor het hek bij Gideons voordeur stonden. 'Zeker ook weer te danken aan je rijke schoonzus?'


      Gideon slaakte een zucht. 'Zo zou je het kunnen zeggen, ja,' antwoordde hij. Natuurlijk wist O'Hanlon best waar Gideon woonde. Hij was zo achterdochtig dat hij links en rechts al had geïnformeerd. 'Waar ben je eigenlijk bang voor, Mike? Dat ik naar het huis van mijn broer loop, op de deur klop en hem precies vertel wat er vanavond bij Paddy is besproken?'


      'Als je dat wilt, kan ik je niet tegenhouden,' antwoordde Mike. 'Morgen is het zaterdag - een halve werkdag. Ik denk dat het nieuws wel geheim blijft tot we de fluit hebben gehoord.'


      Gideon wachtte.


      O'Hanlon draaide zich naar hem toe en fatsoeneerde Gideons kraag op een manier die tegelijkertijd vaderlijk en dreigend was. Gideon had al zijn zelfbeheersing nodig om de grote handen niet van zich af te slaan. 'Dit zijn zware, gevaarlijke tijden,' merkte Mike op. 'Pas goed op jezelf, Yarbro. Pas heel goed op jezelf.'


      Na die woorden draaide de Ier zich met een droevige blik om, en hij floot zachtjes een deuntje toen hij wegliep en in de schaduwen verdween.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 14

    


    
      


      


      

    


    
      Lydia schatte dat het al na middernacht was toen ze Gideon naar boven hoorde komen en langzaam door de gang hoorde lopen. Afwachtend hield ze haar adem in toen hij bij haar deur bleef stilstaan.

    


    
      Ze zette zich al schrap voor het moment dat hij naar de andere slaapkamer zou gaan.


      Ze hoorde de groene glazen deurknop echter zachtjes rammelen toen eraan werd gedraaid. Door haar wimpers zag Lydia de contouren van Gideons indrukwekkende gestalte, omlijst door een schemerig licht. Ze had geen idee waar het licht vandaan kwam, want er brandden geen lampen in de gang.


      'Slaap je al?' vroeg hij zachtjes. Tegen haar verwachting in sprak hij de woorden helder uit en had hij niet gedronken. Hij was tamelijk abrupt geweest toen hij zei dat hij laat thuis zou komen, en ze had zich natuurlijk afgevraagd of de 'bijeenkomst' die hij moest bijwonen in een saloon zou plaatsvinden.


      Op een bepaalde manier voelde Lydia dat een antwoord een wankele, onverklaarbare balans tussen hen zou verstoren, en daarom gaf ze geen antwoord.


      Gideon zuchtte hoorbaar en liep de kamer in.


      Lydia's hart schoot naar haar keel en bleef daar rondfladderen. Zou Gideon hebben geraden dat ze wakker was? Zou hij het hebben gehoord aan haar net iets te snelle ademhaling, of had ze misschien onbewust een ander teken gegeven? Zwijgend bleef ze doodstil liggen.


      Hij duwde de deur met een zachte klik dicht en liep naar de schommelstoel. Toen hij daarop had plaatsgenomen, begon hij zijn laarzen uit te trekken.


      Met een glimlach in zijn stem, en een ernst die ze nooit eerder had gehoord en enigszins verontrustend vond, zei hij lijzig: 'Ik weet dat je niet slaapt, Lydia.'


      Omdat Lydia het niet leuk vond dat hij haar doorhad, kwam ze half overeind en leunde ze slaperig op haar ellebogen. 'Hoe laat is het?' informeerde ze met een geveinsde geeuw.


      'Laat,' antwoordde Gideon. De tweede laars kwam met een bonk op de grond terecht toen hij hem weggooide.


      'Ben je dronken?'


      Zijn lach klonk laag en een beetje schor. 'Was het maar waar,' antwoordde hij. Toen hij opstond, schommelde de stoel nog heen en weer.


      'Waarom?' was Lydia's logische vraag. Hij gaf geen antwoord, maar liep naar haar toe om zijn handen aan weerszijden van haar hoofd op het bed te zetten en haar een flinke smakkerd op haar voorhoofd te geven.


      Haar hart dwarrelde nog steeds door haar keel en ze moest zich dwingen om eromheen te spreken. Haar woorden klonken alsof ze van haar stembanden waren geschraapt. 'Is er iets mis?' vroeg ze.


      Gideon slaakte weer een zucht, duwde zichzelf omhoog en trok de zoom van zijn overhemd uit zijn broek. 'Alles is mis,' zei hij vermoeid, maar hij bleef zich verder uitkleden. Toen zijn prachtige lijf helemaal naakt was, sloeg hij de dekens terug en kroop hij bij haar in bed. Intuïtief schoof Lydia opzij om plaats voor hem te maken.


      Hij had zich gewassen, misschien wel beneden in de keuken, want hij rook naar zeep en water in plaats van naar zweet, wat eigenlijk te verwachten was na een dag in de mijn. Zijn haren en huid waren zelfs nog een beetje vochtig-


      'Vertel eens,' zei ze zachtjes.


      'Dat gaat niet,' zei hij, maar hij nam haar in zijn armen en trok haar dicht tegen de harde warmte van zijn bovenlichaam. Daarna slaakte hij een diepe, bijna wanhopige zucht.


      Natuurlijk voelde ze de contouren en warmte van zijn mannelijkheid tegen haar onderlichaam drukken, en aan een verborgen, onwillig stukje van haar lichaam ontsnapte een zachte zucht. Na een korte aarzeling vatte ze genoeg moed om haar hand over het harde wasbordje van zijn buik te laten glijden en hem in haar hand te nemen.


      Hij kreunde, maar duwde haar niet weg.


      Intuïtief, uit een soort oerkennis die niets met ervaring te maken had, begon Lydia hem te strelen.


      'O, Lydia,' gromde hij, terwijl hij op het laken verschoof en nog een keer kreunde, 'als je ook maar een greintje genade bezit...'


      'Geen greintje,' zei Lydia luchtig. Ze ontdekte dat ze bijna in een roes raakte nu zij eindelijk eens de leiding in handen had. Nu was zij degene die de lakens uitdeelde, de regels bepaalde, besloot wanneer hij genoeg had gehad. Wie had ooit kunnen denken dat het zo eenvoudig was om een sterke, koppige man te temmen? 'Je hebt mij geen genade geschonken, Gideon Yarbro, dus nu kun je ook geen genade van mij verwachten.'


      Net als die ochtend in de keuken voelde ze de strijd in zijn binnenste. Ze wist dat hij zich van haar af wilde wenden en haar wilde tegenhouden, maar hij kon het niet. Zijn verlangen was te groot. Zijn ademhaling stokte en zijn krachtige heupen gingen omhoog en omlaag, waardoor het bed ritmisch kraakte. Ze pakte hem iets steviger beet en bewoog haar hand wat sneller heen en weer.


      Er ontsnapte een hese, half gesmoorde vloek uit zijn mond.


      'Zal ik eens met jou doen wat jij met mij deed?' vroeg Lydia, duizelig van de macht die ze voelde nu ze hém kon bevredigen in plaats van bevredigd te worden.


      Haar woorden ontlokten een gedempte kreet aan Gideons keel en in een fractie van een seconde werd alles anders. Met een adembenemend snelle beweging lag hij boven op haar.


      Een vaag licht van de straatlantaarn die het dichtst bij het huis stond, scheen door het raam naar binnen. Het schijnsel speelde met zijn haren en verlichtte de complexe perfectie van zijn gezicht.


      'Als je me nu niet tegenhoudt, neem ik binnen drie seconden bezit van je,' waarschuwde hij.


      Ze hield hem niet tegen. Ze stak haar hand uit en pakte hem weer beet, puttend uit die vreemde bron van wellustige moed die in haar binnenste opwelde. Zijn gladde vlees klopte tegen haar handpalm en haar vingers.


      Hij drukte zijn mond op de hare, eerst verkennend, daarna hongerig en vervolgens veroverend. Met één snelle handbeweging trok hij haar nachthemd omhoog tot haar middel. Al die tijd dreef Lydia hem steeds dichter naar de waanzin, en ze beantwoordde zijn kus met alle kracht die haar primitiefste, ongehoordste verlangens haar gaven.


      Hun tongen verstrengelden zich en worstelden met elkaar.


      Toen Gideon zijn mond van de hare losrukte, deed hij een laatste poging om het onvermijdelijke te voorkomen. 'Dit... Dit zal je pijn doen...'


      'Sst,' zei Lydia, terwijl ze hem bleef strelen.


      Hij liet een langgerekte, wanhopige kreun horen en scheurde toen letterlijk haar nachthemd open, waardoor ze naakt voor hem lag. Hij glipte uit Lydia's greep, bracht zijn hoofd naar haar borsten en likte met zijn tong over haar tepels tot ze net zo koortsachtig was als hij.


      Uiteindelijk legde ze haar handen op zijn slapen en begroef ze haar vingers diep in zijn haren. Met een kracht die ze nog nooit eerder had gevoeld, trok ze hem naar zich toe om hem te kussen.


      Met een knie duwde hij haar benen uit elkaar. Haar ogen werden groot van spanning toen ze hem tegen haar intiemste plek voelde duwen.


      Hij leunde op zijn onderarmen en keek haar aan. Hoewel zijn gezicht bijna helemaal schuilging in de schaduw, zag ze het vreselijke dilemma in zijn ogen en in zijn samengeklemde kaken.


      'Vlug, Gideon,' fluisterde ze. 'Doe het vlug.'


      De spieren aan de zijkant van zijn nek werden dikke koorden op zijn huid, zo hard deed hij zijn best om zich in te houden. Maar het volgende moment nam hij bezit van haar, met een snelle stoot die tot diep in haar binnenste kwam.


      De pijn was zo fel dat Lydia een kreet niet kon onderdrukken, maar onder dat ongemak stroomde een elementaire passie, wild als een rivier met hoog water, een mysterieuze, onmiskenbare kracht die voortkwam uit de natuur zelf.


      Diep in haar wachtte Gideon of hij verder mocht gaan.


      Voortgestuwd door die onzichtbare rivier, hulpeloos als een blad dat op het wateroppervlak kringelde, begon ze zich onder hem te bewegen.


      Voor Gideon was er ook geen weg meer terug. Hij trok zich bijna helemaal uit haar terug en stootte weer. Ook deze keer voelde Lydia pijn, maar haar heftige, hongerige verlangen was groter en ze gaf zich volledig over aan de krachtige, koortsachtige pogingen van haar lichaam om Gideon steeds dieper in zich te voelen.


      Hij drukte zijn lippen weer op de hare, waardoor hij hun beider kreten onderdrukte, en toen de ontlading Lydia eindelijk in een allesverzengend vuur verteerde, werd Gideon ook verteerd.


      Tussen de gespannen spieren, het snakken naar adem en de kreten van ontlading door voelde Lydia zijn warmte in haar stromen, sidderend van het leven. Ze genoot ervan om hem te ontvangen, om hem diep in zich te hebben, en ze hoopte en bad dat er een kind in haar buik zou groeien.


      Het duurde heel lang voordat ze op adem waren gekomen. Met verstrengelde armen en benen en Gideons gezicht in de kromming van Lydia's hals bleven ze liggen. Terwijl ze sussende woordjes mompelde, streelde ze over zijn gespierde rug en voelde ze de laatste trillingen door zijn lichaam gaan.


      Een oeroud instinct spoorde haar even later aan om zich op haar elleboog op te richten en hem haar borst aan te bieden. Terwijl ze met haar hand over zijn haren streek, zoog hij aan haar tepel, eerst aarzelend, vervolgens met een honger die het verlangen bij hen beiden weer aanwakkerde.


      De tweede keer leidde Lydia hem bij haar naar binnen en bracht ze haar heupen omhoog om hem te ontvangen. Deze keer vrijden ze langzaam, teder en met zo'n prachtige gratie dat ze tranen van verwondering in haar ogen kreeg. Maar het einde was net zo inspannend en koortsachtig als bij de eerste keer.


      Hoewel de pijn minder erg was, voelde Lydia hem nog wel. Deze keer besteedde ze er echter nauwelijks aandacht aan, want ze wilde alleen maar Gideon ontvangen en zich volledig aan hem overgeven. Beurtelings was ze de veroveraar en de onderworpene.


      Toen ze uiteindelijk ten prooi vielen aan de uitputting, viel Gideon het eerst in slaap. Vlak voordat Lydia in een droom weggleed, moest ze huilen. Ze huilde in stilte, zonder zich in te houden, zonder zich af te vragen waarom, en zonder een poging te wagen de overweldigende, uiterst tegenstrijdige emoties in haar binnenste te ontwarren.


      Uiteindelijk viel ze in slaap.

    


    
      


      Toen Gideon net voor zonsopgang wakker werd, herinnerde hij zich wat er die nacht was gebeurd.

    


    
      Hij sloeg de dekens voorzichtig terug en keek naar Lydia, die vredig en met een flauw, enigszins engelachtig glimlachje om haar lippen lag te slapen. Op haar dijen zag hij een paar vage bloedstrepen, en op het laken lag nog meer. Hoewel hij wist dat dit volkomen normaal was, ging er even een hevige ontzetting door hem heen.


      Wat had hij in vredesnaam gedaan?


      Hij was met heel wat vrouwen naar bed geweest, maar nog nooit, nooit met een maagd. En dit was niet zomaar een maagd, dit was Lydia.


      Op dat moment was Gideon heel blij dat ze sliep, want hij kreeg tranen in zijn ogen. Tranen van schaamte, maar ook van ontzag en verwondering. Ze had zich die nacht volledig aan hem gegeven, al moest hij haar veel pijn hebben gedaan. Het bloed was daarvan het onmiskenbare bewijs. Had ze maar gedaan alsof? Was die verrukkelijke ontlading, waarbij ze haar nagels over zijn rug had gehaald, haar heupen omhoog had geduwd en als een wilde merrie onder hem had gebokt, soms een toneelstukje geweest?


      Hij zag dat ze wakker werd en haalde zijn onderarm over zijn ogen voordat ze haar ogen opendeed. Toen ze glimlachte en haar armen losjes om zijn nek sloeg, was hij volledig in de war, en zo erbarmelijk gelukkig dat hij niets meer kon uitbrengen.


      Slaperig kuste ze het kuiltje in zijn kin.


      Hij slikte moeizaam, zo moeizaam dat het haar opviel. Ze bracht haar hoofd naar achteren en keek hem aan.


      'Gideon, wat is er?'


      Hij schudde zijn hoofd en rukte zijn blik los van de hare. Daarna zette hij zich af en schoof hij naar de andere kant van het bed, waar hij opstond en weer ging zitten.


      Hij voelde dat Lydia zich bewoog en rechtop ging zitten.


      Haar hand rustte zachtjes op het midden van zijn rug. 'Het komt door het bloed, hè?' vroeg ze lief.


      'Het spijt me,' wist hij schor uit te brengen. 'Mijn hemel, Lydia, het spijt me.'


      Hij voelde de matras weer bewegen, en het volgende moment knielde ze achter hem en sloeg ze haar armen om hem heen. Toen ze met haar lippen een spoor over zijn rechterschouder trok, was het alsof er vonken over zijn naakte huid gleden.


      'Ik wil niet dat je spijt hebt, Gideon,' zei ze zacht, maar met een bedroefde ondertoon in haar stem. 'Toe.'


      Hij stond op, draaide zich om en dwong zichzelf haar aan te kijken. 'Ik vind wel dat ik er spijt van moet hebben, Lydia,' zei hij diep ongelukkig. Hij dacht aan Mike O'Hanlon, aan de suggestie dat ze de mijn met geweld moesten overnemen en zich met geweren moesten verdedigen. Hij dacht aan Rowdy en Wyatt en Owen en Sam O'Ballivan en zag hen in gedachten in een regen van kogels neervallen. Hij dacht aan de rit naar Flagstaff die hij de volgende ochtend moest maken, aan het feit dat hij verslag moest doen aan een tussenpersoon die geen fluit gaf om de honger van de mijnwerkers, zolang de kopererts maar bleef komen. 'Ik moet weg,' zei hij, om het bed heen lopend en zijn kleren oprapend om ze aan te trekken. 'En wat er vannacht is gebeurd, maakt mijn vertrek alleen maar akeliger.'


      Vanuit zijn ooghoek zag hij Lydia op het midden van het bed zitten. Ze had de lakens dicht om zich heen getrokken en er liep een traan over haar linkerwang.


      'Ga dan maar,' fluisterde ze. 'Ga weg, dan hebben we het maar gehad.'


      Gideon was woedend op zichzelf, niet op haar. Hij graaide zijn laarzen van de vloer en stormde naar de gang. Daar leunde hij een paar tellen met zijn rug tegen de muur om zijn zelfbeheersing terug te krijgen.


      Zodra hij weer kalm was, trok hij zijn laarzen aan en haalde hij zijn vingers door zijn haren. Dat was de enige verzorging waar hij het vandaag mee zou moeten doen. Hij liep de trap aan de voorkant af voor het geval Helga in de keuken was en verliet het huis.


      De koele ochtendlucht deed hem goed en maakte zijn hoofd weer een beetje helder.


      Toch kon hij de herinneringen niet van zich afzetten. Die nacht had hij in een razernij van verlangen bezit van Lydia genomen, alsof ze een hoer was in plaats van een maagd. Hemel, het hoofdeinde had zo hard tegen de muur geslagen dat het pleisterwerk misschien wel kapot was, en het bed had zo gekraakt dat het de doden uit hun slaap had kunnen halen. Een nieuwsgierige huishoudster die onder de trap sliep, was dus zeker wakker geworden. En eigenlijk wilde Gideon er helemaal niet bij stilstaan wat de tantes die nacht hadden gedacht.


      Zoals gewoonlijk probeerde hij zijn gedachten te verleggen naar de zaken die zijn aandacht nodig hadden, maar daar slaagde hij slechts gedeeltelijk in. Hij schatte dat het nog een halfuur zou duren voordat de eerste fluit van de mijn klonk, en al kon het daglicht elk moment over de heuvels kruipen, het was nog steeds tamelijk donker. In de hoop dat Rowdy al op was, liep Gideon naar het huis van zijn broer.


      En ja hoor, achter de ramen van de keuken brandde licht, al was de rest van het huis nog donker.


      Dankbaar klopte Gideon op de achterdeur, al wist hij niet goed hoe hij zijn verhaal moest formuleren.


      Rowdy deed met een kop koffie in zijn hand open, geflankeerd door Pardner.


      Als hij al verbaasd was dat Gideon op dit tijdstip voor de deur stond, liet hij dat niet blijken.


      'Kom binnen,' zei hij, opzij stappend om zijn broer binnen te laten. Toen Gideon hem passeerde, vroeg hij: 'Voel je je net zo beroerd als je eruitziet?'


      Een van Gideons mondhoeken ging omhoog, en hij haalde nogmaals zijn hand door zijn haren.


      'Erger nog,' antwoordde hij.


      Dat leverde hem een opgetrokken wenkbrauw van Rowdy op. 'Ga zitten,' zei hij. 'Ik zal een kop koffie voor je inschenken. Daar krijg je haar op je borst van, zoals pa zou zeggen.'


      'Haar op mijn borst?' vroeg Gideon, op een stoel ploffend. 'Met die koffie van jou kun je roest van de spoorbanen bikken.' Hij boog zich voorover om Pardner te aaien, die tegen zijn dij was gaan zitten om hem te troosten. Hij moest er erg beroerd uitzien als zelfs een hond medelijden met hem had.


      Rowdy bracht hem zijn koffie, die net zo slecht smaakte als anders. Het warme vocht had echter wel meteen effect. Gideon keek in zijn overhemd of er al nieuwe haren groeiden.


      'Heb je ontbeten?' informeerde Rowdy.


      'Nee, maar het is vandaag een halve werkdag. Ik zal niet omkomen van de honger,' antwoordde Gideon.


      Rowdy lachte. 'Mijn gebakken eieren smaken beter dan mijn koffie,' zei hij, een pan op het vuur zettend. 'Terwijl de eieren spetteren, kun jij me vertellen wat je hier voor zonsopgang komt doen.'


      Gideon zuchtte en aaide Pardner een paar keer over zijn kop. Het was stil in huis, kennelijk waren alleen Rowdy en zijn hond wakker. Het was plezierig om hier in een cirkel van warm licht en gastvrijheid te zitten. 'Ze hebben de lonen in de mijn verlaagd,' begon hij. 'De mannen zijn er erg kwaad over. Ze verwachten dat er Chinezen worden aangetrokken om het werk over te nemen.'


      Rowdy, die druk bezig was om eieren boven de pan te breken, draaide zich naar hem om. 'Weet je, Gideon, je klinkt als een buitenstaander die alles vanaf een afstandje bekijkt, niet als een mijnwerker die daar de kost moet verdienen,' zei hij rustig. 'Je zou bijna gaan denken dat je geen echte mijnwerker bent.'


      Gideon wendde zijn blik af en ging er niet op in. 'Waarschijnlijk zetten ze hun ongenoegen niet om in daden,' vervolgde hij, nadat hij een keer zijn keel had geschraapt, 'maar een van de mijnwerkers, Mike O'Hanlon, opperde dat ze de mijn met geweld konden overnemen en met geweren konden bewaken.'


      De eieren begonnen in de pan te knisperen. Bij de geur liep het water Gideon in de mond, want hij had de avond ervoor niet gegeten en ondanks al zijn problemen had hij trek.


      'Ik ken Mike,' reageerde Rowdy kalm. 'Hij heeft een grote mond, maar ik kan me niet voorstellen dat hij zoiets doms doet. Hoe zou hij zich uit zo'n situatie moeten redden? Het leger zou worden ingeschakeld en alle mijnwerkers zouden worden opgehangen.'


      Gideon dacht aan de blik in Mikes ogen toen ze na de 'bijeenkomst' voor het hek van zijn huis hadden gestaan. 'Misschien heb je gelijk,' erkende hij. 'Maar wil je dat risico nemen?'


      Rowdy stak een spatel onder de eieren, draaide ze om en liet ze op een bord glijden. Nadat hij er een vork bij had gelegd, bracht hij ze naar de tafel. Pas op dat moment wilde hij antwoord geven op Gideons vraag. 'Nee,' zei hij. 'Dat risico wil ik liever niet nemen.'


      Gideon knikte en begon met smaak aan zijn ontbijt. Hij wist dat hij moest opschieten, omdat hij anders pas lang na de fluit bij de mijn zou aankomen.


      'Zijn de eigenaars van de mijn inderdaad van plan om Chinezen in te huren, Gideon?' informeerde Rowdy op neutrale toon. 'Willen ze de andere mannen ontslaan?'


      'Hoe moet ik dat nu weten?' was Gideons wedervraag, maar hij voelde dat zijn nek en kaaklijn rood werden. Hij vond het vreselijk om tegen Rowdy te liegen. Hij had het gevoel dat zijn broer hem doorzag, en daarnaast was hij Rowdy altijd dankbaar geweest. Als Rowdy hem na de dood van hun vader niet in huis had genomen en hem als hulpsherrif had aangesteld, zou hij nu diep in de problemen hebben gezeten.


      'Goed, het kan zijn dat je dat inderdaad niet weet,' erkende Rowdy, aandachtig naar hem kijkend. 'Maar ik durf mijn laatste paar laarzen eronder te verwedden dat je voor de eigenaars werkt. En als ik dat al doorheb, duurt het ook niet lang voordat O'Hanlon en de anderen dat doorhebben.' Hij zweeg even. 'Je speelt een gevaarlijk spel, Gideon. Trek je alsjeblieft terug. Als je het niet voor jezelf doet, doe het dan voor Lydia.'


      Gideon had zijn verhaal gedaan en wilde niet over Lydia praten tot hij zelf wist hoe het nu verder moest. Hij at zijn eieren op en wist dat de fluit nu elk moment kon weerklinken. Met zijn kaken op elkaar schoof hij zijn stoel naar achteren en stond hij op. Alsof Rowdy daarnet geen gevoelige zenuw had geraakt, zei hij: 'Ik wil morgen graag een paard van je lenen. Kan dat?' Met zijn bord in zijn hand liep hij naar de gootsteen.


      'Zondag?' herhaalde Rowdy fronsend. 'Dan willen de vrouwen toch een receptie geven voor jou en Lydia?'


      Het was alsof er in Gideons binnenste een valluik openging. 'Dat was een idee van Lark, maar ze is op dit moment niet in staat om een feest te organiseren.'


      'Ja, daar heb je misschien wel gelijk in,' zei Rowdy, al vond Gideon het niet geruststellend dat hij leek te twijfelen. 'Waarvoor heb je een paard nodig?'


      'Ik heb er gewoon een nodig,' zei Gideon. 'Als je dat vervelend vindt, kun je het ook ronduit zeggen.'


      'Verdorie, neem die knol maar mee,' snauwde Rowdy met samengeknepen ogen.


      Inmiddels stond Gideon al bij de deur. 'Bedankt,' zei hij. 'Voor de eieren en voor het paard.'


      'Pas goed op jezelf,' zei Rowdy. 'Pas heel goed op jezelf.'


      Omdat Gideon niet kon beloven dat hem niets zou overkomen, reageerde hij daar niet op.


      Hij was halverwege de mijn toen de fluit klonk, drie langgerekte, scherpe tonen die als een plens koud water over zijn ruggengraat dansten.

    


    
      


      Lang nadat Gideon was weggegaan, stond Lydia op en haalde ze het bed af. Ze gooide de lakens op de grond en haalde schoon ondergoed uit de bovenste la van de kast. Vervolgens pakte ze een mooie blauw-witte jurk die ze van Maddie O'Ballivan had geleend.

    


    
      In de badkamer liet ze het bad vollopen en liet ze zich voorzichtig in het warme water zakken.


      Ze had pijn tussen haar benen, maar dat was nog niets vergeleken bij de pijn in haar hart.


      Zij en Gideon hadden hun huwelijk geconsummeerd, maar hij wilde nog steeds weggaan.


      Langzaam, alsof ze in trance was, waste ze haar hele lichaam. Ze kwam uit bad, droogde zich af en trok haar kleren aan. Daarna poetste ze haar tanden en borstelde ze haar haren. Ze vlocht ze opnieuw en draaide de vlecht in een ouwelijke knot.


      Toen ze naar de keuken liep, stond Helga bij het fornuis in een pan met havermout te roeren. De tantes waren nog nergens te bekennen, want ze stonden meestal laat op.


      Helga stond weer te neuriën, maar toen ze zich omdraaide en Lydia's gezicht zag, hield ze abrupt op.


      'Ach, kind toch,' mompelde ze. 'Wat is er gebeurd?'


      'De lakens moeten in de was,' antwoordde Lydia, Helga's blik ontwijkend. 'Ik wil niet dat de tantes ze zien.'


      'Maak je maar niet druk om die lakens,' zei Helga zacht, terwijl ze de lepel in de havermout liet staan en Lydia bij de schouders pakte. 'Wat heeft die jonge vlegel met je gedaan? Vertel het me, Lydia, dan zal ik hem eens flink de oren wassen.'


      Er gleed een verdrietige glimlach over Lydia's gezicht. Er zou niet veel veranderen als Helga Gideon de oren waste.


      'Ik had die domme brief nooit moeten sturen,' mompelde ze hoofdschuddend. 'Dan zaten we nu nog in Phoenix, in ons eigen huis, met onze eigen spullen om ons heen en...'


      'Dacht je dat je dan geen gebroken hart had?' vroeg Helga, wier vriendelijke ogen vol tranen liepen.


      Toen Lydia wilde protesteren, gaf ze haar geen gelegenheid om iets te zeggen. 'Ontken het maar niet,' zei ze fel. 'Ik heb ogen en oren in mijn hoofd. Ik weet waarom de lakens gewassen moeten worden, meisje. En ik weet ook wanneer ik een bruid met een gebroken hart voor me heb.'


      Lydia werd rood. 'Helga...'


      'Als ik die "echtgenoot" van jou te pakken krijg...' Het lag op Lydia's lippen om te bekennen dat de gebeurtenissen van de vorige nacht niet Gideons schuld waren, omdat zij hem had verleid. Op dat moment stak Mittie echter glimlachend haar hoofd om de hoek van de slaapkamerdeur.


      'Wat ben ik blij dat ik vanochtend wakker werd,' klonk haar piepstemmetje opgewekt. 'Ik droomde dat het huis instortte. Ik hoorde zoveel lawaai!'


      Millie liep langs haar heen en wikkelde haar peignoir nog wat strakker om haar angstaanjagend smalle middel. 'Dat is raar, zus,' zei ze, de keuken in lopend. 'Dat heb ik ook gedroomd.'


      Prompt schoot Lydia in de lach, deels uit hysterie, deels omdat ze de situatie werkelijk komisch vond.


      Ondanks haar uitgestreken gezicht moest Helga ook lachen.


      De tantes keken verbaasd naar hen. 'Is er een onweersbui overgetrokken?' vroeg Mittie aan Millie. 'Misschien hoorden we de donder en dachten we alleen maar dat het huis instortte.'


      Helga en Lydia keken elkaar aan.


      'Ja,' zei Helga. 'Lieve dames, jullie hebben inderdaad de donder gehoord.'


      De gezichten van de tantes klaarden op.


      'Het ontbijt is klaar,' kondigde Helga aan. 'Ga maar zitten.'


      Alle drie gehoorzaamden ze haar, Lydia na een korte aarzeling.


      'Wat ga je vandaag doen, lieverd?' vroeg Mittie opgewekt aan haar nichtje.


      'Ik wilde Lark een bezoekje brengen,' antwoordde Lydia. Verder had ze nog niets in gedachten, dus haar volgende opmerking verbaasde zowel haarzelf als de anderen. 'Daarna wilde ik eens naar de winkel gaan om te kijken wat er allemaal te koop is.'


      De ogen van de tantes begonnen te glimmen. 'Mogen we mee?' vroeg Mittie. 'Het lijkt me enig om rond te snuffelen.'


      'We hebben geen geld,' hielp Millie haar zuster herinneren.


      'Het kost toch niets om te kijken?' zei Mittie.


      'Ik denk dat het buiten inmiddels wel veilig genoeg is,' zei Helga, havermout in de kommen scheppend die ze al op tafel had klaargezet. 'Jacob Fitch is nergens meer gesignaleerd en de winkel is midden in het stadje. Jullie zijn dus omringd door mensen.'


      'Wil jij niet mee?' vroeg Mittie bezorgd. De tantes vonden het vervelend om iemand buiten te sluiten.


      'Ik moet de was doen,' zei Helga, plaatsnemend aan de tafel. Blijkbaar was de discussie daarmee gesloten.


      Een halfuur later klopten Lydia en de tantes aan bij het huis van Rowdy en Lark.


      Een glimlachende Sarah liet hen binnen, en Lydia ontdekte al snel waarom haar schoonzus zo'n goed humeur had. Lark was niet alleen uit bed, maar zat in de grote zitkamer, gekleed in een blauwe zijden jurk in plaats van in een nachthemd en peignoir. De kleine Miranda lag in haar armen en de andere kinderen zaten om hen heen.


      Lark begroette Lydia en de tantes met een stralende lach. 'Je ziet er fantastisch uit!' zei Lydia verrast.


      'Ik mag nog niet te lang uit bed, maar ik ben beslist aan de beterende hand,' verklaarde Lark blij.


      Bij het zien van Lydia's gezicht werd haar blik wat ernstiger. 'Is er iets mis?' vroeg ze.


      'Nee,' loog Lydia flink.


      'We gaan naar de winkel,' kondigde Mittie aan, blij als een kind dat een leuk uitje in het vooruitzicht had. 'Maar we kunnen niets kopen,' zei Millie. 'Natuurlijk wel,' zei Lark glimlachend, al was er bezorgdheid in haar ogen te lezen toen ze weer naar Lydia keek. 'Zeg maar tegen Mr. Blanchard, de eigenaar, dat Gideon de rekening later wel komt betalen.'


      'Gideon werkt in een mijn,' zei Lydia voorzichtig, want ze maakte zich zorgen om de kooplust die haar tantes plotseling uitstraalden.


      De glimlach van Lark werd breder. 'Dat kan best zijn, maar hij is niet arm,' suste ze. 'Heeft hij soms gezegd dat hij geen geld heeft?'


      Verrast staarde Lydia haar aan. In Phoenix had Gideon gezegd dat hij voor haar, de tantes en Helga kon zorgen, maar ze was zo afgeleid geweest door haar op handen zijnde huwelijk met Jacob Fitch dat ze er verder niet naar had gevraagd.


      'Volgens mij heeft hij nooit gezegd dat hij arm was,' merkte Mittie peinzend op, kijkend naar haar zus. 'Tegen jou wel?'


      Met een vragende blik keek Millie naar Lydia. 'Ben je met een arme man getrouwd, lieverd?'


      Bij die vraag begon Sarah te giechelen.


      Opeens werd er een opstandig trekje in Lydia wakker. De enige jurk die ze op dit moment bezat, was de bruidsjurk van tante Nell. Op het ondergoed na dat ze had gedragen toen Gideon haar uit Phoenix meenam, had ze alleen maar geleende spullen. Ze keek naar Lark, die knikte en bemoedigend naar haar glimlachte. Daarna beantwoordde ze de onschuldige vraag van haar tante.


      'Als hij op dit moment niet arm is, dan is hij het wel na mijn bezoek aan de winkel,' zei ze resoluut.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      'Zo, hoe gaat het op deze mooie ochtend met je broer?' informeerde Mike O'Hanlon luchtig zodra Gideon in de mijn zijn spade oppakte.

    


    
      Boven hun hoofd kraakten de balken onder de vele tonnen aarde. 'Prima,' antwoordde Gideon met een glimlach die opzettelijk vreugdeloos, kort en flauw was. 'Hij heeft eieren voor me gebakken.'


      Mike negeerde die laatste opmerking en keek omhoog. 'Die hele schacht kan elk moment instorten,'


      merkte hij op. 'Ook alweer iets waar de eigenaars zich niet druk om maken: de palen fatsoenlijk stutten.'


      'In elke mijn bestaat instortingsgevaar,' zei Gideon. 'Dit is echt niet de enige.'


      'Waarom zouden ze zich ook druk maken om ons?' vroeg Mike, die wederom deed alsof hij Gideon niet eens had gehoord. 'Per slot van rekening boeit het die lui ook niet dat ze onze kinderen uithongeren. Dat onze vrouwen in de winkels om genade moeten smeken en om een week extra krediet moeten zeuren om eten op tafel te kunnen zetten.'


      Gideon leunde even op het handvat van zijn spade. Dankzij de ontlading die Lydia hem die nacht had geschonken, zat hij beter in zijn vel, en al deden zijn spieren nog pijn, ze protesteerden niet meer bij elke beweging die hij maakte om erts in het karretje te scheppen. Hij dacht aan de woorden die hij die ochtend uit de mond van Rowdy had gehoord: als hij wist dat Gideon voor de eigenaars spioneerde, wisten O'Hanlon en de anderen het ook.


      'Het is me wel duidelijk dat je de tijd hebt genomen om mijn huis in de gaten te houden en me voor zonsopgang naar Rowdy te volgen,' zei hij. 'Daar moet je een reden voor hebben. Sinds ik hier werk, probeer je me al op de kast te krijgen. Waarom vertel je me niet wat je op je lever hebt? Dan kunnen we tenminste doorgaan met kopererts scheppen.'


      Er vlamde een lichtje in O'Hanlons ogen op, respect misschien, maar ook een zekere minachting. 'Ik werk al sinds mijn negende in dit soort schachten, Yarbro,' zei hij langzaam. 'Het zal je dus niet verbazen dat ik een buitenstaander meteen herken. Jij hoort niet in een mijn thuis. Je kleren zijn te duur, je huis is te mooi, je familie is te belangrijk in deze stad. Zelfs als ik je niet zou horen praten, zou ik aan je manieren zien dat je goed bent opgeleid. Jij verdient je geld met denken, jij hoeft je niet in het zweet te werken. Als het klopt dat een man zijn oordeel over zichzelf in zijn ogen draagt, ben jij niet een van ons.'


      Op dat moment kwam Wilson voorbij, wiens gezicht voor een groot deel in het verband zat. 'Ga aan het werk,' grauwde hij onvriendelijk. 'We betalen jullie niet om te kletsen.'


      'Donder op, Wilson,' zei O'Hanlon, die duidelijk niet bang voor de voorman was. Al die tijd bleef hij Gideon aankijken. 'Je wilde mijn mening, Yarbro. Wat vind je ervan nu je alles hebt gehoord?'


      'Dat je uit je nek kletst,' zei Gideon effen. 'Ik heb deze baan nodig, net als jullie. Ik maak me net zoveel zorgen over Chinezen en stutbalken als jullie. Wat mijn kleren, mijn familie en "de blik in mijn ogen" betreft, daarvoor ben ik je geen verklaring of excuses schuldig.'


      'Goed, dan begrijpen we elkaar,' zei Mike. 'Ik weet dat jij een judas bent, en jij weet dat ik het weet. Ik zal je nog één ding vertellen, en daarna zal ik je met rust laten. Als je de eigenaars spreekt, zeg dan maar dat het water tot aan onze lippen staat. Zeg maar dat we er genoeg van hebben om onze kinderen hongerig naar bed te sturen en te zien dat onze godvruchtige vrouwen zich schamen.' Hij kwam dichterbij en tikte hard met zijn wijsvinger op Gideons borst. 'Zeg maar tegen hen, Mr. Yarbro, dat we hun kostbare erts en onszelf nog liever begraven voordat we nog een keer voor hen door het stof gaan.'


      Voordat Gideon daarop kon reageren, lieten de steunbalken een langgerekt gejammer horen dat niet veel goeds voorspelde.


      'Ik ben weg!' riep een van de mannen. 'Straks heb ik deze hele ellendige stad op mijn hoofd!'


      Zelfs Wilson leek zich zorgen te maken.


      'Iedereen naar buiten,' zei hij met overduidelijke tegenzin. 'Nu meteen.'

    


    
      


      Hoewel Lydia wraak op Gideon had willen nemen door met de tantes eens flink te gaan winkelen, aarzelde ze toen ze daadwerkelijk de kans kreeg. Gideon werkte heel hard in de mijn, en al hadden ze het nooit over zijn salaris gehad, waarschijnlijk verdiende hij daar niet veel.

    


    
      De eigenaar van de winkel, Mr. Blanchard, begroette de drie vrouwen hartelijk en leek hen al te kennen. Hij sprak Lydia aan als Mrs. Yarbro en gaf meteen te kennen dat Gideon in zijn winkel wel krediet kon krijgen.


      De aandacht van de tantes ging meteen uit naar de linten en stoffen in de winkel, en ze genoten van het uitje omdat het een nieuwe ervaring was. In Phoenix gingen ze nooit winkelen, want de dingen die ze nodig hadden werden daar aan huis bezorgd. Afgezien van de jurken en hoeden die Gideon op de dag van hun grote ontsnapping voor hen had gekocht, had Lydia hen alleen nog maar in zwarte rouwkleding of nachtkleding met peignoirs gezien.


      Ondanks hun gretige, enigszins verontrustende reactie op Larks opmerking dat Gideon zich de spullen die ze nodig hadden wel kon veroorloven, besloot Lydia dat ze haar tantes wel hun gang kon laten gaan. Ze wist dat ze het nog veel leuker vonden om alles te bekijken dan daadwerkelijk iets te kopen.


      Zelf had ze echter ondergoed, hemdjes en onderrokken nodig. En een fatsoenlijk nachthemd, want Gideon had haar nachthemd immers gescheurd. Ze had gekeken of ze het kon repareren, maar ze kon het weggooien. Ook kon ze wel een paar jurken gebruiken.


      Ze maakte een zorgvuldige, prijsbewuste keuze uit het assortiment van Mr. Blanchard, en zoals ze wel had verwacht, wilden de tantes alleen maar een kaartje met spelden, een flesje reukwater dat naar viooltjes geurde en een spannend boek met een tekening van een revolverheid met twee getrokken wapens erop.


      Terwijl Mr. Blanchard alle artikelen op de kassa aansloeg, stond Lydia geduldig bij de toonbank te wachten en vroeg ze zich af of Helga de vlekken uit het beddengoed had gekregen.


      Opeens werd haar aandacht getrokken door een zacht gejank achter de toonbank. 'Wat is dat?' vroeg ze met een bezorgde frons.


      'Een jong hondje,' antwoordde Mr. Blanchard. 'Ik heb het arme beestje gisteren in het steegje gevonden. Mijn vrouw heeft hem mee naar binnen genomen en in een mandje gelegd in de hoop dat hij zou opknappen, maar om u de waarheid te zeggen, denk ik niet dat hij het redt.'


      Zonder dat Lydia er toestemming voor had gekregen, liep ze om de toonbank heen. Onder in een rieten mand zag ze een ongelooflijk klein zwart-wit hondje van een onduidelijk ras liggen. Ze ging op haar hurken zitten, waardoor haar rokken als een poeltje om haar heen kwamen te liggen, en legde haar hand heel voorzichtig op het magere ruggetje van het dier. Er ging een huivering door het beestje heen.


      'Mijn vrouw heeft katten,' vervolgde Mr. Blanchard met spijt in zijn stem. 'We kunnen hem dus niet houden. Maar goed, waarschijnlijk gaat hij toch dood. We vermoeden dat hij tot nu toe een zwaar leven heeft gehad. Daarom willen we zijn laatste dagen zo aangenaam mogelijk maken.'


      Het hondje jammerde weer, een klaaglijk geluid dat eerder bij een pasgeboren poesje leek te horen dan bij een hond, en hij keek Lydia met smekende ogen aan. Toen Lydia klein was, had tante Nell het goedgevonden dat ze zwerfhonden in huis nam, maar die dieren waren altijd doodgegaan of weer weggelopen.


      'Hoe heet hij?' vroeg ze zachtjes, zich bewust van de tantes die achter haar waren komen staan en over haar schouder naar het arme wezentje in de mand keken.


      'We hebben nog niet de moeite genomen hem een naam te geven,' antwoordde Mr. Blanchard, maar zijn stem had een andere toon gekregen. 'Wilt u hem misschien meenemen, Mrs. Yarbro? Ik neem het u niet kwalijk als u hem niet wilt, hoor, want waarschijnlijk leeft hij niet lang meer, zoals iedereen kan zien...'


      'Ja, ik neem hem mee naar huis,' zei Lydia resoluut, terwijl ze het jonge hondje voorzichtig oppakte en hem tegen haar borst hield. 'Dank u wel, Mr. Blanchard.'


      'Maar wat zal Helga daarvan zeggen?' vroeg Mittie bezorgd, maar ook gefascineerd.


      'Het doet er niet toe wat Helga ervan vindt,' zei Lydia, terwijl ze met haar neus over het hondje streek. , Millie, die zelden praktisch was, had nu even een helder moment en had al een drinkflesje voor een zuigeling van een van de schappen gehaald. 'Hij heeft melk nodig,' zei ze, het flesje gedecideerd op de toonbank zettend. 'Papa heeft ooit een heel nest bluetick hounds met melk gered, weet je dat nog, Mittie?'


      'Jazeker,' antwoordde Mittie. 'Ze waren te vroeg geboren en hun moeder was doodgegaan, en toen heeft onze lieve papa alle jonkies mee naar de keuken genomen. Hij vroeg de bedienden om ze melk te geven, en ze hebben het allemaal gered. Ze groeiden uit tot de beste jachthonden van de hele regio.'


      Lydia aaide het piepkleine hondje en genoot van zijn warmte, zachte vacht en de geplaagde, hoopvolle blik in zijn ogen. De 'bedienden' over wie Mittie het had gehad, waren slaven geweest, en op een bepaalde manier waren ze de oude rechter Fairmont waarschijnlijk heel dierbaar geweest. Net zo dierbaar als die jachthonden.


      Als het hondje dood zou gaan, en de kans daarop was heel groot, wist Lydia dat ze erg verdrietig zou zijn. Net als rechter Fairmont wilde ze het echter proberen. Ze kon het dier niet aan zijn lot overlaten, ook niet als zijn dood haar erg aan het hart zou gaan.


      'Ik kan wel een paar liter melk laten brengen,' bood Mr. Blanchard aan. 'Daar hoeft u natuurlijk niet voor te betalen.' Met een vriendelijke blik keek hij Lydia aan. 'We krijgen elke ochtend verse melk van de koe van Mr. Sayer.'


      'Graag, Mr. Blanchard.' Nu ze het hondje in haar armen had, keek ze even naar de andere aankopen.


      'Ik zal de andere boodschappen ook bij u thuis laten afleveren,' zei Mr. Blanchard.


      'Ik denk dat we de spelden en het reukwater zelf wel kunnen dragen,' zei Mittie ferm.


      Lydia glimlachte, bedankte de winkelier nog een keer en liep naar buiten.


      De tantes snelden achter haar aan. Ze deden Lydia denken aan een paar kuikens die achter een kip aan renden. Ze haastten zich aan weerszijden van haar over het trottoir.


      'Hij is nauwelijks groter dan een snippertje papier,' zei Millie een beetje ademloos, omdat Lydia flink doorliep. 'Hoe zullen we hem noemen?'


      'Ik denk dat je het probleem zojuist hebt opgelost,' antwoordde Lydia, die erg blij was met het hondje, maar ook bezorgd om hem was. Als ze het dier kwijtraakte, kwam die pijn nog eens boven op het onvermijdelijke verlies van Gideon. 'Ik vind Snippet een perfecte naam voor hem.'


      Algauw waren ze thuis.


      Meteen gingen de tantes op zoek naar een deken en een mand om een bed voor Snippet te maken.


      Helga, die bezig was om de frisgewassen lakens van Lydia en Gideon aan de waslijn te hangen, schudde haar hoofd. 'Mijn hemel,' zei ze. 'Wat moeten we nu met een hond?'


      Haar ogen kregen echter een zachtere uitdrukking toen ze dichterbij kwam en het trillende hondje aaide.


      'Hij heeft ons nodig,' legde Lydia vriendelijk uit.


      Bezorgd keek Helga naar het dier. 'Hij is ziek, Lydia. Zie je hoe hij trilt?'


      Lydia tilde hem een stukje op en gaf hem een kus op zijn kop. 'Hij heeft gewoon wat zorg nodig, dat is alles.'


      'En jij hebt iets nodig om voor te zorgen,' merkte Helga wijs op.


      Nauwelijks een halfuur later arriveerde er een jongen in een rijtuigje, die Lydia's boodschappen en de beloofde melk kwam brengen.


      Tegen de tijd dat Gideon thuiskwam, had hij een norse blik op zijn gezicht. Hij zag ertegen op om zijn vrouw onder ogen te komen, maar hij trof haar in kleermakerszit in de keuken aan, waar ze Snippet in haar armen hield en hem druppel voor druppel melk voerde.

    


    
      


      Bij de aanblik van Lydia en het jonge hondje vergat Gideon Mike O'Hanlon en de problemen in de mijn. Hij vergat zelfs de lakens die hij aan de waslijn had zien drogen en zijn vreselijke schuldgevoel over het feit dat hij Lydia die nacht had gebruikt. Het zat hem dwars dat hij met haar naar bed was geweest, en hij dacht dat hij er de rest van zijn leven spijt van zou hebben.

    


    
      Lydia keek niet meteen op, al merkte ze natuurlijk wel dat hij was binnengekomen. Helga keek hem wel meteen aan, en er stond een waarschuwing in haar blik te lezen. Haar ogen waren even dreigend als samenpakkende donderwolken aan de horizon.


      'Wat krijgen we nu?' vroeg Gideon. Hij ging naast Lydia op zijn hurken zitten om het hondje beter te kunnen bekijken.


      Hun ogen vonden elkaar. Lydia glimlachte, al was het een droevige lach.


      'Dit is Snippet,' zei ze.


      Al waren Gideons mondhoeken inmiddels omhooggegaan, iets aan de manier waarop ze het hondje vasthield gaf hem een weemoedig gevoel. Het was een verlangen naar een leven dat hij nooit had gehad en waarschijnlijk ook nooit zou krijgen. 'Die naam past wel bij hem,' verklaarde hij.


      Aan de hoeveelheid bruin pakpapier en touw op tafel te zien, waren de tantes bezig geweest om nieuwe aankopen uit te pakken. Ze hielden op met hun bezigheden en keken zwijgend naar Gideon.


      Waren ze bang dat hij het hondje terug zou sturen? Of hadden ze soms het lawaai gehoord dat Lydia en hij die nacht hadden gemaakt?


      Bij die gedachte begon hij te blozen. 'Mag ik hem even vasthouden?' vroeg hij aan Lydia.


      Na een korte aarzeling gaf ze het dier met tegenzin aan hem. Het hondje was zo klein dat het bijna helemaal in Gideons handpalm verdween, en toen hij Snippet dicht bij zijn gezicht hield, gaf het beestje hem een lik over zijn wang.


      Lachend gaf hij het terug aan Lydia.


      'Hij mag niet doodgaan,' zei een van de tantes. Toen Gideon naar hen keek, zag hij dat ze allebei een trillende onderlip hadden.


      De aanblik raakte hem, net zoals het tafereeltje van Lydia en het hondje hem had geraakt.


      Hij stond op. 'Hij redt het wel,' zei hij, al wist hij zelf niet waar hij die zekerheid vandaan haalde. Het beestje was broodmager en had waarschijnlijk nog moedermelk nodig.


      'Mr. Blanchard zei dat hij misschien wel doodgaat,' wierp Millie-of-Mittie tegen. 'Iemand heeft hem in het steegje achter de winkel achtergelaten, en Mrs. Blanchard kan hem niet in huis nemen omdat ze katten heeft.'


      'Papa heeft eens een heel nest gered,' vertelde de andere zuster.


      Toen Gideon naar Lydia keek, die haar nieuwe huisdier knuffelde, welde het vreemde verlangen weer op. Deze keer wist hij echter waar het gevoel vandaan kwam. Ze zou net zo lief en teder omgaan met hun kind.


      Hun kind.


      Ondanks zijn spijt had hij er nog geen minuut bij stilgestaan dat Lydia misschien wel zwanger was geworden. Buiten deze nacht waren ze nog niet met elkaar naar bed geweest, maar één nacht kon al voldoende zijn.


      Zenuwachtig kamde hij met zijn vingers door zijn haren.


      'Je bent vroeg thuis,' merkte Lydia op, nauwelijks opkijkend van het hondje.


      Nu had Gideon geen medelijden meer met Snippet, maar benijdde hij het dier. 'Halve dag in de mijn,' legde hij uit. Lydia hoefde niet te weten dat Wilson en de anderen bang waren geweest dat de steunbalken zouden instorten en de mijnwerkers tot de dag des oordeels onder het zand zouden begraven.


      'Je zult wel trek hebben,' zei Helga met een behoedzame vriendelijkheid. 'Je was al voor het ontbijt weg, en je vertrok ook nog eens via de voordeur.'


      Inwendig slaakte Gideon een zucht, maar hij was zo verstandig om te grijnzen. Al bedoelde Helga het goed, als hij haar de baas over hem liet spelen, zou hij nooit meer een seconde rust hebben.


      'Nou, ik lust wel wat,' beaamde hij. Hij was op weg naar huis langs de bank gegaan, die net als de meeste andere bedrijven in het plaatsje zes dagen per week open was. 'Jullie zullen wel boodschappen moeten doen,' zei hij, terwijl hij een deel van het geld dat hij had opgenomen uit zijn borstzak haalde.


      Omdat Lydia niet opkeek van het hondje, gaf hij de bankbiljetten aan Helga. Ze zette grote ogen op toen ze het bedrag zag, maar ze zei niets en stopte alles in een zoutpot die aan de muur hing.


      'We hebben inderdaad schulden gemaakt bij Mr. Blanchard,' bekende Millie-of-Mittie, knikkend naar de kledingstukken die tussen het pakpapier en het touw op de tafel lagen. 'Lydia heeft immers bijna al haar kleren in Phoenix achtergelaten.'


      Gideon knikte. 'Dat weet ik,' zei hij. Als man had hij niet lang stilgestaan bij Lydia's garderobe, maar hij wist dat vrouwen zulke dingen belangrijk vonden.


      Opeens voelde hij zich te groot voor die ruime keuken, te onhandig, alsof hij een groot boerderijdier in een bijkeuken was. Als hij zich bewoog, zou hij waarschijnlijk iets of iemand breken.


      Omdat Helga het over het middagmaal had gehad, raapten de oude dames haastig de jurken en de verpakkingen bij elkaar. Lydia legde het hondje eindelijk in zijn mandje en glimlachte toen het een diepe zucht slaakte en in slaap viel.


      Weer kreeg Gideon een pijnlijke brok in zijn keel, en hij stak zijn hand naar haar uit om haar overeind te helpen. Even dacht hij dat ze zijn hand zou weigeren, maar uiteindelijk pakte ze zijn vingers.


      Hij wilde haar in zijn armen nemen, haar vasthouden, zijn excuses maken, zweren dat zij, de tantes, Helga en dat piepkleine hondje na zijn vertrek niets te kort zouden komen omdat hij praktisch zijn hele salaris naar huis zou sturen. Dat kon hij echter niet zeggen met al die mensen om hem heen.


      Helga had hachee klaargemaakt en Gideon at er hongerig van, al viel het hem op dat Lydia nauwelijks iets at en steeds naar het hondje keek.


      'Ik denk dat ik zelf ook maar even naar de winkel van Mr. Blanchard ga,' kondigde Helga na het eten aan. 'We kunnen wel wat meel, koffie en een paar andere voorraden gebruiken.'


      Toen niemand iets zei, haalde ze wat geld uit de zoutpot, strikte ze de linten van haar katoenen hoedje onder haar kin en liep ze naar buiten.


      De tantes ruimden de tafel af en begonnen aan de afwas.


      Gideon keek een poosje naar Lydia, die naar het hondje keek. Daarna liep hij naar boven om het gas onder de badkamerboiler aan te steken, en hij schoor zich terwijl het water voor zijn bad opwarmde. Nadat hij wat prikkende lotion op zijn gezicht had gesmeerd, liep hij naar de slaapkamer om schone kleren te zoeken. De meeste van zijn kleren waren vuil of hingen nog bij Lark en Rowdy, maar hij had lange broeken en overhemden in zijn valies. Het waren de kleren die hij altijd had gedragen voordat hij naar Stone Creek was gegaan en in de kopermijn was gaan werken.


      Ik herken een buitenstaander meteen, hoorde hij Mike O'Hanlon in gedachten zeggen. Je kleren zijn te duur, je huis is te mooi en je familie is te belangrijk in dit stadje.


      Sinds Gideon was afgestudeerd en aan het werk was gegaan, had hij al zijn opdrachten met succes afgerond. Van deze taak had hij echter een puinhoop gemaakt, en het ironische was dat hij desondanks bij Lydia weg zou moeten. Hij liet zijn schouders hangen.


      'Gideon?'


      Hij had Lydia niet horen binnenkomen, maar misschien was hij wel vergeten de deur dicht te doen. Hij wist het niet meer. Dat zat hem dwars, hij begon zijn scherpte te verliezen.


      'Ga je ergens naartoe?'


      Glimlachend draaide hij zich om naar zijn vrouw. 'Nee,' antwoordde hij. 'Het leek me gewoon een goed idee om me op te frissen.'


      Haar glimlach verflauwde een beetje, en hij vond dat ze er klein en kwetsbaar uitzag. Gideon voelde een steek in zijn hart toen hij dacht aan alle dingen die haar de komende tijd verdriet zouden doen.


      'Lydia, dat hondje...'


      'Ik weet het,' mompelde ze. 'Het kan zijn dat hij het niet redt. Dat hoef je me niet te vertellen.'


      Weer die dikke keel. Hij slikte. 'Ik zou vanmiddag een paard en het rijtuig van Rowdy kunnen lenen,' hoorde hij zichzelf zeggen. 'Dan kan ik je iets van de omgeving laten zien, of je meenemen naar de ranch van Wyatt en Sarah.


      Haar gezicht begon te stralen. 'Dat lijkt me leuk,' zei ze. 'Maar Snippet...'


      'De tantes en Helga kunnen voor hem zorgen,' zei Gideon, omdat hij het opeens heel belangrijk vond om een ritje met Lydia te maken. Het was een heel normaal uitje voor een getrouwd stel. 'Hij blijft echt niet langer leven als jij naast hem blijft zitten.'


      Daar dacht Lydia even over na, maar toen knikte ze.


      'Ik wilde even in bad,' kondigde hij aan. 'Ik ben zo klaar. Daarna haal ik Rowdy's rijtuig en dan kom ik je halen.'


      Er stond nog altijd een bezorgde blik in haar ogen. 'Gideon, toen ik binnenkwam, stond je... Je hield je hoofd op een bepaalde manier...'


      'Maak je om mij maar geen zorgen,' suste hij. Hij wenste met heel zijn hart dat hij haar alles kon vertellen over zijn echte baan, de vermoedens van Mike O'Hanlon en de reden waarom hij de volgende dag naar Flagstaff ging, maar dat kon niet. Niet omdat hij de eigenaars van de mijn zijn woord had gegeven, maar omdat hij haar niet wilde belasten met zijn problemen.


      De last die hij op haar schouders had gelegd, was al zwaar genoeg.


      'Weet je zeker dat Wyatt en Sarah het niet vervelend vinden als we zomaar langskomen?' vroeg ze aarzelend.


      'Heel zeker,' antwoordde hij. Om de sfeer wat luchtiger te maken, voegde hij eraan toe: 'Maar als je wilt, kan ik ook wel kaartjes laten drukken en er eentje vooruit sturen, zodat ze weten dat we in aantocht zijn.'


      Lydia glimlachte. 'Ik trek een van de nieuwe jurken aan die je vanochtend voor me hebt gekocht,' verklaarde ze. 'De gebloemde blauwe van mousseline, denk ik.'


      Hij knikte en bedacht dat hij de rest van zijn leven in die slaapkamer wilde blijven staan om naar haar te kijken. De trein van het leven ging echter door en verpletterde dingen en mensen onder zijn grote wielen. Hij had het gevoel dat hij werd omringd door dreigende krachten. Die gedachte maakte een plezierig ritje met zijn vrouw heel belangrijk. Er hing veel af van zijn afspraak in Flagstaff. Als die bespreking niet goed verliep, zou hij haar lange tijd niet meer zien.


      Daarom liep hij naar de badkamer, waar hij een bad nam en schone kleren aantrok. Daarna ging hij op weg naar Rowdy's huis.


      Rowdy was er niet, maar Hank was met een paar vrienden naast de schuur aan het basketballen.


      'Zeg maar tegen je vader dat ik het rijtuig en de grijze merrie heb geleend,' zei Gideon, doorlopend naar de schuur.


      'Je kunt beter de vos meenemen,' adviseerde Hank, voor wie dergelijke verzoeken aan de orde van de dag waren. 'De merrie heeft gisteren een hoefijzer verloren.'


      Gideon lachte, knikte en liep de schuur in. Nadat hij de vos had ingespannen reed hij naar huis om Lydia te halen. Voor zijn huwelijk zou hij een wedstrijdje met de jongens hebben meegespeeld, maar vandaag ging dat niet.


      Hank zwaaide toen hij voorbijreed, en Gideon knikte naar hem.


      Het kon zijn dat hij Hank weer zag als hij het rijtuig terug kwam brengen, maar met een beetje pech zou hij zijn neefje pas weer zien als hij volwassen was.

    


    
      


      Het grondgebied van Wyatt en Sarah deed Lydia denken aan een golvende groene zee. Naast Gideon zat ze in het rijtuig over de uitgestrekte landerijen uit te kijken. Een paar honderd koeien graasden op het sappige gras of dronken bij de beek. Vanuit de verte kwamen twee ruiters naar hen toe. Waarschijnlijk waren het Wyatt en Owen, al was dat vanaf deze afstand niet goed te zien.

    


    
      Het huis stond boven op een heuvel, een stevig wit gebouw met twee verdiepingen, groene luiken, blinkende ramen en een veranda aan drie kanten. Het werd geflankeerd door een degelijke schuur, een koelhuis en een paar andere bijgebouwtjes.


      Met een vermoeide glimlach nam Gideon alles op. 'Je had deze ranch moeten zien toen Wyatt alles tien jaar geleden van de bank van Sarahs vader overnam,' zei hij zacht. In zijn stem klonk overduidelijk trots door. Hij verschoof op het bankje en wees naar een kleiner huis op een andere heuvel. 'Daar wonen Owen en zijn vrouw Shannie,' vertelde hij. 'Ze verwachten over een paar maanden hun eerste kind.'


      'Het is hier prachtig,' zei Lydia, die in de milde bries het geluid van lachende kinderstemmen hoorde.


      Ze had al kennisgemaakt met de kinderen van Lark en Rowdy, en nu zou ze ook de kleintjes van Wyatt en Sarah leren kennen. Misschien zouden ze haar ook wel tante Lydia noemen, net als hun neefjes en nichtjes. Dat vooruitzicht stond haar wel aan.


      'Voor een voormalige treinrover en veedief heeft Wyatt het goed voor elkaar,' merkte Gideon op, de teugels pakkend en het paard aansporend.


      Ze reden de heuvel af over een zandweg vol kuilen, waarop in het midden een strook gras groeide. Zodra ze dichter bij het huis kwamen, floot Gideon lang en schril tussen zijn tanden.


      Er begonnen honden te blaffen en er renden vier kinderen op blote voeten naar hen toe. Het waren twee jongetjes en twee meisjes, ongeveer even oud als de kinderen van Lark en Rowdy. Twee honden holden dartel achter hen aan.


      'Oom Gideon!' riep een van de meisjes blij. Haar lange, donkere haar wapperde achter haar aan toen ze over het pad naar hen toe rende. 'Oom Gideon!'


      Grinnikend trok Gideon aan de teugels en zette hij het rijtuigje op de rem. Hij sprong behendig op de grond en ving het kind op, dat in zijn armen sprong. Ze lachten allebei toen hij een paar rondjes met haar draaide en haar weer op de grond zette.


      Lydia keek toe terwijl de oudste twee, de jongens, Gideon plechtig een hand gaven. Het jongste kind, een meisje van hooguit drie jaar, bleef een beetje verlegen op de achtergrond tot haar oom vlak voor haar op zijn hurken ging zitten. De lieve toon van zijn stem doorboorde Lydia's hart. 'En dit is mijn kleine Lucy Jane,' zei hij.


      Lucy Jane stak een vinger in haar mond en keek hem met haar grote, korenbloemblauwe ogen aan.


      'Ze herkent je niet, oom Gideon,' zei het andere meisje. 'Ze was nog maar heel klein toen je hier voor het laatst was.'


      De langste van de twee jongens, die waarschijnlijk acht of negen jaar was, draaide zich naar Lydia, die vanuit het rijtuigje van het tafereel genoot en zich tegelijkertijd afvroeg waarom ze er verdrietig van werd.


      'Ben jij onze tante Lydia?' vroeg hij.


      Lachend knikte ze met haar hoofd.


      'Dit is Payton,' vertelde Gideon, het jongetje over zijn bol aaiend. Hij had Lucy Jane op zijn heup gezet en hield haar moeiteloos in de kromming van zijn arm. 'Die andere deugniet is Luke. Degene die me omver probeerde te lopen, is Margaret Alice.' Er verscheen een frons op zijn gezicht. 'En waar is Mark?'


      'Het is zijn beurt om de boter te karnen,' legde Margaret Alice uit. 'En mama zegt dat hij hoofdstukken uit de Bijbel moet overschrijven als hij er zo over blijft zeuren.' Gideon schoot in de lach.


      Inmiddels was Sarah op de veranda van het grote huis verschenen, samen met een jongere en zichtbaar zwangere vrouw met prachtig koperrood haar. Beiden glimlachten warm om hen te verwelkomen.


      In de verte kwamen Wyatt en Owen aanrijden.


      Opeens werd Lydia verlegen.


      'Ik kan me voorstellen dat je er een beetje door overdonderd wordt,' plaagde Gideon, die weer naast haar kwam zitten en haar gelaatsuitdrukking goed had geïnterpreteerd. De kleine Lucy Jane zat bij hem op schoot. 'Al die Yarbro's die met een hele kudde op je afkomen, bedoel ik.'


      'Het woord "kudde" gebruik je voor vee, oom Gideon.' Voor het eerst deed Luke zijn mond open. Net als de andere kinderen had hij donker haar en helderblauwe ogen. 'Niet voor mensen.'


      'Je hebt helemaal gelijk,' zei Gideon. Hij salueerde minzaam en spoorde het paard weer aan.


      De jongens en Margaret Alice klommen behendig achter op het rijtuig om mee te rijden, en de twee honden, die dezelfde kleur hadden als Pardner, renden vrolijk blaffend mee.


      Te midden van alle drukte en het lawaai voelde Lydia zich intens gelukkig, maar tegelijkertijd maakte al deze gezelligheid haar verdrietig. Daarom wist ze niet of ze nu moest lachen of huilen.


      Op de veranda begroette Sarah haar met een stralende glimlach en een hartelijke kus. Daarna stelde ze haar voor aan Shannie, want ze had al geraden dat Gideon zijn vrouw de namen van de kinderen had verteld. Wyatt en Owen bereikten het huis, stegen af en lieten de paarden bij de wa-tertrog staan. Ze maakten de dieren niet vast en lieten de teugels gewoon bungelen.


      Wyatt glimlachte naar Lydia en heette haar vriendelijk welkom, maar de blik die hij in Gideons richting wierp, was een stuk minder hartelijk.


      'Kom binnen,' spoorde Sarah Lydia aan, haar bij de hand pakkend. 'Ik ben koffie aan het zetten en de bramentaart kan bijna uit de oven. Shannie en ik zijn al de hele middag aan het bakken.' Ze zweeg even. 'O, Lydia, ik vind het zo leuk om je te zien!'


      Aan de onmiskenbare oprechtheid in haar ogen was te zien dat ze het meende, en Lydia was geroerd door haar hartelijkheid. Alle Yarbro's hadden haar onmiddellijk in de familie opgenomen - behalve Gideon.


      Wyatt liep nog niet naar binnen, maar bleef met zijn zwarte hoed in zijn hand voor de veranda staan. Owen volgde zijn voorbeeld.


      Lydia keek over haar schouder, want ze verwachtte dat Gideon met hen mee naar binnen zou lopen. In plaats daarvan zette hij Lucy Jane op de grond om haar gelegenheid te geven achter haar broers en zusje aan te rennen.


      'Ik wil je graag even spreken, broertje,' zei Wyatt tegen Gideon. Waarschijnlijk was het niet de bedoeling geweest dat Lydia dat hoorde, maar ze ving de woorden op. Wyatt keek haar een paar tellen aan en wendde zijn blik vervolgens af. 'Owen, ga jij maar vast met de anderen naar binnen,' zei hij. 'Neem maar een stuk bramentaart voordat alles op is.'


      Met zijn handen op zijn heupen en zijn kaak in de lucht stond Gideon naar zijn broer te kijken.


      Owen stapte de veranda op en glimlachte minzaam naar Lydia's bezorgde gezicht. Daarna pakte hij haar bij de arm en nam hij haar kordaat mee naar binnen.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Wyatt trok eerst zijn ene leren handschoen uit en daarna zijn andere. Het waren de handschoenen die hij altijd droeg als hij paardreed. Terwijl hij ze allebei in zijn zak stopte, keek hij zijn broer recht in de ogen. 'Volgens Rowdy zit je in de problemen,' zei hij zacht. 'Hij zegt dat je betrokken bent geraakt bij een conflict tussen de mijnwerkers en de eigenaars van de kopermijn. Klopt dat, Gideon?'

    


    
      Gideon voelde zijn nek warm worden. Hij vond het vreselijk om als een klein broertje te worden behandeld, vooral omdat hij even groot was als Wyatt en zelfs nog langer was dan Rowdy. Beide mannen waren echter ruim tien jaar ouder dan hij en ze hadden ook veel meer ervaring. Of hij het leuk vond of niet, op dat moment voelde hij zich daadwerkelijk hun kleine broertje.


      'Daar komt het wel op neer, ja,' gaf hij uiteindelijk toe.


      Wyatt plaatste zijn voet op de zijkant van de veranda en zette zijn hoed weer op, waarbij hij de rand wat verschoof om zijn gezicht tegen de felle zon te beschermen. 'Is het wel eens bij je opgekomen dat wij, je broers, en Owen en Sam O'Ballivan je zouden willen helpen?'


      Gideon veegde met zijn hand over zijn voorhoofd. 'Ik wil niet dat jullie je leven in de waagschaal stellen,' verklaarde hij. 'Jullie hebben vrouwen en kinderen, en Owens vrouw Shannie wordt binnenkort ook moeder.'


      Wyatts blik gleed even naar de gesloten deur, en een van zijn mondhoeken ging een stukje omhoog. Het was het herkenbare Yarbro-lachje. 'Jij hebt ook een echtgenote,' hielp hij hem herinneren. 'Maar de manier waarop je met haar omgaat, zit me dwars. Ik kan mijn vinger er niet achter krijgen en weet ook niet precies wat er niet klopt, maar ik krijg bijna de indruk dat je niet van plan bent om te blijven. Je behandelt haar alsof je uit haar leven en uit Stone Creek wilt verdwijnen.'


      'Als deze opdracht erop zit, ben ik niet meer welkom in Stone Creek, Wyatt,' bekende Gideon. Het was voor het eerst dat hij de woorden hardop uitsprak. 'Als ik weg ben, kan ik Lydia geld sturen. Als ik blijf, zal ik waarschijnlijk niet lang meer leven. Ik denk dat Lydia beter af is met een afwezige echtgenoot dan met een dode echtgenoot.'


      'Dus je slaat op de vlucht,' zei Wyatt toonloos.


      Nu begon Gideon pas echt te blozen. Als hij op de temperatuur van zijn wangen moest afgaan, was hij waarschijnlijk knalrood. 'Zo zou ik het niet willen noemen,' zei hij.


      'Nou, ik wel,' pareerde Wyatt. 'Ik weet wat het is om op de vlucht te zijn. Rowdy ook. En geloof me, dat is geen leven. Dat is in leven blijven, meer ook niet.'


      'Jij hebt Sarah en de kinderen, en Rowdy heeft Lark...'


      'En jij hebt Lydia, sufferd die je bent,' gromde Wyatt, zich naar hem toe buigend. 'Je moet de wereld laten zien waar je thuishoort, letterlijk en figuurlijk. Je moet je schrap zetten en het hoofd heffen, Gideon. Als je daarvoor moet vechten, staan Rowdy en ik naast je, maar we kunnen verdorie niks voor je doen als je vastbesloten bent om de benen te nemen.'


      'Dit is jullie probleem niet,' zei Gideon met samengeklemde kaken. Als Wyatt geen gelijk had gehad, zou hij hem een klap hebben gegeven. Zelfs nu had hij daar zin in. Het probleem was dat de vrouwen en kinderen dan van streek zouden zijn, en bovendien wilde Gideon graag al zijn tanden houden.


      'Daar denken we kennelijk verschillend over, broertje,' zei Wyatt. 'Wat jou aangaat, gaat Rowdy en mij ook aan. Verdomme nog aan toe, Gideon, die vrouw daarbinnen houdt van je. Ze vreet je op met haar ogen als ze naar je kijkt. Heb je enig idee hoe zeldzaam dat is, en hoe ongelooflijk stom je zou zijn als je haar aan de kant zet? Misschien wil ze best een poosje op je te wachten. Misschien zou ze zelfs je cheques innen en bereid zijn er het beste van te maken. Ik durf echter te wedden dat er dan op een dag een aardige man voorbijkomt voor wie ze zich van je laat scheiden. Dat zal geen enkel probleem zijn als je haar in de steek hebt gelaten, en dan trouwt ze met die ander. Erg vervelend voor jou, als je opeens je verstand weer gaat gebruiken en terugkomt om je te settelen. Als je je eindelijk als een man gaat gedragen in plaats van als een klein jongetje, vind je opeens een leeg huis.'


      Dat was precies het scenario waarover Gideon had nagedacht. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat het fijn zou zijn als Lydia hertrouwde met een man die haar gelukkig maakte, maar in werkelijkheid werd hij bijna misselijk bij de gedachte. Toen hij eindelijk bezit van haar had genomen, was het voor hem meer dan een lichamelijke verbintenis geweest. Het was alsof ze vanaf dat moment op allerlei intieme, blijvende manieren met hem verbonden was, manieren die hij niet goed kon omschrijven, maar waarvoor hij respect diende te hebben.


      'Het is beter als ik haar laat gaan,' hield hij vol, maar hij merkte dat hij zijn broer niet kon aankijken.


      In plaats daarvan staarde hij naar het wuivende groene gras, het vee en alles wat Wyatt en Sarah hadden opgebouwd door hun levens en harten met elkaar te verbinden.


      'Je moet het zelf weten.' Wyatts stem klonk verslagen, maar Gideon was niet op zijn achterhoofd gevallen. Geen enkele Yarbro liet zich ooit verslaan, zeker Wyatt en Rowdy niet. Hun pa zei vroeger al dat je hen zou moeten vermoorden om hen aan je voeten te krijgen. 'Hoe moet het nu verder met Jacob Fitch?'


      Gideon moest zijn kaken ontspannen voordat hij antwoord kon geven, want hij had zijn kiezen stevig op elkaar geklemd. Nu keek hij Wyatt recht in de ogen. 'Je hebt gezegd dat je op haar zou passen. Rowdy ook.'


      'Dat doen we ook,' suste Wyatt. 'Maar daar gaat het niet om, Gideon. Het is jouw taak om op Lydia te passen. We zullen haar als broers beschermen, geloof me, maar jij bent haar echtgenoot.'


      Door alle problemen in de mijn en de nieuwe gevoelens die zijn nacht met Lydia had losgemaakt, had Gideon het probleem Jacob Fitch naar de achtergrond verschoven. 'Denk je niet dat hij al wraak had genomen als hij dat van plan was geweest?' vroeg hij, maar zelfs in zijn eigen oren klonk zijn stem onzeker.


      'Volgens mij is Fitch het soort man dat bereid is te wachten,' antwoordde Wyatt. 'Hij wacht op de juiste gelegenheid om toe te slaan en wraak te nemen voor het feit dat je Lydia van hem hebt gestolen. Vroeg of laat ziet hij een kans, Gideon, en je kunt er donder op zeggen dat hij die zal benutten.'


      'Kennelijk moet ik tussen twee kwaden kiezen,' zei Gideon met een luchtigheid die hij niet voelde, en een lach die allesbehalve geamuseerd klonk.


      'Dat klopt,' beaamde Wyatt. 'Maar je hebt broers en je hebt vrienden. En je hebt een vrouw die voor je door het vuur zou gaan. Geloof me, Gideon, ik spreek uit ervaring: er bestaat niets belangrijkers dan de liefde van de juiste vrouw.'


      Over die woorden dacht Gideon lang en diep na. Zijn keel deed pijn, alsof hij iets zuurs had gedronken, en achter zijn ogen voelde hij iets prikken. 'De situatie zou wel eens erg onaangenaam kunnen worden, Wyatt,' zei hij uiteindelijk. 'Erg onaangenaam.'


      Grinnikend sloeg Wyatt zijn broer op de schouder, en hij liet zijn hand daar even liggen. 'Met "onaangenaam" kan ik wel omgaan,' zei hij. 'Heb ik je wel eens verteld over die vrouw met wie ik een poos heb samengewoond voordat ik jaren geleden naar de gevangenis in Texas ging? Ze had zo toegevoegd kunnen worden aan pa's treinroversbende. Ze had de Illinois Central kunnen laten ontsporen door op de rails te gaan staan.'


      Nu moest Gideon wél erg hard lachen, en het deed hem goed om zich zo te ontspannen.


      Ergens in de buurt van zijn hart vlamde een vonkje hoop op, maar het was een zwak vlammetje.


      'Hou je van Lydia, Gideon?' vroeg Wyatt zacht. Zijn ogen hadden weer een ernstige uitdrukking gekregen.


      'Ja,' antwoordde Gideon. 'Volgens mij wel.'


      'Je doet er goed aan om dat tegen haar te zeggen. En als je dat zegt, vertel haar dan ook maar dat je hier in Stone Creek een leven met haar wilt opbouwen.'


      'We krijgen grote problemen, Wyatt,' hielp Gideon hem herinneren.


      'En ik heb nog meer ervaring met "problemen" dan met "onaangenaam",' reageerde Wyatt luchtig. Hij gaf zijn broer nog een klap op de schouder, iets minder hard deze keer. 'Ik stel voor dat we nu naar binnen gaan en een stuk bramentaart verorberen voordat Owen alles opeet.'

    


    
      


      Het was al donker toen Gideon en Lydia thuiskwamen, en aan de hemel fonkelden talloze sterren. Vanaf het moment waarop Gideon en Wyatt die middag waren binnengekomen en om een stuk van Sarahs verrukkelijke bramentaart hadden gevraagd, had Lydia een verandering in haar echtgenoot opgemerkt.

    


    
      Het kon ook zijn dat ze zich dat verbeeldde omdat ze zo graag een verandering wilde zien. Omgeven door het gelukkige, drukke gezin van Wyatt en Sarah had ze gefantaseerd over de toekomst. Zouden zij en Gideon ooit een eigen gezin hebben?


      'Ga jij maar vast naar Snippet,' zei Gideon, toen hij het paard voor het huis van de familie Porter liet stoppen. 'Ik wacht tot je binnen bent en breng het rijtuigje dan terug naar Rowdy. Zodra ik het paard heb verzorgd, kom ik naar je toe.'


      Zonder op Lydia's reactie te wachten, maakte hij de teugels vast en zette hij het rijtuigje op de rem.


      Daarna sprong hij op de grond en hielp hij haar het rijtuig uit, alsof ze van heel broos glas was gemaakt.


      Vervolgens maakte hij het tuinhek voor haar open, en toen ze hem passeerde, zei hij schor: 'Lydia?'


      Ze bleef stilstaan en zag de reflectie van de sterren in zijn ogen. 'Ja?'


      'Wanneer ik terugkom, wil ik graag met je vrijen, als jij dat ook wilt. En ik beloof je dat het deze keer minder pijn zal doen.'


      Lydia's wangen werden rood, niet van gêne, maar van het plezierige vooruitzicht. 'Ik wil ook graag met jou vrijen, Gideon,' zei ze zacht.


      Ze zag het verlangen op zijn gezicht, maar ze zag ook droefenis. Met zijn vingers streek hij over haar wang.


      'Er dreigen problemen, Lydia,' zei hij. 'De meeste zijn mijn eigen schuld, maar het zijn ernstige problemen.'


      Eigenlijk had Lydia zoiets al zien aankomen. 'Wat er ook gebeurt, we kunnen het samen aan,' zei ze kalm.


      Hij knikte en probeerde naar haar te glimlachen. 'Ga maar naar binnen,' zei hij. 'Dan kan ik het paard en het rijtuig naar huis brengen en naar jou toe komen.'


      Lydia's hart zwol op van een hoop waarin ze nauwelijks durfde te geloven. Wat was er tussen haar man en Wyatt voorgevallen? Waarom gedroeg hij zich nu zo anders tegenover haar? Ze durfde Gideon niet te vragen of hij had besloten bij haar te blijven, want de teleurstelling zou te groot zijn als hij die vraag ontkennend beantwoordde. Daarom stopte ze de vraag diep weg in haar hart.


      Zodra ze binnen was en de deur achter zich had dichtgedaan, haastte ze zich naar het dichtstbijzijnde raam. Ze zag dat Gideon nog secondelang naar haar bleef staren voordat hij in het rijtuigje klom en wegreed.


      Toen hij uit het zicht verdwenen was, liep ze naar de keuken, waar Snippet rechtop in zijn mand zat.


      Ze draaide een van de gaslampen hoger, pakte het flesje van het aanrecht en vulde dat met melk uit de koeling. Daarna zette ze het flesje in een pan met water en maakte ze het fornuis aan om de melk op te warmen.


      'Je ziet er al wat fitter uit,' zei ze tegen Snippet, terwijl ze hem optilde om hem even mee naar buiten te nemen en tussen zijn puntige oortjes te snuffelen.


      Buiten liep Snippet op zijn wankelende pootjes weg en deed hij een plasje tegen de onderste trede van de veranda. Zijn korte staartje kwispelde toen Lydia hem prees en zei dat hij een brave hond was.


      Tegen de tijd dat Gideon terugkwam, had het dier zijn honger gestild en lag hij in zijn mandje te slapen. Zoals gewoonlijk kwam Gideon door de keukendeur naar binnen.


      Lydia stond net haar handen te wassen en keek glimlachend over haar schouder naar haar man. Hij zag eruit alsof hij de hele weg naar huis had gerend.


      Zijn ogen leken te smeulen toen hij naar haar keek, maar er stond ook tederheid in zijn blik te lezen. Nadat hij de deur op slot had gedaan, stak hij simpelweg en afwachtend zijn hand uit naar Lydia.


      Meteen liep ze naar hem toe.


      Toen hij haar in zijn armen nam, brandde er een ondeugend lichtje in zijn ogen. 'Slapen de tantes licht?' vroeg hij.


      Blozend begon Lydia te lachen. 'Nee, maar Helga wel,' antwoordde ze.


      Daarop slaakte Gideon een filosofische zucht. 'Dan kunnen we maar beter het bed gebruiken.'


      'Gideon,' zei Lydia met gespeelde verontwaardiging. 'Wat kun jij vreselijke dingen zeggen.'


      Grijnzend draaide Gideon de lamp uit, en hij trok haar aan haar hand mee naar de trap.


      'De dingen die ik zeg, Mrs. Yarbro, zijn nog niets vergeleken met de dingen die ik ga doen,' zei hij, de trap op lopend.


      Nu moest ze zo naar adem happen dat ze niet eens meer verontwaardigd kon reageren.


      Zodra ze in de slaapkamer waren, wilde Gideon de lamp naast het bed aansteken. Waarschijnlijk ging hij op zoek naar lucifers, want hij trok de bovenste la van het bureau open.


      In het schemerige licht bleef hij een paar tellen doodstil staan.


      Uit de la haalde hij de aquarel die ze had weggestopt, en in het licht dat van de straatlantaarn keek hij ernaar. Daarna draaide hij zijn hoofd naar Lydia. Omdat hij zijn gezicht van het licht af draaide, kon Lydia zijn gelaatsuitdrukking niet zien.


      'Heb jij dit portret gemaakt?' vroeg hij na een lange stilte.


      Verlegen knikte Lydia met haar hoofd. 'Ik weet dat het niet zo goed is, maar...'


      Met het vel papier in zijn hand draaide hij zich weer naar het bureau. Even later vond hij het doosje lucifers dat hij zocht, en hij stak de lamp aan. 'Niet zo goed?' herhaalde hij. 'Lydia, deze gelijkenis haalt bijna adem!'


      Ze verstrengelde haar vingers, niet wetend wat ze moest zeggen.


      'Zie je mij zo?' vroeg Gideon uiteindelijk.


      Lydia beet op haar lip en knikte.


      'Ik had geen idee dat ik zo'n knappe vent was,' zei hij grinnikend. Hij legde de aquarel voorzichtig terug in de la en draaide zich weer naar haar. Bij het zien van de tranen in haar ogen verdween de lach van zijn gezicht en fluisterde hij haar naam.


      'Heb je het portret goed bekeken, Gideon?' vroeg ze, haar tranen met de rug van een hand afvegend. 'Zag je aan de ogen dat ze al bezig waren met het naderende vertrek?'


      Heel langzaam spreidde hij zijn armen. 'Als je me wilt hebben, Lydia Yarbro, wil ik het liefst blijven,' zei hij hees.


      Meteen sloeg ze haar armen om zijn hals.


      Gideon hield haar dicht tegen zich aan. 'Lydia?' mompelde hij in haar oor.


      'Ja?'


      'Ik geloof dat ik verliefd op je ben.'


      Ze maakte zich van hem los en keek hem aan. 'Hoor ik je nu zeggen...'


      'Ja,' zei hij. 'Ik zei dat ik van je hou.'


      'Je zei: "Ik geloof dat ik verliefd op je ben",' corrigeerde Lydia.


      'Dat is waar,' beaamde hij lachend.


      Nu gleed er ook een glimlach over Lydia's gezicht. 'Ik weet niet of ik geloven goed genoeg vind, Gideon Yarbro.'


      Hij begon haar rokken en onderrokken op te hijsen. 'En ik weet niet of jij wel in de positie bent om de discussie aan te gaan,' plaagde hij. 'En hoor je niet iets terug te zeggen als een man zegt dat hij van je houdt?'


      Het verlangen laaide weer op toen ze zijn duimen onder de tailleband van haar nieuwe lange onderbroek voelde.


      'Lydia?' spoorde hij haar aan, zijn hoofd schuin houdend om aan haar rechteroorlel te knabbelen.


      'I-ik geloof dat ik ook van jou hou,' bracht Lydia ademloos uit.


      'Die aarzeling heb ik verdiend,' gaf Gideon toe, haar ondergoed net ver genoeg naar beneden schuivend om zijn hand erin te kunnen steken en haar intiemste plek met zijn handpalm te bedekken. Met de muis van zijn hand zocht hij naar haar naakte huid, die al vochtig was van verlangen. 'Die aarzeling heb ik echt verdiend.'


      Zonder dat Lydia het besefte, had hij haar naar de muur gemanoeuvreerd. Opeens voelde ze de wand van haar slaapkamer tegen haar rug. Haar ademhaling werd zwaar, haar borsten rezen en dalen en haar harde tepels drukten tegen de binnenkant van haar hemdje. 'Moeten we niet... We zouden toch het bed gebruiken?'


      'Uiteindelijk wel,' zei Gideon. 'Hoe gaat dit ellendige ding open?'


      Al die tijd bleef zijn hand langzaam en rustig cirkeltjes tussen haar benen draaien.


      Lydia hapte weer naar adem toen hij zijn vingers kromde. 'Er zitten... O, hemel... Er zitten knoopjes op mijn rug...'


      Hij draaide haar om en bleef haar ondertussen met zijn vingers plagen. Terwijl hij met zijn vrije hand haar knoopjes losmaakte, proefde hij de huid van haar nek.


      Om te voorkomen dat ze haar evenwicht zou verliezen, duwde Lydia haar handpalmen tegen de muur. Ze legde haar hoofd in haar nek en moest hard op haar lip bijten om te voorkomen dat ze schaamteloos zou smeken - smeken! - of Gideon nooit meer wilde ophouden.


      Hij hield echter wel op, net lang genoeg om haar jurk en onderrok uit te trekken en de linten van haar hemdje los te maken, waardoor haar borsten bloot kwamen te liggen. Zodra haar onderbroek naar haar enkels gleed, schopte ze hem weg.


      Met een zachte lach draaide Gideon haar weer naar zich toe. 'Staand,' zei hij. 'Zo wilde ik je gisteren in de keuken nemen, en zo neem ik je vanavond.'


      Lydia's ogen werden groot als schoteltjes, maar hij streelde haar weer, hij streelde haar nog steeds, om haar voor te bereiden op wat hij van plan was. Bij dat vooruitzicht vergat ze al haar schaamte.


      'Maar eerst...' mompelde hij.


      Tot dan toe was ze erin geslaagd om haar heupen stil te houden, maar nu bewoog ze ze tegen zijn hand.


      'Gideon...'


      Hij knielde.


      'O, nee,' fluisterde ze, maar tegelijkertijd schoot er een bliksemflits van verlangen door haar heen.


      'O, jawel,' zei hij, voordat hij zijn mond naar de plaats bracht waar zijn vingers hadden gezeten.


      Deze keer had ze geen hoofdkussen om haar kreunen te dempen.


      Lydia sloot haar ogen en gaf zich over aan het onweerstaanbare genot dat hij haar met zijn ervaren tong en lippen bood. Hij kuste voorzichtig, was vervolgens gulzig, en Lydia duwde haar naakte rug tegen de muur en hield zijn haren met haar handen vast.


      Ze probeerde stil te zijn. Ze deed echt haar best.


      Hij joeg haar echter meedogenloos voort, en toen hij haar eindelijk had bevredigd, schreeuwde ze zijn naam, en daarna nog een keer.


      Keer op keer, zelfs nadat ze haar hoogtepunt had bereikt, bleef haar lichaam schokken, tot ze eindelijk slap in Gideons armen hing.


      Hij stond op, tilde haar op en droeg haar naar hun bed.


      Daar legde hij haar neer.


      Ondanks haar roes zag ze bezorgdheid in zijn ogen. Meteen wist ze dat hij terugdacht aan de vorige nacht en aan het bloed.


      'Lydia?'


      Ze stak haar handen naar hem uit.


      Kreunend liet hij zich op haar zakken, nog altijd gekleed, al hing zijn overhemd open tot aan zijn middel. Had zij dat gedaan? Had ze in haar koortsachtige passie zijn knopen losgemaakt omdat ze haar handpalmen en vingers op zijn naakte huid wilde drukken?


      Ze had geen idee, en het kon haar ook niet schelen. 'Nu, Gideon,' fluisterde ze. 'Nu.'


      Ze begon aan de knopen van zijn broek te prutsen, maar hij duwde haar handen weg en maakte zijn broek zelf los. Daarna kwam hij met één enkele stoot bij haar naar binnen.


      Haar lichaam schrijnde nog een beetje, maar deze keer had ze geen pijn.


      Op zangerige toon praatte ze tegen hem, genietend van het feit dat ze hem in zich voelde. In haar achterhoofd wist ze echter dat hij haar algauw tot waanzin zou drijven.


      'Doet het pijn?' vroeg Gideon hijgend, terwijl hij met zijn handen op de matras duwde en zichtbaar moeite moest doen om zich in te houden.


      Lydia schudde haar hoofd en liet weer het zachte, sussende geluid horen. Toen Gideon dat hoorde, kon hij zich niet meer beheersen. Hij nam volledig bezit van haar, het bed kraakte luid en het hoofdeinde bonkte tegen de muur. Even later klonken hun kreten van ontlading in de nacht, die van Gideon laag en hees, die van Lydia hoog en primitief.


      Toen ze weer op adem waren gekomen, schoten ze allebei in de lach.


      Hun lichamen waren bedekt met witkalk.

    


    
      


      Gideon stond de volgende ochtend vroeg op en liet Lydia slapen.

    


    
      De verleiding om tussen haar benen te kruipen, haar wakker te kussen en tot een climax te brengen was bijna onweerstaanbaar, maar het leek hem beter om dat voor een andere ochtend te bewaren.


      Eerst moest hij naar Flagstaff, voor zijn bespreking met de contactpersoon van het hoofdkantoor. Hij was van plan om zijn ontslag in te dienen.


      Hij had heel veel plannen, maar ze begon allemaal met zijn ontslag als detective en als mijnwerker. Hij wist niet hoe hij een andere baan moest vinden, maar door de jaren heen had hij heel wat gespaard. Hij kon voor Lydia, haar tantes, Helga én het hondje zorgen.


      In het donker kleedde hij zich vlug aan. Daarna stopte hij zijn revolver in zijn holster.


      In tegenstelling tot de vorige dag nam hij nu de trap naar de keuken, omdat hij wilde kijken of Snippet nog leefde. Als het beestje dood was, wilde hij Lydia de schok van de ontdekking besparen.


      Helga was al op en was druk bezig in de keuken. Sliep die vrouw eigenlijk wel eens? Het water liep Gideon in de mond toen hij de geur van haar verse koffie rook, en het hondje bleek gelukkig nog in het land der levenden te zijn. Terwijl Helga naar Gideon keek, zei ze: 'Jullie moeten dat bed een stukje van de muur zetten.'


      Gideon knikte lachend en ging op zijn hurken zitten om Snippet te begroeten.


      'Ik wil wel tegen de tantes zeggen dat het vannacht weer heeft geonweerd,' bood ze aan, een kop koffie voor hem inschenkend. 'Maar vroeg of laat gaan ze zich afvragen waarom het gras dan niet nat is.'


      Gideon moest nog harder lachen en nam een slok uit zijn beker. De koffie was heet, sterk en veel beter dan die van Rowdy.


      Inmiddels was Helga's blik al op het wapen op zijn linkerheup gevallen. Aan de blik in haar ogen te zien, had ze door dat hij het wapen zeer regelmatig droeg.


      Haar gezicht werd een beetje bleek. 'Gideon...' Ze zette haar handen op haar stevige heupen. 'Waar ga je naartoe? Het is zondag, de mijn is dicht en jij draagt een schietijzer waar je u tegen zegt.'


      'Ik moet nog iets doen,' antwoordde hij, naar de achterdeur lopend. Hij moest nog een paard van Rowdy zadelen en twee uur rijden naar Flagstaff. Al verwachtte zijn contactpersoon hem pas rond het middaguur, hij wilde wat tijd om de stad te verkennen. Ook was hij van plan om een bezoekje te brengen aan de saloon van zijn stiefmoeder Ruby. Hij wilde haar vertellen dat hij getrouwd was.


      Dat nieuws zou Ruby blij maken. Op haar manier had ze tijdens zijn jeugd heel goed voor hem gezorgd. Ze had hem ook nooit kwalijk genomen dat hij niet had kunnen voorkomen dat de vierjarige Rose, haar enige kind, onder een paard-en-wagen was gekomen.


      'Wil je niet ontbijten?' vroeg Helga bezorgd, hem volgend naar de deur.


      Gideon schudde zijn hoofd en stapte van de veranda af.


      'Maar...' protesteerde Helga.


      Ze zei nog meer, maar tegen die tijd was hij al te ver om haar te kunnen horen.

    


    
      


      Thaddeus Bailey nam zijn werk heel serieus, en toen hij geen enkele reactie kreeg op zijn telegrammen met verzoeken om inlichtingen over Gideon Yarbro was hij de straat op gegaan. Daar kon je doorgaans trouwens toch de betrouwbaarste informatie vinden.

    


    
      Hij had Gideons naam als lokaas rondgestrooid en uiteindelijk hapte er iemand toe. Als Thaddeus een gelovig man was geweest, zou hij hebben gedacht dat de hemel hem gunstig gezind was.


      Een kleine, magere man met een bolhoed had zijn oren gespitst toen hij de naam Yarbro hoorde, en Thaddeus, immer alert, had dat gezien. Hij had de man op een paar glazen whisky getrakteerd om zijn tong wat losser te maken.


      Na een paar glazen was de man eindelijk dronken genoeg geweest om te vertellen dat hij de volgende ochtend met de trein naar Flagstaff ging. Stomtoevallig had hij een afspraak met de man over wie Thaddeus het had. Aan zijn kleding, accent en manieren kon Thaddeus zien dat hij uit het oosten kwam en zich in het wilde Westen slecht op zijn gemak voelde.


      Na nog een paar glazen whisky en een wandelingetje door een steeg, waarbij Thaddeus het mannetje tegen een muur had gedrukt en een mes op zijn keel had gezet, had hij de rest van het verhaal gehoord.


      Gideon Yarbro werkte voor Wells Fargo and Company, en hij had ook gewerkt voor Allan Pinkerton en een spoorwegmaatschappij . Nu was hij in dienst van een maatschappij die een aantal mijnen exploiteerde. Het was een groot bedrijf dat goed in de slappe was zat.


      Het mannetje, wiens naam Thaddeus niet eens vroeg, was slechts een onbeduidende werknemer van het bedrijf. Eigenlijk vond Thaddeus het bijna vervelend om hem de keel door te snijden, maar hij was ervan overtuigd dat het mannetje anders naar de sheriff zou stappen met het verhaal dat een man met vettig haar en een litteken op zijn gezicht hem had bedreigd en hem belangrijke papieren afhandig had gemaakt. Daarom had hij geen keuze.


      Met enige spijt haalde hij het mes over de keel.


      Inmiddels had hij genoeg ervaring om opzij te stappen en de straal bloed te ontwijken.


      Even speelde hij met de gedachte om zijn ontdekking aan Jacob Fitch te melden, want het was wel duidelijk dat de bankier hem niet vertrouwde. Uiteindelijk besloot hij dat niet te doen. Het was beter om de klus af te maken en die vijfentwintighonderd dollar op te halen. Daarna zou hij Fitch vertellen wat er allemaal was gebeurd.


      Zodra hij het geld had, zou hij naar San Francisco gaan, waar hij de eerste boot naar Zuid-Amerika wilde nemen.


      Opgewekt bedacht hij dat hij onderweg misschien de tweeling Yarbro weer zou tegenkomen. Ethan en Levi, heetten ze. Dan zou hij hen condoleren met de tragische dood van hun jongste broertje Gideon.

    


    
      


      Ruby was duidelijk ouder geworden, maar ze was nog steeds een mooie vrouw met dik rood haar en een goed figuur. Omdat het zondag was, was de saloon niet open, maar Gideon zag dat ze de rest van de week goede zaken deed. Het bord boven de klapdeuren had vergulde letters, en de glanzende, mahoniehouten bar was ongetwijfeld bewerkt in een of ander ver, exotisch land. Aan de muren hingen nieuwe schilderijen. Niet met smachtende, naakte vrouwen, zoals je in zo'n saloon zou verwachten, maar met smaakvolle Engelse jachttaferelen.

    


    
      Ruby was altijd een vrouw met klasse geweest.


      'Getrouwd,' herhaalde ze verrast en met een lachje. Afgezien van haar haarkleur had ze voor een fatsoenlijke vrouw kunnen doorgaan, in plaats van voor een eigenares van een saloon en een voormalige hoerenmadam. Ze was gekleed in een getailleerd, blauw jasje met een bijpassende rok waarop met witte zijden koorden krullen waren gestikt.


      De maatschappij had misschien geen respect voor Ruby, maar Gideon wel.


      'Inderdaad,' zei hij. Ze had haar kok snel een bord eieren met spek en een pot koffie laten klaarmaken toen hij arriveerde. Daar was hij heel dankbaar voor geweest, want na de rit uit Stone Creek rammelde hij van de honger.


      'Kom je je bruid een keer aan me laten zien?' vroeg Ruby bijna verlegen. 'Als je ooit nog eens in Flagstaff komt, bedoel ik.'


      'Ik zal Lydia aan je voorstellen,' zei Gideon.


      'Jack zou het geweldig vinden dat jij inmiddels al oud genoeg bent om te trouwen,' vervolgde ze hoofdschuddend. Heel even verscheen er een eenzame blik in haar ogen. Ze had Gideons vader, Payton Yarbro, gekend als Jack Payton. Hij had een schuilnaam gebruikt, omdat hij tot aan zijn dood in bijna alle Amerikaanse staten werd gezocht. Zijn verleden was geen geheim voor Ruby geweest. Ze hadden samen een kind gehad, Rose, en het verdriet om haar dood had hen juist dichter bij elkaar gebracht, niet uit elkaar gedreven. Voor haar bleef de beroemde treinrover voor altijd...


      'Jack'.


      'Heb je er nooit over gedacht om te hertrouwen, Ruby?' vroeg Gideon.


      Ruby snoof en nam nog een slok koffie uit haar mooie porseleinen kopje. 'Tuurlijk wel,' zei ze. 'Misschien sla ik nog wel eens een dominee aan de haak. Dat zullen de kerkgangers leuk vinden!' Bij die gedachte begon ze hartelijk te lachen. 'Nee, Gideon,' vervolgde ze. 'In deze fase van mijn leven zijn mannen alleen maar uit op mijn geld, meer niet. En hoe zou ik na jouw vader met een andere man getrouwd kunnen zijn? Jack Payton was heel bijzonder.'


      Dat moest Gideon beamen. Hij was er pas op zijn zestiende achter gekomen wie zijn vader eigenlijk was, en die ontdekking had hem behoorlijk van zijn stuk gebracht. Hij was nog verbaasder geweest toen hij later zijn twee broers ontmoette, die ook door de sheriff werden gezocht.


      'Ben je al bij het graf van Rose geweest?' informeerde Ruby toen hij bleef zwijgen.


      Gideon schudde zijn hoofd. 'Daar ga ik zo naartoe.'


      'Ik heb een nieuwe steen voor haar gekocht.' Ruby's stem klonk zacht en dromerig nu ze aan haar overleden kind terugdacht. 'Een witte marmeren engel. De mooiste die ik kon krijgen. En het kerkhof van die brave, vrome kerkgangers is eindelijk te klein geworden, waardoor ze het hek moesten verplaatsen om hun gerespecteerde doden te kunnen begraven. Dat betekent dat mijn Rose nu óp het kerkhof ligt, waar ze al die tijd al had moeten liggen.'


      'Het spijt me zo, Ruby,' bracht Gideon moeizaam uit. Het greep hem altijd aan om over het over Rose te hebben, ook al was het ongeluk inmiddels twintig jaar geleden. Het tafereel stond nog op zijn netvlies alsof het gisteren was gebeurd.


      Bij het zien van zijn blik zei Ruby ferm: 'Gideon, je was zes. Je kon het ongeluk niet voorkomen.'


      Gideon schoof zijn stoel achteruit en wendde zijn hoofd af, in de hoop dat Ruby zijn tranen niet zou zien. 'Ik moet weer eens gaan,' zei hij schor, teruglopend naar de zijdeur waardoor hij binnen was gekomen.


      'Gideon.' Ruby's stem klonk zo krachtig dat hij abrupt stilstond.


      Hij draaide zich echter niet om.


      'Weet je hoe je de herinnering aan Rose het best levend kunt houden? Door gelukkig te zijn met je bruid. Geniet van het leven, Gideon. Daar zou je je kleine zusje een plezier mee hebben gedaan.'


      Gideon slikte, knikte en liep weg uit de saloon waarin hij een groot deel van zijn leven had gewoond.


      Doorgaans zei hij bij het afscheid: 'Tot de volgende keer.'


      Deze keer kon hij geen woord over zijn lippen krijgen.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      De moord haalde de ochtendkranten in Phoenix, en als de blik van Jacob Fitch niet toevallig op de woorden 'Copper Crown Mine' was gevallen, was hij waarschijnlijk meteen doorgebladerd naar het financiële katern, waar zijn interesse lag.

    


    
      De Copper Crown Mine lag in Stone Creek.


      Daar was Gideon Yarbro.


      En Lydia ook.


      Jacob voelde zijn uitgebreide ontbijt als een steen op zijn maag liggen en begon het artikel te lezen. Volgens de krant had men het slachtoffer kunnen identificeren aan de hand van een hotelsleutel in zijn zak. Het ging om ene Matthew Hildebrand uit Chicago, een werknemer van de voornoemde mijn. Hildebrand zou door zijn familie, vrienden en werkgevers erg worden gemist enzovoort, enzovoort.


      Verkild tot in zijn botten legde Jacob de krant weg. Hij leek dwars door zijn moeder heen te kijken, die in de voorname eetkamer van de familie Fairmont tegenover hem aan tafel zat.


      De dood van iemand van de Copper Crown Mine kon geen toeval zijn, bedacht hij somber.


      'Is er iets, lieverd?' informeerde zijn moeder bezorgd. Ze had haar oog al op dit huis gehad sinds Jacob een paar hypotheken aan rechter Fairmont had verstrekt, en ze was uiterst tevreden dat ze het had kunnen krijgen zónder Lydia en haar tantes. Haar sluwe blik viel op de opgevouwen krant naast Jacobs bord, en ze keek naar zijn vingers, die er ritmisch op trommelden.


      Het huis was gevuld met mooie spullen, maar de tafel was het favoriete meubelstuk van Mrs. Fitch. Hij was antiek, een van de vele kostbare stukken die de rechter na de legendarische vlucht uit Virginia had gekocht. Als ze de kibbelende tantes van Lydia moest geloven, was het ooit de tafel van Jefferson Davis geweest.


      Jacob kon nu niet denken aan tafels en zuidelijke presidenten, en hij slaagde er ook niet in om antwoord te geven op zijn moeders vraag.


      Een moord. Er was een man vermoord, en hij was er indirect bij betrokken. Sterker nog, hij had persoonlijk opdracht gegeven tot een tweede moord, een die binnenkort zou worden gepleegd, als hij al niet gepleegd was.


      Ook al had Jacob een enorme hekel aan Gideon Yarbro, hij besefte ineens dat hij een verschrikkelijke fout had gemaakt. Dat besef kwam echter te laat.


      'Mijn god,' bracht hij uiteindelijk moeizaam uit. 'Lieve God, moeder, wat heb ik in vredesnaam gedaan?'


      Hij werd gegrepen door een verpletterende, knijpende pijn in zijn borst, die zich verspreidde, zijn ledematen verdoofde en zijn zicht vertroebelde.


      'Jacob!' Geschrokken sprong zijn moeder van haar stoel. 'Jacob!'


      Hij schoof zijn eigen stoel achteruit, hijgend, blind voor alles om hem heen behalve die afgrijselijke pijn die hem van binnenuit leek te verscheuren. Hij merkte dat hij viel en voelde nog meer pijn toen zijn hoofd tegen de rand van de tafel sloeg. Die pijn was echter mild vergeleken bij de wilde samentrekkingen van zijn hart.


      Hij hoorde zijn moeder krijsen om Maggie, het Ierse dienstmeisje dat ze had ingehuurd zodra het huis van hen was geworden.


      Heel even zag hij Lydia voor zich, huilend en gekleed in het zwart.


      Niet rouwend om hem.


      O nee, ze rouwde niet om hem.


      Op dat moment voelde Jacob Fitch dat zijn ziel loskwam van zijn lichaam, en zijn laatste bewuste gedachte schoot glashelder door zijn hoofd.


      Moge God me vergiffenis schenken.

    


    
      


      'Waar is Gideon?' vroeg Lydia opgewekt toen ze die ochtend de trap af kwam. Zoals gewoonlijk stond Helga bij het fornuis. Snippet zat in zijn mand te piepen om zijn melk.

    


    
      Helga voelde zich duidelijk niet op haar gemak. 'Dat weet ik niet,' antwoordde ze. 'Hij is al heel vroeg weggegaan.'


      Lydia bukte zich om Snippet uit de mand vlak bij Helga's voeten te tillen en snuffelde aan zijn warme nekje. 'Wat raar,' zei ze. Haar stem klonk nog luchtig, want het onaangename gevoel dat Helga's woorden haar bezorgden was nog niet uitgegroeid tot bezorgdheid. Ze was nog intens gelukkig door de beloftes die Gideon die nacht met zijn woorden en lichaam had gedaan. 'De mijn is vandaag toch dicht?'


      'Dat klopt.' De blik op Helga's gezicht was zo somber dat Lydia stilstond, al moest Snippet waarschijnlijk hoognodig naar buiten.


      'Wat is er, Helga?' vroeg ze.


      'Waarschijnlijk niets.' Dapper probeerde Helga te glimlachen.


      'Helga, toe,' drong Lydia aan. Met opzet bleef ze zacht praten om haar tantes niet wakker te maken.


      Hoewel Helga nog steeds haar best bleef doen om geruststellend te glimlachen, schemerde haar bezorgdheid door toen ze haar handen aan haar schort afdroogde. 'Hij had een vuurwapen bij zich,' bekende ze uiteindelijk. 'Ik vroeg waar hij zo vroeg op de zondagochtend naartoe moest, maar hij wilde geen antwoord geven.'


      Lydia's hart ging als een razende tekeer, en haar maag leek gevuld te zijn met honderden fladderende vlinders. 'Waarschijnlijk is hij gewoon op jacht met Rowdy of Wyatt.'


      Helga zei niets.


      'Heeft hij verder nog iets gezegd?' vroeg Lydia. Opeens drong het tot haar door dat ze het hondje waarschijnlijk te hard tegen zich aan drukte, dus ze maakte haar greep wat losser.


      'Alleen dat hij nog iets moest doen,' antwoordde Helga verslagen. 'Het bevalt me niets, Lydia. Het knaagt al aan me sinds hij weg is. Ik denk dat we Rowdy moeten waarschuwen.'


      Dat was Lydia met haar eens, al wist ze niet of Gideon blij zou zijn als ze zijn broer inschakelde. Per slot van rekening was Gideon een volwassen man, en al droegen doorgaans alleen soldaten en gezagsdragers een wapen, in de twintigste eeuw mocht iemand best een revolver bij zich hebben om zijn schietkunsten te oefenen. 'Heeft hij gezegd welke kant hij opging?'


      Wederom schudde Helga haar hoofd.


      Lydia nam Snippet mee naar buiten, zette hem in het gras en wachtte afwezig terwijl hij rondsnuffelde en een plasje deed. Daarna droeg ze hem weer naar binnen.


      Tegen die tijd waren de tantes opgestaan, en zoals gewoonlijk waren ze gekleed in hun zwarte jurken. Al had Lydia hen inmiddels talloze keren in die kleren gezien, vandaag deden ze haar aan begrafenissen denken.


      'Ik ga naar Rowdy,' kondigde Helga gedecideerd aan. Met grote ogen keken de tantes haar aan.


      Voorzichtig zette Lydia Snippet weer in zijn mand. 'Nee,' zei ze. 'Ik ga wel. Zorg jij maar dat hier alles draait.'


      'Lydia...'


      'Ik wil er geen woord meer over horen,' zei Lydia, de deur openmakend.


      Ze trof haar zwager aan op zijn kantoor, waar hij met een brief in zijn hand achter zijn bureau zat. Zijn gezicht was grauw en er stonden diepe lijnen in gegroefd.


      Vanaf de drempel keek Lydia toe, terwijl Rowdy het vel papier langzaam op zijn bureau legde en naar haar opkeek.


      'Lydia,' zei hij zo vriendelijk mogelijk, al klonken er barsten in zijn stem. 'Wat brengt jou hier?'


      Lydia's blik was gefixeerd op de brief. 'Slecht nieuws?' vroeg ze.


      'Ja,' antwoordde Rowdy. 'De brief is gisteren al gekomen, maar ik heb hem net pas opengemaakt. Er is een familielid overleden.'


      Lydia's hart stond bijna stil voordat haar nuchtere verstand weer de overhand kreeg. Gideon had die nacht het bed met haar gedeeld en was pas die ochtend vertrokken. Niemand kon tijd hebben gehad om Rowdy te schrijven dat hij was overleden.


      'Wie was het?' vroeg ze aarzelend.


      'Iemand die jij niet kent,' antwoordde Rowdy. 'Mijn broer Nick - ook de broer van Wyatt en Gideon, natuurlijk. Hij is een paar weken geleden aan de tering overleden.'


      'Wat erg voor jullie,' mompelde Lydia.


      'We hadden geen hechte band,' zei Rowdy, maar hij zag eruit alsof het nieuws hem erg aangreep. 'We hadden elkaar al een poos niet meer gezien.'


      Zwijgend beet Lydia op haar lip, omdat ze niet goed wist wat ze moest zeggen. Ze draaide zich om om weg te lopen en draaide zich vervolgens weer terug. 'Rowdy...'


      'Het lijkt me wel duidelijk dat je hierheen bent gekomen om me iets te vertellen,' zei Rowdy, met een spoor van zijn gebruikelijke humor in zijn stem. 'Wat is er aan de hand?'


      'G-gideon heeft het huis vanochtend vroeg verlaten,' hakkelde Lydia. Even voelde ze zich een dwaze, bemoeizuchtige echtgenote. 'Eigenlijk wilde ik je er niet mee lastigvallen, zeker nu niet, maar Helga zei...'


      Rowdy stond op en kwam naar haar toe. 'Wat zit je dwars?'


      'Helga zei dat Gideon een wapen bij zich had.'


      Rowdy liet dat nieuws even op zich inwerken en vloekte binnensmonds. Daarmee bevestigde hij Lydia's angst dat er ernstige problemen waren. 'Verdomme nog aan toe,' zei hij. 'Ik was het al bijna vergeten, maar hij vroeg of hij een paard van me kon lenen. Hij had hem vanochtend nodig, maar hij wilde niet zeggen waarvoor.' Al wilde Rowdy verder niets zeggen, Lydia kon aan zijn gezicht zien dat hij wel een idee had waar zijn broer kon zijn. Er ging een koude rilling door haar heen. 'Als hij het nodig vond om zijn revolver mee te nemen...'


      'Rowdy?' Lydia's stem trilde. 'Wat is er toch allemaal aan de hand?'


      Hij pakte haar bij de schouders en schoof haar voorzichtig opzij, zodat hij het vertrek kon verlaten.


      'Laat het verder maar aan mij over,' zei hij, de rustige, zonnige straat op lopend. Zijn toon was een beetje kortaf geworden.


      Haastig liep Lydia achter hem aan. 'Rowdy,' herhaalde ze, een beetje harder deze keer. 'Wat is er...'


      Hij riep een jongen, die meteen met een adorerende blik op zijn sproetige gezicht kwam aanrennen. Net als Sam O'Ballivan was Rowdy een legende in Stone Creek en de wijde omtrek.


      'Ja, sheriff?'


      'Ga gauw een paard uit mijn schuur halen, en rijd naar mijn broer Wyatt alsof de Apaches je op de hielen zitten,' zei Rowdy ernstig. 'Zeg tegen mijn broer dat ik niet op hem kan wachten, en dat hij zijn best moet doen om me in te halen. Laat hem Sam O'Ballivan ook meenemen. Ik zal bericht voor hem achterlaten in de saloon van Ruby in Flagstaff. Heb je dat allemaal begrepen, Jimmy?'


      Jimmy knikte en herhaalde de instructies letterlijk om te bewijzen dat hij wist wat hij moest doen.


      'Ga maar vlug,' zei Rowdy.


      Jimmy rende de hoek van het bureau om, in de richting van Rowdy's huis.


      'Flagstaff?' vroeg Lydia, toen Rowdy zich naar binnen haastte om zijn koppel en revolver te halen. Zijn paard, een prachtige gevlekte ruin, stond al gezadeld klaar voor het gebouw.


      'Dat ligt hier twee uur rijden vandaan. Het is de enige plaats waar Gideon te paard naar toe zou gaan,' antwoordde Rowdy bruusk. 'Als hij naar Phoenix wilde, of naar een plaats die nog verder weg was, zou hij de trein of de postkoets hebben genomen.'


      'Ik wil mee,' zei Lydia, toen Rowdy langs haar heen liep en zijn hoed strakker op zijn hoofd zette.


      'Geen sprake van,' zei hij effen, de teugels van zijn paard losmakend en opstijgend. 'Maar je kunt me wel een plezier doen. Zeg tegen Lark waar ik naartoe ben en dat ik terugkom zodra ik Gideon heb gevonden.'


      Lydia bleef als aan de grond genageld staan en voelde weer een rilling door haar lijf gaan. Deze was zo koud dat hij haar van top tot teen leek te verkillen. Het had geen zin om met Rowdy in discussie te gaan, want zijn besluit leek vast te staan. Bovendien wist ze niet wat ze moest zeggen.


      Ten afscheid tikte hij met twee vingers aan de rand van zijn hoed, en daarna draaide hij zijn paard om en reed hij weg, eerst in een draf, daarna in galop.


      Lydia keek hem na tot ze hem niet meer kon zien, en daarna probeerde ze zich te vermannen en liep ze weg om Lark de boodschap door te geven.


      Haar schoonzus zat in de schommelstoel in de keuken, waar ze Miranda discreet onder een omslagdoek de borst gaf. Aan haar voeten zat Marietta met een stapel houten alfabetblokken te spelen. Terwijl ze ze keurig op een rijtje legde, dreunde ze het alfabet op: 'A, B, C...'


      Bij het zien van het vredige, huiselijke tafereeltje werd Lydia nog bezorgder om Gideon en om zijn broers. Het had Rowdy zorgen gebaard dat zijn broer gewapend was, zoveel zorgen dat hij meteen een boodschapper naar Wyatt en Sam O'Ballivan had gestuurd en was weggereden zonder zijn vrouw te vertellen dat hij weg moest. Gideon was in gevaar, en nu zouden Rowdy en Wyatt ook gevaar lopen.


      'Lydia, je blik...' Lark wilde aanstalten maken om op te staan. 'Wat is er aan de hand?'


      'H, I, J, K...' zei Marietta.


      'Blijf zitten,' zei Lydia vlug. Ze bleef handenwringend bij de achterdeur staan, alsof haar voeten niet verder wilden. Ze besefte dat ze er vreselijk uit moest zien, want ze had alle fatsoensregels opzijgeschoven, haar rokken opgetild en een sprint naar Rowdy's huis getrokken. Haar haren, die ze die ochtend keurig had gevlochten en in een knot in haar nek had vastgezet, hingen nu over haar rug, en haar vlecht begon los te raken.


      Op dat moment sloeg Lark haar schooljuffentoon aan, een toon die Lydia niet meer had gehoord sinds ze een kind was. Zelfs toen was de stem nooit direct tegen haar gericht geweest, maar tegen de grotere jongens die in de klas ongehoorzaam waren. 'Lydia, ga zitten voordat je omvalt en vertel me wat er aan de hand is.'


      Lydia dwong zichzelf om in beweging te komen en plofte op een van de keukenstoelen. 'Misschien niets,' antwoordde ze, in een poging om dapper te klinken. Misschien alles, voegde ze er in gedachten aan toe.


      Zorgvuldig vertelde ze alles wat ze wist: Gideon was vroeg vertrokken, had een paard van Rowdy meegenomen en had een pistool bij zich. Ze vertelde dat Rowdy meteen achter hem aan was gegaan toen hij hoorde dat Gideon gewapend was, en dat hij aan haar had gevraagd om dat aan Lark te vertellen.


      Tijdens het verhaal had Lark grote ogen opgezet. Een deel van de kleur die ze nog maar net weer op haar wangen begon te krijgen, trok weg uit haar gezicht.


      'Hij heeft ook een jongen naar Wyatt gestuurd,' zo besloot Lydia haar verhaal. 'Naar Wyatt en Sam O'Ballivan.' Het nieuws over Nick Yarbro kon Rowdy zijn vrouw maar beter zelf vertellen, want het was niet aan Lydia om dat te doen.


      'Mijn hemel,' mompelde Lark. 'Wat moeten we nu doen?' fluisterde Lydia.


      'Wat echtgenotes altijd doen,' antwoordde Lark enigszins geïrriteerd. 'We wachten.'


      Er gleed een traan over Lydia's wang, maar ze veegde hem snel weg om te voorkomen dat Marietta hem zag. Het kind speelde al niet meer met haar blokken en keek bezorgd naar haar moeder.


      'Kan ik misschien iets voor je doen?' vroeg Lydia, bang dat haar schoonzus, haar dierbaarste vriendin, een terugval zou krijgen. Per slot van rekening was ze bij de geboorte van de kleine Miranda bijna gestorven, en een hevige schok zou haar herstel kunnen belemmeren. 'Wil je een kopje thee?'


      Lark schudde haar hoofd. 'Kitty komt zo hier om voor de kinderen te zorgen,' antwoordde ze. 'Als de kerkdienst voorbij is.' Opeens werden haar ogen groot van schrik, en ze sloeg een hand voor haar mond. 'Als de kerkdienst voorbij is...'


      'Wat bedoel je?' vroeg Lydia geschrokken.


      'De receptie, Lydia,' zei Lark. 'Het feest voor jullie bruiloft! Als de kerkdienst voorbij is, komt het hele stadje en een aantal ranchers uit de omgeving naar jullie huis om jullie geluk te wensen...'


      Vermoeid sloot Lydia haar ogen. Al sinds de overhaaste ceremonie in de woonkamer van de Yarbro's had ze geweten dat Sarah en Lark een feest voor haar wilden organiseren, maar gezien Larks recente beproeving had ze gedacht dat het feest was afgelast. Daarna had ze er helemaal niet meer aan gedacht.


      Nu herinnerde ze zich de grote hoeveelheid taarten en vruchtenvlaaien die ze de dag ervoor in de keuken van Wyatt en Sarah had gezien. Het had tot haar door moeten dringen dat het veel meer taarten waren dan twee hardwerkende mannen, hun echtgenotes en hun levendige kinderen ooit op konden eten.


      Ze hoorde de echo van Sarahs stem: 'Shannie en ik zijn al de hele middag aan het bakken.'


      Al die taarten waren bestemd geweest voor het feest...


      'O nee,' fluisterde Lydia. 'Nee!' In haar angstige, bezorgde toestand kon ze echt geen feestje aan, vooral geen feestje dat bedoeld was om het huwelijk van haar en Gideon te vieren. Wat kon er in korte tijd toch veel veranderen. Die ochtend zou ze zich nog op zo'n feest hebben verheugd.


      'Lydia,' zei Lark weer even streng als een schooljuf. 'Je hebt geen idee hoe naar ik het vind dat alles zo is gelopen. Ik had je moeten vertellen dat Sarah en ik ondanks alles het feest wilden laten doorgaan. Nu zit er niets anders op dan je schouders eronder te zetten. We kunnen de mensen niet meer waarschuwen dat het feest niet doorgaat. We zullen er gewoon het beste van moeten maken.'


      Meteen begreep Lydia dat het geen zin had om daar tegenin te gaan. Lark was klaar met voeden en knoopte het lijfje van haar jurk dicht. Met de omslagdoek op haar schoot legde ze het kleine kindje tegen haar schouder. Terwijl ze haar dochter voorzichtig op de rug klopte, wiegde ze in de stoel heen en weer.


      Langzaam stond Lydia op van haar stoel. Ook al wilde ze het liefst van het feest weglopen, ze kon de inwoners van Stone Creek en de ranchers uit de omtrek niet aan haar tantes en Helga overlaten. Ze moest haar best doen om zich overal doorheen te slaan en ondertussen te bidden voor een veilige terugkeer van Gideon, Rowdy, Wyatt en Sam.


      'Sarah komt me straks halen,' zei Lark kalm. 'We staan naast je, Lydia. Sarah, Maddie en ik.'


      Lydia knikte en liep naar de schommelstoel om haar schoonzus een kus op haar hoofd te geven. Daarna verliet ze het huis.


      Onderweg naar huis besefte ze dat Helga natuurlijk van het feest wist. De tantes ook. Waarschijnlijk dachten ze dat Lydia al wist dat alles doorging, of anders hoopten ze misschien dat ze ervan opknapte.


      Zou Gideon van het feest hebben geweten? Als Rowdy gelijk had, was hij naar Flagstaff gegaan om iets te doen waarvoor hij een wapen nodig had. Blijkbaar was een huwelijksfeest - zelfs zijn eigen huwelijksfeest - minder belangrijk.


      Toen ze haar straat in liep, zag ze tot haar schrik dat er al een hele rij rijtuigjes en wagens voor hun huis stond. In de hele tuin werden tafels gedekt. Helga had de leiding, en de tantes stonden op de veranda dicht bij elkaar, gekleed in de vrolijk gekleurde jurken die Gideon in Phoenix voor hen had gekocht. Door het openstaande tuinhek stroomden mensen naar binnen met manden vol eten, bloemen en huwelijkscadeaus. De cadeaus werden op een van de tafels en op het gras eromheen gestapeld.


      Lydia zag al een boterkarn, een paar felgekleurde door-gestikte dekens, potten, theeketels en verfijnd borduurwerk.


      Toen ze zelf bij het hek kwam, vocht ze tegen de drang om zich om te draaien en weg te rennen, ondanks Larks nadrukkelijke opmerking dat ze zich door de feestelijkheden heen moest slaan. Even leek de verleiding heel groot, tot ze zich herinnerde dat Snippet waarschijnlijk bang was voor alle drukte. Bovendien kregen de tantes haar in de gaten, dus ze kwamen al van de veranda.


      'Lydia, lieverd,' riep Mittie ontdaan. 'Je haar!'


      Dapper deed Lydia haar best om te glimlachen, en uiteindelijk slaagde ze erin om haar mondhoeken een stukje omhoog te krijgen. Daarna deed ze het hek achter zich dicht.


      In het voorbijgaan knikte ze vriendelijk naar haar bezoekers. Terwijl ze naar de keukendeur liep, deed ze haar best om hun nieuwsgierige blikken te negeren.


      'Ik heb de kleine Snippet in jouw kamer gezet,' zei Millie op vertrouwelijke toon toen ze allemaal in de keuken waren. 'In zijn mandje.'


      'Wat is er met je haar gebeurd?' vroeg Mittie nogmaals, druk in de weer als een kleurig vogeltje dat met zijn vleugels fladderde om van een vensterbank op te vliegen.


      'Maak je maar geen zorgen,' suste Lydia. Ze drukte een kus op de wang van haar tante, waarop een heel dun laagje rouge was gesmeerd. 'Ik kan me heel snel opfrissen.'


      'O, gelukkig.' Millie straalde. Ze had een verzorgd uiterlijk altijd heel belangrijk gevonden, vooral als er bezoek was.


      Lydia liep de trap op en sjokte langzaam door de gang naar de kamer waarin ze een paar uur eerder zo gelukkig was geweest.


      Gideons afwezigheid leek nog in het vertrek te hangen.


      Ze herinnerde zich de trotse, bewonderende blik op zijn gezicht toen hij de aquarel had gevonden die ze van hem had gemaakt.


      Ze herinnerde zich ook hun vrijpartij, en ze herinnerde zich vooral zijn woorden.


      Ik geloof dat ik verliefd op je ben.


      Als jij me wilt hebben, wil ik liever blijven.


      Met haar knokkels drukte ze tegen haar ogen om haar tranen terug te dringen. Aan het voeteneinde van het bed zat Snippet zachtjes in zijn mandje te piepen, ongetwijfeld geschrokken van alle drukte in en om het huis. Het zou haar niet verbazen als hij ook haar verdriet voelde.


      Had Gideon gelogen toen hij zei dat hij van haar hield?


      Was het zijn bedoeling geweest om uit hun bed te stappen en hun huis in Stone Creek voorgoed achter zich te laten?


      Hij was al heel vroeg vertrokken, en Rowdy had gezegd dat het twee uur rijden was naar Flagstaff. Het was inmiddels bijna rond het middaguur.


      Gideon kon al veel verder zijn dan Flagstaff. Misschien was hij wel in een trein gestapt, op weg naar een onbekende bestemming. Als hij niet van plan was om terug te komen, was het ook logisch dat hij zijn wapen had meegenomen.


      Op een bepaalde manier hoopte Lydia dat hij tegen haar had gelogen en haar had verlaten. Dat zou natuurlijk vreselijk zijn, maar het was nog beter dan wat Rowdy vreesde. Hij was niet voor niets halsoverkop achter zijn jongste broer aan gegaan.


      Vlakbij begonnen de kerkklokken te luiden, ten teken dat de dienst van die week voorbij was. Lydia had ze voor de dienst niet eens gehoord, toen het gelui de kerkgangers naar de kerk riep.


      Nu hield ze bij het uitbundige gebeier haar oren dicht, maar toen Snippet begon te janken van angst, liep ze naar hem toe en troostte ze hem tot de klokken stil waren.


      Gerustgesteld viel hij in slaap toen ze hem weer in zijn mandje legde.


      Vanaf dat moment verzamelde ze al haar moed en wilskracht. Ze rechtte haar schouders. Ze liep naar de badkamer in de gang, fatsoeneerde haar haren en streek haar jurk glad. Met haar duimen en wijsvingers kneep ze zelfs wat kleur in haar wangen.


      Daarna liep ze kordaat naar beneden om zich bij de feestgangers te voegen. Van alle kanten nam ze felicitaties in ontvangst, en ze trotseerde de onuitgesproken vraag die ze in ieders ogen zag.


      Waar is Gideon?


      Even later arriveerde Lark, zoals ze had beloofd, samen met Sarah, Owen en Shannie. Owen zat met een somber gezicht op de bok. Het was duidelijk dat hij liever met Wyatt en Sam was meegegaan om Rowdy te helpen Gideon te zoeken, maar iemand waarschijnlijk Sarah had hem overgehaald om in Stone Creek te blijven.


      De kinderen waren allemaal in het huis van Lark en Rowdy, waar Kitty Venable op hen paste, werd Lydia verteld.


      Hoewel Lydia zich erg opgelaten voelde, was ze heel blij dat Lark en Sarah arriveerden. Even later kwam Maddie O'Ballivan ook, maar het liefst wilde ze natuurlijk weten waar Gideon was.


      In de hemel, in de hel of in Flagstaff.


      Het gebeurde maar zelden dat er een groot, chic feest in Stone Creek werd gehouden, dus de mensen leken zich prima te vermaken. Er werd veel gelachen en vrolijk gepraat, en zodra de schalen met eten leeg waren, werden er volle neergezet.


      Lydia speelde de rol van de stralende bruid die iedereen graag ontving. Ze gaf iedereen een hand, probeerde namen te onthouden en slaagde er zelfs in een stuk taart te eten. Iemand haalde een stoel voor Lark, terwijl Sarah en Maddie het eten serveerden, nieuwe gasten begroetten en afscheid namen van gasten die vroeg weg moesten omdat ze ver weg woonden en voor het vee op hun ranch moesten zorgen. Waarschijnlijk waren Sarah, Maddie en Lark net zo bezorgd als Lydia, maar ze lieten niets blijken.


      En niemand maakte een opmerking over de opvallende afwezigheid van de bruidegom, in elk geval niet in Lydia's bijzijn.

    


    
      


      Nadat Gideon bij Ruby was weggegaan, liep hij een poosje door de hoofdstraat van Flagstaff. Omdat het zondag was, waren alle winkels gesloten, maar hij zag iemand achter in een juwelierszaak en klopte in een opwelling op de etalage.

    


    
      De man deed zijn best om Gideon te negeren, maar daar schoot hij niet veel mee op.


      Gideon bleef op de ramen kloppen en gebaarde dat de man de winkeldeur moest opendoen. Uiteindelijk kwam de man naar hem toe.


      Hij maakte de deur een klein stukje open, net genoeg om zijn hoofd naar buiten te steken. 'Ik vrees dat we gesloten zijn, sir,' zei hij stijfjes. 'Per slot van rekening is het zondag.'


      'U bent nu toch in de winkel,' zei Gideon vriendelijk. 'Dan kunt u net zo goed werken.'


      'Ik was al aan het werk,' reageerde de man verontwaardigd. 'Ik was aan het inventariseren.'


      Gideon wees naar een glanzende gouden ring met piepkleine steentjes in de hoek van de etalage, die de aandacht trok omdat hij in een roze fluwelen doosje op een miniatuurversie van een Griekse zuil was gezet. 'Ik wil die ring kopen,' zei hij.


      De man schudde zijn hoofd en probeerde de deur dicht te doen.


      Haastig stak Gideon zijn voet ertussen.


      'Het is zondag,' siste de man nijdig.


      'Bent u bang dat u naar de hel gaat omdat u op zondag werkt?' voeg Gideon. 'In dat geval zit u al in de problemen, want u was bezig met de inventaris. Dan kunt u me ook net zo goed een ring verkopen.'


      'Meneer, die ring kost vijfentwintig dollar,' zei de man. 'Er zitten diamantjes en granaatjes in. En omdat ik u niet ken, ben ik echt niet van plan om hem op krediet mee te geven.'


      Meteen haalde Gideon het benodigde bedrag uit zijn borstzak. Hij stak het geld omhoog en hield zijn voet tussen de deur.


      De man werd knalrood, want hij vond het moeilijk om zoveel contant geld te weigeren, ook al moest hij daarvoor eeuwig in de hel branden. 'Wacht hier,' instrueerde hij.


      'Wees maar niet bang,' zei Gideon lijzig. 'Ik ga nergens naartoe.'


      De man liep weg, haalde de ring en het doosje uit de etalage en duwde alles onder Gideons neus, om hem gelegenheid te geven de ring te bestuderen. Om te voorkomen dat Gideon hem de ring afhandig kon maken, hield hij het doosje echter zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden.


      Met zijn ene hand gaf Gideon hem het geld, met zijn andere pakte hij het doosje.


      'Hartelijk dank voor uw medewerking,' zei hij tegen de blozende verkoper.


      De man ramde de deur in zijn gezicht dicht, draaide demonstratief de deur op slot en stopte de sleutel in zijn zak.


      Lachend bewonderde Gideon de ring nog een keer voordat hij het doosje dichtdeed en in zijn zak liet vallen.


      Even verderop vond hij een snoepwinkel waarvan de deur openstond. De eigenaar zou wel een heiden zijn als hij op zondag open was. Daar kocht hij een stuk kandij ter grootte van zijn vuist.


      Er was niets waar zijn zusje Rose zo verzot op was geweest als kandij brokken, al had ze er tijdens haar vierjarige leventje natuurlijk niet zoveel gegeten.


      De winkelier verpakte de gekristalliseerde suiker in een bruine papieren zak en merkte vriendelijk op dat hij er een klein meisje of jongetje heel blij mee zou maken. Gideon knikte ernstig, betaalde hem twee penny's en verliet de winkel.


      Vervolgens liep hij naar het kerkhof, waar hij ongeveer een kwartier vóór zijn afspraak met zijn contactpersoon arriveerde. Dat had hij met opzet zo gepland.


      Op het moment dat hij het hek opendeed, was de kerk net uitgegaan. Voor de kerk stonden mensen met elkaar te praten; niet zo vreemd als je bedacht dat ze net twee uur opgesloten hadden gezeten om hun zonden te overdenken. Gideon lette nauwelijks op hen en liep door.


      Het duurde een paar minuten voordat hij het graf van zijn zusje had gevonden. Ooit had het buiten het kerkhof gelegen, omdat Rose het had gewaagd om geboren te worden als dochter van een salooneigenares en een treinrover, al konden de parochianen dat laatste op dat moment nog niet weten. Opeens viel zijn blik op de witte marmeren engel waarover Ruby het had gehad.


      Hij keek onopvallend rond, maar er was verder niemand op het kerkhof.


      Toen hij bij de laatste rustplaats van Rose kwam, ging hij op zijn hurken zitten en knipperde hij een paar keer met zijn ogen. 'Ik ben lang niet bij je geweest,' zei hij schor.


      De bries fluisterde in de toppen van de populieren en de eiken die de graven op het kalme kerkhof beschermden. Het was een verdrietige, maar ook vredige plek.


      'Ik ben getrouwd, Rose,' vervolgde Gideon, nadat hij even had geworsteld met de emoties die altijd bij dit soort bezoekjes loskwamen. 'Ze heet Lydia, en ik denk dat je haar wel zou mogen.'


      Hij veegde de uitgedroogde blaadjes van een boeket weg dat Ruby waarschijnlijk op het graf had neergelegd. Meestal kwam Ruby 's avonds laat of 's ochtends heel vroeg, als er niemand was om afkeurend naar haar te kijken wanneer ze gewijde grond betrad.


      De bruine papieren zak kraakte een beetje. Gideon maakte hem open, pakte het stuk kandij eruit en legde het zorgvuldig neer op de plaats waar Ruby's bloemen hadden gelegen. Hij wist dat het raar was om een cadeautje voor een dood kind mee te nemen, maar hij deed het altijd. Zolang hij leefde, zou hij dat ook blijven doen.


      'Gideon Yarbro?'


      Geërgerd dat hij niemand had horen naderen, draaide Gideon zich om. Achter hem stond een onbekende man - zijn contactpersoon.


      Hij stond op en knikte.


      De man had een lang litteken op zijn rechterwang en moest zich nodig wassen en scheren. Hij leek niet erg op een werknemer van een rijke maatschappij, maar misschien was dat juist opzet. De mannen met de dikke sigaren en eigen treinstellen deden het liefst in het geheim zaken.


      'Matthew Hildebrand.' Met een strak gezicht stak de man zijn hand uit.


      Omdat Gideon zijn nekhaartjes voelde prikken, aarzelde hij, maar uiteindelijk gaf hij hem een hand.


      'Dit lijkt me niet de juiste plek om te praten,' zei Hildebrand met een blik op de pratende kerkgangers. 'Te veel mensen.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar volgens mij zijn alle saloons dicht.'


      Gideons mondhoeken gingen een stukje omhoog. In zijn hoofd gingen alarmbelletjes rinkelen. 'Ik weet er wel een waar we terecht kunnen,' zei hij, in de wetenschap dat hij zich voor de zoveelste keer in een netelige situatie bevond.
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      Ruby was een slimme vrouw ze had niet voor niets al zo lang een succesvol bedrijf. Zodra Gideon weer door de zijdeur naar binnen kwam en haar aankeek, zag ze de zwijgende waarschuwing in zijn ogen en liet ze hem weten dat ze hem had begrepen.

    


    
      Ze ging achter de bar staan en keek over Gideons schouder naar de lange man die achter hem aan liep.


      'Kan ik de heren iets te drinken inschenken?' vroeg ze vriendelijk. Ze glimlachte om aan te geven dat ze zich niets aantrok van de zondagssluiting of het feit dat ze de regels overtrad.


      'Whisky voor mij,' zei Hildebrand.


      'Voor mij ook,' zei Gideon luchtig, een stoel naar achteren schuivend. 'Maar wel een glas van dat bijzondere spul. De bourbon die je achter slot en grendel in de voorraadkamer bewaart.'


      Ruby knikte en glipte door de deur achter de bar. Gideon wist dat die deur uitkwam op haar werkkamer en dat ze vervolgens kon doorlopen naar de straat. Hij hoopte maar dat ze had begrepen dat ze moest maken dat ze wegkwam, maar bij haar wist je het nooit helemaal zeker.


      Hildebrand ging zitten, en Gideon volgde zijn voorbeeld.


      Beide mannen probeerden zo joviaal te doen dat ze wel kennissen leken die elkaar na lange tijd weer ontmoetten. Gideon verschoof op zijn stoel, ogenschijnlijk om ontspannen achterover te leunen, maar in werkelijkheid om het lusje van zijn holster los te maken, dat voorkwam dat zijn pistool naar boven schoof.


      Even later kwam Ruby terug met de whisky waarom Gideon had gevraagd, blind voor wrevelige blik van haar stiefzoon. Ze schonk de drank in twee brandschone whiskyglazen en zette ze samen met de fles op de tafel.


      Toen Hildebrand naar haar opkeek, zag Gideon heel even een roofdierachtige blik in zijn ogen voordat hij zijn hand uitstak naar zijn glas.


      Zelf nam Gideon nog geen slok, alsof hij het plezier nog even wilde uitstellen. 'Ruby,' zei hij nonchalant toen ze net iets te lang bij het volgende tafeltje bleef staan, 'we willen liever onder vier ogen praten.'


      'Dat klopt, ma'am,' beaamde Hildebrand met tegenzin. 'Dit is privé.'


      Na een korte aarzeling draaide Ruby zich in een mist van dure rokken en met kant afgezette onderrokken om om zich terug te trekken achter de bar. Misschien hoopte ze dat deze afstand al voldoende was. Ze begon in elk geval glazen van de plank onder de bar te halen en elk glas op te wrijven tot het glom.


      'Vrouwen.' Geamuseerd schudde Hildebrand zijn hoofd. 'Ze zijn nooit in de buurt als je er een wilt hebben, en niet weg te knuppelen als je ze niet kunt gebruiken.'


      Gideon zei niets, maar hij keek vanuit zijn ooghoek naar Ruby. Waarom had ze zijn waarschuwing niet opgevolgd en was ze niet gevlucht?


      Tijdens het werk neuriede ze zachtjes een deuntje, maar Gideon wist dat ze juist heel alert was. Al stond ze bijna twintig meter van hen af, ze hoorde elk woord dat werd gesproken. Jaren in een ruwe en soms gevaarlijke bedrijfstak hadden haar zicht en gehoor bijzonder goed aangescherpt. Daar konden zelfs detectives van de spoorwegmaatschappijen en agenten van Wells Fargo een puntje aan zuigen.


      Waarom volgde ze de boodschap van haar zintuigen nu dan niet op?


      Het was een retorische vraag. Eigenlijk wist Gideon het antwoord wel: Ruby had een geweer achter de bar, en ook wel eens een pistool, voor het geval haar bereik groter moest zijn dan een paar meter. Op dit moment bleef ze dicht in de buurt van één of beide wapens.


      'Kun je bewijzen dat je de man bent die mijn werkgevers hebben gestuurd?' vroeg Gideon minzaam, al was hij zich in werkelijkheid net zo bewust van Hildebrands bewegingen als Ruby.


      'Twijfel je soms aan me?' pareerde Hildebrand rustig, de inhoud van het glas achterovergooiend.


      'Zo kun je het wel zeggen, ja,' antwoordde Gideon.


      Hildebrand trok een lelijk gezicht, gaf hem een stapel documenten en keek een keer hoofdschuddend naar Ruby. Eerder had Gideon hem door de salon zien turen alsof hij naar een deur zocht waardoor hij kon ontsnappen.


      Gideon nam niet eens de moeite om de papieren te bestuderen. Zijn intuïtie had hem al verteld wat hij wilde weten.


      'Ik heb helemaal geen zin om een vrouw te doden,' zei de onbekende man treurig.


      De opmerking was explosief, alsof er diep in een mijn een vonk in een gasbel ontstond.


      Alles ging heel snel.


      Hildebrand trok een mes en zwaaide er een paar keer mee, misschien om te laten zien dat hij er heel behendig mee was.


      Gideon gooide de tafel om als barrière tussen hemzelf en de man. Bijna tegelijkertijd trok hij zijn pistool en sprong hij van zijn stoel.


      Er knalde een luid schot door de verder zo stille saloon.


      Hildebrands ogen werden groter en het mes viel geluidloos in het zaagsel op de grond. Met beide handen pakte hij zijn bloedende middel beet.


      Met zijn vinger nog om de trekker keek Gideon toe, terwijl de man op zijn knieën zakte en vervolgens voorover in het zaagsel viel.


      'Jezus, Ruby,' mompelde Gideon nadat hij zijn ingehouden adem had uitgeblazen. 'Je hebt iemand doodgeschoten.'


      Met een zware bonk legde Ruby een jachtgeweer op de bar. Uit de loop kringelde nog een wolkje rook.


      'We moeten een dokter halen,' zei Gideon, terwijl hij het wapen dat hij niet had gebruikt weer in de holster stopte. Het drong vaag tot hem door dat zijn overhemd kleddernat was van het plakkerige, nog warme bloed van de ander. Hij werd er misselijk van. 'Voor het geval dat.'


      'Dat lijkt me voor hem niet meer nodig.' Ruby kwam aanlopen, maar zorgde dat ze haar rokken uit de buurt van de steeds groter wordende plas bloed hield. Inmiddels was Gideon op zijn hurken gaan zitten om te controleren of Hildebrands hart nog klopte. Fronsend keek Ruby naar Gideons doordrenkte overhemd. 'Als ik de moeite neem om iemand neer te schieten, is het de bedoeling dat ik hem dood.'


      In dat geval had Ruby zich aan haar principes gehouden. De man die zichzelf Matthew Hildebrand had genoemd, was morsdood.


      Gideon haalde een paar keer diep adem. De mensen op straat hadden de knal ook gehoord, en de sheriff kon elk moment arriveren. Het was echter niet meer nodig om de dokter te waarschuwen.


      'Ik denk dat je de voordeur moet openmaken, Ruby,' zei hij.


      Ze knikte, pakte haar sleutels en maakte de zware voordeur open. Daarna waren er alleen nog maar klapdeuren tussen hen en het daglicht.


      De eerste die naar binnen kwam was Rowdy. Toen hij de dode man uitgestrekt op de vloer zag liggen en verder niemand anders zag dan Ruby en Gideon, stak hij zijn pistool weer in zijn holster en hurkte hij bij het lichaam.


      'Wat doe jij hier?' vroeg Gideon aan zijn broer. Het was een domme vraag, daar was hij zich van bewust, maar per slot van rekening was hij zojuist getuige geweest van een schietpartij. De metaalachtige geur van bloed hing zwaar in de lucht. Zijn overhemd plakte aan zijn vlees op een manier die hem misselijk maakte, en er dwarrelden nog steeds zaagsel naar beneden.


      'Als je het niet erg vindt, stel ik hier de vragen, Gideon,' zei Rowdy, terwijl hij weer rechtop ging staan. 'Ook als je het wel erg vindt, trouwens.' Een spiertje in zijn rechterwang spande en ontspande zich. Net als Ruby keek hij fronsend naar het plakkerige overhemd van Gideon.


      Nog voordat Gideon daar iets op kon zeggen, kwam de sheriff van Flagstaff door de klapdeuren naar binnen. Zijn penning glom op zijn zondagse pak. Hij was een magere man met een smal gezicht en een schouderholster. Zijn pistool hing midden op zijn borstkas.


      'Rowdy?' zei hij verbaasd. 'Rowdy Yarbro?'


      'Hallo, Chester,' zei Rowdy met een knikje.


      Chester kwam dichterbij en keek naar het dode lichaam. In de deuropening verdrongen de mensen uit Flagstaff zich als een stel kippen dat kruimels van een keukenvloer wilde pikken, maar Ruby joeg iedereen weer naar buiten.


      'Weten jullie verdorie niet dat het verboden is om hier op zondag te komen?' zei ze verwijtend.


      'Wyatt en Sam O'Ballivan komen ook zo, Ruby,' zei Rowdy kalm, maar hij bleef al die tijd indringend naar Gideon kijken. 'Ik zou het op prijs stellen als je hen binnen laat.'


      'Wil iemand me misschien vertellen waarom er een dode man op de vloer van een saloon ligt die eigenlijk gesloten zou moeten zijn?' informeerde Chester minzaam. Na een diepe zucht draaide hij het lichaam behendig om om hem beter te kunnen bekijken. 'Ik was aan mijn zondagse middagmaal bezig, en het braadstuk van mijn Lucille wordt met de minuut kouder op mijn bord.'


      'Er ligt een dode man op mijn vloer omdat ik die klootzak met mijn jachtgeweer heb doodgeschoten, Chester Perkins,' antwoordde Ruby. 'Het geweer ligt daar op de bar. De loop is waarschijnlijk nog heet.'


      Na een peinzende blik op Gideon liep Chester naar de bar, waar hij even aan de loop van het geweer voelde en zijn vingers meteen weer met een van pijn vertrokken gezicht terugtrok.


      Op dat moment baanden Wyatt en Sam zich een weg door de nieuwsgierige menigte buiten en liepen ze de saloon in, Wyatt voorop.


      'Hebben jullie de vrouwen en kinderen soms ook meegenomen?' informeerde Gideon droog. Hij haalde een hand door zijn haren en liet de andere op zijn buik rusten.


      'Hou je mond, Gideon,' reageerde Rowdy grimmig. 'Ik weet niet of je in de problemen zit bij sheriff Perkins, maar ik weet wel dat je je goed in de nesten hebt gewerkt bij mij.'


      'Geef jij hem met de zweep, Rowdy?' vroeg Wyatt lijzig. Vol afkeer keek hij naar Hildebrand, die met open ogen naar de eeuwigheid lag te staren nu Perkins hem had omgedraaid. 'Of zal ik het doen?'


      Dreigend zette Gideon een stap naar voren. Na alles wat hij die ochtend had meegemaakt, kon hij niet veel meer hebben. Hij had ook helemaal geen zin om weer als een klein broertje behandeld te worden. 'Kom maar op. Ik kan jullie allebei aan.'


      Sam O'Ballivan kwam tussen hen in staan. 'Rowdy, stap even opzij tot je weer tot rust bent gekomen. Gideon, je doet er goed aan om je broers advies op te volgen en je mond te houden.'


      Met rode wangen verbeet Gideon een reactie.


      Toen Sams blik afdwaalde naar Gideons overhemd, verscheen er een rimpel op zijn voorhoofd.


      'We moeten dit even afhandelen,' zei Chester. 'Met een beetje geluk houdt Lucille mijn bord warm en kan ik verder eten voordat het vlees uitdroogt.'


      'Ik heb je al verteld wat er gebeurd is, Chester,' zei Ruby ongeduldig. 'Ik heb hem doodgeschoten.'


      'Ik ben vooral geïnteresseerd in alles wat eraan vooraf is gegaan,' zei Chester. Zijn blik dwaalde weer naar Gideon, en ondanks al het gebabbel en het gejammer over zijn zondagse braadstuk zag Gideon een scherpe intelligentie in de ogen van de sheriff. 'Wat was jouw aandeel hierin, jongen?'


      Nadat Gideon heel diep had ademgehaald, vertelde hij dat hij Hildebrand op het kerkhof had ontmoet. Hij zei dat hij naar de saloon van Ruby was gekomen om in alle rust met hem te praten en dat Hildebrand opeens een mes had getrokken. Hij had de tafel omgegooid en zijn pistool gegrepen om hem neer te schieten, maar Ruby was sneller geweest. Bij die laatste bekentenis moest hij blozen.


      Met het puntje van zijn tong tegen de binnenkant van zijn rechterwang stond Chester naar het verhaal te luisteren. Toen Gideon klaar was, schudde hij zuchtend zijn hoofd.


      'Zei je dat hij zichzelf Hildebrand noemde?' vroeg hij.


      'Matthew Hildebrand,' bevestigde Gideon.


      Chester boog zich voorover, sloeg voorzichtig de met bloed bespatte jas van de man open en bevoelde de zakken, waarschijnlijk omdat hij een legitimatie zocht. Toen hij niets vond, vond Gideon het niet nodig om hem op de documenten te wijzen, die waarschijnlijk ergens in de buurt in het zaagsel lagen.


      De sheriff bleef zwijgen tot hij weer rechtop stond. 'Gisteravond is er in Phoenix ene Matthew Hildebrand vermoord,' vertelde hij. 'Ik kreeg een telegram voordat Lucille en ik naar de kerk gingen, met de mededeling dat ik moest uitkijken naar een man die aan deze beschrijvingen voldoet. We kunnen de sheriff in Phoenix dus laten weten dat zijn verdachte hier in Flagstaff is.'


      Sam legde zijn ene hand op Rowdy's schouder en zijn andere op die van Gideon, en daarna duwde hij de mannen op de stoelen bij het dichtstbijzijnde tafeltje. Toen Wyatt bij hen kwam zitten, haalde Ruby de goede whisky om voor iedereen een glas in te schenken.


      Hoewel er wettelijk op zondag geen alcohol geschonken mocht worden, kneep Chester Perkins een oogje toe.


      Omdat het nieuws van de schietpartij als een lopend vuurtje door Flagstaff ging, arriveerde de begrafenisondernemer met twee assistenten en een oude houten deur. 'Chester,' zei hij, met een zakdoek over zijn zwetende voorhoofd vegend, 'je kunt die menigte voor de deur beter naar huis sturen. Ik denk dat de dames deze man beter niet kunnen zien, en we hebben geen deken meegenomen.'


      Chester knikte, liep naar de klapdeuren en beval de verzamelde menigte om door te lopen.


      Ondertussen verdween Ruby naar de woonruimte achter de saloon, om even later terug te komen met een oude doorgestikte deken.


      'Ik heb net een nieuwe laag zaagsel laten storten,' zei ze, gebarend naar de rommel op de grond. Ze gaf de begrafenisondernemer de deken.


      Samen met zijn assistenten hees hij het lichaam op de deur, en hij dekte het af met de deken.


      'Hartelijk dank, Ruby,' zei hij. 'Ik neem aan dat je deze deken niet meer terug hoeft?'


      Met opgetrokken neus schudde Ruby haar hoofd.


      Chester leek klaar te zijn om terug naar zijn eten te gaan, maar hij bleef bij Gideons stoel staan en legde een hand op zijn schouder. Met vingers als een bankschroef gaf hij er een kneepje in. 'Ik weet Ruby altijd te vinden,' zei hij kalm. 'Maar waar kan ik jou bereiken als ik je wil spreken?'


      Gideon zuchtte. 'Stone Creek,' zei hij. Er ging opeens een koude rilling door hem heen, die al zijn botten leek te laten rammelen.


      'Chester, dit is mijn broer Gideon,' zei Rowdy vermoeid. 'Wyatt en ik zullen zorgen dat hij beschikbaar is als je hem nog wilt ondervragen, maar nu willen we hem graag mee naar huis nemen.'


      Gideon dacht aan een andere saloon in Phoenix, waar twee grote mannen hun vader waren komen halen zodat hun moeder naar een bijeenkomst van de kerk kon. Bij dat beeld slaakte hij weer een zucht. Op dit moment had hij geen energie om tegen te stribbelen als de oude Horace, maar bij de toon van Rowdy knarsten zijn kiezen over elkaar.


      Het leek wel of hij weer zestien was.


      'Wil je nu eindelijk toegeven dat je werkt voor die hebberige klootzakken die de kopermijn bezitten?' vroeg Rowdy aan Gideon, zodra Chester was verdwenen en de begrafenisondernemer en zijn assistenten de dode op de deur hadden weggedragen.


      Even leek er toch nog iets van Gideons vechtlust op te vlammen, maar Wyatt legde een hand op zijn schouder en voorkwam verder bloedvergieten.


      'Ik wilde ontslag nemen,' bekende Gideon met tegenzin. Hij zei het pas nadat Rowdy's vraag een poosje in de stoffige lucht had gehangen. 'Als die kerel echt degene was geweest voor wie hij zich uitgaf, had ik dat inmiddels ook al gedaan.'


      Er klonk duidelijk opluchting in Rowdy's zucht door, maar ook nog iets anders. Gideon verstrakte toen hij Rowdy's blik zag.


      'Gideon, je hebt onze broer Nick niet gekend, dus ik verwacht niet dat je verdrietig bent,' zei Rowdy zacht. 'Wyatt, Nick is een paar weken geleden gestorven. Tering. Ik heb het vanochtend pas gehoord.'


      Zoals Rowdy al had gezegd, was Nick nauwelijks meer dan een naam voor Gideon geweest. De tweeling Ethan en Levi had hij ook nooit ontmoet, al waren de mannen volle broers van hem, net als Rowdy en Wyatt. Het was een raar idee dat hij zijn eigen naaste familie niet kende.


      De brede schouders van Wyatt zakten een eindje naar beneden. 'Dan zullen alle gebeden en de begrafenis wel achter de rug zijn,' zei hij met een stem die Gideon nauwelijks herkende. 'Het heeft geen zin om terug te gaan en onze condoleances over te brengen.' Hij morrelde aan zijn hoed.


      'Nee,' beaamde Rowdy zacht. 'Dat heeft geen zin.'


      Gideon keek van de een naar de ander. Voor hen was Nick echt een persoon, veel meer dan een naam. Een broer. Heel even vond hij het vervelend dat hij zoveel jonger was en niet dezelfde herinneringen had als zij. Zelfs als die herinneringen alleen maar verdriet opleverden, was het fijn om ze te kunnen delen.


      'Wat was hij voor een man?' vroeg hij.


      'Nooit een goede bandiet geworden,' herinnerde Wyatt zich, alsof Gideon niets had gezegd, alsof hij niet eens in het vertrek was. 'Pa zei altijd dat hij er zo slecht in was dat hij beter kon achterblijven om het kampvuur gaande te houden.'


      'Hij had er inderdaad geen handigheid in,' beaamde Rowdy met warmte in zijn stem, maar hij had het tegen Wyatt en schonk Gideon geen aandacht. 'Is hij eigenlijk ooit getrouwd? Heeft hij een gezin?'


      'Ik denk niet dat hij ooit lang genoeg nuchter is geweest om naar het altaar te lopen,' antwoordde Wyatt.


      'Hij was mijn broer ook, hoor,' kwam Gideon tussenbeide. Nadat hij dat er uit had geflapt, voelde hij zich pas echt een klein broertje. Voor de zoveelste keer. Een broertje dat voor zijn beurt had gesproken in een situatie waarin hij beter zijn mond had kunnen houden.


      Met een mengeling van amusement en droefenis in zijn ogen wendde Rowdy zich tot Gideon. 'Dat klopt. Hij was je broer, net als Ethan en Levi. Families zitten soms vreemd in elkaar, en al met al denk ik dat je beter af bent nu je Nick nooit hebt leren kennen. Dat geldt ook voor Ethan en Levi.'


      'Amen,' zei Wyatt.


      Rowdy boog zich wat dichter naar Gideon toe. 'Waar is mijn paard?' wilde hij weten. 'Het paard dat je had geleend om hierheen te rijden en je bijna te laten vermoorden?'


      Blijkbaar was het broederlijke gesprek van twee zinnen afgelopen. 'Het wordt verzorgd,' antwoordde Gideon zodra hij zijn kaken van elkaar had gekregen. 'Ik zal het wel halen, dan kunnen we naar huis.'


      'De paarden van Sam en mij moeten even rusten,' zei Wyatt. 'We hebben flink hard gereden om jouw huid te redden.'


      En Ruby was ons voor, was de boodschap die in zijn woorden besloten lag, maar dat zeiden de broers niet hardop.


      Daar was Gideon eigenlijk wel blij mee.


      'Dan rij ik wel in mijn eentje terug,' zei hij stijfjes, zijn stoel achteruitschuivend.


      'Niet in dat overhemd,' zei Rowdy. 'Je jaagt de vrouwen de stuipen op het lijf als ze je zo zien.'


      Toen Gideon naar zijn buik keek, herinnerde hij zich dat hij bedekt was met het bloed van de onbekende. Of was het zijn eigen bloed?


      Ruby, die buiten audiëntie had gehouden en waarschijnlijk iedereen had verteld dat Gideon Yarbro zeker in een graf naast zijn zuster Rose was beland als zij niet tussenbeide was gekomen, liep de saloon weer in.


      Fronsend bestudeerde Wyatt de voorkant van Gideons overhemd. 'Ik dacht dat het bloed van die man op jou was gespetterd toen Ruby hem doodschoot, maar nu begin ik te twijfelen.'


      Gideon kon zich niet voorstellen dat hij een snijwond had. Hij had de man met het mes zien uithalen, maar hij had nauwelijks een seconde later met het pistool in zijn hand gestaan. Hij voelde ook nergens pijn, zijn lichaam leek wel verdoofd.


      Overal.


      'Er is niets aan de hand,' zei hij, zonder zijn gebruikelijke zelfverzekerdheid.


      Rowdy, Wyatt en Sam waren allemaal opgestaan.


      'Maak je overhemd eens open,' droeg Wyatt hem op.


      Gehoorzaam trok Gideon zijn overhemd uit zijn broek. Als ze het bewijs wilden zien dat hij niet geraakt was, konden ze het krijgen. Op het moment dat hij zijn knopen losmaakte, voelde hij echter lucht door een scheur in het katoen heen blazen.


      Aan de rechterkant was het overhemd kapot gesneden. De huid eronder ook, en de snee was zo diep dat zijn ribben te zien waren. De aanblik deed hem denken aan een gevild hert na de jacht.


      Hij wankelde een beetje op zijn benen, maar hij voelde nog steeds geen pijn.


      'Mijn hemel,' grauwde Rowdy, terwijl hij hem weer op zijn stoel duwde. 'Ruby!'


      'Ik ga wel een dokter halen,' hoorde Gideon Sam zeggen. Het daglicht leek samen te pakken tot een bal vuur, die op hem afkwam, wegrolde en weer op hem afkwam.


      'Breng hem naar achteren,' commandeerde Ruby's stem ergens in de buurt.


      Waarschijnlijk hadden Rowdy en Wyatt hem ondersteund en hem naar de kamers van Ruby gebracht. Op dat moment was Gideon echter te ver heen om het zeker te weten. Of om het te willen weten. De enige aan wie hij kon denken, was Lydia. Hij moest voor het donker terug bij Lydia zijn.


      Als hij laat thuiskwam, zou ze zich zorgen maken, en hij wilde haar zoveel vertellen, de nieuwe ring om haar vinger schuiven...


      Er ging een krachtige siddering door hem heen. Het volgende moment werd hij opgeslokt door een zwart gat.

    


    
      


      Laat in de middag kwam er eindelijk een einde aan het feest. Lydia was met de anderen bezig de boel op te ruimen toen Owen, die even daarvoor was weggegaan om Lark in de wagen terug te brengen zodat ze kon rusten en Miranda kon voeden, met volle vaart weer de straat in kwam rijden. Hij spoorde zijn paarden aan alsof de vlammen van de hel aan zijn achterwielen likten.

    


    
      Met een krijtwit gezicht trok hij aan de teugels en sprong hij van de wagen. Lydia voelde de grond onder haar voeten dreunen toen hij op haar af rende.


      Voordat hij iets had gezegd , wist ze al over wie het ging.


      'Gideon?'


      'Er is een telegram binnengekomen. We moeten naar Flagstaff.'


      Helga kwam met Maddie en Sarah aanrennen. Gelukkig waren de tantes al binnen, druk bezig om de etensrestjes op te bergen.


      'Owen, wat stond er in het telegram?' vroeg Sarah kordaat aan haar zoon.


      'Gideon is gewond,' zei Owen ademloos. 'Pa heeft het telegram verstuurd en zei dat ik Lydia naar Flagstaff moest brengen.'


      Helga liet een arm om Lydia's middel glijden om haar te ondersteunen. 'Hoe erg is het?' vroeg ze, omdat Lydia geen woord kon uitbrengen.


      'Dat weet ik niet.' Owen klonk alsof hij in paniek begon te raken. 'Pa zei alleen dat Gideon gewond was en dat ik Lydia moest halen.'


      'Ik zorg wel voor de tantes en Snippet,' zei Helga, kijkend naar Lydia's bleke gezicht. 'Maar stuur alsjeblieft een telegram zodra je er bent.'


      Als Owen haar niet botweg bij haar middel had gepakt en op de wagen had gehesen, was Lydia er waarschijnlijk zelf halsoverkop in geklommen. De kans was groot geweest dat ze dan in haar zoom verstrikt was geraakt en haar rokken had gescheurd.


      In een flits zat Owen naast haar om de teugels te pakken en de wagen te keren. Sarah kwam aanrennen met Lydia's sjaal, omdat ze die misschien nodig zou hebben. In het binnenland konden de avonden koud zijn, ook die in de zomer.


      Owen bukte zich, graaide de sjaal uit zijn moeders handen en gaf hem aan Lydia. Meteen daarna kwam de wagen in beweging.


      De weg naar Flagstaff was lang, bochtig en oneffen. Met een paard kon de afstand in twee uur worden afgelegd, maar een wagen deed er bijna vier uur over.


      Onderweg had Lydia nauwelijks in de gaten dat ze door elkaar werd geschud. Haar hart was ontsnapt aan haar borstkas en al vooruit gevlogen naar Gideon. Het enige wat ze wilde, was het weer inhalen.


      Het was al donker toen ze eindelijk de rand van Flagstaff bereikten. Het schuim stond de paarden op de flanken toen Owen het tempo verlaagde. Onderweg waren ze twee keer langs de verlaten weg gestopt om de paarden even rust te gunnen. Tijdens die noodzakelijke pauzes had Lydia zin gehad om in het nog heldere licht van de afnemende maan te voet verder te hollen.


      Tijdens de rit hadden zij en Owen nauwelijks gesproken, omdat ze allebei opgingen in hun eigen gedachten. Als ze al iets zeiden, moesten ze hun best doen om zich boven de dreunende paardenhoeven en krakende wagenassen verstaanbaar te maken.


      Waarschijnlijk had Wyatt zijn zoon in het telegram instructies gegeven om naar Ruby's saloon te rijden, want daar stopte Owen de wagen. Het kon ook zijn dat hij de paarden van Sam, Rowdy en Wyatt voor de saloon herkende. Hoe dan ook, hij trapte de rem met zijn voet hard in en sprong op de grond, waarna hij om de vermoeide paarden heen rende.


      Lydia wachtte niet eens tot Owen haar uit de wagen hielp. Ze rende al over de houten veranda en duwde de houten klapdeuren open alsof ze al haar hele leven cafés bezocht.


      Toen ze naar binnen rende, zaten Rowdy, Wyatt en Sam aan een tafeltje te kaarten en whisky te drinken. Zodra ze haar zagen, sprongen ze zo snel overeind dat ze bijna hun stoelen omgooiden.


      'Waar is Gideon?' wilde ze weten. Terwijl ze in de lege saloon wild om zich heen keek, liep ze naar hen toe.


      Rowdy stak zijn hand naar haar uit en pakte haar bij de arm. 'Deze kant op,' zei hij na een knikje naar Owen.


      Gideon lag met een verband om zijn borst in een zolderkamertje. Zijn ogen waren gesloten, zijn gezicht was lijkbleek en er zat gedroogd bloed in zijn haar.


      Lydia had nauwelijks oog voor de vrouw naast het bed, die een kom water op haar schoot hield en Gideons gezicht depte.


      'Ruby,' zei Rowdy, 'dit is Lydia, Gideons vrouw.'


      Meteen stond Ruby op om de kom en het doekje opzij te leggen. Het enige wat tot Lydia doordrong, was haar prachtige, dikke rode haar en de vriendelijke blik in haar ogen. 'Het ziet er erger uit dan het is, lieverd,' zei Ruby zacht. Ze legde haar arm om Lydia's schouders en leidde haar mee naar de stoel waarop ze zelf zojuist had gezeten.


      Terwijl Lydia plaatsnam, stak ze aarzelend haar hand uit om Gideons arm aan te raken.


      Hij bleef doodstil liggen, maar zijn huid was warm.


      Vragend draaide ze zich om naar Ruby.


      'Doc Robinson is meteen gekomen,' vertelde Ruby, terwijl ze naar Rowdy gebaarde dat hij de kamer moest verlaten. Waarschijnlijk deed ze dat omdat het zo'n klein vertrek was. 'Hij heeft de wond schoongemaakt en Gideon gehecht, en dat was heel pijnlijk voor Gideon, dat kan ik je best vertellen. Hij heeft verhoging, maar geen koorts, en Doc zei dat zijn temperatuur morgenochtend waarschijnlijk weer normaal is.'


      'W-wat is er gebeurd?' fluisterde Lydia, het doekje uit de kom nemend. Nadat ze het had uitgewrongen, depte ze voorzichtig Gideons roerloze gezicht.


      'Iemand heeft hem met een mes gestoken,' antwoordde Ruby na een korte aarzeling. 'Geef mij die kom maar, dan zal ik wat vers water voor je halen.'


      Lydia knikte dankbaar, maar ze was er met haar gedachten niet helemaal bij. Iemand heeft hem met een mes gestoken... Bij de beelden die die woorden opriepen, begon de kamer om haar heen te draaien om vervolgens weer abrupt tot stilstand te komen.


      Even later kwam Ruby terug met een kom schoon, koel water. Ze had ook een kop koffie voor Lydia bij zich, maar die liet Lydia koud worden. Ze was van plan geweest om hem op te drinken, maar dat vergat ze steeds.


      Er waren geen klokken in het vertrek, maar ze schatte dat het rond middernacht was toen Wyatt binnenkwam en vertelde dat hij, Owen en Sam terug naar Stone Creek gingen omdat ze thuis nodig waren. Rowdy zou in Flagstaff blijven.


      Lydia knikte, maar bleef naar Gideons gezicht kijken.


      Hoewel ze de indruk had dat zijn temperatuur een beetje was gezakt, wist ze dat niet zeker.


      Na een poos kwam Ruby weer naar boven met een kop warme koffie, geurig en vers. 'Drink dit maar op en ga dan even rusten, Lydia,' spoorde ze haar aan. 'Ik blijf wel bij Gideon zitten. Als het nodig is, zal ik je roepen.'


      Lydia weigerde echter haar man te verlaten. Ze was doodmoe, maar ze wist dat ze niet zou kunnen slapen of rusten.


      'Wil je dan misschien wat eten?' drong Ruby aan.


      Vaag herinnerde Lydia zich dat Ruby dat al eens eerder had aangeboden. Ze vermoedde dat ze het aanbod toen had afgeslagen.


      Hoe dan ook, ze wist dat ze geen hap door haar keel kon krijgen. Ze nam echter wel een paar slokjes koffie, omdat ze wist dat ze een lange nacht voor de boeg had.


      Het liep al tegen de ochtend toen Gideon eindelijk, eindelijk zijn ogen opendeed. Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij Lydia naast zijn bed zitten, met haar haren in een lange vlecht over haar schouder.


      Met het ondeugende lachje dat ze inmiddels zo goed van hem kende, stak hij zijn hand uit en trok hij zachtjes aan haar vlecht. 'Ik dacht even dat ik je aanwezigheid droomde door de laudanum die de dokter me heeft gegeven, maar ik zie dat je er werkelijk bent,' zei hij hees.


      Ondanks de tranen van opluchting en uitputting die in Lydia's ogen brandden, moest ze lachen.


      'Ja, ik ben er echt,' zei ze. 'Hoe voel je je?'


      'Zou je me geloven als ik zei dat ik me prima voelde?'


      'Nee,' antwoordde Lydia.


      Hij grinnikte weer, maar toen vertrok zijn gezicht van pijn. 'Ik heb me wel eens beter gevoeld,' bekende hij. 'Maar ook wel eens beroerder.'


      Lydia's blik bleef op een oud litteken op zijn rechterschouder rusten. Hij had haar niet verteld hoe hij het had opgelopen, en ze had er ook nog niet naar gevraagd. Inmiddels was hun verhouding echter veranderd. Hij was niet uit Stone Creek vertrokken met de bedoeling haar achter te laten.


      'Ik ben een keer neergeschoten,' vertelde hij, verschuivend op de lakens. Weer vertrok zijn gezicht van pijn. 'Rond de tijd dat je tante je ophaalde en mee naar Phoenix nam, na de dood van je vader. Ik zal je het verhaal wel eens vertellen, als het niet meer zoveel pijn doet om te praten.'


      Glimlachend streek Lydia zijn haren van zijn voorhoofd. 'Rust nu maar,' zei ze.


      'Ik zou beter kunnen rusten als je naast me lag,' zei hij. De blik in zijn ogen was zo ernstig en hoopvol dat Lydia hem zijn zin gaf. Heel voorzichtig ging ze naast haar echtgenoot op het smalle bed liggen, waarbij ze zorgde dat ze hem geen pijn deed. Daarna dommelde Gideon in.


      Na een poosje viel Lydia ook in slaap.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      

    


    
      Er was een volle week voorbijgegaan voordat dokter Robinson Gideon toestemming had gegeven om per trein naar huis te reizen. Tijdens die week was Lydia heel veel over haar man te weten gekomen. Het was niet zo dat hij ineens veel over zichzelf vertelde Lydia had inmiddels wel door dat het niet in zijn aard lag om haar allerlei dingen toe te vertrouwen. Nee, Ruby was degene die met verhalen kwam die Gideon nog niet aan zijn vrouw had verteld.

    


    
      Zo vertelde ze bijvoorbeeld over Gideons kleine halfzusje Rose, dat op haar vierde onder een wagen was gekomen toen ze achter een jong poesje aan de straat op rende. Ze was op slag dood geweest. De zesjarige Gideon was ontroostbaar geweest en had zichzelf de schuld gegeven. Of het nu winter, lente, zomer of herfst was, hij ging elke dag naar het graf van Rose, vertelde Ruby. Voor school, na school, en soms zelfs nog tussendoor.


      Tijdens een bitter koude nacht, twee jaar na de dood van Rose, had Gideons vader een kijkje bij zijn zoon genomen en gezien dat zijn bed leeg was. Er was op dat moment een sneeuwstorm in aantocht, en Jack, zoals Ruby haar overleden echtgenoot noemde, was rechtstreeks naar het kerkhof gegaan. En ja hoor, zoals hij had verwacht, had hij Gideon daar aangetroffen. De jongen had een vuurtje gemaakt bij het graf van Rose en had de grootste moeite om het in het slechte weer brandende te houden. Toen Jack had gevraagd waarom hij daar zat, had Gideon geantwoord dat Rose een hekel aan duisternis en kou had, en dat hij niet wilde dat zijn kleine zusje bang was.


      In de saloon, die sinds zondag al gesloten was, waren Ruby's ogen bij de herinnering vol tranen gelopen. 'Jack schopte wat sneeuw op het vuurtje en sleurde Gideon aan zijn nekvel mee naar huis,' zei ze tegen Lydia. 'Toen de jongen eenmaal veilig in bed lag, kwam Jack naar me toe om te vertellen wat er was gebeurd. Daarna barstte hij in tranen uit. Ik had Jack Payton maar één keer eerder zien huilen, en dat was toen we onze kleine Rose moesten begraven.'


      Ruby had Lydia nog veel meer verteld, dingen die Lydia diep in haar hart had opgeborgen. Dat Gideon boeketten wilde bloemen voor Ruby had geplukt, bijvoorbeeld, als hij ondeugend was geweest of als Ruby verdrietig was. Dat hij erg goed kon leren en zijn best had gedaan om zijn goede cijfers voor de andere kinderen te verbergen. Dat hij een keer een hele schaal cakebeslag had leeggegeten toen Ruby's kokkin was weggeroepen, en dat hij daarna zo ziek was geweest dat zijn gezicht letterlijk groen had gezien.


      Zodra duidelijk was geworden dat Gideon buiten gevaar was, was Rowdy ook terug naar Stone Creek gegaan. Lydia en Ruby hadden om beurten bij hun steeds ongeduldiger wordende patiënt gezeten, maar in de loop van de dinsdag werd hij zo chagrijnig dat ze hem af en toe even in zijn sop lieten gaarkoken en samen naar beneden gingen om te kletsen en koffie te drinken.


      In Flagstaff had Ruby een nieuw overhemd en een nieuwe lange broek voor Gideon gekocht, omdat zijn eigen kleren geruïneerd waren. Terwijl Lydia naar haar echtgenoot keek, die moeite had om zijn nieuwe overhemd aan te trekken maar van niemand hulp wilde accepteren, bedacht ze dat ze Ruby onder andere omstandigheden nooit zo goed zou hebben leren kennen. Gideon trouwens ook niet. Ze zou ook niet hebben geweten hoe het was om een hele week in het gezelschap van een voormalige hoerenmadam in een saloon te wonen.


      Wat zouden de tantes geschokt giechelen als ze dat aan hen vertelde.


      Bij de gedachte aan hun reactie moest ze glimlachen. 'Als je niet opschiet, missen we de trein,' zei ze tegen Gideon.


      Met een gefrustreerde zucht liet hij zijn armen zakken. Uiteindelijk stond hij toe dat Lydia zijn armen door zijn mouwen stak en de knopen dichtmaakte. Toen ze opkeek om hem in zijn ogen te kijken, zag ze zijn ogen smeulen. Die onweerstaanbare Yarbro-lach was ook weer om zijn mond verschenen.


      Het was wel duidelijk waar Gideon zin in had, maar de trein vertrok al binnen drie kwartier en ze moesten nog kaartjes kopen.


      'Zit Ruby nog steeds achterin haar kratten whisky te tellen?' bromde Gideon.


      Fronsend keek Lydia hem aan. Tijdens Gideons herstel hadden ze twee keer onhandig met elkaar gevrijd. Eigenlijk was dat geen wonder, want het bed waarin hij als jongetje had geslapen, was nauwelijks breed genoeg voor één persoon, dus ze hadden heel dicht bij elkaar gelegen. Beide keren had Lydia zich echter tamelijk opgelaten gevoeld. Ze was ervan overtuigd dat Ruby hen kon horen, en dat was dan nog 's nachts geweest. Nu was het midden op de dag.


      'Gideon Yarbro, je zult moeten wachten tot we thuis zijn,' zei ze.


      Met zijn knokkels streek hij over haar wang. 'Zo lang?'


      'Zo lang,' beaamde Lydia met nadruk, al voelde ze haar standvastigheid wankelen.


      Gideon slaakte een gekwelde zucht.


      Precies op dat moment verscheen Ruby in de deuropening.


      'Ik heb mijn paard laten inspannen en het rijtuigje voor de deur laten zetten,' kondigde ze aan.


      Waarschijnlijk voelde ze de elektrische lading in de lucht, want er verscheen een veelzeggend, weemoedig glimlachje om haar lippen. 'Wanneer jullie klaar zijn, breng ik jullie wel naar het station.'


      'Ben je ons beu, Ruby?' grapte Gideon.


      Heel even gleed er een verdrietige blik over Ruby's gezicht. 'Het zal hier erg eenzaam zijn zonder jullie,' bekende ze berustend. 'Maar jullie moeten terug naar huis, en ik heb een saloon draaiende te houden. Het lijkt me dus inderdaad beter dat jullie je spullen pakken, Gideon Yarbro. De volgende trein komt morgen pas, en ik weet niet of ik je zo lang om me heen wil hebben.'


      Gideon liep lachend naar Ruby toe, legde zijn handen op haar schouders en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


      'Vergeet niet dat je hebt beloofd met Kerstmis bij ons in Stone Creek te komen,' hielp hij zijn stiefmoeder herinneren. 'En ik wil tegen die tijd ook geen enkel excuus horen waarom je niet komt.'


      'Ik zal er zijn,' zei Ruby zacht. 'Al weet ik echt niet wat de mensen zullen zeggen als ze mij bij jullie zien. Mijn naam en gezicht zijn in de wijde omtrek bekend.'


      'De enige mensen van wie jij je iets hoeft aan te trekken, zijn de Yarbro's,' zei Gideon. 'Bij ons ben je altijd welkom, daar kun je van op aan.'


      Ruby snoof een keer, wendde haar blik af en keek toen weer naar Gideon. 'Pas goed op jezelf, hoor,' zei ze. 'Niet meer van die domme dingen doen.'


      'Die "domme dingen" hoorden bij mijn baan,' verklaarde Gideon.


      'Nou, dan moet je een andere baan zoeken.' Koppig stak Ruby haar kin in de lucht.


      'Daar heb je gelijk in,' beaamde Gideon. Zodra hij ertoe in staat was geweest, had hij Lydia een ontslagbrief gedicteerd. Ruby had hem gepost en naar de eigenaars van de Copper Crown Mine gestuurd.


      Ruby's wangen werden rood. 'Ik heb wat geld gespaard...'


      'Dat moet je zelf houden,' zei Gideon vriendelijk. 'Ik zit nog niet op zwart zaad, Ruby, en als dat wel zo was, zou ik Lark altijd om een lening kunnen vragen.'


      Dat laatste was bluf, wist Lydia. Gideon was een trotse man, en hij zou hun huis, Larks huwelijksgeschenk, waarschijnlijk niet hebben geaccepteerd als hij haar, de tantes en Helga niet had hoeven onderbrengen. Ze kon zich niet voorstellen dat hij Lark of iemand anders ooit om geld zou vragen.


      'We redden ons wel,' verzekerde Lydia Ruby. Sinds Gideon had besloten ontslag te nemen, had ze nagedacht over de vraag hoe ze geld konden verdienen. Zelfs met de tantes en Helga in huis hadden ze meer dan genoeg ruimte. Lydia had het er nog niet met Gideon over gehad, maar als het nodig was, konden ze best kostgangers in huis nemen.


      'Daar ben ik van overtuigd,' zei Ruby, langs Gideon lopend om Lydia te omhelzen. 'Ik zal je vreselijk missen.' Haar keel werd dik en ze kreeg tranen in haar ogen, maar ze vermande zich onmiddellijk. Terwijl ze zich naar Gideon draaide, zei ze: 'Maar jou niet. Dat ligt daar maar in bed, zeurend dat iemand hem moet voorlezen... En dan wil hij weer soep, of wil hij zijn bed uit...'


      Gideon schoot in de lach. 'Ik zal jou ook missen, Ruby,' zei hij.


      In de verte hoorden ze de schrille fluit van de naderende trein. Het was tijd om te vertrekken.


      Ruby stond erop om de teugels in handen te nemen, en omdat de bok vrij smal was, moest Lydia op Gideons schoot door Flagstaff rijden. Ze bloosde de hele rit, niet omdat alle mensen naar hen keken, maar omdat ze Gideons harde erectie voortdurend tegen haar achterwerk voelde drukken en duizelig werd van verlangen.


      Ze hadden geen van beiden veel bagage: Lydia had de hele week kleding van Ruby gedragen en Gideon had voor het eerst weer kleren aan. Daarom hoefden ze alleen maar kaartjes te kopen, in te stappen en een plaats te zoeken.


      Eerst moesten ze echter afscheid nemen van Ruby, en dat viel niet mee. Lydia huilde en bedankte haar vriendin herhaaldelijk, tot Ruby zei dat ze stil moest zijn, moest instappen en naar huis moest reizen.


      'Ik zie jullie met Kerstmis,' zei ze bij het afscheid.

    


    
      


      De treinreis naar Stone Creek duurde Gideon veel te lang. Hij wilde naar huis om in een tweepersoonsbed met Lydia te vrijen. Daarna wilde hij slapen. Sinds hij was opgestaan, had hij geen laudanum meer genomen, en de wond in zijn zij deed verschrikkelijk pijn omdat hij niet meer gewend was om te zitten. De hechtingen jeukten, en Ruby en Lydia hadden nog maar net kunnen voorkomen dat hij ze er tegen het advies van de dokter in zelf uithaalde.

    


    
      Onderweg stopte de trein in Indian Rock, waar een postrijder postzakken met de conducteur uitwisselde. Eindelijk was de twee uur durende rit voorbij, en de machinist liet de fluit horen ten teken dat ze bijna in Stone Creek waren.


      Zij en het handjevol andere passagiers hadden nog maar net voet op het perron gezet toen er een oorverdovende knal klonk, die dé houten planken onder hun voeten liet trillen.


      Er vloog een grote wolk rook en stof omhoog, die vervolgens als een vroege schemering neerdaalde.


      Rowdy, die hen van de trein kwam halen, reageerde onmiddellijk. 'De mijn!' riep hij ten overvloede.


      Net als alle anderen, ook Gideon, rende hij in de richting van de mijn.


      'Gideon!' schreeuwde Lydia. 'Wacht! Je bent gewond, je kunt niet...'


      'Ga naar huis, Lydia,' riep hij over zijn schouder. 'Nu meteen.'


      Ze luisterde niet, maar haalde hem in. Zijn pittige bruid was dan misschien wel bereid hem te eren en lief te hebben, maar ze was duidelijk niet van plan om hem te gehoorzamen. 'Elke keer krijg ik te horen dat ik naar huis moet,' protesteerde ze. Met haar hand wapperde ze voor haar gezicht, omdat de stofwolk steeds dikker werd. 'Dat ben ik meer dan beu!'


      Gideon schudde zijn hoofd en ging harder lopen. Koppige meid, dacht hij, maar hij hield meer van haar dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Laat haar maar proberen of ze me kan bijhouden, dacht hij.


      Rowdy en hij kwamen als eersten aan bij de mijningang, die werd versperd door omgevallen balken en nog steeds wolken stof en rook uitbraakte.


      Wilson, de voorman, had niet langer zijn gezicht in het verband, maar zijn neus was blauw en stond een beetje scheef. Zodra hij Rowdy zag, kwam hij aanrennen, maar daarna bleef hij weifelend staan, duidelijk niet in staat om te praten.


      'Zijn er mensen binnen?' wilde Rowdy weten. Het was zondag en de mijn was eigenlijk gesloten, maar de vraag moest gesteld worden.


      Gideon kon hem beantwoorden. Hijgend en met zijn handen op zijn zij zag hij Mike O'Hanlon op zijn netvlies, alsof de man daadwerkelijk voor hem stond. O'Hanlons waarschuwing galmde door zijn hoofd.


      Als je de eigenaars spreekt, Yarbro, zeg dan maar dat het water ons aan de lippen staat. Zeg maar dat we het beu zijn dat onze kinderen honger lijden en dat onze godvrezende vrouwen zich schamen. Zeg maar dat we hun kostbare erts en onszelf nog liever begraven dan dat we nog één keer door het stof gaan.


      'Jezus...' kreunde Gideon, naar de ingang van de mijnschacht lopend. Hoewel hij wist dat hij beter boven de grond kon blijven, voelde hij zich verplicht om naar beneden te gaan.


      Achter hem hoorde hij Rowdy schreeuwen. 'Gideon!'


      Hij bleef niet staan. Hij kon niet blijven staan.


      Terwijl de pijn door zijn lichaam sneed en misschien zelfs zijn hechtingen scheurde, daalde hij af in het gat, klimmend van de ene balk naar de andere. Al die tijd wist hij dat ook deze schacht op instorten stond nu de steunbalken kapot waren.


      Toch was er iets dat hem aanspoorde om door te gaan. Mike O'Hanlon was geen vriend van hem geweest, en hij had hem niet vertrouwd. Terecht. Gideon had bij de onenigheid tussen de mijnwerkers en de eigenaars aan de verkeerde kant gestaan. Nu had hij er alles voor over om zijn fout goed te maken.


      'Gideon!' riep Rowdy hoog boven hem. In de stoffige, duistere schacht hoorde hij de stem van zijn broer weergalmen.


      'Stil!' riep Gideon terug, toen hij eenmaal kon ademhalen. Er sijpelde bloed door zijn splinternieuwe overhemd, dus de wond was weer open. 'Wil je soms dat ik de rest van deze ellendige schacht op mijn hoofd krijg?'


      Rowdy's reactie verbaasde Gideon niet, want zelf zou hij precies hetzelfde hebben gedaan, of het nu verstandig was of niet. Door de regen van steentjes die naar beneden kwam, wist hij dat zijn broer via hetzelfde verraderlijke pad afdaalde als hij.


      Onder de grond was het aardedonker, maar in een van de zijgangen flakkerde een flauw lichtje. Hij liep erheen als een mot die naar een kaars werd getrokken.


      Hij trof O'Hanlon half onder omgevallen balken en puin aan, naast een brandende kerosinelantaarn.


      'Yarbro,' zei Mike, nadat hij genoeg kracht had verzameld. 'Dat ik jou hier zomaar tegenkom!'


      'O'Hanlon.' Koortsachtig probeerde Gideon hem uit te graven, maar hij wist dat dat onmogelijk was. 'Wat doe jij hier in vredesnaam?'


      'Hou maar op met graven, Yarbro,' zei O'Hanlon op dromerige toon. 'Het heeft geen zin. Maar als je toevallig wat whisky bij je hebt, zou ik dat als een genadig gebaar uit de hemel beschouwen.'


      Gideon begon nog harder te graven om O'Hanlon onder het puin vandaan te halen. 'Hou vol,' mompelde hij.


      'Geen whisky?' vroeg O'Hanlon.


      'Geen whisky,' antwoordde Gideon somber. Alle botten in O'Hanlons lijf waren waarschijnlijk gebroken, en inmiddels liep er een straaltje bloed uit zijn mondhoek over zijn vuile kin.


      'En daar hebben we de sheriff,' zei O'Hanlon, over Gideons rechterschouder kijkend. 'Mijn Mary is een goede vrouw,' wist hij uiteindelijk moeizaam uit te brengen. 'Ze is goed met kleine kinderen. Ze is een prima huishoudster en ze kan heerlijk koken, als er eten in huis is.'


      'Als ze wil, kan ze bij ons komen werken,' zei Rowdy met gruizige stem.


      'Erewoord, sheriff?'


      Rowdy legde zijn hand op Gideons schouder. Boven hun hoofd hoorden ze de overgebleven balken kraken, en er viel nog meer puin omlaag.


      'Erewoord, Mike.'


      Na die belofte slaakte Mike een zucht en deed hij zijn ogen dicht.


      Rowdy boog zich voorover en pakte O'Hanlons pols. 'Hij is dood, Gideon,' zei hij. 'En we moeten maken dat we hier wegkomen, want anders zijn wij er ook geweest.'


      'De eigenaars van de mijn,' mompelde Gideon verdoofd. Hij was uit Stone Creek weggeweest en wist niet wat zich in de tussentijd in de Copper Crown had afgespeeld. 'Waren ze van plan om Chinezen in te huren?'


      'Ja,' antwoordde Rowdy, hem bij de arm pakkend en meetrekkend naar de omgevallen balken waarlangs ze even daarvoor naar beneden waren gekomen.


      Achteraf wist Gideon niet meer hoe hij boven was gekomen. Hij wist alleen dat Lydia in het daglicht op hem wachtte en dat Wyatt naast haar stond.


      Niemand in Stone Creek vergat ooit wat er daarna gebeurde.


      Bij het eerste luide gekraak van de balken greep Rowdy Gideon weer beet, en Wyatt tilde Lydia op en rende met haar weg. Samen met alle andere omstanders maakten ze dat ze wegkwamen.


      Met de tweede oorverdovende dreun stortte de helft van de heuvel in, waardoor Mike O'Hanlon en de mijngangen voorgoed begraven waren.


      Toen ze eenmaal op veilige afstand waren, trok Gideon zich los uit Rowdy's greep. Hijgend liet hij zich op zijn knieën vallen en legde hij zijn handen op de grond.


      Hij was dankbaar dat Rowdy en Wyatt hem niet aanraakten.


      'Gideon?' fluisterde Lydia.


      'Laat hem maar even, lieverd,' hoorde Gideon Wyatt tegen haar zeggen. 'Laat hem maar heel even.'


      'Maar hij bloedt!'


      Zodra Gideon kon opstaan, kwam hij overeind.


      'Ik vervloek die ellendelingen,' zei hij hijgend, terwijl hij een arm over zijn gezicht haalde en naar adem snakte. 'Ik vervloek hen voor eeuwig!'


      'Tijd om naar huis te gaan, Gideon,' zei Wyatt.

    


    
      


      Net als een week eerder in Ruby's saloon ondersteunden Wyatt en Rowdy hun jongste broer. Toen ze bij het huis van de familie Porter kwamen, stonden Helga en de tantes in de zijtuin te wachten, starend naar de wolken stof die nog boven de ingestorte mijn hingen. Helga hield Snippet als een zuigeling tegen haar schouder.

    


    
      Niemand vroeg naar een verklaring.


      De tantes stapten opzij om de mannen doorgang te verlenen, maar ze pakten Lydia's handen toen zij achter hen aan liep.


      Terwijl de drie broers langzaam de trap op liepen, keek Lydia geschokt en zwijgend toe. Toen ze Gideon in de mijnschacht had zien verdwijnen, had ze achter hem aan willen gaan, maar Wyatt had haar beetgegrepen en haar met beide handen vastgehouden.


      Als een wilde kat had ze gevochten om zich los te trekken, maar hij had haar stevig vastgehouden. Ze had tranen in de stem van die sterke man gehoord toen hij fluisterde: 'Nee, Lydia. Ik kan je niet achter hem aan laten gaan.'


      Nu duwden de tantes Lydia op een van de stoelen aan de keukentafel.


      Helga boog zich om een kus op haar hoofd te geven, en ze zette Snippet voorzichtig op haar schoot.


      Toen Lydia hem aaide, begon ze te huilen, van verwarring, opluchting, angst en van alles wat nog in het verschiet lag.


      Kordaat strikte Helga de linten van haar hoed onder haar kin. 'Ik ga dokter Venable halen,' kondigde ze aan, en daarna was ze verdwenen.


      Als verdoofd bleef Lydia op haar stoel zitten, dankbaar voor de zijdezachte warmte van Snippet.


      De tantes zetten een pot thee, want dat deden ze altijd. Ze dachten dat een kop thee de oplossing voor elke crisissituatie was, en de hemel wist dat ze in hun lange, bewogen levens genoeg crises hadden meegemaakt: oorlog, brand, het verlies van hun grote liefdes. Ze waren losgescheurd van hun huis in Virginia, het huis waar generaties Fairmonts hadden geleefd en waren gestorven, en daarna waren ze ook uit hun huis in Phoenix verdreven.


      Voor de allereerste keer begreep Lydia hoe moedig ze waren geweest, hoe makkelijk ze zich hadden aangepast. Ondanks haar verwarde toestand had ze waardering voor de twee oude vrijsters, die elke ramp aankonden zolang ze thee konden serveren.


      'Vind je dat we het haar moeten vertellen, zus?' vroeg Mittie bezorgd.


      'Sst,' zei Millie.


      Lydia knipperde met haar ogen en keek naar de twee vrouwen van wie ze al haar hele leven hield.


      Net als Nell hadden ze in hun ordelijke leventje plaatsgemaakt voor haar, zonder haar ooit de veranderingen in hun bestaan kwalijk te nemen. 'Wat is er?' vroeg ze, Snippet over zijn rug aaiend.


      De tantes keken elkaar aan.


      Daarna zei Mittie: 'Jacob Fitch is dood.'


      Lydia fronste. 'Jacob Fitch?' herhaalde ze dof.


      'De man met wie je zou gaan trouwen,' hielp Millie haar herinneren.


      'Millicent, Lydia weet echt nog wel met wie ze zou gaan trouwen,' mopperde Mittie.


      Er ontsnapte een hysterisch giecheltje aan Lydia's keel.


      'Zo grappig is een sterfgeval niet, lieverd,' zei Millie.


      'Hij heeft een hartaanval gehad,' verduidelijkte Mittie. 'Aan de tafel van Mr. Davis.'


      'Inderdaad.' Millie legde een van haar fragiele handen op haar boezem, alsof ze nu pas ontzet was door het verhaal. 'Zo dood als een pier.'


      Nu pas drong het nieuws echt tot Lydia door. 'Is Jacob Fitch echt dood?'


      'Dat zeggen we toch, lieverd?' zei Mittie geduldig.


      'Ze is in de war, zus,' zei Millie. 'Je kunt niet van haar verwachten dat ze alles in één keer begrijpt.'


      'Nee, dat is waar,' beaamde Mittie.


      'Maar hoe... Weten jullie het zeker?' vroeg Lydia. Ze wilde naar Gideon toe, maar ze had er geen puf meer voor, zoals Helga zou zeggen. Ze had de energie niet om uit haar stoel te komen.


      'Natuurlijk weten we dat zeker,' zei Mittie. 'Het stond in de krant, en Rowdy kreeg er een telegram over van de sheriff in Phoenix.'


      'Vertel haar eens over die advocaat,' zei Millie.


      'Advocaat?' herhaalde Lydia.


      'Eerst moet ik vertellen dat Mrs. Fitch, de moeder van Mr. Fitch, ook is overleden.'


      'Tragisch,' zei Millie oprecht, en ze schudde haar hoofd.


      Lydia deed haar ogen dicht.


      Een van de tantes tikte zachtjes op haar hand.


      Toen Lydia haar ogen weer opendeed, zag ze dat het Mittie was geweest. 'Wat is er gebeurd met Mrs. Fitch?' vroeg ze.


      'Ze was zo van streek dat haar zoon voor haar ogen een hartaanval kreeg, dat haar hart het ook begaf,' vertelde Millie vlug. 'Ter plekke. Het schijnt dat ze tegelijkertijd zijn gestorven. Tegen de tijd dat het dienstmeisje terugkwam met de politie, hadden beide Fitches volgens de krant het tijdelijke met het eeuwige verwisseld.'


      'Mijn hemel,' fluisterde Lydia.


      'En toen kwam er een advocaat, hier in dit huis. Hij was op zoek naar jou, maar we zeiden dat je in Flagstaff was omdat een of andere maniak Gideon had aangevallen met een mes...'


      De vernietigende blik van Millie legde Mittie het zwijgen op. 'Je kletst veel te veel, zus,' zei Millie.


      'Vertel nu gewoon wat Lydia moet weten.'


      Lydia zette zich schrap. 'Wat moet ik weten?'


      'Natuurlijk had Mr. Fitch al zijn bezittingen nagelaten aan zijn moeder,' legde Millie uit. 'Maar omdat zij ook is overleden, de arme ziel, en Mr. Fitch dacht dat hij met jou zou trouwen...'


      'We zijn weer rijk, lieverd,' zei Mittie. 'Mr. Fitch had zijn testament nog niet veranderd.'


      De kamer leek scheef te staan, alsof er onder de grond weer iets was ingestort. Deze keer was de dreun geluidloos, maar net zo krachtig. 'Wat?' vroeg Lydia.


      'Papa zou zo blij zijn dat we niet alles kwijt zijn waarvoor hij zo hard heeft gewerkt!' merkte Millie op. 'Hij zou het natuurlijk niet leuk vinden dat de Fitches dood zijn, maar-'


      Haar zus onderbrak haar weer. 'Volgens die advocaat - zijn kaartje moet hier nog ergens liggen - hebben we ons eigen huis geërfd,' vertelde ze stralend. 'En ook nog eens drie of vier banken.'


      Lydia hield haar hand voor haar mond en zette Snippet op de grond voordat ze hem liet vallen.


      'We kunnen dus naar huis,' zei Millie zacht. 'Maar we moeten Gideon natuurlijk meenemen. En die lieve Snippet.'


      'Maar ik woon hier,' zei Lydia, die het nog niet helemaal kon bevatten.


      'De mijn is toch ingestort?' merkte Mittie nuchter op.


      'Wat heeft dat er nu mee te maken?' wilde Lydia weten. Ze had inmiddels genoeg kracht verzameld om op te staan en naar Gideon te gaan.


      'Gideon heeft nu toch geen baan meer?' zei Millie. 'In Phoenix zou hij bankier kunnen worden.'


      Hoofdschuddend liep Lydia naar de trap.


      Toen ze boven kwam, verlieten Rowdy en Wyatt net de slaapkamer.


      Lydia knikte naar hen, alsof ze kennissen waren die ze op straat passeerde, en liep langs hen heen de slaapkamer in.


      Gideon lag dwars over hun bed en staarde naar het plafond. 'Hij had een vrouw en kinderen,' zei hij, zonder naar haar te kijken.


      'Wie?' vroeg Lydia, de schommelstoel dichterbij trekkend.


      'Mike O'Hanlon,' antwoordde Gideon.


      'O.'Er viel een stilte.


      Dokter Venable en Kitty arriveerden. Op hun eigen, bijzondere manier onderzochten ze Gideon, en ze kwamen tot de conclusie dat de wond niet opnieuw gehecht hoefde te worden. Het litteken zou wel wat lelijker worden. Kitty haalde behendig de hechtingen uit Gideons huid, bracht zalf en een schoon verband aan en bood hem laudanum aan, zodat hij kon slapen.


      Gideon weigerde, waarna de dokter en zijn vrouw vertrokken.


      Het werd schemerig in de kamer, maar Gideon en Lydia kwamen niet van hun plaats.


      Helga bracht een blad met eten en verdween weer.


      Gideon at niets, en Lydia ook niet.


      Tegen de tijd dat de straatlantaarn op de hoek aanging, werd het stil in huis.


      'Lydia,' zei Gideon.


      'Ik ben hier.' Ze stond op en liep als in een droom naar hem toe. Nadat ze haar kleren had uitgetrokken, trok ze een van de nachthemden aan die ze in de winkel van Mr. Blanchard had gekocht.


      Omdat Gideon dwars over het bed lag, kon ze de dekens niet terugslaan. Net als tijdens die eerste nacht in Ruby's huis ging ze naast hem liggen.


      'Het komt allemaal goed,' zei hij, zich naar haar toe rollend.


      'Ja, Gideon.' Lydia streelde zijn gezicht. 'Alles komt goed.'


      'Ik wil...'


      Lydia gaf hem een kus en streek met haar wijsvinger over de contouren van zijn mond. 'Dat weet ik.'


      Haastig en teder tegelijk schoof hij haar nachthemd omhoog. Het kledingstuk leek zomaar in de lucht te verdwijnen. Op een of andere manier slaagde hij erin om zijn eigen kleding uit te trekken zonder op te staan, al leverde hem dat wel veel pijn op. 'Wil jij...'


      'Ik wil jou,' zei Lydia.


      Met zijn knie duwde hij haar benen uit elkaar, en hij kuste haar hongerig.


      Lydia kromde haar rug en liet onbewust een zachte kreun aan haar mond ontsnappen.


      Daarna nam Gideon met een langzame, diepe stoot van verrukkelijk vuur bezit van haar.


      Hun bewegingen waren ritmisch, maar niet koortsachtig, zoals anders. In het begin was de vereniging van hun lichamen ontspannend, bijna als een dans. In wezen was het een manier om iets te vieren.


      Ze leefden nog.


      Ze hielden van elkaar.


      Ze hoorden bij elkaar.


      Maar naarmate het tempo wat hoger werd, werd hun verlangen ook aangewakkerd.


      Gideon stootte harder, dieper.


      Lydia ontving hem eerst gretig, daarna als bezeten.


      Het bed kraakte. Het hoofdeinde bonkte tegen de muur.


      En toen de ontlading hen verteerde, schreeuwden ze elkaars naam.


      Het duurde lang voordat ze iets zeiden.


      'Ik hou van je, Lydia,' verklaarde Gideon.


      Ze nestelde zich met haar hoofd in zijn nek en vertelde hem dat ze ook van hem hield.


      Zwijgend bleven ze een poosje verstrengeld liggen.


      Buiten werd het steeds donkerder, en het oude huis liet zijn bekende, vertrouwde gekraak horen.


      Gideon streelde Lydia's borst, waardoor ze sneller ging ademhalen. Toen hij haar tepel in zijn mond nam, hapte ze zelfs naar adem.


      Wederom was ze klaar voor hem, in de verrukkelijke zekerheid dat hij haar zou laten wachten tot haar verlangen bijna ondraaglijk werd.


      Toen hij eindelijk weer boven op haar kwam liggen en bezit van haar nam, liet hij een geluid horen dat het midden hield tussen gegrinnik en gekreun. 'Lydia?'


      'Wat is er?' vroeg ze kreunend.


      'Help me onthouden...' Hij zweeg even om schor naar adem te happen toen ze haar onderlichaam naar hem toe duwde om hem dieper in zich te voelen, '...dat ik dit ellendige bed...verder van de muur zet.'


      Lydia lachte.


      Het volgende moment bereikte ze met een reeks krachtige spiertrekkingen haar hoogtepunt. Hoewel het bed nog steeds kraakte en het hoofdeinde nog steeds tegen de muur sloeg, bedekte Gideon haar mond met zijn lippen en smoorde hij haar kreten met de zijne.


      Beiden wisten ze dat er heel wat beproevingen op hun pad zouden komen.


      Samen konden ze alles aan.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      24 december 1915


      


      In het huis, dat inmiddels het huis van de familie Yarbro heette, waren alle voorbereidingen afgerond.

    


    
      Trots en met haar handen op haar onderrug keek Lydia naar de geurige, met ballen en mooie linten versierde kerstboom die voor het raam van de zitkamer stond. Ze was vijf maanden in verwachting en Lark en Sarah waren er bij het zien van haar buik allebei van overtuigd dat ze een tweeling kreeg.


      Gideon was verschrikkelijk lief voor haar en behandelde haar alsof ze van suikergoed was. Daarom was hij in zijn eentje naar het station gegaan om Ruby, Helga en de tantes te halen, die allemaal Kerstmis bij hen kwamen vieren. Omdat het stevig sneeuwde en de straten spekglad waren, had hij erop gestaan dat Lydia thuis zou blijven.


      Snippet snuffelde aan Lydia's hand, alsof hij wilde zeggen dat hij onder de indruk was van de kerstboom, de lekkernijen die ze had gebakken en de cadeaus die ze had ingepakt. Zijn naam begon inmiddels een soort familiegrapje te worden, want hij was allesbehalve een snippertje papier meer. Gideon vergeleek het formaat van het nog altijd groeiende dier met een pakezel, en hij zat er niet eens zo ver naast.


      De hond was een bijzonder trouwe metgezel. Nadat Helga en de tantes aan het begin van de herfst terug naar Phoenix waren gegaan, en Gideon druk aan de slag was gegaan om het vak van bankier te leren, had Snippet heel wat eenzame uurtjes van Lydia gevuld.


      Sarah, een bankiersdochter met heel wat zakelijke ervaring, was van onschatbare waarde geweest voor Gideon. Ze had hem geholpen om een paar banken samen te voegen, een bankgebouw in Stone Creek te openen, al het benodigde papierwerk te regelen en betrouwbare werknemers te vinden.


      Lydia ging naast de boom staan en keek uit het raam, waar de sneeuwvlokken door de winterse duisternis dwarrelden en in het licht van de straatlantaarn glansden.


      Tot haar verbazing had Gideon zijn Yarbro-trots ingeslikt en na enige druk van zijn broers besloten dat hij haar bezittingen zou beheren, die haar per ongeluk door Jacob Fitch waren nagelaten. Met een grijns had Gideon gezegd dat het in elk geval beter was dan als cowboy voor Wyatt of als hulpsherrif voor Rowdy te gaan werken.


      De meeste mijnwerkers waren inmiddels met hun gezinnen vertrokken, omdat de eigenaars van de mijn geen haast leken te hebben om een nieuwe mijn te openen. Gideon had een paar van de overgebleven mijnwerkers in dienst genomen. Mary O'Hanlon werkte als huishoudster voor Lark en Rowdy. Hoewel ze nog steeds om haar echtgenoot rouwde, was ze een positief ingestelde vrouw, dankbaar dat ze voor haarzelf en haar kinderen kon zorgen en een vast inkomen had.


      Lark, die de vrouw erg graag mocht en blij was met haar hulp, had vlak achter haar eigen huis een knus huisje voor Mary en haar gezin laten bouwen.


      In haar buik voelde Lydia het kindje of de kindjes schoppen. Er verscheen een blije glimlach om haar mond. Op den duur wilde ze Gideon bij zijn werk gaan helpen, maar voorlopig vond ze het prima om thuis te blijven en hun kinderen op te voeden. Nu Colleen O'Hanlon, de oudste dochter van Mary, na school en op zaterdag langskwam om het zware schoonmaakwerk te doen, had Lydia tijd om te lezen, te schilderen en te dromen.


      Omdat Gideon en zij nog steeds erg verliefd waren, vrijden ze bijna altijd als hij 's avonds van zijn werk thuiskwam. Soms had Lydia de indruk dat hun wederzijdse passie alleen maar toenam in plaats van afnam. Inmiddels vrijden ze op een tedere, voorzichtige manier, maar hun samenzijn was nog altijd even fijn.


      Tot haar blijdschap zag Lydia een koets aankomen. 'Ze zijn er,' zei ze, Snippet over zijn brede kop aaiend. Toen ze naar de voordeur liep, rook ze de sterke geur van de groene krans in de gang.


      Vlak achter de koets arriveerden twee wagens, een met het gezin van Rowdy en Lark, de andere met Wyatt en Sarah en hun kinderen. Owen en Shannie zouden later komen met hun zoontje, kleine Wyatt. Lydia zou hun eten voor hen warm houden.


      Gideon kwam van de bok van de koets, die officieel eigendom van de bank was, en klapte het metalen trapje bij de deur uit. De koetsier was een van de voormalige werknemers van de mijn.


      Eerst kwam Ruby naar buiten, prachtig gekleed in rood fluweel met een witte mof van bont en een bijpassende hoed.


      De trouwe Helga kwam achter haar aan. Ze was met enige tegenzin weer naar Phoenix verhuisd, maar ze wilde de zorg voor de tantes niet aan een onbekende overlaten. Daarnaast zou ze hen te veel missen, zei ze, al dreven ze haar dan af en toe tot waanzin.


      Tot hilariteit van Lydia kon Gideon de tantes nog steeds niet uit elkaar houden. Hij hielp Mittie voorzichtig naar buiten, en daarna Millie ook.


      Bij de wagens waren Wyatt, Sarah, Rowdy en Lark druk bezig om kinderen, eten en vrolijk gekleurde pakjes uit te laden.


      Gideon leidde de dames naar de tuin, maakte het hek voor hen open en wachtte tot ze allemaal naar de voordeur waren gelopen, maar zijn blik vond die van Lydia en ze dacht dat ze zijn mondhoeken omhoog zag gaan.


      Die ochtend was hij er pas aan toegekomen om het bed van de muur te halen en de beddenveren goed te oliën. Het was hun stiekeme geheimpje, en Lydia voelde een opgewonden kriebel door zich heen gaan. Straks, als zij en Gideon alleen waren...


      Nu was het kerstavond, het huis rook naar dennen en het vuur in de haard knapte. Er stond een enorme gans in de oven en ze moest haar familie verwelkomen. Het feit dat ze bij de familie Yarbro hoorde, was al een reden voor feest.


      Ruby kwam als eerste de veranda op en pakte Lydia stralend bij de schouders. 'Wat zie je er geweldig uit,' zei ze. 'Als dat kindje geen meisje wordt, eet ik mijn hoed op, met bont en al.'


      Ondanks haar lach voelde Lydia de vreugdetranen in haar ogen prikken. 'Als het een meisje wordt, noemen we haar Rose,' vertelde ze.


      Even kreeg Ruby's gezicht een weemoedige blik. 'Dat had Gideon me al verteld, zei ze. Haar blik viel op Snippet. 'Is dat een hond of een paard?' plaagde ze.


      Helga, gekleed in een stevig blauw wollen reisensemble, nam Ruby's plaats in toen Ruby naar binnen was gelopen. 'Mijn hemel,' zei ze hoofdschuddend. 'Die oude vrouwen geloven nog steeds in de kerstman. Ze hebben kousen meegenomen die ze aan de schouw willen hangen.'


      'Dat doen ze elk jaar,' hielp Lydia haar lachend herinneren. 'En we doen er elk jaar weer cadeautjes in.'


      Grinnikend liep Helga naar binnen.


      Met aan elke arm een tante kwam Gideon voorzichtig aanlopen. De sneeuw bleef op zijn mooie, toffeekleurige haar en wimpers liggen.


      Millie en Mittie droegen dezelfde groene jurken en mantels met capuchons, afgezet met zwart fluweel.


      'We hebben onze kousen meegenomen!' kondigde Mittie aan.


      'Heb je het niet koud zonder jas?' vroeg Millie bezorgd.


      Lachend trok Gideon een wenkbrauw op.


      'Er liggen heel veel pakjes achter in de koets,' piepte Mittie, over haar schouder kijkend. 'Kunnen we de koetsier vertrouwen?'


      'Ja hoor,' stelde Gideon haar gerust.


      Er volgden weer wat blije begroetingen toen iedereen binnen was. Pakjes werden onder de boom gelegd en tussen de takken gestoken, en Snippet genoot van de aanwezigheid van al die opgewonden kinderen.


      Toen Lydia al die mensen hun jassen zag uittrekken, in afwachting van een fijne kerstavond samen, voelde ze zich rijker dan ze ooit had durven dromen. Die rijkdom had niets te maken met het feit dat ze een bank en een groot huis in Phoenix bezat.


      Voor al deze mensen zou ze bereid zijn al dat bezit op te geven.


      De koetsier bracht koffers en ladingen pakjes naar binnen en grijnsde van oor tot oor toen Gideon hem betaalde en een fijn kerstfeest toewenste. Toen de deur achter hem dichtging, draaide Gideon zich naar Lydia.


      'Straks,' fluisterde hij, en hij lachte toen ze bloosde.


      Even later arriveerden Owen en Shannie met hun kindje, en daardoor was het gezelschap compleet.


      De maaltijd werd zeer gewaardeerd, al was Lydia bang dat de gans een beetje te droog was geworden. Na afloop liepen de vrouwen naar de keuken om af te wassen en de restjes op te bergen.


      De mannen hadden zich verzameld achter de dubbele deuren van de werkkamer, en de kinderen kibbelden goedgemutst over de vraag wie Snippet mocht aaien.


      'Ik dacht dat Mary O'Hanlon en haar gezin ook kwamen,' zei Lydia, terwijl zij en Lark de schone porseleinen borden weer in de keukenkasten zetten.


      'Ze zijn in de kerk,' legde Lark uit. 'Mary wilde dit eerste kerstfeest zonder haar man niet te uitbundig vieren. Maar ze heeft wel een kerstboom neergezet, en zodra ze met haar kinderen naar de kerk was vertrokken, heeft Rowdy stiekem allemaal cadeautjes in haar huis gelegd, en een ham die bijna net zo groot is als Snippet.'


      Van opzij bestudeerde Lydia haar grootmoedige vriendin. Tijdens de drukke avond had ze Lark een paar keer weemoedig naar haar dikke buik zien kijken. Ze wist dat haar schoonzus niet jaloers op haar was, want zulke emoties vond Lark onzin. Het was echter wel zo dat Rowdy en zij geen kinderen meer konden krijgen, en Lydia vroeg zich af of Lark dat erg vond.


      'Wat is er?' vroeg Lark bij het zien van Lydia's bezorgde blik.


      'Wens je wel eens...' Lydia slikte. 'Vind je het erg dat Gideon en ik...'


      Glimlachend gaf Lark haar een kus. 'Nee,' zei ze. 'Ik ben heel blij voor jullie.' Ze ging zachter praten en fluisterde ondeugend: 'Op een bepaalde manier is het heel opwindend om te kunnen vrijen in de wetenschap dat ik de komende negen maanden niet tonnetjesrond word.'


      'Foei, Lark Yarbro!' reageerde Lydia lachend.


      Larks ogen twinkelden. Blijkbaar keek ze uit naar wat er later die avond zou gebeuren. 'Er is maar één ding beter dan Rowdy Yarbro uit bed,' zei ze. 'En dat is Rowdy Yarbro in bed.'


      Lydia's ogen werden groot als schoteltjes.


      'Heb je die blikken tussen Sarah en Wyatt gezien?' vervolgde Lark. 'Zodra, hun kroost vanavond is ingestopt...'


      'Hemeltjelief,' zei Lydia. Ze moest er nog aan wennen dat haar schoonzussen geen blad voor de mond namen.


      'Doe maar niet of jullie niet hetzelfde van plan zijn,' zei Lark grijnzend. 'Ik heb ook ogen in mijn hoofd, Lydia Yarbro, en die man wil je dolgraag mee naar boven nemen.'


      Ondanks haar blozende wangen bleef Lydia glimlachen.


      Op dat moment kwam Sarah tussenbeide. 'Wat staan jullie daar te fluisteren?' vroeg ze, kijkend van de een naar de ander.


      'We zijn Yarbro-vrouwen,' antwoordde Lark. 'Waar zouden we het anders over moeten hebben dan over de Yarbro-mannen?'


      Sarah keek over haar schouder, waarschijnlijk om er zeker van te zijn dat Helga, Ruby, de tantes en de kinderen uit de buurt waren. 'Wyatt is me al de hele avond aan het plagen,' bekende ze. 'Een blik, gefluister, een tik op mijn billen ... Dat zet ik hem straks thuis wel betaald.'


      Zie je wel? Larks ogen seinden de vraag naar Lydia.


      Alle drie schoten ze in de lach.


      Ook op andere plaatsen in dat stevige, goed verlichte huis in de dwarrelende sneeuw werd die avond veel gelachen.


      Er werden verhalen verteld.


      De boom glinsterde, al zaten er geen kaarsjes in omdat dat brandgevaar opleverde.


      De kinderen maakten hun cadeaus van Lydia en Gideon open.


      Snippet kreeg een soepbot.


      Toen de gasten naar huis gingen en de kerkklokken in heel Stone Creek aankondigden dat het Kerstmis was, hingen de tantes hun kousen aan de haakjes die Gideon op verzoek van Lydia aan de schouw had gemaakt.


      Ruby, die zoveel drukte op kerstavond niet gewend was, had een kleur van alle gebeurtenissen en ging naar bed. Even later werd ze gevolgd door Helga en de tantes.


      Gideon, die er prachtig uitzag in zijn zwarte wollen broek, overhemd en brokaten gilet, pookte het vuur in de haard op. Toen hij zich omdraaide, stond Lydia verlegen met een pakje achter hem.


      'Ik dacht dat we tot morgen zouden wachten,' zei hij verbaasd.


      'Dit is iets bijzonders,' zei Lydia zacht, het cadeau in zijn handen leggend.


      Langzaam maakte Gideon het lint los, en hij vouwde het pakpapier open. Voor hem lag de aquarel waaraan ze weken had gewerkt.


      Het was een tweede portret van hem, maar in tegenstelling tot het eerste keek hij nu recht naar voren, met een grijns om zijn lippen en een vredige blik in zijn ogen.

    


    
      'Ik zie eruit als een man die van plan is om altijd te blijven,' zei hij schor en met een verdachte glinstering in zijn ogen. Hij boog zijn hoofd en gaf haar een vederlichte kus, die beloofde dat er nog vele koortsachtige kussen zouden volgen. 'En dat is precies wat ik van plan ben.'
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